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Fisemonitiim  et  Addenda. 


l/e  huius  operis  consilio   et  forma  quoniam  in  pro- 

oemio  satis  dictum  est,  tantum  monendi  hoc  loco  sunt,  qui 

evolvent,  (—nequeenim  quisquam  prseter  libri  primi  capita 

duo  aut  tria  continuum  perteget  --)  typîs  id  describi  coeptum 

esse,   nondum   tota  materia   sic   composita   et  digesta,   ut 

numerari  posset,   quod  in  hoc  scribendi  genere  necessarium 

non  erat,  extreme  anno   1868    deinde,  septem  plagulis  ab- 

solutis,    in    quibus   si   quae  temporum  notationes  sunt,  ad 

illum  annum  referuntur,  intervenisse   a.  1869  iter  Italicum 

et  Helveticum ;  cum  redux  telam  inceptam  pertexere  aggre- 

derer,  brevi  apparuisse,  tantam  esse  materiam,  ut  in  unum 

volumen   cogi   non  posset.    Itaque    hac  parte   continentur, 

praeter  librum  primum  ad  utrasque  litteras  antiquas  sequa- 

liter  pertinentera,  ea,  quae  in  Graecorura  scriptorum  monu- 

mentis  emendavi;  quse  ad  Latinos    coUecta  habeo,  alterum 

Tolamen    explebunt,    si  animi  patientia    perdurâj|)it;   sane 

enim  speraveram   celerius   me   ex   his   minutijia  dvasuŞam. 

Indices  huic  volumini  suos  adiunxi.    Quod  prseŢideram  (b^ 

5,  6)  fore,  ut,  quamvis  permulta,  in  quae  ip8#  incidispem,' 

sustolissem ,  quod  antea   ab  aliis  inventa  essent^  tamen  in 


II 


nonnuUa  incurrerem  ab  aliis  prsecepta,  id  in  primis  plagulis 
ssepius  accidit,  ubi  editiones  aliquot  scriptorum  recen- 
tissimas  nondum  inspexeram,  sed  ne  postea  quidera  evitări 
potuit.  Itaque  hic  bona  fide  aliis  restituam,  qusR  eorum 
esse  sero  cognovi.  înde  a  libro  tertio,  ubi  inter  errorum 
typothetaB  corrigendonim  operam  animadversum  est  (ple- 
rumque  a  iuvene  docto  et  amico,  qui  mihi  in  hac  re  bene- 
volam  et  diligentem  operam  comraodavit,  Richardo 
Chridensen)y  aliquid  ab  alio  ante  inventum  esse,  sed  tam 
sero,  ut  iam  toUi  sine  magna  molestia  non  posset,  fere 
statim  adscriptum  rei  indicium  est,  ut  p.  411,  469,  481> 
cet  Itaque  eos  locos  hic  omitto.  Perpauca  alius  generis 
addam  typorumque  errores  aliquot  corrigam. 


P.    2    V,    imo    (text,)    pro  is  scrib, 

us 
7  y.  8  a&  imo  scrib,  disputationes 

afferri, 
11  V.  22  scrib,  in  contextu 
18  V.  13.   Velleii  locam  correxit 

iam   Mommsenius    (Haasius 

ed.  2). 
22  y.  10  scrib,   cum  fallentibus 

ei  intervallo 
24  y*   4.  'E^ixvoÎTo   apud  Stra- 

bonem    iam     Meinekius    in 

prsefat. 

26  uot,  V.  2  pro  56  F  scrib, 
567  P 

32  y.  4.  Luciani  locnm  eodem 
modo  correxit  G.  Dindorfius* 

43  y.  2  ab  imo.  Herod.  I,  167 
iam  Ernegems  et  alii  simi- 
liter  oorrezerunt. 

46  y.  13  Qniiitiliani  utrumqne 
locnm  emendayit  e  codd. 
Hilmius,    cnias   editio   bis 


demnm  impressîs  a.  1868  ex- 
ennte  ad  nos  pervenit. 
63  y.  6.    Plutarchi  locnm  eodem 
modo  emendayit  Cobetns. 

67  n.  2.     Cum    bac  nota  con- 

inngenda,  quse  ad  Tbncyd. 
II,  83  scripsi  p.  312;  add. 
Plat.  legg.  IV  p.  718  D, 
Diod.  Sic.  XV,  49  et  53, 
Strab.  II  p.  96,  Plnt.  Arat. 
c.  34,  Lucian,  nay.  c.  17, 
Paus.  X,  2,  5,  cet. 

68  y.  6  pro  et  scrib,  tum 
71  y.  3  ab  imo  ser,  800; 

74  y.  25.  Capti  yentis  pro  caput 
gentis  codex  Med.  Taciţi 
ann.  XIII,  39. 

84  y.  3  fwo  I  scrib.  II 

85  y.  5.  "EStaxuv  legitur  tamen 

anab.  VII,  7,  37,  nagsScoxav 
Hellen.  IV,  4,  15. 
130  im.  (text.).  Deyoc.  aâgogctr, 
Diodori    fr.    XXXI,    17    a 
Dind. 


III 


145  post  y*  6.  Nomina  propria 
oblitterata  praster  locos  hic 
positos  notavi  et  restitui 
apud  Diod.  Sic.  XVII,  95, 
XVIII,  3  et  52,  Strabon. 
X  p.  471  (in  p.  151),  Plut 
Braţ.  c.  4 ;  fÎEdso  positum  sos- 
tuli  Plut.  Thes.  c.  27. 

174  not.  V.  11  et  12.  <^i^asivet 
{XXIV,  68)  av...  bfiokoyijaai 
Dindorfius;  noirjaaad^ai  iu 
XLII,  12  reliquit, 

175  Y.  24.  lam  Dindorfius  ye- 
vi^atod-ai  apud  Lucianum 
scripsit. 

177  y.  12.  Quod  annotayi  de 
aliis  prseter  x(f^v  yaticinandi 
verbis  apud  poetas  cum 
aoristo  infinitiyi  positis,  fit 
etiam  in  ningatrai  in 
^schyli  fragm.  Promethei, 
qui  solyitur,  196. 

178  n.  2.  'EXnîg  iavtv  cum 
aoristo  infinitiyi  Demosth. 
Philipp.  I,  2,  Olynth.  I, 
14,  in  Aristocr.  106. 

180  V.  10.  Apud  Lysiam,  II, 
21  cod.  Palatinus,  teste 
Kaysero,  recte  dovlmasad-ai. 

182  V.  7.  In  Herod.  IX,  109 
Steinius  e  cod.  Sancroft. 
ainiasad-ai. 

184.  In  Luciani  locis  yera  te- 
nuit  aut  restituit  Dindor- 
fius, nisi  quod  nay.  c.  4  non 
correxit. 

220.  In  SophocliB  (Ed.  Col.  367 
^cag  pro  ^Qis  iam  Tyr- 
whittus. 


238  V.  6  scrib,  detulit. 

244  u,  imo  scrib,  rddf. 

263  y.  14.  In  Ipbig.  T.  y.  1393 
iam  Piersonus  insixBto  scribi 
iussit. 

306.  Paucitatem  et  tenuitatem 
emendationum  Herodotearum 
minuent  duse,  quas  absoluta 
iam  hac  parte  libri  mccum 
a  Sitisbyio  meo  communi- 
catas  hic  ponam.  Nam  VII, 
10,  Qinsii^^vai  năv  nQfjyfia 
pro  eo,  quod  est:  t6  inşi- 
ytaO^cii  iv  navzi  ngdyfAUTi 
accipi  recte  nequit:  rectis- 
sime  contra  et  aptissime 
dicitur:  inaix^^^'''  f^v  vvv 
năv  TtQTiy^oL  xixTSi  a<p(iX' 
/lata  (festinanter  acta  et  trac- 
tata omnis  res  cei.);  eiusdem 
au  tem  libri  c.  119  {rb  yaq 
dtînvov  tOLOvdt  ZI  iyivsro, 
oîa  ix  TtolXov  ji^^ovoti  ngo^ 
sigrjfisvov  xat  nsgi  noXlov 
noiev/iBvov)  prorsus  contra 
usum  et  sine  exemplo  res, 
qusB  accurate  et  diligenter 
fit,  dicitur  (passiye)  negi 
nolXov  noisîa&au  Du8B  res 
notantur,  coBnse  denuntiatio 
ante  £acta  et  hominum 
studium  et  cura:  ota  in 
nolXov  XQ»  vQosiQTjfiivov  xai 
negi  JtoXXov  n  oiev/iivmv. 

306  y.  5  ab  imo.  In  Thucydide 
nescio  qua  incuria  aut  in- 
stabilitate consilii  omissa  est 
locorum  extra  ordinem  alibi 
tractatorum  mentio  (etiam 
memorabilium,  ut  HI,  38  et 
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FrsBmoiiitum  et  Addenda. 


Ue  huius  operis  consilio  et  forma  quoniam  in  pro- 
oemio  satis  dictum  est,  tantum  monendi  hoc  loco  sunt,  qui 
evolvent,  (— nequeenim  quisquam  praeter  libri  primi  capita 
duo  aut  tria  continuum  perleget  — )  typis  id  describi  coeptum 
esse,  nondum  tota  materia  sic  composita  et  digesta,  ut 
numerari  posset,  quod  in  hoc  scribendi  genere  necessarium 
non  erat,  extremo  anno  1868  deinde,  septem  plagulis  ab- 
solutis,  in  quibus  si  quae  temporum  notationes  sunt,  ad 
illum  annum  referuntur,  intervenisse  a.  1869  iter  Italicum 
et  Helveticum ;  cum  redux  telam  inceptam  pertexere  aggre- 
derer,  brevi  apparuisse,  tantam  esse  materiam,  ut  in  unum 
volumen  cogi  non  posset.  Itaque  hac  parte  continentur, 
prseter  librum  primum  ad  utrasque  litteras  antiquas  sequa- 
liter  pertinentem,  ea,  quae  in  Graecorura  scriptorum  monu- 
mentis  emendavi;  quae  ad  Latinos  collecta  habeo,  alterum 
Yolumen  explebunt,  si  animi  patientia  perdurajbit;  sane 
enim  speraveram  celerius  me  ex  his  minuti^a  dvasuliim. 
Indices  huic  volumini  suos  adiunxi.  Quod  prseYid6raDi.(|L 
5,  6)  fore,  ut,  quamvis  permulta,  in  quae  ips^  incidieşem/ 
sustulissem ,  quod  antea   ab  aliis  inventa  essent^  tamen  in 
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nonnuUa  incurrerem  ab  aliis  prsecepta,  id  in  primis  plagulis 
ssepias  accidit,  ubi  editiones  aliquot  scriptorum  recen- 
tissimas  nondum  inspexeram,  sed  ne  postea  quidem  evitări 
potuit.  Itaque  hic  bona  fide  aliis  restituam,  quae  eorum 
esse  sero  cognovi.  înde  a  libro  tertio,  ubi  inter  errorum 
typothetse  corrigendonim  operam  animadversum  est  (ple- 
rumque  a  iuvene  docto  et  amico,  qui  mihi  in  hac  re  bene- 
voiam  et  diligentem  operam  comraodavit,  Richardo 
Chrutensen),  aliquid  ab  alio  ante  inventam  esse,  sed  tam 
sero,  ut  iam  tolli  sine  magna  molesfia  non  posset,  fere 
statim  adscriptum  rei  indicium  est,  ut  p.  411,  469,  48i) 
cet  Itaque  eos  locos  hic  omitto.  Perpauca  alius  generis 
addam  typorumque  errores  aliquot  corrigam. 


P.    2    V.    imo    (fext,)    pro  îs  scrib. 
IIS 

7  y.  8  a&  imo  scrib,  disputatlones 

afferriy 
11  V.  22  scrib,  in  contextu 
18  V.  13.   Velleii  locum  correxit 

iam   Mommsenius    (Haasius 

ed.  2). 
22  y.  10  scrib,   cum  fallentibus 

ex  interyallo 
24  y.   4.  'E^itivoÎTo   apud  Stra- 

bonem    iam    Meinekius    in 

prsefat. 

26  noi.  V,  2  pro  56  F  scrib, 
567  F 

32  y.  4.  Luciani  locum  eodem 
modo  correxit  G*Dindorfius* 

43  y.  2  ab  imo.  Herod.  I,  167 
iam  Eruegerus  et  alii  simi- 
liter  oorrezerunt. 

45  y.  13  Qaintiliani  utrumque 
locnm  emendavit  e  codd. 
Hflimius,    cuina   editio   bis 


demum  impressisa.  1868  ex> 
eunte  ad  nos  pervenit. 
63  y.  6.    Plutarchi  locum  eodem 
modo  emendayit  Cobetus. 

67  D.  2.     Cum    bac  nota   con- 

îungenda,  quse  ad  Thucyd. 
II,  83  scripsi  p.  312;  add. 
Plat.  legg.  IV  p.  718  D, 
Diod.  Sic.  XV,  49  et  53, 
Strab.  II  p.  96,  Plut.  Arat. 
c.  34,  Lucian,  nav.  c.  17, 
Paus.  X,  2,  5,  cet. 

68  V.  6  pro  et  scrib,  tum 
71  V.  3  ab  imo  ser.  800; 

74  y.  25.  Capti  yentis  pro  caput 
gentis  codex  Med.  Taciţi 
ann.  XIII,  39. 

84  y.  3  fwo  I  scrib.  II 

85  y.  5.  "ESoixttv  legitur  tamen 

anab.  VII,  7>  37,  na^sdcanav 
Hellen.  IV,  4,  15. 
130  im.  (text.).  De  voc.  aâgogctr. 
Diodori    fr.    XXXI,    17    a 
Dind. 
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145  post  y*  6.  Nomina  propria 
oblitterata  praster  locos  hic 
positos  notavi  et  restitui 
apud  Diod.  Sic.  XVII,  95, 
XVm,  3  et  52,  Strabon. 
X  p.  471  (in  p.  151),  Plut 
Braţ.  c.  4 ;  falso  positum  sos- 
tuli  Plut  Thes.  c.  27. 

174  not.  V.  11  et  12.  <^i^asLvet 
{XXIV,  68)  av,,,  ofioloyijaai 
Dindorfius ;  noi^aaa&ai  in 
XLII,  12  reliquit. 

175  Y.  24.  lam  Dindorfius  ye- 
vi^atcd-ai  apud  Lucianum 
scripsit. 

177  y.  12.  Quod  annotayl  de 
aliis  prsBter  x(f^v  yaticinandi 
verbis  apud  poetas  cum 
aoristo  infinitiyi  positis,  fit 
etiam  in  nenQcozai  in 
^schyli  fragm.  Promethei, 
qui  solyitur,  196. 

178  n.  2.  'EXnig  iativ  cum 
aoristo  infinitiyi  Demostb. 
Philipp.  I,  2,  Olyntb.  I, 
14,  in  Aristocr.  106. 

180  y.  10.  Apud  Lysiam,  II, 
21  cod.  Palatinus,  teste 
Kaysero,  recte  dovlmasad-cti. 

182  y.  7.  In  Herod.  IX,  109 
Steinius  e  cod.  Sancroft. 
airiiasad-oct, 

184.  In  Luciani  locis  yera  te- 
nuit  aut  restituit  Dindor- 
fius, nisi  quod  nay.  c.  4  non 
correxit. 

220.  In  SophoclÎB  (Ed.  Col.  367 
h^g  pro  l^«c  iam  Tyr- 
wbittus. 


238  V.  6  scrib,  detulit. 

244  u,  imo  scrib.  rodf. 

263  y.  14.  Iu  Ipbig.  T.  y.  1393 
iam  Piersonus  insixBto  scribi 
iussit. 

306.  Paucitatem  et  tenuitatem 
emendationum  Herodotearum 
minuent  duse,  quas  absoluta 
iam  hac  parte  libri  mccum 
a  Siesbyio  meo  communi- 
catas  hic  ponam.  Nam  VII, 
10,  Qinsti^^vai  năv  ngr^y/ia 
pro  eo,  quod  est:  t6  inşi- 
ysaO^cii  iv  Tcavzi  ngccyfAUTi 
accipi  recte  nequit:  rectis- 
sime  contra  et  aptissime 
dicitur:  inaix^^^v  f^v  vvv 
năv  Ttgrjy/ia  rixtei  agidl' 
/lata  (Jestinanter  acta  et  trac- 
tata omnis  res  cet.);  eiusdem 
autem  libri  c.  119  (t6  yag 
dtinvov  tOLovds  zi  îyiveto, 
oîtt  in  nolkov  ji^^dvoti  n^o- 
sigrjfisvov  xat  nsgi  noXlov 
noieviiBvov)  prorsus  contra 
usum  et  sine  exemplo  res, 
qusB  accurate  et  diligenter 
fit,  dicitur  (passiye;  negi 
nolkov  noiiîa&au  Du8B  res 
notantur,  coBnse  denuntiatio 
ante  facta  et  hominum 
studium  et  cura:  ota  in 
noXlov  XQ'  nQosiQTjfiivov  xal 
negi  noXXov  n  oisv/ievoav. 

306  y.  5  ab  imo.  In  Thucydide 
nescio  qua  incuria  aut  in- 
stabilitate consilii  omissa  est 
locorum  extra  ordinem  alibi 
tractatorum  mentio  (etiam 
memorabilium,  ut  HI}  38  et 
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uitcrum. 
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627.  Apud  Plutarchum  de  fort. 
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.826  B  miro  errore  Wytten- 
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tura accepi,  in  quibus  recte 
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a)g  (ccg  dXrjd^âg  mg  ini), 

644  V,  â  ab  imo  scrib,  inayocyoiv. 
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PROflEMlUM. 

Upus  ordior  neque  argumenti  splendore  commendabile 
neque  dicendi  oraamentis  opportunum  neque  materiae  dis- 
positione  et  ordine  artificiosum,  humile  totum  et  simplex, 
iis  tamen,  ut  opinor,  qui  in  Grsecis  Latinisque  litteris 
studia  paulo  intentius  ponunt,  non  inutile  nec  prorsus 
iniucundum.  Quse  enim  mihi  quadraginta  iam  annos  in  his 
litteris  tradendis  occupato  veterumque  scriptorum  utriusque 
lingnse  libros  assidue  versanti  diligenterque  et  attente 
tractanti  subnata  est  prseter  ea,  qu8e  iam  eiusdem  generis 
edidi,  copia  emendationnm  coniectura  repertarum,  sed 
coniectura  codicum  vestigia  rimanti  et  presse  cauteque 
sequenti,  ampla  et  ad  multos  et  principes  et  inferioris 
gradus  scriptores  pertinens,  eam  decrevi,  quoniam  animus 
iam  his  studiorum  angnstiis  et  minutiis  fessus  per  alia, 
etiam  extra  philologiam,  liberius  evagari  et  in  iis,  quicquid 
sexaginta  quattuor  annos  supergresso  concedetur  temporis, 
ponere  avet,  collectam  quam  brevissime  potero  et  quam 
minime  ambitiose  edere.  Nam  neque  indigna  editione, 
quae  domi  hactenus  servavi,  ut  in  hoc  genere,  videntur, 
neque,  si  quid  in  iis  est  utilitatis,  cur  usum  eorum  differri 
velim,  intellego;  et  rectius  commodiusque  a  me  ipso  edentur 
quam  aliis  fortasse  edenda  relinquentur ;  nam  et  toUere 
potero,  si  qtiid  denuo  inspectum  displicebit,  et  aliis 
extremam  manum  imponere  et  rationes,  ubi  opus  erit, 
exponere. 


2  Prooemium. 

Continebunt  hi  adversariorum  libri  (sic  enim  recepto 
iam  inter  philologos  nomine  et  plurium  exemplo  compro- 
bato  appellare  placuit)  eodem  fere  numero  Grseca  et  Latina, 
priore  loco  illa,  quod  Grsecse  litterse  et  tempore  et  dignitate 
prsecedunt.  Atque  erunt  fortasse,  qui  aliquid  mihi  in 
Latinis  litteris  tribuant  et  in  eo  genere  nova  a  me  libenter 
accipiant,  de  Grsecis  mirentur  ac  minus  benevolam  exspec- 
tationem  aflferant,  quod  eam  philologise  partem  adhuc 
minus  scribendo  attigi.  Ego  autem  cum  adolescens  vel 
prsecipuo  amore  et  studio  Grsecas  litteras  coluissem,  pri- 
mum  prope  casu  accidit,  ut,  cum  specimen  aliquod  edendum 
esset,  de  Ciceronis  potius  Academicis  et  libris  de  legibus 
emendandis  commentarer  quam  de  Platonis  legibus,  quarum 
iam  turn  bonum  locorum  numerum  correxeram*);  deinde 
cum  subito  nequedum  satis  paratus  professoris  Latinarum 
litterarum,  quse  partes  tum  apud  nos  a  Grseca  professi- 
one  plane  separatse  erant,  vice  ftiiigi  iussus  essem  et  post 
tres  annos  sic  legitimam  philologise  antiquaB  professionem 
adissem,  ut  tamen  et  consuetudine  et  quod  coUegse  multo 
maioris  natu  et  bene  de  me  meriţi  voluntatem  concertatione 
Isedere  nolebam,  intra  Latinos  fines  docendi  scriptoresque 
enarrandi  opera  continenda  esset,  per  tredecim  fere  annos 
studia  prsecipue  ad  Latinas  litteras  et  res  Eomanas  contuli. 
Et  tamen  commentarii  Ciceroniani  declarant,  me  eo  tempore 
prater  scriptores  GraBCos,  qui  res  Romanas  attingunt,  quos 
tum  inde  a  Polybio  ad  Dionem  Cassium  pertractavi,  etiam 
is,     e    quibus   philosophise    Grsecse   cognitio    petitur,    non 


*)  In  libello  illo  tres  posui  Grsftcorum  locorum  correctiones,  unam 
scholiorum  in  Euripidis  Orestem,  quam  qui  eo  loco  usi  sunt, 
tenuerunt,  alteram  Platonis  de  legg.  XII  p.  953  D,  ubi  id,  quod 
ego  coniectura  posueram,  multo  post  Stallbanmius  et  alii  e 
codice  antiquo  protractum  probaverunt,  tertiam  Herodoti  I,  33, 
in  quo  loco  sententiam  perspexi,  non  orationis  singularem 
formam. 
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levem  operam  tribuisse.  Tum  autem  edita  a.  1842  gram- 
maticse  Latinse  arte,  cum  consilium  cepissem  ad  eandem 
formam  syntaxis  Grsecae  componendae,  enixo  studio  praeter 
Homerum  Herodotumque  Atticos  scriptores  et  prosae  orati- 
onis  et  poetas  legi ,  coepiqiie  quasi  furtim  Graecos  scriptores 
enarrare,  omissis  tamen  poetis,  quos  a  me  scholis  tractari 
collega  et  amicus  segre  laturus  erat.  Criticae  emendationis 
seges  initio  etsi  aliqua,  tamen  non  ita  magna  provenit, 
quod  neque  illud  artis  condendae  et  in  pleno  testimonionim 
fimdamento  constituendse  consilium  diu  in  singulis  morari 
me  sinebat  neque  in  codicum  Graecorum  sestimatione  et 
usu  eam,  qua  opus  est,  exercitationem  habebam  nequedum 
satis  prompte  et  celeriter  omnia  ex  sermone  et  rebus 
meditanti  succurrebant  Quse  quidem  et  de  legibus  ser- 
raonis  iudicavi  prsecepique  et  coniectando  conatus  sum,  ea 
mihi  etiamnunc  fere  omnia  probantur*).  Interiecti  sunt 
tres  anni  et  paulo  plus,  quibus  ab  academia  ,abfui,  negotiis 
publicis  occupatus.  Bedditus  academise  ab  initio  anni 
1852  liberius  iam,  quoniam  tres  eramus  philologise  pro- 
fessores,  Grseca,  etiam  poetas,  scholis  tractare  coepi, 
deinde,  collega  maiore  natu  post  aliquot  annos  mortuo, 
multo  maiorem  scholarum  et  studiorum  partem  Grsecis 
rebus  et  scriptoribus  tribui,  nisi  quod  per  tres  annos  Livius 
multum  sibi  vindicavit;  quantum  studiis  detraxerint  ne- 
gotia  extra  academiam  a  me  obita,  malo  oblivisci.  Itaque 
et  ut  rerum  historiseque  et  institutorum  ipse  imaginem 
ad  testimonia  vetera  exigerem,  et  litterarum  plenius  cog- 
noscendarum  et  sermonis  copise  augendse  causa  et  eorum 
scriptorum,   qui  ante  Alexandrum   fuerunt,  opera  relegi  et 


*)  Quam  habuerim  collectam  materiam  ad  sennonis  formam  prae- 
ceptis  compreîiendeiidam,  perspici  fere  potest  ex  libello  paucis 
noto  et  ita  vitiose  typis  descripto,  ut  aliquot  locis  prowus  con- 
traria, atque  volui,  dicantnr:  Bemerkungen  liber  einige  Pnnkte 
der  griechischen  Wortf&gnngslebre  1848. 

\* 


4  Proceminm. 

Aristotelis  quaedam  adieci  et  ex  Alexandrinis  Callimachum 
et  Apollonium  Rhodium  et  Theocritum  (hune  quidem 
festinanter)  et  inferioris  setatis  inde  a  Diodoro  Siculo  et 
Strabone  persecutus  sum,  e  quibus  antea  tantum  Plutarchi 
vitas  et  Lucianum  diligentius  legeram.  Horum  igitur  an- 
norum,  hoc  est,  setatis  usu  et  perpetuitate  studiorum 
confirmatse,  maior  pars  est  eorum,  quse  ad  Graecos  scrip- 
tores  hic  proferam  eos,  in  quibus  ita  sum  versatus,  ut 
aliquid  nasceretur  emendationis;  alios  celeriter  percurri  aut 
partibas  cognovi.  Quos  enim  totos  attente  perlegendos 
susceperam,  in  iis  me  ad  hoc  orationis  ad  veram  formam 
revocandse  studium  ferebat  et  plus  fere,  quam  vellem,  in 
eo  detinebat  animi  propensio  sana  et  certa  quserens  et  de- 
lectatio  ex  sensu  facultatis  cuiusdam  ad  ea  perspicue  re- 
perienda  exercitatione  confirmatse,  cum  mihi  viderer  quasi 
ipsos  illos  veteres  coram  interrogare. 

Ponam  in  his  libris,  si  summa  consilii  spectatur,  tan- 
tum quse  mea  et  nova  puto,  hoc  est,  coniecturas  easque 
emendationes ,  in  quibus,  etiamsi  proxime  codicum  vestigia 
sequantur,  aliquid  tamen  de  meo  aocesserit.     Quse  in  vete- 
rum  scriptorum  operibus  simpliciter  e  codicibus  restituenda 
in    marginibus   notavi,   aut  omnino    neglecta  aut  probata 
olim  ab  uno  pluribusve,  sed  a  recentissimis  reiecta,  quasque 
superiorum  emendationes   iniuria   spretas    et  aut  contortis 
corruptse  codicum  scripturse  enarrationibus  aut  pravis  coniec- 
turis  postpositas  probavi,    prsetermitto ;   nam   et  infinitum 
esset  persequi  et  habent  prudentes,  ubi  quserant  et  sumant. 
Et   tamen   non   solum   interdum   mese    emendationis   con- 
firmandse  causa  aut  invitante  similitudine  mendi  et  correc- 
tionis    et   opportunitate    brevis    admonitionis    commendabo 
in  aliis  locis  codicum  scripturas  aliorumve  coniecturas,  sed 
ne  id  quidem  mihi  prorsus  interdico,  ne  liceat  aut  in  trans- 
cursu  vicinam  loco  a  me  emcndato  bonam  codicum  scrip- 
turam    ab  neglectu    vindicare    aut   emendationem   ponere, 
quam  cum  ipse  fecisse«J,  postea  ab  alio  prseceptam  viderim 
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ant  superioris  aut  huios  temporis  philologo ;  habet  enim  boc 
yeritatis  confirmationem  minus  exercitatis  utilem,  si  quid,  quod 
non  unicuique  statim  occurrat,  a  pluribus  inventum  est.  Sed 
perraro  boc  facîam;  nam  si  lougius  progrediar,  sit  boc 
ipsum  prope  infinltnm.  Nibil  euim  mibi  saepius  accidit,  quam 
ut ,  quod  ipse ,  cum  exemplo  scriptoris  alicuius  uterer  nullo 
apparatu  critico  aut  exiguo  instructo,  excogitassem ,  id  aut 
in  codicibus  scriptum  esse  aut  ab  alio  esse  coniectura  re- 
pertum  postea  yiderem*).  Atque  id  alius  rei  causa  com- 
memoro.  Nam  operam  dabo,  ne  quid  mibi,  quod  alienum 
sit,  arrogem;  sed  qui.possum  in  tot  tamque  disiunctis 
atriusque  linguse  sciiptoribus,  in  tanta  emendationum  copia 
perlustranda  et  digerenda,  periiciendi  praesertim  aliquando 
huius  operis  et  mei  ex  bac  materia  eripiendi  cupidus  et  ideo 
festinans,  qui  possum,  inquam,  efficere,  quod  ne  in  uno 
quidem  scriptore,  quem  quis  sibi  tractandum  sumpserit  et 
ad  quem  per  complures  annos  omnia  undecunque  conges- 
serit,  plane    efficere   possit,   nibil  ut  me    aut  non  multa 


^)  Exempli  cansa  nnnm  ponam.  A.  1843,  cum  fragmenta  tragico- 
rom  Grsecorum  percnrrerem  utererque  sola  Dindorfii  editione 
prima  poStaram  scenicorum,  emendayeram  qasedam,  maxime 
Euripidis.  Ea  cam  postea  adhibitis  aliis  libris  perlustrarem, 
ut,  numquid  editione  dignum  esset,  Yiderem,  repperi,  quod  in 
Alexandri  fragm.  7  scribendum  annotaram  {rotg  aoîat  vmăg),  a 
Musgravio  prseceptum,  item,  quae  in  Archelai  fragm.  13  {arga- 
TTrfŞ),  in  Erechthei  fragm.  12  (rov  pldnovtog  firj  %al6ig),  in 
Cretensium  fragm.  2  (del.  nai  rtjg  TvQtag),  in  SthenolxB» 
fragm.  9  {dl8aivti\  in  Sylei  fragm.  3  v.  4  {deonotrig),  in  Alc- 
mseonis  fragm.  3  (naîd*  Şv  dâg  ifioi)^  ab  eodem  Musgravio,  H- 
Grotio,  Salmasio,  Bothio,  quod  autem  in  Belleroph.  fragm,  20 
V.  2  et  3  annotaTeram  (<&£ As i  XQrio^ai)^  e  codicibus  positum  inveni. 
Restabant  ea,  qusB  in  Philologo  I  p.  671  edidi.  De  his  et  similibus 
si  quem  dubitaturum  crederem,  possem  testes  dare ;  sed  tantam, 
opinor,  mihi  esse  coniecturarum  oopiam  etiam,  si  qui  minus 
beneroli  sunt,  concedent,  ut  nulla  sit  alienas  sublegendi  cSbTi^. 


6  Procemiimu 

fagiant  aut  apnd  antiquos  philologos  latentia  aut  per  libros, 
quos  periodicos  vocamus,  per  programniata  scholarumque 
indices  similîbusque  locis  sparsa?  Prsestabo  tamen,  quam 
potero,  Yoluntatem  sua  cnique  relinquendi  adhibitisque  prse- 
cipuis  et  recentissimis  cuiusque  scriptoris  editionibus  et 
qu2D  apparatum  criticum  habent,  quae  ibi  repperero,  de 
meis  tollam.  Perpauca  a  me  ipso  ante  vulgata  hic  iterabo, 
ut  uno  libro,  qui  hsec  curant,  collecta  habeant,  quse  in  hoc 
critico  genere  a  me  inventa  cognosci  ab  aliis  velim,  praeter 
ea,  quse  iam  libris  a  me  ipso  editis  continentur  (emenda- 
tionibus  Tullianis  a.  1826,  epistola  ad  Orellium,  disputatione 
de  Asconio,  opusculorum  academicorum  duobus  voluminibus, 
commentariis  in  Ciceronis  libros  de  finibus,  emendationibus 
Livianis  et  prsefationibus  singulorum  fasciculorum  Livii  a 
me  et  Ussingio  editi);  sed  quse  sic  edita  antea  sunt,  ut 
satis  ad  notitiam  hominum  pervenisse  videantur  et  ratio- 
nibus  firmata  esse  (ut  pleraque,  quse  cum  Halmio  commu- 
nicata  ab  eo,  Baitero ,  Kaysero  in  editiones  Ciceronis  scrip- 
torum  recepta  sunt),  verbo  tantum  indicabo.  Atque  hanc 
brevitatem  servabo  etiam  in  novis,  ut  parva  et  aperta  (in 
libro  II  reliquisque)  sine  ulla  rationis  significatione  ponam, 
ea,  quse  nude  poni  nequeant,  breviter  explicem.  Hsec  quo- 
que  enim  virtus  critici  videtur,  ipsa  argumentorum  capita 
et  pondera  breviter  comprehendere  posse  et  monstrare. 

Coniecturarum  tantum  affero  numerum,  quantum  raro 
quisquam.  Et  tamen  nemo  est,  qui  magis  quam  ego  leves 
et  temerarias  coniecturas  oderit  severiusque  coniecturarum 
cansam  et  necessitatem  exigat,  in  coniectando  autem  viam 
ac  rationem  certas  veritatis  notas  sequentemservariiubeat; 
sed  idem  manifestis  indiciis  et  argumentis  obscuras  et 
inanes  verborum  ambages  opponi  ssepe  indignor;  multitudo 
autem  coniecturarum  ex  ipsa  multitudine  scriptorum,  quos 
paulo,  quam  in  legende  fieri  solet,  diligentius  pcrtractavi.  In 
hac  materia  expromenda  sic  scriptorum  ordinem  et  tempera 
sequar,  ut  a  Grsecis  ad  Komanos,  a  poetis  ad  prosse  ora- 
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fcionis  scriptores  veniam,  eos  scriptores,  quorum  paucos 
locos  attigi,  in  miscellanea  capita  congeram.  Sed  qnoniam 
ssepins  dixi,  me  artem  quandam  et  coniectandi  et  con- 
iecturas  sestimandi  efficere  conari,  quse  et  superstitionem 
ignaviamque  et  lusum  temeritatemque  excluderet,  antequam 
ad  singnlos  scriptores  venio,  primo  libro  generatim  qu^edam 
comprehendam ,  qnse  ad  totius  huius  rei  rationem  intelle- 
gendam  periineant  et  ntilem  innioribus,  si  non  disciplinam, 
at  admonitionem  habeant  ac  quandam  vise  mondtrationem. 
Nam  etsi  neque  prseceptis  qoisquam  criticam 'facoltatem  et 
artem  assequi  potest  neqne  omnes,  qui  litteris  antiquis 
student,  ut  aut  prsecipue  aut  yalde  in  hoc  genere  ipsi 
nova  quserendo  elaborent,  hortor,  tamen  ad  recte  iudicandum 
et  ad  yera  ac  probabilia  a  falsis  et  temerariis  discernenda 
deduci  possunt,  qui  bonse  indolis  et  voluntatis  aliquid 
afferunt,  et  hactenus  omnes,  qui  philologos  se  volunt,  critici 
esse  debent,  ut  aliorum  bene  inventis  prudenter  et  sine 
instabili  dubitatione  -  uti  et  prava  statim  reiicere  possint. 
Sic  autem  dicam,  ut  exemplis  ad  res  declarandas  in  sin- 
gulis  generibus  utar  paucis,  novis  omnibus  et  meis,  sed  certis, 
ut  opinor,  et  in  quibus,  vero  semel  posito,  neque  de  mendo 
neque  de  correctione  dubitari  posse  putem.  Ita,  qui  emen- 
dationum  promissum  statim  exsolvi  postulabunt  nec  prse- 
cepta  et  aridas  de  minutis  rebus  disputationes  afferri 
habebunt,  quod  flagitant.  Exempla  hoc  loco  delegi  ex  aptis 
et  perspicuis,  et  quse  longiorem  et  cum  proprietate  scrip- 
torum  yalde  coniunctam  explicationem  non  desiderarent, 
ea,  quse  se  non  diu  quserenti  offerebant,  quibus  reliqui  libri 
in  omni  genere  multa,  in  nonnuUis  quidem  prope  infinita 
addent.  Et  postea  quoque  in  singulis  scriptoribus  qusedam 
similitudine  coniuncta  sub  unum  conspectum  adducentur. 


'^' 
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Liber  I. 
Cap.  I. 

CauB»  et  genera  mendorum  in  vetenun  scriptonim  codicibas  mon- 

strantnr  universe  cum  exemplis. 

Ordiemur  a  rebus  notis  et  ad  non  admodum  suapte  natura 
reconditas  perveniemus.  Veterum  operum  litteris  consigna- 
torum  form^e,  quem  textum  appellare  consueyimus,  recte 
constituendae  fundamentum  omne  codicibus  manuscriptis 
continetur,  quibus  rara  adiunguntur  aliorum  scriptorum 
(inter  quos  scholiastae  numerantur)  testimonia,  aut  verba 
qua&dam  ipsa  proferentium  aut  aperte  (etiam  manifesta 
imitatîone)  signifieantium.  De  codicum  propagine  in  scrip- 
toribus  et  libris  a  prima  et  communi  origine  repetenda,  de 
generibus  eorum  distinguendis,  auctoritate  eorum  comparanda 
et  sestimanda  cum  ab  aliis  dictum  est,  tom  a  me  ipso  in 
praefatione  editionis  librorum  Ciceronis  de  finibus  et  in 
emendationibus  Livianis  in  decadum  prooemiis;  neque  enim 
universa  huius  codicum  coniunctionis  et  in  genera  descrip- 
tionis  ratio  alia  est  in  Grsecis,  alia  in  Latinis,  sed  eadem. 
Codicum  testimenio  aut  consentienti  aut  meliore,  hoc  est, 
non  interpolatorum  aut  minime  interpolatorum,  simpliciter 
standum  est,  nisi  aut  necessaria  causa  est  ab  eo  discedendi 
aut  saltem  probabilis  de  eo  dubitandi. 

Dubitatio  de  codicum  testimonio  et  coniectanB  proba- 
bilis aut  necessaria  causa  oritm-  aut  ex  ipediis  testimonii 
dissensu,  cum  codices  fide  digni  sic  inter  se  discrepant,  ut 
'  nolla  «it  scriptura,  ex  qua  ceterse  errore  ort»  videri  possint, 
(nam  deteriorum  aberratio  contra  bonorom  consensum  nuUa 
aut  exigua  et  tali,  cuius  origo  facile  intellegatur,  discre- 
pantia  turbatum  nuUam  habet  vim,)  aut  ex  testimonii  con- 
sentientis  aut  melioris  et  alioquin  fide  digni  cum  orationis 
lege  et  consuetudine  aut  cum  scriptoris  sententia  et  con- 
silio  pugna.  Ac  perssepe  ea  melioris  testimonii  cum  ora- 
tionis lege  aut  cum  sententia  pugna  ex  tam  parvo  et  mani- 
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festo  et  ad  corrigendam  facili  erro)^  oritur,  ut  iam  in 
codicibns  recentiorîbus  et  alioquin  nolla  fide  dignis  ab  homi- 
nibos  non  prorsus  indoctis,  qui  illos  scripserunt,  sit  correctos 
nec '  prseterea  quicquam  reqoirendum  tentandumve  sit. 
Terom  jal^i  aut  omnes  codices  improbabilem  habent  scrip- 
taram  aut  meliores  improbabilem  eiusmodi,  quse  ex  ea,  quae 
in  recentioribus  corrigendo  substituta  est,  aberrando  nata 
esse  putari  non  possit,  (si  praesertim,  quod  ssepe  accidit,  haec 
ipsa  diligentius  considerata  nec  orationi  nec  sententiae  vere 
satisfacit,  sed  vânam  tantum  speciem  habit,)  ibi  coniec- 
tnra  quserendum  verum  est  tollendumque  mendum  codicum 
pluresve  mendi  formsB  ex  idio  iuitio  ort»*). 

Yitiati  sunt  codice  interdum  labe  adventicia  et  quse  ad 
scribas  librarios  ni&il  attineat,  si  aut  folia  excisa  detractave 
sânt  aut  loco  moţa  et  transposita  aut  foliorum  partes  desectse 
aat  humore  aliove  modo  corroptse,  ut  scriptura  legi  non 
possit;  eiusmodi^ue  labes  si  in  aliquo  codice  olim  accidit, 
ei  quo  plures  deînda  ducti  sunt,  ad  hos  omnes  necessario 
pertinet,  boc  est'^  ipţerdum  ad  omnes,  quos  nos  habemus, 
seriptoris  aut  operis  alicuius  veteris  codices.  Verum  h^c 
casu  acciderunt  et  in  certis  tantum  scriptoribus  operibusque, 
damnumque  habent  nulla  arte  reparabile,  nisi  in  transposi- 


')  Bidicujbo  iaierdiUD  homines,  ut  sibi  videntur,  cauţi  et  prudentes, 
conieetaiHa  j^miuit  ut  probabilem,  sed  in  nullo  codice  reperiri 
quenmtor;  recepturos  enb  fuisse,  si  vel  in  uno  codice  reperiretur. 
Quid  comectura  opus  Mset,  si  codices  verum  prîeberent?  Quid 
in.xe  dubia  code^  innuret  nisi  fide  dignus  et  qui  oet«ronia 
consensniii  Tinceret?  Infipitia  sunt  in  codicibus  recentioribus 
coniectam,  bonsB  non  paucee  in  parris,  ut  dixi,  et  apertis  er- 
roribus,  prav»  plures.  Omnino  non  x>auci,  etiam  qui  multa  de 
rebus  criticis  verba  fecerunt,  tamen  ignorant,  in  quali  fanda- 
mento  constitutum  babeamus  yeterum  scriptorum  conteztum, 
quemadmodum  sensim  et  mendis  obscuratum  antiquioribus  et 
deinde  conie«tura  interdum  leyiter  emendatum,  ssepius  graviter 
depiavaiam  et  interpolatam. 
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tionibus  foliorum  corrigendis  et  in  lacunis  versuum  trunca- 
torum  aliqno  modo  coniectura  ex  reliquo  contextu  explendis. 
lila  ad  omnes  codices  pertinet  et  latissime  patet  labes  et 
critica  arte  eluenda,  quantam  fieri  potest,  est,  quae  in  scrip- 
tura a  librariis,  dum  propositam  ocnlis  exemplar  seqnnntor, 
vitiata  cemitur.  Nam  codicnm  dictante  altero  scriptorum, 
quod  quidam  finxerant,  nnllnm  est  neqne  in  snbscriptionibns 
neque,  quod  caput  est,  in  errandi  generibus  vestiginnr,  qose 
omnia  pendent  ab  ocnlis  et  ab  memorise  animique  Ti,  dnm, 
quod  oculi  viderunt  vidisseve  videntur,  mânu  perscribitor. 
(Apparent  in  Gracis  codicibus  rara  vestigia  recentioris 
pronuntiationis  yocales  quasdam  conftmdentis,  nt  apud  Pla- 
tonem  de  legibus  III  p.  697  C  Schneiderus  vidit,  ini 
aii  scriptura  esse  pro  ini  eTt;^  apud  Pausaniam  autem 
VIII,  23,  7  in  cod.  Par.  est  oou  6t«  pro  oou  i'^t;  quot- 
annis,  quod  recte  scribitnr  24,  11;  verum  hsec  non 
dictando  orta  sunt,  sed  quod  inter  oculi  et  manus  actio- 
nem  scriba  memoria  conftidit,  quse  sono  ab  ipso  non 
distinguebantm*.  Eademque  causa  efQcit,  ut  in  Latinis  codici- 
bus frequentissime  b  et  v  cum  alibi,  tum  maxime  in  verbo- 
max  terminationibus  permutentur  et  pro  am  avi  t  scribatur 
amabit  contraque *).) 

Librarios  increpant  omnes,  nonnulli  ita,  ut,  cumignoran- 
tiam  et  stuporem  et  neglegentiam  eorum  gravissimis  proscide- 
runt  conviciis,  eosdem  callidos  quosdam  astutosque  homines 


^)  Tnrpi  oblivione  Dotissim»  rei  Haasius  (Eam  FickeTtum  non  tam 
miror)  in  Senec»  epist.  96,  54  e  codicibus  posnit:  In  saperva- 
cuum  prsecepta  iactavimns  (superiores  edd.  iactabi- 
mus),  nisi  illud  prsecesserit  cet.,  ettoto  loco  et  futoro  ex- 
acto  indiciom  facientibus  id  dici,  qnis  eventus  faturus  sit. 
Sed  apud  Senecam  multa  eodem  modo  nuper  administrata. 
Contra  apud  Senecam  Bhetor.  p.  134  Bip.  (116  Burs.),  ubi 
editur:  Sed  nec  iile  diu  declamationibus  vacabat,  pravo 
imperfecţi  usu,  e  codicnm  scriptura  vacabit  fit  vacavit. 
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fingant  ac  psene  fraudolentos ;  qaacondicione  opus  fecerinti, 
qnae  eos  errandi  opportnnitas  necessitasque,  qoaB  quasi  in- 
sidiae  circumsteterint,  non  ita  mulţi  placide  et  considerate 
iadicant ;  quod  si  facerent,  separarent  primum  iudicando  ip- 
sam  hominum  animum  ingeniumque  et  operae  ad  nostrum 
nsum  eventum.  Id  quidem  tenendum  ante  omnia  est,  frau- 
dis,  qusB  ad  decipiendos  deliberato  consilio  legentes  et  in 
falsam  opinionem  de  ulla  minima  re  inducendos  spectaret, 
neque  illecebras  ullas  ac  ne  tenuissimse  quidem  gloriolae 
prsemium  Msse  neque  in  his,  quos  profanos  appellamus, 
scriptoribus  ullum  vestigium  prudenter  iudicanti  apparere*). 
Omnis  culpa  posita  est  aut  in  ipso  scribendi  errore,  cum 
imprudentes  et  inyiti  aliud,  atque  in  exemple  proposito 
erat,  reddiderunt,  aut  in  correctione,  cum  scientes  et  vo- 
lentes,  sed  sine  malo  consilio,  pro  eo,  quod  in  exemploerat, 
aliud  substituerunt ,  non  verum  scilicet;  nam  si  in  verum 
inciderunt,  coniecturam  laudamus.  Omnino  enim  in  homi- 
nibus  humilibus  et  simplicibus  iudicandis,  etiam  iis,  qui 
confidenter  et  licenter  interpolarunt,  obliviscuntur  philologi, 
illos  codices  descripsisse,  quibus  ipsi  et  alii  eiusdem  tempoi'is 
et  fere  scientise  homines  in  legende  uterentur,  nobis  codices  te- 
stium  loco  esse,  quibus  utamur  in  contextus  scriptorum  ad 
Qostrum  usum  constituendo ;  itaque  fere  una  illa  relinqui- 
tar  iusta  reprehensio,  si  qui  mercede  inducti  difficiliorem, 
qnam  cui  se  aptos  scirent,  operam  imponi  sibi  passi  sunt 
aut  festinanter  neglegenterque  scripserunt.  Sed  illius  mu- 
tationis  non  in  ipsa  scribendi  errore  positae ,  quam  om- 
nem  interpolationis  iiomine  comprehendere  licet,  multi 
sunt  gradus,  duo  praBcipui,   ut  altera  sit  simplex  et  ru- 


*)  Ne  id  quidem  veram  est,  quod  olim  homines  quidam  nimis  nequi- 
tiarum  cnpidi  finxerant,  monachos  obscsena  in  veterum  scriptis 
deaciibendo  occultasse  et  minus  tarpibus  verbis  involvisse. 
Spurca  omnia  bona  fide^  quantum  poterant,  reprsesentaxuut. 
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4»  mfenaqne  et  tîx  coiiseâk  consfii.  o»!  ec  ex  sno  ipsa 
sa^e  errore  oriens.  aiten  delîbenkti>  oiMisIio  et  libere 
plinra  ţxrseqnens. 

Ipse  34*nbenâi  error  etâ  easiD  est  sobie^tos.  Umen 
qmbosâam  cansamm  momenib  regxmr.  qaonmL  capot  est, 
qaod  omni  deserîbeadî  opers  intezroic  et  memorâ  ea,  qnae 
ocnlns  în  eiempl>  Tiiiic.  diim  et  oenlos  et  mazia»  îb  nero 
eiemplo  oecnpats  sunt.  servaLiis,  et  ane  inteilectiis  oculum 
manmnqiie  regens  aut  intellegemii  obseims  eonatns  et 
imaginandi  râ.  ineertas  spe«nes  obîieieDs.  Itaq[ae  constat 
d  eadem  sit  diligentia.  enm  maho  rectius  aliqnid  descri- 
bendo  reddere.  qni.  qii£  scrîbat.  intellegat.  quam  quL  sermonis 
ipsiti3  ignarns.  tantom  lîtterarnm  fonnas  norît  sequatnrqoe. 
qaod  qnale  sit.  intellegi  potest  in  Latinii  librariis  Graecas 
Toces  interpositaă  Latinis  pingentibos  aut  etiam  in  iis.  qni 
nnne  Grseca  Latinare  mann  scripta  typis  exprimant:  nam 
et  raro  tam  perspicose  litteraB  scribuntnr.  ut  non  inl^endo 
multiplici  coniectnra  utamur.  ei  sententia  verba.  ei  verbis 
singnlas  litteras  agnoscentes,  et  deâdt  in  ignotis  aut  Tadllat  illa, 
quam  diii«  memoria  eornm,  qnae  ocnlns  legit.  Sed  certnm  scri- 
bendi  adinmentum  is  demnm  habet,  qni  plane  et  orationem  et 
sententiam  eorum,  qme  scribit.  intellegit  et  vere  animo 
scribenda  persequi  potest;  et  tamen,  si  curam  remisit. 
aberrat  interdnm,  obiecta  animo  aUns  sententix  ant  verbi 
(etiam  ei  proiimis)  c(^tatione  et  imagine ;  qni  orationis  nni- 
versam  formam  tenet,  sedsententias  non  carat  nec  res,  de  qnibns 
agitur ,  noTit,  multo  plnra  committit,  pn&sertim  si  scriptnrae 
forma  minus  facile  recta  yerba  obiicit,  quod  apud  antiquos 
accidebat,  nec  verbis  divisis  distinctisye  nec  sententiis 
interpnnctis.  Itaque  nihil  minim  est,  iam  veteres  de  libra- 
riorum  erroribus  et  codicibns  mendosis  queri*).     Qui  vero 


*)    Cic.  ad  Qu.  Fr.  III.  6:    De   Latinis  libris   quo  me  ver- 
tanit  nescio;  ita  mendose  et  scribuntar  et  yenennt. 
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neqne  sententiam  r^sque  omnes  aut  plerasque  intellegit  neqae 
omnem  orationis  motom  ac  ne  omnia  qnidem  verba  verbonim* 
qne  formas,  is,  etiamsi  vuit  solo  ocolo  dace  aţi,  tamen^ 
qda  qusedam  intellegit  et  fortasse  pleraque  (saltem  ex  aliqoa 
parte)  et  qnia  conquiescere  animns  neqoit  neqne  ab  eo,  in  qno 
homo  cutnmaxime  occapatnr,  abdad,  oculum  in  singolis 
litteris  continere  non  potest  (in  qnibus  ipsis  sententia  non  corn-* 
prehensis  memoria  fallitnr),  sedverbommet  sententiarumvanis 
simnlacris  et  (pavicca/iiaai  ladituret  imagines  verborom  prins, 
qnam  litteras  omnes  perspexit,  animo  conceptas  ad  manum 
transfert.  Atque  hsec  fiiit  et  inferioris  Byzantinseqne  SBtatig 
Graecorum  libfariorum,  cum  veterum  scriptorum  opera,  pra- 
sertim  oratione  et  rebUs  difficilium,  iis  proponebantur,  condicio 
et  multe  magis  hominum  Italorum,  Gallorum,  Germanorum 
post  sublatam  prorsus  ex  hominum  usu  Latinam  lingusuu;  ita- 
que  quod  multo  propinquior  tamen  et  familiarior  Byzantino 
homini  pro  eius  temporis  captu  litteris  imbuto  occurrebat  yet6- 
ris  sermonis  Grseci  specios  quam  Latini  monacho,  ut  hoc  utar, 
Qallo  Germanove  noni  aut  decimi  secuii,  quamvis  sjnt  depravaţi 
Grseci  codices,  tamen  nunquam  usque  ad  eam  barbariem 
verborum  et  formarum  et  ad  ea  monstra  deventum  est,  quse 
in  Latinis  ssepe  obîiciuntur,  cum  infra  palimpsestos  et  pan- 
cissimos,  qui  ex  seculo  quinto  proximoque  supersunt,  descen- 
dimus^).  Atque  hsec  memorise  et  cogitationis  obscurse  oculum 
prsecurrentis  et  decipientis  et  scribentem  ad  nota  et  usitata 


Exstant  de  eadem  re  Martialis  et  Gellii  querelse,  de  Giscis 
Galeni  et  aliomn. 
O  Hoc  discrimen  Gisecorom  et  Latinoriim  codiciiih  qnale  sit,  per- 
spiciet,  qui  (qnod  adolescentibns  philologis  svadeo  nt  faciant) 
aliquot  paginas  Platonis  8ic,  nulla  littera  matata,  descriptaa 
legerit,  quales  sunt  in  codice  Oxonlensi  aut  Parisino  A,  deînde 
idem  experimentam  trajistulerit  ad  Ciceronis,  ut  hoc  utar,  co- 
dicem  Yaticanum  Philippicamm  aut  magis  etiam  ad  Livii  Pu- 
teaneum  aut  YindoBonensem* 
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sibi  trahentis  vis,  qui  fons  est  nberrimas  mendoram,  varia- 
batar  mnltismodis  librarii  diligentia  aut  incuria  ac  festinatione, 
scientia  sermonis  tolerabili  ant  inscitia,  exercitatione  legendi 
aut  insolentia,  turn  etiam  exempli  propositi  forma  et  setate 
propinqua  aut  remota.  Nam  ut  facile  scriba  sequituţ  ex- 
emplum  eodem  scripturse  genere ,  quo  ipse  utitur ,  aut  non 
valde  dissimili  confectum,  ita,  si  exemplum  proponitur  litte- 
rarum  fonna  longe  diversum  et  in  quo  etiam  (ne  de  verborum 
copulatione  dicam)  multa  verba  tiliter  scribantur,  atqne 
ipse  scribit  scriptaque  legere  solet  (ut  st  pro  e?t,  quo, rus 
pro  cuius),  apparet,  quantopere  hac  insolentia  et  novitate 
augeatur  errandi  ^ericulum.  Itaque  quanquara  in  libris 
multum  lectitatis  saepe  describendo  multiplicatur  erporum 
occasio  (nâm  in  unoquoque  exemplo  novi  committuutur 
errores)^  tamen,  quodfere  ob  oculos  describentibus  fuerunt 
exempla  non  multo  antiquiora  et  ad  legendum  facilia,  non 
pbterat  tanta  oriri  confusio  et  verborum  sententiarumque,  ut 
ita  dicam,  peremptio,  quanta  in  eo  opere,  cuius  a  paucis 
lectiet  fere  ignoraţi  antiquum  aliquod  exemplum,  plurium  secu- 
lorum,  ex  angulo  aliquo  protractum  scriba  reddere  conaretur. 
Quod  quale  sit,  in  Varronis  de  lingua  Latina  libris  intellegi 
potest.  Et  accedit  interdum  aliud.  Nam  si  multa  inter- 
ponuntur  extra  continuam  seriem  orationîs,  velut  scriptorum, 
maxime  poetarum,  testimonia,  brevia  prsesertim  et  sine  plena 
sententia  et  verbis  parum  usitatis  intermixta,  necessario  per- 
turb atur  describentis  animus  et  hebetatur,  cuius  rei,  ut  in 
Varronis  illo  opere,  sic  in  Athenseo,  în  Nonio,  aliis  exempla 
sunt.  Ipsa  autera  scribendi  diligentia  et  cura  non  librarii 
modo  persona  variabatur,  sed  ipsius  scriptoris  genere. 
Multo  enim  stadiosius  et  severius  antiquitus  describebantur 
eorum  scriptorum,  codices,  qui  rectae  et  elegantis  orationis 
auctores  et  prope  regulae  ipsse  habebantur  et  in  scholis 
tractabantur,  quam  ceterorum;  itaque  longe  aliter  Plato  aut 
Cicero  (si  suramam  rem  spectes)  scribebantur  quam,  ut  his 
utar,  Plutarchi  libri,  prsesertim  qui  moralium  nomine  com- 
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prehendi  solent,  nulla  arte  auctoritateve  commendati,  sed  ita 
ampli  voluminis,  nt  festinandi  causa  esset  ei,  qui  tamen  seri- 
benda  sumpsisset,  aut  Senecte  ^).  Et  in  libris  frequenter  lec- 
titatis,  et  qnofum  in  scholis  usus  erat,  exemplarium  com- 
paratione,  si  non  in  scribendo,  at  postea  in  legendo,  arce- 
bantur  magna  ex  parte  errores  illi,  quibns  omnia  verterentur 
litteraeque  tantum  dissolntse  relinquerentur ;  sed  simul  in  eis- 
dem  et  antea  et  renascentium  litterarum  iempore  longe  facilior 
ei-at  aditus  libersB  cnidam  interpolationi,  facilem  lectionem  et 
intellectum  adiuvare  studenţi ,  velut  in  Catilinariis  Ciceronis. 
(Becentior  quidem  interpolatio  etiam  in  Seneca,  qni  tnm  in 
honore  esse  coeperat,  liberrime  grassata  est.)  In  pontarăm 
operibus  versunm  perpetua  et  nota  forma,  ut  hexametrorum 
et  trimetrorum,  scribam  aliquo  modo  continebat  et  monebat; 
poterat  tamen  ipsa  quoque  insolentia  aliqua  (velut  hiatu 
legitime,  sed  raro)  non  simpliciter  scribenti,  sed  incaute  iu- 
dicanti  interpolandi  occasionemdare;  ignota  versuum  genera 
cum  verborum  novitate  et  orationis  libertate  coniuncta  quam 
vim  habere  debuerint,  apparet. 

De  scribendi  mendis  ex  uno  codice  ad  alios  propagatis 
auctisque  nihil  opus  est  dici. 

lam  quse  ei  hoc  communi  fonte  proprise  et  separat» 
oriuntur  errorum  specios,  eas  difScile  est  certis  fini- 
bus  describere,  quod  et  diversse  causae  et  errandi  iniţia 
eandem  erroris  eflfectum  habere  possunt  et  plures  causae 
inter  se  coniungi;  itaque  usu  hsee  discuntur  âttente  trac- 
tandis  aut  ipsis  codicibus  aut  scripturis  e  codicibus  varii 
generis  plene  et  fideliter  enotatis;  sed  tamen  prsecipua 
quaedam  genera  percurrere  conemur  et  exemplis  illustrare; 
etsi  simplicia  satis  exempla  reperire  intewNnn  subdifiîcile 
est,  quod  pleruraque  primo  errori  aliquid  accessit  commenti. 


^)  Ea  caasa  est  etiam,  cur  plnra  exempla  ex  inferioris  ictatis  scrip- 
toribns,     Plutarcho,    Seneca,   aliis,    sumpserim,   iiv  c\ţi\W?.  ţi\, 


■  ■*■ 
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Ea  autem  genera,  quse  ipso  scribendi  errore  continentur^ 
posita  sunt  in  similium  permutatione ,  in  prava  separatione 
et  continuatione ,  in  semel  aut  bis  scribendis,  quse  bis  aut 
semel  scribenda  erant,  in  transiliendo  et  transponendo,  in 
accommodando  ad  proxima,  in  scribendis,  quse  ad  tex- 
turn  propositum  non  pertinent.  Sed  ex  hia,  quae  posui, 
generibus,  postremum  magis  ex  scientise  defectu  et  iudicii 
errore  nascitur,  in  prioribus  oculorum  acies  et  animi  in 
oculis  dirigendis  intentio  ofScio  deest. 

Similium  permutatio  accidit  primum  in  ipsis  Kttera- 
rum  formis  non  valde  dissimilibus  ob  ductuum  obscurita- 
tem  et  ambiguitatem  aut  acie  minus  intenta^).  Ac  de 
hao  litterarum  similitudine  et  permutatione,  quse  et  apud 
Grsecos  et  apud  Latinos  alia  Mt  aliis  setatibus  et  in  aliis 
scripturse  generibus,  ab  iis  exponitur,  qui  palsBographiam 
tractant,  ostenditurqiie ,  in  quibus  codicibus,  ut  his  utar, 
permutationi  obnoxia  sint  ^  et  -^  et  Ay  M  et  2*,  Jtf  et 
A  A  («/'«  et  akkâ)^  O  et  O,  ITet  77,  apnd  Latinos  autem 
C  et  G  aut  E  et  P  aut  (quod  t  et  1  vix  supra  versum 
protenduntur  et  quod  ductus,  quibus  i,  u,  m  (Constant,  vix 
dignoscuntur)  syllabse  iu,  ni,  in,  ut,  Ita  aut  iec,  lee,  tec 
(adiectus,  adlectus,  etiam  adfectns,  oi^niectus,  con- 
tectus) ,  ceteraque  eiusdem  generis,  quse  animadvertendo  fa- 
cile discas ;  et  tamen  haud  pauci  obliviscuntm-,  quam  exiguum 
in  talibus  litteris  et  syllabis  sit  testimoniorum  pondus.    Plato 

I 

E.  P.  VII  p.  529  C,  eum  animum,  qui  in  rebus  sensibus  sub- 
iectis  hsereret,  nunquam  vere  sursum  spectare,  sed  semper 


menda  infinita  et  gravia  et  manifesta  sunt  et  magnam  partem 
non  animadyersa  nec  tractata.  Haasium  in  Seneca  utinam  sine 
exceptione  laudare  possem. 

*)  Si  quid  in  exemplo  proposito  prorsus  evanuerat  aut  deletum 
erat,  scriba  aut  omittere  cogebatur  aut  plane  coniectura  uti, 
parum  ad  eam  factus. 
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deorsum  dicens,  quamvis  supinus  et  fecie  obversa  sive  humi 
sive  mari  incambens  aliquid  discere  conaretur,  sic  scrip- 
serat:  xâv  *g  vmiug  HEN  (fj  iv)  yij  y  iv  &aXdaajj 
liuv&dvf].  Pro  HEN  scriptum  est  MEN.  ut  est  in  codice 
omniom  principe,  Parisino  A  (Vindob.  /uţy),  quod  cum  pra- 
Tum  esse  intellegeretur ,  postea  interpolando  natum  est  in 
aliis  Godicibus  ii  vm/ag  vaiatv  iv  yij  ^  poetico  verbo  et 
inepte  (quid  est  enim  iS  vnrtag  vaUiv?^,  in  aliis  Wwy, 
quod  mire  patienter  editur;  nam  vbIv  iS  vmlag  ipse  pos- 
smn,  qui  i^  vntiag  iv  yij  naret,  vidi  neminem.  (Necessa- 
rium  esse  ad  sententiam  duplex  ^^  ut  significetur:  ubi- 
cunque  id  faciat,  ex  abundanti  addo.  Lepido  lusu  ipsum 
^1  vmlag  /uav&âvetv  coniungitur.)  J  pro  A  scriptum 
corrupit,  adiecto  post  alio  errore  exiguo,  alium  eiusdem 
operis  locum,  VIII  p.  568  D,  ubi,  unde  tyrannus  pecuniam 
ad  mercenarios  alendos  habiturus  sit^  his  verbis  declaratur: 
dijXov,  i'tpi],  OTi,  iav  te  hgcc  iQtjiitaia  y  iv  Ttj  noXei^  Tat/ra 
uvaX(uoei,  onoi  noxh  av  i^agxij  id  tmv  dnoâo/niviav,  ikaT- 
tovg  eÎGfpoQag  dvayttd^wv  %6v  âij/uov  elaqtÎQeiv.  Âperte 
desideratur  alteram  pecunise  conficiendse  genus,  quod  re- 
spondeat  illis  iav  we  iegd  cei,  frustraque  anacolutbi  excu- 
satio  advocatur ;  *  âibida  non  minus  manii estum  est,  interpungi 
oportere  post  i^aQxij  (in  eas  res,  in  qnas  sufficient), 
quod  recte  Hermannus  fecit;  postremo,  quse  sint  %d  *t^v 
dnoâo/tttvwv^  frustra  expedire  student  enarratores;  nihil 
enim  aliud  significant  verba  nisi  eorum  res  et  pecu- 
nias,  qui  vendiderunt;  itaque  Hermannus,  %d  in  to 
mutato,  mirabilem  excogitavit  enarrationem,  ut  vendentes 
(qui  saltem  oi  dnodido/nevoi  dicendi  erant,  prsesenti  tem- 
pore)  prodigi  intellegantur  eoramque  aliqaod  proverbium 
fingatur.  Plato  alteram  genus  reditus  posuerat  eorum 
bona,  quos  tyrannus  interfecisset:  idv  %a  legd  y  iQtj/iiaTa 

ivT^  nokeij  dvaXciaei, ,  Tare  twv  anoXo/uevwv. 

Nam  etiam  tc  post  %d  sublatum  est,   quod  poterat    per 
86  excidere.    Plutarchus  adv.  Stoicos  c.27  (p.  107 IE)  cum 

MADVIGU  Ad\b».  Cmit.  ^ 


18  lib.  L 

sic  scripsisset:  'JEnetâi^  âe  ivxav&a  Aoyov  ye/opa^sv,  %i 
av  ffuir^s  fiâu.oy  elvat  nagâ  'ir^v  ivrotav  ^  %6  fiij 
Âa/ioprag  evyoiav  dya&ov  /ut^âk  iyovius  Ig^Ua&at  %ov 
dya&ov  vmi  âtoixtiv,  ex  ti  ăv  &ctaiii  est  siJ y,  pro  qno  video 
aliqnem  coniecisse  scribendom  esse  ^avrog^  oblitum,  oia- 
tionem  sine  ăv  yitiosam  esse  ^).  £t  ut  hmus  priniâe  omniam 
erroris  speciei  etiam  Latina  exempla  ponantor,  neqne  in 
Lndlii  fragmente  (lib.  XXVII),  qnod  Nonins  p.  :296,  ex  po- 
dit enarrans  ntile  esse,  primmn  testimoninm  ponit  (Ego 
enim  an  per  eiciam,  nt  me  amare  expediam)  oUa 
est  dubitatio,  qnin  £  pro  F  snbstitatmn  sit  (perficiam, 
nt  me  amare  expediat,  relicto  in  litteris  an  mendo), 
neqne,  qnin  Yelleins  Patercnlns  II,  29,  2de  Cn.  Pompeio 
sic  şcripserit:  potenţi»,  qnae  honoris  cansa  ad  eum 
deferretnr,  non  vi  ab  eo  occuparetnr,  cnpidis- 
simus,  nbi  editur  non  nt,  prorsus  otiosa  et  perversa 
particula  et  snblato  orationis  artificio,  qnod  est  in  tribns 
contrarie  inter  se  relatis,  honoris  causa  et  vi,  ad  enm 
et  ab  eo,  deferretnr  et  occuparetnr.  Longius  serpsit 
error  apud  Giceronem  in  oratione  de  domo  12,  nbi  cnm 
inter  se  contraria  posnisset  illud  nativum  et  hoc 
adiectum  malnm,  factum  est  primnQi-,adlectnm,  tnm, 
qnod  habent  codices,  nt  videtur,  omnes,  delictum,  deinde, 
qnod  in  editionibus  multis  est,  d  el  a  turn.  Verum  perssepe 
non  ipsarum  litteramm  figurse  per  se  propter  similitudinem 
permutabantur,  sed,  cum  duo  vocabula  totidem  litteras  et 
praeter  unam  ceteras  conmiunes  baberent,  oculo  non  in 
unam  illam  litteram  intento,  ex  ceteris  pro  vocabule  scripto 
alterum  occurrebat,  si  pr^sertim  notius  et  magis  tritnm  erat; 
nec  tantum  vocabula  prorsus  litteramm  numere  et  ordine 

')  Perversissiine    Stallbaumius  (non  Hermannus)  in  Platonis  r.  p. 

IX  p.  581  D  sprevit  certissimam  Graseri  emendationem  rl  oimfit- 

&a  pro  noit&fif^a  scribentis,  quo  omnia  apta  et  recta  fiunt.  Nimi- 

.  rum  facilia  et  simplicia  sordent.     Hanc  quoque  emendationem 

ante  multos  annos  ipse  feceram. 
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aeqaalia  permutabantur,  sed  etiam  prope  aequalia.  Yelut  quod 
apad  Plutarcbum  de  cohibenda  ira  c.  15  (p;  463  A)  inter 
affectas,  qnibosoum  ira  comparatur,  pro  .timore  nominatur 
caedes  {q)6f^v  âh-  nai  x^Iqwv  ^art  ţro  q>ofiov^  quanquam  cal- 
lide  yertendo  snbetitmtur.hoin.icidii  affeotatio,  quasi  is 
affectus  sit),  non  sane  «x  similitudine  litterarum  J3  et  N  iţatiun 
est,  sedex  totarum  vocum,  itemqne  quod  apadXenophontam 
hist.  gr.  VI,  5,  3  pro  nd?ur  {iilJ^g>4oavro  fiiav  nâXiv  %ijp 
Mav%lvaiav  notaîv  xai  teiyj^eiv  xi^v  niXti^)  scriptum  est 
noUv  cum  yitiosa  eiusdem  vocis  repetitione  et  obscurato  eo, 
quod  caput  rei  erat,  et  quod  apud  Luciănum  Hermot.  30 
in  re  apertissii9a  pro  dnovTwv^  {ware  ovx  iyiQ^v  dnovgfap 
taiaytyvwGiLBif^  ovât  iQl^/tifjv  i^/nfiv  KfxTaâtanâv)  substi-* 
tutum  est  dnâvvoDr.  (Pars  an  omnes  condemnentqr ,  ad 
rem  non  pertinet.)  Contra  in  ii  et  jT  in  oerto  scriptura 
genere  similitudo  ipsarum  litterarum  vaiere  potuit,  qi^bus 
permutatis  apud  Platonem  in  symposio  p.  200  A  ^eriptum 
est  OTOV  pro  onov  {<pv^a^ov  naqd  aavTW  fÂBfivr^f^Uvos» 
inov^  memor,  ubi  condideriş,  ui  depromere  pos- 
sis;  amorem  semper  esse  alicuius,  dictum  erat^  non,  cuius 
esset;)  et  in  Gorgia  p.  485  E  dian^inus  pro  diarQÎneig 
(xcri  fpvatv  yjv)[^g  wăe  ysvvalar  /u^i^aitim&et  tivi  âiargi^ 
7t€is  iiioQ<jf>w/naze,  pervertis  et  de  decor  as;  prorsus  ab- 
surde et  sine  ulla  vera  sententia  dicitur  ^t/on^  diangineiv 
fiogqxo/iaTt)  et  alia  alibi  corrupta.  Suetonius  Claud.  44 
scripserat  de  morte  Claudii  ab  Agrippina  festinata:- Prius 
igitur,  quam  ultra  progrederetur,  pr^ventus  est 
ab  Agrippina,  quam  prseter  hsec  conscientia  quo- 
que  nec  minus  delatores  multorum  criminum  ur- 
guebant,  id  est,  ad  festinandum  impellebant.  Substitu- 
tom  est  arguebant.  Num  igitur  illa,  quse  antea  Sueto- 
nius deClaudio  narrat,  Agrippinam  arguebantPV)  Abstineo 


')  Contrarium   mendum  (urgnebatur   pro  aTguebatur)  apud 
Tacitam  ann.  VI,  29  (35)  Ernestins  snstulit. 
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exemplis,  in  qnibus  confirmo  et  conforme  permutantur. 
Valerius  Maximus  III,  7  E.  6  Prusiana  ridens,  qni  în  re  bel- 
lica  plus  extis  quam  Hannibali  credidisset;  sic  scripsit:  Et 
sane,  quod  ad  exploranda  bellida  artificia  aesti- 
mandosque  mlHtares  ductns  attinebat,  omnes 
focnlos,  omnes  aras  Bithyniae,  Marte  ipso  iudioe, 
pectus  Hannibalis  prsegravasset.  Pro  eo scribitur  in 
codicibus  editurque  ab  omnibus  bellica  sacrifîcia,  pror- 
sus  ridicule,  quasi  inHannibale  sacrificiorum  peritialaude- 
tur  et. ea  recte  aut  saltem  tolerabiliter  cum  militaribus 
ductibus  coniungahtur ,  ac  non  hoc  iţisum  Valerius  dicat, 
bellicam  Hannibalis  peritiam  omnibus  sacriiiciis  prseferen- 
dam  fuisse.  Communes  litterse  ificia  alterum  Yocabulum 
obiecerunt;  etsi  etiam,  cum  a  littera  semel  scripta  factum 
esset  bellicartificia,  vocabulum  capite  truncum  prava 
coniectura,  quod  de  extis  aliquid  praeceseerat,  suppletum 
esse  potest.  Senecse  quidem  de  constantia  sap.  15,  3  sola 
nocuit  similitudo ,  qui  cum  per  figuram  ,  ut  solet ,  experi- 
mentum  capere  iubens  sic  scripsisset:  Quaere  et  aspera 
et  quaBCunque  toleratu  gravia  sunt  audituque  et 
visu  refugienda;  non  obruetur  eorum  ccetu  et, 
qualis  singulis,  talis  universis  obsistet,  substi- 
tuto  quare  pro  qusere  perturbata  plane  oratio  est,  cui 
frustra  nuper  incredibilem    anacoluthi  speeiem  adhibuerunt 

(quare  aspera non  obruetur);    superiores  inter- 

polatione  temeraria  usi  erant  (quare  etsi  aspera  ... 
quantumcunque  ..  .sint).  Una  littera  longius  neXdyios 
apud  Strabonem  bis  pro  nXâyiog  positum  est,  primum  III  p. 
167 :  Bioi  dl  nai  nkccyiai  fiâXXov  ai  IliTVovaaai  xai  ngog 
ianfQav  xeHh/iiivai  Tvivrv/LivT^aiwr  (magis  ad  alterum  latus 
versse;  Germanice  dicas:  liegen  mehr  seitwărts);  neXdyiai 
et  nekâyiai  /uâkkov,.  ut  scribitur  et  editur,  iure  tam  mirum 
Meinekio  in  insulis  visum  est,  ut  stellulam  apponeret;  deinde 
T  p.  244,  ubi  editores  adeo  nesciunt,  quid  faciant  verbis  vfjv 
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dnoXafîfiavoiiiivtiv  fif^XQ^  Meatjvov  /i}v  ano  tijQ  neXaylag 
%fjQ  /uetct^v  KvftTfQ  xa/  at/Tov,  ut  prorsus  deleri  velint 
xrjg  neXcLylas.  Scriptum  fiierat  ano  rije  nkaytag^  a  li- 
nea  transversa  inter  Cnmas  et  ipsum  (lacum  Aver- 
num) ').  Una  litiera  brevius,  sed  simul  penragatius  verbum 
subiectum  est  pro  non  raro  sane  nec  ignoto  apud  Velleinm 
Patercnlum,  qui  II,  103,  3  sic  scripserat:  Laetitiam  illius 
diei  (quo  Tiberios  ab  Augasto  adoptatas  est)  vix  in  illo 
iusto  opere  abunde  persequi  poterimus,  nedum 
hic  implere  tentemus.  [Contenţi  simus]  id  unum 
dixisse,  quam  iile  omnibus  faverit.  (Enumerat 
deinde  bona'  omnia  generis  inde  sperata  et  nata.)  Scribitur 
nune  fuerit  et  tentatur  supplementum  (omnia  omnibus 
fuerit)  nec  Latinum  (omnia  esse  alicui)  nec  sententise 
aptnm;  nam'neque  dies,  de  quoagitur,  neque  Tiberius  omnia 
omnibus  fdit,  etiamsi  id  Latine  diceretur^).  Valerins  Maximus 
m,  5,  4  Q.  Hortensium  dixerat  in  maximo  et  ingenio- 
sorum  civium  et  amplissimorumproventu  summum 
auctoritatis  atque  eloquentise  gradum  optinuisse; 
substitute  ingehuorum  et  eloquentiae  jţigmficatio  periit 
(—  itaque  Halmius  post  amplissimorum  addidit  ora- 
tor um  — )  et  ridicule  tanquam  memorabile  ponitur, 
aliquando  multos  fuisse  ingenuos;  qua  enim  aetate  populus 
ex  libertinis  potissimum  constitit?  Transpositas  litteras 
habent  voces  apud  Plutarchum  commutatae  in  Sullae  c.  17, 
ubi  in  codicibus  est:  ^j4fiq)6TSQoi  Ah  Tavid  nt^i  zijs 
wv  S-Bov  oficpiis   t(pQaCov^  id  est,  nege  ttjs  tov  S-sov 


M  Terţii  Iod  idem  mendum  corrigam,  nbi  ordine  eo  ventnm  erit. 

*)  Dico  pro  disco  positum  correxeram  ante  multos  annos  apud 
Senecam  Bhet.  in  prsfat.  libri  Y  controyersiarnm  p.  319  Bip. 
Nune  rectum  Bursianus  e  codicibus  restituit.  In  ave  o  et 
habeo  preter  illam  litterarum  b  et  y  pronuntiandi  similitu- 
dinem^  quam  supra  commemorayi,  accedebat  alterius  verbi  mi- 
nus frequens  usus. 
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fiOQ(pî^s.  Nam  de  dei  forma  et  specie  agi  satis  declarant, 
quse  subiîciuntur^  tc5  ydg  'OXv/nnlta  /In  nui  to  xâXXoe 
xal  %6  /Luye&og  na^ankrjOiov  îâaîv  Ltpaaav..  Neque 
oiLKprjv  in  prosa  oratione  aut  Plutarchns  aut  quisqoam 
tolerabilis  acriptor  dixit.  (Editores  fere  omittunt  iov  d-eov^ 
tenent  6/iifpyg.)  Apud  Senecamep.il  8,  Tsimilitertranspositae 
litterag;  nam  cum  scripsisset:  maiorque  pars  (hominum) 
miratur  ex  interyallo  fallentia,  et  Yulgo  nova  pro 
magnis  sunt,  codices  et  editiones  bona  habent;  quam 
inepte  bona  cum  ex  intervallo  fallentibus  coniungantur  et 
quam  incredibile  sit,  Senecam  queri  bona  haberi  pro  mag- 
nis, nen  animadvertitur,  ne  quid  dicam  de  toto  disputationis 
contextu^).  Sed  in  his,  quse  attuli,  exemplis  aut  sola  aut 
prOpe  sola  similitudo  erroris  causa  fuisse  videtur;  afiferamus 
unum  et  alterum^  in  quQ  appareat  simile  simili,  sed  notius 
ettritius  paulo  minus  trito  (nec  tamen  utique  ignoto  aut 
raro)  substitutum  esse;  sed  argutioribus  abstineamus,  quale 
est,  qnod  suo  loco  in  Platonîs  sophista  p.  240  D  aperiam, 
nune  tantisper  in  latibulo  iacere  patiar,  si  quis  interim  ipse 
protrahere  possit;  apertioribus  utamur,  ipsius  Platonis  pri- 
mtim.  Nam  in  r.  p.  IX  p.  587  E,  postquara  Socrates  lu- 
dens,  qua  nume'rorum  proportione  rex  tyranno  beatior  sit, 
exposuit,  Glauoo,  ^^/utijxavov,  i'fptj,  Xoţ^tajiiov  liaianstpogrp 
nag  ifjg  ăiatpoQotTjxos  toIv  vIvSqoîv,  tov  ts  âixaiov  xai 
Tov  dâiHOV,  TiQog  Tfâovijv  îs  Tiăt  XvTiTjv,  Quid  sit  Hataipo^ 
QBlv  (quo  verbo  Plato  Atticique  scriptores  omnino  abstinent) 
Xoyto/iwv  âtaqjOQOTTjiog^  nemo  erit,  qui  recte  expediat; 
Hato  reportam  et  deprehensam  proportionem  dixit,  duabus 
vocalibus  aliter  scriptis:  xaTan€g)WQaxag.  Quod  eiusdem 
operis  lib.  VIII  p.  560  A  scribitur;  xal  nveg  twv  iTti&vjutdiv 
ai  /ulv  dietpitUQTjoav y   ai  âl  xal  e^ÎTieaov ,   aidovg  %i%'6g 


^)  Bon  o  8  pro  no  tos   recte  Gronovins  restitui  iusserat  qnsestt. 
nat.  IU,  25,  4;  obtemperatum  non  est. 
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iYyevoftuvr^e  iv  vj  tov  viov  fffvxj}^  neque  comimpuntor 
cnpiditates  pudore  orto  et,  si  vertas  intereunt  (qno- 
modo  âtag>&€ÎQ6a&ai  de  excisis  et  exstirpatis  non  didtar), 
fialsnm  id  esse  ostendit,  quod  additnr  quasi  maius  et  gra- 
yias:  al  âk  nai  i^mcaor.  Scripserat  Plato  dutQOLnrjfjav^ 
yictse  et  confnsse  desistont;  id  est  enim  âtatQtnea&ai. 
Plntarchus  adversus  Stoicos  c.  35,  4  (p.  1077  B)  Stoicos  dixit 
patare  mundam  post  conflagrationem  in  semen  conversam 
iri  ( —  f.iBTa(jaXelv  recte  Wyttenbachiuă  pro  /netf/îaXe  — ), 
ita  ut  ex  minore  corpore  et  mole  magnam  haberet  fasio- 
nem,  hoc  est,  late  se  denuo*  panderet:  j^vatv  syovra  nok- 
KTjv.  Substitutum  est  q>vatv^  quod  {noXXi^v  e'ieiv  tpvaiv) 
nihil  est^).  Paulo  longius  a  litteris  diseessum  in  libello  eodem 
32,1  (p.  1075  E),  ubi  Stoici  Epicurumincessentes  omnibusindig- 
nantium  vocibus  et  exclamationibus  uti  dicuntur ;  scribitur  enim : 
ovâtv  dnokeinovoi  twv  nQayjuânfov ,  iov  iov,  (pev  ţp«t; 
ItomvTsS'  Apparet  nihil  hic  agere  to  nguy/itava.  Scrip- 
serat Plutarchus:  ovdtv  dnoXeInovoi  twv  xsn^ay/iiixTwv, 
vocabnlo  Aristophanis  utens.  Idem  de  animi  tranqu.  c.  18 
(p.  476  B)  sapienţi  licere  dixit,  facta  conotmodorum  et  in- 
commodorum  comparatione,  tvq  fur  aQsarijg  xui  oiveius 
liieQtâoe  iniHQtttovof^Sy  i^âtfog  ^fjv ,  vciv  âh  dXXoTQiwv 
nai  nagd  (pvotv  vneQftaXXovtwv ,  ddewg  dneX&etv, 
Virtuţi  (— nam  in  codicibus  et  editionibus  scribitur  agarij^^ 
quo  posito  debebat  saltem  scribi  xai  ti}s  oiicelag  /luglâog — ) 
in  hac  comparatione  nullus  est  locus^).  Strabo  VI  p.  269 
e  Syracusarum  divitiis  natum  esse  ait  proverbium  de  iis, 
qui  sumptuose  viverent,  oî^  ovx  dv  Ixyivoito  avxotg  ?/ 
SvQaxovaaimv  âexaT^.    Gorruptum  esse  ixyivono  consen- 


^)  De  defectn  oracul.  c.  40  init.  (p.  482  C)  dwa/iis  6vfi(pvTog  xat 
âfjLv^ga  %al  dv6(p<xvTa6xog  appellatnr,  qusB  a  Plutarcho  avyxvtog 
%al  dfivSQa,  conftisa  et  obscura,  appellata  erat. 

*)  'AffscTog,  ne  qnis  de  eo  dnbitet,  legitnr  apud  Plutarchum  Pe- 
lopid.  c  21. 
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tiunt  Erameras  et  Mdnekias  et  satis  patet;  qusB  enim  ho- 
minum  luxuria  ei  eo  significatur,  quod  iis  non  eventura  sit 
decima  Syrftcusanorum?  medicina  nondum  reperta  est,  qose 
no&  difficilii. est;  scribendum  est  enim  i^invoHo^  non 
suffecturam  iis  (in  talibus  sumptibus)  decimam  Syr. 
Est  tamen  boc  mendum  Stephano  Byzantino  antiquius. 
Apud  aundem  Strabonem  I  p.  16  Hipparchus  eum,  qui  omne 
genus  soientise  et  artis  Homero  tribuat,  similiter  facere  ait, 
ms  «^  6?  Tig:  '^iTiuijg  ei^omvT^g  Ttarr^yoQoltj  xal  a  fiij 
âv^dTui  rpÎQBiv^  fitjXa,  xai  oyyvag.  Alienissimum  a  re 
accusandi  verbum  est;  requirittir  et  sententiam  explet  unum 
^ataQTiâfj^  suspendat.  Adiungamus  etiam  poetae  Qtr 
emplum.  Nam  Saphocles  in  Trachiniis  323 ,  ubi  Lichas 
iolen  dicit,  si  quid  loquatur,  prorsus  a  superioris  temporis 
consuetudine  discessuram,  neque  o%ofxa  âtoiaet  posuit, 
quod  nihil  esse  consentiunt,  neque  ăn^oai  ( —  nam  aliud 
est  (pcDvijp  aut  ykdiaaav  Hvai^  aliud  âuavat^  id  est  nihil — ), 
sed  sic  scripşit: 

ov  Taga  tw  ye  ngoa&ev  ovâiv  f|  îaov 

Non  tam  ipsius  verbi  quam  formae  alicuius  minus 
tritus  usus  apud  Lucianum  Abdic.  17  effecit,  ut  substitu- 
eretur  aliud  verbum  una  littera  longius,  una  prseterea 
diflferens.  Editur  enim:  'O'cav  yoiv  noXlâmis  nonjam/uev 
rjdfj  nXr^Glov  yevio&ai  tov  t&Xovs  ^cci  iXnlaw/ÂSV^ 
f/uTieoov  7i  /uixQov  afiâgir^/nai  iTiax/udoavTog  tov  na^ 
S'ovg,  anavra  gaâlwg  ixeiva  dvfjQetpev^  quam  nulla  sen- 
tentia,  ostendere  potest  Gesneri  interpretatio  (cum  enim 
ssepe  effecimus,  ut  prope  finem  simus,  cum  spe- 
ramus,  cet.,  etsi  nom  yevta&ai  n'ktjoiov  Graecum  om- 
nino  non  est  hoc  significatu) ;  boijius  Marcilius  scribi  volu- 
erat  oii^aw/iiev  ^  barbaram  formam  ponens,  sententiam  vi- 
dens;  Lucianus  posuerat  oifj&di/uev.  E  Latinis  Seneca  cons. 
ad  Marciam  17,  6  naturam  dicentem  inducit,  incertum  esse, 
numquid  liberi  nati  fructus  laetitiseque  aliaturi  sint:  Tu  si 
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filios  ftustuleris,  poteris  habete  formosos,  et 
deformes  poteris;  fortasse  muţi  nliscentar.  Pro 
mnti  substitatam  mulţi,  quod  cum  feni;;jiDn  posset, 
editores  varie  locum  interpolaruut  *).  GelIiu&'2I{i  2,  U 
Senecse  dicendi,  genus  reprehendens ,  adolescentium, 
inquit,  indolem  non  tam  iuvant,  quse  bene  dicta 
sunt^  quam  inficiunt,  quse  scaevissime.  Sid>stituto 
ssepissime  periit  sententia,  periit  contrariomm ^pta  in- 
ter se  relatio.  Alius  quse  male  dixisset;  Gellius  neqae 
tam  miti  et  simplici  verbo  neque  positivo  contentus  ftdfc 
ipud  Ovidium,  ut  Latini  quoque  poetse  exemple  utar, 
metamorph.  IV,  139  sqq.  de  Thisbe  Pyramum  lugente  hsec 
leguntor: 

Et  laniata  comas  amplexaque  corpus  amatum 
Vulnera  supplevit  lacrimis  fletumque  cruore 
Miscuit. 
Quid  sit  vulnera  supplere  lacrimis,  nemo  dixit  dîcetve, 
at  intellegi  possit;  nam  quod  Gierigius  idem  didt  eSse  atque 
flet^m   cruore  miscere,  ea  non  enarratio  est^).    Ovi- 
dius  scripserat  sublevit  (lavit),  hoc  est,  quod  XIII,  490 
didtur,  lacrimas  in  vulnera  fudit. 

De  permutatione  similium,  quae  in  utroque  sermone  in 
certis  quibusdam  vocibus  (ut  Kkeivoe^  hoivoSi  xaivog^ 
nâhv^  TidĂixi^  TroA/r, quseso,  quasi,  utile,  vile,  subtile, 
cet,  maximeque  in  particulis,  ut  ăv^  at;,  cJ^,  ^a>^,  xut 
Ta,  xoTa,  ut,  et,  etiam  in  et,  ei)  amplissimam  habet 
materiam  et  quibusdam  prope  infesta  est  (ut  d/imuyin(oe^ 
aTTa),  satis  dictum  erit,  si  addiderimus,  etiam  termina- 
tiones  quasdam  esse  verborum,  quse,  quia  non  valde  dissi- 


*)  Muţi  8  pro  mul  tis  recte  Gruteras  restituit  in  libro  de  vit. 
beata  2,  3. 

*)  Statius,  tumiduB  po€ta  et  omnia  ridicule  ezaggerans,  Theb.  III, 
130  vulnera  alta  lacrimis  repleta  habet;  sed  longealiud 
esset  suppleta,  ut  lacrim»  pro  Tulneribns  essent. 
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militer  cadant,  deficiente  etiam  in  extrema  parte  vocabuli 
longioris  memoria  aut  animi  intentione,  saepe  a  librariis  ad 
grammaticam  sententise  formam  non  attendentibus  aut  re- 
gulae  ignaris  confnndantur ,  ut  rvct  et  a&ae^  oat  et  o&ai^ 
runt,  rint,  wq^  oiSi  ne  aeiv  et  aai,  asad-ai  et  oaa&<xt 
h.  I.  attingam^). 

Alterum  erroris  genus  diximas  esse  in  ^erbis  male 
separandis  aut  continuandis.  Nam  cum  apnd  veterea,  ut 
in  antiquissimis  nostris  codicibus,  continua  omnia  scriberen- 
tur,  nuUa  verborum  distinctione,  tum,  cum  verba  separata 
scribi  coepta  sunt,  facile  aut  ex  primis  aliquot  littehs  spe- 
cies  vocabuli  integri  obiiciebatur  idque  separatim  scribebatur 
aut,  cum  non  insisteretur,  ubi  oportebat,  ex  duobus  pluri- 
busve  unum  conflabatur  yocabulum.  Sed  cum  in  priore 
erroris  specie  relinquerentur  litterse  sensu  cassse,  in  altera 
interdum  tantum  pars  sequentis  vocabuli  ad  prius  trâhere- 
tur,  ut  reliquse  litterse  eodem  modo  superessent,  prope  ne- 
cessario  statim  adiungebatur  conatus  aliquis  corrigendi,  ut 
litteras  addende,  detrahendo,  mutando  saltem  verborum 
Graecorum  Latinorumque  forma,  etsi  neque  oratio  recte 
cohaercns  neque  sententia,  oriretur.  Ad  perficiendum  quo- 
que  illud,   quod  primum  animo  obiectum  erat,  vocabulum 


^)  Btmasvai  pro  pnonsa^ai  scribendnm  est  apud  Plntarchum  de 
sera  nuininis  vind.  22  (p.  56  F),  nQoaxQipstai  pro  nQoatQi^BO^ai 
de  Pyth.  orac.  3  (p.  395  E),  coutra  avii^imasa^ai  et  argarevaBa^at 
pro  îndicativis  de  Stoic,  repugn.  20, 3  (p.  1043 C).  ApndPansaniam 
II,  1,  2  pro  âvomicai  altero  loco  scribendum  est  âvmxla9at.  Nam 
si  activum  de  Gesare  Pansanias  posuisset ,  non  addidisset  M 
Tr,g  aQx^g  t^g  ainov,  (Scribendom  crvrov.)  Aii»  terminationes 
pennutantur  propter  obscoram  aut  non  intellectam  notam,  nt 
cum  tacebunt  pro  tacebuntur  scribitur.  In  qnibnsdam  co- 
dicibus,  ut  in  Senec»  pbilosophi  antiquis  aliquot,  interdum  vo- 
cabula, festinante  librario,  extrema  parte  truncantur,  at  cons. 
ad  Marc  11  extr.  in  A  (Fickerti  notis  uter)  est  pancissimo 
circnitus  annor,  id  est,  nteditnr,  pancissimoram  circ. 
annornm.    Hinc  aMqnotieB  correetio  petetor. 
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saepe  litterse  aliquot  mutabantnr.    Atqne  etiam  ante,  quam 

verba  scribendo  separabantur ,  in  legendo  hi  errores  acei- 

dere  poterant  et  scribentem  turbare  et  ad  mutandas  litte- 

ras   impellere.     Itaquţ  multiplex  nascitur  confusio.     Ra- 

rissime  enim  omnes  litterse  supersunt,  tantuin  male  divisse, 

ut  apud   Platonem  r.  p.  VII  p.    519  B,   ubi  optimi  co- 

dices    (Par.   A   et  alii)    sic   scriptum    habent :     (ai  /*o- 

kvfiâlâeg)    TteQi    jccctco     OTQÎtpovGi  trjv  tr^e    ^7JiS   o^fjtr^ 

Plato  ipse  neQixdxio  legi  voluerat,  usus  popularis  sermonis 

adverbio,    quo  significabatur  summis  ad  imum  versis, 

capite  deorsum  verso  (kopfunter),  quod  Aristophanes 

xatwxâga  dicit.     Id  adyerbţum  Photius  in  lexico  (îifgexdrw 

xQanrjaeiai)  gvvtj&ws  ^fyevd^ui  scribit;    usus    eo  est    et 

antiqnos  et  communem  sermonem  sequens  Plutarchus   de 

facie  in  orbe  lunse  28,  8  (p.  943D),  ubi  editur:  tplas  âe  xui 

tiv    ix€l    {tfwXf»^)    negilrdJixâTO)    rgeno/iievag  oîov    aig 

pv&ov  av&tg  ogdioi  xaru&voftâvag.     Recte  codices  negi- 

xâxw  TQeno/iiivag.    (Platonis  editores  ex  interpolatis  codi- 

cibus  tenuerunt  negi  id  xdvm.   Hermannus  xofrco,   deleto 

negi.)    In  Sophoclis  Antigon.  205  sq.  aixia'd-fVT   pro  aixi- 

ad-iv  %  scriptum  (xai  âe/iiag  îăeîv  ngog  oivovciv  xai  ngog 

%vv6îv  iâsoTov  aixiG&ev  t)  fecit,  ut  pravse  et  mirse  ex- 

cogitarentur  verborum  iunctur».     Illud  psene  incredibile, 

apud  Xenophontem  in  Cyrop.  II,  4,  17  etiamnunc  edi:  ovg 

fft)  kaficip  sv&vg   dvimg  pro  Bvd'vg  dv  îoig^  cum   prse- 

sertim  et  dviivai  ad  rem  ineptum  et  sine  dv  oratio  solceca  sit, 

qnsmquam  non  deest,   qui  defensorem  citeţ  nec  qui  citetur. 

(Mitem   iubendi  esse   formam  îoig  dv^  notum  est.)     Sed 

grayissimi  Tulneris  speciem  habet  Strabonis  locusll  p.  110, 

ubi    de   homine  mathematicse   et  geographicse   subtilitatis 

eiperti  hsec  dicuntur:    dvaTfXXovra   filv    ydg  ogu    fjhov 

%a\  âvrovTU  xai  jneoovgavovvTu ,    r/Va    dh   rgonov ,   ovx 

Inioxoneî y    {ovdh   ydg   ^gr^at/iiov  uvtw  ngog  to  7igox€t'- 

ftevop^  oianeg  pvâh  to  nagakkfjXov  iavavai  iw  nageaTwii 

fj  fLitj')  tdya   â^  imaxonoi  /u^v   dv  Tt,   âo^ei  H    iv  toîs 


V  ':::ittr-  vsni^-nr   uînL    aram.     fh^msPw    f?   nĂ?  «.  i-  ut 

^  4t)'ui  fiţsM^%n.  miKaL  €^g§u.  r^.  4  um^^raBD.  «i  fitteîs 

l^>îi#'>iv  ţ':me:â£;&  ^^aan^  a?  j^^Ţitif  *i5riî:  Piiloîophîi 
tit*  l.*ti  t,t  ti5*r*::  :ţ§i  *t:s  zirSiîi*  fatetur. 

*Afi^x  v%v;««raî  Tiiftâs  fciţrif:  îp»:.  eiiim  nomine 
?*^%tvf.  ţ«»l  ttMt  *•>&  «ss«  sa^^ciiae xz&j€«mi  Sapien- 
•».i.v,  ;tt  ^;i;';4&  f.oi^riiiit  c«--i.    S«  ho*,  ut  dixî, 

âirot  Hz^Yink  tit¥z  et  mioviis   oxistame  id.    quod  ipse 

«>»^^<<;   fiţfU'/u   ţiOO*m  xf^i    danâyr^ if «pi  iavrovs 

t*/t\  Hu,r^v'ii  xutajfjWait  librarios  effech  fVTfi.iaTBQa 
4'  %u  da  va.  mrjltumqae  editores  Texarit.  e  quibns  nnper 
Knitii(*fni>,  âivui  mibeifse  siupicatas  est.  Htteras  rad  abii- 
^^uţtfHi*),     Af/ud  Platonem.  cnins  alios  locos  paulo  sabtQiori 

';  O^Mutift^ninm  oportait  Bekkero,  in  Platonis  r.  p.  IX  p.  578  C 
^vatvxTfHff  (ni  mala  fortuna  nsns  fnerit)  scribi  inbentipro 
dvtftvxfiM  ţi,  Htsd  ipne  idem  corrigere  debnit  YIII  p.  561  A 
i  fCrvxrjifji  mă  firj  niga  i%Şaxitv9fi  pro  «îrvj^s  jj). 

*f  lUitti  iiiîtiituitkilomm  ante  aliquot  annos  adnmbrayi  et  adolesoeii- 
iWfun  ri,\tt*rUmdiuii  proposni  in  libro  tiimestri  Danico  (Tidskrift 
for  l'hiloloi^l;  V,  24  et  reppererunt  complures. 

*)  HiiiiiM  hn'.\  (;Dieiidationem  cum  ante  plus  viginti  annos  (dnobns, 
ni  fallor,  anio  1848)  loanni  Classenio  Hauni»  monstrassem,  in 
IiIdiii  Ne  inisldimio  dixit. 
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disputatione  egentes  tractabimas,  cam  ad  ipsam  in  ordine 
Tentam  erit,  de  legg.  XII  p.  967  A  ex  oiovrat  natum  esse 
oiov  te  ostendam  paţilo  post,  abi  eundem  locam  propter 
accommodationis  errorem  commemorabo.  Littera  ana  mutata 
est  apud  Strabonem  VI  p.  257,  ^ai  de  Rhegio  condito  sic 
scripserat:  mg  ft  *Av%iojpQ  (pi^ai,  Zayxkatot  /ueTşndfi-- 
ypavTO  %ovg  XaXxiâtag  xai  otxianfjv  ^  Avri  fiivr^otov 
oweavf^aav  (dederunt)*  ixotreivf^oav  âh  %ijs  unoexiag 
MeaaTjvlwv  qivyaâeg  tăv  iv  Ilekonovvtjaa)'  Librario  ex 
primis  verbi  litteiis  obiecta  est  species  pronominis  ixervwv^ 
itaqae  una  littera  mutata  scripsit,  ut  editur:  avviGTtjaav 
ixetvwv  Tjoav  Sh  — ,  pronomine  vitioso  (debebat  enim,  ut 
aliqoa  esset  sententia,  esse  i^  iavrwv)^  vitiosa  etiam 
proxima  oratione;  neque  enim  Grsecum  est  elvat  vijg 
dnoixiag  pro  pcTf^civ  aut  xotvcoveîv^). 

Flutarchi  quaestiones  conyivales  etsi  merito  a  paucis- 
simis  perleguntur,  tamen  mirere  in  libro  a  Wyttenbachio  et 
Duebnero  edito  haec  relicta  esse  V,  3, 2, 6  (p.676  E),  ubi  inducitur 
rhetor  cum  falsa  specie  doctrinse  de  coronis  in  ludis  Isth- 
miis  disserens,  ne  ad  Grsecorum  qmdem  verborum  speciem 
(naTev/uai)  adducta :  H  xama,  elnsv,  ovx  dvfyvw  xarev" 
nai  €01  %7Jv  niTVV,  wg  ovx  ineiatcxrov  ovâh  viov  dkXd 
nttTQiov  xal  nuXaiov  âh  oTeju/LiciTwv  'la&fiiwv  oe/AVVvovTeg 
Itivfjoev  ov  viovg  dg  ăv  nokv/ua&'ijg  dvrJQ  xai  noXv- 
fqifAfiaiog.  Frimum  una  vocali  mutata  (a  in  a  in  illo 
taiBVfjiai)^  litterisque  ter  recte  divisis  habebimus  hominem 
orationem  sic  superbe  interrogatione  terminantem :  ''H  rama, 
iînev^  ovx  aveyvcixare  vjuelg  ol  Tfjv  nhvv  mg  ovx 
inslaaxTov  ovâh  viov,  dXXd  nâigiov  xa\  naXtttov  ây 
(sic  scribendum:  scilicet)  ard/t^/ua  twv  ^la&iuiwv  os/H" 
vvvovreg;  Deinde.  Plutarchus  eflfectum  gloriosse  orationis 
ostendit:    '£xiv^ev    ovv   viovg   {tovg  viovg?)    wg    dv 


')  Idem  Str&bo    I    p.  20   noA    scripsit   vot^  KiiififQiKov  Boanogov 
ngog  PoQgăv  xai  iotpcadrif  sed  nQoa^OQQOv  xal  iotpcbdri. 
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fioXvfia&'tjg  dvr^Q   nai  no).vyQdf*ftatog.     Tam,   qnomodo 

species   glorioso  homini  detracta  sit,    narrat   (O  fîiv%oi 

AovHaviog  x.  t.  A.).    Prorsus  memorabile  exemplum  vocis 

paulo  rarioris  in  tres  cnm  aliqaa  litteranun  mntatioDe  dis- 

tractse  habet  eiusdem  Plutarchi  vita  Pyrrhi  c.  3,   abi  de 

Glaucia  Hlyriorum  rege,  ad  quejn  Pyrrhus  infans  a  custo- 

dibus  fiigientibus  delatus  erat,  sic  scribitur:    *0  rf'  yr  in} 

yvdfiTjg  Kuaavâgop  âedoexwg  hy&gov  ovra  rov  Aiauiâov 

(Pyrrhi  patris)  x«i  eiom^v  eîye    nolvv  ygovov  /Sovkevi- 

ftevog.      Neque    Grace   ullo    exemplo  .dieitur   ilrai   ini 

yv(o/i4f]g^   et  si  diceretur,   ut  esset  deliberare,   manifesta 

esset   tautologia    in    proximo   fiovXevofuvog.      Plutarchus 

scripserat:    *0  d'  ti^apiyvfa^ui   (incertus  sententi»  erat). 

Idem  in  Nicia  c.  9   postquam  dixit  aliquamdiu  e  Yariis 

indiciis  intellectum  esse,  Laced^emoniorum  et  Atheniensimn 

animos  belii  tsedere,  postremo  quid  factum  sit,  his  verbis 

ponit:   in^i^  ovto)  n^gl  navTog  aig  Xoyovg  nvftfiaXkar- 

T€g  inoii^oavTo  iTJv  eÎQtjvrjV^    Et  inepte  per  se  de  omni- 

bus  rebus  collocuti  esse  dicuntur,  neque  hoc  recte  superiori- 

bus  respondet  neque  ipsum  in  Grsecis  verbis  inest ;   neces- 

sario  enim  scribendum  erat  nsQi  ndvTwv.    Sed  Plutarchus 

scripserat:    eneid-    ovtv)    negitpavi^g    elg    Xoyovg  ovfi-' 

fiâXXovreg  i.  t.  aiQ.    TJt  ad  Latina  exempla  transeam,  quam 

ssepe  Li  vii  librarii  e  prima  syllaba  verbi  quiesco  et  adiectivi 

quietus   pronomen    qui    effecerint,     ceteris   pessundatis, 

dictum    est  in   emendatt.  Liv.  p.  617  et  in  prsefat.  Livii 

a  me  editi  voi.  IV  fese.  I  p.  13.    In  Taciţi  quoquo  codice 

Mediceo  XIV,    22    pro   quieti   urbis    scribitur    qui    e 

turbis^);  sed  mansit  mendum  ex  eadem  causa  paulo  alia 

forma  natum  in  ann.  XIV,  26,  ubi  editur:   unde   (legaţi 

Hyrcanorum)  vitatis  Parthorum  finibus  patrias  in 

sedes   remeavere.     Quin  et  Tiridaten  per  Medos 

"""  r 

')  Contra  apud  Val.  Mai.  lY,  7  £.  2    codex  optimos   quietam 
habet  pro  qai  ea. 
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extrema  Armenise  intrantem  .  .  .  abire  procul  ac 

spem  belii  omittere  coegit.   Prorsus  ineptum est  qnin 

in  transitu  ad  aliain  rem  prorsus  diverşi  a  superiore  generis 

et  ubi  ne  minima  quidem  est  ascensus'^ad  maios  significatio. 

Scripserat  Tacitus:  remeavere  qnieti.     Tiridaten  cet. 

Apud  GelHum  VI  (VII),  3,  34  in.  codicibus  sic  scribitur: 

TJsum   esse  Gatonem  dicit  (Tiro)  .  .  .  argumentis 

parum  honestis  ac  non  viri  et  qui  alio  fuit,   sed 

vafris  ac  fallaciosis.    Ex  bis  fit  facillime :  ac  non  viri 

squi  (equi)  alioqui,  sed  vafris  ac  fallac.     Cum  alic 

a  qui  separatum  esset,  boc  transiit  in  fuit,  mediis  duabus 

litteris  servatis.    Quam  necessarium  esset  alioqui,  sense- 

nmt,  qui  sic  ediderunt:   viri  eius,  qui  alioqui  fuit. 

Ceteruni  apudLatinos  paulo  rarior  hsec  videtur  esse,  quam 

apud   Grsecos,    erroris   species,    in   qua   longioris    vocabuli 

prima  psu's  pro  integra  voce  ponitur;  alterius  illius,  in  qua 

vox  integra  conflatur  cum   sequenti  aut  aUqua  sequentis 

parte,    exempla    videamus.       Apud    Plutarcbum   tjuaestt 

conv.  IV,  5,  2,  2  (p.  670  A)   editur:   Ttjv  âh  vv  dnoxQfi- 

oTTjaai   xai  Tijuia&at   Xiyovat^  et  additur  deinde  causa, 

cor  honos  sui  habeatur.      Ex  verbo  inaudito  et  particula 

ta)  fit   ano    'jn^^tr^GTtjQ   uiziag  Tijitâa&ai.     Sed  prorsus 

eodem  errore,  quo  hic  in  libro  exigui  pretii,  verbum  non 

minus  barbarum  natum  est  apud  nobilem  poetam,  Euripidem, 

in  Heradidis  495   (nam  Nauckium    quattuor   versus   sibi 

molestos  facili  delendi  opera  amolientem  non  moror),    ubi 

cum  poeta  scripsisset:    ei  fiij  ti  tovtwv  ii   d/iTjxdvwv 

ifiev  (nisi  ex  bis  difficultatibus  nos  expediemus), 

confiate    i^afirjavwvy    corrigendo    flituri    temporis   aliqua 

forma  efiîcta  est  (^^aiar^xavTjaoiiiBv).  InPlutarchiCimone  c.  2, 

abi  in  vitis  hominum  narrandis  potissin^um  in  pulcbris  factis 

immorandum  dicit,  hsec  scribuntur:  iv  Toîg  xaXoîe  dvanXfj* 

gwTeov    waneQ    o/uoiOTfjTa    ttjv    dXtj'&'eiav,       Sed    nihil 

omnino  est  expiere   veritatem  tanquam  similitudinem 

(quasi  simiUtudo  sit);    ipsa  veritas  (die  Wirklichkeit)^ 

quam  simiUime  fieri  pote£it;,  eipnmenda  est,  idque  Plutaicihvi^ 
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dixit:  WQ  nago/tioiorafa.  £i  tSg  nag  Ihctnm  maneg^ 
eo  facilins,  qnod  aâiectiymn  compositnm  miiins  tritum  erat 
qnam  simplex,  tom  6fioii%r^%a  propter  iiontg.  Apud 
Ludannm  navig.  32editiir:  ovâtis/cego  ivavrim&r^ooittevog 
7j/iilv  Ttt  onXa  tooovTOis  ovatv.  Ut  ferrî  posset,  qnod 
ferri  non  potest,  inanditnm  ivavri(»&f;ooftai  pro  ivavTifi- 
aofiat^  tamen  nemo  ivuvriovc&ai  transitive  dixit  {t«  onka); 
dividamns  et  unam  litteram  corrigamus ;  habebimus  vemm : 
ivavzia  &f;o6/u€vog  17.  ra  onka.  Longios  progressa  eât  in- 
terpolatio  ex  prava  separatione  et  copolatione  orta  apud  Piu- 
tarchum  ady.  Golotem  28,  5  (p.  1123  E),  nbi  assensnm  retinero 
(Academiconun  recentiorom  more)  rectom  esse  didtar,  €i 
/ufjâhv  ukXof  %fjv  ya  dia(pwviav  lawfjv  (philosophomm  de 
veritate  TfHv  (pavraatwv)  kafiov^ag  ahiav  ânoygwaay 
vn6volag  tiqoq  tu  nguyftara  xai  ovâs  ovtwg  C/thg  ovâhv, 
daatpeiav  âh  xai  TaQayf^v  ij[ov%a  nâaav»  Sententia, 
qase  recta  esset,.  si  scriberetur  tantum  ni^og  ra  nguy/uata 
(ig  ovStv  vythg  .  •  .  âyorra,  inteipositis  illis  xai  ovâ^ 
ovTwg  prorsus  perimitar.  Sed  in  illis  primum  latet  ipsnm 
illnd,  qno  carere  non  possnmns,  oiV,  demde,  iUo  seinncto^ 
efficitur  aptissime:  vnovolag  ngog  rd  nQccy/Lia'ia  xal 
âiovg  iog  vytlg  x.  t.  X.  Cnm  ex  dîovg  (qnod  ovg  wg 
coaluerant  in  ovitag)  solnm  snperesset  Se  post  xa/,  &ctnm 
xal  ovâe.  Apud  Senecam  de  yita  beata  13,  3,  nbi  docet 
Epicuro,  si  honesta  tneri  yelit,  abiiciendnm  esse  volnptatiB 
nomen  et  titulum,  snb  qno  disciplinam  constitnmt,  sie 
scribitur  in  codicibns  fide  dignis  (nam  interpolatos  et  qn» 
inde  nata  snnt  in  snperiorîbns  editionibns,  omittamus): 
Titnlus  itaque  honestus  eligatur  et  inscripţia 
ipsa  eîcitans  animnm  quse  statim  yenerunt  yitia. 
Haasius,  nt  speeiem  (satis  profecto  malam)  sententise  effîceret, 
qninque  Verba  interposnit,  nnlla,  cnr  omissa  essent,  signi- 
ficata  causa ;  yideamns  nnnc,  qnam  facile  omnia  in  ordinem 
redeant:  Titulns  itaque  honestus  eligatur  et  in- 
scripţio ipsa  excitans  animnm;  qtlas  stat,  InTenenuit 
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vi  ti  a.  Voluptatis  tanquam  snmmi  boni  inscriptionem  a 
yitiis  ad  de  obtegenda  inventam  ait.  Apud  eundem  de 
clementia  I,  12  sic  Haasius  edidit:  Sed  mox  [de  Sulla] 
cdnsequemnr,  quomodo  hostibns  irascendum  sit 
utiqne  si  in  hostile  nomen  cives  et  ex  eodem 
corpore  abrupţi  transierint.  Bellam  vero  orationem: 
consequemur,  qnomodo  irascendum  sit!  Seneca 
seripserat:  Sed  mox  de  Sulla,  cum  qnaBrenms,  quomodo 
cet.  Ad  illum  locum  diflfert  etiam  de  Sulla  iudicium.  Ex 
conqueremus  natum  consequemur.  (Cfr.  persequere- 
tur  substitutum  in  codicibus  pro  per  se  quaereretur  apud 
lÂvium  XL,  12,  11.)  Tertium  ponam  eiusdem  Senecte 
exemplum  (nec  copiam  exhauriam),  qui  epist.  91, 11  in  in- 
cendio  montis  describendo  his  verbis  usus  erat:  Vasta 
vis  ignium  colles,  per  quos  relucebat,  erosit 
et  quondam  altissimos  vortices,  solatia  navigan- 
tium  ae  speculas,  ad  humile  deduxit,  apte  duobus 
accusativis  et  duobus  verbis  copulatis.  Cum  vasta  vis 
confiatum  esset,  littera  extrema  mutata,  in  vastavit,  ex 
ignium,  quod  optimus  codex  servavit,  natum  est  ignis, 
turbata  tamen  membrorum  orationis  cohaerentia,  quam 
Haasius  ut  restitueret,  ex  ignium  fecit  ignis  solum 
quattuor  litteris  adiectis,  inciditque  in  vitiosam  copulationem: 
vastavit  .  .  .  erosit  et  .'  •  .  deduxit  (Superiorum 
interpolationes  Uc  ut  alibi  omitto.)  Senecae  addamus  Festum, 
apud  quem  hoc  errore  natum  est  vocabulum  non  tantum 
ipsa  longitudine  mirabile:  Praeciamitatores  dicuntur, 
qui  flaminibus  .  .  .  antecedentes  exclamant  cet. 
Id  nomen  ex  prag  ci  se  (qui  apud  Paulum  p.  224  Muelleri 
appellantur)  et  alio  conflatum  esse,  iam  Scaliger  intellexit, 
modo  ne  metatores  posuisset,  quos  hinc  alienos  esse recte 
iudicatum  est,  sed  viatores,  qui  aptissimi  sunt.  Hic 
tamen  error  Paulo  antiquior  est,  apud  quem  totidem  litteris 
praecîamitatores  ponuntur.  Apud  Gellium  XX,  1,  34 
iureconsultus ,    legem    XII    tabularum    contra  Favorinum 
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defendens,  qui  ^negaverat  enm,  qui  membrum  pertalionem 
rumpere  vellet,  efficere  posse  rumpendi  pariter  membri 
aequilibrimn",  concedii  diflficile^  hoc  esse,  sed  eam  legis 
sententiam  esse  negat.  Concessio  ea  bis  verbis  concepta 
est:  Verum  est,  mi  Favorine,  talionem  rarissime 
fieri  ţet]  difficillime.  Codices  et  non  habent;  raritas 
ad  rem  nihil  attinet;  agitar  de  diSicultate  prorsus  paris 
talionis;  itaque  primmn  in  raris  subest  paris,  in  litteris 
sime  (sume)  latet  summse  (summe),  ut  talionem 
paris  summse  habeamus,  id  est,  magnitudinis. 

Tertio  genere  scribsB  errabant  in  litteris,  syllabis,  verbis, 
quae  bis  eadem  aut  psene  eadem  scribenda  erant,  semel 
tantum,  quod  oculus  ea  non  distinxisset,  smbendis  aut, 
qnod  paulo  minus  late  patet,  in  geminandis,  quse  semel  scri- 
benda erant,  quod  se  iam  scripsisse  obliviscerentur.  In  litteris 
syllabisque  facillime  hoc  accidebat  in  confiniis  verborum. 
Ex  Aristotelis  politicorum  II,  8,  7  (c.  11  sub  fin.  Bekk.) 
profertur  verbum  inauditum  et  inaudita  forma  fictom 
dQiGTaQyeîv.  Aristoteles  scripserat  Grsece:  dio  âei  ^ove 
âvva/Lidvovg  ăgiatu  uQysiv^  tovtov£  uQX^iv,  Plato  cum 
in  Philebo  p.  17  D  distinxisset  erega  lotaina  ivovra  nu^r^ 
7]  ytyvofieva^  natum  est,  altero  tj  omisso,  editurque  iv6v%a 
nâd"!]  ytyvo/iieva^  ni  ylyrea&ui  naS-tj  dicantur,  quse  iam 
insint*).  Strabo  XIV  p.  648  scripserat:  ^Ava^rjvoga  âh 
%ov  xi&agwâov  ii'^ge  /tuv  xai  rd  -d-daiga,  dXX^  iTi şac 
HidktGTa  'AvTiivtog.  Semel  scripto  /««,  factum  est  aAA' 
îTi  /[(âhoTa^  in  quo  cum  Meinekius  iure  h^sisset,  substi- 
tuit d)S  oTi  /nakiara,  prave  posito  o%i  //«A.  pro  simplid 
superlative  nec  attendens  post  d^iJQe  (niv . . .  «AA*  requiri  alte- 
rum  verbum.  Plutarchus  in  vita  Pâiclis  c.  1  scripserat:  in^l 
^Tii  tojv  d/Juovovx  evd^ig  €txokov&€î  Tfjj  &av/udaai  to  ngaj;' 


')    In  Platonis  Euthyphrone  p.  6  A  qiuintas  tnrbas  dederit  t  semel 
seri  ptum,  cum  bis  scribi  deberet,  sno  loco  exponetnr. 
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• 
d-fv  oQiiir^  ngig  ro  TtQâ^ai  (quoniam  în  ceteris  rebus  non  con- 
tinuo admirationem  facti  sequitur  studium  faciendi).    Omisso 
hii  genetivusnon  habet,  undependeat,  sententiaque  expediri 
grammatice  omnino  nequit.    Diodorus  Siculus  XIV,  53,  ubî 
de  Moiya,  Sicilise  urbe,   a  Dionysîo  et  Syracusanis  capta 
naiTat,  Sicilienses  dîxerat  oiftotfjiă  w/iotijti  anevâovTac: 
dftvvsa&at  omnes  sine  discrimine  ullo  sexus  aut  setatis  occi- 
dîsse.      Omisso-  nune  w/eori^Ti  sententia  prava   est;  nam 
^goQ  t6  dfivveo'd'ai  w/toTijTa  nihil  opus  est  ipsum  saevire. 
Propter  hanc  denique  errandi  causam  non  paucis  scriptorum 
locis  post  âfj  aut  âe  excidit  ffef,  de  quo  mendo  alibi  dicam. 
Apud  lustinum  (ut  ad  Latinos  convertamur)  XV,  2,  8  seri- 
bitur  perverse:   ut  appar^ret  eos  non  odii,  sed  dig- 
nitatis  gloria  accensos,   quod  leepius  (ad  XII,  5,  1) 
mire  nescio  qua  zeugmatis  figura  excusat,^  quasi  ex  gloria 
alius   ablativus   ad  odii    sumi    possit;   nec    tamen   odio 
scribendum, sed, geminata littera,  hon  odiis,  sed.    'Xpud 
Senecam  de  tranquill.  animi  6,3  quod  editur:    alius  in- 
firmam  corpus  laborioso  pressit   officio,    neque 
persepremere  corpus  officio rectedicitut neque satisex- 
primit,  qui  exprimi  debet,  effectum  rei  et  eventum;  is  ex- 
primetur,  si  bis  scripta o  et  p  erunt :  laborioso  oppressit 
officio^).     Velleius  Patere.  II,  88,  2  de  M.  Lepidi  con- 
siliis  Augusti  interficiendi  a  Msecenate  oppressis  nune  sic 
narrare  videtur,  quasi  ob  ipsa  illa  eo  demum  tempore,  quo 
ea  inîta  essent,  Msecenas  urbi  prsepositus  sit  (Tune  urbis 
custodiis  prsepositus  C.  Maecenas);  verum  et  ex  hi- 
storia  constat  et  ex  reliqua  ipsius  Velleii  narratione  perspicunm 
est,  Msecenatem,  cum  iam  pridem  in  ea  potestate  esset,  Le- 
pidi consilia  comperisse  et  prsevenisse.     Recta  omnia  erunt 
retractis  quattuor  litteris,  quse  bis  scribi  debuerant:    con- 


*)  Etiam  apud  Val.  Max.  IV,  6,  3  debuerat  teneri  ab  Halmio,  quod 
in  codice  âliquo  corrigendo,  sed  recte  corrigendo  ortum  est, 
morbo  oppressa  pro  pressa. 

3» 
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silia  inierat.  Erat  tanc  urbis  custodiis.praepositus 
C.  M  sece  nas.     M.  Varronis    est  fragmentum  e   Bimarco  .. 
satira  apud  Nonium  p.  248  sic  expressum:  Socius  es  ho- 
stibns,   socius  ita  bellum  geris,   ut  bella  omniii --- 
domum  auferas.    Sestîtuetur  acumen  apertissimse  formse 
retracta  voce,    qu»  post  hostibus   excidit:    Socius  es 
hostibuSfhostissociis;  ita  bellum  geriscet    ÂpudCi- 
ceronem  de  domo  128  codic^s  habent:   statuebantur  arae, 
qute  religionem  afferrent  ipsi  si  loco  essent  con- 
sec  ratse.    Et  tota  condicio  inepta  est ( —  quis  enim  aras  re- 
ligionem allaturas  putare  poterat,  si  non  essent  consecratae?) 
et  loco,  quod  sic  positum  significaredebetrecto  et  apto 
loco,  sententiam  non  habet;   ipsi  editores  aut  delent  aut 
in  ipsse  mutant,  quod  yitiose  abundat.     Scripserat  Cicero: 
quse  religionem  afferrent  ipsi  ei  loco,  que  essent 
consecratae.    Cum excidisset  quo  post  co,  etiam  ei  in  si 
transiit.    Excidit  quse  post  aqua  apud   Senecam  qusestt 
nat.  II,  25  et  26,  qui  locus  sic  scribendus  et  continuan- 
dusest:  cum(nubes)  sinthumidae,  imo  udae,  quomodo 
possubt^ignereignem,  quemnon  magis  verisimile 
est  fieri  ex  nube  quam  ex  aqua,  quaB  ex  nube  na- 
sc itur?     Apparet,  quam  apte  extrema  hsec  conclusionis 
causa   addantur;    vulgo  yerba  Ex  nube   nascitur  sine 
ulla  sententia  per  se  ponuntur,  etiam  in  novi  capitis  initio. 
Idem  epist.  21,  9  sic  scripseratt    iubeo  illum  dividere 
sententiam  et  sequor,  quod  probo  (id  est,  eam  par- 
tem  divissB  sententise,  quam  probo).     Eo  libentius  Epi- 
curi  egregia  dicta  commemoro,    cat.    Omisso  quod 
post   (se) quo r  sententia  et  oratio  pessundata  est,  quam 
Haasius  adiuvare  infeliciter  studuit.     Qui  dividi  iubeţ  sen- 
tentiam, non  totam  sequitur.    Paulo  longius  aberratum  est 
apud  Senecam  Khet.  p.  172  (153  Burs.):    Obiecit  patri, 
quod  fratrem  abdicasset,  non  schemate,  sed  certo. 
Neque  omnino  certo  obiicere  dicitur  neque  contrarium 
est  ei,  quod  per  figuram  et  tecte  fit.     Scriptum  erat  sed 
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directo;  omîsso  altero  d,  ex  sed  irecto  factum  est  sed 
certo.  Sunt  qusedam  în  Latinis  codiciW  inter  se  in  con-^ 
cnrsu  prope  infesta,  ut  alteram  ssepe  extradatur,  velut  n  o  n 
et  con,  cuius  rei  nune  duo  exempla  sufficiant,  alterum 
Gellii  XIV,  1, 19,  ubi  scribendum  est:  quserebatque  (Fa- 
vorinus),  qui  non  conveniret  (vulgo  qui  conveniret); 
nam  convenire  et  fieri  debere  dicebat ;  alteram  Valerii  Maximi 
I,  1  E  2,  ubi  e  codice  omnium  principe  B,  qui  a  prima 
mânu  ita  habet:  factum  Masinissse  animo  quidem 
Punico  sanguini  conveniens,  scribi  debet:  factum 
Massinissse  animo  quidem,  Punico  sanguini  non 
conveniens;  (vulgo  ex  interpolatis  codicibus  edebatur: 
animo  plus  quam  P.  s.  conveniens;  Halmius  coniecit: 
animo  quam  P.  s.  convenientius);  tum  m  in  fine 
vocabuli  et  initio  proximi  in,  quo  errore  in  fragmento 
Salluatii  apud  Nonium  p.  489  (hist.  III,  15  Dietsch.) 
scribitur:  nam  tertia  nune  (recte  iam  alii  luna) 
erat  et  sublima  nebula  coelum- obscurabat;  scribi 
debet  nam  incerta  luna  erat;  numeras  ad  rem nihil facit. 
(Bis  apud  Tacitum  sic  ex  impotentia  factam  potentiam 
suo  loco  ostendetur*).  In  his  igîtur  semel  scripta,  quaebis 
(ant  tota  eadem  aut  admodum  similia)  scribi  debebant.  Con- 
trarii erroris,  quem  paulo  minus  late  patere  dixi,  simplicis- 
simum  exemplum  Strabo  prsebeat,  qui  cum  II  p.  117  posuisset 
xdg  ev&eiag  (rectas  lineas)  /tuxgd  ovvvevovaas  nonîv^ 
hoc  est,  leniter  convergentes ,  librarius  fecit  /mxQccg  cvw.. 
quod  Kramerus  et  Meinekrus  edideranf,  ^uasi  brevitas  linese 
quicquam  ad  rem  pertineat  (et  fiQuyeîat  illse  essent,  non 
jutKQul);  superiores  inde  ă  Xylandro  /titugov,  recta  sententia. 
Apud  eundem  VI  p.  280  cum  esset:  ol  âh  ataUvree  Jcarf- 
iafiov  (deprehenderant)  tovs  ^Ayaiovs  noXe/iiovvTag 
toig  fifuQ/SctQoig ,   geminatis  litteris  zo  barbarus  natus  est 


M  Altera  edtiabns  vocibus  relativis  (qnod  cum,  quoniam  cum) 
facile  omittitor  etiam  ob  compendiomm  similitnâinem. 
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pa&fjjLtanKfag  Xeyo/udvoig  nad-ânsQ  6î  iniX(OQiot.  Nec  poten- 
tialis  modos  {intaxonoî  av)  rationem  babet  (et  in  codicibus 
solis  fide  digni3  est  imaxonet)  nec  re,  qnid  vero  sit  (ut 
de  faturo  tempore  nihil  dicam)  âoxelv  iv  tolg  (n.  A.  aut 
etiam  SoksIv  joîq  /u,.  A.,  ne  fingi  quidem  tolerabiliter  potest. 
Conflemns  igitur  tria  divulsa ;  clarum  erit  et  perspicuum,  quod 
nascetur:  râya  â*  iniaxoneî  /uhv,  dvTiâo^eî  âe  %oîq /na&fj- 
/tarixcig  keyo/usvotg.  Nam  corrnpto  verbo  additum  est  iv^). 
Ne  apud  Senecam  quidem  epist.  89,  4  quicquam  ex  litteris 
periit,  sententia  tota,  quem  locum  Haasius  (nam  superiores 
delendo  grassati  erant)  sic  scriptum  edidit:  Philosophia 
unde  dicta  sit,  apparet;  ipso  enim  nomine  fatetur. 
Quidam  et  sapientiam  ita  **  quidam  finierunt, 
ut  dicerent  divinorum  et  humanorum  scientiam. 
Seneca  scripserat  verbis  ludens :  ipso  enim  nomine 
fatetur,  quid  amet  (se  esse sapientise amorem).  Sapien- 
tiam ita  quidam  finierunt  cet.-).  Sed  boc,  ut  dixi, 
rarum.  Una  tantum  litiera  intercidit  apud  Tbucydidem 
VIII,  46,  ubi  cum  is  scripsisset:  evreXforega  âh  vdâ' 
€ivat  (facilius  esse  et  minoris  constare  id,  quod  ipse 
svaderet)  Pgayeî  fiogiat  tijg  danavTjg  ....  nsql  iavrovg 
^ovg  "Elkfjvag  xaTarQîtfjai ,  librarius  efifecit  evieXcoTega 
âf  id  deivd^  multumque  editores  vexavit,  e  quibus  nuper 
£ruegerus  sîvai  subesse  suspicatus  est,  litteras  nad  abii- 
ciebat^).     Apud  Platonem,  cuius  alios  locos  paulo  subtiliori 


*)  Obtemperatum  oportuit  Bekkero,  in  Platonis  r.  p,  IX  p.  578  C 
Svarvxijisrf  (si  mala  fortuna  nsns  fuerit)  scribi  inbentipro 
dvatvxris  fi-  Sed  ipse  idem  corrigere  debnit  VIII  p.  561  A 
{BVTvxTiatj  nai  fLrj  nega  i%^a%%BV^ji  pro  svtvxriq  37). 

^)  Hanc  emendationem  ante  aliquot  annos  adumbravi  et  adolescen- 
tibus  reperiendam  proposui  in  libro  trimestri  Danico  (Tidskrift 
for  Pbilologi)  V,  24  et  reppereront  complures. 

')  Hnîus  loci  emendationem  cnm  ante  plus  vigintî  annos  (duobus, 
ni  fallor,  ante  1848)  loanni  Glassenio  Hauni»  monstrassem,  in 
idem  se  incidisse  dixit. 
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disputatione  egentes  tractabimus,  cam  ad  ipsum  in  ordine 
ventum  erit^  de  legg.  XII  p.  967  A  ex  otovrat  natum  esse 
oiov  T8  ostendam  paţdo  post,  ubi  eundem  locum  propter 
accommodationis  errorem  commemorabo.  Littera  nna  mntata 
est  apud  Strabonem  VI  p.  257,  >qm  de  Rhegio  condito  sic 
scripserat:  mg  ât  ^AvxIojfiQ  (pi^oi,  ZayxXaîoi  /ueTend/n-- 
tţ/avTO  Tove  Xakxtâeag  xai  olniatfjv  ^  Avxi fivriOTOv 
ovvioTTjaav  (dederunt)*  ixoivmvrjoav  âh  xijg  unoiniag 
Msaarjvlfiav  (pvyaâeg  Tmv  iv  JleXonovr'tjaW'  Librario  ex 
primis  verbi  litteils  obiecta  est  species  pronominis  ixervwv^ 
itaqne  nna  littera  mutata  scripsit,  ut  editor:  avveaTTjaav 
ixetvmv  rjoav  dh  — -,  pronomine  vitioso  (debebat  enim,  nt 
aliqua  esset  sententia,  esse  iS  iavxwv)^  vitiosa  etiam 
proxima  oratione;  neque  enim  Grsecum  est  elvat  rijg 
dnoixiag  pro  ^iBTÎieiv  aut  xotvioveîv^), 

Plntarchi  qosestiones  convivales  etsi  merito  a  paucis- 
simis  perleguntur,  tamen  mirere  in  libro  a  Wyttenbachio  et 
Duebnero  edito  hsec  relicta  esseV,3,2,6(p.676E),  nbiinducitur 
rhetor  cum  falsa  specie  doctrinsB  de  coronis  in  ludis  Isth- 
miis  disserens,  ne  ad  Grsecorum  quidem  verborum  speciem 
[xai;evfÂai)  adducta :  H  xctiha,  elnsv,  ovx  dvfyvw  xarev-^ 
fiai  COI  T7JV  nÎTVv,  wg  ovx  inetaetxTov  ovâh  viov  dXXd 
ndi^Qiov  xal  naXaiov  âk  GTBfÂfjtdxvnv  'la&juiwv  oefivvyovxeg 
ixivfjoev  ov  viovg  (ag  dv  noXvfÂud'fjg  dvrJQ  xal  noXv- 
ygd/u/umog.  Primum  una  vocali  mutata  (a  in  s  iu  illo 
%a%€Vfxai)^  litterisque  ter  recte  divisis  habebimus  hominem 
orationem  sic  superbe  interrogatione  terminantem :  ^H  raiktt, 
dnev,  ovx  dveyveixaTs  v/uelg  ol  ri^v  ttitvv  wg  ovx 
ineiaaHTOP  ovâh  veor,  dXXd  ndxQiov  xai  naXaiov  âij 
(sic  scribendum:  scilicet)  Gre/it/u^a  tHv  ^loS'itilviv  as/H" 
vvpovTcg;  Deinde  Plutarchus  efifectum  gloriossB  orationis 
ostendit:    'JExinfaep    ovv   viovg    {tovg  viovg?)    mg    dv 


*)  Idem  Strftbo    I   p.  20   noA    scripsit   xov  KififiSQinov  BotsnoQOv 
ngbg  fioQQăv  nai  iotpcodrj,  sed  ngoofioQQOV  Ttal  ioq)(£dri. 
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noXvfia&fjg  dvj^Q   nai  nokvygdju/tiaTog.      Tum,   qnomodo 
specios   glorioso  homini  detracta  sit,    narrat   (O  /tievroi 
Aovxdvioe  X.  T.  A.).    Prorsus  memorabile. «xemplum  vocis 
paulo  rarioris  in  tres  cmn  aliqua  littera^nm  mutatione  dis- 
tractse  habet  eiusdem  Plutarchi  vita  Pyrrhi  c.  3,   ubi  de 
Glaucia  Hlyriorum  rege,  ad  quejn  Pyrrhus  infans  a  custo- 
dîbus  fiigientibus  delatais  erat,  sie  scribitur:    'O  â'  v^v  ini 
yvmfirjg  Kuoavâgov  ^eâoiuwg  tyd-Qov  ovra  iov  Aiauldov 
(Pyrrhi  patris)  x«/  ^loynfjv  eîie    noXvv  ygovov  /SovXevo- 
ftavog,      Neque    Graece   ullo    exemplo  vdieitur   dvai   in\ 
yvdfjir^g^   et  si  diceretur,   ut  esset  deliberare,   manifesta 
esset   tautologia    in    proximo  /SovXevo/tievog.      Plutarchus 
scripserat:    'O  d'  fjfKpiyvwfxai   (incertus  sentehtise  erat). 
Idem  in  Nicia  c.  9   postquam  dixit  aliquamdiu  e  variis 
indiciis  intellectum  esse,  LaeedaBmoniorum  et  Atheniensium 
animos  belii  tsedere,  postremo  quid  factum  sit,  his  verbis 
ponit:   eneiS-    ovtw  n^gl  naviog  sig  Xoyovg  ovfi/SdkXar- 
jsg  inoti^aa^to  17] v  eÎQtjvr^v.    Et  inepte  per  se  de  omni- 
bus  rebus  coUocuti  esse  dicuntur,  neque  hoc  recte  superiori- 
bus  respon4et  neque  ipsum  in  Grsecis  verbis  inest;   neces- 
sario  enim  scribendum  erat  negi  ndvxmv,    Sed  Plutarchus 
scripserat:   eneid-^   ovto)    ncQKpavwg    elg    Xayovg  ov/ti- 
/SdXkovreg  f .  t,  c/q.    Ut  ad  Latina  exempla  transeam,  quam 
ssepe  Livii  librarii  e  prima  syllaba  verbi  quiesco  et  adiectivi 
quietus  pronomen    qui  -eflfecerint,     ceteris   pessundatis, 
dictum   est  in   emendatt.  Liv.  p.  617  et  in  prsefat.  Livii 
a  me  editi  voi.  IV  fese.  I  p.  13.    In  Taciţi  quoque  codice 
Mediceo  XIV,    22    pro   quieti    urbis    scribitur    qui    e 
turbis^);  sed  mansit  mendum  ex  eadem  causa  paulo  alia 
forma  natum  in  ann.  XIV,  26,  ubi  editur:   unde   (legaţi 
Hyreanorum)  vitatis  Parthorum  finibus  patrias  in 
gedes  remeavere.     Quin  et  Tiridaten  per  Medos 


>)  Contra  i^ud  Val.  Maz.  IV,. 7  E.  2   codet  optimus   quietam 
habet  pro  qui  ea. 
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extrema  Ai:meiiise  intrantem  .  .  .  abire  procul  ac 
spem  belii  omittere  coegit.  Prorsus  ineptum ^t  qnin 
in  transitu  ad  aliabi  rem  prorsus  diverşi  a  superiore  generis 
et  ubi  ne  minima  quidem  est  ascensu»  ad  maios  significatio. 
Seripserat  Tacîtas:  remeavere  qnieti.  Tiridaten  cei 
Apud  Geliium  VI  (VII),  3,  34  in.  codicibus  sic  scribitur: 
Usnm  esse  Gatonem  dicit  (Tiro)  .  .  .  argumentis 
parum  honestis  ac  non  yiri  et  qui  alio  fuit,  sed 
vafris  ac  fallaciosis.  £x  l^s  fit facillime :  ac  non  viri 
aeqni  (equi)  alioqui,  sed  vafris  ac  fallac.  Cum  alio 
a  qui  separatom  esseţ,  hoc  transiit  in  fuit,  mediis  doabus 
litteris  servatis.  Quam  necessarium  esset  a  li  o  qui,  sense- 
nmt,  qui  sic  ediderunt:  viri  eius,  qui  alioqui  fuit. 
Ceterum  apud  Lafinos  paulo  rarior  hsec  videtur  esse,  quam 
apud  Grsecos,  erroris  specios,  in  qua  longioris  yocabuli 
prima  pars  pro  integra  voce  ponitur;  alterius  illius,  in  qua 
vox  integra  conflatur  cum  sequenti  aut  aliqua  sequentis 
parte,  exempla  videamus.  Apud  Plutarchum  quaesti 
conv.  rV,  5,  2,  2  (p.  670  A)  editur:  Trjv  âk  vv  dnoxQrj- 
oTijoat  icai  tifxâa&ai  Xtyovat^  et  additur  deinde  causa, 
cur  honos  sui  habeatur.  Ex  verbo  inaudito  et-  particula 
xai  fit  ano  X^V^'^VS  uit  las  tijuaad-ai,  Sed  prorsus 
eodem  errore,  quo  hic  in  libro  exigui  pretii,  verbum  non 
minus  barbarum  natum  est  apud  nobilem  poetam,  Euripidem, 
in  Heraclidis  495  (nam  Nauckium  quattuor  versus  sibi 
molestos  facili  delendi  opera  amolientem  non  moror),  ubi 
cum  poeta  scripsisset:  bI  fii^  ti  tovtwv  iS  dfirjiâvwv 
ifiev  (nisi  ex  bis  difficultatibus  nos  expediemus), 
conflato  iSa/iTjyavwv  ^  corrigendo  fiituri  temppris  aliqua 
forma  efficta  est  (^^a/nfjx^^V^ofiev).  InPlutarchi Cimone  c.  2, 
ubi  in  vitis  hominum  narrandis  potissinjium  in  pulchris  factis 
immorandum  dicit,  hsec  scribuntur:  iv  ToigxaXoîg  dvanlrj^ 
QiOTWv  moneQ  o/aoiOT'fjTa  tt^v  dXfjd^eiav.  Sed  nihil 
omnino  est  expiere  veritatem  tanquam  similitudinem 
(quasi  similitudo  sit);  ipsa  veritas  (die  Wirklichkeit), 
qnam  simillime  fieri  potest,  exprimenda  est,  idque  PluV^xOa».^ 
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dixit:  (OS  nago/notoraTa.  Ex  wg  7ru()  lactum  waneg^ 
eo  facilius,  quod  adiectiyum  compositum  minus  tritum  erat 
quam  simplex,  tnm  ofioioTi^Ta  propter  maneg.  Apud 
Lncianum  navig.  32  editor:  ovâcisyctQo  ivavTna&r^ooinevos 
TJ/iiîv  Tcc  071  Xa  TooovTOis  ovoiv.  Ut  fem  posset,  quod 
ferri  non  potest,  inauditum  ivavTKa&rjooinai  pro  ivavTm- 
Go/titci^  tamen  nemo  ivavtioifo&ai  iransitive  dixit  {ta  onXa); 
diyidamus  et  unam  litteram  corrigamus ;  habebimus  verum : 
ivavTta  ^r^ooituvos  ^.  ra  onXa.  Longius  progressa  eSt  in- 
terpolatio  ex  prava  separatione  et  copulatione  orta  apud  Plu- 
tarchum  ady.  Colotem  28,  5  (p.  1123  £),  ubi  assensum  reţinere 
(Academicorum  recentiorum  more)  rectum  esse  dicitur,  d 
fLir^dav  ăXXo,  %rjv  ye  âdatpwvlav  xatrtrjv  (philosophorum  de^ 
veritate  tcJv  (paviaamv)  ka/SovTag  atxlav  dnoyQtuoav 
vndvolag  ngos  ici  n^dy/nara  xai  ovăh  ovrwe  6yies  ovâev; 
daaq>eiav  âh  xai  tugayjtjv  eyovTa  nâaar,  Sententia, 
quse  recta  esset,.  si  scriberetur  tantum  nigos  rd  ngdyiua^a 
dig  ovdlv  vyihs  .  •  .  tyovta^  interpositis  illis  nai  ovdh 
ovTws  prorsus  perimitur.  Sed  in  illis  primum  latet  ipsum 
illud,  quo  carere  non  possumus,  wV,  demde,  illo  seiuncto, 
efficitur  aptissime:  vnovo/as  ngog  td  nQdy/tiata  xal 
âfovs  fos  vyus  X.  "P.  A,  Cum  ex  âeovg  (quod  ovs  dg 
coaluerant  in  ovTwg)  solum  superesset  âe  post  7tat\  factnm 
xal  ovdi.  Apud  Senecam  de  vita  beata  13,  3,  ubi  docet 
Epicuro,  si  honesta  tueri  velit,  abiiciendum  esse  voluptatis 
nomen  et  titulum,  sub  quo  disciplinam  constituerit,  sie 
scribitur  in  codicibus  fide  dignis  (nam  interpolatos  et  qu» 
inde  nata  sunt  in  superioribus  editionibus,  omittamus): 
Titulus  itaque  honestus  eligatur  et  inscripţia 
ipsa  eîcitans  animum  quse  statim  venerunt  vitia. 
Haasius,  ut  speciem  (satis  profecto  malam)  sententise  efficeret, 
quinque  verba  interposuit,  nulla,  cur  omissa  essent,  signi-^ 
ficata  causa ;  videamus  nune,  quam  facile  omnia  in  ordinem 
redeant:  Titulus  itaque  honestus  eligatur  et  in- 
scripţio ipsa  excitans  animum;  qu»  stat,  inveneniiit 
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vitia.  Voluptatis  tanquam  snnimi  boni  inscriptionem  a 
vitiis  ad  se  obtefgenda  inventam  ait.  Apud  eundem  de 
clementia  I,  12  sic  Haasius  edidit:  Sed  mox  [de  SuIIa] 
cdnsequemur,  quomodo  hostibns  irascendum  sit 
ntiqne  si  in  hostile  nomen  cives  et  ex  eodem 
corp  ore  abrupţi  transierint.  Bellam  vero  orationem: 
consequemur,  quomodo  irascendum  sit!  Seneca 
seripserat:*  Sed  mox  de  Sulla,  cnm  qnseremus,  quomodo 
cet.  Ad  illum  locum  dififert  etiam  de  Sulla  iudicium.  Ex 
conqueremus  natum  consequemur.  (C&.  persequere- 
tur  substitutum  in  codicibus  pro  per  se  quaereretur  apud 
lâviuni  XL,  12,  11.)  Tertium  ponam  eiusdem  Senecâe 
exemplum  (nec  copiam  exhauriam),  qui  epist.  91, 11  in  in- 
cendio  montis  describendo  his  verbis  usus  erat:  Vasta 
vis  ignium  colles,  per  quos  relucebat,  erosit 
et  quondam  altissimos  vortices,  solatia  navigan- 
tium  ae  speculas,  ad  humile  deduxit,  apte  duobus 
accusativis  et  duobus  verbis  copulatis.  Cum  vasta  vis 
conflatum  esset,  littera  extrema  mutata,  in  vastavit,  ex 
ignium,  quod  optimus  codex  servavit,  natum  m  ignis, 
turbata  tamen  membrorum  orationis  cohserentia,  quam 
Haasius  ut  restitueret,  ex  ignium  fecit  ignis  solum 
quattuor  litteris  adiectis,  incidjitque  ixi  vitiosam  copulationem : 
vastavit  .  .  .  erosit  et  ."  •  .  deduxit.  (Superiorum 
interpolationes  hic  ut  alibi  omitto.)  Senecse  addamus  Festum, 
apud  quem  boc  errore  natum  est  vocabulum  non  tantum 
ipsa  longitudine  mîrabile:  Praeciamitatores  dicuntur, 
qui  flaminibus  .  .  .  antecedentes  exclamant  cet.  ^ 
Id  nomen  ex  pr  se  ci  se  (qui  apud  Paulum  p.  224  Muelleri 
appellantur)  et  alio  conâatum  esse,  iam  Scaliger  intellexit, 
modo  ne  metatores  posuisset,  quos  hinc  alienos  esse recte 
iudicatum  est,  sed  viatores,  qui  aptissimi  sunt.  Hic 
tamen  error  Paulo  antiquior  est,  apud  quem  totidem  litteris 
prseciamitatores  ponuntur.  Apud  Gellium  XX,  1,  34 
iureconsultus ,    legem    XII    tabulamm    contra  Favorinum 

MADVIGU  ADTB*t.  Cm*.  ^ 
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defendens.  qui  «negaverat  enm.  qni  membnniL  per  talM»ieiii 
rumpere  vellet,  efficere  posse  rompt^di  pariter  memt»! 
9>qnilil>rium''.  concedit  difficile  hoc  esse.  sed  eam  legis 
sententiam  esse  negat.  Coaeessio  ea  hiâ  Terbiâ  coacepta 
est:  Verurn  e3t,  mi  Favorine.  talionem  rarissime 
fieri  fet]  difficillime.  Codices  et  non  habent;  raritas 
ad  rem  nihil  attinet:  agitnr  de  dificultate  prorsus  paris 
talionis;  itaqne  primnm  in  raria  ănbest  paris,  in  litteris 
sime  (snme)  latet  snmmae  (ăumme).  at  talionem 
paris  sammse  habeamns,  id  est,  magnitadinis. 

Tertio  genere  scrite  errabant  in  Mtteris.  s jllabis^  yerbis, 
qnsB  bis  eadem  aat  psene  eadem  scribenda  erant,  semel 
tantnm,  qnod  ocolns  ea  non  distumsset,  scribendis  ani 
qnod  panlo  minns  late  patet^  in  geminandis,  qnse  semel  scri- 
benda erant,  qnod  se  iam  scripsisse  obli?iscerentnr.  In  litteris 
syllabisqne  facillime  hoc  accidebat  in  confiniis  yerborum. 
Ex  Aristotelis  politicomm  U,  8,  7  (c.  11  snb  fin.  Bekk.) 
profertnr  verbnm  inanditnm  et  inaudita  forma  fictnm 
uoiOTaQ'/eîv.  Aristoteles  scripserat  Graece:  di6  âci  %ovg 
dvvu/nivovg  uqiotu  uq'/biv^  %oviov£  a^j^ir.  Plato  cnm 
in  Philebo  p/  17  D  distinxisset  ar^^a  loiaiha  ivoina  ni'^r; 
7J  yiyvoţiBva^  natnm  est,  altero  ^  omisso,  editorqne  lvov%a 
nud'fj  yiyvofuvu ,  nt  ylyvea&ui  ndS^rj  dicantnr,  qn»  iam 
insint*).  Strabo  XIV  p.  648  scripserat:  ^Ava^rjvoQa  dl 
IOV  m&ccQfftâov  i^iJQe  jLiiv  xai  id  d-ia^Qa,  «AA'  iilţjta 
fiâXtata  'Avtdvios.  Semel  scripto  /ca,  factum  est  «AA' 
hti  fiâUata^  in  qno  cum  Meinekius  iure  hsesisset,  substi- 
tuit «AA*  OTi  /eaAiaxa,  prave  posito  '6%i  (tiaX.  pro  simplici 
suporlativo  nec  attendens  post  iiijge  /idv . . .  «AA*  requiri  alte- 
rum  vorbum.  Plutarchus  in  vita  Pâiclis  c.  1  scripserat:  inel 
fni  lOfV  (ikko)v  ovH  ev&ve  dxoXov&cî  t«5  -d-av/udoai  to  ngaX" 


')    ]n  Platoniii  Kuthyphrone  p.  6  A  qnantas  tnrbas  dederit  i  semel 
pcri  ptuDi,  cum  bis  scribi  deberet,  sao  loco  exponetur. 
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d^fv  oQfi^  nficg  t6  ngâ^ai  (quoniam  in  ceteris  rebus  non  con- 
tinuo admirationem  facti  sequitur  studium  faciendi).    Omisso 
i?7f  {  genetivus  non  habet,  unde  pendeat,  sententiaque  eipediri 
grammatîce  omnino  nequit.    Diodorus  Siculus  XIV,  53,  ubi 
de  Motya,  Sicilise  urbe,   a  Dionysîo  et  Syracusanis  capta 
narrat,  Sicilienses  dixerat  oifior^Ta  w/co't^/ti  anevâovTa^ 
dftvvsa&ai  omnes  sine  discrimine  ullo  sexus  aut  aetatis  occi- 
disse.      Omisso  nune  ly torturi  sententia  prava   est;  nam 
^goQ  t6  dfivveo'd'ai  oj/LtoTf^ra  nihil  opus  est  ipsum  saevire. 
Propter  hanc  denique  errandi  causam  non  paucis  scriptorum 
locis  post  âfj  aut  âe  excidit  ffer,  de  quo  mendo  alibi  dicam. 
Apud  lustinum  (ut  ad  Latinos  convertamur)  XV,  2,  8  scri- 
bitur  perverse:   ut  appar^ret  eos  non  odii,  sed  dig- 
nitatis  gloria  accensos,   quod  leepius  (ad  XII,  5,  1) 
mire  nescio  qua  zeugmatis  figura  excusat,^  quasi  ex  gloria 
alius   ablativus   ad  odii    sumi    possit;   nec    tamen   odio 
scribendum, sed, geminata littera,  non  odiis,  sed.    \ţxiă 
Senecam  de  tranquill.  animi  6,3  quod  editur:    alius  in- 
firmum   corpus  laborioso  pressit   officio,    neque 
persepremere  corpus  officiOrectedicitutnequesatisex- 
primit,  qui  exprimi  debet,  efEectum  rei  et  eventum;  is  ex- 
primetur,  sibisscriptao  et  perunt:  laborioso  oppressit 
officio^).     Velleius  Patere.  II,  88,  2  de  M.  Lepidi  con- 
siliis  Augusti  interficiendi  a  Msecenate  oppressis  nune  sic 
narrare  videtur,  quasi  ob  ipsa  illa  eo  demum  tempore,  quo 
ea  inita  essent,  Msecenas  urbi  prsepositus  sit  (Tune  urbis 
custodiis  prsepositus  C.  Maecenas);  verum  et  ex  hi- 
storia  constat  et  ex  reliqua  ipsius  Velleii  narratîone  perspicuum 
est,  Msecenatem,  cum  iam  pridem  in  ea  potestate  esset,  Le- 
pidi consilia  comperisse  et  praevenisse.     Recta  omnia  erunt 
retractis  quattuor  litteris,  quse  bis  scribi  debuerant:    con- 


*)  Etiam  apud  Val.  Max.  IV,  6,  3  debuerat  tenori  ab  Halmio,  quod 
in  codice  aliquo  corrigendo,  sed  recte  corrigendo  ortum  est, 
morbo  oppressa  pro  pressa. 
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silia  inierat.  Erat  tune  urbis  custodiis.prsepositus 
C.  M^cenas,  M.  Varronis  est  fragmentum  e  Bimarco 
satira  apud  Nonium  p.  248  sic  expressum :  Socius  es  bo- 

■ 

stibns,  socius  ita  bellum  geris,  ut  bella  omnia 
domum  auferas.  Bestjituetur  acumen  apertissimaB  formse 
retracta  voce,  qu$  post  hostibus  excidit:  Socius  es 
hostibus,hostis  sociis;  ita  bellum  geris  cet.  ApudCi- 
ceronem  de  domo  128  codices  habent :  statuebantur  arse, 
quffi  religionei)i  afferrent  ipsi  si  loco  essent  con- 
secrataB.  Et  tota  condicio  inepta  est{ —  quis  enim  aras  re- 
ligionem  allaturas  putare  poterat,  si  non  essent  consecratse  ?) 
et  loco,  quod  sic  p^situm  significaredebetrecto  et  apto 
loco,  sententiam  non  habet.;  ipsî  editores  aut  delent  aut 
in  ipsee  mutant^  quod  yitiose  abundat.  Scripserat  Cicero: 
quse  religionem  afferrent  ipsi  ei  loco,  qno  essent 
consecratse.  Cum  excidisset  quo  post  co,  etiam  ei  Iq  si 
tranşiit.  Excidit  quae  post  aqua  apud  Senecam  qusestt. 
nat.  II,  25  et  26,  qui  locus  sic  scribendus  et  continuan- 
dusest:  cum(nubes)  sinthumidae,  imo  udae,  quomodo 
possubt^ignereignem,  quemnon  magis  verisimile 
est  fieri  ex  nube  quam  ex  aqua,  qusB  ex  nube  na- 
sc itur?  Apparet,  quam  apte  extrema  hsec  conclusionis 
causa  addantur;  vulgo  yerba  Ex  nube  nascitur  sine 
ulla  sententia  per  se  ponuntur,  etiam  in  novi  capitis  initio. 
Idem  epist.  21,  9  sic  scripserat^  iubeo  illum  dividere 
sententiam  et  sequor,  quod  probo  (id  est,  eam  par- 
tem  divissB  sententise,  quam  probo).  Eo  libentius  Epi- 
curi  egregia  dicta  commemoro,  cet.  Omisso  quod 
post  (se)quor  sententia  et  oratio  pessundata  est,  quam 
Haasius  adiuvare  infeliciter  studuit.  Qui  dividi  iubeţ  sen- 
tentiam, non  totam  sequitur.  Paulo  longius  aberratum  est 
apud  Senecam  Khet  p.  172  (153  Burs.):  Obiecit  patri, 
quod  fratrem  abdicasset,  non  schemate,  sed  certo. 
Neque  omnino  certo  obiicere  dicitur  neque  contrarium 
est  ei,  quod  per  figuram  et  tecte  fit.     Scriptum  erat  sed 
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directo;  omîsso  altero  d,  ex  sed  irecto  factum  est  sed 
cert  o.  Sunt  qusedam  în  Latinis  codicibus  inter  se  in^n* 
cnrsu  prope  infesta,  ut  alteram  ssepe  extrndatur,  velut  non 
et  con,  cuius  rei  nune  duo  exempla  suffîciant,  alterum 
Gellii  XIV,  1, 19,  ubi  scribendum  est:  quserebatque  (Fa^ 
vorinus),  qui  nan  conveniret  (vulgo  qui  coriveniret); 
nam  convenire  et  fieri  debere  dicebat ;  alteram  Valerii  Maximi 
I,  1  E  2,  ubi  e  codice  omnium  principe  B,  qui  a  prima 
mânu  ita  habet:  factum  Masinissse  animo  quidem 
Punico  sanguini  conveniens,  scribi  debet:  factum 
Massinissse  animo  quidem,  Punico  sanguini  non 
conveniens;  (vulgo  ex  interpolatis  codicibus  edebatur: 
animo  plus  quam  P.  s.  conveniens;  Halmius  coniecit: 
animo  quam  P.  s.  convenientius);  tum  m  in  fine 
vocabiiU  et  initio  proximi  in,  quo  errore  in  fragmento 
Salluatii  apud  Nonium  p.  489  (hist.  III,  15  Dietsch.) 
scribitur:  nam  tertia  nune  (recte  iam  alii  luna) 
erat  et  sublima  nebula  coelum- obscurabat;  scribi 
debet  nam  incerta  luna  erat;  numeras  ad  rem nihil faoit. 
(Bia  apud  Tacitum  sic  ex  impotentia  factam  potentiam 
suo  loco  ostendetur*).  In  his  igitur  semel  scripta,  quaebis 
(aut  tota  eadem  aut  admodum  similia)  scribi  debebant.  Con- 
trarii erroris,  quem  paulo  minus  late  patere  dixi,  simplicis- 
simum  exemplum  Strabo  prsebeat,  qui  cum  II  p.  117  posuisset 
Tcig  cv&elag  (rectas  lineas)  /tuxgd  ovvvevovaas  noieîv, 
hoc  est,  leniter  convergentes ,  librarius  fecit  /mxQag  cvw.. 
quod  Krameras  et  Meinekrus  ediderunt',  ^uasi  brevitas  linese 
quicquam  ad  rem  pertineat  (et  fiQuyeîat  illse  essent,  non 
lutxQul);  superiores  inde  ă Xylaindro  /tungov,  recta sententia. 
Apud  eundem  YIp.  280  cum  esset:  ol  âh  gtuUvtşs  jcaTf- 
la^ov  (deprehenderunt)  tovs  ^Ayaiovs  nokc/itovvTag 
toig  (iaQ^diQoig ,   geminatis  litteris  to  barbarus  natus  est 


*)  Altera  edtiabns  vocibus  relativis  (quod  cnm,  quoniam  cum) 
fieunle  omittîtur  etiam  ob  compendioram  similitxi^Tieim» 
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verbi  medii  usus  KuieXâ/Sovro^).  Ne  illud  quidem,  quod 
apud  Platonem  in  Politico  p.  309  B  scvibitar  nQoxiuâei  ' 
StavfjţnaTi^  vocabulo  et  inusitato  (nemo  enim  nec  didivr.fjia 
oec  âtavij&iip  dixit,  non  magis  quam  Latine  pe  mere)  et 
inopto  ad  rem  (agitur  enim  simpliciter  de  filo),  aliam  ha- 
buit  originea  \  âtu  enim  ex  <)'£<  natum  est.  E  Latinis  apud 
'Giceronem  in  oratione  II  de  leg.  agr.  33,  cum  ab  ipso  scrip- 
tumesset:  infinita  potestas  innumerabilis  pecunise 
oonficiendse  ve^tris  vectigalibus  non  fruendis, 
sed  alionandis,  geminando  effectum  est  conficiendse 
de  (namsiepe  conficiende  scribebatur) ;  pecunia  conficitur 
fruendis  vectigalibus,  non  de  fruondis.  Apud  Valerium 
Max.  IV,  6,  1  editur:  Ti.  Gracchus  anguibus  domi 
sua'  mare  ac  femina  adprehensis,  vitioso  participio 
( — saltem  comprehensis  dicendum  erat  — );  sed  id  or- 
t\mi  est  ex  doprehensis  littera  a^  quae  prsecedit,  geminata, 
turn  ex  udepreliensis  sublato  e-).  In  firagmento  ora- 
tionis  Scipionis  Africani  apud  Gelliimi  VI  (VII),  11,  9,  ubi 
adv^rsarinm  iubeţ  vitia  obiecta  sponsione  defendere  et  falsa 
esse  conrincei^,  sic  scribitur:  Non  vis  nequitiam  (de- 
fendere); ago,  mul  i  ti  am  saltem  defendes.  Si  tu  verbis 
concepţia  cet,  £t  per  se  prave  in  huiusmodi  provocatione 
futurum  ponitur  et  propter  age;  sublato  altero  s  rectom 
eriţ:   age,  malitiam  saltem  defende.    Apud  Seneeam 


')  Ccmtm  âpod  Plotaichoni  in  vita  Ckeioius  c.  4  s«mel  sciipto,  quod 
geiuioanduDi  erat»  xo  natum  est  Ktiviun  Terbnm  non  minus 
Titiosum  pi»  medio:  «Mst^  ofyovcr  flif^nrc  'Scr.  f|i;prv(ro) 
Tor  ^i^o^inor  io/ov.  Nam  de  instmmento.  qno  qois  acdngatnr, 
tantnm  (la^rvfo^ai  diei«  ostendit^  si  opus  est  ipee  Flntuchns 
Brut  o  Ă<.  PerieL  e.  ^  de  s«Ileit  «niuL  19,  8. 

^  Cv^ntra  apud  Seneeam  Sb.  {^ .%  (80)  aeurula  senientia  e  cim- 
irarib  rnembhs:  Damnata  de  ie  e  ta  est  vinoesta  de  saxo), 
absoluta  adscendit  ewrupiai  est  semel  schpio  a,  turn  ad- 
dito  e,  ut  eâSK  d«scendiu 
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de  vita  beata  23,  4  et  ex  volet  orto  et  vitiosa  facta  est 
oratio  (et  habebit  itaque,  copulato  et  itaque^)  et 
sententise  progreşsio  sublata;  primam  enim  per  se  dicitur: 
sic (sapiens) pauper, si  potuerit  essedives,  volet;  tumi 
adinngitur,  qaa  ratione  in  divitiis  se  gestorus  sit.  Quid  viţii 
proximo  capite  (24,  3)  ad  formam  rhetoricam  habeat  eadem 
particula  ex  i-ubet  orta,.nonexponam.  (Hominibus  prod- 
esse  natura  iubeţ;  servi  liberine  sintjhi,  ...quid 
refert?  Vulgo  iubeţ,  et  servi  cet.)  Accessit  ad  ge- 
minationem  alius  error  apud  eundem  in  libra  de  -constan- 
ta sap.  9,  2v  ubi  editur  irritatis  in  nos  potenţi orum 
moţi  bus,  miro  sane  loquendi  genere;  sed  codices  optimi 
habent  motis;  semel  scripta  litteram  ("o tis),  efficietur  fa- 
cile rectum:  potentiorum  odiis.  Apud  eundem  Sene- 
cam  qui  in  epist.  89,  13  Ariston  Chius  appellatur  usi- 
tato  cognomine,  quo  a  Ceo  distinguitur,  epist.  94,  2  prorsus 
inusitate  Ariston  Stoicus  dicitur, cum prsesertim  nuUa  sit 
scholse  magis  in  eo  quam  in  Gleanthe  (§  4)  notând^  causa. 
Sed  ex repetita  syllaba  ston  natum  Stoicus  est,  cum  Seneca 
Chius  scripsisset.  (Alius  geQeris  'est  geminatio,  quse  oritur, 
cum  ei,  quod  prave  scriptum  est,  librarius,  errore  animad- 
verso ,  rectum  addit  nec  tamen  prius  illud  delet  parcens 
nitori,  quomodo  apud  Senecam  qusestt.  nat.  VII,  30,.  *5, 
cum  ab  ipso  Seneca  sic  scriptum  esset:  Quam  multa  ani* 
maliahocpritnumcognoyimus  se  cu  Io!  quam  multa 
ne  boc  quidem!  Multa  venientis  sevi  populus  ig- 
nota  nobis  sciet,  librarius  primumex ne  boc  effecit  ne go- 
tia  —  et  erratur  alibi  non  multo  aliter,  —  deinde  recte  scripsit . 
et  nune  quoque  in  editionibus  utrumque  coniungitur:  quam 
multa  negotia  ne  boc  quidem  seculo!  Quse,  quaeso, 
haec  est  negotiorum  oognitio,   futuro  seculo  reservata  et 


*)  Bectissimom  est,  ne  quis  me  oblitnm  credat:  itaque  et  ..  et» 
et  . .  itaque  ..  et,  hoc  qnidem  apnd  eos,  quiomnino  itaqae 
extra  primum  locnm  ponnnt. 
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cum  animalinm  cognitione  eoniancta?  Neque  ex  alio  fonte 
orta  mira  penatium  mentio  apud  eundem  Senecam  de  \it\ 
beata  25^4:  iura.  reges  penatium  petant;  ipse  scrip* 
seîat  tantum:    iura  reges  a  me  petant.) 

Quarto  genşre  aberrabant  oculi  minus  attenti  omittendo 

(extra  illa,  quse  bis  eadem  aut  psene  eadem  scribenda  erant). 

In  ipsis  mediis  verbis  litterae  et  syllabae  omittebantur  aut 

sola   festinat^one  et   cagu   aut  alius  verbi  nou    dissimilis 

specie  obiecta,  ut  cognatus  hîc  error  sit  cum  primo,  quod 

supra  posuimus,    genere.    Sola  festinatio  effecisse  videtur, 

ut  apud  Plutarchum  in  vita  Crassi  c.  11  Romani  a  Crasso 

ad   oollem  aliquem  occupandum  missi  in  periculum  inci- 

disse    dicantur   indicio  duarum   feminarum    ngo&vo/udvmv 

Toie  noXe/idoig^  cum  Plutarchus  scripsisset  ngo&v/uov/uf' 

vwr   (quse  faverent  et  cuperent  hostibus);    nam  ngo&veiv 

Tivl    est    de  o    alicui   primum   sacra  facere,    ngo&veiv 

{nQod'vead'ai)  TolQ  noXeiiiiois  nihil,  nec  hic  sacrorum  meu- 

tioni  uUus  loctts  est;     utraque  causa  valuit,  ut  moribus 

pro    maioribus    siîriberetur ,    quod   mendum  Bursianum 

deccpit  apud  Senecam  Bhet  p.  110  (93);  (amoribus  pro 

a  maioribus  codex  Pal.  lin  Cicer.  de  fin.  II,  115;)  acces- 

sit  tertia  ex  similitudine  syllabarum  vicinarum,  ut  apud  Cice- 

ronem  de  fin.  V,  55  pro  setat ulis  scriberetur  etalis.  Inter- 

dum  ambigas,  utra  ex  duabus  illis  prior  fuerit,  velut.  apud 

Lucianum  pafas.  39^  ubi  editur:   oti  ăk  xaTct  7iokXd  âia- 

(peQei  (piXoooifiuQ  liai  Q'tjrogiKijc  tJ  nagaaiTiXTJ,  ndig  ini^ 

âeixvvetg;   sed  ita  interrogari  nullo  modo  potest,   quoniam 

in  multis  iam  negotiis  et  vit^  partibus  suam  artem  alteris 

illis  prsestare  parasitus  docuit,  nune  transit  ad  eius  in  uno 

aliquo  novo  genere  prsestantiam  demonstrandam ;    scriptum 

faerat :  oti  âh  xaToi  %  d  j/i  oXit txd  âiafpeQCi  (piXooocpiag 

X.  T.  /.    Hoc  enim  deinceps  exponitur,  et  pace  et  bello  in 

reipublicse  administratione  superiorem  et  philosopho  et  ora- 

tore  parasitum  esse.    Seneca  de  benef.  II,  34,  1  scripserat: 
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Primum  fecit  (aliquid  is,  quem  tu  negas  quicqaam  fe~ 
eisse);  bono  animo  bonum  (animam)  obtulit  et,  quod 
est  amicitise,  €(x  aequo  posuit.  Deinde  aliter  cet; 
Ex  posuit  facto.post  (ex  sequo.  Post  deinde  aliter 
cet.)  prioris  sententke  etiam  forma  eversa  est  <qui  enim 
coniunguntor  haec  obtulit  et . .  ex  aequo?),  turn  mire  prseoe- 
denti  primum  subiicitur  post  deinde*).  Ab  omissis  in 
mediîs  verbis  ad  verba  tota  singula  plurave  omissa  trans- 
eamus.  Et  omittitur  interdum  in  codicibus  sic  verbum 
anum  et  alteram,  ut  praeter  neglegentîam  festinationemque 
et  casum  nulla  causa  afferri  possit;  sed  tamen  in  antiquis 
et  accarate  scriptis  prseter  paucos,  qui  hoc  genere  peccant, 
velut  is,  qiio  uno  Livii  libri  quinque  postremi  continentur 
(vid.  emendd.  Livian.  p.  490  sqq.  et  de  codicibus  librorum 
Ciceronis  de  finibus  prsefat.  nostrse  editionis  p.  L), 
exceptis  minoribus  quibusdam  voculis,  quse  facilius  oculos 
fdgiebant,  id  raro  accidit,  ut  certis  et  firmis  raţionibus 
maxime  ex  manifesta  totius  sententiae  forma  ei  pugnandum 
sit,  qui  vocabule  simpUciter  addende  codicum  mendum  cor- 
rigere  conetur  nec  causam  eius  omissi  reddat.  Plerumque 
aliqua  ex  praecedentis  aut  subsequentis  vocis  aut  partis 
vocis  similitudine  causa  apparet,  etiam  in  minoribus  iUis 
vocibus,  yelut  quod  in  Graecis  codicibus  non  raro  scribitur 
vitiose  ijxioTcc^  juâXiaTa  pro  ^'kiar'  ăv^  /ndhoT  aV,  quo 
genere  testimoniorum  quidam  incaute  utuntur^).  Sed  ta- 
men apud  Valerium  Maximum  IX,  2  E  4  in  his  verbis: 
cui  (Zisemi  Thraciae  regi)  neque  vivos  homines  medios 
secare   neque  parentes  liberorum  vesci  corpori- 


')  In  Ciceronis  III  de  finit).  44  codex  archetypus  habnit  Postne; 
in  recentioTÎbns  recta  cohiectura  scriptnm  estPotestne.. 

^)  Contra  etiam    ex  fjxiora  ontai  .ijtiKSTav.    Etiam   negandi   par- 
ticnlas  interdum  omitti,  de  Latinis  ostendi  ad  Cic.  de  fin.  III, 
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bns  nefas  fuit,  excidisse  in  altero  membro  infinitivum 
activum  cum  secare  copnlatum  certam  est,  etiamsi  causa 
oinissi  afferri nequeat  (corporibus  cogere  nefas  fuit); 
nam,  ut  constractionem  duram  et  pravam  tăceam,  ipsius 
tyranni  actio  et  imperium  necessario  signiflcari  debet.  (Si 
foit  vesci  cogere  corporibus,  potuit  oculus  ad alteram 
co  in  corporibus  âberrare.)  Et  ex  duabus  vocibus  uni- 
yerse  similibus  omissa  altera  cădit  sub  id  genus,  quod 
proxime  tractavimus  (semel  scribendij;  sed  si  ex  duabus 
tantum  initio  aut  fine  similibus  altera  excidit,  tenemus  iam 
genus  erroris  notissimum,  quo  propter  duas,  similes  voces 
aut  Yocum  partes  intervallo  non  ita  magno  positas  librarius, 
oculo  a  priore  ad  alteram  transiliente ,  alteramutram  cum 
interpositis  omnibus  neglegit  et  excludit.  CO/uoioTeXemov 
nomen  non  totam  rem  comprehendit.)  Atque  hoc  genus 
erroris  in  omnium  scriptoram  codicibus  omnibus  (ex  nostro- 
ram  archetypis  propagatum)  interdum  reperitiir,  in  qţf^ran- 
dam,  velut  e  Grsecis  Plutarchi  (in  moralibus),  e  ţatinis  Sene- 
C2e  late  patet,  non  rai'o  iam  animadversum  et  correctum, 
(quanquam  etiam  prave  hoc  genus  emendandi  non  ita  raro 
tentatum  est).  Novum  exemplum  hic  ponatur  e  Plutarchi 
libello,  Non  posse  svaviter  cet.,  3, 4  (p.  1087  E),  ubi  tanquam 
ex  Epicuri  mente  haec  ponuntur :  IJuoa  yaq  t/âov?)  ne^l 
aQd-QU.xui  veifQa  nai  noâag  xai  j[€igag.  Qui Epicuri  sen- 
tentias  vel  leviter  norânt,  sciunt,  non  in  articulis  et  nervis, 
arthritidis  et  aliorum  dolorum  sede,  non  in  pedibus  et  mani- 


74  p.  473  ed.  2,  de  Grsecis  exempla  qusedam  aliis  locis  ponam; 
sed  in  iis  quoque  valet  ssepe  aliqua  similitudinis  causa,  ut  in 
non  omisso  ante  con;  in  Platonisde  legg.  p.  II,  659  B,  quem  lo- 
cum  mihi  ante  XL  annos  in  margine  correctum  Winckelmannus 
prseripuit,  ad  m  prsecedens  accessit  fortasse  gravior  causa,  com- 
parandi  forma  negativa  et  brevis  librariis  insolens. 
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bus,  podagrae  et  (^hiragrae  domidlio  (et  addit  Plntarchns 
post  x^ÎQag:  otg  ivoini^etai  nd&tj  âetvd  xal  ayjvktaf 
cetera),  sed  in  ventre  et  pudendis  eum  voluptatis  originem 
posnisse;  scripserat  Plutarchus:  Ilâaa  yuQ  i^âov?;  negi 
yaoT SQu,  nujoa  daXyr^dvnv  nsQi  ug&ga  %ut  veVQa 
X.  T.  A.,  etsipotest  etiam  postyaaTf^a  addidisse  x«J  aid'otu. 
Apud  eundem  in  vita  Lycurgi  c.  30  scribitur:  '^Â//  ^' 
nsi'&afiyja  fÂd&fj/nu  fuv  ioTtv  ccQyovŢog  (ifunoiai  yiig  6 
xakwg  aymv  to  TtaXăg  i'nea&ai  x.  t.  A.).  Mire  per  se 
obedientia  imperantis  virtus  ponitur,  qua  videtur  imperio 
3abditi,et  mira  etiam  subiicitnr  ratio,  cur  obedientiam  impera- 
tor  discat.  Sed  argumentationem  supe^acuâm  facit  nna 
particula  /uiv^  alt^nm  membrum  desiderari  ostendens; 
huiusmodi  enim  fuit  sententia  et  oratio  Plutarchi:.  '^A// 
1^  7i£iS-a0Xia  jLiU'd'fjiiia  /tiep  iaxtv  uQyojttivov,  âiâay/ia 
d'  ăgypviog.  Idem  (nam  in  latissime  patenti  erroris  genere 
et  ad  sententiam  pei^ravi  et  ssepissime  fallenti  tribus  ex- 
emplis  unius  scriptoris  uti  placet,  cetera  alibi  ponenda  re- 
linquere),  idem  igitur  in  vita  Coriolani  c.  4  eum  de  Coriolano 
semper  novis  belii  deeoribus  priora  superante  et  de  imperato- 
ribus  in  eo  omando  certantibus  sic  scripsisset:  xaivog  dst 
fiovXo/uevog  ctvai  vaig  nga^eoiv  agiOTstatg  dgioteiug 
ovv^nie  xui  Xcctpvga  XutpvQoig  initpsQe  zui  roîg  ngo^ 
ligoig  dei  tovg  VQtigovg  i^yejiiâvctg  eîye  '  negi  rijg 
ixelvov  Tifitijg  igi^ovrag  xal  (Liagtvglag  Gnovâu- 
^ovTag  (LiagTvg  i  uig  vneg^akead'ai  aut  simillime 
(—  nam  ^fjiovvtag  scripsisse  potest  et  verba  sic  ordinasse: 
fiagrvgiaig  an.  /itagTvgiag  — ),  omissis  duabus  vocibus  et 
sententia  depravata  est  (neque  enim  de  testimoniis  supe- 
randis  oniverse  agitur)  et  structura;  nam  neque  vneg/fuXf- 
a&at^  unde  pendeat,  habet  neque  GrsBce  dicitur  ^g/^wnegl 
Mdgxov  vi/iiijg  xai  vneg^aXiad^ai  juugvvglag.  Addamus 
nnnc  Pllitarcfao  scriptorem  maioris  et  antiquitatis  et  digni- 
tatis,  Herodotum,  cuius  locus,  qui  est  in  libro  I  c:  167 
initio,   quas  habeat,    qualis  editur,   difficultates  (ţvv^x&n^*^ 
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fmj^a  hom^miw  easi  editon»  toQere  cocati  şist.  zuHitticam; 
p^ifiam,  qivyl  et  ex  tota  narratioae  et  ex  eoncn.  qosB  in- 
taeta  maiu^Mnint,  forma  manilestiim  est  Herodotnm  scrip- 

Ka^/r^â^ptOi  zut  oi  TfO^r^ifWi  âitreînavro^  sai  oi 
Tf/OfiT^Pot  fDMyor  re  ecvrmr  noâJim  Ttks'ov^  xcsi  ror- 
70i,\'  ^Sayayo'prâs  xajfi^rfsav.  fPotnîase  etiam  atei Âoyro 
Hcjitn  ai  addi  âvo  ftfO'fj.  qnid  opuâ  est  dici?  Nam  in 
h^K^  genere  Hentf^ntia  et  oratioms  fonna.  non  omnia  rerba 
pra^Htari  possnnt)  Postremo  redeamtis  ad  inferieres  et 
ex  iis  Flntarcho  adinnganras  Diodonim  Sicolnin.  apad  qnem 
XIV.25  (inProxeni  orationd)]nnTimestne]ninemsensisseinliis 
verMji :  t*;  (faouM  )Jy€iVf  fng,  âv  ntgi  ^/timr  xaxov  ti  fiov^ 
X$i/r,7Mi,diu  Tovttnr  (idest^wvonJL(ov)ng6^  avrov a/mviov- 
/i*//w  niQi  ttor  ti/u&div  xwf  xotvâiv  et  sententiam  alte- 
ram e8Me  mâneam,  qnoniam  altera  tantom  eondieio  ponatnr 
ex  duahiiH,  et  apertissime  initio  repngnare  exitnm  ^^qi  ^t^v 
(iyu%hnv  Tiîiv  noiVMv.  Nam  neque  de  bonis,  quae  nniverse 
dicuntnr,  Bed  de  vita  et  salute  tam  esset  dimicandum  neque 
nlla  erant  turn  comraunia  bona  (regia  et  Graecorum).  Scrip- 
t.um  fnerat  hac  forma:  wq,  av  neqt  '^f.mv  xaxov  ti 
(itwXhvrjTut ,  Atu  t07JT0)v  TiQoc  ccvrov  dywviov/ti€&a,  ăv 
(Y  (lywfyov  7/,  jiiev'  avTov  ngog  Tovg  aXXovg  dyw" 
V I  o V  fi  it{y  u  71* pi  T(»v  ayat9oiv  to)v  xoivciv.  Mutavit  Dio- 
doniH  nonniliil,  quse  apud  Xenophontem  dieuntur  anab.  II,  1, 
12.  In  Latini»  ut  a  brevissimo  exdmplo  ordiar,  apud  Senecam 
<le  tranqn.  un.  5,5  scribitur:  Curius  Dentatus  aiebat, 
niall^  OHHo  80  mortuum  quam  vivere.  Non  gravis 
linM*  ctiin  acinnino  aliquo  sententia  est,  sed  desperationis 
vox  ad  mortuni  ocius  consciscendam  spectans,  aliena  a 
Donlivl'O,  aliena  a  loco,  in  quo  hoc  disputatur,  virtutem  ne 
porl(Mil()8o  quideni  et  trişti  tempore  desidem  torpere  debere. 
liaqiio  non  vibu,  sed  desidi  et  turpi  vitse  mortem  Dentatus 
pnHwbal,  dixeratque  malle  esse  se  mortu^um  quam 
nrquani  vivere:    scriba  a  priore  quam  ad  altemm  tran- 
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siluit.  Âpud  Valerium  Maximam  IV,  4,  11  sic  interro- 
gator:  Quid  ergo  modicam  fortunam  quasi  prseci- 
pnumgeneris  humani  malum  diurnisconviciisla- 
cer  a  mus,  quse  cet.?  Bidicole  perpetua  convicia  et  quse  omni 
tempore  audiantur,  diurna  dicuntur^  ut  diligenter  nox  excluda- 
tur.  Bectumesset  quotidianis.  Nam  quod  inde  aLivio 
etiam  quae  ad  singulbs  dies  pertinent  et  uniua  diei  menr 
suram  habent,  diurna  diountur  (ut  cibus,  apud  ipsum 
Valerium  VI,  .9,  8  diurnse  capturae),  nemo  tamen  pro 
quotidiano,  id  est,  quod  nullo  non  die  fiat,  id  adiectivum 
posuit.  Âpparet  Valerium  scripsisse  diurnis  atque  noc- 
turn is,  librarium  a  priore  urnis  transiluisse  ad  alterum. 
Quintilianus  VII,  7,  9,  pfoposito  declamationis  artificiose 
sane  excogitatse  exemplo,  in  qua  libertinus  homo  et  eius 
filius,  qui  a  communi  patrone  heres  institutus  ipsius  patris 
patronus  factus  est,  in  vicem  manus  iniectionem  petunt, 
alter  patris,  alter  patroni  iure,  deinde,  cuius  rei  causa  ex- 
emplum  posuit,  demonstrat  utrique  litigatori  de  iure  contro- 
versiam  esse...  Sed  huius  demonstrationis ,  quod  utrumque 
membrum  similiter  incipiebat,  prius  membrum  excidit,  ut 
manca  sit  neque  consilio  Quintiliani.  respondeat.  Is  sic 
posuerat:  Et  pater  *  *  et  patronus  negat  ius  patris 
illi  fuisse,  quia  ipse  in  mânu  patroni  fu^rit.  Ipsa 
verba,  quibus  Quintilianus  de  pake  usus  erat,  fingi  pluri- 
bus  modis  possunt;  sed  form»  Iod  id  quoque  manifestum 
vestigium  superest,  quod  antiquissimus  codex  Turicensis  a 
prima  mânu  hăbuit  et  pater;  itaque  librarius  bis  scriptis 
media  atque  et  patronus  omiserattransieratquead  negat 
ius;  cum  autem  intellegeretur,  yerba,  quse  superessent,  in 
patrem  non  convenire,  corrigendoi  factum  estetpatronus. 
Necessario  et  ad  mendi  intellectum  et  ad  emendationis 
confirmationem  cum  boc  loco  coniungendus  est  alter  eius- 
dem  scriptcHis  in  libro  V,  10,  56,  ubi  quod  sententiae  huius 
confirmând^  causa:  Genus  ad  probandam  speciem 
minimum  valet,  plurimum  ad  refellendum alterum 


u 


^V*.j^t*^    ^rik^    jl-tt-tit^    ii   4C  TiBr  fit  JCT^^sânaOL  îflWX 

ji^   MV^'«k  ^/i9>jl^^;   Eâtm  k.  Xvrk.  Aiislir:^^  Flwnt 
^'4'thMf  *\Hon  ^.H  rirtaţ  am  q.  r.  esi   sme  iiie*z&tÎ0iie). 
4^f^â^.  if^  'Imk.  H  Fl/>r.  atiqae  ■•■  potest  esse  in- 
niiii'Ă    iKm\prm^  dt    Fior.  iDiai^titi&j.    Ita  igitiir  si^ 
[f\mfU^  Un^m  tffd:    %Ht:^  <|aod  rirtas  est.  ntiqne  est 
JlMtltMif  i»#{4f  qMd  rirtw  loi  est.  stiqBe  non  potest 
AMM^  hiNtititt.    8U^ d^miam  et oratio et  sententia reeta et ex- 
^rr»(ilMrfi  /'^m^ilio  aptum  ent    In  poMamm  operibus  in  mediis 
ihftkWmn  bo^î  ««riiJK  «rrori»  propter  ipsum  versum  non  fii- 
i*\\ii  mv\i\\i  (oIhi  ft(5ri  potest,  ut,  oculo  librarii  a  yocabnlo 
lirMtr'itdnnilH   vorMUM   ad  Himile  sequentis  aberrante,    tamen 
vitr^iiN  foriria  Horvotur);    illud  accidere  potest,  ut  librarios 
Iii)  liilUo  vnrMUH  alicuiuH  ad  simile  versus  alicuius  subse- 
(|iMMiliM  itiiliiiiii  aborrans  priorcm  aut  posteriorem'  et  medios 
niiilitiil)  iriiixinuM|ue  in  dlHtichis  sicerrari  potest,  si  aut  hexa- 
iHolii  duo  proximi  aut  pontamotri  similiter  incipiunt.    Eiusrei 
tiXdtupluui  ohI  in  Ovidii  Kpist.  VIII,  ubi  in  v.  21  et  22  neque 
omUtMMmMtat(noquoommpost  si  omittiesset  aut  fuisset 
putuMli  \\Ki\\m  «outonila  ulla  est.    Ovidius  scripserat:    Sit 
vooov  t^xt^iuplu  uuptH>  repetitor  ademptse  (seqtiere 
«>\mupl\im  {t^Hnn'i  tui);  deinde  exoidit  pentameter  et  hexa- 
xwkXs'^x  i^b  tfti  iuoi(UtMi9  eondioionemque  continens  (Si,  ut  ta, 
l^iUo  r^ptaiu  \H4\iu(r^iu  tulis^et),  ouius  apodosis  est  in  t.  22 : 
Nu|4a  tVr^t  l^^ridi  u\ater.  ut  ante  fuit 

l%^m  )Mrw>ttMruiu^$  iHrulv>  transiliente  verbis  comaiicta 
ţ^t  Um^|h;^(m>  qu]j(^ui^  cum  aKqoid  pnmum  a  scxiba  ad 
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inferiora  aberrante  prsetonmsvmn  postea  aut  ab  ipso  statim, 
animadverso  errore,  loco  non  sao  inseritor,  aut  in  marp^e 
sive  ab  ipso  sive  ab  alio  annotatnai  deinde  ab  alio  noyi  ex* 
emplî  librario  in  contextu  alieno  loco  ponitur,  interdum  etiam 
plorium  versQum  sententise.  Interdum  scriba  uno  paucisve 
verbis  ex  inferiore  loco  pr»ceptis  redit  ad  rectum  ordinem 
eaque,  quse  prseceperat  nec,  ne  nitori  exempli  noceret,  dele- 
verat,  iterum  suo  loco  scribit;  rarius  etiam  ex  superiore 
loco  verbum  verbave  oculo  oblata  iterum  ponit,  qui  error 
non  facile  faUit^).  Aberratio  autem  illa  ad  posteriora  in- 
terdum ita  fiebat,  ut,  cum,  finita  pagina  aut  columna,  ad 
novam  transeundum -esset,  oculi  scribse  oscitantis  non  in 
proximam,  sed  in  subsequentem  inciderent;  itaque  ex  his 
erroribus  etiam  de  forma  codicum,  ex  quibus  noştri  orti 
sunt,  coniectura  ducitur.  Sed  ea  hic  persequendi  locus 
non  est.  Prseceptorum  ex  inferiore  loco  verborum  exemplum 
praebeat  Plutarchus,  apud  quem  in  Mărio  c.  15  in  his:  Ttjv 
db  xo/iiiâ^r  wv  i'âei  tw  otQctTsV/uaTt  jnaKQav  xai  nokv- 
%Bkij  ngotşQov  ovoav  Ttgog  ttjp  S-aXutjaav  avtog  eigya" 
ifuTo  Qctâluv  xai  %ax'^}ay  quid  significent  verba  nţ^og 
TTjv  &dlao(jav^  nemo  quamvis  enarrandi  artifex  tolerabiliter 
expediet;  neque  enim  agitur  de  rebus  ad  mare  deportandis, 
sed  de  rebus  mari  advectis  in  terram  exponendis,  ut  deinde 
terrestri  itinere  longius  portentur.  Sed  tria  illa  verba, 
quibus  deletis  omnia  rectissima  sunt,  huc  ex  inferiore  eius- 
dem  capitis  loco  translata  sunt,  ubi  apte  ponuntur  de  fossa 
ex  Rhodano   in.  alium  littoris   locum  ducta,  et  Xwv  xţtl 


')  Fefellit  tamen  hominem  erroram  satis  paticntem  Sintenisiom  in 
Plntarchi  vitis  sspins,  ut  in  PelopidsB  vita  c.  16  (Jx  fisTafio- 
lijg),  în  Cleom.  c.  25  {mg  tprjct))  fefellit  etiam  Haasîum  in 
Senec»  de  benef«  VII,  14,  2^  nbi  recte  superiores  (cnins 
facîendi  occasionem  non  habnit,  deleto  non  esse); 
ipse  recte  cum  ceteris  c  15,  3  delendom  significavit  debes, 
•odem  modo  ortom. 
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ăxXvotor  atofia  kafifmg  nfăf^^^şw  OâXmaoav.  E  Latinis 
Seneca  consd.  ad  lliiţţ  9^::$  cpil  sic  smpsisset:  Quic- 
qaam  ta  patas  boM  'fktfctBm*  qaod  scis  posse 
fieri,  quod  mnltis  Yidef  eTenisse,,  recte  primam 
absolate  to  ivvaiov  ponens,  in  qao  nihil  loci  moltitado 
aat  paacitas  habet ,  deinde  rem  saepe  &ctam .  prave  ex 
posteriore  loeo  maltis  etiam  in  prios  membrom  illatnm 
est:  qaod  maltis  scis  posse  fieri,  in  qao  etiam  plane 
innsitatam  est  maltis  fieri  pro  eo,  qaod  est  mnltis 
accidere.  Longe  enim  aliter  dicitor:  Qaid  ei  fiet? 
aat  idem  facio  ceteris  (vid.  ad  Cicer.  de  fin.  U,  79  p. 
274).     Si  posset  dativas  poni,  dicendnm  erat  omnibas. 

Planam  verborom  et  totias  sententise  traiectse  exemplom 
Graecom  sami  potest  e  Strabonis  lib.  XVI  p.  778,  abi  me- 
diaB  narrationi  de  Ârabibas  in  stratis  ex  radicibas  fruticam 
odoriferoram  dormientibas  et  propterea  in  vetemam  inei* 
dentibos  prorsos  inepte  interponantar  aliqaot  verba  de 
mercibos  odoratis  ab  Arabise  finibos  per  propinqaos-  popolos 
oltra  portatis:  diadeyofievoi  â^  ol  ovrsyyvQ  dei  Tii  ijpoQvtâ 
tolg  fie&'  ayiovs  (editor  fuier  avjovg)  Tiapaâi&oaat 
ţii'ţj^i  SvQi'as  xai  MeaonoTa^u'ug  ^  quae  manifeste  trans- 
ferenda  et  ponenda  infra  sânt  post  ea  verba,  qoibos  merces 
ab  ipsis  Ârabibas  portatse  describuntar,  hoc  est,  post  â^g- 
[hutIvoiq  nlolotQ.  Âpud  enndem  XI  p.  502  sq.  sic  scribitar 
(de  Albanis  ad  Caucasum):  Qr^QevTULol  Sh  xai  avroi  xai  ol 
xvves  uVTMv  €lg  vn€Q(ioXfjv,  ov  f^iyv^  /nâXXov  y  onovS^ 
vfj  ncQi  TOVTO.  ^iaq>fQ0vat  âs  xai  ol  fiaatkeîS'  Apparet 
illud  de  arte  et  studio  in  canibus  saltem  non  recte  poni, 
de  regibus  autem  nimis  infinite  dici,  abundare  etiam,  nt 
nane  oratio  habet,  tj  neQi  tovto,  Strabo  sine  dnbio 
scripserat:  .  .  .  elg  vnsQfioXrjv.  //larpegovoi  ât  xui  ol 
fiuaikeîg  ov  TÎX'^y  (liuXXov  t]  onovâij  ry .  negi  tqvto. 
E  Latinis  apud  Hirtium  (sive  alius  est  scriptor)  belii 
Alexandrini  c.  72  Zelae,  oppido  Ponţi,  circumiecti  colles  de- 
scribuntar: quorum  editissimus  unus,  qui  propter 
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victoriam   Mithrid»<l*>-ll$  iîi^iicitatem    Triarii 
detrimeh'itumque    e^tiiHMM^Mtri    superioriblis 
locis   atque  iUnerib>t;Ş']^Mi^iMniunctas   oppido 
magnam  in  illis  partibif^  )va%6t  nobilitatem  nec 
multo    longiu-s    milibtis   passunm    III    abest    ab 
Zela.     Qui»  non  videt,  illa  superioribus  locis  —  con- 
iunctus  oppido  ne  umbram  quidem  coniunctionis  habere 
cum  nobUitate  collis  ex  victoria  Mithridatis  et  clade  Triarii, 
sed  colisepere  cum  situ  colHs  et  ab  ^pido  intervallo  ?  Ita- 
que  manifestum  est,  verbis  illis  transpo^itis  sic  locum  esse 
scribendum:  quornm  editissimus  untis,  qui  propter 
...  dettimentumque  exercitus  noştri  magnam  in 
illis  partibuş  habet  nobilitatem  nec  multo  .  .  . 
abest  a  Zela,  superioribus  locis  atque  itineribus 
psene  coniunctus  oppido.    In  Senecsa  philosophi  scrip- 
tis  etsi  Haasius  aliquoties  iniuria  hoc  enroris  genus  depre- 
hendisse  sibi  visus  est  (velnt  epist.  15,  7  et  9),  alibi  tamen 
manifestum   mendum  recte  stistulit,  ut  de  beneficiis  IU, 
29,  5.     Nec  minus  certus  aut  error  aut  correctio  est  in 
eiosdem  operis  libr.  UI,  12,  2,  ubi  in  ciomparatione  bene- 
fidorum,   quse  aut  ad  ornamenta  aut  ad  sohtia  et  tutelam 
accipientium  pertitieant,  in  his  verbis:   invenies  ru^rsus,' 
qui  dignitati  suse  q1iam  securităţi  consuli  malit 
et  qui  plus  ei  debere  se  iudioet,  per  quem  tutior 
est,  quam  6i,  per  quem  honestior,  utrumque  genus 
confundi  apparet  et  apertissime  repugnare  dignitati  ^use 
aliquem  consuli  malle  eteundemplus  ei  se  debere 
indicare,  per  quem  tutior  sit  quam  per  quem  ho- 
nestior, id  est,  per  quem  dignitate  augeatur.  Omnia  recta 
enmt,   posteriore  hoc  membro  ad  praecedentem  sententiam, 
a  qua  avnlsum  est,  sic  retracto:    Invenies,   qui   nihil 
pntet'  esse  iucundius,   nihil  maius  quam  habere, 
in  quo  calamitas  acquiescat,  et  qui  plus  ei  debe- 
re se  iudicet,  per  quem  tutior  est,  quam  ei,  per 
quem  honestior;   invenies  rursus,  qui  dignitati 
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snse  quam  securităţi  consuli  malit;  proinde  ista 
cet.  Et  legitur  sic  in  codice  Bottendorfiano  secuii  XII,  ut 
efrorem  non  ex  omnium  nostrorom  principe  propagatom 
esse  appareat.  Nam  coniectura  il^a  setate  huiusţnodi  nihil 
cojrigebatur.  Manifestissimam  totius,  ut  'Opinor,  in  codice 
archetypo ,  columnae  transpositionem  in  consolatione  ad 
Marciam  factam  alic  loco  aperiam  *).  Sed  tamen  hi  errores, 
si  cum  ceteris  generibus,  quae  persequimur,  comparantnr, 
omnibus  pattibus  pauciores  sunt. 

Coniuneta  ex  aliqua  parte  cum  hoc  transponendi  errore, 
genere  tamen  ipso  aliquantum  diversa  est  perfrequens  illa, 
frequentior  tamen  in  Latinis  codicibus  (velut  Ciceronis), 
maxime  inferiorum  seculoram,  quam  in  Graecis,  ordinis  ver- 
borum  .  continuorum  permutatio  (ut  bonus  vir  pro  Vir 
1)0 nu s  scribatur  contrave  et  similia  infinita),  quse  non  tam 
Qculorum  errore  oritur  quam  memorise  plura  verba  simul 
scribendi  causa  comprehensa  non  ordine  servantis,  interdum 
quod  magis  adsuetus  scribenti  alius  est  ordo  (velut  quis 
enim  est  quam  quis  est  enim),  raro,  quod  veirba  ad 
sententiam  conitmgenti  falsa  species  occurrit.  Âtque  ei 
bac  verborum  transpositione,  quse  in  certis  quibusdam  voci- 
bus,  ut  verbo  substantive,  liberius  etiam  fit  et  frequentius, 
inanissimse  a  nonnuUis  ductse  sunt  suspiciones  ad  «verba 
propter  instabilem  sedem  damnanda  et  eiicienda,  potinsque 
aut  additamenti  aut  alius  mendi  syspicio  iure  nascitur,  si 
vox  constanter  eo  loco  scribitur,  quem  sententia  aut  oratio- 
nis  regula  eam  tenere  non  patitur.  Sed  quanquam  hse 
minores  vocum  transpositiones  plerumque  ad  sententiam 
nuUius  aut  exigui,  ad  orationis  consuetudinem  rhetoricamque 
formam  nonnullius  sunt  momenti,  interdum  tamen  ipse 
sensus    transponendo   mutatur,   maxime    cum  transpositio 

m 

in  confinio  sententiarum   aut  membrorum  sententise  acddit 


')  Frorsns  similem  ei,  quam  apnd  Cicer.  de  orai  III,  SOX  factam 
Eaysems  animadvertît  et  sustnlit.  Eam  ego  a.  1848  animad- 
yerteram  et  in  margine  exemplimei  emendaveram. 
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et  terminos  niigrai'  Sed  in  einsmodi  locis  non  raro  falsa 
sententise  species  obiecta  scribam  decepit,  ut  iam  interpo- 
lati<y  haec  sit.  Velut  apnd  Plutarchum  in  vita  Lycui^  c.  28, 
tibi  agit  de  HeMîs  fortibus  a  Spartanis  dolo-snblatis^  quod 
editnr :  '  aîff /«i7T€  nagaXQfJinu  /r^T«  varegov  b^bIIv  tipcc 
Xfysfv,  OTfp  ^Qonfp  âi€(p&uQfjoav.  ^jlgio'iO'iikrjg  âi. /ud- 
Xtnta  (ptjoi  xai  tovq  eq^ogovg^  otav  eig  tTjv  ugyfjv  ita- 
raarvioe  npwTOV,  joîg  €t7,wak  natayyf^Xetv  TroXe/iiov^ 
071  wg  €vay)^g  7j  To  areXeîv^  prorsus  inepte  Aristoteles,  qui 
novi,  qnod  snperioribus  additur,  auctor  laudatnr,  maxime 
boc  tradere  dicitur.  Faerat:  otco  t^67ko\  âtefp&aQT^aav 
ftccXiara.       ^ jăQtaroTtXr^g   Se    (ftjoi    n.    t.    A^      Nptissimns 

adverbii  nsns  in  interrogando  cum  dab^tatione  librario  tamen 
ignotus  faisse  videtur.  Cicero  in  ^ratione  de<  domo  71  P. 
lentalam  hudat,  qnod  tam  bonorifice  de  suo  reditntnlerit: 
voluisti  .  .  .  me  ita  esse  in  republica,  magis  ut 
arcessitus  imperio  populi  Romani  viderer  quam 
ad  administrandam  civitatem  restitutusţ-  Apparet 
in  hac  comparatione  ad  restitutionem ,  qua  nihil  contineba- 
tur,  nisi  ut  Ciceroni  liceret  in  patria  esse  et  qua  sola  Len- 
tulus  non  contentus  fiiisse  dicitur ,  nihil  pertinere  illud  ad 
administr.  tivit,  et  incommode  addi  quasi  augendi  causa, 
contra  ad  honorificum  illud  populi  imperium,  Ciceronis  se 
pmdentia  et  virtute  carere  non  posse  iudicantis,  quam 
maxime  pertinere,  scribendumque  esse  particula >  in  suam 
sedem  retracta:  arcessitus  imperio  p.  E.  viderer  ad 
administrandam  civitatem  quam  restitutus.  Âpud 
'Senecam  epist.  15,  12  (de  ea  fortuna,  quse  data  sit,  grato 
anime  accipienda  nec  semper  maioribus  petendis)  sic  scri- 
bitnr:  Finem  constitue,  quem  transire  ne  poseis 
quidem,  si  velis.  Debebat  esse:  ne  si  velis  qui- 
dem,  possis.  Sed  potesţatem  finem  transeundi  ipsi 
constituere  non  possumus ,  voluntatem  in  certo  fine  conşi- 
stendi ,  quamvis  ultra  progredi  fortasse  licdat ,  prsestare 
nostrum  est.     Smpsit  igitur  Seneca:  quem  transire,  ne 

4» 
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si  possis  quidem,  yelis*  Non  intellecta  implicatione 
verbbrum  et  ne-quidem  ad  unum  possis  relato,  parti- 
cula condicionalis  transposita  est  eodem  modo ,  quo  in  Ci- 
ceronis  oratibne  pro  Milone  32  factum  id  esse  olim  docui. 
Non  ita  raro  Hlnrarii  pro  poteât  non  (subiecto  infinitivo, 
ad  quem  negatio  pertineat)  non  potest  scripserunt  (quod 
mendum  in  Ciceronis  Fhilippicis  a  Mnreto,  alibi  ab  aliis 
correctum  est);  etiam  apud  Senecam  qnsestt.  nat.  VII,  25,  2, 
ubi  scribitur:  adeo  animo  non  potest  liquere  de  ce- 
teris  rebus,  ut  atLhuc  ipse  se  quserat,  scribi  debet: 
adeo  animo  potest  non  liquere;  boc  enim  docetur, 
mirandum  non  esse,  si  animus  de  aliis  quoque  rebus 
dubitet  nec  certam  sententiam  habeat,  non  negatur,  quic- 
quani  animum  scire  posse;  nec  in  ea  re  Seneca  liquere 
posuisset,  quod  in  hac  incerţi  indicii  significatione  propriam 
habet  sedem. 

In  quinta  erroris  classe  accommodationem  posui  gram- 
maticam ,  quae  fit ,  cum  librarius ,  ad  totam  sententiam 
non  attentus,  voces  vicinas  et  continuas  aut  saltem 
non  longe  dissitas ,  sed  grammatice  separatas ,  obscure 
animi  motu  tanquam  grammatice  copulatas  forma  (casu, 
numero,  genere,  persona,  modo)  similes  reddit,  hserentem 
ex  priore  in  animo  formam  ad  alteram  aut  (quod  rarius 
fit)  prseceptam  ex  posteriore  ad  priorem  transferens.  Itaque 
coniecturae  quoddam  hoc  et  interpolationis  initium  est,  sed 
ita  obscurum  et  a  consilio  voluntateque  seiunctum,  ut  inter 
scribendi  errores  numerari  debeat.  Dixi  de  toto  hoc  genere 
emendatt.  Liv.  p.  10  (et  aliis  locis,  quos  index  ostendit, 
qusedam  addidi),  quamque  late  pateret,  quam  nonnullos 
nuper  editores  fefellisset,  declaravi.  Itaque  hoc  loco  de 
Latinis  breviori  mihi  esse  licet.  Adiectivi  aut  participii 
substantive  non  suo  accommodati  in  Platonis  legibus  ei- 
emplum  memorabile  post  alia  emendata  restat  in  libro 
XII  p.  967  A,  ubi  de  astronomis  vulgo  in  impietatis  suspi- 
donem   vocatis   ita    scribitur:    oi   /aiv  ydg    (ol    noXXoi) 
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'âiapoov$fTai  TQVS  act  totavra  /LteraX^iQioa/uirovg  doTQO^ 
vojula  Te  nai  vaîs  /tiera  Tavrr^s  avuynaluiQ  aXkaiQ  Tiyyaig 
d&eovs  yiyvă9'd-a-f ,  xa&ewQaxoTag  cig  otovte  yiyifo/iieva 
dvayxatg  nguy/tiar  aXX  ov  âi.avolatg  /SovXvoemg  dya&mv 
niQ$  lekov/iurwv.  Pit)rsu8  abundat  et  pravum  est  telov- 
/Lidvwv,  quoniam  voluntas  de  bonis  perficiendis  Graece  non 
dicitor  ncQt  aya&wv  reXdv/nfvwv.  Contra  recte  contraria 
inter  se  ponuntnr  yiyvo/iievc^  dvuyatatg  ngdy/faT\  dXX' 
ov  9iavo!aig  flovXijaetog  dya&wv  ndpi  tsXov/iisva^), 
(Sed  simnl  aliud  mendum  tollendum;  neqne  enim  vulgos 
putabat,  astronomos  ^d^se,  quantum  fieri  maxime 
posset,  res  necessitatibus  regi,  quod  totum  inane  est, 
sed   eos    falsa    opinione   sibi   persuadere,    res    necessario 

fieri:  xa&ewgaxoTag,  tjg  oiovTaij  yiyvo/iieva  drdynatg 
nguy/tiara.)  Flatoni  adiungamus  Enripidem,  apud  qaem 
Hippoiytus  in  tragoedia  cognomini  v.  1386  vehementissimos, 
qmbus  opprimitor,  cniciatus  nune  dvdXytjTov  nd&og  3,^- 
pellat,  significatione  inaudita  {nwg  dnaXXd^m  fiioTav  ifidv 
rov^  dvaXyfjtov  nd&ovs)^  sed  a  pogta  sine  dubio  iussus 
eratdicereTot/tf*  «VaAyT/Tor  nd&ovg,  huius  cruciatus 


')  I  p.  693  B,  quod  prorsns  ^iusdem  forme  mendnm  în  codicibus 
est:  xal  iv  agnctyaîg  xtal  âict  noXXwv  nXrjymp  Ixaorors  ytyvo^ 
ftivoHf  pro  yAyyo^vais,  Hermannus  post  Astînm  corre^»  Etiam 
II  p.  653  D,  ubi  editor:  îv  inavoQd'oivTai  rdg  ye  rgotpas,  ysvo- 
fAivag  iv  rcus  hogratg  fAsra  răv  ^smv,  manifestum  esse  debet,' 
non  egere  emendatione  tgoqjccg  yzvopLivag  iv  hoQTaîg  fisra  xăv 
J&tâv'  (qnod  frastra  Hermannns  enarrando  obscnrare  conatnr), 
sed  yictom  yulgari  yite  consnetndine  deprayatum  emendari, 
cnm  homines  festis  diebns  cum  diis  yersentor»  Itaque  ^necessario 
scribendnm  esse  ysvotusvoi  ante  quadraginta  annos  annotavi  et 
in  idem  incidit  Hermannus,  sed  non  tenuit.  Mire  Stallbaumius 
in  ipso  initio  libri  VI  de  rep.  p.  484  A.  tenuit  et  plumbeo 
acnmine  defendit  apertissimum  huius,  generis  mendum  in  una 
vocali  poritum,  ol  foj  Suc  fiaxQov  Ttvog  Sif^sWovrog  Xoyov  pro 
du^eXd'ovTsg. 
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dolore  liberatam  (ita  atliberetur).  Negavi  olim  (Phi- 
lolog.  II  p.  136)  in  Euripidis  lone  751,  quod  in  codicibos  et 
editionibns  scribitor:  ovk  tis  dniatovs  âionoiug  ^aXiîg 
IfaQâv^  Graeoe  îi\ci^d).Aeiv  x^Q^v  eifs  liva  (ut  Sit'/u()i<v  tivi 
d/ufluXkeiv) ;  itsîque  sciibendom  esse  dixi  ovx  eig  ăniazov 
dbonoTus  fiaXtis  x^Q^^v  ^on  in  fallacem  Isetitiam 
coniicies,  idque  Nauckios  primum  receperat,  postea  iniuria 
deseruit.  Snbstantiynm  sequenti  adiectivo  manifesto  errore 
accommodatum  est  apud  eiuidem  poetam  in  Bacchis  1687, 
ubi  Agave,  furore  liberata,  et'loca  furori  conscia  et  feminas 
eius  participes  detestatur.  ScriUtur  enim:  Jiuxyueg  d' 
ulluipi  /nîAouv.  Sed  neque  quid  aliiş  Bacchis  cordi  esse 
velit,  apparet  (nam  Cithseron  et  thyrsus  mire  coniunguntar), 
neqae  quas  aliae  significet  Bacchas,  quaî  om  nes  perosa  sit 
Aliis ,  non  sibi .  Bacichas  earumque  res  cordi  esse  iubeţ : 
Bd%yui  d'  aXXuiai  fuXouv^),  Substantivum  pronomini 
praecedenti  accommodatum  est  apud  Strabonem  X  p.  4b2, 
ubiLycurgus,  qui  yerebatur,  ne  falso  sibi  obiicerentur  insi- 
di6B  fratris  filio ,  cuius  esset  tutor,  paratse,  prorsus  absurde 
timuisse  dicitur,  ne  insidi»  ex  ipso  puero  obiicerentur: 
Xu/Soiv  d  vnovoiav  izeîpos  cutf  t*x  iov  Xoyov  lovtov 
âiu/3uXkono  iiiifiovXf}  e£  umov  iov  7nxtâ6s.  Apparet, 
Strabonem  scripsisse:  tg  at/rot}  (a  sua  parte)  rw  nutâi. 
(De  dativo  rw  nmdi  adiuncto  substantive  ihifiovkij  nihil 
opus  est  dici,  et  tamen  fortasse  hsec  coniunctio  non  întel- 
lecta  aut  non  animadversa  errorem  adiuvit.)  Apud  PJii- 
tarchum  in  libello  de  fbrtuna  Bomanoruiu  c.  11'  (p.  323  F),  ubi 
sic  editur:  ^H  dh  svQOitc  tmv  n^ay/uâxujv  nai  ro  Qo&tov  lijg 
iis  Toaavxrjv  dvvvLfuv  x«i  avlr^Giv  OQ/i^r^g  ov  x^9^*^ 
(iv&QwncDV  oval  ogiitaîg  ngonywQovoav  f^ye/noviav,  &tia 
âh    nofjbU'^    tai    nvevjuuti    rvyr^g    fniTuyvvo/Ltevijg    im- 


>)  Hanc  emendationem  edidi  in  annalibns  Philologi»  Danicis  voi. 
V  p.  15  et  157. 
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âit'xvvrat  tois  oQ&die  koyiCofUvoiQ^  scribendum  esae  ita :  w 

no/Ltn^  xcu  n^vev/uavl  TVj^fjg  inita'ivvofii'VTjv  iniâelx" 
vvTui  vel  reliqua  orationis  forma  et  participium  iunu^wo^ 
jLuvfjs  mire  abundans  ostenderet,  etiamai  noii  certissime 
demonstraret  inmcxvvojuîvfjg  barbare  pro  i^tjvtyvvova^s 
positum.  (De  ngoxaoQoioav  nihil  opus  est  dici.)  In  eodem 
libello  c.  9  (p.  322),  ubi  de  pace  Augusti  tempote  toâDbata  h^ec 
ponuntur:  oi  yaQ  dni  KavTcc/ÎQaiv  laQayuikdpi'rvt'^ctTtcta 
avQfjuy^ioai  FtQfUivolg  avverdgaSai^  ttjv  e^^vţjv^  quo- 
niam  neque  Cantabrorum  tumultus  Germanos  attigerunt  neqne 
tamoltus  colliduntur  hominibus,  sed  homines  (teiTa)  homi- 
nibos  (ut  Grecia  barbarise  lento  <colIida  duello), 
satis  mapifestum  est  scribendum  esse:  xai  Fa  k  ar  la 
ovQQayeîaa  Teg/Liavoig^'  sed  mendum  utrum  ex  accom- 
modatione  ^  ex  geminata  errore  littera  o  ( JuAaT/ot^  ovqq.) 
originem  habuerit,  non  facile  dicas.  Proprii  aliquid  errorîs 
habet  lapsus  scribae  in  eiuadem  Flutarchi  Flaminino  c.  8,  quî 
locus  sic  scribitur  in  codicibus  et  editionibus:'  Tw  /idv  ovv 
iiiiiâ  neQif^v  o  ^iktnnoe  ex  tottcov  xaxa(p€Qfliv  okt^v 
inege/oas  '^i^v  (pahxyya  toÎs  "^PvD/Lialoi^,  to  fidgog  iov 
avvuoma/uov  xai  %7]v  TQayvTfjva  Trjs  jtQofioXf^g  twv 
ouQioovjv  ovy  vnofiţiydv%wv.  Nullus  color  induci  potest 
genetivorum  absolutorum  buie  iuncturae  et  huic  verborum 
ordini :  %oîe  ^Pw/tialoie  W  (iaQog  . . .  ovy  vnoftfuvdvTwv^ 
scribendumque  simpliciter  est  o  t/;r  t;  ti  o  ^  €  /V  a  <j  /  v,  sed  anim- 
advertendum,  librarium  propter  oaQioofuv  genetivum  posuisse, 
genus  masculinum  tenuisse.  .  Ad  ai:ticulum  non  suum  prse- 
cedentem  accommodatum  subatantivum  est  apud  Diogenem 
Laert.  VII ,  6,  ubi  de  Zenone  philosopho  haec  ponuntur : 
AvienoiovvTo  d'avtov  xal  oi  iv  Stdmvt  Kiz-ulg».  Nul- 
los  quisquam  novit  in  urbe  Sidone  Citienses,  Cypri  incolas 
omnes,  eosque  nominavit  Diogenes,  ab  iis  Sidonios  Zenonis 
nati  gloriam  ad  se  tra^sferre  conatos  esse  narrans:  ^jivre- 
71010 wf o  J'  av%ov  xui  oi  iv  Hiâwpi  Kitibvqiv,    Articuli 
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X^^/fhfjoUm  bÎKt  gr,  IL  i'.  ^.  qni  cum  ăk  smpâîset:  ^r  tm 
' Aftu^jÂtif,  zui^fVfur^f  yvfMfaoim^  primimi  fMXXam  est  ^r  f ţ 
* A'MJfrjiia.  d^de.  cum  id  nallo  modo  eoiret  eam  soAov- 

liiifut »   ^ditO  Tţy  effiKtlim  est  ^r   t|^    ^Anairţuu  rm  xa- 

hfViâtyttj   yviivan'ttn.   qaod    Â  qnid  significat.    significat 
1/M^tixrj  qn^ndam  Academiam .    qui  (soios)  pecoliare  nomen 
habu^rit  gyoinasu^  non.  qtfod  dici  debet,  illnd  gymnasipin, 
quod  (a  pluribtu)  nomen  habnerit  Academia.    Solom  genus 
mutatum  ent  apud  Plutarchnm  in  Nicia  c.  4:   7Wro<c  H 
iiti  fnv  vioAV  10  Tigoc  doiuv   xui   ^iA09i/iitav    srofiy/v- 
Qt%%v  xui  uyttţtuîov  iveativ ,  ovx  tidfjÂov.    Vii  recte  di- 
dtur  aiit    apte   (fuoxifila    ^lavr^yvoixtj  ^    sed  ut   dicâtor, 
mendiim  ar^it  membroram  non  solum  mira  inxqnalitas, 
%m\  etiam  plune  Titiosa   compositio  (to  ngog  âo^av  xal 
iiyoQuJov  pro  xui  16   uyogulor^   qoamqnan  vel  sic  nimis 
nud»  et  infinite  dicetur  t6  uqoq  66^av);  scripserat  enim 
l'IutarchuH  apte:    to  ngog  âo^av  xai  (piXati/nlav  navfj" 
yvQtxov  xui  uyoQulov.    Verbi  modus  constructione  prave 
('.ontinuata  a<l  proiimum  prsecedens  accommodatas  est,  cum 
roniotiori  rospondere  deberet,  apud  Strabonem  Vin  p.  375, 
ubi  m\  scribondum  est:  MvQfudovug  âe  xkfj&ijval  q>aaiP, 
...   O'f/    fiv^fir^xMV    TQonov    oQvriopres  <  ti^v    y^v    im- 
ifÎQouv   f'y/i    i«fc*    7iitQus,    toax'    i'iciv    yewgyeîVy   iv   âh 
io/h'  dgvy/iuatr  oixolev  tpBidofuevoi  yrA/V^wy,' nOn   o«- 
xhlr^  ut  editur;  neque  ehim  boc   consilium  erat  terrse  in 
rupea  ooiif^orond» ,  sed  altera,  cur  a  formicarum  similitu- 
ilino  nuineu  acoepissent,  causa.    Sed  traxit  scribam  proii- 
mum yhwgytlv,   Apud  Diodorum  Sic.  XVII,  ă8  ţin  descrip- 
tiono  pugna»  ud  Arbela)  de  currîbus  fidcatis  inepto  rei  foe- 
da»  vt^rbis  variandie  studio  sic  scribitur:    Toiavriy  ydg  ^v 
#/  ulv^^,^  xui   ftlu   iwr    x^][e(Ax€t'/uVa)y  ngog  ânmXsiav 
oviAii»!'    myr9    fioilAct;»'    /if»*  (iQuXfOVus   avv    «vt«îc    »««ff 
iionitur  unouiu'99od'ut*  ovx  okiynov  âk  Tpa;[i;iovff  fio^a- 
ut'ţt^otS^ui  xui  TttiT  xffţ'ulag  ninrtiv  ini  ri^v  y^v  fiksno^^ 
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I 

%af  B%t'%wv  ofLiiÂCLTfav  %ai  xijg  tov  ngoamnov  âta'^iaitos 
dia<0vXa%'^Ofiivfj€^  iviwv  âk' rag  nXiVQOQ  imxaiQtoie  ro- 
/uaig  dvaQQfjTtovTmv  xai  &avdtovQ  o^eîs  imţeQovrwv. 
Apparet  capitum  in  terram  cadentiom  mentioni  recte  ad- 
iongi  primos  illos  genetivos  absolutos,  quibus  significatnr, 
qnali  habita  cecideriiit  (/JAfTiw^rtv  —  âiafpvkaTTo/tidvfjg)^ 
sed  penrersissime  cetera  {iviwv  Jt  x.  t.  A.),  quse  perti- 
nent ad  variomm  vulnemin  enumerationem  continaandam, 
corn  prsesertim  sic  vnlnerum  effectio  transferatul  a  corribus 
ad  qnosdam  illos  homines  {ivi tiv  âe  —  dvc^Q7jtr6vi:wv\ 
qoi  manifeste  ipsi  ex  misere  tracidatis  sunt.  Diodoms 
superiorem  enomerandi  formam  per  infinitivos  ab  ma%B  pen- 
dentes  reliqnerat  interpositis  genetivis  illis,  deinde  autem 
recta  oratione  addiderat:  iviwv  âl  ^Tcig  nXevgdg  — 
aviQQtjtiov  (curras)  nai  S-avdrovg  o^Big  initpcQov.  Scriba 
proximi  membri  structura  et  genetivo  ivlmv  deceptus  hic 
qnoqne  partdcipiorum  genetivos  effecit  addito  kwv  et  de- 
tracto  augmente^).  Latina  perpauca,  ut  dixi,  Livianis  ex- 
emplis  ex  aliis  scriptoribus  addamus.  Cicero  igitur  de  in- 
vent.  I,  91  sic  posuerat:  Quodsi  non  P.  Scipio  Cor- 
nelianx  filiam  Ti.  Graccho  collocasset  atque  ex 
ea  dnos  Gracchus  procreasset,  tantse  seditiones 
natse  non  essent.  Librarius  propter  duos  scripsit 
Gracchos,  et  sic  editur,  quo  fit  primum,  ut  P.  Scipio 
ipse  duos  Gracchos  ex  filia  procreasse  dicatur  (nam  ne  mi- 
nimă quidem  est  sigmficatio  subiecţi  in  verbis  per  atque 


*)  Nune  Dindorfiiim  inposttema  editione  (1867)  video  âvaQQr^mof^ai 
et  inifpiQsa^ai  posnisse,  at  âimpliciter  snperior  constraetk) 
continaetar.  Sed  et  mntatio  longe  violentior  est,  nec  ab  lila 
foima  scriba  tam  &cile  aberrasset.  Ez  eadem  accommodationis 
specie,  qnam  in  Strabonis  et  Diodori  locis  ostendi,  apnd  Pla- 
tonem  de  rep.  IX  p.  591  D  natum  est  (paivrjtcii  propter  prsece- 
dens  pilXîj.  Itaqne  teneri  debuit  restitntnm  ez  lamblicho 
fpuptîxai,  non  damnări  Terbnm. 


*/jyM^a^  1MIU&:  tt^MatmuL  tatiatok  iaax,  &iţ%ir  i^ 
iiăafs^ .  te  AfVt  •AOifMMf.or .  joi^gCifr  -jnrffTn»  mu  ■JTtfrâM 

li/Ai{i  Urtu^/m  tMU^ftuuL,  itmyugmffut  Ckien>  ftd  sempi- 
ytţţ  Ui  tut,tuhfî'4^tu  tamporih,  libnuiiiâ  idictâTiim  |»ox* 
ir/i/;  »«ib<tafiUifO  a/liuaxitV.  Apud  Vuronem  de  L.  L.  YU 
|r  i^'/  ItiifttuU  kmUitnr:  a  quo  Accius  ait  personas 
«linLoitttM  orit/u»  diformi»  miriones.  Si  personas 
ilUUtfim  AvnuH  ap|H!lkiHMet,  aut  omisiaset  oribas  defor* 
III  II»  aut  vmiumimieui  inteiŢ^itiuuwet  (et  potios  distor- 
laN  oriliUM  <;i  dttf'ormeti  diiisset,  qaod  persona  aut  ab- 
Holiilo  (iHiorntiM  aut  cisrto  oriH  habitu  deformis  apte  dicitor, 
iinii  oro  ilitrorifiiM);  urni  Mcripiierat  Varro:  personas  dis- 
l  uri.  IM  or  ti»  UN  dulorttieB;  pracedens  subâtantivum  adiec* 
tivuiii  MÎbi  mllunxil.  Apud  Valerium  Max.  I,  7  £.  4  per- 
liniile  nuiiuii  imminentiH  violentise  lanceam  petends& 
litr»!  Hi'iiUu  iiiiririhiu  in  Alyn  Crwsi  tilium  detorsisse  dicitor; 
Mvil  iHMjUo  ouHUri,  (|ui  uuiuM  teiuporis  et  momenti  est,  pertinax 
i'iioUt  ilioll\ir  utH|Uo  oasua  violenţi»  aut  violentia  imminens. 
Soiipnorul  Valoriuti:  pertinax  oasus  imminentis  yio- 
I  oul  iu.  II  io  i|uidem,  ut  violenţi»  scriberetur  acoom- 
(uoduto  ml  imminonlis,  oflVoit  etiaiu  casus  errore  pro 
uou\iuutivv»  uooopluhi.  Seneoa  de  trunquill.  animi  16,  2 
)torl)4oiMl  uouto  do  uia^nomuu  virorum  iniqno  fisito  per- 
o«ii)kUviuiu  dov>udorio  loiiiter  kaiuen  ferendo:  Quid  ergo 
o«(y  V\do,  quoittodo  qui»que  illorum  tulerit,  et,  si 
t\^\to!i  tuoruut.  ip^oruiu  illos  animo  desidera,  boc 

t^Wi<u  w'ţ  bk^\«i;rudt  iu  \VttW4llft 
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est ,  desidera  illos  forti  iUo  animo ,  quem  ipsi  gessenmt 
(ipsorum  animo),  -eque  fortiter.  (CodsoI.  ad  Polyb;  14, 
4:  magno  fratrem  desideravit  aniu^o.)  Atqne  hsec 
quidem  non  coniectura ,  sed  optîmorum  codicnm  omniam 
(B,  6,  A,  Botigars.  apud  Fickertum)  scriptura  est;  et  tamen 
editor,  qnod  in  deterioribus  accommodando  ad  illos  factum 
est:  ipsorum  illos  animos  desidera,  nulla  sententia; 
neque  enim,  quid  desiderandum  sit,  sed  quomodo,  agitur^). 
Sabstantivum  pitecedentibus  dubstantivis  non  recte  accom-^ 
modatum  est,  tanquaiu  simpliciter  eis  copulatum  esset^ 
apud  S^necam  epist  90,  26,  qui  scripserat:  Non  arma 
nec  muros  nec  bello  utilia  nrolitur  (sapientia);  păci 
favet  et  genus  humanum  ad  concordiam  vocat. 
Propter  arma  et  muros  scripto  etiam  bel  la,  et  alioquin 
orationis  fontia  turbata, est  ( —  nam  suum  verbum  prior, 
pars  âecessario  habere  debet  — )  et  perverse  in  hac  belii 
et  pacis.  comparatione  nudum  illud  utilia  interponitur. 

Haec  sunt  ^uinque,  ut  dixi,  summa  genera  eorum,  qui 
proprie  scribendi  errofes  ap{)ellari  possunt,  ex  oculis  et 
animo  scribae  non  satis  attente  proposita  legentis  et 
memoria,  dum  scribit,  servantis  pendentes,  qui  primum 
qnam  varie  inter  se  complicentur  et  coniungantur,  vix  ut 
distingui  possint,  in  tam  multis  ex  iis  scriptorum  exemplis. 


^)  Prope  incredibile  est  in  einsdem  Hbelli  c.  2,  10  Haasinia 
(Fickertum  enim  -nnllo  p]K)rsiis  loco  nnmero)  descriptionem 
mentis  incertfe,  qnam  jspes  inehoatn  habent  snspen- 
sam,  deplorat»  tristem,  in  qua  aptissime  verba  propria 
inter  se  refenmtor  (spes  inchoat»  et  «deplorate,  mens 
snspeiisa  et  trist is),  corr'upisse  codicibns  parenteUi,  in  qui- 
bus  deplorate  inter  dnos  accnsativos  adiectirornm  singnlaris 
numeri  interpositnm  in  eandem  formam  transiit.  Quid  voluit 
esse  habere  (tenere)  mentem  deploratam?  Spes  inchoatas 
qnomodo  tristem  habere  mentem  putavit?  Bationem  captivam 
snb  ingnm  codicun  misit. 
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qnse  posui,  lam  significatum  est,  nt  hic  duo  fadllimii 
exempla  addere  sstis  sit,  alteram  ârsecrun  Plntarchi  ex 
libello  Non  posse  auav^,  4  (p.  1087  E),  in  qno  loco  iam  snpra 
Terba  propter  eandem  yocem  bis  positam  omissa  ostendi; 
nam  srequuDtiir  hsec;  olg  {toIq  ăgd-gotg  ual  vevgoig  ko) 
noal  xal  yegalv)  iroixi^etai  nâS-fj  âetrd  xal  oyitXia, 
nx)âayQtxd  Qatifuata  xai  (jpayeâatvixd  xal  âiaflgoiaeig  xal 

dnoorjtpBte,  Longissime  a  Qevfiuisiv  abesse  gangrsenam 
{(payidaivav)  omnes  nbrunt,  boniunctissimam  eandem  cum 
âiă^QiioBt  et  dnoaijil/et.  Scripsit  igitur  Plutarchus;^  noâa- 
ygixd  gev/Liaxa  xai  (payedaivtxai  âiafigwaeig  xal 
dnoofj^eig.  Id  duplici  errore  corruptum  est,  accommoda- 
tione  {noâayQixd  gev/Liara  xal  q)ay€âaivixd)  'et  gemina- 
tione  {(payeâaţvixd  -  xai),  Latinum  alterum  exemplum 
sumetur  e  Qellii  libro  XIII,  8,  2,  ubi  eum,  qui  sapiens  esse 
rerum  humanarum  velit,  oportere  docet  sap  ere  atqu'e 
consulere  ex  his,  quse  pericula  ipsa  rerum  docue- 
rint,  non  quae  libri  tantum  aut  magistri  per  quas- 
dam  inanitates  verborum  et  imaginum  tanquajn 
in  mimo  aut  in  somnio  deleotaverint.  Et  totum 
delectandi  verbum  hinc  alienum  esse  et  prorsus  barbare 
cum  âccusativo  rei  dici  (consulere  ex  his,  quse  magistri 
delectaverint),  tam  manifestum  est,  ut  demonstrări 
pluribus  nihil  attineat.  Gellilis  verbum  ad  vanas  specios 
aptissimum  posuerat  obiectaverint;  eius  prima  littera, 
quod'eadem  prsecedebat,  hausta  est  semel  scribendo;  simul 
i  supra  versum  producto  natum  est  blectaverint;  hinc 
factum  corrigendo  illud  delectaverint.  Interdum  duo 
plurave  menda  non  in  idem  vocabulum,  sed  in  proximfle  con- 
iuncta  incii^entia  gravius  orationem  et  sententiam  turbant. 
Velut  in  Plutarchi  qu»stt.  conviv.  II,  7,  2,  1  (p.  641 D)  haec  in 
codicibus  scribuntur:  Sxonoi/Liep  âk,  eînovt  ori  noXld 
ov/urnw/uara  a'yovra  civ  attmv  Xa/iifidvBi  (fd$ai/  ovx 
oQ&dig.  Satis  apparet,  hoc  dici,  causarum  speciem  et 
^gnitatem  accipere  ea,   quae  reapse  alium  locum  teneant. 


LiK  I.  61 

Şpiptam  fnerat  cvfimia  ^  o  t  oi  ^  ^yipvta  t  a  £  <  v  ahiâtv  ha  fi- 
ravei ioiav^  verbis  accorate  inter  se  respondentibas.  Ex 
BXoviiQL  vuiiv^  semel  scripto  tcx,  factrnn  est  exov*ta  aiv, 
simnl  ov/unTWfjtatwv  accommoâatam  est  ad  nokku^  eo 
qnidem  facilius^  si  alter  error  prius  acciderai  Apud  Cice- 
ronem  pro*  Murena  73  sic  in  codicibus  scriptum  est ,  nidla 
sententia:  Haec  omnia  sectatornm,  spectaculorum, 
prandiorum  item  crimina  a  multitudine  in  tuam 
nimiam  diligentiam,  Servit  coniecta  sunt;  in 
quibns  tamen  Jliurena  senatus  auctoritate  defen- 
ditar.  Ipsius  Servii  Sulpicii  nindam  diligentiam  in  minutis 
et  nulliuâ  momenti  cnîninibus  colligendis  signifieari,  Halmius 
intellexit  ^cripsitque  recte:  nimia  diligentia,  Servit 
coniecta  sunt;  sed  prave  et  violenter  (illo  genere  dam- 
nandi,  de  quo  paulo  post  dicam)  delevit  verba  a  multitudine 
in,  relicto  tua,  nec  rectam  sententisun  effeciţ;  displicuisd^ 
enim  popule  et  Servio  nocuisse  nimiam  hş^c  diligentiam 
Cicero  dixit;  scripsit  autem:  Hsec  .  .  .  crimina  mulţi- 
tadine  inuita  nimia  diligentia,  Servi,  coniecta 
sunt.  Itaque  in  his  verbis  hsec  acciderunt:  a  geminatum 
est  (crimina  a  mult.)i  distractum  inuita  et  ex  uita 
&ctnm  tua;  ex  coniecta,  1  breviore  scripto,  natum con- 
iecta; tum,  ut  videtur,  propter  coniecta  in  additum  m 
(in  tua^m  nimiam  diligenti'am),etsihoc proprio  quoque 
errore  nasci  potuit.  Deinde  illud  quoque  in  superioribus  ex- 
emplis  permultis  apparuit,  ipsi  primo  errori  accessisse  ali- 
quem  corrigendi  conatţim,  rudem  plerumque  et  simpUcem, 
qui  si  non  accessisset,  pro  verbis  litter»  diss&lutae  restarent. 
Ea  iam  interpolatio  est. 

Sed  antequam  ad  eam,  quse  vere  interpolatio  appellarî 
debet,  venimus,  attingendum  est,  quod.  sextum  et  postremum 
snpra  posuimus  scribendi  errorum  genus,  non  ex  oculorum 
et  memorise  in  singulis  litteris  et  syllabis  fallacia  nascens, 
sed  ex  iudicio,  a  mutandi  tamen  voluntate,  hoc  est,  ab  in- 
terpolatione   seiunctum.    Id  accidit,   cum  scriba,   quse  in 
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proposito  exemplo  in  margine  ant  inter  lineas  declarai^ 
aliqnid  canaa  annotata  snnt,  errore  ipsi  scriptoris  orationi 
interponit,  qaod  eins  partem  esse  pntat.'  Ab  boc  diversum 
^,  cum  aliqnid  scriba  ant  corrector  eodicis,  qnod  deesse 
orationi  credit,  ipse  eo  consilio  addit,  nt  inter  yerba  scrip- 
torici  legatur,  boc  est,  orationem  sdens  mntat  et  interpelat. 
Philologi  autem  pleriqne  primnm  interpolationia  nomine 
fere  de  solis  iis  ntnntnr,  qnse  yeris  scriptoris  yerbis  i^ena 
adduntnr;  deinde  dnplex  addendi  genns,  altemm  in  errore, 
alterum  in  consilio  positnm,  non  separant,  quod  si&cerent, 
se  ipsi  admonerent,  nt  panlo  cantins  et  subtilins  de  addi- 
tamentis  notandis  et  toUendis  indicarent;  qnamqnam  non  om- 
nibus  locis  discerni  potest,  ntrins  originis  additamentnm  siL 
Primnm  igitnr  sâbpe  ant  in  margine  eius  exempli,  qnod 
ad  describendnm  propositnm  erat,  ant  inter  lineas  reperie- 
bantnr  interpretamenta  ad  yerbum  nnum  alterumve  scrip- 
toris declarandnm  aut  ad  rem  personamve  significandam 
adscripta,  interdum  ne  grammatica  quidem  forma  ad  con- 
tinuam orationem'  accommodata  (ut  &aguntini  Liv.  XXI, 
19,  9,  quod  ut  orationi  includeretur,  debebat  esse  Sagun- 
tinos,  Siculi  Cic.  Act.  I  in  Verr.  53^  emenSatt.  Lin. 
p.  212);  ea  interpretamenta  scriba  imprudens  ipsi  orationi 
inserebat.    Huiusmodi  est  apud  Platonem  r.  p.  II  p^  364  E 

in  bis  verbis:  vig  aga  Xvaeig  Tcal  Ttaâ-itQjiiOi  adiHrjf.iatwv 
fiiu.  'ihfamv  Hu\  Tittiâiug  i^dovwv  €iof\  vocabulum  T^âopwv 
adsrriptum  ad  ^aiSiâg  nomen,  quo  ipso  festorum  diemm 
bilaritas  ludicra  significatur;  nam  neque  naiSid  Tjdovwv 
neque  'ijânvci)  nuidiâg  rectum  est,  ne  quid  de  sequalitate 
membrorum  dicam^).  Apud  Plutarchum  in-  Theseo  c.  34 
( jikhiavâQov  fdv  IOV  ^v  ^eaaakia  Uuqiv  vn^  ^jtx^XXîmQ 
nu)    flargoxXov  /ndxv  xQccTtj&^'^pai)    ad  Alexandri  nomen 


')    I^orsQS  eiasdom   generis   est  rov  râgragov  adgcriptun  «d  Us 
Ztti  X  p.  616  A,  recto  ab  Hermanno  notatonu 
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cum  adscriptam  esset  Tor  IJaQtv^  id  sic  orationi.  inseitiim, 
ut  articnlus  a  noinine  divelleretur,  plane  eam  vitiosam  ef- 
fecit  (AUiavdQovtov  iv  OenoaXta  Tlâţiv);    itaque  Co*- 
raes ,  ^  Schaefer ,   Sintenîs  transponendo  srtibvenif e  conaritur, 
qmksi  non  'oinni  loco  seque    inaniter  lectores  admoneankir 
'j^Xe^avâgov  esse  top  IJâgiv.   In  einsdem  Lycurgo  c;  2  cum 
in  his   yevofifvipv  âh  twv  oQxlfftv  declarandi  causa  snpra 
scriptum  esset  o/noXoytoiv  idque  in  ordinem  sic  receptam: 
Twt'  oQxlwv  ojnoXoyidiv ^    editores  mat  o/fioXoyieiv  scripse- 
nmt,  quomodo  srsepe  boc  mendi  genus  occultatur.     (Emen- 
datt.  Liv.  p.  14  et  16*).    Apud  Pausaniam  ES;  21,  6  ad 
ai  a(j7r/^£g  admonitionis  causa,  ne  quis  scutsi^  intellegeret, 
adscriptum    erat    ab    aliquo    ra    &f^Qfa ,    deinde    errore 
effectum   est  in  ipso   textu  ra  S^gia   al  aonlâeg^   mira 
coniunctione ,  miro  etiam  ordine.    Apud  Senecam  epist.  85, 
10  (Numquid  dubium  est,  quin  vitia  mentis  hu- 
manse  inveterata  et  dura,   quse  morbos  vocamus, 
îmmoderata   sint,  ut  avaritia,   ut  crudelitas,.  ut 
impotentia,    impietas)  extremufn  vocabulum  ad  im- 
p'otentise  nomen ,  quod ,  ubi  de  impotenţi  iracundia  dicîtur, 
saepîssime  librariîs  oflFensioni  fuit,  declarandum,  inepte  sane, 
adscriptum  esse,  ostendit  non  solum  omissa  in  hoc  membro 
Tiţiose  particula  ut,   sed  certius,    quod  impietas  nunquam 
inter  affectus   et  perturbationes  animi  (ra  nâ&tj)  a  Stoicis 
numeratur.      Apud  Gellium  XIII,   20  (19),.  12  declarandi 
causa,    quis   filius  significaretur  M.    Catonis  M.  F.  M.  N. 
(consulis  a.  118),   adscriptum   est  cum    gravissimo  errore 
maiofemCatonem,   e  quibus  verbis  nuUo  artificio quic- 
quam  extorqueri  recti  potest.     lustinus  V, '1,  1  scripserat: 
Alcibiades  absens  Athenis  insimulatur   Cereris 
initiorum  sacra,  nullo  mâgis  quam  silentio  sol- 
lemnia,  enuntiavisse*     Additum  est  in  margine  my- 
8 te r ia,  quo  in  orationem  inserto  vitiose  Latina  Graecaque  ap- 


')   De  Aleiand.  e.  74,  Oihoii.  e.  5  dieam  sno  loco. 
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dolore  liberatam  (ita  utliberetur).  Negavi  olim  (Ph^r 
lologi  II  p.  136)  in  Euripidis  lone  751,  quod  in  codicibos  et 
editioniboa  scribitur:  ovh  alg  unio2ov£  âhonotug  fiakeîg 
XiiQciv^  Qrseoe  diCifiaXkeiv  )[uQdv  6Îg.%ivoc  (ut  sitj(a(ii<v  tivi 
i/u^uXX€iv) ;  itaque  scribendum  esse  dixi  ovh  eig  ănioTov 
âeanoTug  fia}.€ig  ;fce()ttVy  non  in  fallacem  Isetitiam 
coniici^s,  idque  Nanckius  primum  receperat,  postea  iniuria 
deseruit.  Substantivam  sequenti  adiectivo  manifesto  errore 
accommodatum  est  apudeundem  poetam  in  Bacchis  1687, 
ubi  Agave,  furore  liberata,  et'loca  furori  conscia  ct  feminas 
eius  participes  detestatur.  ScribStur  euim:  Buxyuig  d' 
aXkaifii  fiikoifiv.  Sad  neque  quid  ali^ş  Bacchis  cordi  esse 
velit,  apparet  (nam  Cithseron  et  thyrsus  mire  coniunguntur), 
neque  quas  alias  signţficet  Bacchas,  quas  omnes  perosa  sit. 
Aliis ,  non  sibi .  Badchas  earumque  res  cordi  esse  iubeţ : 
^dxyui  d'  dXkaiai  /iukoiev^).  Substantivum.  pronomini 
praecedenti  accommodatum  est  apud  Strabonem  X  p.  4b^, 
ubi  Lycurgus,  qui  verebatur,  ne  falso  sibi  obiicerentur  insi- 
diee  fratris  filio ,  cuius  esset  tutor,  paratse,  prorsus  absurde 
timnisse  dicitur,  ne  insidiae  ex  ipso  puera  obiicerentur: 
Xu/S(jt)V  J'  vnovoiav  iy.eîvog  mg  ex  %ov  Xoyov  %ovtov 
âivc/SdXXoiŢO  mi(iovXrj  «£  uvrov  rov  naiăog,  Apparet, 
Strabonem  scripsisse:  tg  a  vroi)  (a  sua  parte)  tm  nai  SI. 
(De  dativo  Tt«  natSi  adiuncto  substantive  ehtfiovXîj  nihil 
opus  est  dici,  et  tamen  fortasse  hsec  coniunctio  non  intel- 
lecta  aut  non  animadvers^i  errorem  adiuvit.)  Apud  PJii- 
tarchum  in  libello  de  fbrtuna  Eomanorum  c.  11  (p.  323  F),  ubi 
sic  editur:  ^H  âi  fi/goiu  %wv  n^uy/udTmv  xai  t6  go^tov  rijg 
ug  toaavTTjv  âvvu/ttiv  xui  av^f]oiv  OQ/t^i^g  ov  j^egolv 
av&gwnvDV  ovdh  og/iiatg  ngofirwgovoav  r^ys/uiovlav ,  &€ta 
âh    710/4,71^    ^ai    HvevjuuTi    rvXf^g    fnn;(x)ivvoin6Vfjg    int- 


>)  Hanc  emendationem  edidi  in  annalibiiB  Philologi»  Panids  voL 
V  p.  15  et  157. 
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âitxvvrai  toîq  oQ&uie  koyiCofttvoig^  scribendum  esae  ita :  ov 
X^QOiV  âr&Qoin mv...n^ox^Qoifoav  i^y^ftovîav,   &€ la  âh 

vvzat  vel  reliqua  orationis  forma  et  participium  innuxxfvo" 
jLuvf^g  mire  abundans  ostenderet,  etiamsi  noii  certissime 
demonstraret  imtix^vvoiutvf^g  barbare  pro  i^tjuyvvova^s 
positum.  (De  ngoxft^Qoioav  nihil  opus  est  dici.)  In  eodem 
libello  c.  9  (p.  322),  ubi  de  pace  August!  tempote  toâDbata  hsec 
ponuntur:  ai  ydg  ano  KavTa/ÎQwv  zagaxuiitdii'rai.aTlaQ 
avQiJuy^iaai  FtQinavoig  avrcragaSai^  %r;v  e^vţ^v^  quo- 
niam  neque  Cantabrorum  tumultus  Germanos  attigerunt  neque 
tamultus  colliduntur  hominibus ,  sed  homines  (teiTa)  homi- 
nibus  (ut  Graecia  barbarise  lento  <colIisa  duello), 
satis  mapifestum  est  scribendum  esse:  xai  Fa  k  ar  la 
ovQQayeiaa  reg/navoiâ^^'  sed  mendum  utrum  ex  accom- 
modatione  aiD  ex  geminata  errore  littera  o  ( JuAaT/ot^  ovqq.) 
originem  habuerit,  non  facile  dicas.  Proprii  aliquid  errorîs 
habet  lapsus  scrib»  in  eiusdem  Flutarchi  Flaminino  c.  8,  quî 
locus  sic  scribitur  in  codicibus  et  editionibuâ:  Tw  (tdv  ovv 
iiiim  neQf^y  o  ^ikînnog  ix  lOTttoDV  xaTaq)€Q(ov  okr^v 
tnagaloas  vf^v  (pakayya  toîq  ^Pw/Lialoi^,  to  fiuQog  %ov 
avvaomajLiOV  xai  zrjV  TQaymr^ia  rije  ngofiokijg  iwv 
auQiaawv  ovy  vno/ii9ipâv%wv.  Nullus  color  induci  potest 
genetivurum  absolutorum  buio  iuncturae  et  huic  verborum 
ordini:  lolg  ^Pw/naloig  %6  ffaQog  ...  ov^  vnoftfurâvTfav^ 
scribendumque  simpliciter  est  o  t/^  t;  ti  o  ^  €  /V  a  o  /  v,  sed  anim- 
advertendum,  librarium  propter  caQiooâiv  genetivum  posuisse, 
genus  maaculinum  tenuisse.  ,  Ad  ai:ticulum  non  suum  prse- 
cedentem  accommodatum  substantivum  est  apud  Diogenem 
Laert.  VII,  6,  ubi  de  Zenone  philosopho  haec  ponuntur: 
' Avztnoiovvio  â'aviov  xai  oi  ir  Hiâwvi  Kizttig*  Nul- 
los  quisquam  novit  in  urbe  Sidone  Citienses,  Cypri  incolas 
omnes,  eosque  nominavit  Diogenes,  ab  iis  Sidonios  Zenonis 
nati  gloriam  ad  se  tra^sferre  conatos  esse  narrans:  ^j^vie- 
notoivto  J'  av%ov  xai  oi  ir  Uiâwn  KiTievatr,    Articuli 


r. 
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ad  nomen  non  snum  accommodatio  alio  errore  aacta  est  apud 
X^nophontem  hisi.  gr.  II,  2,  8,  qui  cum  sic  scripsisset:  i'i^  vw 

^Ai&adrjiLila,  deinde,  cum  id  nullo  iuodo  coiret  cum  xaAov- 
fj.iv(a ,  addito  tw.  effiectum.  est  iv  ifj  *AHaâf]fitof  tcS  xa- 
Xov/u€V(ii  yviLLVaolipy  quod  si  quid  significat,  significat 
loeum  quendam  Academiam,  qui  (solus)  peculiare  nomen 
habueiit  g^mnasii,  non,  qiTod  ^ci  debet,  illud  gymnasium, 
quod  (e  pluribus)  nomen  habuerit  Academice.  Solum  genus 
muţatum  est  apud  Plutarchum  in  Nicia  c.  4:  Tovtotg  ^ 
OTi  julv  no-^v  to^nQOQ  âo^av  xal  (piXoTi/tilciv  navrjyv- 
QinTjv  xăi  ayoQCLÎov  iveai iv ,  ovx  ^SrjXov.  Vix  recte  di- 
citur  aut  apte  (piXoTif^la  navtjyvQtiti^  ^  sed  ut  dicâtur, 
mendum  arguit  n^mbrorum  non  solum  mira  inaequalitas, 
sed  etiam  plane  vitiosa  compositio  {%6  ngog  âo^av  xal 
iyoQalov  pro  xal  t6  dyoQalov^  quamquan  vel  sic  nimis 
nude  et  infinite  dicetur  %6  nQos  io^av)\  scripserat  enim 
Plijtarchus  apte:  tot  ngos  âo^av  xal  (pi^oTiftuâv  navf]" 
yvQtxov  xai  dyoQaîov.  Verbi  modus  constructione  prave 
continuata  ad  proximum  prsecedens  accommodatus  est,  cum 
remotiori  respondere  deberet,  apud  Strabonem  Yin  p.375, 
ubî  sic  scribendum  est:  Mv^/uiâovug  âh  xkfj&ijval  q>aoiv, 
...  *6ti  invQfAfjitfiiv  TQonov  oQvriovrsQ  f  Tfjv  y^r  int- 
g)fQOi€V  sni  iccg  nit^ug ,  toaT*  tyietv  yewgyeiv ,>  iv  dh 
Toîg  ogvyfiuoiv  oinotev  rpeiâo/uevoi  nXIv&wv^'  Xi6u  oi- 
%€îvy  ut  editur;  neque  ehim  hoc  consilium  erat  terr»  in 
rupes  congerendae,  sed  altera,  cur  a  formicarum  similitu- 
dine nomen  acoepissent,  causa.  Sed  traxit  scribam  proxi- 
mum y€0)Qy€îv.  Apud  Diodorum  Sic.  XVII,  ă8  i;in  descrip- 
tione  pugnae  ad  Arbela)  de  currîbus  falcatis  inepto  rei  foe- 
dae  verbis  variandae  studio  sic  scriMtur:  Toiavtfj  ydg  ^r 
7J  o^VTTjg  xai  pla  tfâr  xtX^Xxev/itevwv  ngog  anciXstav 
onXwv  vioTs  noXXwv  fdv  ^gailovag  avv  aviaîg  raţg 
aanioiv  dnoxoTiiea&ai,  ovx  6X1  ywv  âh  TQax>]Xovg  nagct- 
avQead-ai  xal  rdg  xetjpaXdg  nmreiv  ini  ttjv  ytjv  fiXenoV' 
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vaf  evt  Twv  o/tiuciTap  nai  xtjg  %ov  nQoamnov  dia&iaetis 
diafpvXaxjOfiivfjs^  iviwv  âi'  ras  nkevgae  inixaiQtote  tO" 
fiatg  dvaQQtjTtovcmv  nai  &avdtovQ  o^eîg  im^sQovto^v. 
Apparet  capitum  in  terram  cadentiiun  mentioni  recte  ad- 
iangi  primos  illos  genetivos  absolutos,  quibus  significatnr, 
qnali  habitu  ceciderint  {fiksnov^tdv  —  âiaîpvXaxTOfxivr^i)^ 
sed  penrersissmie  cetera  (irtwv  ât  x.  t.  A.),  quae  perti^ 
nent  ad  yariomm  yulnenun  eniunerationem  continoandam, 
cum  praesertim  sic  vulneram  effectio  transferatul  a  corribus 
ad  qnosdam  illos  homines  (ipiwv  âe  —  dvc^Qf^iToviwv)^ 
qui  manifeste  ipsi  ex  misere  tracidatis  smii  Diodomg 
superiorem  enomerandi  formam  per  infinitivos  ab  wate  pen- 
dentes  reliqnerat  interpositis  genetivis  illis,  deinde  antem 
recta  oratipne  addiderat:  iviwv  âl  Tccg  nXevgdg  — 
aviQQrjXtov  (curras)  nai  &avâTovg  o^ilg  int(jp€Qov.  Scriba 
proximi  membri  structura  et  genetivo  ivlwv  deceptus  hic 
quoque  participiorum  genetivos  eflfecit  addito  imv  et  de- 
tracto  augmento*).  Latina  perpauca,  ut  dixi,  Livianis  ex- 
emplis  ex  aliis  smptoribus  addamus.  Cicero  igitur  de  in- 
vent.  I,  91  sic  postierat:  Quodsi  non  P.  Scipio  Cor- 
nelianx  filiam  Ti.  Graccho  collocasset  atque  ex 
ea  duos  Gracchus  procreasset,  tantse  seditiones 
natse  non  essent.  Librarius  propter  duos  scripsit 
Gracchos,  et  sic  editur,  quo  fit  primum,  ut  P.  Soipio 
ipse  duos  Gracchos  ex  filia  procreasse  dicatur  (nam  ne  mi- 
nima quidem  est  sigmficatio  subiecţi  in  verbis  per  atque 


*)  Nune  Dindorfiiun  inpostrema  editione  (1867)  video  dvuQQrîma^ai 
et  int<p8Qia9ai  posnisse,  nt  âimpliciter  superior  constrnctîo 
continaetur.  Sed  et  mutatio  longe  violentior  est,  nec  ab  illa 
fonna  scriba  tam  &cile  aberrasset.  Ez  eadem  accommodationis 
specie,  qnam  in  Strabonis  et  Diodori  locis  ostendi,  apnd  Pla- 
tonem  de  rep.  IX  p.  591  D  natum  est  (paivTjvai  propter  prsece- 
dens  piUfi.  Itaque  teneri  jebmt  restitntum  ez  lamblicho 
fpupBtxai,  non  damnări  Terbnm. 
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copulatis  mutaţi;'  scribendom  saltem  fderat  atque  is), 
deinde,  ut  boc  condonetur,  inapte  Gracchus  duos  Gracclios 
procreasse  dicitur;  nam  Gracchus  ex  legitima  uxore  nisi 
Gracchos  prock'eate  non  potest  Apud  eundcim  in  orai  de 
domo  87  Q.  Metelli  laus  ad  sempiternam  memorisim 
temporis  calamitate  propagata  dicitur.  Yerum  laus  neque 
ad  memoriam  temporis  (incerţi  et  infiuiti)  propagatur  neque 
ad  sempiternam  memoriam  temporis,  sed  ad  omnis  aut 
longi  temporia- memoriam,  scripsersttque  Cicero  adsempi- 
tşrni  memoriam  temporis,  librarius  adiectivum  prox-^ 
imo  substantive  adiunrit^).  Apud  Varronem  de  L.  L.  VII 
p.  93  Bipont.  scribitur:  a  quo  Aceius  ait  personas 
distortas  oribus  de^ormis  miriones/  >Si  personas 
distoitas  Aceius  appellasset,  ^\xt  omisisset  oribus  defor» 
mes  aut  coniunctionem  interposuisset  (et  potius  distor- 
tas  oribus  et  deformes  dixisset,  quod  persona  aut  ab- 
solute deformis  aut  certo  oris  habitu  deformis  apte  dicitur, 
non  ore  deformis);  sed  scripserat  Yarro:  personas  dis- 
tortis  oribus  deformes;  prsecedens  substantivum  adiec- 
tivum sibi  adiunxit.  Apud  Yalerium  Max.  I,  7  £.  4  per- 
tinax casus  immiuentis  violentiae  lanceam  petends& 
ferse  gratia  misâiim  in  Atyn  Croesi  filium  detorsisse  dicitur; 
sed  neque  casus,  qui  unius  temporis  et  momenti  est,  pertinax 
recte  dicitur  neque  casus  violentise  aut  violentia  imminens. 
Scripserat  Valeriusi^pertinax  casus  immiuentis  vio- 
lentia. Hic  quidem,  ut  violentia»  scriberetur  accom- 
modate  ad  immiuentis,  effecit  etiam  casus  errore  pro 
nominative  acceptum.  Seneca  de  tranquill.  animi  16,  2 
scripserat  acute  de  magnorum  virorum  iniquo  fato  per- 
emptorum  desiderio  leniter  tamen  ferendo:  Quid  ergo 
est?  Vide,  quomodo  quisque  illorum  tulerit,  et,  si 
fortes  fuerunt,  ipsorum  illos  animo  deâidera,  boc 

*)  Hanc   emendationem  emu  Habnio  per  litteras  Qommumcatam  , 
BaiteruB  et  Kajseras  in  contexta  posnemnt. . 
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est ,  desidera  illos  forti  iUo  animo ,  quem  ipsi  gessenmt 
(ipsornm  anim  o) ,  eque  fortiter.  (Consol.  ad  Polyb;  14^ 
4:  magno  fratrem  desideravit  aniu^o.)  Âtqne  Bsec 
quidem  non  coniectura ,  sed  optîmorom  codicnm  omniam 
(B,  6,  A,  Botigars.  apud  Fickertani)  scriptura  est;  et  tamen 
editor,  qnod  in  deterioribus  accommodando  ad  illos  factum 
est:  ipsornm  illos  animos  desidera,  nulla  sententia; 
Deque  enim,  qoid  desiderandum  sit,  sed  quomodo,  agitur^). 
Substantivam  pitecedentibus  substantivis  non  recte  accom- 
modatum  est,  tanquaiu  simpliciter  eis  copulatum  esset^ 
apud  S^necam  epist  90,  26,  qui  scripserat:  Non  arma 
nec  muros  nec  bello  utilia  molitur  (sapientia);  păci 
favet  et  genus  humanum  ad  concordiam  Vocat. 
Propter  arma  et  muros  scripto  etiam  bella,  et  alioquin 
oratîopis  forma  turbata, est  ( —  nam  suum  verbum  prior, 
pars  ilecessario  habere  debet  — )  et  perverse  in  hac  belii 
et  pacis  comparatione  nudum  illud  utilia  interponitur. 

Hsec  sunt  ^uinque,  ut  dixi,  summa  genera  eorum,  qui 
proprie  scribendi  errofes  ap{)ellari  possunt,  ex  oculis  et 
animo  scribae  non  satis  attente  proposita  legentis  et 
memoria,  dum  scribit,  servantis  pendentes,  qui  primum 
qaam  varie  inter  se  complicentur  et  coniungantur ,  vix  ut 
distingui  possint,  in  tam  multis  ex  iis  scriptorum  exemplis. 


^)  Prope  incredibile  est  in  einsdem  Hbelli  c.  2,  .10  Haasinm 
(Fickertnm  enim  niillo  pAjrsns  loco  namero)  descriptionem 
mentis  incertn,  qnam  spes  inehoatn  habent  suspen- 
sam,  deplorat»  tristem,  in  qua  aptissime  verba  propria 
inter  se  refernntor  (spes  inchoat»  et, deplorat»,  mens 
suspensa  et  trişti s),  corr'upisse  codicibus  parenteUi,  in  qui- 
bns  deplorat»  inter  dnos  accnsativos  adiectirornm  singnlaris 
numeri  interpositnm  in  eandem  formam  transiit.  Quid  voluit 
esse  habere  (tenere)  mentem  deploratam?  Spes  inchoatas 
qnomodo  tristem  habere  mentem  putavit?  Bationem  captivam 
snb  iugnm  codicom  misit. 
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copulatis  matati;'  scribendum  saltem  fderat  atqae  is), 
deinde,  ut  hoc  condonetor,  inapte  Qiacchus  duos  Gracchos 
procreasse  dicitur;  nam  Gracchus  ex  legitima  oxore  nisi 
Gracchos  procteate  non  potest  Apud  eundem  in  orat^  de 
domo  87  Q.  Metelli  laus  ad  sempiternam  memoriam 
temporis  calamitate  propagata  dicitur.  Yerum  laus  neque 
ad  memoriam  temporis  -(incerţi  et  infiniti)  propagator  neque 
ad  sempiternam  memoriam  temporis,  sed  ad  omnis  aut 
longi  tempori&> memoriam,  scripsenitque  Cicero  ad  sempi- 
tşrni  memoriam  temporis,  librarius  adiectivum  prox-^ 
imo  substantive  adiunrit^).  Apud  Varronem  de  L.  L.  VII 
p.  93  Bipont.  scribitur:  a  quo  Accius  ait  personas 
distortas  oribus  de^ormis  miriones.  ^Si  personas 
distortas  Accius  appellasset,  9.ut  omisisset  oribus  defor* 
mes  aut  coniunctionem  interposuisset  (et  potius  distor- 
tas oribus  et  deformes  dixisset,  quod  persona  aut  ab- 
solute deformis  aut  certo  oris  habitu  deformia  apte  dicitur, 
non  ore  deformis);  sed  scripserat  Yarro:  personas  dis- 
tortis  oribus  deformes;  prsecedens  substantivum  adiec- 
tivum sibi  adiunxit.  Apud  Yalerium  Max.  I,  7  E.  4  per- 
tinax casus  immiuentis  violentisa  lanceam  petendse 
ferse  gratia  missftm  in  Atyn  Crcesi  filium  detorsisse  dicitur; 
sed  neque  casus,  qui  umus  temporis  et  momenti  est,  pertinax 
recte  dicitur  neque  casus- violentise  aut  violentia  imminens. 
Scripserat  Valeriusi'pertinax  casus  immiuentis  vio- 
lentia. Hic  quidem,  ut  violentjlae  scriberetur  accom- 
modate  ad  immiuentis,  effecit  etiam  casus  errore  pro 
nominative  acceptum.  Seneca  de  tranquiU.  animi  16,  2 
scripserat  acute  de  magnorum  virorum  iniquo  fato  per- 
emptorum  desiderio  leniter  tamen  ferendo:  Quid  ergo 
est?  Vide,  quomodo  quisque  illorum  tulerit,  et,  si 
fortes  fuerunt,  ipsorum  illos  animo  deâidera,  hoc 


')  Hanc   emendatîonem  cum  Hafanio  per  litteras  Qommoiucatam  , 
Baiterus  et  Kaysems  in  contextn  posaenmt.. 
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est ,  desidera  illos  forti  iUo  animo ,  quem  ipsi  gesserunt 
(ipsorum  aDimo),  -seque  fortiter.  (Consol.  ad  Polyb;  14^ 
4:  magno  fratretn  desideravit  aniMo.)  Atqne  fisec 
qaidem  non  coniectara ,  sed  optimorum  codicnm  omniam 
(B,  G,  A,  Bofagars.  apud  Fickertimi)  scriptura  est;  et  tamen 
editor,  quod  in  deterioribus  accommodando  ad  illos  factum 
est:  ipsorum  illos  animos  desidera,  nulla  sententia; 
neque  enim,  quid  desiderandum  sit,  sed  quomodo,  agitur^). 
Substantivum  pitecedentibus  subâtantivis  non  recte  accom- 
modatum  est,  tanquaiu  simpliciter  eis  copulatum  esset,. 
apud  Sşnecam  episi  (K),  26,  qui  scripserat:  Non  arma 
nec  muros  nec  bello  utilia  nrolitur  (sapientia);  păci 
favet  et  genus  bumanum  ad  concordiam  vocat. 
Propter  arma  et  muros  scripto  etiam  bella,  et  alioquia 
oratîopis  forma  turbata, est  (—  nam  suum  yerbum  prior, 
pars  âecessario  habere  debet  — )  et  perverse  in  hac  belii 
et  pacis  comparatione  nudum  illud  utilia  interponitur. 

Haec  sunt  ^uinque,  ut  dixi,  summa  genera  eorum,  qui 
proprie  scribendi  errofes  ap{)ellari  possunt,  ex  oculis  et 
animo  scribae  non  satis  attente  proposita  legentis  et 
memoria,  dum  scribit,  seryantis  pendentes,  qui  primum 
qaam  varie  inter  se  complicentur  et  coniungantur,  vix  ut 
distingui  possint,  in  tam  multis  ex  iis  scriptorum  exenrplis, 


^)  Prope  incredibile  est  in  einsdem  Hbelli  c.  2,  .10  Haasium 
(Fickertnttţ  enim  -nnllo  pA)r8ns  loco  numero)  descriptionem 
mentis  incerte,  quam  şpes  inehoate  habent  snspen- 
sam,  deplorat»  tristem»  in  qua  aptissime  verba  propria 
inter  se  refenmtor  (spes  inchoat»  et, deplorat»,  mens 
snspensa  et  trişti b),  corrîipisse  codicibns  parenteiti,  in  qui- 
bus  deplorat»  inter  dnos  accnsativos  adiectivornm  singnlaris 
numeri  interpositnm  in  eandem  formam  transiit.  Quid  yoluit 
esse  habere  (tenere)  mentem  deploratam?  Spes  inchoatas 
qnomodo  tristem  habere  mentem  putavit?  Eatiohem  captiTam 
sub  iugnm  codicnm  misit 
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quse  posui,  lam  significatum  est,  ut  hic  duo  facillimii 
exempla  addere  sstis  sit,  alterum  Grsecnm  Plutarchi  ex 
libello  Non  posse  auav^S,  4  (p.  1087  E),  in  quo  loco  iam  sapra 
yerba  propter  eandem  yocem  bis  positam  omissa  ostendi; 
nam  s^eguuntur  hsec;  otg  {toîq  aQ&QOig  ual  vbvqoiq  «aJ 
noai  xai  ye^aiv)  ivoixi^etai  nâd-t]  âeivd  xal  oyixXiay 
nvâaygtica  QevimaTa  Ttal  (payeâatrixd  xal  âiufigoiaeig  xal 
dnoai^yjeig.  Longissime  a  Qevfiaaiv  abesse  gangrsenam 
{(payiâatvav)  omnes  nbrunt,  bonianctissimam  eandem  cum 
Sia^Qwaei  et  dnoaijtpee.  Scripsit  igitrir  PlUtarchus;  noSa- 
ygixd  gev/iiaTa  xai  q)ayedaivtKai  âiaflgwaeig  xal 
dnoai^rpeig.  Id  duplici  errore  corruptum  est,  accommoda- 
idone  (noâaygtxd  gev/tiara  xai  (payeSaivixd)  'et  gemina- 
tione  {(payEda^vixd-  xai).  Latinum  alterum  exemplum 
sumetur  e  Gellii  libro  XIII,  8,  2,  ubi  eum,  qui  sapiens  esse 
rerum  humanarum  velit,  oportere  docet  sapere  atqu'e 
consulere  ex  his,  quse  pericula  ipsa  rerum  docue- 
rint,  non  quse  libri  tantum  aut  magistri  per  quas- 
dam  inanitates  verborum  et  imaginum  tanquajn 
in  mimo  aut  in  somnio  delectaverint.  Et  totum 
delectând!  verbum  hinc  alienum  esse  et  prorsus  barbare 
cum  âccusativo  rei  dici  (consulere  ex  his,  quse  magistri 
delectaverint),  tam  manifestum  est,  ut  demonstrări 
pluribus  nihil  attineat.  Gellîtis  verbum  ad  vanas  species 
aptissimum  posuerat  obiectaverint;  eius  prima  littera, 
quod'eadem  prsecedebat,  hausta  est  semel  scribendo;  simul 
i  supra  Versum  produeto  natum  est  blectaverint;  hinc 
factum  corrigendo  illud  delectaverint.  Interdum  duo 
plurave  menda  non  in  idem  vocabulum,  sed  in  proxinone  con- 
iuncta  inciifrrentia  gravius  orationem  et  sententiam  turbant. 
Velut  in  Plutarchi  quaestt.  conviv.  II,  7,  2,  1  (p.  641 D)  haec  in 
codicibiiis  scribuntur:  SKondt/uep  âh,  eînovj  oti  noXXd 
ov/uTi'tw/uaTa  i'yovTa  ap  aiTmv  Xafifidvei  do^av  ot/x 
ogâ-wg.  Satis  apparet,  hoc  dici,  causarum  speciem  et 
4ignitatem  accipere  ea,   quse  reapse  alium  locum  teneant. 
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Şpiptum  fnerat  cv/urnw  /i  o  r  w  r  e'xovta  t  of  £  i  v  aUmv  kxxfjt- 
fiarei  âoiav^  yerbis  accurate  inter  se  respondentibus.  Ex 
s'xof^a  To£iv,  seinei  scripte  za,  factum  est  ix^vra  atr. 
simnl  av/unTWju^dfwv  accommodatam  est  ad  noXXu^  eo 
qnidem  facilios,  si  alter  error  prius  acciderat.  Apnd  Cice- 
ronem  pro*  Murena  73  sic  in  codicibus  scriptum  est ,  nidla 
sententia:  Haec  omnia  sectatorum,  spectaculorum, 
prandiorum  item  crimina  a  multitudine  in  tuam 
nimiam  diligentiam,  Servi,,  coniecta  sunt;  in 
quibus  tamen  ^lurena  senatas  auctoritate  defen- 
ditur.  Ipsius  Servii  Sulpicii  nimiam  diligentiam  in  minutis 
et  nulliuâ  momenti  cruninibus  colligendis  significari,  Halmius 
intellexit  scripsitque  recte:  nimia  diligentia,  Servit 
coniecta  sunt;  sed  prave  et  violenter  (illo  genere  dam- 
nandi,  de  quo  paulo  post  dicam)  delevit  verba  a  multitudine 
in,  relicto  tua,  nec  rectam  sententiam  effeciţ;  displicuisâd 
enim  populo  et  Servio  nocuisse  nimiam  haiac  diligentiam 
Cicero  dixit;  scripsit  autem:  Haec  .  .  .  crimina  multi- 
tudine inuita  nimia  diligentia,  Servi,  coniecta 
snnt.  Itaque  in  his  verbis  haBc  acciderunt:  a  geminatum 
est  (crimina  a  mult.),  distractum  inuita  et  ex  uita 
factum  tua;  ex  coniecta,  1  breviore  scripte,  natum con- 
iecta; turn,  ut  videtur,  propter  coniecta  in  additum  m 
(in  tuam  nimiam  diligentiam),  etsi  boc  proprio  quoque 
errore  nasci  potuit.  Deinde  Ulud  quoque  in  superioribus  ex- 
emplis  permultis  apparuit,  ipsi  primo  errori  accessisse  ali- 
quem  corrigendi  conatum,  rudem  plerumque  et  simpUcem, 
qd  si  non  accessisset,  pro  verbis  litter»  dissolutse  restarent. 
Ea  iam  interpolatio  est. 

Sed  antequam  ad  eam,  quae  vere  interpolatio  appellarî 
debet,  venimus,  attingendum  est,  quod.  sextum  et  postremum 
supra  posuimus  scribendi  errorum  genus,  non  ex  oculorum 
et  memorise  in  singulis  litteris  et  syllabis  fallacia  nascens, 
sed  ex  iudicio,  a  mutandi  tamen  voluntate,  hoc  est,  ab  in- 
terpolatione   seiunctum.    Id  accidit,   cum  scriba,   quse  in 
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proposito  exemple  in  margine  aut  inter  lineas  declaratei 
^liqoid  causa  annotata  sunt,  errore  ipsi  şcriptoris  orationi 
interponit,  quod  eius  partem  esse  putat/  Ab  hoC  diversum 
•est,  cum  aliquid  scrîba  aut  corrector  codicis,  qtio.d  deesse 
orationi  credit,  ipse  eo  consilia  addit,  ut  inter  verba  scrip- 
toris  legatur,  hoc  est,  orationem  sciens  mutat  et  interpolat. 
Pbilologi  autem  plerique  primum  interpolationis  nomine 
fere  de  solis  iis  utuntur,  quse  veris  scriptoris  verbis  ajiiena 
^dduntur;  deinde  duplex  addendi  genus,  alteram  in  errore, 
alteram  in  consilio  positum,  non  separaut,  quod  sifacerent, 
se  ipsi  admonerent,  ut  paulo  cautius  et  subtilius  de  addi- 
tamentis  notandis  6t  tollendis  iudicarent;  quamquam  nonom- 
nibus  locis  discerni  potest,  utrius  originis  additamentum  sit 
Primum  îgitur  sabpe  aut  in  margine  eius  exempli,  quod 
ad  describendum  propositum  erat,  aut  inter  lineas  reperie- 
bantur  interpretamenta  ad  verbum  unum  alteram ve  scrip- 
toris declarandum  aut  ad  renj  personamve  significandam 
^dscripta,  interdum  ne  grammatica  quidem  forma  ad  con- 
tinuam orationem'  aocommodata  (ut  âaguntini  Liv.  XXI, 
19,  9,  quod  ut  orationi  includeretur,  debebat  esse  Sagun- 
tinos,  Siculi  Cic.  Act.  I  in  Verr.  53;  emen'datt.  Liw. 
p.  212);  ea  interpretamenta  scriba  impradens  ipsi  orationi 
inserebat.  Huiusmodi  est  apud  Platonem  r.  p.  II  p,.  364  E 
in  bis  verbis:  o)g  ăţta  Xvoeig  Tuci  zaO-aQjnoi  aâiKT^/naTWV 
âid  &voioiv  xat  Tiaiâeâs  T^âovoiv  €iof\  vocabulum  tjdovmv 

adscriplum  ad  Tiatâiug  nomen,  quo  ipso  festoram  dierum 
hilaritas  ludicra  significatur;  nam  neque  naiâid  7;dovwv 
neque  rjdoval  naidiâg  rectum  est,  ne  quid  de  aequalitate 
membrorum  dicam^).  Apud  Plutarchum  in*  Theseo  c.  34 
( AXtlavdQov  fdv  top  ^v  Geaaak/a  fJuQiv  vn'  '^jrjkXme 
xai  IlaTQoxXov  (ndyrj  xQattj&^îjvai)    ad  Alexandri  nomen 


^)    Prorsns  einsdem   generis   est  rov  tagragov  adscriptom  ad  efc 
Zfti  X  p.  616  A,  recte  ab  Hermanno  notatam* 
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cum  adscriptam  esset  rov  Dagiv,  id  sic  orationi.  inseitiim, 
nt   articulus  s  nomine  divelleretar,  plane  eam  vitiosam  ef- 
fecit  C^k^iavâQov  'iop  4v  Oenaah'a  ITa^iv);    itaque  Co*- 
raes , '  Schsefer ,   Sintenijs  transponendo  snbvenire  conaiitor, 
qnasi  non  oinni  loco  seque    inaniter  lectores  admoneankir 
'^Xe^avâgov  esse  tov  TIolqiv.   In  eiusdem  Lycurgo  c.  2  cnm 
în  his   yevojiifvwv  âh   tmv  ogxlfflv  declarandi  causa  snpra 
scriptnm  esset  o/itoXoyioiv  idque  in  ordinem  sic  receptam : 
"idiv  oQxlwv  o/itokoytwv^    editores  nai  onoXoyiciv  scripse- 
ront,  qnoftiodo  ssepe  hoc  mendi  genus  occnltatur.     (Emen- 
datt.  Liv.  p.  14  et  16^).    Apud  Pausaniam  IX^  21,  6  ad 
ai  aa7r/^f(;  admonitionis  causa,  ne  qnis  scntsD  intellegeret, 
adscTÎptum    erat    ab    aliquo    ra    d^r^gla^    deinde    errore 
effectum   est  in  ipso   textu  ra  &7jQla   al  aoniâeg,   mira 
coninnctione ,  miro  etiam  ordine.    Apud  Senecam  epist.  85, 
10  (Numquid  dubium  est,  quin  vitia  mentis  hu- 
manse  inveterata  et  dura,   quaB  morbos  vocamus, 
îmmoderata   sint,   ut  avaritia,   ut  crudelitas,.  ut 
impotentia,    impietas)  extremum  vocabulum  ad  im- 
potentise  nomen ,  quod ,  ubi  de  impotenţi'  iracundia  dicitur, 
ssepissime  librariis  ofiFensioni  fuit,  declarandum,  inepte  sane, 
adscriptum  esse,  ostendit  non  solum  omissa  in  hoc  membro 
Tiliose  particula  ut,   sed  certius,    quod  impietas  nunquam 
inter  affectus   et  perturbatîones  animi  (rd  nâ&r^)  a  Stoicis 
numeratur.      Apud  Gellium  XIII,   20  (19),.  12  declarandi 
causa,    quis    fllius  significaretur  M.    Catonis  M.  F.  M.  N. 
(consulis  a.  118),   adscriptum   est  cum    gravissimo  errore 
maioremCatonem,    e  quibus  verbis  nullo  artificio quic- 
quam  extorqueri  recti  potiest.     lustinus  V,  1,  1  scripserat: 
Alcibiades  absens  Athenis  insimulatur   Cereris 
initiorum  sacra,  nullo  magis  quam  silentio  sol- 
lemnia,  enuntiavisse*     Additum  est  in  margine  my- 
steria,  quo  in  orationem  inserto  vitiose  Latina  Graecaque  ap- 

')  De  Alexand.  c.  74,  Dihim.  6.  5  dieam  rac  loco. 
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pellajio  miscetm'.et  mysteria  sacra  satis  abundanter  dicun- 
isjff;  itaque  recte.  complures  iam  id  vocabulam  damnarunt,  modo 
ne  Cereris  nomen  damnatione  comprehendissent;  XXVIII, 
3, 11  neminem  animadyertisse  video  in.Yul^us  adscriptum 
ad  declarandmn,  quod  prsecedjit,  in  publicum,  loco  paulo 
inferiore  in  orationem  ^eceptum  esse;  itaque  alia  tentantur. 
In  poetarum  yersus  noti  eţ  cerţi  generis  non  facile  aditus 
erat  eiusmodi  additamentis  (nisi  maiore  accedente  muta- 
tione);  in  anapaestis  tamen  ex  Euripidis  Cretensibus  apud 
Porphyrium  servatis  (fir.  476  a  Dind.)  ad  ^oivtKoyevovQ 
tinvov  adscriptum  naî  tHjq  Tvq/uq  yersibus  accommodari  . 
pojwt.  .  Sed  quanquam  minime  rarus  hic  est  interpreta- 
montorum  inserendorum  error,  tamen  parum  caute  in  hoc 
genere  probabilitate^l  sestimant  et  ii,  qui,  quicquid  apud 
veteres  ulk  ex  parte  abundat  aut  toUi  sine  inconmibdo 
potest,  eiiciupit  et  in  eo  genere  corrigendi  sibi  nimis  pla- 
cent,  in  quam  reprehenaionem  nostra  aetate  et  Bakius  et 
alii  Batayi  et  Germani  quidam  incurrunt,  et  iivqui  criticse 
desperaţionis  hoc  perfiigium  habent,  ut,  quae  neque  enarrare 
probabiliter  neque  corrigere  potuerunt,  interpretando  et  in- 
terpolando  addita  dicant;  nam  interdum  etiam  homines 
alioquin  prudentes  sic  se  molesţis  verbis  liberare  student, 
ut  oblivisci  yideantur,  scribas  simplices  quidem  illo»  homines 
fiiisse,  sed  ta^men  şanse  mentis.  Yelut  quod  Kruegerus  ad 
Thucydidis  Ub.  VIII,  46,  quem  locum  supra  emendavi, 
primum  adscripsit  ( —  nam  postea  ad  verum  prope  acces- 
sit  — ),  To  âcivcc  interpretandi  causa  adiectum  esse  posse 
(kdnnte  Glossem  sein),  quorum,  quaeso,  verborum  illa 
interpretatio  est  et  qualis?  et  qu^,  illa  sublata,  relinqui- 
tur  construcţie  {evTsXeoTega  xaraTQl'tpQii).  Sed  prorsus 
eodem  modo  in  Iustini  loco,  qi^em  paulo  post  emendabo, 
Vn,  6,  7  et  8  verba  capit  hinc  Thessaliam  uncis  amoliri 
leepius  conatus  est.  NihU  igitur  additamentum  habendum 
est  (neque  huiusmodi,  d,Q  quo  nuncagimus,  neque  eiusmodi, 
quod  yere  interpdande  ştMon  Jpii  ^^tioni  interponitur). 
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nisi  quod'et  ipsiuD  iustam  babeat  in  sententia  aut  oratipne  ' 

offensionem  et  coitls  addendi  causa  probabiUs  et  a  9cri- 
baram  simplicitate  non  abhorrens  ostendi  posait  ^  et  quod 
oonsilio  addentium  aîiqno  joukLo  respondere  intellâgatur.  Atque 
idem  iudicandum  est  dş  maioribus  illis  totarum  sententiarum 
et-periodorum  aut  longiorum  etiam  locorum  additamentis,  qosB 
^x  aimotatiombas  margini  adscriptis  orta  interdum  sunt,  inter-: 
dum  iniuria  finguntur.  Nam  et  in^odicibus'quibusdam^anti- 
quis,  Latinis  tamen  magis  quam  Grsecis,  scriptorum  histoxi- 
corum  in  margine  breviter  argumenta  etprogressusjiarrationis 
annotabantur  eseque  annotationes  postea  a  scribis  errore  cop- 
textse  orationi  insertae  sunt,  de  quo  genere  in  emendd: 
Liv*  p:,  21  sqq.  (cfr.  addend.  id  p.  528)  dixi  (— -  nam  in  Livii 
codicîbus  aliquot  ^  is  error  frequens  est  — ) ,  et  in  aliordm 
codicum  marginibus  interdum  ^cholia  ad  sententias  breviter 
comprehendendas  et  explicandas  et  ad  res  declarands^  ad- 
scripta  postea  in  contextum  recepta  sunt,  euius  rei  ex  Ciceronis 
orationibus  olim  duo  exempla  memorabilia  in  opuse.  acad. 
I  p.  148  posui,  aUa  in  libris  de  finibus  U,  108  et  (post 
aKos)  V,  21  notavi,  in  libro.  Uutem  Ide  ofF.  36  primus 
seholion  historicum  deprehendi,  simile  eius,  quod  III,.  114 
Heusinger  deprehenderat.  Sed  quidam,  cum  inciderunt 
in  locos  aut  sententia  et  cum  reliquis  nexu  obscuros  (for- 
tasse  aliqua  ipsius  scriptoris  culpa,  ut  in  Ciceronis  de  phi- 
losophia  libris  facile  credi  potest)  aut  etiam  alio  mendo  la- 
borantes  (velut  transpositione),  facili  se  remedio  expediunt 
annotationem  marginalem  in  oraţionem  illatam  incusautes,* 
neque  qusBrunt,  quibus  librariis  et  quo  tempore  in  mentem 
venire  potuerit  huiusmodi  annotationes  de  rebus  sententiis- 
que  a  scriptore  non  significaţis  addere  aut  unde  materiam 
sumpserint  aut  quo  eos  probabile  sit,  si  tal^quid  donaţi 
essent,  orationis  genere  et  quibus  yerbis  usurps  fiiisse. 
Yerum  quoniam  nobis  toto  boc  capite  nostrarum  sententia- 
rayi  explicatio  proposita  .eşt,  non  .alienorum  errorum  re- 
fatatio,   et  quoniam  v^tivpj^   îi  flinjBpilatim    sine   longiore 

MADVIGU  Abtbbi.  Cb». 
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plmium  loGoroin  pertractatione  non  possant,  satis  erit  hic 
totum  genus  ndtasse,  pluraque  desiderantes  ad  ea  ablegare, 
quae  în  commentariis  ad  Ciceronis  libros  de  fin.  ad  V,  86  p.  759 
contf a  Davisium  dixi  (-^qnis  enim  Theophrasti  mentionem 
fecisset ,  si  a  Cicerone  ipso  omissa  esset?.),  ad  III,  35 
p.  403  et  ad  V,  -9  p.  617  contra  Bakiiun  (—  quanquam 
altero  loco  non  marginalis  annotatio  videtur  fingi,  sed  li- 
brarius  in  ipsam  orationem  ad  Ciceronem  scilicet  excusan- 
diirn  haec  verba  ut  poetice  loqnar  infersisse  putandns 
est  ^),  ad  III,  22  p.  381,  ad  III,  58  p.  443,  adIV,  62p. 
575  contra  lacobum,  aut  in  emendatt.  Liv.  p.  398  et  p. 
469  in  notig  contra  Weissenbomium.  Nam  hoc  quoque 
aut/deficientis  criticse  perfuginm  aut  levitatis  campus  est. 
A  scribendi  erroribus  ad  interpolationem  venimus,  quo 
nomîne,  ut  dixi,  omnem  mutationem  a  librario  volente  et 
prudente  factam  comprehendo.  Eius  prima  forma,  tam 
rudis,  vix  ut  abipso  scribendi  errore  seiungaţur,  deprehen- 
ditur  in  litteris  exempli  propositi,  quas  Ipsas  scriba  recte 
videbat,  sed  quid  significar^nt ,  non  intellege'bat  aut  non 
attendebât,  male  interpretandls  et  mutandis.  Ad  hoc  genus 
pertinent  Utterae  pro  suiş  ipsse  nominibus  positseaut  pronu- 
meris,  sed  pro  partibus  vocabulorum  accept»  (aut  contra 
pro  numeris,  quae  vocabula  erant,  ut  in  Ciceronis  epp.  ad 
fam.  XV,  4,  9),  compendia  vocum  non  intellecta,  sed  alio 
detprta,  vetusque  omnino  scribendi  usus,  quae  orthographia 
appellatjir,  prave  redditus.  Quse  quoniam -multa  et  varia 
in  utraque  lingua  sunt,  quse  explicări  hoc  loco  nonpossunt, 
paucis  defurigamur  ex;emplis.  Apud  Graecos  €i  scriptum  in 
secunda  persona  passivaB  verborum  formse,  ubi  posteriore 
setate  f/  scribebatur,  cum  alibi  errores  genuit,  turn  apud 
Euripidem  in  Electra  238,  ubi  Electrse,  quid  nuntians  et 
quaerens  is,  cuius  sub  persona  Orestes  latet,  adsit,  interro- 
ganti  sic  is  respondet:  ei  ^^g  onov  te  ^(âoa  tJviatpoQăs 
6)[€ig.  Nihil  omnino  est  exeii^  nov  ov/utpogag  (Graecum 
esset  onojg  av/mjp.  exetg)^  rectum  et  verum:  onov  avfi^o- 


Lib.  I.  67 

gag  extt^  hoc  est  ayTj^  quo  (malse)  fortun»  loco  tene- 
aris  coBstitutaque  sis  {iv  tw  av/ntfogug^  ut  Sophocles 
âixit  Antig.  1229)^).  A  nullo  commemoratum  memini,  iota  in 
dativo  primse  declinationis  antiquo  more  vocali  adscriptupi, 
cui  postea  subscribebatur,  perssepe  pro  a  acceptum  genetivum 
pro  dativo  effecisse,  velut  apud  Thucydidem  II,  51 
ubi  scribendum  est:  eregog  dtpi^fgov  ^eguneiu  dram  fi- 
nhifiievoi  (alter  ab  altero,  dum  curant  et  fovent, 
implebantur  et  contingebantur;  vulgo  ^^oanelug^ 
quod  Dobreus  tolli  voliebat,  Kruegerus  ab  dno  pendere,  di- 
vellens  ^sgog  dtpiTigov)^  et  apud  Platonem  sophist.  p.  224 
A  {Tcai  noXXa  erega  ry  VJtfyij  ra  /lur  naga/Liv&iag,  %d 
Se  xal  anovâijg  j^agtv  dy&ivva  nai  nwXovfneva  pro  Ttjg 
V^yy/js)^)'  Quid  crasis  rariore  scribendi  forma  significata 
nocuerit  Platoni  in  Phsedro  p.  253  A,  r.  p.  X  p.  606  C,  suo 
loco  dicetur. 

ApudLatinos  quoties  ex  st  (est)  factumsitaut  si t  aut 
sunt,    dixi  opuse.  acad.  I  p.   184,  II  p.  222,  ad  Cic.  de 


^}    Idem  mendnm  in  Sophoclis  (Ed.  Col.  989  ez  alia  etiam  causa 
sno  loco  tollam. 

')    Eadem  correctio  (at  copia  qnadam  ezemploram  res  confirmetur) 

adbibenda  Plutarcho  in  Mmil,  Paul.  33  (rg  avaia&rjaia  pro  rijg 

âvaic&Tjaiag;    non   mntatione    non    sentiendi  miserabiles  erant 

Fersei  liberi,  sed  ad  fortunse  mntationem  miserabiles  eo  ipso, 

qnod  eam  propter  s^tatem  pnerilem  nondnm  sentiebant)  et  Alez- 

.  and.  c.  58  (rrjv  nXsiatrjv  q)d'ogccv  dnoglai  tmv  dvay%aia}v  xai  dv6- 

XQaaiat   rov    nsgifxovtog    dnHQyâaoivTo    r^    argarta    pro    r^ţ 

argariăs),    de  fort.  Rom.  7  (ini  fiavzBia  6Sfivvv6fi€vovj  non  ini 

fiocvTslag ,  qnod  etiam  geminatione  litterae  a  ortum  esse  potest), 

de  Isîde  et  Osir.  15  {^geia/ia  r^  (i'^hv  vneatrjaevj  non  rijg  ari' 

yrjg),  de  cnpid.  divit.  7  extr.  inayaycjv  tfi  tpvxjj  zctg  (pgovxiBag, 

non  T^ff  '^vxrig)j    Straboni  V  p.  240  {-nai  xaîg  Inmgsiatg  t^  ts 

inrog  ftsxQt  trjg  nagaXicfg  Trjg  'Aâgiarm^g  xai  t^  ivrog,  non  bis 

T^j),  Lnciano  navig.  27  [ig  tilog  fiov  xţi  svxv  inrjgsd^iiov  ^    non 

trjg  svx^g"),  Pansanise  II,  20, 4  iingărsi  xfi  iidxj},  non  x^g  fidxrjg)* 
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fin.   III,  58  p.  444,  emendatt.  Liv.  p.  585;  et  talmen  su- 
persunt   non  ita  panci  loci    hoc   mendo    inquinati,   velut 
Gqllii  IV, ^,  13(învâdiosast)  et  ColumellaB  II,  20,  3  (dd- 
nţessast)  et  Senecs^  cum  alii  (de  brevit.  vit.  18,  !  data 
st,  de  benef.  TV,  3;  3  causast,  epist.  92,.  11  imp  editura 
st)   et   Mc  ad  Marciam   14,   1:    quota  enim  quseque 
domus  ^isque   ad.  exitum  omnibuâ  partibus  suiş 
constitît,  in  quanon  aliquid  turbatum  sit?    Nam 
ridicule  interrogatur,  quota  quseque  constiterit,  in  qua  non 
tuybatum  sit,  id  est,  quse  non  constiterit.     Eecte  bis  inter- 
rogatm^:  . .  .  constitif?  in  qua  . . .  turbatum  st?  De 
erroribus  ex  quoi  pro  cui  scripte  ortis  dixi  emendatt. .  Liv. 
p.  286;  ob  eam  causam  apud  Senecam  de  vit.  beat.  23,  2 
ficriptum   est;  nihil  ..  quo  manus  iniiciat  pro  cui; 
(nam   manum  aliquo  iniîcere  pro  eo,  quod  est  ali- 
cui,  non  dicitur);   apud  eundem  de  otio  3,  4  editur:    sic 
ad  iter,   quod  inhabile  sciet,   non  accedet;   debet 
esse:  cui  (quoi)  inhabilem  se  sciet;  eiusdem  libri5, 1 
pro  quid  porro?   hoc  non  erit  probatum  ...?  scri- 
bendum   est:    cui  (quoi)   porro  hoc  non  erit  proba- 
tum ...?^)    EtiamOvidius  metam.  VIII,  640  scripserat: 
Membra  senex  posito  iussit  relevare  sedili.  Cui 
(non  Quo)  superiniecit  textum  rude  aedula  Baucis. 
Sfed  residet  hoc  mendum  multo  notiore  loco;  neque  enim 
Horatium  a.  p.  350  scripsisse,  quod  omnes  toties  legimus: 
nec  semper  fer.iet,   quodcunque  minabitur  arcuş 
(in   quo.  durissime    ita    auditur    infinitivus,  ut    adiiciatur 
etiam  se:    quodcunque  se  percussurum  esse  mina- 
bitur; nam  minări  aliquid  longe  aliud  est),  hoc,  inquam, 
ettm  non  scripsisse  ostepdunt  codices,   in  quibus  est,   fide 
quidem  dignis  omnibus,  quocunque,  hoc  est,  quoicunque. 


*)   De  brev.  vit.  10,  3  recte  Gruterus:    Nepio  nisi  cui  (quoi) 
omniar-acta  sunt  sub  censura  sua.  Oodd.  quo,  edd.  a  quo* 
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Et  quQniain  apud  Latinos  frequentior  quam  apud  Orsecos 
compendiomm  scribendi  usus  est,  hniufl  quoque  genenis^er- 
rorem  ponamns  pervagatsB  originis.  Nam  apud  Sm'eC9,in 
epist.  14,  14  editor:  Sed  postea  vidobimus,  an  sa- 
pienţi opera  perdendasit;  interim  adhos  te  voco 
cet.  Id  qoidem  Senecas  in  mentem  non  veniebat  quaerare, 
perdendane  esset  sapienţi  opera ,  (sine  ulla  enim  dubitatione 
negabat);  quid.qn^rere  differret,  paulo  ante  ipse  dixit  (13): 
Potest  aliquis  disputare,  an  illo  tempore  capes- 
senda  fuerit  sapienţi  respublica.  Codices  omnium 
optimi  (Pp)  habent:  an  sapientiora  perdendasit; 
scripserat  Senepa:  an  sapienţi  opera  r.  p.  danda  sit; 
ex  r.  p.  danda  ortum  perdenda;  et  r.  p.  hic  subesse, 
iam  Pincianus  senserat.  Sed  vel  in  hoc  exemple  apparet^ 
quam  vicina  hsec  prima  interpolationis  iniţia  sint  scribendi 
errori ;  quis  enim  neget  fieri  posse,  ut  non  consilio  r.  p.  in 
per  mutatum  sit,  sed  ipso  oculi  errorecum  illo  confiisum? 
sed  accedit  danda,  cum  semel  erratum  esset,  in  den  da 
mutatum.  Cuin  his  mendis  ex  ignoratione  aut  oblivione 
veteris  orthographise  ortis'coniuncta  est  infinita  illa  negle- 
gentia  in  liheola  litteram  m  extremam  significanti  addenda 
detrahendave  (quod  nihil  fere  vaiere  videbatur  scribis),  quam 
in  emendd.'  Liv.  p.  8  sqq.,  p.  256  sqq.  sic  declaravi 
et  notavi,  ut  nonnullos  saltem  ad  abiiciendam  in  hoc  genere 
mendi  superstitionem  adduxerim.'  Sed  tamen,  pFSBţerquam 
quod  multa  expellenda  sunt,  quse  his  triginta  an&is  critici 
scilicet  cauţi  et  granmiatici  subtiles  bonis  codicibub  msde 
utendo  in  veterum  orationem  intulerunt  vitia*),  non  ita 
pauca   supersunt  bona  fide  ab  omnibus  servata,   ut  apud 


')  In  Instino  leepins  hune  librariomm  errorem  ipse  commemora- 
Tit  ad  XII,  10,  1,  et  tamen  his  gemmnlis  scriptorem  in  hnîns- 
modi  saltem  rebns  recte  loqnentem  exornavii:  VI,  4,8  potiti 
Tictoriam,  IX,  7,  12  nltionem  potita  est,-  XII,  10,  4 
T e Y e T 8 n 8  in  n'a y e  (de eo,  qni  nayem  iterum  conscendit),  XXV, 
5,  1  Antigonnm  in  urbem  clansnm. 


70  Lib.  I. 

Cicenmem  pro  SuDa  80  rgrave  es.t  hoc  dictnm  pro 
dictn;  neqne  enim  agitor  de  dicto  aliquo)^  apnd  Senecam 
epîst,  95,  61  (qaa&dam  admonitionem  in  philoso- 
phia  desiderant,  qusdain  probationem  et  quidem 
malta,  qnia  inyolnta  snnt  rixque  snmma  dili- 
gentia  ...  aperinntnr;  apparet,  cansam  affeni,  curde- 
riderent  probationem  et  qnidem  mnltam),  apn^  Pli- 
nium  Mai.  h.  n.  XXXIII,  100  (Et  alias  argentum 
vivum  non  largam  inventam  e«t  pro  inventa;  ne- 
qne enim  Plinins  perfecto  tempore,  qaid  aliqaando  &ctam 
sit,  narrat,  sed  rei  nataram  indicat)-). 

Altera  est  et  longe  aberrima  interpolandi  materia,  cam 
commissum  scribendi  errorem  idem  ant  alias  postea  scriba 
emendare  conatnr,  pleramqae  infeliciter,  mendnm  tantam 
simal  aagens  et  occnltans.  Atqae  hoc  totom  qaale  sit, 
iam  ex  permaltis  eorom  exemploram,  qaibas  ipsos  scri- 
bendi errores  declaravimas ,  intellegi  potest,  qnoniam  iam 
in  iis  aliquid  accesserat  commenti,  interdom  aadacis  (at 
qnod  apad  Plutarcham  adv.  Colot.  28,  5  ex  xai  âeovg  mg 
primam  errore  nai  âh  ovtwg^  deinde  autem,  si  dis  placet, 
emendando  factnm  erat  xai  oval  otrwg);  sed  tamen  annm 
et  alteram  exemplam  haias  interpolationis  proprie  decla- 
randse  causa  ponamas,  rudis  illias  dico,  cai  fere  satis  est 
singalis  verbis  Grsecam  Latinamve  formam  inducere ,  inter- 
dnm  usque  ad  risam  simplicis,  cuius  rei  libenter  specimen 
soleo  ponere  illad,  quod  apud  Livium  XXII,  16,  4  in  egregio 
codice  Puteaneo  exstat,  for  ta  nae  minas  saxa,  exFormi- 


')  Kditornm  culpa,  son  animadversa  recentiorum  librarioruib  scri- 
bendi ratione,  apnd  Senecam  epist.  78,  27  scribftiir:  Bnrsus  si 
xnors  accedit  et  Toc^t,  licet  immatnra  sit,  licet  me- 
diani prseci  dat  set  a  tem,  perceptus  longissime  fructus 
CHt;  nam  noque  longe  frnctus  percipitur  neqne  de  ea.reagi- 
tnr;  Seneca  longissim»  scripsit,  hoc  est,  idem  frnctns,  qui 
cx  longissimâ  ietate  percipi  potest. 
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ana  s axa  natum,  aut  quod  in  Ckeronis  oratione  pro  Sestio  62, 
130  pro  ad  Numidici  illius  cum  in  codice  Parisino  scnp- 
tom  esset  ad  nnum  dicitius,  manas  secunda  in  eodem 
effecit  adunum  dictocitius.  Palmam  enim  simplicitatis 
Latini  scribsB  tenent,rudiores  quam  Grseci,ut  dixi  supra.  Quan- 
quam  quid  potest  esse  ad  simplicitatem  admirabilius  eo,  quod 
in Plutarchi libello defacie in  orbe lun^  c.  1 5, 7 (p. 028) eifectum 
est?  Nam  cum  sic  Plutarchus  de  luna  in  sethere  nanti  et  sethc- 
ra  infira  se  habenti  scripsisset:  '^ÂA'o/c&i^  oquv  nuQeaitv 
ovx  dnoTtexQtiLiîvfjv  iov  aid-ÎQog  %i]v  a^Xr^vr^v,  dXk'  tTi 
nokXw  Toi  negi  avzi^v  ijtiq^eQo/iiivrfV,  noXvv  ât  vtpiuv^ 
i^v  h'Xovaav,  iv  vt  Siveîod^ai  xai  xoftiTjTUQ^  primum  ex 
noXvv  accominodatione  ad  i/tKpeQo/tuvtjv  factum  est  7foÂ- 
l'^Vn  deinde  genainatis  extremis  litteris  particip  t-n^ovoav 
natom  est  avsvta^  turn  ex  boc  effectus  genetivus  substan- 
tivi  GraBci  dri/timv^  qui  editur  cum  nota  lacunse.  Sed 
exempla  Grseca  cetera  (ne  delectu  vagemur)  ex  uno  suma- 
mus  Strabonis  opere^).  Îs  primum  libro  I  p»*  55  duplicem  maris 
circa  frethm  Siculum  commemorat  aestum,  taig  [naaovQavr]' 
0€ai  tijs  oeXtjvr^Q  d/n(po%^Qa^s  ovvaQXo/Lievov,  ••T^flfir^k 
ovvdtf/eai  vaig  nQOS  fds  dvaioXils  nai  âva€$Q  nav6fÂ9Vov* 
Sic  enim  schpserat,  sestum  incipere  una  cum  lunas  in  medio 
ccbIo  commoratione;  semel  scripte  a  {d/ti^ojfQaisvvuQ'/o^ 
liuvov)^  cum  verbum  depravatum  esset,  corrigendo  non 
consona  retracta  est,  sed  vocalis  mutata  iivagx*) ;  sed  nus- 
qnam  ivdgx^o  i^a$  dicitur  cum  dativo  de  initio  in  aliquod 
tempus  incidente.  In  libro  II  p.  121  postquam  exposuit 
alias  aliorum  locorum  et  regionum  esse  virtutes  et  vitia, 
partim  naturalia,  partim  adventicia  et  hominum  opera  nata 
(^x  xataoHevijsh  ^^  ^  primum  naturalia  geographo  com- 

*)  Poteram  iUnstriora  ponere  exempla  ex  principnm  scriptomin  a>- 
dicibos  perantiqois,  yelnt  Platonia  r.  p.  VIU  p.  544  C,  polii  p. 
294  A,  Aristophanis,  qno  nihil  est  memorabilins,  pac.  800 
sed  ntendom  hic  fdit  iis,  qne  breyiter  declanuri  possent;  illa 
niis  lodfl  ponentur. 
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sffivifaiifUb  ess^  iistrrz.  'iKimitt  ^oam  «x  MS%^staB  {rute 

fawtirrs^kw;.  nsn  aâ£s  ii£<  în  e<>iiexba5  ac  scr^pCa:  ^17 
96 Â«  f'fw  Hâjm^i  i".  fiEHf^wttm,w  Ţfr«F  nete  ddemit  ConBs 

te  X<>i&;CZ!ll6]  iywnm.i  tcfc  zoi  dk^r,  r  .vfo^  vor  ver^f^y 

noi^  Tutt  nrxkii  wfm  zarcfrz^rrF. qaonnn.  pim  qvia  sctsii 
ea0»a  sont.  aliî  frustn  corrigere  eonati  sirat.  Mdnekms 
lanin»  nocam  ante  mjţ  poenit.  £t  tamen  eortrâsimiim  ert 
ex  re  et  ex  snperionbas  et  ex  adie^rtis.  quid  Scribo  serip- 
smt:  r^  ânoi.Ât*^idyug  n^v*  aAxmg  â^  z.  t.  Â.  Praetor€a 

qiu^  din  maoere  poesint,  etiam  ea  commemonunâa  âksît, 
qnx  întereidaRt  flia  quidem.  sed  alignam  fiuna  daiitatem 
habesait.  Plropter  eandem  syllabam  (/t«y)  InneTi  intemUa 
poflitam  haostae  sunt  litterae  ^uifag,  ut  snperesset:  ^  anei- 
Xvfjâv  a}.A,mg,  Hinc  iBa  nata  /«if  n04.tr  ^t  iUimQ^ 
Gra&fa  scilicet  omilia.  Sed  et  ocenltinn  magis  {Nrmram  inspî- 
eienti  et  minim,  quod  accidit  libro  Vili  p.  357,  jAă  sie 
SCribitnr:  Uagd  âk  Tifv  ^Oâv  juni  ar  (ori  nai  if  'j^Qmra 
nai  awfj  rdâv  .orrcJ ,  âi'  r^s  Q€î  noja^o^  UaQ'd'griag  «c 
âig  ^rjoarav  iovrmv  (ea  regione  Teniens,  qoasi  Fberseim 
eas).  Heraeae  nrbis  nomen  exspectari  uramiqiie  aptnm  esse, 
Tzachnfkins  intellexit,  Pherseam  nasquam  neminari;  et  est 
ipsa  fonna  nominis  suspecta;  nam  ^gai  {^^al)  oppida 
atint  lam  qm  attenderit,  p.  360  in  simHi  r^onis  sigid- 
fii^atione  dici  non  «iV,  sed  aptius  tSg  ini  vi^v  *^vâariur 
iivTfnv  (ad  Ândaniam  yersns),  leyiter  admonitns  intelleget, 
Strabonem  hic  quoqne  scripsisse  mg  iqf'  'Ugafar  iovrwr^ 
coalniase,  omisso  e,  ^r^galav,  perstantemque  în  errore  li- 
brarium  iternra  scripsisse:  17  âh  ^r^gtua  iarl  rijg  '^gnaâfag^ 
cnmque  desideraretur  prsepositio,  additum  esse  eig^).  Lati^ 

>)   Qnod  apud  Polybhun  (lY,  77)  Philippns  Macedowmi  rez  iţv'Olv/i- 
niaq  âwaltv^ag  r^v  ixl  ^agaia»  primnm  Telphiissun  (qUB  km- 


lib.  I.  73 

num  interpplationis  scribendi  errori  supervenientis  primam 
prsebeat  exemplam  Ludlii  apud  Nonium  p.  382  versâs,  qoi 
corn  hniosmodi  esset:  quse  quondam  populi  risu  res 
pectora  rumpit,  male  diremptis  litteris  &ctum  estris 
ar es,  tom  YOCum'Latinamm formam  explendo:  qase  populi 
oris  aures  peptora  rumpit.  Alteram  sit,  qaod  apad  Va- 
leriam  Max.I£,  12,E.  8,  sic  editar:  (Anacreoatem  poetam,) 
dam  passse  UT^se  sacco  teaaes  eţ  exiles  ^iriam 
reliqai^s  fovet,  anias  graai  pertiaacior  ia  aridis 
faacibas  amor  absampsi't.  Neqae  ia  graais  humor 
est  neqae  humor  quomodo  pertiaacior  et  ia  aridis  faucibus 
perţinacior  did  possit,  iatellegitur,  aeque  quemadmodum 
hnmor,  id.est  şuccus,  qui  ipse  expetebatur,  homiaem  ab- 
snmpserit;  absumpsisse  poStam  ipsum  graaum  (adaus)  ia 
aridis  faudbus  fasereaâ  et  eas,  dum  emoveri  aequit ,.  initaas 
puts^bator  (Plin.  h.  a.  VII,  44).  Scripserat  aimirum  Va- 
lerius:  uaius  grani  pertiaacior  ia  aridis  faucibus 
mora  absumpsit  Semel  scripte  a  (morabsumpsit), 
ad  suppleadas  Utteras  mor  prsepositum  est  n.  Apud 
Seaecam  Bhet.  p.  188  (169)  Gestius  pro  patre  coatra  fiUum 
qd  loxariari  desisse  videri  vBllet,  declamaas  emeadatum 
esse  (filium)  aoa  coacessit,  et  assidue  dix^t,  aihil 
magis  sequi  iatervallam  hoc  luxuria;  etiam  vere 
intermissa  yitia  vehemeatius  surgere.  Posui  verba, 
qnalia  Bursiaaus  edidit;  ia  iUis  aihil  magis  .  .  .  luxu- 
ria nolla  oitmino  est  senteatiae  specios ;  postrema  recta  esseat 
si  omitteretur  vere;   iiam  ia  iatermitteadis  vitiis  veritas 


gins  ad  septentrîionem  est),  deinde  Herseam  venisse  dicitnr,  valde 
suspicoT,  non  oppîdnm  significari  (qnod  si  esset,  genetivum  po- 
nendxun  fdisse  Scbweighseuseros  sensit,  nec  tamen  inteUegeretur, 
cur  ad  oppidnm  ab  iis  diversum,  qu»  reapse  peteret,  iter  di- 
rexisse  diceretoi),  sed  adiectivnm  latiere  compositnm,  tr^v  vnii^ 
QBI&9  aut  simile. 
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nulla  est.  Codiees  pro  etiam  vere  babent  etiamerei, 
Antverpiensis  etiam  ere.  Videamns  nune  erroris  gradus; 
sânt  enim  manifestissimi.  Scripserat  Seneca:  nihil  mş[- 
gis  se  qnam  intervallnm  hoc  luxariae  timere; 
intermissa  yitia  vehementins  surgere.  Cam  confiata 
essent  se  et  quam,  fortasse  compendio  particolae  quam 
obscnro,  factnm  est  sequi;  deinde,  cum  extrema  vocalis 
Yocabnli  laxnriae  adhsesisset  seqaenti  infinitivo  (luxuria 
e timere),  factum  est  etiam,  relictis  tamen  inanibus  lit- 
teris  ere  et,  geminate  1  (ex  intermissa),  erei,  ^quibns 
postea  demum  recentior  aliqais  scriba  aut  editor  aniâquos 
illud  vere  composuit.  Agmen  hoc  Iustini  claudat  locaş 
in  VII,  6^  7  et  8  de  Philippo  Macedone,  quem  sic  scriptnm 
leepius.edidit:  Post  hos  bello  in  Illyrios  translate 
multa 'milia  caedit:  urbem  nobîlissimam  Laris- 
sam  [capit.  Hinc  Thessaliam]  non  prsedse  cupidi- 
tate, sed  quod  exercitui  suo  robur  Tbessalorum 
eqaitum  a  di  ung  ere  gestiebat ,'  nihil  minus  quam 
bellum  metuentem  improvisus  expugnat.  Et 
sanecohaerenthsecrurbemnob.  Larissam...expugnat; 
sed  quam  violenter  improbabiliterque  deleantur  tria  Verba, 
quae  addere  nemini  in  mentem  venire  potuerit,  appăret. 
Pro  hinc  alii  codiees  hic  in  aut  hic  habent.  Scripserat 
Justinus:  Sr^Trissam  (caput  hoc  Thessalise)  ...  ex- 
pugnat. Cum  Ubrarius  aut  solo  casu  aut  quod  post'ac- 
cusativos  urb.  nob.  Larissam^  verbum  exspectabat,  ca- 
put in  capit  mutasset,  successit,  qui  ex  Thessalise 
obiectum  verbi  expugnat  efficeret;  restabat  hoc,  ex  quo 
hinc  et  alia  facta. 

Sed  eadem  voluntas,  quae  vere  depravata  corrigere  infeli- 
citer  conabatur,  necessario  etiam  ea  attingebat,  quae,  cum 
essent  vera  et  recta,  hominibus,  non  satis  peritis,  quod  non 
intellegebantur  graviterque  eos  aut  insolentia  constructionis 
aut  verbi  novităte  offendebant,  corrupta  videbantur,  prse- 
sertim  si  ex  propinquo  species  aliqua  probabilior  occurre- 
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bat.  Simplicissimom  hniasmodi  interpolationis  exemplum  est^ 
quod  in  Platonis  ^mposio  p.  175  A,  ubi  servus  Agathonis 
dicitur  nuntiasse  Socratem  i'v  rov  twi'  yetrovojpngo&vQip 
stare  (sic  enim  Plato  scripsit),  substitutam  est  iv  tw  rwv 
yiiTovwv  ngo&vgw.  Neque  ccrtum  aliquod  vestibulum 
{io  71  g6&.)  significatur  neglie  plurium  vicinorum  unum  fuit 
(to  rwv  y.)i  sed  in  unius  vicinorum  vestibulo  Socrates 
stabat^).  Librarib  post  ^v  vix  cogitanti  dativus  sub 
acamen  stili  venit.  Paulo  iam  est  audacius,  quod  apud  Xeno-^ 
phontem  Hellen,  I,  2 ,  10  accidit.  Nam  cum  is  sic  scrip- 
sisset:  Totg  âh  JSvgaxooioiS  xal  2t).evovoi'ots  xqutI- 
atoeg  yevo/ifvoig  {oi.  JEfff'aioi)  aQsartiu  [ââoixuif]  xui 
yLdtvi]  xui'  iâi'u  noXXotg  xai  oixtîv  ureXeî  i'âoaav  tw 
fiovAOfih'w  del  (ut,  qui  vellet,  tributo  immunis  Ephesi 
habitaret) ,  quod  eâooav  substantivi  accusativum  requirere 
videbatur,  scriptum  est  dreXeiav^  turbata  prorsus  et  structura, 
in  qua  nune  locus  verbo  oixetv  non  est  (neque  enim  Grae- 
cum  est  (XTtkeiav  oixetv  âtâw/iil  tivi  pro  inovai av)  et 
sententia;  neque  enim  nudum  habitandi  ius  pro  beneficie 
dabatur.  (De  iâwxap  delendo  dicam  paulo  post.)  Licen- 
ţios tamen  fecit,  qui  apud  Platonem  r.  p.  II  p.  373  A 
rariori  et  ignoto  sibi  vocabule  notum  satis,  sed  a  re  pror- 
sus  alienum  substituit.  Nam  in  Hac  enumeratione  rerum 
ad  victum  tantum  pertinentium :  xai  6\pa  drj  xul^/nvQa 
tai  &vjtii(xiLîaTa  xai  itaîgai  xai  nf/i/iuTu  nihil  loci  esse 
haigatg  consentiunt  Nitschius,  Stallbaumius ,  alii;  sed 
neque  pervagatum  vocabulum  ategu  subest,  quod  frustra 
Stallbaumius  commendat  (nam  neque,  quod  in  ăUog  fit, 
transferri  ad  ijegog  potest  neque  Graecus  homo  dicturus  erat 


')  In  Euripidis  lone  y.  551  pro  Tlgo^hav  d'  iv  zdt  xarsaxcg  scri- 
bendam  esse  ly  rov,  dixi  Philolog.  voL  II  p.  136,  et  sic  nune 
editai;  sed  emendatio  L.  Dindorfio  adscribitur,  qni  nbi  eam 
fecerit,  nescio. 
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&vuidfiaTa  xal  aXka  nf/n/nara)^  neque  quod  Nitschias  vo- 
luit,  sed  nomen  rei  cum  nfju/uaoi  coniuncto  et  tale,  quod 
similitudine  aliqua  litterarum  iralgac  illas  obiiceret, 
iaxccQîTaiy  hoc  est,  panes  delicaţi  Atque  bis  exemplis 
Grsecis  paria  respondent  Latina.  Velut  apud  Senecam  episi 
88,  2d  legitur  nune:  Multa  adiuvant  nos  nec  idee 
partes  nostrse  sunt;  Seneca  scripserat  noştri;  neque 
enim  aliter  dicitur  Latine  de  partibus,  'ex  quibus  consta- 
mus ;  n  o  s  t  r  se  sunt  partes,  quas  aliarum  rerum,  v^lut  praedse, 
agri,  babemus  quaruQique  domini  sumus;  sed  librarius  il- 
lius  genetivi  ignarus  aut  oblitus  feminini  generis  adiectivum 
necessarium  putavit,  prorsus  ut  iile  Graecus  iv  €w.  Idem 
«pist.  99,  26  scripserat:  Hi  sunt,  qui  nobis  obiiciunt 
nimjium  rigorem  et  infamant  prsecepta  nostra 
duritise,  boc  est,  accusant,  in  £a,mam  duritise  vocant,  quem- 
admodum  epist.  22,  7  legitur:  non  est,  quod  quis- 
quam  .temeritatis  illos  apud  te  infamet.  Librarius 
constmctione  perrara  offensus  duri  ti  a  posuit;  s^d  diiritia 
prsBcepta  inifsanant,  quiipsi  duritia  vitse  prsecepta  in  eiusdem 
viţii  suspicionem  adducunt.  Mimm  videtur  et  tamen  mani- 
festăm babet  causam,  quod  accidit  apud  Ovidium  epist.  III,  30 
sqq.,  ubi  Briseis  de  legatis  ad  AcbiUem  mitigandum  missis 
(Iliad.  libr.  IX),sic.scribens  inducitur,  si  credimus  editoribus: 
*     Âuxerunt  blandse  grandia  dona  preces, 

Viginti  fulvos  operoso  ex  sere  lebjBtas  j 

Et  tripodas  septem  pondere  et  arte  pares. 
Atqui  precibus  'legatorum  accedunt  et  pondus  addunt 
adiecta  dona;  preces  (quae  signiâcatse  sunt  ipsa  legationis 
mentione)  auxisse  dona  (quae  isigniâcata  non  sunt)  perridi- 
cule  dicuntur;  atque  boc  confirmant  codices,  qui  habent, 
boni  quidem  conştantissime,  blandas.,  non  blandse.  Sed 
quid  fiet  proximis  accusativis  fulvos  . .  lebetas  . .  tri- 
podas? Simpliciter  in  nominativos  transibunt  fulvî  .  .  le- 
betes.  .  tripodes.  Nam  cum  librarius  hiatum  in  fuivi 
operoso  non  ferret  (qui  in  arşi  terţii  pedis  iustam  babet 
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excusationem,  ut  VIII,  71,  IX,  131),  fuivos  fecit,  deinde 
ad  id  lebetas  et  tripodas  acc<rmmodavit,  bl&ndas, 
qnod  sîmul  mntandam  erat,  qnia  prsBcesserat,  oblitus  est 
mutare^).  Itaque  sqo  ipse  îndâcio  deprehendîtnr.  Atqtie 
etiăm  prorsus  alins  yocabuli  pro  ignoto  et  obscnro  non  er- 
rore,  sed  coniectora  substituţi  exemplum  praebeat  Seneca. 
îs  in  epist.  113  a  plerisque  Stoicis,  qui  fere  virtutes 
^ia  esse  docebant,  dissentiens  ad  banc  sententiam  ab- 
sorditatis  conyincendam  et  aliis  utitur  exemplis  et  ad  ex- 
tremnm  illo  modo  etiam  ambulationem  animal  dici  debere 
ait  Deinde  9ic  pergit  (23):  Ne  putes  autem  me  pri- 
munl  ex  nostris  non  ex  prsescrrpto  loqui,  sed  mese 
sententiae  esse,  inter  Gleanthem  et  disicipulum 
eius  Ghrysippum  non  convenit,  quid  sit  ambula- 
tio.  Itane  veroP  De  hoc,  quod  Seneca  irridens  exempli 
cansa  arripuerat,  illi  iam  serio  disputaverant ,  n^c,  essetne 
animal,  sed  omnino,  quid  esset?  Et  vide  iam,  quid  ex  illa 
controversia  afferatur:  Cleanthes  ait'.spiritum  esse  a 
principali  usque  in  pedes  permissum,  Ghrysip- 
pus  ipsnm  prinx;ipale.  Hoc  vero  ultra  modum  ridi- 
culum,  Cbrysippum  dixisse  ambulationem  esse  id  i^e/novixov 
tov  dp&Q(an6v.  Sed  nugarî  desinamus.  Inter  ipsos  prin- 
cipes  scholse  Seneca  negat  convenire,  quid  esset  animaţie, 
%i  17  C^onoifjais  vel  17  ^wwdig  (utroque  enim  vocabule 
Stoici  usi  sunt),  ut  sibi  quoque  in  hac  de  animali  et  ani- 
matione  quaestione  suam  sequi  sententiam  liceat^)» 

Additorum  interpolaHdo   verborum  in  utriusque  linguse 


*)  Studio  accnsativos  efficiendi  librarins  etiam  operosos  scrip- 
sisse  Yidetur,  qtod  est  in  antiquissimo  omninm  codice  Parisino, 
sed  in  ceteiis  sublatom  est. 

^)  Singnlarem  qnandam  sententi»  mutatis  casibus  perversionem 
interpolando  factam  ostendam  snis  Ipcis  in  Plutarchi  Pyrrh.  c.  16, 
(Strabone  p.  228),  Senec.  de  const  sap.  i,  3. 
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scriptorihus   exempla   differo  paulisper,   ut  id  genus,  qaod 
propriam  habet  fonnam,  separatim  attingam. 

Ex  bis,  quas  demonstrayt,  originibas  nata  interpolatio 
<][uemadmodum  deinde  latius  serpserit  et  postremo  in  qui- 
busdam  codicibus  ad  summam  licentiam  et  foedam  labem 
progressa  sit,  generatim  particulatimve  persequi  omitto, 
quia  et  multiplex  materia  est  nec  generibus  certis  divisa 
et  potius  in  certis  codicibus  perpetuo  consideranda  eaque 
disputatio  ^  seiungi  a  codicum  secundum  aetates  stirpesqne 
distributione  et  sestimatione  nequit.  Tantum  dicamus  bre- 
Viter,  iniţia  quaedam  et  stamina  interpolationis,  maxime 
huius  terţii  et  postremi  generis,  quod  positum  est  in 
prava  inţegrorum,  sed  ob  inscitiam  aut  inconsiderantiam 
non  intellectorum  mutatione,  antiquissima  esse  eiusqne 
copatus  saţis  temeraxios  deprehendi,   sed  raroa  et   magnis 

•  intervallis^  non  solum  in  antiquissimis  et  diligenter  alioquin 
religioseque  scriptis  codicibijs  communiff- generis ,  velut  in 
Platonis  Oxoniensi  (secuii  noni  exeuntis)  et  Parisino  A 
(quem  Bekkerus  illo  antiquiorem  putat),  in  Aristophanis  Ea- 
vennati ,  in  Latinis   Ciceronis  et  Livii  aliorumque  eiusdem 

.  setatis , .  non  hic  nata,  sed  traducta  ex  exemplis  propositis, 
sed  etiam  in  palimpsestis,  velut  in  Ciceroriiano  de  r.  p.  I, 
51,  ubi  additum  esse  eo  nomine  ostendi  et  editoribus 
Turicensibus  persuasi,  et  II,  36,  ubi  iam  Mosero  su- 
spectum  fuit  postquam  pro  post  scriptum.  NonnuUis 
locis  grammaţicorum  scholiastarumqueaut  aliorum  scriptorum 
testimonio  antiqua  huiusmodi  interpolatio  -codices  nostros 
omnes  obsidens  convincitur,  velut,  ne  poetas  scenicos  attin- 
gam, in  Platonis  Euthydemo  p.  293  D  nccvra  Xfyetg  pro 
nurayelQ^)^  in  Ciceronis  Verrinarum  libro I,  39  non  modo 
non   pro    non   modo,    eţ  141  verum  aut  tectum  pro 

*)  Miro  iudicio  Hermannus  scripturaB  apud  grammaticos  servatse, 
qnam  ad  hune  locnm  pertinere  certissime  scbolinm  {navtaysiq) 
demonstrat,  praetnlit  „planissimam^  codicum  scripturam,  id  est, 
manifestam  interpolationem. 
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yafrnm,  in  Catalli  carmine  LJ^V,  dş  Peleo  et  Thetide, 
y.  23 .  et  24 ,  qao  exemplo  ăd  audaciam  interpolationis 
nihU  est  illadtrias^).  Interdum  huiusmodi  testimonio  ex 
insperato  accedit  repertus  aut  inspectus  antiquos  aliquis*  co- 
dex, qui  ceterorum  labem  effagît,  ut  in  Catilinaria  secunda 
Ciceronis  27  revocatam  (primum  a  Steinmetzio)  e  scholiis  et 
grammaticis  duobus  yeram  scripturam  (conivere  possum 
pro  consulere  sibi  p  os  sunt)  postea  duo  codices  con- 
firmarunt;  in  luyenale  quidem  cum  scholiis  et  Prisciano 
in  hoiosmodi  locis  fere  aut  codex  Fithoeanus  consentit  (ut 
Vn,  139  et  in  proxima  satira  ter  in  Laterani.nomine  pro  Da- 
masippi)  aut  alius  aliquis  (lY,  43,  VIII,  155),  1, 169  nullus.  Fit 
etiam  interdum,  ut  solus  subito  ex  ^ngulo  aliquo  emergens 
aatiquus  codex  ioterpolationem  per  ceteros  varie  sparsam 
coarguat  verumque  ipsum  contineat,  ut  in  Ovidii  metam. 
VII,  275  sqq.  nuper  e  codice  Marciano  antiquissimo  prolata  a 
Merkelio  nec  tamen.  intellecta  aut  arrepta  est  recta  et  vera 
scriptura  (de  Medea  sacra  ad  jSsonem  recoquendum  parante) : 
His  et  miUe  aliis  postquam  sine  nomine  rebus 
Propositum  instruxit  mortaU  barbara  maius, 
Ârenti  ramo  iampfidem  mitis  olivse  ^ 
Omnia  confudit  summisque  immiscuit  ima. 
Mortali  maius  didtur  propositum  et  consilium  hominem  ex 
fieneiuyenem  recoquendi^).     Aut  scrih^ndi  errore  aut  quod 


*)  Miror  enim,  ne  Lachmannum  quidem  pro  hk  versibus:  Heroes 
salyete,  denm  genus,  o  bona  mater,  Yos  ego  saepe 
meo",  vos  carmine  compellabo,  in  quorum  priore  unius 
illins  matris  appellatio  perversissima  est,  in  altero  et  inanîs  repeti- 
ţie et  putidnm  illnd  ssepe  oifendnnt,  e  scholiis  Vergilianis  şd 
^neid.  V,  80  revocasse  egregiam  scripturam:  Heroes  sal- 
yete,  denm  gens,  o  bona  matrum  Progenies,  salvete 
iternm;  vos  compellabo. 

^)  De   brevitate    comparandi,    qna  res  mortali  maior  dicitur,  qn» 
maior  qnam  pro  mortali  est,  non  puto  opns  esse  disputare  (Gr. 
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scriba  vocabuli,  qnod  est  propositnm,  asum  ignorans 
substantivnm  desîderavit,  pro  maius  scriptum  est  trans- 
fdsumqne  in  ceteros  omnes  codices  munus;  deinde  et 
alia  nata  et  monstnim  illad,  quod  Merkelius  posnit:  in- 
struxit  remorari  Tartara  munus. 

Itaque  hsec,  ut  dixi,  in  antiquis  codicibus,  si  summam 
spectes,  rara  sunt  (in  nonnullorum  tamen  scriptorum  codici- 
bus,  ut  Plutâ.rchi  etSenec8e,minus^)  maximeque  in  iis  menda 
scribendi  errore  orta  aut  ipsa  relicta  sunt  aut  ita  rudis  ad- 
hibita  correctio ,  ut  aut  facile  prima  vestigia  invenias  aut 
saltem  specie  sanitatis  non  ludaris.  Sensim  deinde  per  in- 
feriora  secula  interpolandi  licenţia  crevit,  quse  et  plura,  in 
quibus  hsereretur,  attrectaret '  et  maxime  in  mendis  coni- 
gendis  a  primis.  vestigiis  longius  discederet ,  illiciente  et 
alente  libertatem  in  Latinis  ipso,  quod  renascebatur ,  vete- 
rum  scripta  legendi  et  enarrandi  studio;  in  Greecis,  qu» 
iam'antea  grammatici  Byzantini  ausi  erant,  propagata  ex- 
trema setate  ad  plures  scriptores  sunt,  cumad  Itaflos  alios- 
que  Graecorum  librorum  cupiditas  translata  esset.  Itâque 
et  multos  antiquos  optimosque  codices  altera  manus  longe 
recentior  multis  locis  •  interpolavit  primse  scripturse  correc- 
tione  prava  superposita,  et  ex  codicibus  ab  aliquo  homine 
ifortasse  pro  illorum  temperam  captu  non  indocto  correctîs  (cu- 
iusmodi  hominum  etiam  nomina  nobis  in  Sophoclis,  inCice- 
ronis,  in  poetarum  Latinorum  elegiacorum  codicibus  et  alibi 
tradita  sunt)  describebantiir  codices  communi  interpo- 
latione  inquinati  nec  nisi  novis  erroribus  et  ulterioribus 
oonatibus  discrepantes,  quibus  codicibus  cum  primi  editores 
fere  usi  ess.ent»  in  aliis  scriptoribus  antea,  in  multis  (ut  e 
Graecis  Platone,  Isocrate,  Demosthene,  Sophocle,  Aristophane) 
hoc    demum    seculo  ad  fideliores  et  antiquiores  codices  ex 


Lat.  §  304  n.  4;    HoratiuB  ep.  I,  17,  40:    oniis  parvis  ani- 
mis  et  parvo  corpore  maius). 
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angalis  protractos  reditam  est.    Neque  mirandam  est,  iustse 
homm  testinm.  reverentise    adiungi  pery^rsam   saperstitio- 
nem  homiHum  neqiie  omnem  codicom,   etiam  antiquonim, 
condicionem  perspicientium  neque  ad  anctorîtatis  et  rationis 
momenta  inter  se  comparanda  ingenio,  exercitatione,  ser- 
monis    remmqae   aniiqnaram   scientia  satis  instractonun, 
aut  esse  etiam,   qui  a  simplici  veritate  ad  interpolationem 
amplectendam  ipsa  licentiae  singulari  magnitudine  tanquam 
thesauro  inyento  decepti  relabantur*).    Sed  de  toto  hoc  co- 
dicom  dişcrimine,   quod  in  unoquoque  scriptore  separatim 
tractandnm  est,  dud  iam  hoc  loco  agi  non  posse.    Brevis- 
sime,    quod  dixi.de  sublatis  recentiore  interpolatione  veri 
indiciis,  quse  .prima  mendi  forma  in  antiquis  codicibns  con- 
tinentor,  duobus  exemplis,  Grseco  altero,  altero  Latino  de- 
clarabo.     Plato  legg.  I  p.  633  D  fortitudinem  positam  esse 
dicit  in  certamine  non  solum  cum  timoribus  et  aegritudinibus, 
sed  etiam  cum  desideriis   et  voluptatibus  et  blandimentis 
adolatoriis  {'d-<anslag  xoXaxixâg  appellat),  ai  uul  Twv^ae/i^ 
vwv  oio/uvwv   eîvai  %ovs  'âv/tiovG  noiovoiv.     Sic  enim 
codices  habent,  nuUa  sententia.     Itaque  in  codicibus  Bek« 
keri  (e  septem)  duobus  (altero  omnium  optimo)  in  margine 
adscribitur  aperta  coniectura  nfţQtvovg^   in  uno  recenţi  al- 
tera mănos  hoc  in  contextu  posuit  {icf]Q»  noiovoiv)^  in  uno 
item  recenţi  statim  scriptum  est,  sed  post  noiovoiv.    De- 
iode  eadem  altera  manus  in  eodem  codice  f,iaXd%Tovoat 
addidit;   itaque  editur  aut  /uaXdttovaai  xfjQivovg  noiov-- 
Qiv  au,t  (a  recentissimis)  tantum  xt^q,  noiovoiv^  nec  quis- 
qaam  vidit,  in  antiqua  scriptura  uâam  addendam  esse  litte- 
ram,  ut  efficeretur  verbom  poeticum  et  elegans  de  vehe- 


*)  Nihil  in  hoc  genere  perversius  quam  quod  A.  G,  Zumptius  in 
Ciceronis  orationibns  agrariis  et  pro  Murena  commîsit,  de  quo 
etsi  Halmins  dixît,  qnsdam  alibi  addam.  Nam  nihil  ex  illia 
Bordibns  relinquendum  est. 

MADVIGU  Ătmm:  Cm*.  ^ 


82 .  -  Lib.  I. 

menii  motu. et, incitaţi  animi  perturbătione,  nioiavaev^). 
ApncL  Senecam  epist.  90,  26editur:  non  de  did  cor  os. cor- 
po^ris  Biotus  .  (sapientia  emit  aut  effecît)  nex;  varios 
per  .tubam  ac  tibiam  cantus,  quibus  exceptus 
spir.itus  ailt  in  exita  aut  in  iransitu  formatur  in 
vooe.Daf.  .Mirificos  vero  cantus  (etcantus  per  tibiam),  qui- 
bus exoipiaţur,«piritus  et.în  vocem  formetur!  Apparet  deţ- 
scribipaFtem  insti]iţmenti  musici  spiritum,  quoinfletnr,  exci- 
pientiş  et  in  vocem  transformantis.  Et  sic  quidem,  ut  edi- 
tur,  i^eteri  codices  omnes  (modo  de  omnibus  recte  ţaceatnr) 
habent,  sed  in  antiquissimo  Bambergensi  pro  cantus 
quibus  eşt  eantisaliqui  quibus.  Detracto  qui,  quod 
ex  quibus  orthm  est,  restat  cautisali,  id  est  canalis 
(vario^  per  .tubam  ac  tibiam  canalis,.  quibus  ex- 
ceptus^ ceţ.),  de  quQ  Seneca  ipse  vetabit  quemquam  dubi- 
t^re,  epist.  108,  10  sic  scribens:  spiritus  nos'ter  cla- 
riorem  sonum  reddit,  cum  illum  tuba  per  longi 
canalis  angustias  tractum  patentiore  novissime 
exitu  effudit.  Sed  quanquam  codex  Bamb.  ad  verum 
inveniendum  :  hic  dux  fiiit ,  tamen  ea  vestigia ,  quse  in  ce- 
teris  plane  obruta  is  servâvit,  adeo  sunt  tenuia  et  confusa, 
ut  simul  hic  locus  documente  esse  possit,  quam  sint^gra- 
vibus  mendis  nulla  non  pagina  obsiti  antiqui  et  inter  ce- 
terda  optimi  Senecae  codices. 

Pistuli  supra  singularem.interpolationis  formam,  qu» 
constat  verborum  data  opera  adiectione,  cognatam  cum-  al- 
tero  additamentorum  genere,  quse  errore  ex  margine  sus- 
cepta  sunt,  et  ita  specie  similem,  ut  interdum  distingui 
nequeat.  Neque  enim  raro  librarii,  quod  ş.ut  rariorexn  lo- 
quendi  formam  non  ^expediebant ,  aut  sententise  cohseren- 
tiam    membrorumque   coniunctionem    et   distributionem  et 


*)   Hftnc  einendationem  posni  in  aimalibus  pMloL  Danicis  V  p.  17 
et  158. 
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quid  ei  prioribus  audîretur  vel  ex  sequentibus  adsumeretiir^ 
Don  animadyertet)ant  aut  qnod  yerbomm,  qnse  legebahtnr, 
vi  non  inteHecta  aliquid  desiSerabant,   ad  expleţidam,    tit 
credebant,    orationem  verbum  aliqtiod  aut  etîam  duo  plu- 
rave   addiderunt,   interdum  etiam  ad  mendutn  aliquod,  ut 
putabant,   corrigehdum,   id  est,    occultandum»  '  Ea    labes 
qiiam   sit  antiqua  et  optimos  quoque  cdfdices  attigerit,    in- 
tellegî  pot'estj.ut  hoc  ular,  ex  vocibus  iam  âb  alîis  recte  in 
Platonis   Phaedone   dâmnatis   et   contra   ceteros  codices  et 
contra  Oxoniensem .  (p.  73  -C  ngoregov^  p  .74  E  toov^  p.  78  D 
iitt),o)v  a  Classenîo,  p.  85  D  'ij  ab  Heindorfio,  p.'88  A  ^  a 
Schleiennachero,p.90D  rovg  Xoyovg^ţ.  100  E(  ^t€  a  Daehnio, 
p.l05  TS  iv  ruj  avi/itazi;  p.  113' B  T17  yy).    Et  tamen  hac 
quoque  interpolatîone  ssepe  antiquissimos  codices  et  inte- 
gros    carere,   quae  in  recentioribus  demum  nata  sit,   et  ex 
Platonis.  îociS;,  quos  iam  attigimus,  r.  p.  VII  p.  520  C,  legg. 
I  p.  633  D,intellegi  potest,  et  ex  Plutarchi,  quem  paulo 
post  afferemus  (Themist.  c.  2),  et  exemple  perquam  memo- 
rabili declarabitur  proximo  capite  itj  Platonis  Theseteto  p.  175 
C.  Sed  num;  in  no  tis  quibusdam  exeihplis  quid  quoque  loco 
fraudem  interpolatori  obiecerit,  animadvertamus;    quorum 
primum  sit  ex  ipso  illo,    in  quo  complura  iam  notata  dixî 
huius  generis,  Platonis  dîalogo.    Nam  in  Phsedone  p;  93  D, 
ubi    sic    scribitur:     ^AkXa  nQom/noXo^TjTai .    i'tpr^,   fir^dhv 
fiâXXov   fitjd^   rjTTov   itfQav  hfQctg   iţjvyrjv  tpvx>js  eîvai' 
îovTO    ffe'fîTi    to    ofioXoyrjina^    fir^dlv   fiâXXov  fîfjâ*  ini 
nXeov   /ufjâ*   rjitov   /tr;â^    In    ^Xarrov  iregav  eTfQue  «p- 
^ioviav  dg/uoviăg  slvai^  necessario  tollendum  in  extremis  ver- 
bis  aQfiovlag^  additum  aperta  de  causa,  ut  boc  membrum  simile 
superiori  esset  {^vytjv  ipvx^g);   verum  non  quaeritur,  qi^a- 
tenus  dqfiovla  cIq/hovI a  sit^  sed  Socr&tes,    de  eorum  sen- 
tentia,  qui  animum  dQjnovlav  definirent  esse,  disputans,  ex 
eo,  quod  antea  concessum  est,  animum  omnem  ^que  esse 
animum,  concludit,  si  animus  dg/novla  sit,  non  alium  ani- 
mum magis,  alium  minus  esse  dQfnovlav   {hfQav  iTfqag 

6* 
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DuUa  est.  Codiees  pro  etiam  vere  babent  etiamerei, 
Antverpiensîs  etiam  ere.  Videamus  nune  erroris  gradns; 
sunt  enim  manifestissimi.  Scripsei*at  Seneca:  nihil  mş[- 
gis  se  quam  in.tervallum  hoc  luxuriae  timere; 
intermissa  vitia  vehementius  surgere.  Cum  confiata 
esbent  se  et  quam,  fortasse  compendio  particulse  quam 
obscure,  factum  est  sequi;  deinde,  cum  extrema  vocalis 
vocabuli  luxuriae  adhsesisset  sequenti  infinitive  (luxuria 
e timere),  factum  est  etiam,  relictis  tamen  inanibus  lit- 
teris  ere  et,  geminate  i  (ex  in^termissa),  erei,  equibus 
postea  demum  recentior  aliquis  scriba  aut  editor  antiquus 
illud  vere  composuit.  Agmen  hoc  Iustini  claudat  locns 
in  VII,  6^  7  et  8  de  Philippo  Macedone,  quem  sic  scriptum 
leepius . edidit :  Post  hos  bello  in  Illyrios  translate 
multa -milia  caedit:  urbem'nobîlissimam  Laris- 
sam  [capit.  Hinc  Thessaliam]  non  prsedsB  cupidi- 
tate, sed  quod  exercitui  suo  robur  Thessalorum 
equitum  adiungere  gestiebat,  nihil  minus  quam 
bellum  metuentem  improvisus  expugnat.  M 
sane  cohserent  hsec  :urbemnob.  Larissam...expugnat; 
sed  quam  violenter  improbabiliterque  deleantur  tria  Verba, 
quae  addere  nemini  in  mentem  venire  potuerit,  apptoet. 
Pro  hinc  alii  codiees  hic  in  aut  hic  habent.  Scripserat 
Justintls:  fefrissam  (cap^ut  hoc  Thessaliae)  ...  ex- 
pugnat. Cum  librarius  aut  solo  casu  aut  quod  post':ac- 
cusativos  urb.  no'b.  Larissam'  verbum  exspectabiat,  ca- 
put.  in  capit  mutasset,  successit,  qui  ex  Thessalise 
obiectum  verbi  expiLg;^nat  efficeret;  restabat  hoc,  ex  quo 
hinc  et  alia  fa^ta. 

Sed  eadeih  voluntas,  quae  vere  depravata  corrigere  infeli- 
citer  conabatur ,  necessario  etiam  ea  attingebat,  quse,  cum 
essent  vera  et  recta,  hominibus,  non  satis  peritis,  quod  non 
intellegebantur  graviterque  eos  aut  insolentia  constructionis 
aut  verbi  novitâte  ofiendebant,  corrupta  videbantur,  prse- 
sertim  si  ex  propinquo  species  aliqua  probabilior'occurre- 
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bat.  Simplicissimnm  hniusmodi  interpolationis  exemplnm  est^ 
quod  in  Platonis  symposio  p.  175  A,  ubi  servus  Agathonis 
dicitnr  nuntiasse  Socratem  ev  rov  twv  yetiovoivnQo&vQio 
stare  (sic  enim  Plato  scripsit),  sabstitutum  est  Iv  tw  rcJr 
Yet%6vwv  ngo&vQw.  Neque  certum  aliquod  vestibulum 
{t6  ng6&,)  significatur  neglie  plurium  vicinorum  unum  fuit 
(to  rdiv  y.),  sed  in  unius  vicinorum  vestibulo  Socratea 
stabat*).  Librarib  post  iv  vix  cogitanti  dativus  sub 
acumen  stili  venii  Paulo  iam  est  audacius,  quod  apud  Xeno-^ 
phontem  Hellen,  I,  2,  10  accidit.  Nam  cum  is  sic  scrip- 
sisset:  Tois  âi  HvgaHooiois  xul  Sthvovolotg  xqktI- 
atoig  yevo/tfvois  {oi.'Effiatot)  aQsaretu  \_i'âoiXuv^  xat 
noivf]  xcti  iâiu  noXXotg  xai  oixtîv  ureXei  i'âoGav  iw 
^ovXo/iiivip  del  (ut,  qui  vellet,  tributo  immunis  Ephesi 
habitaret) ,  quod  i'âooav  substantivi  accusativum  requirere 
videbatur,  scriptum  est  driXeiav^  turbata  prorsus  et  structura, 
in  qua  nune  locus  verbo  oixeîv  non  est  (neque  enim  Grae- 
cum  est  (XTtXeiav  oixeîv  âtâdo/iit  tivi  pro  inovai av)  et 
sententia;  neque  enim  nudum  habitandi  ius  pro  beneficie 
dabatnr.  (De  iâwxap  delendo  dicam  paulo  post.)  Licen- 
tius  tamen  fecit,  qui  apud  Platonem  r.  p.  II  p.  373  A 
rariori  et  ignoto  sibi  vocabule  notum  satis,  sed  a  re  pror- 
sus alienum  substituit.  Nam  in  Bac  enumei*atione  rerum 
ad  vi'ctum  tantum  pertinentium :  nai  6\pa  drj  xuV/nvQa 
xai  ^tf/tiid/LtuTa  xal  itaigai  xai  nf/ti/naTu  nihil  loci  esse 
ixaigatg  consentiont  Nitschius,  Stallbaumius ,  alii;  sed 
neque  pervagatum  vocabulum  etega  subest,  quod  frustra 
Stallbaumius  commendat  (nam  neque,  quod  in  ăXXog  fit, 
transferri  ad  izegog  potest  neque  Graecus  homo  dicturus  erat 


')  In  Euripidis  lone  y.  551  pro  Ugo^hav  S*  iv  xd»  nariaxfs  seri- 
bendum  esse  |y  rov,  dixi  Philolog.  voL  II  p.  136,  et  sic  nune 
editnr;  sed  emendatio  L.  Dindorfio  adscribitur,  qui  ubi  eam 
fecerit,  netcio. 
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d-vmâfiaTa  xoi  aXXa  ne/n/iaTa)^  neque  quod  Nitschias  vo- 
Init,  sed  nomen  rei  cum  nfjn/uaai  coniuncto  et  tale,  quod 
similitudine  aliqua  litterarum  Halgag  illas  obiiceret, 
iaxccQîTai^  hoc  est,  panes  delicaţi.  Atque  bis  exemplis 
Grsecis  paria  respondent  Latina.  Yelut  apud  Senecam  epist. 
88,  2d  legitur  nune:  Multa  adiuvant  nos  nec  ideo 
partes  nostrse  sunt;  Seneca  scripserat  noştri;  neque 
enim  aliter  dicitur  Latine  de  pariibus,  'ex  quibus  consta- 
mus ;  nos tr  ae  sunt  partes,  quas  aliarum  rerum,  Vi^lut  praedse, 
agri,  babemus  quaruQique  domini  sumus;  sed  librarius  il- 
lius  genetivi  ignarus  aut  oblitus  feminini  generis  adiectivum 
necessarium  putavit ,  prorsus  ut  iile  Grsecus  iv  «aJ.  Idem 
epist.  99,  26  scripserat:  Hi  sunt,  qui  nobis  obiieiunt 
nimjium  rigorem  et  infamant  prsecepta  nostra 
duritise,  boc  est,  accusant,  in  £a,mam  duritiae  yocant,  quem- 
admodum  epist.  22,  7  legitur:  non  est,  quod  quis- 
quam  temeritatis  illos  apud  te  infamet.  Librarius 
constructione  perrara  oflFensus  duri  ti  a  posuit;  sed  diiritia 
prsBcepta  infsonant,  quiipsi  duritia  vitse  prsecepta  in  eiusdem 
viţii  suspicionem  adducunt.  Mirum  videtur  et  tamen  mani- 
festăm babet  causam,  quod  accidit  apud  Ovidium  epist  UI,  30 
sqq.,  ubi  Briseis  de  legatis  ad  Âcbillem  mitigandum  missis 
(Iliad.  libr.  IX).sic.scribens  inducitur,  si  credimus  editoribus: 
•     Auxerunt  blandse  grandia  dona  preces, 

Viginti  fulvos  operoso  ex  aere  lebetas  j 

Et  tripodas  septem  pondere  et  arte  pares. 
Atqui  precibus  'legatorum  accedunt  et  pondus  addunt 
adiecta  dona;  preces  (quae  significatse  sunt  ipsa  legationis 
menţiona)  auxisse  dona  (quae  significata  non  sunt)  perridi- 
cule  dicuntur;  atque  boc  confirmant  codices,  qui  habent, 
boni  quidem  constantissime,  blând  as.,  nonblandae.  Sed 
quid  fiet  proximis  accusativis  fulvos  . .  lebetas  . .  tri- 
podas? Simplicker  in  nominativos  transibunt  fulvi  .  .  le- 
betes.  .  tripodes.  Nam  cum  librarius  hiatum  in  fulvi 
operoso  non  ferret  (qui  in  arşi  terţii  pedis  iustam  babet 
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excusationem,  ut  Vin,  71,  IX,  13I),  fulvos  fecit,  deinde 
ad  id  lebetas  et  tripo4as  acccfmmodayit ,  bl&ndas, 
qnod  simul  mutandum  erat,  quia  prsBcesserat,  oblitos  est 
mutare^).  Itaque  sqo  ipse  inc^cio  deprehenditnr.  Atqtie 
etisim  prorsus  alins  yocabuli  pro  ignoto  et  obscoro  non  er- 
rore,  sed  coniectora  substitati  exemplmn  praebeat  Seneca. 
îs  in  epist.  113  a  plerisqne  Stoicis,  qni  fere  yixtates 
Ccoa  esse  docebant,  dissentiens  ad  banc  sententiam  ab- 
surditatis  convincendam  et  aliis  ntitur  exemplis  et  ad  ex- 
tremton  illo  modo  etiam  ambulationem  animal  dici  debere 
aii  Deinde  9ic  pergit  (23):  Ne  putes  autem  me  pri- 
mam ex  nostris  non  ex  prsescrrpto  loqui,  sed  mese 
sententise  esse,  inter  Gleanthem  et  disicipulum 
eius  Ghrysippnm  non  convenit,  quid  sit  ambula- 
tio.  Itane  veroP  De  hoc,  qnod  Seneca  irridens  exempli 
cansa  arripnerat,  iUi  iam  serio  disputaverant ,  n^c,  essetne 
animal,  sed  omnino,  qnid  esset?  Et  vide  iam,  quid  ex  lila 
controversia  afferatur:  Cleanthes  ait'.spiritnm  esse  a 
principali  nsque  in  pedes  permi&snm,  Chrysip- 
pns  ipsnm  prinx5ipale.  Hoc  vero  ultra  modum  ridi- 
calum,  Ghrysippnm  dixisse  ambulationeiîi  esse  io  i^e/novixov 
%ov  dp^Qwndv*  Sed  nugaii  desinamns.  Inter  ipsos  prin- 
cipes  scholse  Seneca  negat  convenire,  quid  esset  animaţie, 
xi  ?7  £(uonolf]aig  vel  77  ^wwdig  (utroque  enim  vocabule 
Stoici  usi  sunt),  ut  sibi  quoque  in  hac  de  animali  et  ani- 
matione  qusestione  suam  sequi  sententiam  Uceat^)» 

Additorum  interpolaHdo    verborum  in  utriusque  linguse 


^)  Studio  accnsativos  efficiendi  librarins  etiam  operosos  scrip- 
sisse  Yidetur,  qtod  est  in  antiquissimo  omniam  codice  Parisino, 
sed  in  ceteris  sablaţom  est. 

^)  Singularem  quandam  sententi»  mutatis  casibus  perv^rsionem 
interpolando  factam  ostendam  snis  locis  in  Plutarchi  Pyrrh.  c.  16, 
(Strabone  p.  228),  Senec.  de  const.  sap.  i,  3. 


78  Lib.  I. 

scriptoribus   exempla   differo  paulisper,   ut  id  genus,  quod 
propriam  habet  formam,  separatim  attingam. 

Ex  bis,  quas  demonstravî,  originibus  nata  interpolatio 
<3[uemadmodum  deinde  latius  serpserit  et  postremo  in  qui- 
busdam  codicibus  ad  summam  lîcentiam  et  foedam  labem 
progressa  sit,  generatim  particulatimve  persequi  omitto, 
quia  et  multiplex  materia  est  nec  generibus  ceriis  divisa 
et  potius  in  certis  codicibus  perpetuo  consîderanda  eaque 
disputatiO)  seiungi  a  codicum  secundam  setates  stirpesque 
distributione  et  sestimatione  nequit.  Tantum  dicamus  bre- 
Viter,  iniţia  qusedam  et  stamina  interpolationis,  maxime 
huius  terţii  et  postremi  generis,  quod  positum  est  in 
prava  inţegrorum,  sed  ob  inscitiam  aut  inconsiderantiam 
non  intellectorum  mutatione,  antiquissima  esse  eiusque 
copatus  saţis  temerarios  deprehendi,   sed  raroa  et   magnis 

'  intervallis^  non  solum  in  antiquissimis  et  diligenter  alioquin 
religioseque  scriptis  codicibus  communis*  generis ,  velut  in 
Platonis  Oxoniensi  (secuii  noni  exeuntis)  et  Parisino  A 
(quem  Bekkerus  illo  antiquiorem  putat),  in  Aristophanis  Ka- 
vennati ,  in  Latinis  Ciceronis  et  Livii  aliorumque  eiusdem 

.  setatis , .  non  hic  nata^  sed  traducta  ex  exemplis  propositis, 
sed  etiam  in  palimpsestis,  velut  in  Ciceroriiano  de  r.  p.  I, 
51,  ubi  additum  esse  eo  nomine  ostendi  et  editoribus 
Turicensibus  persuasi,  et  II,  36,  ubi  iam  Mosero  su- 
spectum  fuit  postquam  pro  post  scriptum.  Nonnullis 
locis  grammaţicorum  scholiastarumqueaut  aliorum  scriptorum 
testimonio  antiqua  huiusmodi  interpolatio  -codices  nostros 
omnes  obsidens  convincitur,  velut,  ne  poetas  scenicos  attin- 
gam, in  Platonis  Euthydemo  p,  293  D  Trccrra  7Jy6iQ  pro 
mxtayelQ^)^  in  Ciceronis  Verrinarum  libro I,  39  non  modo 
non   pro    non   modo,    eţ  141  verum  aut  tectum  pro 

*)  Miro  iudicio  Hermannus  scriptur»  apud  grammaticos  servat», 
qnam  ad  hune  locum  pertinere  certissime  schollum  {năvt'aysiq) 
demonstrat,  prsetnlit  „planissimam^  codicum  scrlpturam,  id  est, 
manifestam  interpolationem. 
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yafrum,  in  Gatolli  carmine  Ljpv,  de  Peleo  et  Thetide, 
y.  23  .  et  24 ,  quo  exemple  âd  audaciam  interpolationis 
nihU  est  illadtrias^).  Interdom  huiusmodi  testiinonio  ex 
insperato  accedit  repertus  aut  înspectus  antiquus  aliquis«  co- 
dex, qui  ceterorum  labem  effugit,  ut  in  Catilinaria  secunda 
Ciceronis  27  revocatam  (primum  a  Steinmetzio)  e  scholiis  et 
grammaticis  duobus  veram  scripturam  (eoni vere  possum 
pro  consulere  sibi  p  os  sunt)  postea  duo  codices  con- 
flrmarant;  in  luvenale  quidem  cum  scholiis  et  Prisciano 
in  huiusmodi  locis  fere  aut  codex  Fithoeanus  consentit  (ut 
Vn,  139  et  in  proxima  satira  ter  in  Laterani,nonline  pro  Da- 
masippi)  aut  alius  aliquis  (IV,  43,  VIE,  155),  1, 169  nullus.  Kt 
etiam  interdum,  ut  solus  subite  ex  ţmgulo  aliqub  emergens 
antiquus  codex  interpolationem  per  ceteros  varie  sparşam 
coarguat  verumque  ipsum  contineat,  ut  in  Ovidii  metam. 
TU,  275  sqq.  nuper  e  codice  Marciano  antiquisaimo  prelata  a 
Merkelio  nec  tamen  intellecta  aut  arrepta  est  recta  et  vera 
scriptura  (de  Medea  sacra  ad  ^sonem  recoquendum  parante): 

His  et  miile  aliis  postquam  sine  nomine  rebus 

Propositum  instruxit  mortali  barbara  maius, 

Arenti  rame  iampfidem  mitis  oUva     . 

Omnia  conftidit  summisque  immiscuit  ima. 
Mortali  maius  dicitur  propositum  et  consilium  hominem  ex 
seneiuvenem  recoquendi^).     Aut  scrih^ndi  errore  aut  quod 


*)  Miror  enim-,  ne  Lachmaimum  qnidesi  pro  hi«  versîbus:  Heroes 
salvete,  deum  genus,  o  bona  mater,  Yos  ego  seepe 
mec,  Yoa  carmine  compellabo,  în  qnomm  priore  cmius 
illius  matris  appellatio  perversîssima  est,  in  altero  et  inanis  repeti- 
ţie et  pntidum  illud  ssBpe  oifendunt,  e  scholiis  Vergilianie  ad 
iEneid.  Y,  80  revocasse  egregiam  scripturam:  Heroes  sal- 
yete,  deum  gens,  o  bona  matrum  Progenies,  salvete 
iterum;  vos  compellabo. 

^)   De   brevitate    comparandi,    qua  res  mortali  maior  dicitur,  qusB 
maior  quam  pro  mortali  est,  non  puto  opus  esse  disputare  (Gr. 
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scriba  Yocabuli,  quod  est  propositum,  asum  ignorans 
substantivum  desîderavit,  pro  maius  scriptum  est  trans- 
fdsumque  in  ceteros.  omnes  codices  munus;  deinde  et 
alia  nata  et  monstrum  illud,  qaod  Merkelius  posuit:  in- 
struxit  remorari  Tartara  munus. 

Itaque  haec,  ut  dixi,  in  antiquis  codicibus^  si  summam 
spectes,  rara  sunt  (in  nonnullorum  tamen  scriptorum  codici- 
bus,  utPlută.rchi  etSenec8e,minu»)  maximeque  in  iis  menda 
scribendi  errore  orta  aut  ipsa  relicta  sunt  aut  ita  rudis  ad- 
hibita  correctio,  ut  aut  &cile  prima  vestigia  invenias  aut 
saltem  specie  sanitatis  non  ludaris.  Sensim  deinde  per  in- 
feriora  secula  interpolandi  licenţia  crevit,  quaB  et  plura,  *in 
quibus  hsereretur,  attrectaret  *  et  maxime  in  mendis  corri- 
gendis  a  primis.  vestigiis  longius  discederet",  illiciente  et 
alente  libertatem  in  Latinis  ipso,  quod  renascebatur,  vete- 
rum  scripta  legendi  et  enarrandi  studio;  in  Greecis,  quae 
iam'antea  grammatici  Byzantini  ausi  erant,  propagata  ex- 
trema setate  ad  plures  scriptores  sunt,  cumad  Itarlos  alios- 
que  Grsecorum  librorum  cupiditas  translata  esset.  Itâque 
et  multos  antiquos  optimo'sque  codices  altera  manus  longe 
recentior  multis  locis  *  interpolavit  primse  scripturse  correc- 
tione  prava  superposita,  et  ex  codicibus  ab  aliquo  homine 
fortasse  pro  illorum  temporum  captu  non  indocto  correctis  (cu- 
iusmodi  hominum  etiam  nomina  nobis in Sophoclis,  indice- 
ronis,  in  poetarum  Latinorum  elegiacorum  codicibus  et  alibi 
tradita  sunt)  describebantur  codices  communi  interpo- 
latione  inquinati  nec  nisi  novis  erroribus  et  ulterioribus 
oonatibus  discrepantes,  quibus  codicibus  cum  primi  editores 
fere  usi  essent»  m  aJiis  scriptoribus  antea,  in  multis  (ut  e 
Graecis  Platone,  Isocrate,  Demosthene,  Sophocle,  Aristophane) 
hoc    demum    seculo  ad  fideliores  et  antiquiores  codices  ex 


Lat.  §  304  n.  4:    Horatius  ep.  I,  IT,  40:    oniis  parvis  ani- 
mis  et  parvo  corpore  maius). 
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angnlis  protractos  reditnm  est.    Neque  mirandum  est,  iastae 
horam  testium.  reverentise    adiungi  perv^rsam   superstitio- 
nem  hominnm  neque  omnem  codicum,   etiam  antiquomm, 
condicionem  perspicientium  neque  ad  auctoritatis  et  rationis 
momenta  inter  se  comparanda  ingenîo,  eiercitatione,  ser- 
monis    rerumque   antiquarum   scientia  satis  instructorum, 
aut  esse  etiam,   qui  a  simplici  veritate  ad  interpolationem 
amplectendam  ipsa  licentiae  singulari  magnitudine  tanquam 
thesauro  invento  decepti  relabantur*).    Sed  de  toto  hoc  co- 
dicum  dişcrimine,   quod  in  unoquoque  scriptore  separatim 
tractandum  est,  dixi  iam  hoc  loco  agi  non  posse.    Brevis- 
sime ,    quod  dixi .  de  sublatis  recentiore  interpolatione  veri 
indiciis,  quae. prima  mendi  forma  in  antiquis  codicibns  con- 
tinentur,  duobus  exemplis,  Grseco  altero,  altero  Latino  de- 
clarabo.     Plato  legg.  I  p.  633  D  fortitudinem  positam  esse 
dicit  in  certamine  non  solum  cum  timoribus  et  aBgritudinibus, 
sed  etiam  cum  desideriis   et  voluptatibus  et  blandimentis 
adolatoriis  ('d-conelag  xoXaxiTcdg  appellat),  ai  xui  Tcov^ac/ii- 
vâv  oio/iuvwv   elvai  %ovq  âv/Liovg  noiovoiv.     Sic  enim 
codîces  habent,  nuUa  sententia.     Itaque  in  codicibus  Bek-' 
keri  (e  septem)  duobus  (altero  oitinium  optimo)  in  margine 
adscribitur  aperta  coniectura  xtfQivovg^    in  uno  recenţi  al- 
tera manus  hoc  in  contextu  posuit  {vitjq*  notovatv)^  in  uno 
item  recenţi  statim  scriptum  est,  sed  post  noiovaiv.    De- 
inde  eadem  altera  manus  in  eodem  codice  /nakdTTovaat 
addidit;   itaque  editur  aut  fiaXarjovoai  xrjglvovg  noiov^ 
oiv  au,t  (a  recentissimis)  tantum  xt^q.  noiovoiv^  nec  quis- 
quam  vidit,  in  antiqua  scriptura  unam  addendam  esse  litte- 
ram,  ut  efflceretur  verbum  poeticum  et  elegans  de  vehe- 


*)  Nihil  in  hoc  genere  perversius  quam  quod  A.  G,  Znmptius  in 
Ciceronis  orationibus  agrariis  et  pro  Murena  commisit,  de  quo 
etsi  Halmins  dixît,  qnsedam  alibi  addam.  Nam  nihil  ez  illis 
Bordibos  relinqaendum  est. 

MADVIGU  AoTBBt.  Cm«.  O 
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mentL  moţa. et. incitati  animi  perturbătione,  moitxvGiy^). 
i^mcl. Senecam  epist.  90,  26editur:  non  dediecoros.cor- 
poris  .  motus  .  (sapientia  emit  aut  effecrt)  ne«  varios 
per  iţibam  ac  tibiam  cantus,  quibus  exceptus 
spir.itus  ailt  in  exitu  aut  in  iransitn  formatur  in 
V  o  cern.  .Mirificos  vero  cantus  (etcantus  pertibiam),  qui- 
bus exoipiatur,-spiritus  et.-in  vocem  formetur!  Apparet  d^ 
scribi  partem  instr^iiţmenti  musici  spiritum,  quoinfletur,  exci- 
pientiş  et  in  vocem  transformantis.  Et  sic  quidem,  ut  edi- 
turv^eteri  codices  omnes  (modo  de  ompibus  recte  taceatnr) 
habent,  sed  in  ântiquissimo  Bambergensi  pro  cantus 
quibus  eşt  cantisaliqui  quibus.  Detracto  qui,  quod 
ex  quibus  orthm  est,  restat  caatisali,  id  est  canalîs 
(varios  per  ^tubani  ac  tibiam  caualis,  quibus  ex- 
ceptus^ ceţ.),  de  qup  Seneca  ipse  vetabit  quemquam  dubi- 
tqj^,  epist.  108,  10  sic  scribens:  spiritus  nosier  cla- 
ri.orem  sonum  reddit,  cum  illum  tubă  per  longi 
canalis  angustias  tractum  patentiore  novissime 
exitu  effudit.  Sed  quanquam  codex  Bamb.  ad  verum 
inveniendum  hic  dux  fuit,  tamen  ea  vestigia,  quse  in  ce- 
teris  plane  obruta  is  servâvit,  adeo  sunt  tenuia  et  confusa, 
ut  simul  hic  locus  documente  esse  possit,  quam  sint^'gra- 
vibus  mendis  nulla  non  pagina  obsiti  antiqui  et  inter  ce- 
terds  optimi  Senecae  codices. 

Distuli  supra  singularem.interpolationis  formam,  qu» 
constat  yerborum  data  opera  adiectione,  cognatam  cum-  al- 
tero  additamentorum  genere,  quse  errore  ex  margine  sus- 
cepta  sunt,  et  ita  specie  similem,  ut  interdum  distingoi 
nequeat.  Neque  enim  raro  librarii,  quod  aut  rariorem  lo^ 
quendi  formam  non  .expediebant ,  aut  sententise  cohseren- 
tiam    membrorumque   coniunctionem    et   distributionem  et 


^)   Hanc  emendationem  posui  in  azmalibus  philol.  Damds  Y  p^  17 
et  158. 


Lib.  I.  83 

quid  ei  prioribus  audiretur  vel  ex  sequentibus  adsTuneretur^ 
non  animadvertefcant  aut  quo'd  verbomm,  quse  legebahtnr, 
vi  non  inteHecta  sJiquîd  desiSerabant,   ad  explepdam,    ut 
credebant,    oratîonem  verbum  aliqilod  aut  etîam  duo  piu- 
rave   addiderunt,   interdum  etiam  ad  mendutn  aliquod,  ut 
putabant,   corrigehdum,    id  est,    occultandumi  '  Ea   labes 
quam  sit  antiqua  et  optimos  quoque  c<9dices  attigerit,   iu- 
tellegi  potestj.ut  hoc  ular,  ex  vocibus  iain  âb  alîis  recte  in 
Platonis   Phsedone   damnatis   et  contra   ceteros  codices  et 
contra  Oxoniensem .  (p.  73  -C  ngoregovi  p  .74  E  iaov^  p.  78  D 
m),o)r  a  Classenîo,  p.  85  D  ij  ab  Heindorfio,  p.'88  A  ^  a 
Sclileiennachero,p.90D  rovg  Xdyovg^ţ.  100  D  iŞfre  a  Daehnio, 
p.  105  3  iv  Tcu  Gw/itazi;  p.  113  B  ry  yp).    Et  tamen  hac 
quoque  interpolatione  ssepe  antîquîssimos  codices  et  inte- 
gros    carere,   quse  in  recentioribus  demum  nata  sit,   et  ex 
Platonis.  îocis^  quos  iam  attigimus,  r.  p.  VII  p.  520  C,  legg. 
I  p.  633  D,intellegi  potest,  et  ex  Plutarchi,  quem  paulo 
post  aflferemus  (Themist.  c.  2),  et  exemplo  perquam  memo- 
rabili declarabitur  proximo  capite  in  Platonis  Theseteto  p.  175 
C  Sed  num;  in  notis  quibusdam  exemplis  quid  quoque  loco 
fraudem  interpolatori  obiecerit,  animadvertamus;    quorum 
primum  sit  ex  ipso  illo,    in  quo  complura  iam  notata  dixi 
huius  generis,  Platonis  dîalogo.     Nam  in  Phsedone  p^  93  D, 
ubi    sic    scribitur:     ^AXXd  TVQoio/noXoyf^rai .    â'(pfj,    fir^S^v 
ftâXXov   firjd^   tjTTOv  hfQav  irfgag   'ifjvyrjv  yjvx>js  eîvaC 
TOVTO    ăeaxi    rd    ojnoXoytj/na,    /iifjâhv   /ttăXXov'  (nrjâ    ^ni 
nXfOV   fJTjâ^   rjTTOV   /uiTjâ^    in    eXarrov  irigav  iregag  dg- 
fioviav  dg/uovtăg  elvat^  necessario  toUendum  in  extremis  ver- 
bis  dg/iiovmg^  additum  aperta  de  causa,  ut  hoc  membrum  simile 
superiori  esset  {^pvyfjv  tpvxijg);   verum  non  quseritur,  qt^a- 
tenus  dg/tovla  dg/novi a  sit^  sed  Socr&tes,    de  eorum  sen- 
tentia,  qui  animum  dg,uovlav  definirent  esse,  disputans,  ex 
eo,  quod  antea  concessum  est,  animum  omnem  âeque  esse 
animum,  concludit,  si  animus  dg/iiovia  sit,  non  alium  ani- 
mum magis.  alium  minus  esse  dgfiorlav  (irfgar  iregag 

6* 
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''pvyji^v-  ^vx'^S'.  aQfJiovtav  etvui)^  sed  omnes  seque,  ut  eipe- 
dîri  neqneat,  car  alias  animus  sibi  conyeniat  constetque, 
alias  discordet<  Alteram  samatar  exemplum  e  r.  p.  I  p. 
363.  A,  ubi  sic  scribitar:  l'va  âoxovvti  âixalo)  ejvai  yly- 
VTjiai  ano  tijs _  So^r^Q  aQ^al  re  xai  yâ/noi  xai  ooaniQ 
Dmvxwv  âiijX&ev.  a^Ti  ano  tov  svâoKifieiv  oviu,  tc3  dâ/xat. 
Non  aptissimum.  hoc  lâi  ddixip  est;  neqae  enim  Glauco 
iniusto  simpliciter  hsec  evenire  dixerat,  sed  iniusto,  qui  i«- 
stus  videretur.  Sed  omnes  codiieeş  habent,.  qaod  ferri  nuUo 
modo  potest,  tcu  âixuiu).^  Id  non  corrigendam  violenţer 
erat,  sed  tollendam,  at  recte  sine  dativo  dicantur  illa  com- 
moda  ex  bona  fama  oriri  (ei,  qai  eam  habeat).  Interpolator 
propter  prsecedentia  âoxovvri^ixalu)  dvai  dativam  desldera- 
verat,  in  eo  ponendo  a  şententia  aberraverat.  Eiaşdem  operis 
libro  VI  p.  505  A  haec  legantar:  tnu  oti  ye  tj  tov  aya- 
&0V  îăid .  fuyioTOV  /Liâd'r^f.iu ,  noXXuxis  axfjxoas»  y  dl~ 
xaia  xal  raXka  n^oa^Qf^oâjiieva  XQV^^i^^  ^^^  w^ih/iia 
ylyvBTui.  Ut  praetermittam ,  dicendam  faJ5se  ra  âixata^ 
prorsus  ridicalum  est  et  a  Platonis  mente  alienissimum,  ia- 
sta  dici  boni  idea  fieri  atilia;  nam  neqae  de  iustoram 
utilitate  agitur  et  iasta  «^y  tov  âixaiov  idîa  valent.  Mani* 
festum.  est  comparări  varia  ^lad-ri/tiata  et  hoc  dici,  ita 
summum  fxdd-tjfna  esse  boni  ideam,  ut  per  eamdemum 
cetera  quoqtie  fnad-rjinata  atilia  fiant.  Scripsit  igitur  Plato 
j7  xal  TaAAa.  Librarius  oscitans  xai  pro  et,  non  pro 
etiam  accipiens,  addidit,  quod  responderet  scilicet  ioîq 
dXXoig  (quemadmodum  Gorg.  p.  477  D  additum  est  ij  AvTiy, 
ut  responderet  verbis  ^  /?Aa/îy,  non  inteilecto,  hoc  ipsum 
referri  ad  superiora  ^  dviaQoia^ov  xal  dvia  vnegfidkXov), 
Platonicis  exemplis  adiungamus  unius  prseterea  şcriptoris, 
Plutarchi,  interposîto  tftmen  illo,  queţn  iam  paulo  ante  ob  aliud 
mendum  attigimus,  Xenophontis  loco  HelleiL  I,  "2,  10: 
TOîs  â'e  2vQaxoalotg  xal  SekivovaloiQ  • ..  •  •  igioveta 
eâwxav  xal  xotvij  xal '  idla:  nolXoîQ  xal  oln^lv  dreXel 
i'âoaav  tw  /SovXojiuva)   dei.    Nam    in  hoc  loco  et  vehe- 
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menter  per  se  offencQt  repetitum  moleste  in  uiaroque  membro 
dandi  yerbum  et  variata  forma  ^'âwxav,  edqoav.  Cum  ac- 
cedat  igitm-,  ut  Xenophon  constanter  i'âoaav  dioat  (I,  3, 
9,  V,  3,  10,  V,  4,  11,  VI,  1,  18  et  in  eompositis  I,  2,  18, 
I,  3,  3  et  21,  cet.)\  nusquam  cc^&jxat/,  apparet  hoc  adiec- 
tnm  esse  ab  aliquo ,  qui  substanlivum  dgiaitia  suo  verbo 
carere  noluerit.  In  Plutarchi  vitis  non  pauca  sunt  huius 
generis,  quorum  quaedam  iam  alii  animadverterunt,  velut  iilud 
manifestissimum'  homo,  si  vixisset  diutius,  multum  Orsecis 
scriptoribus  profuturus,  Emperius,  qiiod  Pyrrh.  c.  24  cum  Plu- 
tarchns  scripsisset  /?/«  ^wv  vnaoniaTwv  (invitis  et  repug- 
nantibus  stipatoribus) ,  non  inteUecto  usu  vocabuli /J/a  ad- 
ditum  est  /nerd  {'/î/a  fcetâ  rdiv  vn.).  Huic  simile,  sed 
paulo  occultius  est,  quod  in Pelop. c^l accidit,  ubi  sic  seri- 
bitur:  ^u4Xld  Uv^aglraes  fttv  iKTerrjxooiv  vno  TQV(jpijg 
y.ai  jna)Mxlag  âid  rtjv  ttqoq  t6  xaXov  OQ/injv  xal  >fiXo- 
ttjtilăv  elxoTwg  ifjpaivovro  /maelv  rov  /Slov  oi  /iifj  q^ofiov^ 
liievoi  Tov  d-ivavQv.  Haec  nihil  âliud  significant  nisi  Sy- 
baritas  propter  hoaesti  studium  et  gloriae  cupiditatem  ener- 
vatos  esse  deliciis  et  mollitia;  quae  sententia  quoniam  supra 
modum  ridicula  est,  qui  Qraece  sciebant  et  sano  iudicio 
utebantur,  Coraes  et  Schseferus,  transpositione  subvenire 
conabantur,  ut.iUa  did  Tr;v  . .  .  (peXoTi/nlap  coniungi  cfum 
his  ol  /tiij  (po/3ov/u€voi  rov  S'dvaTov  possent.  Sed  ne  îd 
quidem  recte  fieret,  quoniam  in  hac  acuta  contrariorum  re- 
latione:  {Itpalvoino)  /utaeîv  xov  fi/ov  oi  f.ifj  q)o/3ov/[i€voi 
TOf  &dvttTov  nihil  addi  potest,  nec  profecto  causam  non 
timend»  mortis  hic  opus  erat  significari.  Flutarchus  scrip- 
serat  aptissime:  'j4XXd  Zv/SaQltaig  fxivy  ImeTrjuoaiv 
vno  TQV^ijc  nul  fiaXanlag  ri^v  Tvgog  t6  xaXSv  o^ftii^v  xa\ 
(ptXoTifiiwP  {Sjhsxitis ,  qui  deliciis  et  molliti?,  studium  ho- 
nesti.et' glorue  cupiditatem  amiserant  et  tanquam  extistatn 
et  lique&otem  deposuerant) ;  librarius,  qui  ignorabat  usita- 
tam  optim»  setaţi  formam  loquendi,  ixthtjxa  tijv  oq/iiijv 
(ut  apud  Dîonysium  Halic.  VIÎI,  45  femina  dicitur  ixTe- 
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%t]xevat  tus  oQcioEig  vno  da%QV(i)v^t^%^  iam  apud  X6110- 
phontem  d^opiatjna  'lovg  âaxxvkovg^  eadem  ratione,  qua 
in  passiva  verbi  forma. txxfxo^^^ta^  tov ,6<p&uX/u6v  et  in- 
finita alia),  ad  accusativum  expediendum  addidit  âid^  ut 
in.Pjrrrho  //.«t»  ad  genetivuin.  Alcibiad.  c.  18  postquâm 
Hermse  'truncati  commemorati  sunt  et  fama  de  Gorinthiis 
rei  auctoribus,  sic  in  codicibus  pergitur:  Ov  jLirjv  rjnttxo 
ye  Twp  nokXcSv  ov&*  ovjog  6  koyog  ov&  o  iwv  oi^/tielwy 
âeivop  ^Jvui  jurjdtv  oio/utva)v ,  oDX  ola  (piXu  (piQ^iV 
ăicgajog  uxoâuotwv  viwv  lig  v^Qtv  tx.  nuiâiclg  vno" 
(psQOfbtviny  •  Quoniam  aperte  cohaerent  o  idv  oiojni- 
vtjv  neque  genetiyus  partitivus  ullum  babet  locum,  coni- 
gunt  scribuntquie  atj/iieiov^  prava  senţentia;  nam  sic  non 
negatur  portentum  illud  esse  {idv  jatj  arj/neiov  eh^ui  oio- 
/uîvwv),  sed  portentum  nullum  (unquam)  esse'  terribile 
stdtuitnr,  quod  iudicium  ad  hanc  rem  luiiil  pertinet.  Tol- 
lenda  est  simpliciter  vox  addita  ab  aliquo,  qui  cum  a  struc- 
tura verborum  aberrasset,  articulum  substantivo  carere  no- 
luit;  significaţur  oratio  hominam  animo  sedato  rem  con- 
temnentium,  qui,  periculi  nihil  subesse  {âeivov  eJvat  fxr^div) 
putabant,  sed  lasciviam  e  vino  natam.  Graviter  perturba- 
tus  est  stolido  additamento  eiusdem  vitae  alius  locus  in  cap. 
35,  ubi  Âlcibiadi  sua  ipsi  gloria  nocuişse  dicitur,  quod«  cum 
omnia  efficere  posse  credereţur,  si  qua  in  re  minus  ei  sup- 
cessisset,  curam  deftdsse  ^omines  putarept,  quippe  qui  non 
potuisse  eum  perpetrare  non  in  animum  inducerent:  ''Eonta  â\ 
€Î  Jig  aXkog,  vno  rijg  aviov  do^r^g  xaTuXv&ijvai.  Mi- 
ydXri  ydg  ovaa  xai  voX/wt^g  ,xal  avvtasmg  yi^iovoa  d(p 
wv  xaţwQ&waep ,  vnomov  avTOV  t6  sXXeinov  wg  ov 
anovddaavzog ,  aniqria  %qv  firj  dvvrjd-ijvuiy  nuQhi)i6' 
anovâdoavTu  yuQ  ovâbv  ur  diutpt/ytîv-  Sidicula  est 
gloria  plena,  audacisB  et  prudentise  {yefiovoa  aw^osotg); 
sed  ea  nata  est,  quod,  cum  sic  simpliciter  Plutarchus  scrip- 
sisset:  /neyaXt]  ydg  ovaa  nai  loX/nr^g  zai  avpîoewg  (cum 
magna  et  audaciae  et  prudentiai  esset,  cum  magna.  in  Aid- 
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biade  %al  'ioXju^g  nţxl  ovrîoems  âoi»  esSet),  smba  gene- 
tivi.  rationem  non  expediens  participium,  unde  penderet, 
ineptum  adieciC  Sed  non  minus  aut  molestum  -  aut  mani- 
festum  eiusdem  generis  vulnus  inflictum  est  initio  proximi 
capitis  (36):  Twv  âh  utoovvrviv  tov  ^AXxipmdf^  ^r  r'iţi 
oigatontâw  GQaovfiovXog  6  &QâGwr&£  ix^Q^^  ^^  ccnr^" 
Qiv  eig  'A&i^râg  HatfjyoQif;ofav.  Itane  vero?  ^hrasybu- 
Insne  inimţcus  erat  eorum ,  qui  Alcibiadem  oderan^?  Hoc 
enim,  neque  quicquam  prseterea,  verba  significanţ.  Sed  de^ 
mus  ixd-Qog  referri  ad  Alcibiadem;  quse  esth^c  orationis 
balbuties,  ex  iis,  «qui  Alcibiadem  odissent,  unum  eius  ini^ 
micum  fuisse?  Nimîrum  Plutarchus  inter  ^os,  qui  Alcibi- 
adem' odissent,  Thrasybulum  fuisse  dixerat  (  Tlwf  fitaovvroyv 
—  OQuovpovXog  6  Ogâowvog  tov)^  scriba,  quo  refetretur 
wV,  non  animadvertens  aut  non  memor  dici  ehat  TdS^  /ue^ 
oovvTwv^  piîsedicatum  (ixâ-gog)  addendum  Tputavit.  His 
unum  addamud  singcQaris  formse  stdditamentuih  in  Ag^ilai 
c.  32  sub  fin.,  ubi  haec  leguntur:  'j4vuxo)Qijoai  ^h  rovg 
9r,palovg  i»  rijg  Aaxiavi^f^g  oi  filv  ăXXoi  Xiyovqi  j[ci/fcw- 
vmv  ycvQ/Litvwv  xat  %wv  ^Apxdâiav  dg^afkivwv  âuth'ui 
X(ji  âtaQQeîv  dtduTwg,  ol  âh  Tgelg/f^vag  i/t/Lte/Lievf^oieig 
oXovg  xai  to,  nlelaxa  TÎ^g  ywgag  âianendg&f^xotag.  Nihil 
vitio  sentetitise  et  orationis  manifestius;  nam  neque  tolg 
iXXotg  respondere  potest  infinitum  ol  âi^  sed  certum  et  de- 
finitnm  aliquid,  a  quo  illi  separentur,  neque  idio  modo  tan- 
quam  in  divisione  contraria  poni  possunt  ;f€//f<wV(«i'  .  .^. 
oiTaxTvag  et  TQstg  fjtîpfag  . .  dianenoQd'rjXO'iâg ^  quorum 
iUa  causam  discessionis ,  hsec  tempus  commorationis  et  ef- 
fectum  significant,  sed  cohserent  et  unam  facîunt  âummam. 
Itaque  his  omnibus  cohtinuatis:  ^ Avaxiagfjoai,  âtt^vg  ©?;^ 
§aiovg  ol  /lUv  aXXoi  .  .  .  âtag^elv  diaxTo^y  tQel^  /nij^ 
vixg  oXovg  .  .  .  âiunenoQ&.fjxo'iag^  contrarium"  infertur : 
dionojunog  di  (pfj€tv  x  t.  A.  Scriba  cum  non  attendis- 
set,  inter  se  referri  infinitum  et  finitnm  {ol  plv  aXXot  .  . . 
Oeono/Lihog  âî)^    post  ol  /uhv  (aXXoi)  înferendum  putavit, 
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Of  â€,  addiditque  incommodissimo  loco.  Atque  hsec  addi- 
tamenta,  quse.  et  pej  se  manifest^  sunt  et  inter  sjE^  confinnant 
et  apertas  habent  ex  simplicissima  indîcandi  levitate  ewr 
sas,  in  scriptora'  integra  antea  et  incorrupta  acbîdenint 
.  niud  iţm  ex  mendo  ante  illato  natum  eât;  nam  in  Themi- 
stocle  c.  2  de  Themistocle  puero  hadc  leguntor :  ^Enel  nai 
^wv  natâ€va€(ov  xag  jnev  r^'d'onbiovQ,  Tj  uqoq  i^âovijv  xat 
XoQiv  iXey&fQiov  onovâa^o/nfvag  oHvtjQwg  xai  ixnQo&v- 
ftwg  ^lefiavd-avB,  twv  âh  eig  avveaiv  fj  ngâ^iv  Xeyojui^ 
,ra}V  âijXog  tjv  ovi  VTiegoQtâv  nag*  ijXixIav^  wg  tj.  yt/- 
d€i  moTevwv.  Mirum  est  de  puero  disciplinarum  et  ar- 
tium  studioso  ovx  vnegogâv^  non  contemnere,  addita  pr»- 
sertim  causa,  quod  natursB  confideret,  quae  ad  conteifip- 
tum  tollendum  nihil  valebat.  Sed  optimus  oumiun^^ut  in 
Plutarcho,  codex  Sangermanensis  et  alii  omnino  non  habent 
OVX-  Scripserat  igitur  Plutarchus  âijXe'g  ^v  vnegeQwv. 
Yocali  £  in  o  mutata,  additum  est  in.aliquot.codicibus  ovx» 
In  Pyrrhi.  autem  vita  c.  22  de  rege  deliberante,  utrum  res 
Italicas  an  Oraecas  an  Sicilienses  potissimum  capessat,  hsec 
scribuntur:  Eha  loîg  SineXmoîg  uai^ovinv  vnoxeiaS-ai 
ngjuy/ităTaia^  âoxovvTmr,  Aifivr^g  iyyvg  eîvai  âoKovat^Qf 
ini  TavTu  rgitVag  Kividv  fdv  Bvd-vg  i^fne/ii'^e  ngoâta' 
U^o/iievov^  in  quibus'  Siutenis,  homo '  patientissimus, 
âoxovatjg  iniuria  suspectum  quibusdam  fuisse  annotat; 
equidem  meritissimo  suspectum  dico  non  solum.  ob  ge- 
minatum  in  eadem  constructioniQ  forma  idem  parti- 
cipium  aut  quod  causse  (/iisi^oviov  ;  .  .  âoxowvptv) 
causa  necessario  alia  forma  subnectenda  erat ,  sed  quod 
totum  ineptum  est,  Africam  visam  esse  propinquam 
esse  Sicilise,  quo  nihil  erat  certius  aut  notius.  Plutarchus 
sic  posuerat:  toîg  SixeXtxoîg  fui^ovtav  vnoneiad-ai  ngay^ 
/tidiHDV' âoxovvTwv    Tw  Ai/Svfjg   iyyvg  elvai,   ini  vaită 

TQ^yjag  X.  T.  X*  ■  Cum  nw  post  twv  excidisset,  additum 
est  ad  structuram  ef&ciendam  âoxovcfjg.  Sed  Gneconim 
exemplorum   abunde  iam   est.     LatinOrum  agmen   Cicero 


lib.  I.  .89 

ducat,  in  cuios  oratione  pro  P.  Qninctio  75  hsee  leguntar: 
unnm  tainen  hoc  (testes,  qni  ab  adVersario  parantor) 
cogitent,  ita  se  grs^ves  esse,  ut,  si  vâritatem  ve- 
lint  reţinere,  gravitatem  possint  obţinere;  si 
eam  negleg^e,  ita  leves  sint,  ut  omnes  intelle- 
gant,  non  ad  obtinendum  mendacium,  sed  ad  ve- 
ram  probandum  âuctoritatem  adiuvare.  Primum, 
si  et  grantas  et  levitas  commemorarentur,  debebant  hsec  ex 
sequo  poni.:'ita  se  graves  esse  ...  ita  leves  esse; 
perversnm,  si  quid  aliud,  est:  ita  se  graves  esse,  lit 
ita  leves  sint;  deinde  apei*te  sic  contraria  priori  hsec 
ponitur  condicio:  si  eam  neglegere  (audito  ex  superiore 
membro  velint),  ut  etiam  consecutio  (ut  omnes  intel- 
legant)  ex  eodem  (ita  se  graves  esse)  pondere  debeat; 
postremo  hoc  ipsiim:  ut  omnes  intellegant,  ...  anc- 
toritatem  adiuyare  necessario  non  ad  levitatem  refertur, 
in  quţi  nulla  est  auctoritas,  sed  ad  gravitatem.  Itaque  omnis 
sententia  pertinet  ad  gravitatem  finiendam  et  terminandam  et 
necessario  sic  decurrit:  ita  (hoc  est,  hactenus  ethac  condi- 
cione)  se  graves  esse,  ut,  si  veritatem  velint  reţinere, 
gravitatem  possint  obţinere,  si  eam  neglegere,  ut 
omnes  intellegant,  cet.,  sublatis  verbis  ita  leves  sint, 
quae  addita  sunt  ab  aliquo,  qui  neque  particulse  ita  vim 
neque  dupliciâ  et  contrarise  sententise  inde,  duplici  condicione 
posita,  pendentis  rationem  intellexerat  ^).  Âpud  eundem  in 
orat.  pro  Cluent.  199  sic  scribitur:  atque  etiam  nomina 
necessitudinum,  non  solum  na^turse  nomen  et  iura 
(Sassia)  mutavit,  uxor  generi,  noverca  filii,  filise 
pellex.    Mire  ex  altera  parte  nomina,  ex  altera  nomen 


^)  Hac  emendatione  cum  Halmio  commanicata  Kaj^serus  usus  est. 
De  ut,  qnod  semel  positum  ntriqne  memBro  suffîoiebat  (ut, 
si  .  •  .,  possint,  si  .  .  .,  omnes  intellegant),  ante  alte- 
nun  sententiam  consecntivam  repetito  dixi  breviter  ad  Gic. 
de  fin.  V.  10  p.  6ia 
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oî  âe,  addiditque  incommodissimo  loco.  Atque  hsec  addi- 
tameata,  quse.etpeir  se  maiţifest^  sunt  et  inter  sjE^  confinnant 
et  apertas  habent  ex  simplicissima  iudicandi  levitate  cm- 
sas,  in  scriptura*  integra  antea  et  incorrupta  acbidenlni 
.  niud  iş,m  ex  mendo  ante  illato  natum  eât;  nam  in  Themi- 
sţocle  c.  2  de  Themistocle  puero  hsec  leguntur :  'JEnei  nai 
^wv  natâevaecDV  rag  jnhv  rjd-onbiovs.  ^  ngog  i^âovijv  xal 
yipLQiv  iXsyd-fQiov  OTtovâa^o/Kfvag  okVTjQcig  nat  ango&v- 
jttwg  i^s/iidv&ave,  twv  âk  eig  avveaiv  rj  ngâ^iv  Xeyojui- 
,r(ov  âijXog  rjv  ov)[  VTiegogdiv  tiuq^  ijXiKt'av^  wg  tv  g>f/- 
061  nioTBVwv.  Mirum  est  de  puero  disciplinarum  et  ar- 
tium  studioso  ovx  vnegogiv^  non  contemnere,  addita  pr»- 
sertim  causa,  quod  naturae  confideret,  quse  ad  conteifip- 
tum  tollendum  nifail  valebat.  Sed  optimus  omniunî,  ut  in 
Plutarcho,  codex  Sangermanensis  et  alii  omnino  non  habent 
ov^,  Scripserat  igitur  Plutarchus  dijXe'g  ^v  vneQCQwv. 
Vocali  €  in  o  mutata,  additum  est  in.aliquot.codieibus  ov^. 
In  Pyrrhi.  autem  vita  c.  22  de  rege  deliberante,  utrum  res 
Italicas  an  Graecas  an  Sicilienses  potissimum  capessat,  hsec 
scribuntur:  JEha  %oîg  SineXiHoîg  uai^ovcov  vnoxeîad-ai 
nQjxy/năTiAV  âoxovvvmr,  jîi/Svtjg  iyyvg  elvai  âoKovat^g, 
ini  tavTu  tQixUag  Kividv  fdv  svd-vg  i^tne/ti'^e  ngoâia" 
Xaloiiievov^  in  quibus'  Siutenis,  homo '  patientissimus, 
doxovofjg  iniuria  suspectum  quibusdam  fuisse  annotat; 
equidem  meritissimo  suspectum  dico  non  solum.  ob  ge- 
minatum  in  eadem  constructionia  forma  idem  parti- 
cipium  aut  quod  causse  {psi^6v\av  ;  .  .  doHowtinv) 
causa  necessario  alia  forma  subnectenda  erat ,  sed  quod 
totum  ineptum  est,  Africam  visam  esse  propinquam 
esse  Siciliae,  quo  nihil  erat  certius  aut  notius.  Plutarchus 
sic  posuerat:  loîg  Sixs^tMolg  /tiei^oviav  vnoxeia&ae  nQay- 
jnaTOiV  •  âoxovv%(t)v  tw  jit/Svfjg  iyyvg  eîvai,  ini  Tat/Ta 
TQÎ^fjag  X,  T.  X*  Cum  tco  post  twv  excidisset,  additum 
est  ad  structuram  ef&ciendam  âoxovarjg.  Sed  Orsecorum 
exemplorum   abunde  iam   est.     Latinorum   agmen   Cicero 
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ducat,  in  cuios  oratione  pro  P.  Qninctio  75  hsee  legantar: 
unnm  tamen  hoc.  (testes,  qni  ab  adversario  parantor) 
^îogitent,  ita  se  grs^yes  esse,  ui,  si  vâjitatem  ve- 
lint  retine.re,  g-ravitatem  possint  obţinere;  si 
eam  negleg^e,  ita  leves  sint,  ut  omnes  intelle- 
gant,  non  ad  obtinendum  mendacium,  sed  ad  ye- 
ram  probandum  âuctoritatem  adiuvare.  Primnm, 
si  et  grantas  et  levitas  commemorarentur,  debebant  haec  ex 
seqno  poni;'ita  se  graves  esse  *..  ita  leves  esse; 
peryersum,  si  qnid  aliad,  est:  ita  se  graves  esse,  ut 
ita  leves  sint;  deiude  aperte  sic  contraria  priori  hsec 
ponitur  condicio:  si  eam  neglegere  (audito  ex'  superiore 
membre  velint),  ut  etiam  consecutio  (ut  omnes  intel- 
legant)  ex  eodem  (ita  se  graves  esse)  pondere  debeat; 
postremo  hoc  ipsum:  ut  omnes  intellegant,  ...  anc- 
toritatem  a  di  uy  are  necessario  non  ad  levitatem  refertui*, 
iD  quţi  nulla  est  auctoritas,  sed  ad  gravitatem.  Itaqtie  omnis 
sententia  pertinet  ad  gravitatem  finiendam  et  terminandam  et 
necessario  sic.  decurrit:  ita  (hoc  est,  hactenus  et  hac  condi- 
cione)  se  graves  esse,  ut,  si  veritatem  velint  reţinere, 
gravitatem  possint  obţinere,  si  eam  neglegere,  ut 
omnes  intellegant,  cet.,  sublatis  verbisita  leves  sint, 
qo^  addita  sunt  ab  aliquo,  qui  neque  particulse  ita  vim 
neque  dupliciâ  et  contrarise  sententiae  inde,  duplici  condicione 
posita,  pendentis  rationem  intellexerat  ^).  Âpud  eundem  in 
orat.  pro  Gluent.  199  sic  scribitur:  atque  etiam  nomina 
necessitudinum,  non  solum  na^turse  nomen  et  iura 
(Sassia)  mutavit,  uxor  generi,  noverca  filii,  filise 
pellex.    Mire  ex  altera  parte  nomina,  ex  altera  nomen 


^)  Hac  emendatione  cnm  Halmio.  commuiiicata  Kaysems  iisns  est. 
De  nt,  qnod  semel  positum  ntriqne  memBro  suffîoiebat  (ut, 
si  .  •  .,  possint,  si  .  .  .,  omnes  intellegant),  lEinte  alte- 
ram sententiam  consecativam  cepetito  djxi  breviter  ad  Gic. 
de  fin.  Y,  10  p.  6ia 
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et  cnm  nomîne  inra  ponuntur;  qaomodo  autem  Sassia 
na  tur  se  nomen  mutavitP  Scripserat  Cicero  apte  et  recte: 
etiam  nomina  necessitudiDum,  non  solum  natarse 
iară,  mutavit;  deinde,  qus^  sit  haec  nominum  mutatio, 
declarat." ux or  generi  cet.  Qai  non  attenderat  necessi- 
tadines  naturse,  nomina  iuribns  respondere,  nomina  cum 
nomine  (ob  singularem  na  tur  se  numerum)  comparări  vo- 
luit;  ad  vocabulunt  orationi  inserendum  additum  est  et. 
Mire  maniiestum  additamentum  latuit  apud'  Yalerium  Mâi. 
IV,  7,  2,  ubi  Blossius  et  Pomponius  et  Lsetorius,  iile  Ti- 
berii,  hi  C.  Gracchi  usque.ad  extremum  amici,  furioşi 
.conatus  strenui  comites  appellantur,  sinistris 
quidem  auspiciis  amicitise  condicionem  secuti, 
SBd  quo  miseriora,  hoc  certiora  fideliter  cultse 
nobilitatis  exempla.  Neque  nobilitatem  illi  in  Qrac- 
chis  coluerant,  quam  si  sequi  voluissent,  contra  Gracchos 
stetissent,  neque  eius  rei  hoc  capite  Valerius  exempla  colligit, 
quod  de  amiciţia  est  et  inscribitur.  Nobilitatis  addidit, 
qui  dormitans  non  attendit  audiri  ex  proximo  amicitise. 
Apud  eundem  IX,  1,  4  prave  post  comparativum  additum 
quam  frustra  et  olim  et  nuper  corrigendo  tentatum  est, 
quo  eiecto  recta  et  sententia  et  oratio  huiusmodi  erit:  Et 
quanto  tamen  insequentium  seculorum  ,sedificiis 
et  nemoribus  angustiorein  introduxerunt  atque 
inchoatam  a  se  lautitiam  posteris  relinquere 
quam  a  maioribus  acceptam  continentiam  reţi- 
nere maluerunt.  In  <3odicibus  est  aU'gustiorem  quam 
introd.  Paulo  longius  Yalerius  lautitiam  reiecit,  quod 
duas  sententias  quodammodo  conSavit,  alteram  hanc:  Et 
quanto  ....  angustiorem  introduxeruqt  lauti- 
tiam, alteram  hanc:  inchoatam  a  se  lautitiam  po- 
steris relinquere  quam  ...  maluerunt^).     Sed  in 


*)  Simili  mendo  apud  Colnmellam  bis  post  tantirm,  qno  seqiiente 
ut  aut  ne   finis  significator,    ad  quem  nsqne  progrediendnm 
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Valerio  Maximo  singulare  boc  accidit,  quod  codex  omnium 
pnnceps,  Bernensis,  additamenta  quaedam  habet,  sed  |)unc- 
tis  notata,   quod  scriba,   diligentius  considerate  exemple^ 
quod  sequebatur,  intellexit  ea,  in  margine  aut  inter  versus 
aonotata,  in  orationem  recipienda  non  fuistsie;  nam  coniec- 
tara '  ea  deîere  sane  in  mentem  non  venit.    Id  ita  esse  in 
VII,  6,  3  (effectum)  post  Pigbium   Halmius  intellexit» 
sed   tribuâ  locis  a.  vero  aberravit      Nam  IV,  1,  14  per- 
spicnum  est,  e  codice  optimo  additis  duabus-  Utteris   seri- 
bendum  sic  esse:  Tot  familiis  in  uno  genere  laudis 
enumeratis,  Porcium  nomen,  velut.erpers  huiusn 
ce   glorise,   sMentio  prsetereundum  esse  (cod.se), 
negat  postejrior  Gato  (id  est,  factis  suiş  prseteriri  vetat). 
Cum  levi  errore  turbatus  orationis  nexus  esset,  post  ne- 
gat additum  est  fieri  debere,  sed,  ut.-dixi,  in  cod.  Ber- 
nensi  notatum,  in  ceteris  sine  nola.     De  VI,  9,  1  et  Vil» 
3,  10  iam  non  opus  esse  puto  separatim  dici:     Gellii  lo- 
com  I,  3,  29   facillime  sic  decurrentem:   quoniam  pro- 
fecto  causarum   ac   tempprum   varietates.discri-^ 
minumque   ac    differentiarum   tenuitates   decre- 
tam (d^erectum?)  atque  perpetuum  distinctumque 
in   rebus   singulis   prseceptum  . . .  non   capiunt  (id 
est,  non  recipiunt  nec  admittunt)  prorsus  perturbavit  par- 
ticipium    ignorantes  inter  tenuitates    et   decretum 
propter   longiorein  verborum  scriem  et  propter  ignoratam 
yerbi  capiunt  vim  additum.     Postremus  sit  ex  boc  ge- 
nere Senecae  locus  in  epist.  36  extr.,  ubi  quod  editur:   si 
hoc  unum  adiecero,  nec  infantes  nec'pueiros  nec 


ant  nltra  qnem  progredîendum  non  sit,  prave  additnr  qnan- 
tnm,  Ut  10,  27:  serito  tantum,  [quantum]  ut  singuli 
cyathi  seminis  locnin  occupent  decern  pednm  Ion- 
gnm  et  qninqae  latnmv  et  I,  4,  8:  atque  arese  pedem 
tantum  complectatur,«  quod  ait  Cato,  [quantum]  ne» 
yilla  fnndnm  qu»rat  neve  fundus  villam. 
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mente  lapsos  timere  roortem,  neque  veruin  per -se 
est  ( —  nam  pueri  vehementei  mortem  extimescunt  — ) 
neque  aptum  ad  id,  quod  sighificatur,  mortem  neqne  ab 
iis  timeri,  in  quibus  ratio  nondum  lumen  extoTerit^  neque 
ab  iis,  in  quibus  exstincta  sii  Duo  genera  Seneca  fecerat: 
nec  infantes  puei:os  nec  men'te  lapsos;  interpolator 
inscite  pueros  ab  infantibus  separavit. 

Satis  hoc  est  exemplorum,  quibus  eadem  cautio  ad- 
iungendâ  est,  quam  in  cognai^  scribendi  errore  ad^di» 
Nam  hic  quoque  non  raro  de  librariis  incredibilia  fingun- 
,tur,  nec  tantum  de  singulorum  verborum,  sed  de  maioribus 
et  jns^s  artificiosis  additamentis.  Nam  ut  in  prosaB  ora- 
tipnis  scriptoribus  annotationes  marginales  interdum  licen- 
ter  et  temere  finguntur,  sic  in  poetarum  operibus  nimis 
facile  versus  singuli  compluresve  in  suspicio.nem  adducun* 
tur  a  nescio  quibus  interpolatoribus  et  falsariis  eo  consilio 
compositi.  esse,  ut  veris  intersererentur;  nam  prorsus  frau- 
dulentos  nobis,  non  simplices  homines  rudesque  critici  qui- 
dam  fingunt.  Ut  enim  exempla  sunt  versuum  singulorum 
aut  paucorum  ad  lacunam  antiquiorem  codicum  explendam 
aut  menduni,  quo  sententia  pessundata  esset,  occultandum 
aut  etiam  ad  sententiam,  quse  curţi  aliquid  habere  videre- 
tur,  amplificandam  excogitatorum,  ita  prorsus  ab  omni  pro- 
babilitate abhorrent,  quse  nune  a  quibusdam  de  tragoediis 
Grsecis  versibus  spuriis  impletis  narrantur.  Nam,  contenţi 
fiitiles  et  ineptos  interpolatores  appellare ,  neque  quando 
illi  homines  vixerjjit,  dicunt,  neque  cuiusmodi  scientia  et 
arte  prsediti  fuerint,  neque  quo  consilio  illos  yersus,  quibus 
sublatis  omnia  bene  habere  affirmantur,  interposuerint  neque 
quomodo  eos  in  codices  insinuaverint;  si  autem  indicii 
causas  in  singulis  locis  quseras,  aut  nihil  nisi  convicia 
communia  reperias  aut  superba  edicta,  quibus  vetantur 
tragici  copia  quadam  et  ubertate  naturali  dicendi  personas 
jitentes  inducere  (ut  Sophocles  in  Aiace  327)  genera- 
lemve  sententiam  interponere,  aut  eiusmodi  dubitationes,  qw 
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io  mnltos  aîios  versus  non  miDos  cadant  aut  propter  tra- 
gieae  orationis  fines  non  satis  ubiqae  nobis  notos  aut  prop- 
ter scrîbendi.mendam;  intejdum  qoidem  menda  tam  aperta 
sunt  et  manifesta,  ut  verba  litterseve  sensu  cassae  interpo- 
latori  quamyls  perverse  tribui  nequeant ;  itaque  delendo  nihil 
agitur  nisi  ut  difficultas  yi  eccultetur;  estque  hoc  quoque 
perfugium.  criticorum  non  se  expedientium  neque  libere, 
qoae  sit  res,  fatentium,  quo  perfugio  interdum  ita  abutuntur 
particulaş  versuum  violenter-  mutatas  et  transpositas  con* 
flantes  (ut  in  Sophoclis  Antig.  23  sqq.),  ut',  rideas  an  in- 
dignere,  nescHas.  Ceteros  tamen  in  hoc  genere  (nisi  quod 
Hartungius  excipiendus  est)  nuper  vicit  6u.  Dindorfius,  vir 
Grsece  perdoctus  et  in  rebus  granunaticis  exerdtatissimus, 
sensim  ab  aliis  initiis  in  banc  viam  ingressus,  neque  uUa 
peius  vexata  est  tragoedia  quam  Iphigenia  Aulidensis.  Nam 
quod  epilogus  iustae  suspicioni  aditum  dabat,  omnia  licere 
rati  et  Dindorfius  uterque  et  ceteri  fabulam  ab  Euripide 
imperfectam  relictam  (et  tamen  actam  et  editam)  narrant, 
et  interpolatores  fingunt  alios  Âristotele  antiquiores^),  sed 
tamen  nec  versuum  leges  nec  sermonis  satis  callentes,  alios 
multis  (ut  ipse  Dindorfius  ait)  seculis  inferiores ,  et  longos 
versuum  ordines  eiiciunt,  quibus  ipsi  confitentur  fabulam 
carere  non  posse  (ut  in  carmine  chori,  quod  a  v.  164  in- 
dpit,  cuius  quattuordecim  versus  Dindorfius  relinquit,  sed 
plures  Euripidem  additurum  ftiisse,  si  fabulam  perfecisset,- 
putat,  et  V.  a  413  ad  441),  iis,  quse  aignificavi,  argumen- 
iis  utentes.  Prseiverât  in  hoc  criticse  genere  in  Latinis 
Hofman-Peerlkamp ,  qui  cum  suas  Horatio  poesis  leges^ 
scripsisset  et  multos  in  sententiis  et  verbis  intellegendis 
errores  et  prava  de  rebus  ad  Latinum  sermonem  pertinen- 


*)  Vid.  Dindorfii  prsefiEit.  ed.  quintee  p66t.  scenic,  p.  VI  de  Iphi-' 
geni»  Anlidensis  y.  80  (Aristot.  rbetoric.  III,  11).  In  Sophoclk 
qnoque  Antigona  (900—928)  Aristotelem  interpolatione  decep- 
tam  fingcmt  (Axist.  ih.  III,  16j. 
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ttbus  ÎHdicia  adiecisset,  Horatium  laniavit.  Qui  tamen  ne 
solus  în  hac  pravitate  esset  aut  temeritate  summus,  nuper 
(ne  Grappium  commemorem)  Lehrsiu&  în  Oyîdîî  epîstolîs 
(quse  Oyîdium,  quse  alîos  scrîpsîsse  îudîcabat,  eadem  lege 
secans),  în  luvenale  Rîbbeckîus  effecerunt.  Ego  si  ita  în 
scriptorum  veterum  operibus  refingendis  ei  amplîficandis 
interpolatorom  lîcentiam  grassatam  esse  aut  grassari  po- 
tuisse  credetem;  omnem  eorum*  contextus  constituendi  co- 
natum  abiîcl^dum  putarem ;  nune  hsec  somnia  lususque 
arte  nostra  parum  dignos  iudico. 

Exposui,  quse  essent  summa  cft  prsecipua  mendomm 
în  codicibus  veterum  scriptorum  genera  et.fontes,  totam- 
que  banc  verse  scripturse  depravationem  ostendi'  sic  non 
solum  setatibus  et  ingeniis  et  condicione  librariotum ,  sed 
etiam  scriptorum^  geitere  et  forma  ipsaque  fortuna  varîari, 
ut  ad  rectum  codicum  usum  in  singulis  scriptoribus  eorum 
proprietates  et  bona  et  mala  exquirenda  sestimandaque 
sint.  Ac  iam  si  quis  quseraţ,  quid  ex  hac  depravationis 
universse  cognitione  profici  ad  ipsam  artem  critican^  exer- 
cendam  maximeque,  de  quo  hicagitur,  ad  rectiira  coniec- 
tursB  usum  putem,  scio  dicoque,  quî  errandi  genera  universe 
norit,  neque  ideo  aut,  ubi  sit  erratum,  scire  ( —  naxn  om- 
nia  îlla,  quse  tanquam  exempla  posui  menda  et  correxi, 
sermonis  et  rerum  scientia  et  recta  sententise*  exquisîtione 
defprehendi  — )  aut,  quomodo,-  neque  emendandi  viam  îpsam 
tenere;  sed  înstructus  erit  ad  quserendum  scietque,  qua 
tentari  possint  debeantque,  poteritque,  quid  probabile  sit 
accidisse,  quid  non  sit,  sestimare,  modo  ad  hune  unîversum 
depravationis  intellectum  adiecerit  illam  proprise  scriptorum 
fortunse  cognitionem,  qua  probabilitatis  iudicium  certius 
regitur  et,  qui  sit  in  unoquoque  scriptore  coniecturse  usus, 
quse  condicio,  constituitur.  Aliorum  enim  scriptorum, 
quorum  libri  înde  ab  antiquis  temporibus  perpetuis  homi- 
num  studiis  celebraţi  sunt,  codicibus  tam  antiquîs  dîlî- 
genterque  scriptis  utimur ,  tantaque  ad  codices  adîungitor 
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tesidmoDioram  in  scholiis  et  apud  graminaticas  aliosque  yis, 
quid  antiqoitus  lectom.  fuerit,  ostendentiam,  ut  omnis  haec, 
qaaB  medisş ,  iater  antiqna  et  nova  tempera  seiatis  seculis, 
codices  inquinavit,  depravatio  arceatur  aut  pellatur  coniec- 
turseque  paene  aditus  prsecludatur  aut  perangustus  relin- 
quatur,  qualiă  Homeri  Vergiliique  >condicio  est,  a  quibus 
non  ita'  looge  Horatium  distare  iudico  cautissimeque  eum 
attingo ;  aliorum  antiquos  et  bonos  codices  habemus ,  sed 
tamen  et  setate  et  auctoritate  inferiores  et  pauciores,-  raris 
accedentibus  extra  codices  testimoniis ,  ut  coniecturse  et 
usus  non  pârvus  sit  et  adminicula  firma,  qualis  (ut  his 
utar  exemplis)  nune  Platonis  fere  totius  fortuna  est  et  Ci- 
ceronis  in  magna  operum  parte , '  quanquam  in  his  ipsis 
magis  varia;  alia  denique  veterum  opera  aut  mature  neg- 
legenter  describi  et.graviter  vitiari  coepta  sunt  aut  recen- 
tioribus  tantum  et  interpolatis  codicibus  continentur,  ut 
coniectura  multa  egeant,  sed  ea,  in  quo  tuto  consistat, 
m  inveniat,  ejbsi  in  quibusdam  depravationis  simplicitas 
adiuvat.  . 


Cap.  II. 

M^ndoTum  oorrigendoram.  via  breyiter.  monstrator  et  exemplis 

deolaratuT. 

Primum  est  emeudationis  initium,  sine  quo  tentari 
coniectura  non  debet,  mendum  demonstrare  et  certis  indi- 
ciis  eonvincere  aut  saltem.  ita  probabiliter  arguere,^  ut 
iastse  susjHcioni  sit  locus;  in  quo  ante  omnia  tenendum 
est,  sic  esse  coniunctam  scriptorum  interpretationem  enar- 
rationemque  et  criticam  artem,  ut  hsec  illi  primum  recto 
codicum  usu  textum  prseparet  porgetque,  deinde  ipsa  ab  ea 
denuo  evocetur  et  ad  conandum  instigetur,  cum  in  eo, 
qui  e  codicibus  constitutus  sit,  textu  enarrandi  operam  non 
recte  procedere  nec  absolvi  posse  intellectum  sit.  Itaque 
omnia,  quse  in  boop  enarratore,  eadem  in  critico  esse  de- 
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bept  et  vel  maxime  r  cpDiectaram  regerey  seimotiis  scienida 
ratione  et  usu  confirmata  et  legum  gaara  et  naturalis 
libertatis  et  inflexionis,  rerum  sententiarumque  .et  earaâi, 
qusB  proprie  in  quoque  opere  tractentur,  et  earum,  qu» 
ex  communibus  antiqnitatis  institutis,  historia,  opinioni- 
bus  interenrrant ,  intellegentia^  sensus  ad  aliorum  cogitata 
e  verbis  percipienda  natura  et  exercitatione  aptus,  pmdeQS  de 
scriptorum  arte  et  consuetudine  et  consiliis  iudicium  et  pro- 
babilitatis  in  iis,  quse  de  scriptoribus  âliisve  (librariis)  credi 
possint,  sesţimatio.  Et  quacnquam  ita  comparata  res  est, 
ut  non  pauca ,  quse  ad  ipsam  tantum  orationis  ibrmam 
grammaticam  et  communes  sententias  pertinent,  recte  iu- 
dicari  et  corrigi  etiam  ab  eo  possint,  qui  argumenti  a 
scriptoribus  proprie  tractaţi  non  mulţam  nec  accuratam 
cognitionem  intellegentiamque  afferat,  tamen  non  exiguum 
est  periculum,  ne  quis  fines  transiUat  et  ad  ea,  quibus  non 
sufficiat,,  progrediatur  ^).  \ 

Et  in  codicum  quidem  dissensii  aperto  et  notabili,  si 
id,  quod  tolerabilem  orationem  sententiamque  videtur  habere, 
in  recentibus  tantum  suspectisque  codicibus  reperitur,  in 
bonis  autem  et  fide  dignis  litterse  et  verba  manifeste  prava^ 
quae  ex  illa  altera  scriptura  errore  detorta  et  postea  facili 
probabilique  coniectura  ad  illam  revocata  videri  nequeant,. 
id  iam  sufQcere  debet  ad  sanitatis  speciem  tollendam,  ut 
ex  meliorum  codicum  vestigiis  coniectura  yerum  quseratur,. 
etsi  fere  semper  accedit,  ut  id,  quod  ia,  deterioribus  codici- 
bus sit,  paulo  diligentius  excussum  orationis  aut  sententis^ 
viţium  habere  reperiatur  aut  saltem  languidum  esse  et 
iners  nec  con'âilio  scriptoris  aptum.     Deterioruni  autem  co- 


')  Ezemplnm  lasus   critici   reram    intellegentia   proisus   carentis,. 

'  sed  simul  indicii  et  in  codicibus  sestimandis  et  in  rebns  gram- 

mătlcis  tractandis  levis  et  perverşi  olim  Wakefieldinm  descripd, 

Lveretii  editorem  (opnsc.  acad.  I  p.  305  sqq.),  postea  Qoeren- 

ntmiy  ex  omni  pravitatis  genere  seqnabiliter  conflatnnu 
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dicom  a  bonorum  scriptura  per  se  non  suspecta  dissensus 
nnllam  omnino.  babet  GoniectorsB  cansam  nihilque  inttniTis 
essCjj^test  snspicîoiiibus,  qn»  ex.  htiiasinodi  mşBdis  et  in- 
terpoljEitioiiibiis  duct^  etiam'  nOn  contemnendorum  philologo- 
mm,  Yelut  Nic.  Hansii^  eommentarios  implent.  Omnium 
autem  codicum  aut .  bonoroâi  consensu  stabilita  scriptura 
mendi  convincitor,  si  ex  «a  oratio  sententiaque  eiusiqodi  non 
efficitnr,  qnsB  scriptori  tribni.iurepossit.  Neque  enim,  qoid 
sitper  86  rectom  ant  etiam  elegans,  qnseritnr,  sed,  quidita* 
corn  scriptoris  ingenio  et  cousnetadine  et  operis  nniyersa 
forma -conveniat  et  ita  inter  se  tK)hsereat^ut,  etisCmsi  re- 
prehendi  fortasse  aliqua  ex  parte  possit^,  tamen  in  id  ind- 
dere  soriptor  potuerit;  atque,  şi  qnid  corrigi  tanquam  mendcH 
smn  yelis,  eo  dirigenda  accusatio  est,  ut  absurdum  es^ 
repngnareqne  înter  se  et  cum  proximis  ostendas  aut  a 
scriptoris  tempore,  ingenio,  scientia  esse  alienum  neque 
probabilem  habere  excusationem  aut,  cur  exciderit  scriptori, 
explicationem.  Nam  multa  scriptor  aut  non  utiqtie  malus 
aut  etiam  alibi  bonus  rebqs'&lsa,  sententia  vitiosa,  oratione 
inconcinna  posuisse  potest  (ne  de  unius  alteriusve  rei  ig- 
Doratione  aut  errore  dicam)  aut  festinans  aut  etiam*  materise 
non  «atis  par,  cuius  generici  exempla  permulta  in  Ciceronis 
de  philosophiâ  libris-  notavi  deqoe  tota  re  dixi  in  prseMione 
ad  libros  de  finibus  a  me  (iterum)  editos  p.  LXII  sqq.,  atque 
interdum  etiam  consiUo  non  vere  scripsisse  aut  acumen  cap^ 
tans  '  in  .  inania  incidisse  (quod  aliquotiens  Tadto  accidit) 
et  ab  orationis  consueta  norma  aberrasse.  Sed  et  ubi  scriptor 
sententia  aberrat,  ţamen  apparet  voluntaa  ad  propositum  alî- 
qnod  tendens  formaqua  «eo  consilio  instituta,  et,  ubî  impro^ 
prie  loquituc  aut  constructione  exddit,  a  sui  tamen  tem- 
poris  loquendi  nsu,  ut  ita  dicam,  gradatim  aut  novfe  notionis 
significtmdae  aut  rhetorici  artificii  causa  aut  lusu  ad  insoli- 
tum  yerbi  usum  aut  propter  singularem  orationis  imţdleâ-. 
tionem  ad  constructionem  inusitatam  et  perturbaiain  deli^' 
bitur  nec  aperte  et  simpliciter  legi  et  usui  comttram  suly 

MADVIGII  AawuiB.  Cbit.  7 
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sua&eâtatis  contraria  ponit»  Ipse.  autem  osub  qmiii  habeal; 
liheFtatem  et  motoloiy  quserenduila  est  ea  ^gfanţmaticae  .pro- 
ba^iUţatis  lege^  de^qua  alio  huius  Ubn  loco  d|Gam;nec«ui  ge* 
neribus  aermoois  >.a  coihmum  uşn-remotis  angastio)*6s  cer- 
tiores^e  tenninî,  qaam  y^ros  sdentias  nodtrse  modiis  patîtur^ 
constituendi  (vekit  in  senaione  tragico  cttm  de  aliia  multis^  tom, 
ut^emplo utar,de ivdâia verboitim forma  proactiva interdnm 
pDsita)»  In  poetiş  «ademv  qn»  în  rebus  gnlmmaticis,  etiam  in 
xnetricis  cautio  adhibenda  est.  Atque  in  his  omnibns  «ftiogi- 
enda  0st  ignavia  diffioilia  «t  praya  non  sentiens  -eit  snperstttio 
in  apicibus  scriptis  timide  hâeirens  et  ad  eoe  defendendos 
arţificiosa  et.  contorta.  et  incredibilia  quseque  nemo  veterum 
intelleg^et  fingens ,  sic  non  minus  vitandus  est  contrarius 
.quidam  error  ea,  qu8&  ad  .communem-  sensum  et  usom  ac- 
<x)mmodate  dţeuntur ,  ad  rabukrum  subtilitatem  revocans 
et  calumniis  oppugnansvquod  Bentleius  in  Horatio  non  raro  fe- 
cit V  interdum!  etiam  in  aptissimis-  et  apertissimis  significa- 
tionibus  et  iocis  aberrans  (ut  in  digito  male  pertinad  od» 

1,  .1^,24).  Nihil  est  autem  in,  mendo  arguendo  firmius  quam 
si  pliiţra  rationum  momenta  a  diversis  ducta  itiitiis  -conour- 
rUnt,  ut  si  ^d,  sententise  yitium  insolitus  verbi  usus  aocedit 
aut  grammaticae  legis  violatio  aut  rhetorics^  formse .  mani- 
feste institţitdB  perturbatio  (ut  apud  Velleium  Patere.  II,  29, 

2 ,  quem  locum  supra  correxi) ,  aut  si  etiam  ad  eas,  jqose 
intus  oriuntur^  dubitandi  causas  adiungitur,  si  diligetitius 
attendas,  aliquid  eitrinsecus  aut  ex  scholiastse  annotatione 
ad id, quod  scriptum.eşt,  non  apta  aut  ex  imitatione  aliqua 
(cuius ;  generis  exemplum  in  'Arîstophanis  pace  y.  800  suc 
Ipco  monstrabitur)  aut  in  iUa  ipsa  scriptura,  quse  ţanquam 
codicum  omnium  defenditur,  aliqua  tamen  a  codicibus  dis- 
cessio,  velut  (quod  perfrequenter  accidit)  in  verborum  or- 
dine,. Atque  ho<},  quod  extremum  posui,  admodum  notabili 
exemple  declarare  libet.  Nam  iii  Plutarchi  Felopida  c.  23, 
ubi  describuntur  Spartani  ido  e;[etcitati,  ut  in  proeUo,  si 
acies    dissoluta    esset,     quem    cuique    locum    casus    et 
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fortuna  o^talisset ,  eo  faeile  "uterentur  ibique  proxiiiiis 
se  aggregantes  pugnarent,  hsec.leguntur :  ngo^^âhi^'^făttoGi 

inufâ^voi^  ăv%ovff  iuţi  pvi'^l^iCov,  dg  %o  fti^  ftXciriif&ai 
fifjâh  tagârzBG&at  Ta^^wg  âtaXv&et'iîfj^y^aXXd  Jf(H»-: 
fievot  Ttâoi  navţeg  ^ntatustatg-  %tt\  rQBVyi^ttitf  onoi 
Ttorh  ^vPHJi^f^ot^  o  KÎvâvvog^ual  ^raXafifiuvâi ,  h»1 
avvagft'OrTsiif  xal  iLid%ic&ai  ntAQa7tX^af4ag,  .  yehementer 
offeqdit  illud  evvlfnrjoiv  o^x/r(?t;yef,  <]UOd  debet  eas^: 
qtto^os  pericTulum  defert,  prâesiertim  seqaente,  quod 
necessario  prins  est^  nai  «araAţc/z/SfaV^i  (defert  et  depre- 
hendit).  Yeram  in  codicibus  primnm  omnibns  est,  xoţct* 
laft/i^vci^  aptom  ad  prseteritam  iempus  v^rtn -sententiad 
"pimmd^iinulSevov^  isvvei^t^ov)^  qnod  editoreg  propjter 
avvfOTfjâtp  matajtmt;  deindd  boni  codices  omnes  xn/  non 
ante  -xaraXafffiaroi  ^*  sed  ante  ovvlfstfjaiv  liabşntv  bac 
forma:  • -OTT Ol.  woTf  jcal  ^avviextjatv  6  xtvâwogx^raXqjU' 
fidvoi,  Itaqne  mendaib  manifesţnm  textetur,  ad.cuius  cor- 
rectionem  nt  perveniamus,  animadvertenduiâ  est,  sententiam 
nniversam  reete  per  se  absolvi  his  onov  (sic  «j^nim  scriben- 
dum  est)  wot^  6:  xivâvvog  ituraXafifldroi  {ubi  eo9  peri-» 
culnm  deprehenderet)^'  itaque  illo  ovf /ori^o/y  oontinetur 
aliqmd,  quod  ad  id^  qtiod  adverbio  onrot;.  monstratur , ,  wi- 
plificandum  pertio^s^t ;  id  efficietur  vocabuh)  in  tria^  ex  qui- 
bus  coaluit,  sic  dissoluto,  ut  una  littera  adridatur,  una 
mutetnr:  onov  noxh  Kai  <jvp* oiattaiv  6  nlvdwogiţa" 
xalafx^âvbi^  ubi  et  eum  quibuscunque  perieulum 
eos  deprelienderet. 

Facile  intellegetur,  accidere  ânterdum,  ut  mendi  su^pioio 
non  vtemeraria  nec  levis  oriaturnec  tamen  id  prorsus  c^i» 
conyincatur;  non  îta  raro  rem  confici;!;  reporta  ipsa  emen- 
datio  ita  omnibus  indiciis  vestigiisque  apta  et  respondens 
itaque  manifesto  mendi  iuîginem  declarant,  ilt  omnis  dnbi- 
tatio  tollatur ,  cuius  roi  exempla  ex  locis  eompluribus  su- 
periori capite  tractatis  sumi  posşe  arbitror. 

C!onyictum  mendum  primum  nudandum  plane  estd^- 
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trahendaque  et  abiiciendă  pmmâ ,   quse  ad  id  occnltanânm 
accesserunt^  Hon  tahtum  lj»igitks  progressa,  ^d  jetiam  prima 
interpolationiş   stamina  ^   et  pri^ia ,  quaAtum  fieri   potest, 
emxris  forma^invenfenda;  velut  in  LiyikXXI^         4  ab  <w, 
quod  codicee  vulgare» hâbent,  ^emper  o^cursurum,  red- 
eimdiiin  mihi  ftdt  non  solum  ad  per  occursurum,  quod 
in  Ccdbertino  est,   sed  ad  per  ocuţsurdm,   quod  in  Pu- 
teaneo ,  ut  inde  verum  eruetetur  procursurum   (emeo- 
datt;  liv.  p.   200);   turn  autem  «tiam  circumscribendum 
terminandumque  sua  sede  ^nuâi^  ne.sana  et'recta,  quag  id 
cingunt,  hoc  est,  sibi  constantia  et  apta  et  formam  sonten- 
tise  orationisque  ^demonstrantia,  simul  in  dubitationem  tra- 
hantur  convellanturq^e  (ut  in  Plutarchi ,   quem  paulo  ante 
tractavimus,   loco   imG:     onoi   ttot^  xcri.-,  .  o  xfpâv'vog 
xâtaXafjfia^f^iyetai  onoi  sutun  habet  mendnm,  âed  peren- 
goam).    Sed  abiecta   sic   interpolatione   subsistendum  est 
paulisper  -yidendmnque  acrit0r,  ne  non  sojium  şd  proximam 
vero  foîmam,'sed  ad  ipsum  verum  perventum  sit;  namin- 
terdum   mens,    manifesta  interpolationiş  pravitate  depulsa, 
tamen.  confuss^  semel  et  perturbata  non  animadvertit,  se  id 
tcnere,.  Iiltra  quod  nihil^quserendum  sit  et  quod  non  intel- 
lectupi  interpolatiopem  pepererit.    Egregius  est  ad.huius 
admonitionis  vim  monstrandam  Flatonis  locus  in  Thes&teto 
p.  175  C,  ubi  Socrates  ostendit,  quid  accidere  soleat,  cum 
pbilosophus  aliquetil  e  vulgo  hominem  a  communibus  opinioni* 
bus '  et  'sermoiiibus  sursnm.  ad  altiora  et  ad  ideas  contem- 
^plandas  vocare  et  extollere  conetur;  'sic  enim  ibi  scribitur 
nune:  "Orce^  âi  yi  Ttva  avrog,  w  (piXe,  iXxvof^  avai  xal 
kd-eXrjiJfj    Ttg  uvtw  ix/Sijvai  ix  ^ov'  t/   ijioi  ee  dâikM  ij 
GV   i/itt;    €is  auiplv   avr^s  dixaioovvrjs  ie  xtt\  dâixtuSf 
tî  re-  ixâneţiov   avTOiv   xal   ti   twv  naviuav  fj  ctXXrfXmv 
dtaipiqeT&p,  ^  ix  tov,  ei  ^aaiX&us  evâalfiwvxexTf^fidvos 
rav  noXv  %QVclov,  fictuiXelas  negi  xa}  dv&Qfa^ivf^s  oXtoQ 
svâat/uoviag   ital  dd^Xiot^og  ini  axâipiv,    noi»  re  nve 
iijrov   xal   rjva  r^onov  dv&Qcunov  (pvaei  ngoui^xei  t6 
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incLvntov  orav.  diy  Xoyov  âiâovai  rov  afAtxQov  ixetrov 
%fjv  xlfVXfjv  nai  dQtfxvv  nai  âtnavinov^  naXiv-ăv  W  ttt^- 
floTgofpa  dnodidwoiv  (prorsius  ei  pana  aocidanţ  iis:,  qnae 
ante  in  phibsopho  ăd  eommTiBes  hominum  sermones  de- 
tFacto  "commemorata  erant).  Frimiim  ut  in  priore  mem6ro 
rectff  orâtiona  positam  ^rat  exemplom  {in  voi'  ti  iym  ui 
dâtnw^  ab  hninsmodi  indicii  et- sermenis  forma:  quam  ego 
tibi  inimiom  fieieio?)/  Ae  in  altero,  ţleleto  ei^  inducendns 
est  homo  recta  oratione  vnlgi  more  regem  Persarom  beă- 
tam  ob  piecunisB  magniţadin^m  prsedicsans:  1%  rov'  /SataXeve 
ivâal/nmv  nenvfjfuvog  Tai'  noXv  yQvatop  (sti  hniusmodi 
iadicio :  rex*  beatus;  ^t  magnam  peconiam  possidens) ;  el 
significaret  dnbitaţionenr,  beatusne  rex  esset  necne,  a  yulgari 
opinione  alienissimam.  Sed  hoc  parvum;  illod  agitur,  qoid 
fadenânm  sit  îlli  cW  âpertişsime  orationem  pertorbanti 
et,  nt  nune  est,  abundanti ;  itaque  alii  aliter  corrigunt  sine 
ulla  probabilitate  ^ut  Heusdius  ndw)^  Hermannus  antem, 
mirabili  tiltra  fidem  iudicio ,  qnia  a  codice  omniom  longe 
praestantissimOţ  Oxoniensi,  abest  no7.Vi  tollendum  notat, 
quid  putas?  non  ttoAv,  sed  r'ai;,  quod  ex  illo  natom  cre- 
dit; ita,  inqiiam,  tuv  (Hrtnm  ex  ^oAt;,  quod  non  scriptum 
erat.  Abest  autem  noXv  non  solum  ab  Oxoniensi,  sed 
a  Vat.  J  et  Ven.  IT,  hoq  ^st,  post  Oxoniensem  opti- 
mis,  nisi  quod  in  J7,  ut  manifestior  intfrpolatio  sit,  altera 
mânu  additum  est.  Eo  igitur  sublato  supersunt  haec: 
fiaaikeve  evialfimv  nentf^jufvog  tav-  y^gvulop.  Ap^âret, 
iibi  Tav  scriptum  est,  requiri  ad  sententiam  effieiendam 
adiectiyum  multitudinem  (et  eain  magnam)  significanft.  Id 
quomodo  reperietur?  Adest  vero  ipsum,  nulla  liţtera.  mu- 
tata Tai;,  annotatum  apud  Heşychium  sic:.  %avQ,  /itiyas, 
îiaitîp;,  cui  subiicitur  TavoaS]>fieyakvvae,  nXeovdaag.  In 
Yolgi  iudicio  et  sermone  imitando  usus .  est  Plato  plebeio 
Tocabulo,  apud  scriptores  inusitatO;  ei  in  deteribribus  codici- 
bus  interpretamentum  id  ipsum  adiuhctum  est,  quo  Hesy- 
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chius  secundo  Ioqo  utitar;  similiş  generis  est,  quod  supra 
Platoni  restitui  Tre^ixaTco,  simile  etiam  Kakd  naTayeie  alia- 
que./,Gtr£B6Q  huic  eiemplo  adiungâtur  Latinum,  quod  in  su->- 
perliDie  capifee  posui^  et  Ovidii  metam.  YII,  2l6\).  In- 
terdnm .  Jdco  gravem  mendi  su&pitsionem  habenti  atque, 
;qual^  editur,  pi^OFsus  vitioso  subvenitur  non  scriptura  mu- 
tata ,  sed  tantum  oratione ,  melius  distincta  novaque  ita 
sententia  effiecta,  qao  genere  mendi  sp^ciem  tollendi  et 
olim.  mezini  me  non  ita  raro  uti  et  utar  saepius;  nune 
tria  exempla  ponamus,  in  quibus  unum  eiuşmodi,  quod  etiam 
rartim  et  ignoratum  habeat  Tocabuli  alicuius  usum.^  Apud 
Demoathenem.  ofatladv.  Aphobum  63  sic  nune  editur  :'!Onoi; 
ydQâij^a.£%iiv  diaynvoiLiivftiV  nagd  /ulv  twv  ovtw  /tungu 
x^xo/uio'icttii  (S  x^»oji4^t<j&iti  FxmkbSkQnel  x^xo/uiovui) ,  t^ 
âi  xai  nQoaoţp€ii,fjtfv  iyyfygufi/Ltaij  nwg  ovx.a^iov  -aya- 
va.x%6lvţ.  âij:kov  âi  navtânaoiV  ei  xUr&ktitp&ijv /li^p^viuV' 
Oiog».  *S.  tzH^  âk  ngoasTieiQoneV'd'f^v  vn  am&v^^ovâ^  ăv 
TUfjttxQci  Tavia  n^Q^  ntmwv  dndXa^Qp,  Yerum  initiupi 
hoc  sententise  onov  yâg  non  ad  inteirogationem  et  excla^ 


^)  Admonet  me  Platoiiis  locus  ob  ignorationem  insoliţi  vocabnli 
ommbus^  litteris  ţeete  scripti  depraratus  simillimi  erroris  non- 
dum  ez  Horatii  satir.  II,  2,  .29  consensu  omnium  ezpnlsi,  qnod, 
postquam  semel  vefHm  in  ment^m  alicni  yenit,  fieri  pridem 
oportnit.  Nîbil  emnL  certius  est  quam  Horatium  scripaisse: 
'Carne  taiben,  qnam  yis,  distat  nibil  hac  magia  illa, 
id  est,  ab  hoc  catino,-  in  quo  pavo  appositus  est,  iile,  in  quo 
gaUina.  Nam  qnod  obscure  hoc  scriptnm  jaiunt,  Eomanis,  qni 
ipagidat  noianţ,  nihil  magis  perspicunm  eşse  poterat  quam  hoc: 
ii  ia  magis  non  distat  hac.  Sed  verentur  homines  confi- 
teri  a  tot  millibus  hominum.  summis(ţue  philologis  vocabulum 
non  ignotum  pro  adverbio  pervagato  habitum  esse,  nec  celebra- 
tum  tot  tamque  longiis  disputationibus  locum  tam  facile  expe- 
diri  et  silentio  tradi  sequo  animo  ferunt.  Quot  poterant  etiam- 
nunc  de  illo  Platonis  et  hoc  Horatii  loco  piKtgrammatnm  pa- 
ginsB  impleri?   Potuisse  dizi?    Poterunt;  ne  desperaTerifl. 


lib.  L  103 

mationem  de  indignitate  rei  prs^parandftm  aptom  eist,  sed 
ad  ratiodoandiiin,'  quid  alia  condicione  posita  eventonim 
keiity  idque  etiam  ap^ns  fit  aăditis  iUis  âfka  itwv  âia^ 
fero/uirwV'  (Ex  Oermwica  inţerpretatibne  xe»  fftciliUfii 
Masse  sentietor :  Wemi  ich  nach  Yerlaaf  von  zebn  Jabreh-^-.) 
Deinde  iltad  â^Xov  ^'  confirmatiotiem  promittere  videtor 
saperiornm ;  itaque  etiam  in  vi^garibus  cbdicibus  apte  ad 
hane sent^ntiaminterponitor 2^uq («/ "yâg)';  atqni sequitor  non 
confinoatio,  sed  gravioris,  si  alia  oondicio  fuisset,  eventos 
significatîo,  prorstis  a  â^li^v  âf  aliena,  aptissima  ad 
illad  initiom  onov  yuf.  Quid  igitor  fietP  Coniungsntnţ, 
qose  cohserent,  tu-gamenti  conchisi  psgrtes:  "Onov  ydg  .... 
iyy^ygaftjuai ,  nds  ov»  $i  nateksiîp&r^v  fiiv  iviav- 
oiopr  *S  .*^^  âh  n^oasnsrgonsv&ijit ,  ovâ^av  ţS  /itix^u 
taina  nag'  aviwv  dnikafiov;  His  interponitur  per  par- 
enthesin  exclamatio,  indignmn  esse,  quod  dicturuâ  orator 
sit,  sed  manifestam:  {ă^iov  dj^avaK^eiv,  âijXov  âl  nav^ 
%anaoivy),  Sed  notabilior  Benecse  locus  in  epistola  92, 
12,  qui  nune,  revocata  optimoi;nm  codicom  scriptora,  nullo 
sensu  sic  editor:  Itaqtie  non  est  bonum  per  se  mundă 
yestis,  sed  ipund^  vestis  electio,  qnia  non  in  re 
bonnm  est,  sed  in  electione,  quali  actiones 
nostrae  honestse  sunt, non  ipsa,  qus&aguntur.  ^jusero. 
et  universe, quse  sit  eleetio,  quali  aliquid  fiat,  et  no- 
minatim,  quae  electio,  quali  aci/iones  nostrse  ho- 
nestse sint,  magisque,  quse  electio,  quali  non  ipsa, 
quse  aguntur,  honesta  sint;  sed  quoniam,  qui  id  mihi 
dicat,  reperturum  me  despere  nec  melior  res  fit  deteriorum 


')  KexofUad'ai  illnd  nihil  nisi  error  optimi  codicis  est;  Yetbnm 
passlTTUQ  terţi»  person»  ab  hac  coniunctione  naficc  fi'h  vmv . . . 
T^  61  xal  '. . .  ngoagipsilnv  i'^yiy^aftfiai  et  a  tota  argnmenti 
conclufflone   alientlm  est.    Nec  recte  de  redditis  bonis  dici- 
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codicnm  et  saperionmi  -editomm  mterpcdaticne /  qaa  aat 
qaia  pro  quali  sabstitoaitiBm, mihi ipse  sic  (xmsnlo, ut  pri- 
nmm  banc  extremam  stotentiam  prorsus  scfpttrem  et  per  se  po- 
Ham,  plenam  et  absolatam:  Actiones.  nostr»  (hoc  est, 
agendifonna  etyolantas).  hon.estş  jBant,  pan  ipsa,  qnse 
agantur  (materia  et  efliectos  agendi  in  eaposita8)rdeinde 
autem  ne  in  prioribns  qnidem  nllam  Htteram  mnt^n ;  recte 
enim  non  commnni  nsn,  sed  schol»  didtnr:  sed  in  elec- 
tione  qnali,  boc.  est  notâ^  certae  cninsdam  qoalitatis. 
Sic  ipsnm  Sen^cam  dixisse  epist.  117,  27:  prins  aliquid 
esse  debet,  deinde  qnale  esse,  et  ante  enm  Cic^io* 
nem  academ.  I,  28,  lexica  docent;  addator  nnnc  tertinm 
hoc  testiinonium.  Seditnm  etiam  aîd  codices  (bic  qnidem 
plerosqne,  non  solum  optimos)  apud  enndem  Senecaim  epist 
94,  7,  ubi  agitar  de  minuendo  toUendoque  eorem  tiniore, 
qnaB.  vnlgo  hominibos  terribilia  videntnr,  sed  reditnm  ita 
prava  sententia,  at  Haasius  quinque  verba  delenda  pntaret, 
for\i  et  facili  remedio  ntenst;  sic  enim  scripsit:  effibias, 
nt,  quicquid  ţvublice  elpavimus,  sciat  non  esse 
tamtimendum  quam  fama  circumfert:  [nec  dolere 
quemqnam  neicmori.]  saepe  in  morte,  qus^m  pati  lex 
e.8t,magnam  esse  solatium,  quod  ad  neminem  redit; 
indolore  cet.  Interpolando  factum  erat: ...  circnmfert,  nec 
dolere  quoque  nec  mori,  quod  Latine  dicendnm  erat: 
ne  dolere  quidem  nec  mori.  Sed  illis  sublatis  manet 
jH*ayitas  in  adverbio  saepe;  nam  hoc.  solatium,  quod  nemo 
plus  semel  moriatur,  non  ssepe,  sed  semper  ad^t.  Trans- 
feramus  ptinctum;  habebimus:  non  esse  tam  timendum 
quam  famacircumfert;  nec  dolere  quemquafn  nec 
mori  saepe;  in  morte  . .  .magnum  esse  solatium  cet 
Qccurre.tur ,  ut  rectissime  dicatur ,  neminem  mori  ssepe ,  ita 
negări  non  posse,  quemquam  dolere  saepe.;  Supergressus  est 
igitur  Seneca,  dum  declamatorie  loquitur  et  acumen  captat, 
yeritatem  eadem  audacia,*  qua  Epicurus  negabat  ţdlnm  mag- 
num   dolorem   longum  esse   (quae    sententia  proxime  aliis 
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yerbis  sabiicitur) ;  poterat  âeamine  servato  et  senteniise 
forma  rectiiu  scribere:  nec  dolep^-quemqnain  semper 
nec  mori  ssepe;  nec  ausim  contradicere,,  si  qnis  semper 
excidisse  diierit  Aat  de  industria  omissmn  esse  ante  nostro- 
rain  codicum  setatem,  quod  scrib»  non  attenta  uni  tan- 
tom  adverbit)  bcus  esse  videretur^). 

Yerum  ubi  leni  hoc  remedio  nihil  proficitur,  quod  ye- 
ram  subest  mendum,  ibi  iam  omnîa  versanda,  rimanda 
nec  ulkun  Tntnininni  vestiginm  contemnendum ;  ssepe  enim 
perexigno  litteranim  indicio  et  mendam  iam  deprehetfStmi 
certius  convihci  et  eius  formam  genusqae  et  Yism  correctioniş 
monstrari,  qnm  infinita  alia'ostendnnt  exempla,  turn  hoc,  quod 
ex  Senecee  consolat  ad  Mardam  c.  10^  1  ponam.  j^tur  ibi 
8ic:  Quicquid  eat  hoc<,  quod  circa  nos  ex  adven- 
ticio  fulget,  liberi,  konores,  op^s,  ampla  atria 
et  exclnfrorum  clientium  turba  r^ferta  restibula, 
clara,  nobilis  aut  formosa  coniux  ceteraque  ex 
incerta  et  mobili  sorte  pendentia  alieni  commo- 
datique  apparatus  suni  Mendum  oratio  et  sententia 
arguunt,  primum  quod^  prava  et  a  Seneca  nan  pdnus  quam 
ab  aUis  huius  setatis  scriptoribus'  aliena  est  hsec  enumetondi 
forma:  clara,  nobilis  aut' formosa,  particula  disiunc- 
tiya  inter  primum  et  sectodum  membrum  onrissa,  inter 
secnndum  et  teltium  posita^),  deinde  quod  in  coningii  feli* 
citate  recte  nobilitas  uioris  aut  forma  laudatur,.claritas  ex 
r^us  gestis  nuUa  solet  esse  aut  expeti.  Sed  bis,  quse  per 
se  certa  sunt,  tamen  mtilti  credere  non-  auderent,  qui  autem 
crederent,  si  nibil  accederet  prseterea,  neque,  quale  esset 


')  £p.  93,  9  recte  snperiores  editiones:  Et  tam«n  qaonsque 
yiyimas?  -  Omnium  rernm  cet  Negat  Seneca  cf^osam.^sse 
Tit»  longias  protraliendse  et  cansas  negandi  addit.  Apii4  Fi* 
cVertiun  et  Haâsinm  sine  nlla  sententia  scribitnr:  et  tamen, 
qnonBqne  yivimns,    olnninm  rernm  cet. 

*)  Horat.  sat.  I,  6,  38  scribendnm  edt  Syri  Dam  se  ant  Dionysi 
filins,  nou  Srri,  Dam».     Dno  servoram  nomina  Horatliis 

.    ponit,  priori  cnm  contemptn  patri»  nomen  addit. 
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mendnm  neque  qiue  correotio  aâhibenda,  sciie  possent 
Nune  codex  Mediolanenrijs  (A),  ceterid  et  setate  et  bonitste 
loDge  praestans,  qui  mn  ci  ara  ^  sed  ci  aram  seriptam 
habet,  Şeneoam  ostendit  scripsisse:  clarnm  ttomen,  no- 
bilis  et.  formosa  coninx,  libirarinm  aatem  a  priote 
syllaba  no  ad  alteram  aberrantem  vocabnlmn  omisisse. 
Aptissime  inter  cetera  adventicia  eti  externa  olaritas  generis 
etnominis  poniţnr. 

Plane  iam  perpurgatis ,  -qnae  in  codioîbnB  posiţa  snnt, 
turn  yero  retractanda  omnia  ea  orationis  Bententiseqae  in- 
dicia,  quibus  iam  in  )siendo  argnendo  nsos  sis,  considendl^ 
dumqne  non  solum,  qiiid  respuat  locos ,  sed  qnid  desideret 
ad  eum  dententi»  et  argumenti  «tenorem,  cuius  vestigia  sn- 
persint  et  qui  prsecedentibus  subseqaentibusqtie  apte  adinn- 
gatur,  continoandum  et  absolvendmn,  ad  grammâticam  ora^ 
tîonis  structuram  eam,  quse  ex  iis,  quse  integra  manserutit, 
pelluceat  et  emineat,  persequendam  y  ad  formam  rhetmcam, 
quae  in  contrarie  relaţia ,  in  adscensu  aut  alio  modo  appa- 
reat,  perficiendam,  ad  verborum  colorem  imaginumvo  derieikk, 
quam  proxima  habeant,  conseryapdam/atque  hsec  omnia 
cum  codicum  vestigiis  nudatis  dt  accurate  inspecţia  confe- 
renda ,  apud  poetas  adhibita  versus  lege  et  oerto  fine. 
Efficietur  enim  ssepe  simile  aliquîd  prorsus  matt^ematieo- 
nun  formulis,  cum, in  iis,  quas  sequationes  appellant,  qu»- 
ritur,  quid  unum  condicionibiis  undique  censtitutis  respon- 
deat;  quomodo  oUm  (opuse,  a^adem.  I  p.  486)  in  Cicero- 
nis  oratione  pro  Sestio  104  ostendi  in  litteris  malexatur 
necessario  subesse  prsesens  indicativi  tempus  verbi  depo- 
nentis  primse  coniugationis  in  lor  exeuntis,  studium  et 
amorem  significantis ;  id  esse  amplexatur.  Sed  hoc  in- 
terest,  quod  apud  nos  neque  tam  certis  terminis  notisque 
circumscribi  id,  quod  quseritur,  potest  neque,  ut  prsesto  sit, 
necessario  cogi,  quod  apud  Ulos  fit,  si  recte  con^tituta 
sequatio  est.  Nam  saepe  animus  aut  non  in  rectam  partem 
quserendo  intenditur  aut  incidit,  aut  memoria  criticas  defi- 
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dtar  in  iis,  quse  olim  legit  cognovitque,  aut  omnino  rein  a 
scripţore  significatam  aut  yerbum  ab  iUo  positum*  orationisve 
formam  ignorai  Yelut  in  illo ,  quem  paulo  ante  tractavi"* 
mus^  Plaiion^  ex  Theaeteto  loco  cum,  ubi  vat;  scriptum 
eistaret  ^  adiectivum  neutri  generis  requiri  intellexissein^ 
ipsse  littersB  omnes  servat»  fecerunt,  ut  ipsum  adiectivum, 
de  qu«  antea  me  nunquam  cogitasse  &teor ,  invenirem  aut 
potius  agnoscerem;  si  pdma  littera  mutata  ftiisset,  non  in- 
yenissem.  Quid,  si  Hesychius  id  non  annotasset? 
Quid,  si  subest  alicnbi  nomen  loci,  faominis,  rei  non 
aolom  nunquam  tibi  lectum,  sed  omnino  nusquam  apud 
eos,  qui  supersunt,  script(»'es  positumP  Itaque  ad  menda 
non  pporsus  yulgaria  et  &cilia  varii  generis  corrigenda 
et  rerum  et  sermonis  scientia  opus  est  ampla  et  aocurata 
et  praeterea  (quo  maxime  bohu»  coniector  censetur)  libero 
quodam  et  celeri  mentisr  motu  in  rerum  v^rborumque  copia 
certa  acie  lustrands^  et  ad  extremuîn  recto  subtilique,  quid 
coiquQ  oonyenis(tf  qui^  non  eonveniat,  sensu  iudicioque; 
adiungendaque  illa  etîaip ,  de  qua  superiore  >capite  disputa- 
yimus,  quid  acoidere  potuerit  accidisseque  probabile  sit, 
intellegentia ;  nam  et  ad  inyeniendam  epiendationem  prod- 
est  de  erroris  origine  cogitâre  et  ad  confirmandam  .magnam 
habet  vim  mendi  causam  et  genus  probabiliter  demonstrare. 
Atque  boc  totnm,  quod  de  indiciis  notisque,  ad  quas  emen- 
datio  dirigenda  sit,  inveniendis,  componendis  sequendisque 
breviter  diximus,  quale  sit,  age,  hic  pancis  ex  utriusque 
linguse*  scriptoribus  exempUs  declar^tur ;  nam  et  ex  superior^ 
capite  permulta  buc  trabsferiri  possunt  et  plurima  per  re- 
liquos  libros  speigentur.  Apud  Platonem  r.  p.  X  p.  608  A 
Socrates  se  et  Glauconem  ait  poeticam  suam  causam  agen- 
tem  benevole  quidem  auditnros,  sed  tamen  caute  et  ut  sibi 
ad  arcelidam  fi:9.udem  carmen  accinant:  img  â'  av  (ni^  q'îa 
t  fj.unoXoyTiaucrd'tti^  dxQouao/us'd'^  «t/t^ff  inâdovces  "^/tuv 
aviote  '^ovvop  Toy  Xoyov,  6V  iXiyo/Luv,  xcii  ramrjv  tijv 
inuiâijv,  evXa^ovfihvoi  nuXiv  i/nneaiiv  elg  tov  naidi-- 
xof  %€  nai  Tov  Tfâv  noXXfâv  i'gwra'   ata&ouBd^a  S  ovVy 
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ws  ov  onovdaaviov  ini  ry  roiavt)]  noitjaai  Aog  ccX^&eiag 
VB'anTOfuvfj  nai  onqvdaicCfdk)^  evkafif^iîbv  'at}tijv  «.i.L 
In  his  aia&6iu€&a  vitiosum  ess^  neqKe  quemquam  Orsecnm 
mai  mnltis  post  Ghiistam  natam  saeculis  aîa&o/uai  praesenti 
tempore' dixisse ,  non  exseqoar  post  Stallbaomiam ;  id  ad- 
dam,  non  minns  pravum  esse^  quod  ipse  sine  nlla  probabi- 
litate substituit,  aia&avof^e&a  (quod  quis  in  illud  mu- 
tassetP).  Nam  neque  praesenti  verbi  tempoii  Aeque  ani- 
madveitendi  et  sentiendi  significationi  (quae  sola  est  in 
ah&âvo/nat ,  qon  indicii  eţ,  sententise)  uHus  est  locus. 
Apertum  est,  si  quid  unquam,  his  verbis:  ws  ov  anuv- 
dao<ciov  ».  T.  X,  contineri  id  ipsum,  quod  sibi  Şocrates  et 
Glauco  cavendi  causa,  ne  decipiantur,  insusurratnri  sint, 
particulisque  ^  oiJr  verbo  subiectis  adiungi  certiorem  il- 
lius,  quod  proximis  ilUs  inaâovres  i^/tiiv  avtoig  •.  .  .  %ai 
€vXafiovf4€vot  significatum  erat,  declarationem,  eodem  verbi 
tempore .  conceptam ,  quod  per  totuin  locum  senratom  est 
{aKOvaoiLte&a  . . .  xeQâavov/nev  * .  •  iao/ue^a  • .  •  ux^oaoo- 
/iie&a).  Itaque  hac  demum,  quid  facturi  sint,  declaratione 
absoluta  Glauco  respondet,  itar  prorsus  esse  se  jGEu^toros 
{navjdnaaiv,  ^  ă'  os,  iv/iKpfj/iti.  Futumm  requiri  sen- 
serant,  qui  in  uno  et  altero  codice  recenţi  eiaojusd-a  snb- 
stituerunt,  et  Schleiermacherus).  Latet  igitur  in  illo  al- 
d&o/ite&a  futurum  mediae  formse  verbi  ab  inwâijs  sig^ifica- 
tione  non  remotum.  Id  autem  nisi  unum  esse  nequit  &- 
cillimeque  eruetur:  ano/neS-a  â*  ovv^  canemus  autem 
<erit  autem  carmen  iUud  et  admonitio  huiusmodi,  non  esse 
operam  dandam  cet).  Cum  iota  adscriberetur  {AISO- 
ME&A),  syllaba  aia  subiecit  litteram  ^,  nt  aia&o/ns&a 
esset  Alterum  exemplum  Euripidis  «it  ex  Heraclidis,  ubi 
V.  892  sqq.  chorus,  cognita  ex  servo  meliore-  Alcmenae 
Herculisque  liberorum  fortuna,  quam  sit  hoc  suave,  ami- 
corum,  qui  autea  minus  bona  fortuna  xm  sint,  sortem  in 
melius  mutatam  videre,  aliarum  rerum  alioqnin  suavium 
comparatione  extollit: 
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jlwTOV  X^^ii  ivi  âcuTi',  ^ 
JEifj  if  evxccQiS  *^(pQoâi%a* 

Tci^  ndgog  ov  âoxovvfwvi 
Manifestam  est  inter  comparationem  Isetse  ad  tibiam  in 
convivio  saltationis  et  mutat»  in  melins  amicornm  fortun» 
prorsns  prave  interponi  yotum  de  gratia  Yeneris,  iâ€[ae 
ipsnm  male  terbis  conceptam  esse;  neque  emm  nsqnam 
ivxaQig  propitins  est,  sed  gifatus  et  iucundus,  quod 
pro  epitheto' recte  adinngitnr  Vederi,  pessime,  ut  talis  sit,. 
optatur.  Ne  id  quidem  obscurum  est,  comparationem 
illam  duarum  rerum  nimis  breyem  esse  postularique  ad 
sententiam  explendam  progressum  aliquem  per  duo  membra, 
antequatn  ad  summum  veniatur  (ut  in  noto  illo  eiusdem 
figorae  exemple:  amicus  Socrates,  amicu^  Plato,  sed 
magis  amica  veritas),  Itaque  Veneiem  quoque  ama- 
bilem  {evya^iv)  sibi  gratam  esse  chorus  dicit,  inestque  in 
illo  ettj  â'  adiectiyum  feminini  generis  (ad  Yenerem  rela- 
tam),* quod  resp<mdeat  pnecedenti  r^âvg^  sequenti  ttgnrov. 
Id  autem  ipsum  illud  esse  lijâvg  et  littersB  demonstrant  et 
orationis  figura: 

^EfJbpl'X^Qog  fLiiv  ^dvg,  ei  Xlyeia 

AmTov  xi^ig  ivi  âaiTij 

JHâ^îa  i^  evx^tQig  '^fpQoâita* 

Tsqnvov  ăe  ti  «.  t.  A.*). 
Apud  eundem  podtam  Hecuba  in  fabula  cognomini  jiostquam 
se  PolyxensB  mortuse  funebre  aliquod  munus  et  omsunentum 
datmmn  dixit,  uon  iam  dignum,  sed  quale  nune  apud  cives 
captivas  reperire  possit,  si  qua  pretiosi  aliquid  celet,  reno- 
vata memoria  pristinarum  opum,  vv  619  sqq.  sic  loquitur: 

^ifl  axi^fÂUT   oÎHUiv,  cî  not'  evrvxelg  âo/uoti  , 

SL  nXeîov   ex^ov  niXXiOTâ  t   evteiiVwvaTe 


')  Hune  locom  emendaTi  in  aimaL  j^hiloL  Danicis  V,  14  et  157« 
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*Slg  eig  %6  /iir^dlp  ^xq/uisv,  (^govi^/LiaTos 

Toi  nQiv  OTegevreg.  . 
Fera^pte  ad  rem^  qu8e  agitnr  et  unde.  hsec  con^aestio  oritnr, 
multarum  rerum  possessio.  in  Fnaoiio  commemorătar  (cJ 
viUîoŢ  i'ywv)^  vA»\  quod  prseter.  miiltitudinem  prdtii  et 
magnificentise  âignifieatiooem  requirimus;  contra  Priami  in 
liberis  fortuote  minime  apte  hi^  meţitio  fit  (—  longe»aHter 
se  ipsam  matrem  miseratus  —){  idque  oratiopis  £bm^a  non 
Orseca^  nam.  quanquam  sţiperlativo  interdnm  apud  poStas 
additur  superktifvus   adverbii  gradum  sigsificanidfii   {nXa- 

nnquam  stiperlativum  adverbii  l^udem  signiflcantis  -  siq)«« 
latÎTO  addidit  (xaAAioTtt  €VTexvwraTog)ţ  ne  positivi  qtii- 
dem  gradus  adiectivo  eu-  ev  oomposita  recte  adiungeretor 
Kukws .  simileve  âdverbium  {uakoie  evTtxvo^).  lam  in 
codice  optimo  et  fide  dignissimo  (Veneto)  non,  ut  editor, 
scribitiir,  sed  - 

Manifestam  est  igiţur,  Priamum  dici  babuisse  plorima 
(yiAfioTa)  palcherrima  (xâXhaTa)  et  hnic  laudi  aliam  a^- 
iunctam  (xa/)  latere  in  evtexpcoTaTB.  In  ea  lande  TÎKvmf 
nomen,nihil  agit,  plnrimum  r^g  "tîyvrjs.  S.cripserat.îgitar 
Euripides  ««AA^ara  xevrsy^vmtăra^  pulcherrima  et 
egregiti  arte  facta.  Nam  ^vreyvos  et  de  homine  artis 
perito  et  de  re  arte  facta  dici  recte  poterat,  ut  evtvyi^s  et 
alia^).  Sedeamus  ad  prosse  orationis  scnptores  Platoniqae 
Xşnophontem  adiungamus,  apnd  quem  HeUenic.  t,  2,  1 
h«c  scribuntnr:  OgâovkXog  dh  tâ  re  ptj^io&dvianXoia 
XaŞwv  xaî  nşpramayiXiovs  rwv  i'at/Toîr  neXtaatag 
TioirjadjLt^vorS  «itf  a/tia  Ttui  neXtĂXoratg'  iao/ufvoig  i^nXev- 
o€v  aQyjo/iiivov  %ov  d'egov^  elg^  Sci/uor,  Apparet,  qualia 
nune  cetera  sunt,  verba  wg  a/ita. .  Jao/Kevoig^  eiiamsi  pro 


')  Huins  quoqae  locî  emendatio  ibidem  poslta  p.  ÎS  et  157. 
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daitivo  violento*  aeciisatiytiiii  •  poeroeris  {năltcta^ae  i^ao- 
fihvov€)i  tamen  incaredibiliter  Titiose  abundare  (peltastas 
enim  fedsse  nautas  ThrasyUiis  dicitiiTv  ut  simol  peltastae 
essefnt);  itaque  «ditores  e  te:(ta  drcamscribeiida  pntant^  quis 
tam  tiiilla  eausa  tam  perversa  forma  ăddiderit,  nOn  curan- 
tes,  ţiec  Tident  de  barbariem  matiifestam  relinquere,  noit}-^ 
od/Ltefoc"  pro  Tioiiioag.  QuoBiam  igitor  nouîaS'CH  eât 
faoiehdnm  aliqnid  cărare,  reqoiritiir  rei,  qnam  Thra- 
syllas,  fiiciendam  cnraverit,  significatio,  appsretque  non  nan* 
t&8  factos  dici,  ^.sed  aliqtid  nantis.  paratatn,  ut  simuli  pel- 
tastse  es8^t;  recte  enim  iam  datiyo  {nerranedxih'oig) 
dativus  adiuDctus  erit;  paratnm  est  aiutem  nihil  msi  ips» 
peltse,  Bcripsitque  Xenophon:  nevraKiax^i-totg  i^mv 
vavvw^  nekvag  noifjad/itevog  dg  afia  %a\  neX%aotttîg 
ko/udvotg.  Antiquis  et  Atticis  .scriptoribus  unum  saltem 
adiungamus  in  hac  pxemplorum  serie  infericds  setatis,  Lu- 
cianum.  iu  cuius'Tdxari  60  de  homine  certamen  inennte 
sic  scribitur:.  *0  âh  Xafiwv  ta  onXa  va  (utv  aĂXa  n^Qic^ 
âtjoazo,  To  XQdvi>g  (f  ovn  iuf&fjxev,  «A A'  ano  j^v/avijg 
tijg  usfpaXijg  xata^wdg  i/udysTo.  Grsec^im  est  de  galea 
sibi  imponendaVTic^eTo,  uon  Ini'^r^Kev^  nec  ulla  signifi- 
cator,  cur  nou  galeam  quoque  snmpserit,  causa.  Sed  co- 
dices  nou  ovn  inf^^xar^  sed  ov  «aT£i^i;;x€^i'.babent.  Nihil 
Muc  effici  potest,  quod  hoiniuk  actiouem  apte  significet, 
sed  ^ffieitilr  facile ,  quod  de  ipsa  galea  dicatur  ostendatque, 
cur  ea  hon^o  usus  nou  sit;  «criptum  enim  fiierai:  to  *  nşdvog 
âk  ov  xa&ijntv,  galea  (capiti)  non  conyeniebat. 
Pro  minus^  triti  yerbi  iulperfecto  subiectus  *«st  aoristus  no- 
tissimus.    Ka&^xeiv  eodem  modo  Polybius  dixit  III,  78 

{tdg  ioâijtag  tdg  xa&Tjxovaag  talg  neQi&sToîg)  ei  a&i. 
Apud  eundem  in  navig:  27  hsec  leguntur:  'Em  Xfyeiv, 
oaag  imfiovkdg  /tierd.  tov  ^Xovtov  ual  ^  Xf^tndg'  xal 
(p&opov  xai  /uîocg  nagd  Tviv  noXXmv,  Non  obscurum 
est,  inepte  inter  insidias  et  invidiam  odiumque  medios  in- 
terponi  latrohes   nec  oratîonem  verbp  ullo    modo   carere 
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posse,  oui  accnsativi  ftdha&reanti  In  codicibus  sonbitar  nen 
xtti  Xfjinds^  sed  ij  Xfjot^G,  Certam  est  igitur,  in  his 
litteris  y erbnm  latere .  secundee  peraon».  (nam  aUpqiutor 
LyoîuiuGr  eum ,  qui  diyes  facţus  fingitur)  et-  perfecţi  tempo- 
ris;  neo  litterae  dubitare  sinunt,  qoin  activ»  form»  foerit 
Scribendum  est  igitor  bTXtjx^s*  ^wsl  id  potina  qnam 
eîXfjyaQ  Gorruptum  puto.  Postremo  veteris  et  praestantis- 
simi  Eicriptoris ,  Thueydi^  ^  locus ,  argomentis  ex  sententia» 
forma  ductis  liberetur  mendo  non  in  UtteraFom  yocisve 
colnmuţatione  posito.  Nşm  UI,  3&,  2  Clepn,  Atheniensei 
ad  supplicium  de  Mytilenseis  sumendum  exhortans ,  mirări 
se  s^t,  quis  contendeţe  ausurus  sit  (oa«f^  aorai  6  d^ioiawp 
dno<paivaiv) ,  Tixs.  julr  *etuv'  Mv%UfjVumv  ddixi^s  ijţiîv 
(o^ski/uovs  pvo.as>  %ds  ^  i^jLis^egag  ^v/tt^ogds  totg-^VfX'- 
ILUx%oig  fikd^as' xaS-iava/iiivag.  Apparet  signiâcari- sen- 
tentiam  .absurdam  ^  sibi  contrariam  nec  ab  utnU][ue  parte 
idem  statoentem,  Verum  priori  membro  (Mytilendeomm 
iniurias  utiles  Atheniensibus  esse)  pro;rsns  nOu  contrarium 
est  altemm  (Atheniensium  calamitates  damnosas  esse  so- 
ciis),  omninoque  haee  duo  ipter  se .  nihil  habent  eommune 
nec  calamitates  Atheniensium  earumque  ad  socios  effec- 
tus  quicquam  ad  totam  banc  comparationem-  pertinent 
(Itaque  nihil-agunt,  qui  ot/x  addunt.)  Quod  autem  Krue- 
gerus  fd  âk  TjfU'ceQa  IvfitpoQa  scripsit ,  uţ  mutationem 
ipsam  non  valde  probabilem  esse  tăceam,  ne  sic  quidem 
repugn^ntia  iUa,  quse  inesse  debet,  apparet  nec,  quid  Athe- 
niensiuni  commoda  Mc  agant.  Omnino  omnis  comparatio 
constitui  et  repugnantia  ostendi  in  una  re  debet ,  Taîg 
dâizlaig.  Sic  enim^Gleon  ratiocinatur,.  si  qui  persuadere 
conentur,  Mytilenaeorum  iniurias  etiam  utiles  esse  AiLeni- 
ensibus,  idem  9estiman(^um  esse  de  Atheniensium  iniuriis, 
ut  non  nocere  sociis,  sed  utUes  iis  esse  putandse  sint.  Ita- 
que inter  se  contraria  sunt  fwv  MvBiXrjvalijiv  dâixlag  et 
'^dg  i^iu€T(Qag  {dâixiag)^  i^fnîv  et  %oîg  ^v/ti/udxotg^  ovaag 
et  na'&iQza^iivag  ^  (quem  autem  in  priore  membro  locum 
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^net  vîgysXtfiovg^  in  altero  tenere  debet  voi  coniarariae  sig- 
iiificationis ;  quse.quoniam  duplex  est,  tv/nfpoQcig  et  /Hkafiâe 
(nam  substîgitiyo  hic  pro  adiectivo  Thucydides  usos  est), 
manifestam  est,   alteram  additam  interpolando  esse;   nec 
obşcumm  est,  et  per-  se  fiXa(ioiQ^  quod  vulgarius  est,  fad- 
lios  quam  ivjufpoQcig  addi  potuisse  et  omnem  errorem  na- 
tam  esse  ex  eo,.  quod,  cum  IvfKpogag  cum  i^/neregag  prave 
coninnctum  esset  et  pro  subiecte  habitum,  praedicatum  desi- 
deraretur.     Itaque  sic  scribendum  est:    tdg  âl  ^^/ticrigag 
ivfKjpoQoig  Toig  Sv/ti/udjipig  xa&iOTa/udvag^).    Eadem,  quam 
h£c  exempla  monstrant,  yia  alias  mendorum  fo^nas,  ut 
lacunas  ex  simili  yerbo  bis  posito  ortas,  deprehendi  et  cor- 
ligi,  si  suiş  et  propriis  exemplis  declarări  opus  est,  sumi 
ea  possnnt  ex  primo  capite,  ubi  de  iis  mendorum  generibus 
dictum  est.     Itaque  Qrseca  haec  sufficiant;    transeamus  ad 
Latina.    Eorum  primum  dabit  Yalerius  Maximus,  apud  quem 
III,  2E.  5  de  Epaminonda  moriente  haec  leguntur:  e  cor- 
pore  deinde  suo  hastam  educi  iussit  eoque  yulnere 
expirayit,  quo  (sic  codex  B;  interpolaţi  quod),  si  eum 
di  immortales  yictoriis  suiş  perfrui  passi  essent, 
sospes  patrise  moenia  intrasset.    A  sententia  aber- 
rarunt  nuper  FcertscMus  et  Halmius,   qui  sic  scripserunt: 
expirayit.     Quid,  si . . .  passi  essent  et  sospes  .  . . 
intrass€t?     Hoc  enim  sic  interrogatur,  quasi  expirandi 
verbo  magnsB  alicuius  rei  effectio  signifîcata  sit,  qua  etiam 
maiora  «ffecturus  Epaminondas  fuerit,  si  yixisset.    Bectius 
Perizonius  sefnsit ,  inepte  hic ,  postquam  niultis  yerbis '  nar- 
ratum  sit,  quid  Epaminondas   yulneratus  fecerit  dixeritque, 
vulneris  nomen  poni  (eoque  yulnere,  quasi  hasta  e  yul- 
nere  educta  ipsa  yulnus   sit).     Manifestum   est   ex  tota 
orationis  forma  (eo  .  .  .  quo,  si  .  .  .  passi  essent,  .  .  . 
intrasset),  hoc  dici,  Epaminondam  in  ipsa  morte  aliquid 
habuisse  idem,  quod,  si  di  sissent,  habiturus  fuerit  laetissimo 


^)  Hoc  pasai  in  annal.  philol.  Daniels  I  p.  41  et  174. 

MADVIGU  Aon»».  C»it.  o 
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et  gloriosissimo  die,  elrhoc  tanquam  praeclarum  commemo- 
rari.     Eios  rei  nomen  latet  (si  latere  iam  dici  potest)  sub 
illo  Yulnere;  non  potest  antem  nisi  unum  esse.     Nam 
Epaminondas,  victoriam  et  patri»  gloriam  sase  vit»  pras- 
ferens,  eo  vnlta  expil'avit,    quo,    si  eum  di  îmmor- 
tales  victoriis  snis  perfrui  passi  essenţ,    sospes 
patriae  moBnia  intrasset.     Ynlneris  praegressa  mentio 
librarii  animo  ex  tribus  primis  litţeris  nominis  (yul)  alteram 
iUad  pbiecit.     Ovidius  in  a.  a.  III,  440  feminas,  ut  suiş 
consiliis  et  monitis  credant,  hortaas,  interpoait  in  transcarsa 
exemplojD  admonitionam  et  consiliorum  cam  magna  calami- 
tate spretoram,  bis,  si  editionibas  credimas,  yerbis: 
Yix  mihi  credetis;  sed  credite!  Troia  maneret, 
prseceptis  Priami  si  foret  asa  Bai.  ^ 
Ut  omittam  inepte  saam  Priamam  dici,  nibil  Priamas  dixisse 
narrabatar  et  •  praecepisse ,  cai  si  Troiani  obedissent ,   orbs 
mansisset;  neqae  codices  boni  (yelut  antiqaissimas  Parisi- 
nas)  id  habent,   qaod  editur»  -sed  Priame,    qaod  yersos 
non  recipit,   et  tais.     Apparet  tamen,   Oyidiam   spretum 
illom  monitorem  yocatiyo  casa  appellasse.    Beperiendas  est 
igitm*  pro.  Priame    yocatiyos    yersam   explens  et  aptam 
personam  appellans.    Apta  est  aatem  ana  Cassandra,   dei 
iassa  non  anqaam  creditaTeacris  (Verg.Mn.  II,  247). 
Scripserat  igitur  Oyidias: 

prseceptis»  Priamei,  si  foret  asa  tais; 
Yocatiyi  aatem  daas  extremas  yocales  in  anam  syllabam 
contraxit,  at  fit  in  Pompei  apad Horatiam,  in  rei,  aliiş^). 
Idem  poeta  epistola  VII  Dido  indacit  ad  .^eam  a  discessu 
deterrendam  describentem,  qaam  sensaras  sit,  si  in  mari 
cam  tempestatibas  conflictetar,  pcenitentiam ;  is  locaş  sic 
concladitar  (y.  71  sq.): 

Qaid  tanti  est  totam  merai  concedite  dicas 
qaseque  cad^nt,  in  te  folmina  missa  pates? 


^)  De  hoc  qnoque  loco  dizi  in  annaL  philoL  Danie  Y  p.  22  et  159. 
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Sic  enim  Merkelius  edidit,  apposita,  ut  par  erat^  priori 
versni  mendi  nota,  in  qud  tamen  vetostissimus  codex  tu  turn 
habet,  non  t  o  turn.  Apparet,  hoc  dici,  non  committondam 
esse  Mnead  (non  esse  tanti),  ut,  cum  illud  advenerit  tempus, 
se  ipse  accuset  (merui)  et,  ceteris  remotis  (concedite, 
hoc  est,  discedite  et  mihi  locum  date),  poense  offerat; 
efficiendum  est  igitur,  ut  dicas  et  putes  recte  cum  quid 
tanti  est  coniungantur ,  fortasse  etiam,  ut  temporis  illius 
iaturi  significatio  aliqua  sit.  Id  efficiet  et  locum  sanabit 
ut  pro '  tu  In  antiquissimi  codicis  scriptura  substitutum 
(et  prsecedit  t): 

Quid  tanti  est,  nt  tom,  Merui,  concedite,  dicas, 
quseque  cadent,  in  te  fulmina  missa  putes? 
Apud  Senecam  ip  Hercule  tragoBdia,  ubi  Theseus  describit 
Herculem  adCerberum,  quem  in  Tincla  petebat,  accedentem, 
haec  leguntur  (795  sqq.): 

Ut  propior  stetit 
loye  natus,  antro.sedit  incertus  caniş, 
et  uterque  timuit;  ecce  latratu  gravi 
loca  muta  terret,  sibilat  totos  minax 
serpens  per  armoş. 
Neque  per  se  uUo  modo  Iove  natum  hic  timor  (non 
brevis  momenti  hsBsitatioXdecet,   et  manifestum  est  ex  iis, 
quse  subiiciuntur,   perverse  hic  Herculem  interponi,   cum 
onlnia  pertineant  ad  Cerberum  primum  pauUsper  perculsum, 
deinde  animbs  resumentem ;  sed  ne  Cerberum  quidem  illud 
tam  simpliciter  positum  timuit  decet  nec.  convenit  cum 
eo,  quod  prsecedit,  sedit  incertus.     Itaque  pravum  est 
uterque  et  pro  eo  aliquid  efficiendum  est,  quo  adittncto 
timuit  de  soloCerbero  etiam  bptius  dicatur.    Id  erit  boc: 

antro  sedit  incertus  caniş 
Leviterque  timuit. 
Ex  leuiter  fnctum  est  et  uter. 

Bedeamus  ad  prosam  orationem  et  in  nobili  scriptore 
cceptam  ab  aliis  emendationem  absolvamus  et  stabiliamwE. 

8» 
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Nam  apud  Taeitiim  anoaL  XIY,  20,  nbi  eonim  exponitnr 
sententia  et   oratio,   qni   pollm  scena  proeeres  ttomanos 
eqnestremque  ordinem  aegre  fen^bant,  baBc  legontor  in  codice 
Mediceo:    Qnid  snperesse,  nisi  ut  corpora  nndent 
et  cestns    adsumant  easqne  pagnas  pro  miliţia 
et  armis  meditentar.    Ân  iastitia  augnrii  et  de- 
cnrias  eqnitnm  egregiam  iadicandi  munns  exple- 
tnros,    si    fractos   sonos    et    dnlcedinem    yocnm 
perite  andissent?    Âpparet  aagnrinm  illnd  alienissi- 
mum  esse,  nec  minns  manifestam  est,  quod  Lipsins  intel- 
leiit,  duo  esse  membra  interrogatîonîs,  snum  quodqne  sub- 
ie(r':um  et  infiniţi vnm  habens;    itaque  recte  in    an  gurii 
sabesse   augendi   verbum  sensit;    si   acrius  attendissetf 
sensisset  etiam  et  propter  expleturos  et  propter  andis- 
sent (quod  futuro   exacto   rectae   orationis  respondeţ)  et 
prcpter  sententîam  ( —  quaeritur  enim,  qnam  ntilitatem  res 
nova  habitura  sit,  — )  requirî  faturum  infinitivi  tempus  idque 
multopropius  ad  litterarum  vestigia  accedere;  scrijpsit  igitur 
Tacitus:    an    iustitiă    auctfi    iri;    (utor    ea    scribendi 
ratîone,   e  qua  in  rariore  prsesertim  verbi  forma  mendum 
ortum  est;  nam  alibi  quoque  hic  infinitivus  passivns  depra- 
vatusest)*).    Sed,  ut  omittam  quserere,  expleturos  ferrine 
possit  an,    quod   arbitror,   restituendum   sit  expleturas, 
modo    intellegatur   banc    dubitationem    ad    reliquam   Iod 
formam  nihil  omnino  pertinere,   restat  tamen  aliudj  nam 
ut  ex  expleturos  ad  auctum  iri  perventum  est,  sic  et 
ex  auctum  iri  et  ex  tota  sententiae  forma  apparet,   non 
interrogari,  expleturine  sint  equites  iudicandi  munns,  sed 
meliusne,   qnam  hactenus,  id  expleturi  sint   hac    canendi 
peritia  adiecta.   Nec  muneris  laus  (egrfegium)  boc  loco  aut 
apta  est  aut  recto  vocabulo  significata;  nam  egregie  expieri 
iudicandi  munus  potest,  ipsum  egregium  non  est,  sed  ho- 
nestum,   utile,    summse   dignitatis.     Nimirum  Tacitus,  ut 


*)  Cic.de  divin. II,  18  codd.  inventumm  pro  inv^entum  iri 
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Juvenalis  XI»  12,  egregius  comparativo . grada  adverbium 
posuit.  (EgregiorLucretium  dkisse  notum  est;  vid.  Nevii 
Lateinische  Formenlehre  II  p.  81 .)  Tacito  adiungatar  Seneca, 
qui  epist.  26,  8  debitam  Lucilio  ex  promisso  in  unaquaque 
epistola  acatam  et  bonam  superioris  alicuias  philosoplii 
Yocem,  quas  posthac  se  a  Stoicis  sampturum  dicit,  ab  Epicuro 
sranens  sic  scribit,  si  codices  sequimur:  Interîm  corn- 
modabit  Epicurus,  qui  ait:  Meditare  mortem  vel, 
si  commodius  sit,  transire  ad  nos.  Hic  patet 
sensns.  Egregia  res  est  mortem  condiscere; 
Haasins  transire  ad  divos  posoit,  Epicurom  ex  atheo 
et  acen^mo  immortalitatis  animomm  adversario,  qui  ftiit, 
prope,  Cbristianom  efficiens;  nam  vet  eres,  qui  animos  post 
mortem  mânere  censebant,  ad  divos  .tamen  transire  non 
dicebantf  nisi  qui,  ut  Hercules  et  Liber  pater  .imperatoresque 
Bomani,  deis  adscriberentur.  Sed-  tamen ,  si  hsec  pars  est 
Epicuri  sententiae,  ad  nos  sensum  non  habere,  manifestum 
est;  nec  uUus  omnino  transitus  cum  mortis  meditatione 
coniungi  pptest.  Bidiculum  etiam  in  gravi  de  summa  re 
prsecepto  illud:  ei  commodius  sit,  soloBCum  prseterea  in 
sit  pro  est.  Nihilo  melius  illa  perspicuitatis  sententise 
laus  (sic  enim  accipi  debet,  etsi  itiusitate  dicitur):  Hic  patet 
sen  sus  interponitur  ante  novam  eiusdem  sententise  inter- 
pretationem.  Ne  illa  quidem  recta  est  substantivi  et  infi- 
nitivi  in  sententia  breviter  ponenda  coniunctio:  Meditare 
mortem  vel  .  .  .  transire.  Sed  nihil  opus  est.plura 
a(\cu£iandi  causa  dicere;  iljud  dicamus,  inter  duas  eiusdem 
sententisQ  formas:  Meditare  mortem  et  Egregia  res 
est  m.  c.  nibil  per  illas  voces  vel^  si  commodius  sit, 
interponi  posse,  nisi  quod  ad  interpretationis  utriusque  com- 
parationem  pertineat,  et  illa  transire  ad  nos  ipsam 
translationem  Grsecae  sententiae  ad  Bomanos  significare. 
Forma  orationis  qualis  fuerit,  ipse  ostendit  Seneca  epist. 
23,  9,  in  eadem  duplicis  interpretationis  comparatione  sic 
scribens:    Molestum  est  semper  vitam   inchoare, 
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ant,  si  hoc  modo  magis  sensus  potest  exprini:  Male 
vitunt,  qui  semper  vîvere  incipiant,  et  97,  13 
(aut,  si  hoc  modo  melins  hune  explicări  posse 
indic  as  sensnin).  His  indiciis  et  certis  condicionum 
tenninis  hsec  omni  ex  parte  respondet  seriptora:  vel,  si 
conunodiits  sic  transire  ad  nos  hic  potest  sensus: 
Egregia  cei  Tres  litterse  mntandse  faertmt^).  Sed  in 
hoc  loco  exemplornm  series  desinat,  modo  adiecerimnSt 
optima  in  eo  intellegi  posse,  quid  ad  emendationem  et  inve- 
niendam  et  confirmandam  conferant  similes  eorondem 
aliorumve  scriptorum  loci  ex  propinquo  memorise  occurrentes 
et  animiHn  in  rectam  yiam  indncentes. 

Venim,  ut  dixi,  ssepe  res  aut  vox  indiciis  monstrata, 
etiamsi  non  ignota  quserenti  est,  tamen  non  recto  tempore 
prsesto  est;  itaque  etiam  aliqua  in  eo  fortuna  est,  ut  inter- 
dum,  quod  quseras,  recens  aliqua  lectio  et  memoria  suggerat, 
interdum»>  quod  frustra  qusesieris,  paulo  post  casus  aliquis 
obiiciat.  Velut  cum  apud  Plutarchum  in  libello,  quo  cum 
principibns  viris  philosopho  esse  disserendum  disputat  {negi 
Tot5,  Olt  /nâXiara  roig  i^yc/iioai  x.  t.  A.)  hsec  legeremc.  2, 
5  (p.  777  D):  Ov  ydg  i]  /idv  *^(fgodl%7]  taîg  %ov  ngoa- 
^lolov  d-vyaiQciatv  iiurjvvev,  ovi  nQwtai  /iiioea  firj^avri' 
auVTO  xaru^f^iv  rcuvlaxwv,   ^  â  Ovgarla  nai  KaXXionfj 


M  Hoc  qnoqne  ex  annal.  philol.  Danids  I  p,  43  et  174.  Animadvertî 
velim  speciminis  et  admonitionis  cansa  Fickerti  de  hoc  loco 
iudicium.  Patientissimus  enim  onSnium  soloecismonim  et  inanis- 
simaram  nngamm  bomo  hic  subito,  po8tquam  constantem  omni* 
um  boDorum  et  tolerabilium  codicnm  scriptnram  magis  inqni- 
navit  fccdissimo  recentissimorum  aliqnot  codicnm  interpretandi 
oonata,  qui  post  ad  nos  addnnt  vel  nos  ad  eam,  omnia  hiBC 
vel  si  corn  mo  di  ns  —  ad  eam  tolli  vnlt  tanqnam,  „si  non 
ab  Kpicuro»  tamen  a  Seneca  aliena*'.  (In  Epicnri  sententia  ferii 
tamen  oport^bat,  qnse  ab  Epicnro  non  aliena  essent.)  Sed  talia 
siunt  infinita,  qnae  difBcile  est  condonare  diligenţi»  in  codicnm 
«cripturis  colligendis  et  edendis. 
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xtti  iţ  KXeifi  xălj^ovai  Tois  in  agyvgiai  âtaii&efjtdpoig  vov 

Aoyop  (sic  Wyttenbachiud  pro  iv  aQy,  âiaâe'Kp/L^ivDig  t.  A.), 
cam  haec,  inquam,  legerem,  intellexi  annotavi^ue,  non 
ngoanoXov  nescio  quem  a  Plutarcho  iram  Yeneris  sabisse 
dici,  sed  hominem  ex  fabalis  notam,  cuius  filise  trajlerentur 
plrimse  corpore  qusestam  fecisse;  sed  is  qnis  esset,  non 
reperiebam.-  Ecce  anno  post  cum  Ovidii  metamorphoses  legens 
in  libro  X  ad  hos  versus "  pervehissem  (238  sqq.): 
Smit  tamen  obscaense  Yenerem  Propoetides  ansae 
esse  negare  deam;  pro  quo  sua,  numinis  ira, 
corpora  cura  forma  primse  vnlgasse  feruntnr, 
reno.yata  Plutarchi  memoria,  facile  erat  yidere ,  apud  eum 
scribendum  esse  vaigroi  FlgmiioiTov  d-vyatQaotVy.  quan- 
qaam;  nt  fit  in  talibus  fabalis,  apud  Ovidium  Yenus  ipsa 
poen»  causa  PropoBtidas  ad  corpus  vulgandum  impulisse 
dicitur,  apud  Plutarchum  ob  vulgatum  corpus  iis  succen- 
suisse*).  Si  Ovidius  nomen  non  posuisset,  incerta  in  Plu- 
tarchi loca  hsereret  suspicio;  neque  enim  alibi  fabulae  me- 
moriam  superesse  puto;  ne  nomen  quidem  ipsum  in  alio 
homine  reperio*.  Non  nomen',  sed  verbum  certae  formae 
subesse  persuasum  mihi  est  apud  Xenophontem  Cyropsed. 
II,  2,  11,  nec  tamen  reperio.  Nam  huic  per  interrogandi 
figuram  afQrmationi:  Ti  (faXXo  ye,  etprjy  ei  /w^  yiXwTU 
noiBîv  id-iXovtee;  ignaye  prorsus  relativo  pronomine  idem 
adiungitur:  vnhQ  ov  Xiyovai  Taiva  xal  dXa^ovevoviai.  Sub 
tribus  îllis  vnlg  ov  Xiyovai  unum  latet  verbum  signifi- 
catione  cum  dXa^ovevea&ai  cognatum,  ut  hsec  sit  sententise 
forma:  TiâăkXo  ye,  Bfprj,  ei  jiit]  yeXioxa  noulv  i&iXov' 
ug  [veQaToXoyovai]  %av%a  ual  dXa^ovevovxat;  Sed  ipsum 
TBguToXoyovai  maius  videtur  quam  pro  re  et  paulo  longius 


^)  Subesse  apud  Plntarchum  poStsB  versumv^  satis  patet;  sed  eum 
editores  insto  longiorem  faciunt:  ngârai  .  .  .  vsavîdxm»,  nec 
ipse  choliambum  expedlo.  Param  quoqne  ad  rem  significandam 
aptnm  Tidetar  fiiasa  naraxiftv  veavitucov. 
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litteris  disoedit  nec  antiqniorem  meteorologids  Aiistoteljis 
aactodtatem  habet;  qnod  ad  sententiam  aptins  esset  et  ad 
litteras  propius,  aneigoÂo/ovaif  noD  leperitor  apad 
sdjptores,  ânsigoÂoyf'a  tantam  e  Sexto  Empirico  aonotatiir. 
Atqne  haec,  qnaiii  adnmbraYi,  coniectni»  latio  est,  nbi 
in  codicam  vestigiis  aut  firmis  ant  non  nimis  lubricis  oon- 
stitm  potest  et  sententix  tenore  perspicuo  sermonisqae  genere 
noto  et  certo  regitor.  Ubi  ant  nnlli  snnt  nisi  recentes  et  leves 
codices  ant  nbi  etiam  per  yetnstiores  oodices  (iit  in  Gssaiis 
belii  civilis  libris,  in  prima  qnidem  libri  primi  parte  paene 
incredibiliter,)  magna  et  ex  scriptnrae  antiqnioris  ignor^tione 
deprayatio  et  interpolatio  penrasit,  qno  magis  coniectnra 
opns  est,  eo  fere  minns  efficere  ea  potest.  Ubi  vero  ad 
incertam  codicnm  fidem  etiam  alia  accednnt  impedimenta, 
yelnt  ex  şermoiiis  pamm  exemplomm  copia  firmati  aadada 
et  insolentia,  et  librariis  ad  errandum  opportnna  et  nobis 
ad  indicandnm  dif&dli,  et  ex  turbata  in  carminibns  yersunm 
forma,  dubitandi  ampUssima  est  materia,  plane  coargui 
panciora  possunt,  oorrectionis  vero  certa  fides  etiam  rarior 
est,  ut  cobibere'  conatom  et  dubitationem  aut  etiam  mendum 
certum  relinquere  quam  periculose  ludere  praestet,  yelut 
ssepe  in  iBschyli  tragoediis,  etsi  minime  sequaliter  in  omni- 
bus.  In  aliis  facilioris  generis  scriptoribus  multi3  locis  per 
menda  ad  speciem  gravissima  et  summam  litterarum  per- 
turbationem  pellucet  taman,  prsesertim  si  rudi  tantum  tegu- 
mente obducta  yulnera  nec  alio  longe  detorta  sunt,  ita 
certa  sententiae  progressio.  et  yerborum  rem  necessario 
sequentium  forma,  ut  yerum  et  inveniri  et  inyento  confidi 
possit.  Quid  potest  enim  foBdius  corruptum  esse  hoc  Plu- 
tarchi  in  qusestt.  conviy.  lY,  5,  3,  1  loco,  ubi  ratio  red- 
ditur,  cur  leporum  came  ludaei  abstineant:  Ov  â[iJTa^  e^ptj] 
o  AujitnQlug  vnoXafimv,  dkkd  %ov  /iilv  Xaywov  [dnfj^ov] 
Tai  âid  tfjv  ngoQ  loa^  /uevov  vn^  avTfov  iiiv***aTa  d-f^glov 
ifiijpiaraTOV*  'O  y«^  kaymg  (j^ayi&ovg  iotxe  xal  jdxovg 
iv  d^ivoig  tJvai  *   nai  ydg  ^  X^oa   xai  rd  wva   nai  tm' 
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o/ii/uatmv  17.  Xtnaj^6%f]s  xoi  vo  dX/tivQov  ioixe  &aviuaai(og  * 

ofdoiov  ysyovepau  Et  tamen  iam  Xylander  (in  interpre- 
tatione  Latina)  intellexit  cum  asino  comparări  l'eporem,  nisi 
qnod  odio  ludaeis  asinumfuisse  dici  pul^vit;  nam  et  corn- 
munis  antiqaorum  opinio  fuit  (vid.'  Tacit  hist.  Y,  4  et  qni 
ibi  citantnr),  in  honore  âpud  ludseos  esse  asinum,  et  id 
apud  ipsum  Plntarchmn  pa.acis  versibos  ante  significator 
(c.  2,  10);.yerba  autem  scribenda  sic  snnt:  dnexotnai  âid 
tîjv  ngog  rd  ttjud/uevov  vn  awwv  /tiâXiava  &^q{ov 
^/[iq)6Q€iav,  fov  ovov.  *0  yap  Xa^dg  jneyd&ovg  iotne 
tal  Tidy^ovg  ivdsi^g  ovog  eJvai  (ăsinns  magnitudine 
et  mole^cojrporis  carens/  xai  yaQ  9/  ^goa.* .  ^uai  %wv  o/u- 
/idvior  7]  XmaQOtfjg  nai  ^d  yXa/uvgov  i'oixe  O^av/na- 
olwg*  wave  fit^âlv  ovtw  fiixQOv  /iieydXw  tijv  i^ioQtpfjv 
ijiioiov  yeyovevai  (omisso  /t^f^âe:  ut  nihil  ita,  paryom 
magno,  simile  sit).  Contra  apnd  Senecam  qUsestt.  nat.  Y, 
10,  nbi  exponitur  eoram  de  etesiarum  causa  sententia,  qui 
pntabant  ideo  inde  a  solstitio  fiare,  qnod  sole  ad  septentrionem 
appropinquante  nives  et  terra  in  bac  parte  mnndi  plus  bumidi 
exhalacent,  nt  plura  ex  septentrionali  parte  coeli  corpora 
erirşnt  et  in  loca  tepidiqra  (meridiana)  deferrentur,  post 
Canicttlse  ortnm  desinere,  qnod  vis  iUa  solis  iam  defecisset, 
§4b8ecyerba,  qose  ad  alteram  sententise  partem  pertinent: 
ac  sol  mntsi,to  cdrsu  in  nostra  rectior  tendit, 
externam  babenţ  sanitatis  speciem,  propius  inspecta  non 
soiomin  comparative  (rectior)  et  in  tota  bac  significatione 
rectse  vias  (qnse  a  sole  alienissima  est)  convincuntur,  sed, 
qnod  caput  est,  manifeste  contrariam  ei,  quod  dici  debet, 
sententiam  babent  et  remm  naturse  repugnant.  Neque 
enim  sol  aut  inde  a  solstitio  aut  inde  a  Ganiculae  ortu 
mutato  cursu  in  nostra  tendit,  sed,  cum  usque  ad 
solstitium  ad  nos  appropinquavit ,  cuius  appropinquationi3 
effectus  (illorum  bominum  opinione)  proxime  demum  post 
solstitium  sentitur,  ab  eo  tempore  retro  ad  meridiem  yersus 
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cedit,  at  post  Canicnlae  ortam,  exhaasto  effecta  priom 
appropinqoationis,  etesiae  desinant.  Scripserat  Seneca: 
ultra  or.tam  Caniculae  non  valent,  qoia  iam 
mulţam  e  frigida  coeli  parte  in  hanc  (sabmis^*^ 
orem  ,ac  tepidîorem)  coniectum  est  ao  sol,  mntato 
cnrsu,  in  austrnni  retro. tendit  et  alteram  partem 
a^ris  (meridianam)  attrahit,  illam  veroimpellit  (coo- 
trariam,  septentrionalem ;  male  codd.  et  edd«  al  iam,  quod 
Koeler  pravum  esse  mtellexit,  sed  alteram  substitui  voloit). 
Sed  ne  hic  quidem  teste  yeritas  prorsus  caret;  nam  codex 
Bambergensis,  omnium  optimus,  non  habet  in  nostra, 
sed  in  ar 'a. 

Omnia  in  coniectura  sic  rettuli  ad  codicum  vestigia, 
ut,  etiamsi  plane  aliud  vocabulum,  ac  scriptor  posoisset, 
vocabulave  vel  in  antiquissimis  codicibus  substituta  essent, 
tamen,  si  aliquam  interpolatio  similitudinem  secuta  esset 
reliquissetque,  venim  reperiri  argumentisque  stabiliri  posse 
dicerem^,  ubi  prorsus  nihil  ex  vera  forfna  in  codicibus 
restaret,  nihil  coniectura  effici  nec,  quamvis  suspicionis 
iusta  causa  appareret  aut  certum  esset,  scriptorem  aliud 
posuisse,  auxilium,  quo  quidem  ad  veram  emendationem 
deduceremur,  ullum  esse  nisi  in  testimonio  casu  aliunde  (in 
dcholiis  aut  apud  grammaticos  aliosve  scriptores)  oblato. 
Sed  oritur,  ecce,  Gu,  Dindorfius,  qui  (in  prsefat.  edit  quint» 
poetarum  scenicorum  p.  III  col.  2)  hanc,  quse  codicum 
vestigirs  insistat,  emendationem  non  sufficere  disputat 
et  „ssepe  nihil  prodesse  locis  gravius  corruptis,  ubi  librarii, 
quse  in  exemplaribus  antiquioribus ,  unde  codices  super- 
stites  originem  ducant,  situ  et  vetustate  aliisque  casibus 
obscurata  vel  oblitterata  essent,  utcunque  instaurare  conati  sint, 
et  prorsus  absurde  adhiberi  corrigendis  non  paucis  inter- 
polatorum  commentis,  qui  multis  ante  nostros  codices 
seculis  plurima,  quse  corrupta  essent  vel  quacunqne  de 
causa  displicerent,  ita  ad  arbitrium  suum  conformarint,  ut 
litterarum^  similitudinem,  quam  hodiemi  critici  consectari 
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soleant,  nihili  facientes  soa  ipsorum  inventa  vel  traditse  m 
codidbns  scriptnrse  substituerent  vel,  qood  non  raro  factum. 
esse  noveriinos,  locis'defeetis,  quos  redintegrare  conarentur, 
inferrent.''  Addit  deihde  alia  de  „inte^latione  ab  histri- 
onibos  aliisque  veteribns  versificatoribus''  profecta.  Hsec 
ega  omnia  hoc  loco,  ubi  mea  exponere,  non  aliena  refellere 
mihi  proposni,  non  copiose  argamentando  oppugnabo; 
tantam  dicam,  esse  sane  vulnera,  quibos  tollendis  coniectura 
codicnm  vestigiis  insistenş  non  sufficiat ,  sred  nuUam  aliani 
esse,  qnse  iure  et  ntiliter  ei  substituatur;  nam  reliqua  illa 
omnis  dispntatio  ad  lîcentiam  et  temeritatem  ab  arte  et 
scientia  semotissimam  in  nostras  litteras  invehendam.  et  ad 
perdendos  veteres  scriptores  pertinet.  Nam  et  finguntor 
licenter  illa  de  int^i^latoribus  et  versificatoribas  aut  ex 
tenuibns  quibusdam  scholiornm  annotationibus  ultra  modum 
amplificantur  et  exaggerantur,  et-  manifestum  est,  si  ita  iUi 
interpolatores  tragicoruin  fabulae  aliave  scripta  pro  arbitrio 
mntassent^  secuissent,  auxissent,  nihil  ad  illam  labem 
tollendam  et  amissa  reparanda  profuturam  esse  similem 
nostrse  set^tis  hominum,  quse  „quacunque  de  causa  displi- 
cerent'',  toUendi  et  in  aUa  omnia  vertendi  licentiam. 
Itaque  quse  in  historica  fide  posita  sunt,  ea,  ubi  et  incor- 
rapta  testimonia  desunt  et  indicia  ex  corruptis  verisimiliter 
dncta,  aut  relinquenda  pro  incertis  sunt  aut  sin^  restitu- 
tionis  conatu  simpliciter  damnanda.  Si  quis  sibi  privatim 
et  coram  aliis  iingere,  quse  accidere  potuerint,  vuit,  non. 
intercedo,  modo  fingi  illa  confiteatur  nec  prorsus  impro- 
babilia  fingat.  Nam  mihi  quidem,  qui  (ut  hoc  utar)  pro 
hniusmodi  versu:  âsivr^g  âdnXolag  nvev/naTmv  t  ov 
jvyxdvwv  (Eurip.  Iphig.  Taur.  15)  hune  substittdt:  TVXftJv 
â^anXolae  nvev/ndruiv  âsivdip  fila  (non  DindoMi,  sed 
alius  ingenioşi  et  docţi  hominis  hoc  inventum  est),  non 
hoc  sibi  proposuisse  videtur,  ut  versum  ab  Euripide  positum 
reperiret,  sed  ut  sententiam  eandem  sua  ratione  et  arte  in 
Yersum    includeret.      Bevertamur    igitiir    ad    coniecturam 
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testimoniis  et  testinioniorain  yestigiis  nixam,  addamosqae, 
ut  in  quaerendo  vero  liber  anima  corsus  in  omnes  pşites  permit- 
tjBndasest,  sic  inter  veritatis  invenţie  notas  esse,  si  animos 
in  uno  aliquo  ita  certus  consistat,  nt  nihil  prseterea  nec  anqmrat 
nec  accjpiat;  nam  qui  inter  plures  corrigendi  yias  incerţi 
hserent,  fere  a  yera  aliquantnm  absont.  Boni  antem  critici 
estet  via  ac  ratione  progrediei^tis  et  artem  habentis  scire, 
quousque  {Hrocesserit,  et  cum  ad  verum  pervenerit,  firmiter 
id  tenere  abiectaque  instabili  sospicione  et  dubitatione,  loco 
sanato  nti  et  fini.  Imperiti  homines,  qui  neque  ad  repe- 
rienda  ipsi  yera  ingenio  valent  neque  ad  inventa  intelle- 
genda  iudicio  et  sciehtia,  inani  quadam  velitatione  in  locis, 
quos  semel  corruptos  esse  decretum  est,  ludunt  nec  huius 
Insus  campum  sibi  certis  emendationibus  eripi  patiuntur, 
maximeque  relnctantur,  ubi  magnas  turbas  et  qose  multos 
yexarint,  facili  remedio  et  leni  prorsus  sedari  confitendum 
est  (yelut  in  Platonis  r.  p.  X  p.  608  A,  in  Horatii  sat.  II,  2, 29 
et  haud  paucis  ex  iis.  locis ,  quos  superioribus  pagpis  ipse 
emendayi).  Ea  yero  eşt  praeter  ceteras  palmaris  appellaoda 
emendatio,  quse  una  duabnsve  litteris  mutatis  aut 
transpositis  novum  sententise  lumen,  novam  orationis  formam 
proiert  et  ex  dissolutis  et  perturbatis  apta  et  recta  effîcit. 
Aj;tis  autem  in  hoc  genere  maxime  est  a  sanis  abstinere  et 
:aliorujQi  proterviam  arcere,  vera  menda  certa  ratione  coar- 
guerje,  bona  ingenii  inventa  probare  et  sua  sede  collocare. 
Kam  artem  etsi  non  prseceptis  comprehensam  qoidam 
naturalt.;quadam  prudentia  tenuenmt,  velut  Bichardus  Por- 
sou£»^i^i  in  uno  fere  Grsecorum  scriptorum  genere  inge- 
nium  exercuit,  alii,  qui  magni  critici  haberi  solent,  aut  ex 
aliqua  parte  ssepe  eam  violarunt,  ut  Bentleius  in  mendÎB 
arguendis  et  in  suspicione  continenda,  aut  prorsus  ea  carae- 
runt,  ut  Gr,  Hermannus,  qui  non  maximum  nomerom 
bonarum  emendationum  obruit  innumerabili  inaniom  et 
levium  opinionum  festinanter  iactarum  multitudine,  mrsus 
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Qon   raro,    nbi  libido  aut  obtrectatio  abripnerat,  strennns 
praTornm  defensor. 


Cap.  III. 

Nomioa  propria  a  librariis  obscnrata  et  Bublata  drnuntnr,  quiBdam 

falso  posita  eiicianl!iir. 

Anteqnam  ad  simplicem  scribendi  formam,  quam 
Diihi  extra  hmic  primum  librum  proi)Osni,  transeo,  ut  in 
emendationibua  expromendis  scriptonim  et  librorum  ordinem 
seqtiar,  placet  boc  loco,  quae  in  uno  genere  in  scriptis  6rae- 
cornm  et  Latinornm  emendavi,  coniunctîm  exponere  et  sub 
anum  conspectum  âdducere,  quod  et  erroris  similitudine 
et  eius  demonstrandi  tollendiqQC  ratione  cognata  sunt '  et 
correctionis  evidenţia  vim  quandam  singularem  persuadendi 
habent,  aptam  ad  fidem  iis,  quse  deinceps  exi)licabuntur, 
praeparandam,  et  qaod.  mendi  occiiltandi  rudia  iniţia  (maxime 
in  abiiciendis  litteris,  quse  effecta  aliqua  verborum  specie 
supererant)  in  hoc  genere  saepe  eminent  Dixi  enim  iam 
supra,  ni  fallor,  nou  raro  a  librariis  nomiiia  propria  bonu- 
nom  locorumque,  quod,  in  continua  prsesertim  scriptura, 
ignota  et  nova  oculis  animisque  occurrerent  et  saepe  aut 
tota  aut  ex  .parte  similitudine  aliqua  aliarum  vocum  deci- 
perent,  depravata  et  prorsus  obscurata  esse,  cum  ex  litteris 
unius  pluriumve  vocum  species,  adhibita  fere,  cum  primum 
aberratum  esset,  interpolatione,  interdum  admodum  rudi, 
efficeretur.  Atque  huiusmodi  menda'  permulta  in  utriusque 
linguse  scriptorum  operibus  partim  iampridem  a  primis 
editoribus  aut  insecutse  setatis  criticis,  partim  nuper 
snblata  sunt  (velut  succurrit  ex  boc  genere  nuper  apud 
Thucydidem  I,  61,  3  restitutum  a  Pluygersio  ini  SiQetpap 
pro  inwtgî^pavieQ,  apud  Xenopbontem  hist  Giac.  III, 
2,  30  a  L.  Dindorfio  i^îas  pvo  owfug  et  111,  4,  20  a  Gu. 
Tellio.  ^Adaiov  pro  ălXov  (JAI  pro  AA\  apud  Lucianum 
Alexand.  57  a  Burmeistero  ^vciio^  pro  ot;rd^);  ipse  quocţue 
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unum  et  alteram  in  Latiniâ  antea  correxi,  ot  in  Giceronis 
acad.  11,129  Erilli  pro  ulii  restitoi,  in  epitoma Iâtu  libri 
LXVn  in  Vellocassis  pro  in  belii  casus  (in  belli- 
cosis);  sed  latent  etiamnnnc  satis  multa,  nec  omnia  in 
scriptis,  qnae  a  pancis  legontor,  pleraque  attente  legentibos 
gravi  offensione  et  sententisR  vitio  se  prodeitia.  Ex  his 
non  ita  panca  et  deprehensa  ă  me  et  emendata  (prseter 
Flutarcheum  illud,  qnod  panlo  ante  p.  1 19  emendavi,  Propcetse 
nomine  restitnto)  hic  ponam;  alia  quaedam  interponam,  in 
quibos  nomen  proprimn  sabesse  certam  est,  ipsnm  nomen 
propter  rei  ignorationein  ant  reperiri  non  potest  aat  dtbi- 
tationem  habet;  postremo  ostendam,  etiam  contrariam 
errorem,  quod  paene  mirere,  accidisse  nommllis  lods,  ut 
nomen  proprium  scriberetar  aut  acdperetor  pro  appella- 
tivo.  Erunt  aatem  ex  his  locis  nonnalB,  qoi  ad  reram 
historicaram  fidem  satis  notabiles  sint.  Sed  initinm  fadam 
a  tribus  locis,  Grsecis  duobus,  Latino,  ano,  in  qoibus  nomen 
proprium  hominis  omnibus  litteris  exstat  in  codicibus  aut 
etiam  editur,  sed  pro  appellativo  accipitur.  Nam  (I)  Eu- 
polidis  versus  in  scholiis  ad  Aristophanis  pac.  t.  1031  e 
IJoIboiv  comoedia  vulgo  quidem  sic  scribuntur:  *J25  ovv 
tIv  iX&o)  dijxa  GOI  rdiv  /ud vtbwp;  IToxegog  a/Lielvwv 
âfifpoTfQwr,  ^  ZTik/Siâfjg:  Sed  in  codice  Veneto  est 
d/LKporeQog.  Sic  igitur  oratio  distinguenda,  ut  duo  nomi-' 
nentur  et  in  comparationem  veniant  vates: 

IloTsgog  dfjietvmv,  ^AfitpoTBQog  ^  SttXfiidtjg; 
'JfitporeQog  hominis  nomen  prseter  eos  locos,  qui  ex 
Homero,  ApoUodoro,  Arriano  in  lexicis  ponuntur,  reperitur 
apud  Plutarchum  in  apophthegm.  regum  p.  177  P,  ubi 
Wyttenbachius  Curtium  appellat  III,  3  (1,  19)  et  IV,  23 
(5,  14)  et  34  (8,  15),  etsi  eius  loci  ad  eundem  pertinent 
hominem,  qui  ab  Arriano  nominatur^). 

^)  Apud  Plutarchum  pro  ^Exarspov  nomine  e  codicibus  et  Arriano 
ponendum  Kqozbqov,  Craterum  Philippus  * Ată,fp6xiQov  esse  dicebat, 


Lib.  I.  127 

(II)  Apnd  Platarchum  in  Araţi  c.  6,  ubi  de  A^ati 
consiliis  Sicyonis  liberandse  exponitar  (ex  quo  loco  aliud 
mendam  suo  tempore  tollam),  h^c  acribuntur:  'JE/uta&maaio 
âh  Kal  âtd  TiQdivov  S^vofplkov  rdv  dgx*^^^^^^  ov  ^oA- 
Xovs  aTQa%m%ag.  Cor  pnmum  per  XeDophilum  milites 
«onduxerit  (nam  boc  significant  verba  sic  posita  ^nl  ttqwtov 
S.y  etsl  rectum  erat  ngâiop  âia  SepotpiXov)^  non  magis 
Âpparet  quam,  unde  genetiirus  dgyixkvinwv  pendeat;  quod 
auţem  fuerunt,  qui  scribi  vellent  âtcc  Sev.  u^wtov  TtLr 
dQXinXw9io)v^  ut  dux  latronum  signjficaretur,  ne  dicam  sic 
ngdTog,  omisso  prsesertim  articulo,  dici  non  posse,  non 
nQWTog  Twv  a^^^ixAconcoi^erat  Xenophilus,  sed^E^wTo^  jmr 
nXwndiry  hoG  est  dgytx).(f)tp,  Apparet  prseter  Xenophilum 
alterum  nominatum  fuisse  prsedonum  ducem;  scripserat 
^nimPlutarchus^ia  Uqwtov  xai  Sevotplkov  rdr  dg^i- 
xkdnojv.  Cum  nQfâtOv  pro  appellativo  acciperetur,  omis- 
snm  est  xa/.  npiâTog  nomen  proprium  in  lexicis  e  De- 
mostbene,  Flutarcbo  ipso  (Sol.c.2),  inscriptionibus  annotatur; 
idem  in  vita  Dionis  c  25,  cum  pro  numerali  acciperetur. 
Schsefems  aghoviţ. 

(IU)  In  Giceronis  oratione  pro  Sulla  55,  ubi  defendit 
crimen  gladiatorum  specie  muneris  a  Fausto  dandi  empto- 
rom  Sullse  obiectum,  sic  locus  concluditur:  lam  si  in 
paranda  familia  nulla  suspicio  est,  quis  prsefu- 
erit,  nibil  ad. rem  pertinet.  Sed  tamen  munere 
(contra  codices  scribitur  in  munere)  servili  obtulit  se 
ad  ferramenta  prospicienda,  prsefuit  vero  nun- 
quam,  eaquB  res  omni  tempore  per  Bellum, 
Fausti  libertum,  administrata  est.  Aptissime  hsec 
adduntur  et  cobaBrent:  ^Etsi,  quoniam  ad  rem  nihil  perti- 
net,  poteram  omittere,  tamen  addam  Sullam  aliquid  sane 


Amphotemm  ovShegov,  Tollitnr  lusus,  si  pro'  Cratero  snb- 
stitnitar  homo  iam  id  nomen  (inauditum  alioquin)  gerens,  in 
quo  insit.sig^nificatio  â/itpoteQov, 
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fecisse  in  ea  re,*yerum  nunquam  familise  praefuisse*".  Itaque 
prorsus  arcendi'  sunt  iilfelices  6onim  conatus,  qui  hsec 
tranaponendo  divellere  voluerani  Sed  ut  dicatur  Latine: 
servili  mânere  me  offero  ad  aliqiiid  faciendum 
pro.eo,  quod  est:  ad  servile*  munus  (servili  mnneri) 
me  offero,  tamen  Cicero  nunqham  dictmiis  erat  senatoriom 
et  prsetorium  hominem,  quem  defenderet,  servile  rnunus 
subisse.  Scilicet  Cicero  scripserat:  Sed  tamen  munere 
Servili  obtulit  se  cet;  Familia  Faosto  empta  locata 
fnerat  Servilio  nescio  cui  munus  eodem  tempore  danti;  tom 
SuUa  obtulerat  se  ad  ferramenta  prospicienda.  (Munere 
Servilii  sine  •  prsepositione  dicitur  noto  usu;  vid.  gr.  Lat. 
§  270  n.  2.) 

Sed  veniamtls  ad  eos  locos,  in  ^uibus  nomen  mutatom 
nonnihil  et  depravatum  est,  scriptoresque  linguarum  et 
temporum  ordine  persequamur. .  Primum  igitur  (IV)  apud 
Xenophontem  hist.  Grsec.  II,  4,  34,  postquam  narratum  est, 
Pausaniam  regem  Lacedsemoniorum,  cum  Athenienses  per- 
sequens  usque  ad  theatrura  Pirsei  progressus.  esset,  vehe- 
menter  ibi  oppugnatum  esse  primum  a  levis  armaturse  mili- 
tibus.  compluresque  ibi  e  Lacedaemoniis  cecidisse,  adduntur 
hac:  ^Oqwv  âh  iama  6  QQaov(iov).og  xal  oi  aXXoi 
onXtrai  i^orjd-ovv  xai  ta'fy  naQeTa^avTO  ngo  tiâv  ăkXwv 
in  omoi,  Qui  fieri  potuit,  ut,  qui  postea  subsidio  veniret, 
gravis  armaturse  milites  ante  leves  et  expeditos,  qui  iam 
excurrerant  et  hostibus  inhaerebant,  constitueret?  Thrasy- 
bulus  vero  ngo  twv  '^Awr  exercitum  constituit;  itaque 
cum  Pausanias  conversus  coUecta  et  >  densa  phalange  in 
Atbenienses  ingruisset,  hi'imp^tum  non  sustinentes  partim 
i^€(oa'd'î]aav  ^eig  tov  iv  Tuig  *'AXaîs  ntjXop  (quem  post 
tergum  reliquerant) ,  partim  fugerunt.  '^AXmv  (reîy  *^fa»- 
vlâ(iiv)y  demiPiraeo  vicini,  et  paludum  situm  Kieperti  tabula 
monstrabit^). 

')  Minus  dilîgenter  Xenophon  scrîpsit  xai  ol  aXloi  onXîxai,  si  ita 
scripsit.    Nam  nulii  antea  pugnaverant  hnXîxai,  sed,  cum  ades- 
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(V)  Apud  Dioddram  Siculnm  XIII,  114  pacis  inter 
Carthaginienses  et  Dionysiom'  maiorem  Olymp.  93,  4  factse 
candicioBes  Ms  verbis  indţcantar:  jijr  dQtjvfjv  ini  roia- 
de  a&avto  *  KaQiijdovimv  elvai  /tiiv  viv  ii  ^Q^XVS  dnoinmv 

vlvovQy  s%i  if.  ^I/ueQaiov^'  .  .  .  ^sovrivovg  âa  xai  Jlfeo- 
GfjViOVQ  Mai  HixeXovg  ilnavrag  avTovo/uovg  aîvai  '  xal 
Svgaxoalovg  /luv  x.  t.  A.  Primam  /nii^  prorsus  prave 
yerbo  elvai  şubiicitur;  deinde  admirabiles  sunt  illi  %(Sv  i^ 
UQXVS  anolxwv  aXXot  (alii  ex  colonis  ab  initio  deductis), 
qui  ita  infinite  significati  cum  Sicanis  coniangnntar,  qoasi 
hi  qnoque  omnium  antiquissimi  Siciliae  incolse  coloni  Pceno- 
mm  fuerint,  etsi  tom  dicendum  erat  aXXovg  r€  vmv  i^ 
d^XV6  ânolxwv  xal  Stx*  Face  omnium  (primam  cayetţr, 
ut  Garthaginiensium  sint  yeteres,  quos  ipsi  illuc  deduxerant, 
colonis  hoc  est,  Motye  eiusqile  ager  (vid.  XIII,  bA,  et  XIV, 
47:  .  Motvf],  noXig  anoixog  KaQp]dovi(ov)\  deinde  iis 
dantar  indigenarăm  {uradmi,  Sicani  et  alter  populus,  cuius 
nomen  latet  sub  illo  aXXovg^  facillimum  repertu,  ai  quis 
Thucydidis  Ubri  VI  c.  2  legit,  ne  alios  excitem ;  tum  Grsecse 
urbes  iis  deduntor  magnae  et  nobilea.     Scriptum  erat  anti- 

quitus:  KaQXr^dovim'¥  elvui  ftiaToi  twv  ii  ctQytjg  dnoixfav 
'EXv/uovg  ne  xal  Sixavovg,   HaXivovvvlovg  âh  x.  r.  A. 

(VI)  Apud  eundem  Diodorum  XIV,  117  de  Pausania, 
rege  Lacedsemoniorani,  haec  narrantur  (Olymp*  94,  3):  'O 
fovv  Ilavoaviag  «ar'  i'tpoâov  Tijg  jigxaâiag  i/u/îaXaiv 
sig  %7]V  ^HXiv  jiaamva  /uhv  (pQovQiov  avd-vg  aîXav  i^ 
t(p6âov  •  fÂCTci  ăh  TttVTa  âid  TTjg  ^XQWQslag  dyaymv  v6 
ovQaToneâo'if  'vdv'iagag  noXetg  nQoofjyâya%ox.T.X.    Quid 


senţ  «r  re  n^Xxaaxttl  nâvxfs  ttal  ol  onlhai  zâv  in  UsigatAg 
(33),  hactenns  tantnm  ol  ^Uoi  ezcurrerant.  Fortasse  igitnr 
Xenophon  tantnm  xal  ol  ălXai  posuit,  bnXîiat  a  librario  addi- 
tnm  est  Video,  qnid  dictnri  contra  sint,  tovg  alXovg  bnXîTas 
esse  vovs  ăXXovg,  rot^s  bnXitag, 

MADVI6U  Abvhi.  Cur.  ^ 
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sit  %ax  iq>oâo¥  'jiQuaâiag  invadere  in  Efidem,  nemo  dixerit, 
ne  qnid  dicam  de  miro  horom  oonciffsa  ua%  iqtoâop  * Aq- 
xaâiag  et  i^  iq^odov  slXev,  -  Manifestam  est  Diodornm 
diiisse,  per  qni»n  Arcadi^e  partem  et  locom  PttiisamasJ3idem 
intrarit.  Nihil  propins  yidetnr  qnam  nara  Vwtpiâa.  Si 
qois  propins  ad  litteras  nomen  loci  in  occidentali  Arcadia 
ad  Elidem  versns  siti,  apţi  ad  yiam  significandam ,  mon- 
strarit,  acdpiam. 

(VII)  Idem  XIX,  88  de  prcelio  inter  Alcetam,  Epiro- 
tamm  regem,  filinmqne  Alexandmm  et  Lydscom,-  Macedo- 
nom  ducem  f  sic  scribit:  ysvofdvtjs  wv  ludxfjQ  hxvQas 
dyj^Qt&fluav  noXkol  Tfov  avgaTiwviv,  iv  oîg  ^aap  iXXoi 
vi  Tivas  Twv  *  dvâgâiv  xal  Mixv&og  6  argar^yog  nai 
jivoavâgoe  'A&ifvaloe  6  naTaara&ele  ^ni  %fjs'  Aevnido^ 
vno  Kaaadvâgov.  Mire  Micythns,  qui  ante  omnino  nomi- 
natosnon  est,  sabito  imperatoris  locnm  tenet,  qnem  Lyci- 
scmn  foisse  Diodoms  apertissime  dixit  (o  TSTăy/ufvos  ini 
Tfjs  ^ AKaQvaviag  oTgur^f^yog),  Sed  adiecta  inter  homines 
honestiores,  qni  cedderint,  Lysandri  Athenieifsis  mentio 
satis ostendit scriptum foisse  MIxv&og  6 Z^gd^tec.  niam 
hdminum  nltra  vulgos  militum  evectomm  significationem 
non  posse  contineri  Tdv  dvâgwp  appellatione  apparet^). 
Poterat  videri  excidisse  adiectivnm  ante  dvăgwv.  Sed  seri- 
bendom  est  dXXoiTSTiveg  xdv  dăgmv,  hoc  est,  maionun 
et  prsestantium,  qnomodo  ipse  Diodoms  dâgd  crocodili 
dfjy flata  appellat  I,  35,  Dionysins  Halicam.  vorj^iata  tninjXa 
xai  dâgd  %al  KaXd^  alia  alii,  qni  in  Thes.  Stephani  ed.  Far. 
nominantnr.  ^) 


^)  Din^orfins  in  quarta  editione  stellulam  apposnît  mendi  notam. 

*)  XIX,  19  video  etiam  Dindorfium  in  edit.  quarta  animadvertisse 
snbesse  nomen  prbpriom;  nam  imxoXatvos  neqne  Gmcnm  est 
neqne  aptnm  reqairitnrqae  manifesto  significatio,  qno  via  ferat 
(ut  seqnitur  de  altera  yîa:  ^  d^  dicc  tmv  Koccttinv);  ipsnm  nomen 
▼iz  vemm  est;  mihi  in  mentem  yeneiat  snbesse  nrbis -nomen, 
a  qna  appellata    Chalonitis  regio. 
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(VJII)  Idem  Diodorns  XX,  25  Eumelun,  Bospori  regem, 
nalrrat  miUe/Callatianis,  qoi  ex  sna  tirbe  a  Lysimacho  ob- 
seaaa  effogissept,  perfbgium  tatam  dedisse:  dXXd  xal  noXtr 
fâmxe  »ato,tn€îv,  ini  âh  rovtoig  ti^v  ovo/tia^ojiiiv^v  Voar 
xal  %iij$f  xwQav  xatsxXfjQovxvoevi  Nonappaiiiet,  oor  arfois 
nomini  (id  enim  96av  in  hac  orationis  forma  esse  debet, 
adiecto  xal  ti^v  x^i^Q^^)  addat  t^v  ovo/Lia^o/uevfjv ,  miiius 
etiam,  cur  boc  separaverit  ab  iilis  noXtv  i'âwHBv  nec  scrip- 
serit  dk'Xd  ual  Voav  noXiv  e'âwKe  xatoixeîv.  Manifestam 
est  in  litteris  ^iHiavKatvt^v  nnnm  Bubesse  adiectivum  regio- 
nem  significans ,  qxm  prseter  urbenL  non  nominatam  GaJla- 
tulnis  exsnlibus  divisa  sit,  ut  hsac  fherit  orationis  forma: 
vijp  ovo/na^Ojuerfiv  Woav%ai%i%^v  {Voawixtjv?)  yjoQav 
xaTenXfjQovXf^ocv.  Ipsam  '  formam  nominis  quis  reperiat 
ant  prsBstet? 

(IX)  Eodem  libro  c.  31  de  Agrigentinis  haec  scribmi- 
tar:  Ol  âk  vavxfjv  (Ennam)  iXevd^sQvlioavieQ  naQijX&op 
tnl  %6v  ^JE^fifjaaov,  (pgovgăs  iv  avxiâ  n»Qa(pvXa%%ovofjQ 
ifjv  noXiv.  Non  solum  mire  abundat  ^v  at/rcS,  şed  prorsus 
vitiosnm  est  cum  sequatar  t^^v  niXtv^  nisi  quis  boc  feren- 
dam  pntat:  „cum  prsesidium  in  eo  oppidnm  costodiret.^. 
Id  ad  rem  pertinet,  qnale  illud  faerit  praesidium;  app^ret 
antem  peregrinorom  et  mercenariomm  fuisse  ab  Agathocle 
ad  nrbem  continendam  impositum.  Scripserat  sine  dnbio 
Diodoras:  ^QOVQâg  Sa/tiviidv  naQaipvXatrovatjg  ti^v 
noXtp.  Samnites  inter  mercenarios  Agathoclis  ftiisse,  con- 
stat e  cap.  64.  (Error  ccepit  littera  o  semel  scripta,  ut  a/tivi- 
ffov  esset.) 

(X)  In  excerptis  Heeschelianis  (vitiosissime  scriptis) 
libri  XXin  Diodori  boc  legitur  frustulum  (6,  in  Dindorfii 
edit.  qoarta  XXIIIi^  4,  2):  "On  '^âgdvwva  xw/iif^sf  xaî 
MixsXXap  noXXdg  i^/tvegag  noXioQxtjoavrBg  ^Pw/iiaioi 
dnijX&ov  dn^axTOi.  Oppidnm  *ASQav6v  noyimus  et  ab 
aliis  et  bis  ab  ipso  Diodoro  commemoratum,  Adranona  jion 
novimns.    Sed  magis  mirabilis  xw/ut^g  appellatio  obsessus- 

9» 
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qne  a  Bomanis  molto»  dies  yiciis.  Manifestam  est  inter 
Adranmn  et  Macellam.  tertinm  -oppidi  aat  casţelli  mnniti 
nomen  interpositum  Aiisse;  id  ex  va  -et  nm/ufjp  efficitor 
iWaxovT^v,  qnam  Sicili»  noXiv  a  Philisto  commemoratam 
Stephanos^  Byzantinos  in  ordine  ponit.  Scrib^idum  igitar** 
Aâţavop,  NaHovfjv  nai  MdxeXXav.  ^ 

(XI)  Diodornm  excipiat  Strabo,   setate   non  mulţam 
distans,  apud  quem  ut  propter  argamenti  nataram  infinita 
ost   nominum  propriorum  copia,    ita   etiam  hoias  errandi 
generis  occasio  non  oxigaa  foit.    Apud  eum  V  p.  242,  abi 
de  Gampanise  veteribus  incolis  agitur,  hsec  leguntar:  ăXXoi 
âk  Xfyovaiv  oixovvTwv  ^Ontxdiv  ngoregov  xal  Avaovmv 
oi  f  ixaivovQ  xataox^iv  vaveQov/ Oaxwv  ti  s'&vog,  tovtcw^ 
â  vno  Kv/iiaiwv,  ixetPovQ  â*   vno  TvQQffvăv  ixneaelv. 
Apparet  constructionem  in  illis  ol  â'  ixelvovg  prorsus  tur- 
batam    esse    (qusB    esset  recta,    si  haec   sola   legerentar: 
oixovvTwv    *Onixwv  ngotegov  xal   Avaovuiv   xaraoxeîv 
'Ooxmv  %i  ed-vog)^   turn   omiino  non   intellegi,   qoî  sint 
A'x6froi,    qui  Opicis  et  Ausonibus   successerint   ipsique  a 
Camanis  eiecti  sint;  eos  a  Strabone  necessario  suo  nomine 
appellatos  foisse,  adiecto  appositione  illo^Oaxcoi'  ri'iâ'vog. 
Id  nomen  adeo  notuoi    est  et  tam  manifestis   litterarom 
vestigiis  monstratur,  ut  miram  sit  neminem  vidisse;  Strabo 
enim  scripserat:  oixovvrwv  ^Onixdiv  ngozegov  xal  Avai- 
y<wr  JSiâixirovg  naracx^îv  va^egov^  ^Ooxwv  vi  i&vos* 
toinovgâhx.rA,    Strabo  ipse  eodem  libro  p.  237:  Omoi 
ii  (oi  2î!tâixiroi)  ^Oaxot,  Kaftnaviov  €&vog  ixXeXomoS' 
(luvit  errorem,  ut  oi  fieret,  vetus  litterae  2  forma.) 

(XII)  Apud  eundem  Strabonem  libr.  VI  p.  267,  ubi 
de  Sicili«*i>  ora  orientali  sub  radicibus  Mxlsr  agitar,  in  codi- 
cibiis  optimis  et  tide  dignis  et  in  Meinetdi  editione  (cam 
nota  mendi  ante  ovrfX&oîfoat)  sic  scribitur:  ai  âh  fteraţv 
Kattir^ş:  xai  S^'Qaxovaatâf*  (noXeig)  ixXeXoinaat,  Nâ^oi 
xni  J^hyaQa.  iinov  xai  o#  tmv  noTa/itAp  infioXat  evrei- 
«totHTai    xai    fiorra    xorop^«df<T»f'    in    ^^g  Atwpi/c  fii 
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tvXi fi  9va  oTo/iava.  Non  dioam  moltis  de  ostiis  fiiuninnin 
congressis  {ix/SaXatg  avveX&ovoaig)  nec  de  verbis  nallam 
omnino  slarartaram  habentibus  xai  ndwa^  pro  quiboa  in  editia- 
nibos  ante  Meinekiiun  siibstitntum  est  ex  codicibus  interpolatis 
nnnm  ndvrwv,  quod  debebat  saltem  esse  ndvfoiv  %mr 
%a%aQQ€6v%iav;  alioquin  enim  non  omnes  ii  fluvii,  qui  ex 
J!tna  decnrrtint,  signifijeantur,  sed  omnes  fluvii  ex  Mx\2i 
decurrere  dicuntur;  sed  ut  sic  scribatur,  fiilsissimum  erit 
nihilo  minus,  omnes  flavios,  qui  in^butoriantur,  in  orien- 
tali ora  uno-  oie  exire;  nam  in  diversissimas  partes  labun- 
tnr.  Mamfestum  est;  Strabonem  nop  infinite  fluvios 
Mc  exire  scripsiase,  sed  certos  fluvios  iiominasse;  nec  diffî- 
cile  est,  si  locorum  situm  consideres,  nomina  ex  litteris 
1TNEAQOT2AI  KM  HANŢA  eruere.  Scripserat 
enim  Strabo:  ai  twv  nova/ntâv  ix/Soiat  Zv/uai&ap  xai 
IIoiVTaniov ,  xaTUQQSovTdiV  ix  Tfjs  Ahvtjg ,eis  evXI/iteva 
oTQ/iaTa.  Neuter  fluvius  in  hac  ora  teste  eget.  Alteriuş 
nominis,  cum  ndvra  tanquam  plenum  scriptum  esset 
extrema  pars  abiecta  est,  eo  facilius,  quod  sequebaturxa^). 
(XIII)  Incertior  videtur  Strabonis  in  eodem  libro  locus 
p.  284 ,  ubi ,  postquam  Ganusium  et  Argyrippam  ( Arpos) 
Gommemoravit,  subiicit:  AeyovTai  ăh  dfitpoTSQai  /ttofAtj- 
âovg  MTia/Liavar  turn  universe  addit:  xai  aXXcc  noXXd 
âelxvvrai  liJQ  /tio/ti^âovg  iv  xovTOig  voîg.  tonoig  âvvu- 
oTslag  oTjftiBîa^  quas  deindo  singulatim  persequiţur.  Sed 
his  interponitur  aliquid  miri;  sic  enim  scribitut:  Aiyovvat 
ie  d/ÂtpoteQui  ^vo/titjdovg  XTta/uaTa  *  xai  t6  nedtov  xcti 
alia  noXXd  âelxrtnai  x^v.X.  Apparet  et  ridiculum  esse, 
planitiem  ostendi  notam  et  monumentum  imperii  Diomedis, 
et  illa  xal  a^Aa  noXXd  x*  t.  X,  sic  adiungi  factse  primum  in 
oppidis  Diomedis  mentioni,  ut  nihil  interponi  potuerit.  Quid 
igitur  fiet?  Scilicet  latet  in  illis  t^'  nudiov  terţii  oppidi 
nomen,  cuius  prseter  Ganusium  et  Argyrippam  Diomodes 


^)  Aanal.  philol.  DaD.  V  p.  19  et  158. 
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tigoUXtti  terAtâm*  U  ipse  Stnbo  ane  noniM  signifieaTit 
panda  ante  TCfribot  (p.  283),  to  i^no^i^r  rmw  Kawvoi' 
%wp  adAnfidom  flomen  aitam;  nomen  ex  tabnla  PeQtii^[e- 
riana  (si,  ut  fidetar,  boc  est  Aafiniini)  et itiiietano  Antonim 
(p.3]4edîtWe89eL  Anfidena)  admns  ex  finmine  dnetom 
Ansse;  ez  litteris  vo  n^âiov  TÎdetar  fiidDime  effiei  Av^i- 
diov*  Ad  faanc  galtem  formam  Stiabonem  scripaiase  patet: 
'jjyonui  âk  âfi^^M^i  ^iOfiijiavs  wwiaftata  arai  to 
j^vtpldtov*  nai  Hia  noXXu  â^ixrvrat  .  .  •  aijf$eia. 

(XIV)  lihr.  YII  p.  290  Strabo  ex  popnlis  Gennaiiis, 
qm  olim  ad  orientalem  Bheni  lipam  habitassent,  alios 
8cribit  in  Oallicam  ripam  a  Bomanis  tradncb»,  alios  ipsos 
in  interiora  Oermani»  reeessisse  {'latnfjg  dk  %d  [i&fff^  %a\ 
f$lv  iie  T'fjv  KiXtiw^r  fiBTf;fuŢOV  ^Pm^iaiot,  %a  if  e^&fj 
fMjao'ţarra  lis  %i^v  iv  fiâ^€i  JimQar,  ua&dneg  Magaot)^ 
tnm  addit:  Xoinol  â  şlaW  oXI^ot  ital  %my  HovyâjnfiQmv 
fiifoe»  Foterat  ferii  aXXo$  %  6Xt/ot  xai  oi  Hovya/nfiQoty 
non  potest  oXiyoi  xai  SovyaţjifiQoi,  mnlto  antem  minus 
oXtyoi  xal  Uovyd/Lifigmv  /uigog.  Hoc  enim  sic  dicitiir,  ut 
necessario  prsecedere  debeat  alius  populi,  qni  totos  manserit, 
nomen.  Id  Ubionim  (Ovfitoi)  esse  neqmt,  qnoniam  ii  ab 
Agrij^a  iam  aliqaanto  ante,  qnam  Strabo  scripsit,  Bhennm 
tradncti  erant  (quod  ipse  Strabo  IV  p.  194  commemorat); 
itaque  Ovomoi  (sic  enim  Usipios  Strabo  appellat  p.  292) 
ant  e  FtolemaBO  O  via  nai  in  mentem  veniunt. 

-  (XV)  In  einsdem  Strabonis  libr.  VIII  p.  345  obscnratom 
est  ludicrnm.  nomen  lepide  fictnm  ab  homine  festivi  et 
procacis  ingenii.  Nam  qnod  in  Odyssese  libro  m,  368  sqq. 
Minerva  snb  Mentoris  persona  latens,  postqnam  se  dixit  ad 
narem  reditnram  et  mane  ad  Canconas  yersns  abituram, 
sio  Nestorem  alloqnitnr:  dv  âk  toircov,  ijiei  tsop  txevo 
dcS/co»  Hd/iiiljov  avv  di(pQ(p  te  xctl  vUi'"  âos  âe  ol  -Znnovst 
O'i  toi  *  ^XatpQoxaxoi  &€l€iv  xal  xagres  agiotot ,  id  illo 
loco  a  Strabone  sic  narratur:  KeXavei  ydg  ^  /lup  *  jidovi 
MOTO  vov  UmiaSf/v  TcS  Nia%OQi  %6v  fihv  TfjXifAUjpv  eis 
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tfjy  jiaxeâal^ioifa  mfitfftţi.avp  âitpgip  %e  nai  viii  etg  tu 
ngoc  ia  ^U^ti,  av%fj  ^  ini  vaiv  fiaât§la&ai,  rvx9€Q€V' 
aovaâ  q>7jaiv  ini  Tijv  âvaip  xal  eig^ovniaw.  .  lore  yehe- 
menter  mirantar  Sotadis  mentionem  in  sententia  yersuum 
Homericorom  simpliciter  popenda;  Eramerus  quidem,  qno- 
modo  explicanda  sit,  neminem  unquafa  divinatoram  credit» 
nec  nimis  anxie  qoaerendum  putat^  totam  enim  paginam 
(osqne  ad  verba  /ti^XQ^  JIvkov  %oi  MBoatjviaxov  p.  346) 
nugatoriis  utens  argomentis  exsecat  tanqaam  alienam ;  .qnasi 
interpoktor  Strabonis  disputationem  dilatans  magis  quam 
Sirabo  ipse  Sotadem  ex  inferis  arcessitum  in  Homeri  yersus 
9i€ţ#xa7io  (ut  yerbo  snpra  explicato  utar)  iniectorus  faerit. 
Ego,  .quod  neminem  diyinaturum  Eramerus  putat,  satis 
certo  sdo,  inductos  adid  inyeniendum  particnb  /luv,  qu» 
prayissime  ante  ^Ad-tjvă  sic  additur,  ut  iuleamur  alius 
personaB  mentionem  exspectare,  quae  aliud  iusserit.  Nimirom 
Strabo,  utrum  Mentoris  anMinenrsB  testimonium  appellaret, 
hsesitans  usus  erat  nomine  lepide  a  Sotade  ficto  ad  conflatam 
ex  utroqne  personam  sigpificandam :  t]  Mepzoga&Tjvâ. 
Librarins  cum  /uhv  scripsisset,  'Ad^rjvi  scripturus '  elsset, 
xoQ  omisit  (ut  supra  YI  p.  267  xlov  inter  nâvta  et  xara^»- 


^)  Einsdem  libri  VIII  p.  364  infeliciter  a  Kramero  ezpletiim  işst 
nomen  propriom,  cnins  pars  maior  in  cddîcetA  periit  ( — ceteri 
lacimam  Kabent  — );  sic  eirîm  scripsit:  Mfcrcrdcrv  5*  ov  r^s 
%mQet^  ihai  fiiQOS  (tpaalp),  [âXlă]  vrjg  SndgTrjg,  xad'dntg  nai  ro 
Aifivalov  kccra  tov  [9Qţ\%a,  (Cod.  qnattnor  fere  litterarum  vacuum 
Bpatiom  habet  inter  tov  et  xa.)  Intellegi  Ynlt  Dionysinm  Thracem 
grammaticnm,  qni  neqne  in  hninsmodi  rebus  (ad  geograpbiam 
et  antiqoitates  pertinentibus)  nnqnam  testis  citatnr  neqne  sip 
tmo  cognomine  significari  a  Strabone  poterat.  (Longe  alia  ratio 
eit  libromm  grammaticoram  et  scboliommO  Strabo  seripsisse 
videtar  xa^axe^ xh  Ainvaîop  xaltijvBafivxav.  Babycen Sparta 
fbiase  opuies  norant;  quid  et  ubi  esset,  qa»rebant;  Plntarcb. 
Lye.  e.  6,  Pelopid.  c.  17. 
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(XVI)'  LilNTO  X7'p.  731  Strabo  de  pecnnia  ab  Alexan- 
dro.P^rsis'victis  capta  et  raporta  exponit;.ibi  hsec  leguntur: 
0aai  dh  j^mgig  tmv  iv  Ba^vXăvt  iml  twv  iv  tcî  arpavo- 
nidf»  vmv  nagd  %avi;a  /ml^  'Xtj(pS'iv%iav  ama  va  iv  JSovaotg 
Tcal  Ta  'iv  Ilegalât  tevTc^găg  /avQidâag  TaXdvtmv  i^BiaoSi}" 
rixi.  .  Mirifice  proj^us  dicitar,  quanta  fuerit  snmmik  pr  seter 
eas  peeanias;  quse^non  captse  siiit  (x^Qig  vmv  /ui^  Xt^qh- 
d-ivvmvy  Quid  autem  sit  nagd  vaită  (plorali  numere), 
omnino'  ignore;  nam  nt  fingam  esse  propter  hoc  {âtd 
TovTo)f  quo  id  referatnr  quseve  significetnr  cansa,  ne  snspi- 
cari  quidem  possum,  nec  sane  quserere  cnro ;  nam  in  oodici- 
bus  scribitur  neQi  rccvra^  mutatom  a  Gorae.  Postremo 
historise  vehementissime  hoc  repugnat;  quis  >  enim  nesoit 
Alexandrum '-  omni  gaza,  quam  Darius  secum  habuisset, 
post  proelinm  ad  Ârbela  et  Gaugamela  potituni  esse? 
(Arrian.  III,  15,  Curt.  V,  1,  2.)  Et  cm-  alioquin  huius 
pecuniar  Strabo  mentioneln  iaceret?  Manifestissimum  est, 
Strabonem  hoc  scripsisse,  x^Q^^  '^^^  ^^  BaţSvXdvt  xa/ 
lAv  iv  tip  oTQaTOTifâci)  ....  Xfjfp&ivTWp  ea  sola,  qu» 
Susisetln  Perside  reporta  sint,  quadraginta  illa  talentomm 
millia  explevisse  tradi,  ut,  si  quis  illa  addat,  multo  maior 
fiat  summa.  In  illis  autem  negi  TATT^MH  significatur, 
quo  loco  illi  in  castris  tbesauri  capti  sint.  T  bis  in  f 
mutate  tres  habebimus  nominis  syllabas;  quarta,  cum  effec- 
tum  esset  iama  firj^  (utyip.267,  VIII  p.  345)  omissa  est 
praesertim  Xr^  sequente;  erat  enim  Xn.  Scripserat  enim 
Strabo:  Tiav  iv  vei  argavoneâot  tcJ  negi  Fayya fbi^Xa 
Xr^tpd-ivvmv.  (Coraes,  qui  negi  prave  mutavit,  cum  fuiri 
tamen  perversum  esse  recte » intellexisset,  a  Kramero  repre- 
hensus  est.)^) 


')  Ann.  pbilol.  Dan.  V  p.  19  et  159.  Eadem  Strabonis  pagins 
(781)  panlo  post,  iibi  heec  leguntur:  Evdalfimv  ^  ovtfa  ri 
Eovalg  Hnvgov  tov  dsQa  ^xsi  xcri  ytetvfiaTriQOv  (xal  ante  nav  in 
codd.  excidit)  xal  (idcXteva  tbv  nSQi  trjy  xoUif,  &s  qivioiv  IxflroCt 
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(XVII)  Libro  XVII  p.  836  in  descriptione  orae  Afric» 
ad ' occidentem  Gyren»  hsdc  leguntor:  "Ean  dk  axga  Ae- 
yofUvij  yPevâoftBH/idg^  lip  fJS  ^  B€Q$vix7j  tijv  .^iaiv 
f^Si  na^u  klfivTţv  Tiifd  TQiTmvida,  iv  ţj  /nâhara  vfjai'ov 
hvl  xai  ieQov  x^g  '^(pgoâiTtjg  iv  avriâ.  Nîhil  omnino 
locihabet  /iccAioTo  (quasi  dicas:  lacns  est  et  in  eo  potissi- 
mum  insnla)  ^  subest  nomen  insulse  ignotam. 

(XVIII)  Antequam  a  Strabone  ducedo,  addam  eiosdem 
ulidmi  libri  lopom,  in  quo  non  nomen  proprimu,  sed  tamen 
prorsus  eedem  modo  appeUativa  yox  rarior  cerţi  loci  index, 
snbstitato  pervagato  vocabule,  .sublata  est,  quod  mendum 
corn  sabesse  ei  locnm  quendam  signifieari  intellegerem, 
din  nomen  propriom  frustra  anquisiyi,  donec  casu  in  rectam 
viam  deductus  sum.  Nam  p.  831  Strabo  urbeseius  Numidise 
partis,  in  qua  Csesar  bellum  contra  Scipionem  et  lubam 
gessisset;  plerasque  eversas  et  deletas  scribit,  eas  quoque,  ad 
qaas  GsBsar  Scipionem  vicisset:  Gwfjtpavla&rjattv  3h  /Toli^ 
r^yejLiorjt  xai  ai  nokeis,  TiaiaovQ  ....  xal  Zâna  nai 
Zl^ya  %ai  ngoe  atg  nutenoXi^tr^oe  Kaîaag  Sntnimva  6 
î^«oV*  ngog  * Povaniva^  /ufv  ngtitov  vimlivj  eha  ngog 
OvCtTOtg,  elra  ngog  SâtJjQ}  xai  Tjf  nkf]aiov  Xifivi]  xai 
Taie  akXaig.  Perversissime  in  distincta  trium  proeliorum 
enumeratione  eius  urbis  nomini,  ad  quod  posti*emo  pugnatum 
est,  adhaeret  illud  infinitum  xai  xaîg  dXlatg.  Nam  tj; 
TrXrjalov  XlfiVT]  ideo  additur,  quod  circa  orbem  et  lacum 
Yicinum  pugnatum  est,  ut  ex  belii  Africani  libro,  qui  cum 
Garaaris   commenftariis  servatus  est,    constat.     Atqui  eius 


in  pronomine  hoc,  quod  quo  referator  non  habet,  nomen  pro- 
piinm  snbesse,  iam  alii  intellexernnt.  (Erameras,  qna  est  ad 
Ubrariomm  errores  defendendos  fingendi  levitate,  „haud  paiica 
prsterea  neglegentisB  vestigia  in  hac  Straboniani  operis  parte 
offendi^  narrat.  Hninsmodine  ?  Saltem  nnom  exemplum  po- 
rainet)  Litterffi  longe  recednnt  ab  eo,' quod  subesse  sospicere, 
TloXvnXBixoq  (p.  728,  735,  nbi  codd.  JZolvxpiros,  742). 
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seriptor  yofpst  umtioneiB  ordieiis  sie  incqîi  (c  80):  Erat 
stagnam  faliianoi,  inter  qnod  et  mare  angustis 
qa«;dam  Don  amplins  miile  et  D  pasaua  intere- 
rant.    Itaqoe  Strabo  scripsenit  oua  litiera  minus:  nţ^s 

fyutlHp  nul  T^  7i Âi^aiop  iffi^y  tuti  ^aig  iikaiQ.      Nam 

salina;  a  Strabone  aAof  appellantor,  non  «Ac^,  apertîssime 
libr.  XII  p.  561 :  âioi  It  ir  %ii  Sifi'^ţj  âiat  OQvmrmv  âXmv. 
Femininum  genos   apparet  etâam  XII  p.  M6:   mv6^taa%M 

(XIXj  Straboni  proximos  erit  Plntarchos,  eoins  et  in 
vitis  et  in  moralibns  qnaedam  hnins  genms  mmda  depie- 
hendL  Ex  illis  primam  est  in  Pnblicols  c.  17  extremo, 
abi  sic  scribitar:*  Toikov  tov  arâga  Movxtop  o^iov  %t 
ndv^iitf  nai  ZxaioXav  xaXovrvwr,  ^ji^tjvodmQOQ  o  2mv^ 
âwpoc  ir  Tw  ngoe  'OnTaovîar  %fjv  Kaioagoe  ââeX^v 
nai  'Oţflyovov  wpoftua&at  qnjaiv.  Hoc  si  recte  scribere- 
tor,  Athenodoros  tantam  Macii  Scaevolse  nomini  addidisset 
(xi</)  stlterum  cognomen;  sed  (Mutionii  forma  maiorem  de 
ipso  nomine  dissensnm  significat.  Scripserat  Platarchas 
non  xa/.'Sed  Fa  iov  'Oyj/yorov,  primam  (at  sânt  Gra&ci 
iieglegentes  in  nominam  Bomanoram  ratione)  non  attendens, 
qai  Gaias  sit,  eandem  Maciam  esse,  deinde  non  intellegens, 
'Oiplyovov  Athenodornm  posaisse  pro  Cordi  cognomine, 
qno  nonnuUi  Madum  ante,  qaam  Sc»¥ola  appeUaretar, 
usam  osse  tradebant  (Zonar.  VII,  12,  schoL  Bobiens.  ad 
(Se.  pro  Şest.  c.  21  p.  299  Or.,  Aarel.  Vict  de  vir.  iUustr. 
12);  nam  cordnm  interpretabantor  sero  natam.  (Etiam 
Quintilianus  I,  4,  25  Gordam  inter  cognomina  ex  casa 
nascentium  ducta  ponit.) 

(XX)  In  vita  Marcelii  c.  4  prodigiam  C.  Flaminio, 
?•  Furio  coss.  (223  a.  Ghr.)  nantiatam  sic  narrator:  ag>&7j 

*)  'AlAv  et  ciXetîs  et  Alâg  (bis)  traagisse  in  âUay,  aXlaig,  aXXag 
apnd  Dionyi.  Halio.  hiat.  Bom.  II,  55,  III,  41,  Sylbaxgint 
intellezit. 
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jttsv  aî/uaşt  Q^mi^  o  iid  t^g  UiXfjvidog  ]fa!ţo^  noxafâpg. 
Male  me  liabet'  flamen  sine  nomine  sic  positam,  addito 
s^ctdo,  quasi  ononi  fîierit  et  certam  iu  Piceno  flamen. 
(Nam  Orositts  IV,  13  infinite  dicit  flamen  in  Piceno 
sanguine  flaxisse.)  Itaqae  cogor  suspicari  nec  tamen 
afiBrmo,  scriptam  foisse  a  Platarcho  o  âid  %ijs  tlutr^- 
viâog  KvnQuQ  no%afW6,  ut  significetor  fluviolus  per  oppi* 
dom  Cupram,  in  quo  templum  lanonis  nobile  foit,  in  mare 
decurrens. 

(XXI)  In  Marii  c  19  Plutarchus  Ambrones  narrat, 
cam  ad  aquas  Sextias  ad  pugnandum  procederent,  crebro 
saum  ipsos  nomen  clamando  ingeminasse  (a/ca  ^rjv  av%wv 
itp&tyyono  nokkdxis  ngocf^yogluv  "j^fifigwveg);  tum 
addit:  râr  â^  IzaXmiuv  ngwiot  xaTufialvovreg  in 
uviovg  jltyveg,  wg  ijxovaav  fiovivjwv  xai  avv^xav, 
ivre^vovv  nai  amol  lijv  ndrgtov  ininXtjatv  avrUv 
îlvai'  o(păg  ydq  awovg  ovtwq  ovo/nâCovai  xajd  yivog 
Alyvcg.  Hsec  sic  accipiantar,  ut  Ligures  contra  clamando 
responderint,  se  idem  Ambronum  nom6n  a  maioribus 
traditum  gerere;  in  quo  primum  admodan  mirabilis  est 
casus  et  fortun»  lusus;  deinde  boc  verba  Grseca  significare 
nallo  modo  possunt;  nam  ut  omittam  dvTitpwvcîv  non  esse 
respondere,  in  illa  sententia  necQssario  pi:onomen  (vi^v 
(iv%tiv  aut  ijavtr^v)  addendum  erat,  aridcalas  detrahendus, 

ut  esset:  i;fjv  avxfjv  mxxQiov  iavrârv  (vel  potins  iaVTOîg) 
inixXf^uiv '  eîvai.  Longe  alia  Plutarchi  mens  est ;  boc 
enim  dicit,  Ambronibus  suam  nomen  ingeminantibus  Ligures 
suum  e  contrarie  nomen  clamando  rettulisse  {dvjsfpwvovv 
xai  aVTol  vijv  ndiQiov  istlxXfjaiv  avTwv),  nou  vulgare 
illud;  sed  minus  notum  aliquod,  quo  ipsi  se  xavd  yivog^ 
hoc  est^  gentem  et  stirpem  proprie  signaoLes,  appellaverint ; 
id  inest  in  litteris  JEivai,  appositione  adiunctum  ad  tijv 
mi%Xf]Giv  (nominative  casu  ut  paulo  ante  %i]v . . .  nQOG- 
fiyoQiav  "^/n/SQwveg)^  eique  adduntur  explicandi  causa 
illa:  ag>dg  ydg  avtovg  oikwg  u.  %.  X.    lam  quantum  illse 


140  Lib.  I. 

liţterse  distent  a  nominis  Liganim  gentilis  forma  a  Pla- 
tarcho  posita,  quis  dicat?  Equidem  nihil  de  eo  osqoam 
taraditum  repperi;  «tantum  hic  positnm  a.  Plutarcho 
fnisse  scio.  .  , 

(XXII)  Tr^seo  ad  Plutarehi  scriptorum  alteram  corpus, 
e  quibus  primam  attingam  libelli  de  fortuna  c. .  4  (p.  99  B). 
Ibi  exponitur,  artificum  operibus  Minervam  prseesse,  non 
fOrtunam,  nec  nisi  unum  exemplum  commemorari  huius- 
modi  operis  casu  effecti;  pictorem  enim  aliquem,  cum 
equum  pingeret  nec  spumam  frenos  mordentis  apte  colo- 
ribus  exprimere  pbsset,  iratum  spongiam  in  tabulam  impe- 
giBse;  ea  spumse  similitudinem  egregie  perfectam  esse.  Ea 
narratio  sic  incipit:  "JEva  ftUvioi  spaotv  înnov  C^/qu- 
(povvTa  Toiff  fiev  aXXoig  HaTogâ-ovv  ei'âeai  xal  iQfiiaaoi, 
%Qv  â^  d(pQov  X.,  T.  X.  Si  Flutarcbius  artificis  nomen  omi- 
sisset,  qnod  vix  in  tali  fabula  exempli  loco  ponenda  fedsse 
yideri  potest,  ^(oyQa(p6v  tiva  commemorasset;  nune.  iva 
illud  tam  inepte  ponitur,  primo  etiam  loco,  ut  appareat, 
sub  illo  ipso  artificis  nomen  Mere.  Id  nomen  Flinius  hist. 
nat.  X]pty,  104  servavit;  scribendum  igiturest:  Neâkxr, 
/ndvTOi  (paoiv  jc.  t.  A.  (Prsecedit  littera  v.)» 

(XXIII)  In  conyivio  sept.  sap.  c.  13  (p.  155  F),  ubi 
editur  sic:  xai  o  Umaxog,  Uv  da  j^€,  elnev,  ovrwg  i^- 
v/îgioag  eig  %6v  vofÂOv,  wGTe  neQvai  ydg  nai  vtfvi  fis- 
&VGS^€ig  d&kov  ahaîv  xa#  o*ifq)avov,  iam  Wyttenbachios 
suspicatus  est  nomen  homini3  subesse.  E  codicum  yeatigiis 
{nagd  Xi/Sovr  dâeX(pw  pro  illis  ^^dg  xai  vvvl)  efQci 
videtur  nagd  /tt/Sovrdây  jdeXfjpw  fied-va^eig.  Nam 
âfj  ante  Je  hauriri  facile  potuit.  *) 

(XXIY)  In  declamatiqne  de  gloria  Atbeniensium  c.  6 
(p.  350  G),  ubi  oratoruni  libri  cum  imperatorum  rebus  gestis 
comparantur,   quod  in  textu  patienter  tenetur   ^ijg  ^Agi- 


*)  QasBstt.  Rom.  90  qnod  restitatums  eram^'Op^pog  (Oeiyonii 
,  caniş  ita  appellatar),  prsBripnit  Wehle  mus.  Bhen.  XlL  {».  309. 
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oTei'âav  nagayyeX/ag  vlx^s  pro  naQa  HXarataic  vi*fj<:, 
in  interpretatione  Latina  tacite  correctum  est;  sed  in 
eodem  loco  paulo  post  hsec  l^gontor:  t)  vots  xotvolQ 
Qr€g>avoig,  ovg  Tfjv  ^MiXdâa  ikev&eQfiaug  i'Xă/îe,  %6v 
Jfj/iioa&dvovg  neQÎ  tov  otstpâvov  naga/SâXw/nei^ţ  et 
Latine  ponitnr  pnblieis  coronis.  Apparet  snbesse  nomen 
imperatoris,  qni  jijif  ^EXXââa  iXcv&sgwoai  dici  possit. 
Scripserat  Platarchns  voîs  Kovvsvog  oTe^dvotg^  honores  ei 
habitos  post  yictoriam  Gnidiăm  et  rostitotos  Athenamm 
mnfos  significans. 

(XXV)  In  libello  de  ei  Delphico<5. 15  (p.  391  C)  vereri 
Plntarchns  se  didt,  ne  Plato,  ut  Anaxagoras,  alienas  sen- 
tentias'  pro  snis  posnisse  videator.  Prolatis  tleinde  nonnuUis 
e  Hatonis  libris,  quse  pertinent  ad  qoinarii  numeri  in 
mnndi  oonstitatione  vim,  subiicit:  nv&ojuevog^  q>v^K  Stj 
tiQ  Tttvxa  TtQOTe^og  avvtăwv  nXâiwvog  âvo  E  xa&tfQwae 
m  'â'e^,  âijXwjua  xai  av/ttfioXov  voii  dşi&fwv  twv  nuv^ 
mv.  Ut  nihil  dicam  de  (ptjai  verbo  subiecte  carenţe, 
nisi  per  se  manifestum  esset,  nominari  certum  hominem 
debuisse,  qui  ante  Platonem  haec  vidisset,  solus  conoursus 
partidpiorum  nv&o/tievog  et  ovvtâwv  mendum  monstraret, 
cam  prsesertim  de  intellecta  re  et  reporta,  non  de  audita  et 
ab  alii^  comporta  {nvv&civeă&at)  agatur.  Scripserat  Plu- 
tarchus:  Hv&ayoQug^  (pijoei  âijtig,  ravru  ngoregog 
(ngoregov?)  avviăwv  TlXdiwvog  x.  t.  A. 

(XXVI)  In  lîtro,  quo  quserîtur,  senine  sit  gerenda 
respublica,  c.  27  (p.  797  C),  ubi  eiemplis  declaratur,  quantum 
saepe  senum  aucteritas  in  rebus  publicis  valuerit,  Plutar- 
chos,  senem  Spartanum  Agidi  regi,  acie  ianl  instructa  ad 
proBlium  cum  hostibtrs  committendum  progredienti ,  accla- 
masse»  narrat,  malo  eum  malum  sanare  velle:   *0  âh  ^j4yig 

fixoVGug  in€ia&9]  xal  dv^x^QV^^  l^^^>  ixQitTei  âh  xal 
difpQog  €X€iTo  xad^  ^/ufQccv  nagd  %aJg  d-vgaig  %oi  dg'/^elov, 
Jca}  noXXaxig  dvtajdftevoi  ngog  avTov  ol  i'fpoQOi  ditnw- 
^avov%o  xal  avve/îovXevovvo  negi  twp  fieyiaumv. ,  'Eâoxet 
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yag  4*fi(p^mv  dv^Q  elpai  xal  avvsToe  loTogeîa&ai.  Ad- 
duntar  plura  de  eo,  etiam  cum  ob  summam  senectatem  de- 
bilis  et  plerumque  xXivi^^fjg  esset,  ab  ephoris  arcesâto  in 
fornm  et,  ut  imperio  obediret  (tw  âBonorfj  nel^oito),  ire 
Gonato.  Multa  hic  perversa,  primum  illud  de  Agide  se 
recipiente  illo  quidem,  sed  tamen  Tictonfr  (nam  quod 
postero  die  alio  loco  pugnavit  vicitque,  nihîl  ad  banc  rem 
pertinet  nec  poterat  tam  obscure  significari),  turn  in  boc  ipso 
aoristis  mire  et  prave  subiectum  imperfectum  (ixQaTsi), 
deinde  vero  omnia,  quse  deinceps  adduntur,  a.regis  per- 
8ona  alienissima,  ad  civeni  privatum^  honoratum  apta, 
illud  yero  de  vita  ad  ultimam  senectutem  producta  prorsus 
Agidis  historise  repugnans.  Hsbc  omnia  incommoda  tollet 
litteramm  distractarâm  «ine  ullius  mutatione  in  unum 
nomen  congregatio:  *0  âh  ^Ayigin^iad^fj  xal  d^yexai^'tjoB. 
Al€V€XQ(i*€€t  âf  xai  âlq^gog  l'neno  x.  t,  A.  lam  omnia, 
quse  sequuntur,  ad  Menecratem  pertinent,  cuius  uiemoriam 
extra  hune  locum  servatam  non  arbitror*).  Thucydides 
quidem  Y,  65  neque  nomen  hominis  ponit  neque  ea,  quse 
de  honore .  ei  postea  habito  Flutarchus  ex  alio  fonte,  ut 
ssepe,  addit.  (Fraeterea  sic  scribendum  est:  xat  ovre^tog» 
^r(noQ€tTut  âhfOTi  nat  [âh  nai,  oxi?]  navranaai^f  x.  t.  A.) 
(XXVII)  De  Stoicorum  repugn,  c.  2,  4  Flutarchus  in 
vita  scholastica  et  otiosa,  quam  Stoici  maximeque  Chiy- 
sippus  reprehendant,  nullos  magis  consenuisse  ait  quam 
Chrysippum,  Cleanthem,  Diogenem,  Zenonem,  Antipatrum, 
Of'  /€  xat  Tag  atnwv  xarîXinov  na^gliag,  ovdhv  iyxa- 
Ac/vt'T*?,  «AA*  ontog  xad^  i^avj(fav  iv  tw  r^dlovt  xa\  ini 
^viot^Qog  ayoXa^ovreg  xai  tfiXoXoyoifvreg  âidyfaaiv- 
Himm  illud  iv  tw  ^dlovi  âidyeiv^  quod  vertunt  in  suavi 
otio,  comparativi  saltem  nullam  rationem  habentes, 
magis  tamen    in}  C^at^gog   diiysiv^    quod    interpretatio 

')  Sympos.  II,  5,  1,  4  Afevncpârijs  ex  fifv  Jrpârj7s  restituit  Reiskiiu, 
in  libro  Non  posse  snayiter,  c.  21,  9  MtvopdQSîoif  pro  filw  âv- 
dgeiov  Mexeriiciu. 
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omittit.  Nihil  erit  miri,  ^  ini  Zmar^gog  scripseris,  ut 
Attic»  Yions  et  promantorinm  intellegatm-,  ad  quod  philo- 
saphos  aestÎTare  (Btr  otiari  solitos  apparet.  Itaqae  etiam  iv 
m  i^itopt  alias  significatar  Athenaram  ani  Attic»  locaş  a 
philosopbis  celeimtas;  is,  ni  &llor,  odeam  Mt:  ev  tw 
iu  âe  I  w.  (Attâram  m  extritam  locam  dedit  tj  interponendi.) 
'Ev  TcJ  wâeiw  (âirysippam  oyoXdaai,  Diogenes  Laert.  VII, 
184  testîs  est. 

(XXYIII)  Apad'  Ladannm  in  piscatore  c.  39  Parrhe- 
siades,  omnibos  sententiis  absolatas,  exclamat:  IlQooexvvfjoa 
xrjv  ye  nQwctjif*  fiiXkov  âh  TQajftxoireQov  amo  noirjoBiv 
fiot  doxm*  oefUbvoTBQOV  yuQ'  ^Jl  ft^ya  ae/ivnj  Nlxij,  x.  j.  X, 
Verti  video:  Eqaidem  initio  iam  adoravi.  Sed  neque 
tfjv  ngwTf^v  est  initio,  neqae  yi  ^ferri  potest  (saltem 
iiritio)  neqae  omitti  recte,  qaem  yeneratus  sit  deom 
(neminem  aatem  est  veneratas,  c.  29),  et  longe  aliam  senten- 
tiam  postalat,  qase  seqaitar,  correctio  fiâXXov  âd.  Mani- 
festam esse  iam  ex  orationis  fonna  debet  ngooexvvf^ea 
Dotissimo  asa  dici  pro  praesenti  de  aflfeeta  nane  eram- 
pente;  veneratar  aatem  iadicio  victor  Victoriam,  primam 
simpliciter:  IJQoaexvvf^aa  %i^v  Ursgw^ijv.  Deinde 
magnificentias  podtsB  verbis  atitar.  Alata  dea  in  boc  ora- 
tionis contexta  qase  significaretar,  nemo  Grsecas  dabitabat. 

(XXIX)  Idem  Laeianas  in  libro  adv.  indoctam  c.  4 
hominem  libris  coemendis  doctrinse  laadem  ailcupantem 
negat,  etiamsi  pretiosissimos  codioes  possederit,  quicqaam 
ad  doctrinam  profectaram:  Kard  âij  raita  h'ye  ^vXkafiwv 
ixeîva  %d  %oi  /Irj/Lioad'ivovg ,  oaa  tjI  X*^^  '^V  ^'^'^^^  ^ 
qtjtwjq  i'ygattfe,  xal  to  ţov  Oovxvâiâov,  oaa  nagd  vov 
Jff/Lioa&dvovg  xai  avrd  oxxâxtg  fierayeyQafifiiva  evQi&tj 
tftXmg,  anavta  ixeîvcc .  ooa  6  SvkXag  * y/&i]Vtjâ'6V  eis 
haXiav  âtme/i^pe^  ti  ăv  nXiov  ix  tovtov  eig  naiâelav^ 
nTi^aato;  Ignave  prorsas  et  pravissimo  loco  post  ev^i^tj 
illud  xaXwg  additar  in  codice  pretiam  a  mana  Demosthenis 
habenti,  manifestamqae  est  boc  sententi»  membram  finiri 
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conditor  ferebator.  Id  ipse  Strabo  sine  nomine  significaTit 
pancis  ante  versibiis  (p.  283),  to  i/LmoQtov  tiif  JKavvai- 
tviv  adÂafidnm  flumen  sitnm;  nomen  ex  tabida  Peutuige- 
riana  (si,  nt  videtur,  boc  est  An^finnm)  etitinefarioAntonini 
(p.  314edii  Wessel.  Anfidena)  scimus  ex  flumine  ductom 
fdisse}  ex  litteris  to  neâlov  videtur  facillime  effici  Avipi- 
Siov.  Ad  banc  saltem  formam  Strabonem  scripsisse  patet: 
XeyovTui  âh  dfji(p6%BQat  /tio/m/jSovs  utlofAUta  Ka\  to 
Av(pldiov*   na\  aXXa  noXXei  delnwra*  .  .  •  otjfÂeîa. 

(XIV)  Libr.  VII  p.  290  Strabo  ex  popnlis  Gennaiiis, 
qni  olim  ad  orientalem  Bheni  rtpam  habitassent»  alios 
scribit  in  Gallicam  ripam  a  Bomanis  traductos,  alios  ipsos 
in  interiora  Gerpaniae  xeeessisse  (taîntjG  âh  tu  [e&pfj  %a] 
fAhv  €ig  Tijp  KsXriHfjV  juevi^yayov'PwiLiatoi,  %u  it  €g>&fj 
/4«Tao.TorVTa  eig  %7]V  iv  fid'd'ei  iwQav,  xu&dne^  MaQaoi)^ 
tom  addit:  Xotnol  â  ^laiv  oXIyotr  xal  iwv  Uovyd/ulÎQmv 
/iUQog.  Foterat  ferri  ăXXoi  t'  oXIyoi  nai  oi  Sovya/u/ÎQOi^ 
non  potest  oXIyoi  xai  Sovya/ufigoiy  multo  autem  minus 
oXIyoi  xat  UovydjLi/Sgmv  /uigog.  Hoc  enim  sic  dicitnr,  ut 
necessario  prsecedere  debeat  alius  populi,  qui  totos  manserit, 
nomen.  Id  Ubiorum  {Ov/Stot)  esse  neqoit,  qnoniam  ii  ab 
Agrippa  iam  alîquanto  ante,  quam  Strabo  scripsit,  Bhennm 
"traducti  erant  (quod  ipse  Strabo  IV  p.  194  commemorat); 
itaque  Ov.ain oi  (sic  enim  Usipios  Strabo  appellat  p.  292) 
aut  e  PtolemaBO  O  via  nai  in  mentem  veniuni 

-.  (XV)  Iu  eiusdem  Strabonis  libr.  VIII  p.  345  obscuratum 
est  ludicruzn.  nomen  lepide  ffctum  ab  homine  festivi  et 
procacis  ingenii.  Nam  quod  in  Odyssese  libro  III,  368  sqq. 
Minerva  sub  Mentoris  persona  latens,  postquam  se  dixit  ad 
naTem  redituram  et  mane  ad  Cauconas  versus  abituram, 
sie  Nestorem  alloquitur:  av  âh  toi/cov.  Inel  tsov  ixevo 
Sw/iia,  Hifiipov  Gvv  âl^gm  te  ual  viii'*  âog  âe  oi  -ZnnovQy 
OY  TOI  •  iXafpQOTaToi  d-^isiv  nai  xdgteg  agiOTOi ,  id  illo 
loco  aStrabone  sic  narratur:  KeXevei  ydg  17  /luv  ^A&fivi 
xaTa  Tov  HvnTddfjv  Tiu  NioTOQi  tov  fihv  TfjXifMiXOff  eis 
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%ijff  jiaxeâal^opa  nifjitlH$i.ovv  diq>gif  %b  %ai  viei'  £te  tu 
nQOQ  im  /i^ÎQij,  aVT^  f  ini  vavv  fiaâ$$io^ai^  rvnveQiv- 
aovaa  ipfjoiv  ini  %7Jv  ivoiv  %al  slg^ovniaia,  .  lore  vehe- 
menter  mirantxir  Sotadis  mentionem  in  sententia  versuam 
Homericonim  simpliciter  popenda;  Erameras  qnidem,  qno- 
modo  ezplicanda  sit,  neminem  unqoaâi  divinatarum  credit, 
nec  niinia  anxie  quaBrendiim  pătat  f  totam  enim  paginam 
(osque  ad  yerba  ftiiXQ^  JIvXov  toi  Meoofjviaxov  p.  346) 
nogatoriis  utens  argomentis  exsecat  tanqnam  alienam ;  qnasi 
interpolator  Strab^nis  disputatâonem  dUatans  magis  quam 
Strabo  ipse  Sotadem  ex  inferis  arcessitom  in  Homeri  versus 
mgiuaTm  (nt  verbo  snpra  explicato  utar)  iniecturos  faerit. 
Ego,  .qood  neminem  diyiaataram  Ejramerns  pntat,  satis 
certo  sdo,  indnctos  adid  inveniendum  particiitei  /aiv,  qn» 
pravissinoe  ante  ^Ax^rjvă  sic  additor,  nt  iubeamur  alius 
personse  mentionem  exspectare,  quse  aliad  insserit.  Niminim 
Starabo,  utmm  Mentoris  anMinervse  testimoniom  appdlaret, 
hssitans  nsns  erat  nomine  lepide  a  Sotade  ficto  ad  conflatam 
ex  utroque  personam  sigoificandam :  i^  Mevzoga^fjvâ. 
librarinB  cnm  fthp  scripsisset,  ^A^tjvâ  scripturos  esset, 
ro^  omiflit  (ut  snpra  VI  p.  267  x/ot/  inter  nâvta  et  niA^aQ- 


^)  Einsdem  libri  VIII  p.  364  infeliciter  a  Eramero  expletnm  i^t 
nomen  proprinin,  calus  pars  maior  in  cddice  >  A  periit  ( —  ceteri 
laconam  babent  — );  sic  enim  scripsit:  Msoaoav  ^  ov  vijg 
Xtigag  eîi^ai  fifQOS  {ipa6iv),  [dXXă]  vrjs  SnaQTrjg,  xad'ântQ  xal  ro 
Atftvaîov  kcKra  tbv  [9Qţ]xa,  (Cod.  quattuor  fere  litterarum  vacaum 
spatiam  babet  inter  vov  et  xa.)  Intellegi  vnlt  Dionysiiun  Thracem 
grammaticam,  qoi  neqne  in  hninsmodi  rebus  (ad  geograpbiam 
et  antiquitates  pertinentibus)  unquam  testis  citatur  neque  siţ 
uno  cognomine  significari  a  Strabone  poterat.  (Longe  alia  ratio 
ett  libromm  granunaticorom  et  scboliorum.)  Strabo  seripeisse 
Tidetar  xa&dnBQ ro  AifAvaiov  xalTtjvBafivxav.  Babycen Şpartas 
foisse  opuiM  norant;  quid  et  ubi  esset,  qussrebant;  Plutarcb. 
Lye.  e.  S,  Pelopid.  c.  17. 
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(XVI)'  LilNTO  KVţ.  731  Strabo  de  pecnniâ  ab  Alexan- 
dro;P^rsis'victis  capta  et  raporta  exponit;  ibi  hsec  leguntar: 

ndâw  Twv  naga  %uv%a  /uiţ  Xrjtp&ivrwv  ctVTcc  vd  ir  2ovaot€ 
xal  Ta  'iv  IleQalăt  tdvvc^Qăs  juvQiââag  vaXotvtmv  i^BTaa&i^ 
vui.  .  Mirifice  proj^us  dicitar,  qaanta  fîierit  smnmik  prseter 
eas  peeuniaSi'  gose^non  captş  sint  (x^qIq  rmv  /uij  Xfjqh- 
&ivTwv)<,  Quid  autem  sit  nagd.  vama  (plorali  numero), 
omhino'  ignoro;  nam  ut  fingam  esse  propter  hoc  (âid 
TovTo)j  quo  id  referatnr  qnseve  significetur  causa,  ne  snspi- 
cari  quidem  possum,  nec  sane  quserere  caro;  nam  in  oodici- 
bus  scribitar  negi  rccvra^  matatum  a  Gorae.  Postremo 
historise  vehementissrme  hoc  repugnat;  quis  -  enim  nesoit 
Alexandrum  '*  omm  gaza',  quam  Darius  secum  haboisset, 
pidst  proelinm  ad  Arbela  et  Gaugamela  potituni  esse? 
(Arrian.  III,  15,  Curt.  V,  1,  2.)  Et  cur  alioquin  huius 
pecunis»  Strabo  menţionam  iaceret?  Manifestissimum  est, 
Strabonem  hoc  scripsisse,  x^9^s  '^^^  i^  BaţSvXwvt  xa/ 
idv  ev  tip  aTQuT07€(âoD  ....  Xrjfpd-ivtfov  ea  sola,  quae 
Susis  et  In  Perside  reporta  sint,  quadraginta  illa  talentonun 
millia  explevisse  tradi,  ut,  si  quis  illa  addat,  multo  maior 
fiat  summa.  In  iUis  autem  negi  TATTAMH  significatur, 
quo  loco  illi  in  castris  tbesauri  capti  sint.  T  bis  in  /" 
mutato  tres  habebimus  nominis  syllabas;  quarta,  cum  effec- 
tum  esset  xavxa  fii^^  (utyip.267,  VIII  p.  345)  omissa  est, 
prseşertim  Xrj  sequente;  erat  enim  X-a.  Scripserat  enim 
Strabo:  idv  sv  tw  orgavondâo)  tcJ  ^egi  Fayya /L&fjXa 
XfjtjP&ivtdjv.  (Coraes,  qui  negi  prave  mutavit,  cum  /mi 
tamen  perversum  esse  recte^intellexisset,  a  Kramero  repre- 
hensus  est.)*) 


')  Ann.  pbilol.  Dan.  V  p.  19  et  159.  Eadem  Strabonis  pagina 
(781)  paulo  post,  iibi  heec  legnntnr:  EvdalfAcav  â^  ovtfa  fj 
Eovaig  Hnvgov  tov  dsga  ^xsi  %al  %etvfjutti^QOv  (xal  ante  nov  in 
codd.  excidit)  xorl  ftâXiava  rbv  tibqI  i:rjv  xoUif,  &9  qpijtfcv  l«fijrog, 
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(XVII)  Libro  XVII  p.  836  in  descriptione  orae  Afric» 
ad  * oceidentem  Gyren»  hsdc  leguntor:  "Ean  dk  axga  Xe- 
yofUvfj  yPevâoftB^idg^  lip  fJS  ^  B^Q^vixtj  tijv  -d^iatv 
f^si  na^vc  klfivrjv  tiV«  TQiTfaviâa,  iv  ^  /ttâkiara  vfjGiov 
fovl  xal  uQov  x^e  '^(pQoâiTf^e  iv  avxm.  Nîhil  omnino 
loci  habet -/ia AioTo  (qnasi  dicas:  lacns  est  et  in  eo  potisâi- 
mmn  insula)^,  subest  nomen  insulse  ignotam. 

(XYlII)  Antegnam  a  Strabone  dl^cedo,  addam  einsdem 
ultimi  libri  lopom,  in  quo  non  nomen  proprimu,  sed  tamen 
prorsus  eedem  modo  appellatiya  yox  rarior  certi  loci  index, 
snbstitato  pervagato  vocabulo,  .snblata  est,  quod  mendum 
cam  subesse  ei  locnm  qnendam  signifieari  intellegerem, 
din  nomen  proprium  frustra  anqoisiyi,  donec  casu  in  rectam 
Tiam  dednctus  snm.  Nam  p.  831  Strabo. urbes-eius  Namidiae 
partis,  in  qua  Csesar  bellum  contra  Scipionem  et  lubam 
gessisset;  plerasque  eversas  et  deletas  scribit,  eas  quoque,  ad 
qnas  Gassar  Scipionem  vicisset:  GWfjtpavia&rjaav  3h  /Toi{} 
r^ysfÂOVc  xcli  ai  nokeiQ,-  Tiaiaoig  ....  nai  Zaua  xai 
Zlyya  xetl  ngog  atg  natenoXifurjoe  Kaioag  Sxmlmva  o 
t^«oV>  ngog  ^PovamvoM  /u^y  ng&tov  vixwv,  sha  ngog 
OvCfToeg,  eha  ngog  Gâtîffp  xai  vij  nkrjqiov  XlfivTj  xai 
Taîg  aXXaig.  Ferversissime  in  distincta  trium  proeliorum 
ennmeratione  eins  urbis  nomini,  ad  qnod  postremo  pugnatum 
est,  adhaeret  illud  infinitum  xai  taîg  aXXaig.  Nam  ttj 
TrXfjalov  XlfiVT]  ideo  additur,  quod  drca  orbem  et  lacum 
vicinatn  pugnatum  est,  ut  ex  belii  Africani  libro,  qui  cum 
Caraaris   commenftariis  servatus  est,    constat.     Atqui  eius 


in  pronomine  hoc,  quod  quo  referator  non  habet,  nomen  pro- 
piimn  subesse,  iam  alii  intellexerunt.  (Erameras,  qna  est  ad 
librariomm  errores  defendendos  fingendi  levitate,  „haud  pauca 
prseterea  neglegentise  vestigia  in  hac  Straboniani  operis  parte 
offendi^  narrat.  Hninsmodine  ?  Saltem  nnom  exemplam  po- 
niiiBet)  LhteTffi  longe  recednnt  ab  eo,' quod  subesse  suspicere, 
TloXvnlBiToq  (p.  728,  735,  ubi  codd.  JZolvxpiToc,  742). 
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scriptor  pngn»  narrationem  ordiens  sicincipit  (c.  80):  Erat 
staghum  salinaram»  iater  qnod  et  mare  angustie 
quaedam  non  ampli  as  mill«  et  D  passus  intere- 
rant.  Itaque  ^trabo . scripserat  una  Uttera  minus:  ngos 
Gdyjo)  xol  ry  nXfjalov  h'fivfţ  xăi  rais  aXatg.  Nam 
salinae  a  Strabone  aXat  appellantor,  non  aXee,  aperlâsaime 
libr.  XII  p.  561 :  eiol  â'  iv  %ij  SifiTjvtj  aXai  oqvktwv  dXwv, 
Femininum  genus  apparet  etiam  XII  .p:  546:  mv6iiiaa%ui 
âh  ano  Twv  dXdiv  as  naQaggsi,^) 

(XIX)  Straboni  proximus  erit  Flutarchos,  coios  et  in 
vitis  et  in  moralibos  quaedam  huius  generis  menda  depre- 
hendi.  Ex  illis  primum  est  in  Fublicolae  c.  17  extreme, 
ubi  sic  scribitur:*  Tovrov  tov  ăvâga  Movxtov  qjhov  vi 
navtiaf  nai  UxaioXav  xaXovprwv,  ^jâ&fjvodfuQos^o  Sar- 
âvDVog  iv  To!  tiqos  Oataov'i'av  vijv  Kaioagog  dâtXqnljv 
xat  'Ofpiyovov  wvQ/ttdo'd'at  qn^olv.  Hoc  si  recte  scribere- 
tur,  Athenodorus  tantum  Mucii  Scsevol»  nomini  addidisset 
(xcK/)  ^terum  cognomen;  sed  orationis  forma  maiorem  de 
ipso  nomine  dissensum  sigâificat.  Scripserat  Flutarchus 
non  xa/.^sed  rdi'ov  'OyjiyotoVf  primum  (ut  sunt  Grseci 
neglegentes  in  nominum  Bomanorum  ratione)  non  attendens, 
qui  Gaius  sit,  eundem  Mucium  esse,  deinde  non  intellegens, 
'Oiplyopov  Athenodorum  posuisse  pro  Cordi  cognomine, 
quo  nonnulli  Mucium  ante,  quam  Sc»¥ola  appellaretnr, 
usum  esse  tradebant  (Zonar.  VII,  12,  schol.  Bobiens.  ad 
Cic.  pro  Şest.  c.  21  p.  299  Or.,  Aurel.  Vict  de  vir.  illustr. 
12);  nam  cor  du  m  interpretabantur  sero  natum.  (Etiam 
Quintilianus  I,  4,  25  Gordum  inter  cognomina  ex  casa 
nascentium  ducta  ponit.) 

(XX)  In  vita  MarceUi  c.  4  prodigium  G.  Flaminio, 
P,  Furio  coss.  (223  a.  Chr.)  nuntiatum  sic  narratur:  a^fj 


^)  'Alâv  et  cclaig  et  ăXci^  (bis)  traagisse  in  alkon/,  aXXaig^  aXla^ 
apvd  Dionyi.  Halic.  hiat.  Bom.  II,  55,  III,  41,  Sylbugiiif 
intellezit. 
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jitiv  aîfxayi  Qimi^  i  âid  %iJQ  JJtu^iâog  Jfoi^^  noia/upg. 
Male  me  liabet'  flniâeii  sine  nomine  sic  positam,  addito 
s^ctdo,  quasi  onom  fuerit  et  certam  iu  Piceno  flamen. 
(Nam  Orosios  IV,  13  infinite*  dicit  flamen  in  Piceno 
sanguine  fluxisse.)  Itaque  cogor  suspicari  nec  tamen 
affirmo ,  scriptom  fnisse  a  Hutarcho  o  did  %^g  Ilix^- 
viâog  KvnQas  no%a/46s^  ut  significetor  fluyiolas  per  oppi* 
dom  Cupram,  in  qao  templum  lunonis  nobile  foit,  in  mare 
decnrrens. 

(XXI)  In  Marii  c  19  Plntarchus  Ambrones  narrat, 
cont  ad  aquas  Sextias  ad  pugnandum  procederent,  crebro 
saum  ipsos  nomen  clamando  ingeminasse  {d/tia  ttjv  avwwp 
itpS'fyyoyio  noXXâuis  nQooTjyoQluv  "^/i/ÎQwveg);  tnm 
addit:  t£v  it  ^IiaXindip  nQwiot  fcatafialvovreg  in 
av^iovg  jliyveg,  wg  ijxovaav  /Sowvjwv  nai  ovvfjnav, 
ivre^vow  %al  amoi  ^ijv  ndtQiov  inixXtjoiv  aVTmf 
dvai*  0(păg  ydg  avrov^  ovvmg  ovo/ud^ovai  uaid  yivog 
Alyveg.  Hsec  sic  accipiantnr,  ut  Ligures  contra  clamando 
responderint,  se  idem  Ambronum  nom6n  a  maioribus 
traditum  gerere;  in  quo  primum  admodun  mirabilis  est 
casus  et  fortun»  lusus;  deinde  boc  verba  Grseca  significare 
nullo  modo  possunt;  nam  ut  omittam  dvntpfoveîy  non  esse 
respondere,  in  illa  sententia  necQssario  pronomen  {v^v 
um^v  aut  %amr^v)  addendum  erat,  aridculus  detrahendus, 
ut  esset:  Tfjv  avxi^v  ndxQtov  iaVTajrv  (vel  potins  iainoig) 
inixXfjatv '  elvat.  Longe  alia  Plutarchi  mens  est ;  hoc 
enim  dicit,  Ambronibus  suum  nomen  ingeminantibus  Ligures 
snum  e  contrarie  nomen  clamando  rettulisse  {dvi€<pwvovv 
xai  at/Toi  Tfjv  ndiQiov  inlutkr^aiv  avtwv),  nou  vulgare 
illad;  sed  minus  notum  aliquod,  quo  ipsi  se  xard  yevog, 
hoc  estf  gentem  et  stirpem  proprie  signaoLes,  appellaverint; 
id  inest  in  litteris  JEtvaty  appositione  adiunctum  ad  t^v 
fninXfjisiv  (nominativo  casu  ut  paulo  ante  %iiv . . .  nqoa- 
fiyegiav  ''jifiŞQmvMg)^  eique  adduntur  explicandi  causa 
illa:  aii^Q  ydg  avtovg  oinwg  u.  %.  X.    lam  quantum  ill» 
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liţterse  distant  a  nominis  Liganim  genţilis  forma  a  Pla- 
tarcho  posita,  quis  dicat?  Equidem  nihil  de  eo  osquam 
traditum  repperi;  ,tantum  hic  positum  a.  Plutarcho 
fnisse  scio.  .  , 

(XXII)  Tr^seo  ad  Plntarehi  scripţorum  alterum  corpus, 
e  quibus  primam  attingam  libelli  de  fortuna  o*.^  (p-  99  B). 
Ibi  exponitur ,  artificum  operibus  Minervam  praaesse ,  non 
fOrtunam,  nec  nisi  unum  exemplum  commemorari  huius- 
modi  operis  casu  effecti;  pictorem  enim  aliquem,  cum 
equum  pingeret  nec  spumam  frenos  mordentis  apte  colo- 
ribu3  exprimere  pbsset,  iratum  spongiam  in  tabulam  impe- 
gisse;  ea  spumse  similitndinem  egregie  perfectam  esse.  Ea 
narratio  sic  inxâpit:  "JEva  ftUvioi  spaotv  înnov  i^wyQa- 
(povvTa  Toiff  fuv  aXXoig  xaTogâ-ovr  et.âeai  xal  )iQ(o/Liaoi, 
%Qv  ă  d<pQov  ycr  T.  A.  Si  Flutarchus  artificis  nomen  omi- 
sisset,  quod  vix  in  tali  fabula  exempli  loco  ponenda  fecisse 
yideri  potest,  ^(oyQafpov  tiva  commemorasset;  nune.  iva 
illud  tam  inepte  ponitur,  primo  etiam  loco,  ut  appareat, 
sub  illo  ipso  artificis  nomen  Mere.  Id  nomen  Plinius  hist. 
nat.  X]pty,  104  servavit;  scribendum  igiturest:  NeâXxr, 
/ndvTOi  (paoiv  jc.  t.  A.  (Prsecedit  littera  v,)* 

(XXIII)  In  convivio  sept.  sap.  c.  13  (p.  155  F),  ubi 
editur  sic:  xaJ  o  Umaxog,  Sv  da  j^€,  elnev,  ovtwq  i^- 
v/ÎQioag  eig  xov  vofÂOV,  wgt€  nÎQvai  ydg  nai  vtfvi  /tie- 
&va^€ig  d&kov  ahaîv  xa#  oTfcpavov,  iam  Wyttenbachius 
suspicatus  est  nomen  homini3  subesse.  E  codicum  yestigiis 
{naQa  Xi/Sovr  dâeXtpw  pro  illis  x^dg  xa/  vvv!)  effici 
videtur  naqd  di^ovTddrj  /leXcpos  fie&va&eîg.  Nam 
âfj  ante  Je  hauriri  facile  potuit.  *) 

(XXIV)  In  declamatiqne  de  gloria  Atheniensium  c.  ^ 
(p.  350  C),  ubi  oratoruni  libri  cum  imperatorum  rebus  gestis 
comparantur,   quod  in  textu  patienter  tenetur   tijg  '^gt- 


*)  QasBstt.  Rom.  90  quod  restitatums  eram^'Op^pog  (Qerjonis 
,  caniş  ita  appellatnr),  praripnit  Wehle  mus.  Bhen.  XÎ  {».  309. 
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avelâav  nagayyeX/as  vlufjs  pro  nagd  /7AoTOfal<?  ylnfj<:, 
in  interpretatione  Latina  tacite  correctum  est;  sed  in 
eodem  loco  paulo  post  hsec  legimtar:  ^  voie  noivolQ 
Qtetpâvois,  ovg  TI7V  *£kXuâa  iXev&cQtnaas  i'Xăfie,  fov 
/ffjf%oa&evovs  negi  tov  ote^âpov  Tiagafiakwjnev;  et 
Latine  ponitmr  pnblicis  coronis.  Apparet  subesse  nomen 
imperatoris,  qni  'iijff  ^EXXaâa  iXev&sQwaai  dici  possit. 
Scripserat Platarchus  voîg  Kovnavos  oTeqxxvoig^  honores  ei 
habitos  post  victoriam  Gnidiâm  et  rostitatos  Athenanun 
miffos  significans. 

(XXV)  In  libello  de  «i  Delphicoc.  15  (p.  391  C)  vereri 
Plntarchus  se  dicit,  ne  Plato,  nt  Anaxagoras,  alienas  sen- 
tentias'  pro  snis  posnisse  videatur.  Prolatis  tteinde  nonnullis 
e  Platonis  libris,  quse  pertinent  ad  quinarii  numeri  in 
mundi  constitutione  vim,  subiicit:  irv&o/uevog,  <pfja},  dtj 
rtg  ravra  ngoregog  ovvidwv  TIXâtmvog  âvo  E  xa&uQwae 
T«  &€%,  dfjXwfjia  xai  cvfifioXov  %ov  âşi&ftov  twv  ndv- 
Tfov.  Ut  nihil  dicam  de  q>fjGt  verbo  snbiecto  carenţe, 
nisi  per  se  manifestam  esset,  nominari  certnm  hominem 
debuisse,  qui  ante  Platonem  hsec  vidisset,  solus  conom^ns 
participiomm  nv&o/itevog  et  avvtâdv  mendnm  monstraret, 
cam  praesertim  de  intellecta  re  et  reporta,  non  de  audita  et 
ab  aliii^  comporta  (nvvd-dvea&at)  agatur.  Scripserat  Plu- 
tarchus:  Hv'd'ayoQag^  (prjGei  âij%ig,  %a{nu  ngoregog 
(ngoregov?)  ovvidwv  UXatiavog  x.  t.  A. 

(XXVI)  In  litro,  quo  quaeritur,  senine  sit  gerenda 
respnblica,  c.  27  (p.  797  C),  ubi  exemplis  declaratur,  quantnm 
saepe  sennm  auctoritas  in  rebus  publicis  valuerit,  Plutar- 
chus,  senem  Spartanum  Agidi  regi,  acie  iani  instructa  ad 
prcelium  cum  hostibtrs  committendum  progredienti,  accla- 
masse>  narrat,  malo  eum  malum  sanare  velle:  *0  Sh  ^ Ayig 
oixovaag  inei'a&tj  xal  dvexwgt^oe  (âIv,  ixgdtei  âh  nai 
ditpgog  i'xeiTO  xad^  r^fiigav  nagd  vaîg  d-vgatg  %ov  dg^elov, 
xui  noXXdxig  dviotd/iuroi  ngog  avrov  ol  i'g)ogQi  âituvr- 
d'avov%o  xal  avvefiovXevovvo  negi  twv  fieyiafmv. ,  ^Eâoxa 
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yag  ^fKpqmv  dv^Q  eJpai  xal  cvvevog  laroQBÎa&ai.  Ad- 
dutttar  plura  de  eo,  etiam  cum  ob  sximmam  senectatem  de- 
bilis  et  plerumque  xhri^^fjg  esset,  ab  ephoris  arcessito  in 
forum  et,  ut  imperio  obediret  (tco  âeanor?;  nel&ono^  ire 
conato.  Multa  hic  perversa,  primum  illud  de  Agide  se 
recipieqte  illo  quidem,  sed  tamen  vieton^  (nam  quod 
postero  die  alio  loco  pugnavit  vicitque,  nihîl  ad  hanc  rem 
pertinet  nec  poterat  tam  obscure  significari),  turn  in  hoc  ipso 
aoristis  mire  et  prave  subiectum  imperfectum  (iagatei), 
deinde  vero  omnia ,  quse  deinceps  adduntur ,  a  regis  per- 
sona  alienissima.,  ad  civem  privatnm.  honoratum  apta, 
illud  vero  de  vita  ad  ultimam  senectutem  produQta  prorsus 
Agidis  historise  repugnans.  Hsec  omnia  incommboda  tollet 
litterarum  distractarUm  «ine  ullius  mutatione  in  nnum 
nomen  congregatio:  *0  âh  ^Ayis  insla&tj  nai  d'yex^V^^* 
Mev€xg<ii€i  âs  ieai  â/tfgog  ineno  x.  t.  A.  lam  omnia, 
.quse  sequuntur,  a^  Menecratem  pertinent,  cuius  viemoriam 
extra  hune  locum  servatam  non  arbitror^).  Thucydides 
quidem  Y,  65  neque  nomen  hominis  ponit  neque  ea,  quse 
de  honore .  ei  postea  habito  Flutarchus  ex  alio  fonte,  ut 
ssepe,  addit.  (Frseterea  sic  scribendum  est:  xai  avperog. 
*IoTOQ€tT(a  âhfOTi  Kal  [âh  xai,  6Ti?]navTanaaiv  x,  v.  X.) 
,  (XXVII)  De  Stoicorum  repugn,  c,  2,  4  Flutarchus  in 
vita  scholastiea  et  otiosa,  quam  Stoici  maiimeque  Chry- 
sippus  reprehendant,  nuUos  magis  consenuisse  ait  quam 
Ghrysippum,  Cleanthem,  Diogenem,  Zenonem,  Antipatrum, 
m  ye  xai  Tag  aVTviv  xaTtXinov  natQiâag,  ovâhv  iyxa- 
AowTf?,  «AA'  onwg  xa&^  ijovyjav  iv  tc5  i^âlovi  xui  ini 
^vfOt^Qog  ayoXa^ovTtg  xai  tptXoXoyovvteg  âtdyiaoiv. 
Mirum  illud  iv  tcJ  ^diovi  dtâyeiv^  quod  vertunt  in  suavi 
otio,  comparativi  saltem  nullam  rationem  habentes, 
magis  tainen   in\  ^mofrjQog   âidyeiv^    quod    interpretatio 

^)  Sympos.  II,  5,  1,  4  Mevncparijg  ez  ^fv  Xpar  17$  restituit  Reisidiis, 
in  libro  Non  posse  snaviter,  c.  21,  9  MevavdQsîov  pro  (ihf  âv- 
Sqsîov  Mezeriacns. 
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omitiit.  Mihil  erit  iniri,  si  ini  Zmar^goe  scripseris,  ut 
AttiesB  Ticas  et  promantorium  intellegator,  ad  qnod  philo- 
sophos  «BstiTare  et  otiari  solitos  apparet.  Itaqae  etiam  iv 
TA)  i^âiort  alins  significatar  Athenaram  ani  Atiic»  locos  a 
phflosopfais  celelmtus;  is,  tii  Mior,  odeam  ftiit:  iv  tw 
ojâelw.  (Altffnimai  extritam  locum  dedit  17  interponendL) 
'Ep  Tţ?  wâefm  Cbysippnm  ayoXaaat,  Diogenes  Laert.  VII, 
184  testh  est. 

(XXYIII)  Apud'  Ladanmn  in  piscatore  c.  39  Farrhe- 
siades,  omnitms  sententiis  absolutus,  exclamat:  Ilgooexvvfjaa 
trjv  ye  nQm%fjV*  ftiiXXov  âh  TQayixwregev  avro  nottjOBiv 
fioi  âoxw*  a€fAv6%€Q0v  yuQ'  ^Sl  ftnya  Gtfjbvi^  Nlxr},K^j^X, 
Verti  video:  Eqnidem  initio  iam  adoravi.  Sad  neqne 
triv  ngwT^v  est  initio,  neque  yd  ^feni  potest  (saltem 
i  irit  io)  neqne  omitti  reote,  qaem  veneratus  sit  deum 
(neminem  antem  est  veneratns,  c.  29),  et  longe  aliam  senten- 
tiam  postulat,  quse  sequitur,  correctio  /nâXkov  âe.  Mani- 
festum  esse  iam  ex  orationis  forma  debet  ngooexvvf^ea 
Dotissimo  usni  dici  pro  prsesenti  de  affeetn  nune  erum- 
pente;  veneratur  autem  iudicio  victor  Victoriam,  primum 
simpliciter:  JflQoaexvvfjoa  ttjv  IlTegwii^v.  Deinde 
magnificentius  poStse  verbis  utitur.  Alata  dea  in  boc  ora- 
tionis contextu  quse  significaretur,  nemo  Grsecus  dubitabat. 

(XXIX)  Idem  Lueianus  in  libro  adv.  indoctum  c.  4 
hominem  libris  coemendis  doctrin»  laudem  adcupantem 
negat,  etiamsi  pretiosissimos  codices  possederit,  quicquam 
ad  doctrinam  profectumm:  Kard  âij  raita  i'^e  ^vXXa/îwv 
hsîva  %d  %oi  ^fjjLioo&svovg ,  oaa  Ty  X^Q^  "^V  ^'^'^^^  ^ 
QfjTfog  i'ygatlfe,  xal  %d  %ov  &ovxvâiâov,  oaa  nagd  "cov 
dif/uoaS'iffovs  nai  avTct  oxrâxig  /neTayeyga/uftîva  evgt&t] 
^(tXmg,  anavta  ixeîva .  00a  6  SvXkag  * ytd-fjvrj&ev  eig 
haXlav  âunâ/ii^pe^  ti  âv  nXiov  ix  rovrov  eig  naiâelav- 
tTfjaaio;  Ignave  prorsus  et  pravissimo  loco  post  ev^i&t] 
illud  xaXmg  additur  in  codice  pretium  a  mânu  Demosthenis 
habenti,  manifestumque  est  hoc  sententi»  membrum  finiri 
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iti  fttTayeyQajLi/itiva  BVQi&rj»  Deinde  anav%u  i%9lva 
mâle  his  adinngnntiir;  nam  iu  libris  a.  Sulta  Athenis 
Bomam  m  prseda  missis  non  Demosihenis  neque  Tb.ooydidis 
codices  commeiporabantnr,  sed  Ariştoţelis  et  Theophrasti 
libri  Nelei  Scepsio  hereditate  relicti  ,^(iS^9t6a  Aihenas 
translaţi  «^  (vid.  Strabon.  XIII.  608*,  60|^  etBi%isse,  qui  ad 
Ptolemaemn  Philadelpham  pervenisse  liiiţient,  ex  Athe- 
naeo  I  p.  3  A  scimns).  Coniunxit  igitur  Ludanus  tria 
^gregia  xei/ni^Xia^  Demosthenis  orationes  ipsins  mânu 
scriptas,  Thucydidis  historiam  a  Demoathene  (ţit  fieuna 
ferebat)  octies  •  descriptam ,  antiqoissimos  ^  raqssimofi, 
quos  Nieleus  ^ossederat,  codices:  oga  .  .  «  cvQe&^,  %ai 
N^^kîw's  cinavra  ixetva,  oou  6  Svkkag  .x,  t.  A.  Bx 
xaiVf^Xtwg  factum  xakwg.  Sed  restat  aliquid.  Neque 
enim  Grsece  nagd  tov  ^i^/noa&evovg  /ueTay^yQa/Lifiifu 
pro  vno  dicitur;  illa  prsepositione  significantur,  quae  quis 
a  Demosthene,  id  est,  ex  eius  codicibus  ipso  permittente, 
descripserit;  et  tamen  priorena.  illam  sententiam  et  fsuna 
alibi  tradita  et  totus  locus  et  additum  xai  avrâ  (non 
minus  quam  Deniosthenis  ipsius  orationes)  postulant-  Ita- 
quQ  pro  nctgd  scribendum,  non  vno^  quod  nemo  mutasset, 
sed,  opinor:  oaa  yQa(pelip  %ov  ^rj/iioaS'ivovg'  xai  av%ii 
oxzdxig  /iisTccyeygaii^nieva  evQe&rj,  Variavit  Lucianus, 
quod  in  priore  membro  dixit  %ij  x^iQÎ. 

(XXX)  Pausanias  ,VII,  23,  7  et  8  exponit,  quae  homo 
Sidonius  secum  aliquando  de  ApoUinis,  boc  est  solist  et 
jSsculapii,  boc  est  aeris  salubritatisque,  coniunctione  disputa- 
verit;  deinde  addit:  ^Eym  Se  dnodix^O'd-ai  /ulv  «a  «î- 
QTjlLiiva,  ovdlv  ââ  ti  ^oivixwv  /nâkkov  fj  xai  *JSXXijr(6v 
itptjv  Tov  Âoyov,  inel  xai  ir  Titâ'i^fj  Tfjg  Sexvwvimv 
TO  avTO  dyak/ua  ^TyUidv  t€  ovofid^ea&ai  xai  nuiâii^v 
(sic  codd.,  non  natal  eivai)  di^Xa,  eSg  tov  ^Xiaxov  âQOjAOv 
ini  yijg  vylsiav  noiovv%a  dv&gdnoig.  Eecte  intellectom 
est,  huic  ^Tyleidv  re  alterum  respondere  debere  nomen, 
yemm  id  non  iBsculapii  esse  debet  (ex  eo  enim  nihil,  quod 
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ad  rem  pertineat,  efficitor),  sed  aut  srolis  afat  enm  sole 
coniimctamv  ht  ei  eo  intellegatur,  etiam  Orseco»  hsec  copn- 
lasse;  dem%  non  addendnm  alibi  id  nomen  est,  sed'^x 
nttiâiTjv  exscnlpeHdiiin  (TylBiâv  ie  ovo/nd^eo'd'ai  xai...), 
ut  .adirmgatur :  >Jfes>  ois  (videlicet,  quod).  Nomeii' 
ipsum  non  ân Ji^  delBre.  (ffXtââa?) 

(XXXI)  T4v^amns  ad  Latinos,  qnoram  agmen  dncet 
Cicero.  Naiti  quod  ad  Attic.  III,  8,  2  scribitur:  nam 
Phaetho  libertus  eum  (Q.  Cîceronem)  uon  vidit; 
vento  reieetus*âb  illo  inMac.edoniam  Pellae  mihî 
praesto  fuit, :  vento  abhomlne  non  reiicimur  aliquo,  nedum 
ab  eo,  quem  non  videfimns.  Ab  Illo,  cum  Asiam 'petellret, 
Phaetho  erat  tento  reiectus. 

(XXXJIJr  Ciceront  adiungatur  Asconius,  qui  în  exordiu 
commentârii  în  Ksonianam .  (p:  119  Hot.)  scripsit:  magis 
naturale  e«t,  ut  Piso  recenţi  reditu  invectus  sit 
in  Ciceronem,  non,  ut  editur,  ipso  recenţi,  pronomine 
male  abundanti.  * 

(XXXIII)  Seneca  rhetor  p.  173  (155)  narrat  Latronem, 
cum  Casare '  Augîisto  prsesente  declamaret,  qusedam  de 
adoptione  dixisse,  quse  Csesafem  tangere  crederentUr  (—  verba 
corrupta  sunt  necdtim  probabiliter  emendata  — ) ;  tum  Msece- 
nas  (ne  progrediens  Latro  graviUs  ofifenderet)  in n uit 
patro  fascina  recusarem  finiret  iam  declama- 
tionem.  Sic  enim  codices.  In  patro  subesse  Latro n: 
recte  Iahnius  intellexit;  sed  aliud  prseterea  latet  nomen 
proprium,  quo  eruto  reliqua  etiam  certam  habent  emenda- 
tionem.;  fere  enini  tantum  litterse  sepârandse  recte  sunt, 
Maecehas  înnuft  Latroni,  festinare Csesarem ;  finiret 
iam  declamationem. 

(XXXIV)  Apud  eundem  p.  250  (227)  ha^c  scribuntur: 
Saturninus  Pur.ius,ţ  qui, volens  (codd.  voles)  Vel 
condemnavit,  măiiis  no^len  in'^'foro'quam  in  dei 
clamationibus  habuit.  In  Furio,  inteţ.  declamatores 
non  valde  noto,  in  memoriam  revocatur  nobilis  •  accusatio- 

MADVI6U  AiiTBBi.  C«n.  \Q 
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c|iia  ream  coBdemnaTeraL  fid  nomen  litten&  satis  mon- 
îitraDt:  quiV^tieiBii  condemnaTit.  Totienom maiestatis 
damnaUim*  omisâo  aceusatorâ  nomine,  commemocat  Tadtos 
ann.  IV,  42. 

(XXXV;  Valerins  Maximos  Vm,  7  £.  3  de  Flatone 
^^gj-ptum  ^Alexandriae  Ticiiiam;  peragnoti  aie  scribii:  Ni  11 
fluminis  iaeiplicabilea  ripas  Tastissimosque 
campos,  effusam  barbariem  et  flexuosos  fo&sa- 
Tum  ambitus  iEgyptioram  senam  discipalns 
lustrabat  Apparet  prave  did  lustrare  ^.arbariem 
et  barbariem  effasam  vitioBissimeqae  inter  locorum 
^ppellationes  (ripas,  campos^  fossas)  barbariem  iUam 
interponi.  Latet  sub  barbah^e  nomine  locus  aliqois  in  vicinia 
Alexandrine  notabilis^  qoi  natura  sna  apte  effusus  dki  potnerit. 
îs  lacus  aut  palus  est.  Nimirum  scriptum  fîierat:  effasam 
Mareotidem ;  semel  scripto  m,  ex  areotidem'  factâm 
sensim  barbariem. 

(XXXVI)  Apud  eundem  Valerium  VIH,  15  E.  1  de 
Pythagora  haec  leguntUr:  Magnus  honos  (fiut,  quod  satis 
videbatur  ad  rem  demonstrandam ,  ipsum  dixisse),  sad 
schola  tenus;  lila  urbium  suffragiis  tributa: 
Enixo  Crotojiiatae  studio  ab  eo  petierunt,  ut  sena- 
tum  ipsorum  •  .  .  consiliis  suiş  uti  pateretur, 
opulontissimaque  civitas  tam  frequenter  (cod.  B 
t'requentem)  veneraţi  post  mortem  domum  Cere- 
ris  sforari um  fecerunt,  quaque  (recte  Kempfius: 
quoadqiie)  illa  urbs  viguit,  et  dea  in  hominis 
mem.oria  et  homo  in  dese  religione  cultus  est. 
Mire,  cum  urbium  suffragia  nominasset,  una  urbs  appellatur, 
Croton;  cur  deinde  illa  opulentiae  laus  (opulentissimaque 
civitas)  non  statim  ponitur?  quse  est  illa  frequentia 
veneraţi onis?  quove  pertinet  particula  tam  (tam  fre- 
quenter)? Intellegi  iam  ex  his  indiciis  potest,  in  cerraptis 
illis  tam  frequenter  latere  alterius  urbis  (vel  potius, 
propter  veneraţi  et  fecerunt,  incolarom)  nomen.  Acce- 
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dit,  quod  nemo  Pythagorse  morienti  aut  post  mortem  hono- 
rem  habitum  a  Crotoniatis  tradidit,  sed  eum  aut  ab  iis 
occisum  aut  inde  fugisse  Metapontique  mortuum  esse. 
Itaqae  mhil  «ertios  esset  quam  MetapontiuiDS  hic  cum  Gro- 
toniatis  ooniunctos  ftdsse,  etiamsi  n^n  apertis  verbis  Diogene^ 
Laert  VIII,  15  (ofr.  40)  et  lustmus  XX,  4,  18  ipsum  hoc 
de  Pythagor»  domo  in  sacrarium  Cereris  conversa  ad-Me- 
tapontinos  referrent.  Scripserat  îgitur  Valerius:  Enixo 
Crotoniatse  studio  .  .  .  pateiretur.  opulentis^i- 
maque  eivitas  Metapontini  veneraţi  post  mortem 
domum Cereris  sacrarium  fecerunt.  Quoniamautem 
haec  emendatio.  omni  dubitationi  exempta  est,  in  boc  loco 
ut  in  proximo  et  in  aliquot  superioribus  animadverti  velim, 
cam  sem^el.a  nominepropFÎo  aberratum  esset,  quam  licenter 
litterse  ad  vocabula  aţ^llativa  efficienda  mutats&  sini  Nam 
€1  Meta  superest  ta,  ex  pontini  tantum  ni 

(XXXVII)  Apud  Plinium  hist.  nat.  II>  2M  enumerantur 
fluvii,  quorum  aquse  lacuum,  quos  transirent,  aquas  supermeare 
nec  iis  misceri  credebaatur,  bis  verbis:  Qusedam  vero 
et  dulces  (aquse)  inter  se  supermeant  alias,  ut 
in  Fucino  lacu  inrectus  amnis,  in  Lario  Addua, 
in  Verbann.0  Ticinus,  in^  Benaco  MinciuSj  in  Se- 
binno  Ollius,  in  Lemanno  Bhodanus,  cet.  Ibi  quin 
propriom  eius  quoquefluvu,  qui  Fucino  lacui  invefaatur  et  eum 
supermeet,  nomen  positum  fiieri^,  non  inane  et  a  constructione 
(in  Fucinolacu)  alienum  participium,  dubium  non  est, 
etsi  a  nullo  annotatum  video;  sed  quod  id  nomen  fuerit, 
si.tamen  traditum  usquam  est,  iis  relinquo  reperienduih, 
qui  Apenninos  et  rivos  fluviolosque  inde  in  Fucinum  decur- 
renteş  melius  norunt  quam  ego. 

(XXXVIII)  Tacito  in  Agricolse  c,  24  insignis  in  hoc 
genere  ist  cum  historia  coniuncta  ^dhibenda  emendatio  est 
Scribitur  enim  ibi  sic:  Quinto  expeditionum  atino 
nave  prima  transgressus  ignotas  ad  id  tempus 
gentes  crebris  simulac  prosperis  proeliis  domnii; 

10* 
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ea^mque  partemBritannise,  quae  Hibernia'm  adspi- 
*cit,  copiis  instruxit  cet. '  Manifestum  est,  non  omitti 
potuisse,  quod  capăt  narrationis  est  et  siire  qao  omaia  hsec 
inanîa  sunt  et  ipsa  oratio  vitiosa,  quid  (qnod  finmen-  mareve) 
Agrippa  transgressns  sit;  âeinde  nihil  «ane  in  ipsa  Britannia 
erat,  quod  classe'  et  navibus  transiret;  ineptissima  qucfqiie  est 
primae  navis  mentio;  nam  si  hoc  Tacitus  significaret,- Agrip- 
pam  exemple  fuisse  exercitui  primum  ipsum  euntem  (prima 
nave,  non  nave  priifaa),  saltem  pericnli  et  difBcultatis 
aliqna  signiflcatio  praecedere  debebat.  Nolo  persequi  inutiles 
mendi  manifesti  enarrando  occultandi  conatus;  appai*et  enini, 
in  illis  nave  prima  nomen  latere  fluminis,  quod  Agrippa 
transîerit;  ut  in  partem  Britannite^  qu»  Hibemiam  aspicit, 
veniret.  Scripseraţ  igitur  Tacitus :  Quintoexpe dit i o n u m 
anno  Sabrinam  transgressus.  Eius  nominis  multe  cla- 
riora  vestigia  quam  supra  Metapontinorum  apud  Vale- 
rium  aut  Mareotidis  supersunt;  nam  ex  brinam  factum 
prima,  tum  ex  na,  quod  restabat,  nave.  Agrippa  in 
meridianam  partem  eius  regionis,  quam  nune  Valisiam  appel- 
lamus,  intravit.^) 

(XXXIX)  Apud  Gellium  XVII,  21,  17  et  18  hac 
leguntur  in  editionibus:  Hostes  tune  populi.Eomani 
fu'erant  Fidenates.  Itaque  qui  in  hoc  tempore 
nobiles.  celebresque  erant,  —  Sophocles  ac  deinde 
Euripides  tragici  poetse  et  Hippocrates  tnedicus 
et  philosophus  Democritus,  —  Socrates  Atheni- 
ensis  hatu  quidem  posterior  fuit,  sed  quibusdam 
tempT)ribus'  iisdem  vixerunt.    Totum  locum  descripsi, 

*)  Ann.  III,  68,  ubi  doleo  Nipperdeium  facili  delendi,  qn»  nemo 
addituras  foit,  anxilio  usum,  subesse  nomen  propriivu  matrîs 
Silani,  mulţi  yiderunt;  id  nomen  ad  litteras  alia  prope  acce- 
dere debet,  deinde  eiusmodi  feminse  esse,  cnius  ob  genus  et 
cognationem  principia  singnlarîs  ratio  habenda  faerit.  Dtrîqne 
condicioni  unnm  satisfacit  plenissime  Atia  (Atia  parente 
geniti). 
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ut  appareret,  quam  mâtibili  ineptoque  interpungendi  arti- 
ficio  vir  perdoctas,  aed  iudicii  in  re  critica,  interdom  parum 
liberi  et  firmi,  M.  Hertzius,  pronomen  qai  (quod  alii  sim- 
pliciter  .eiiciunt)  taeri  conatas  esset  (qni  .  .  .  nobiles 
erant  \  •  .,  Socrates  .  .  .  fuit).  Sed  manet  nltra  fidem 
perversa  argumenti  conduşi  signifîcatio  in  itaqne.  Gel- 
lius  scripserat:  Hostes  tune  populi  Romani  fnerunt 
Fidenates  Jlqniqne.  In  hoc  tempor^  nobiles  cele- 
bresqae  erant  Sophocles  .  .  .  IXemocritns  i»  .  . 
Socrs^tes  cei  Hnsquamperfectum  neque  per  se  neqne inter 
perfecta,  qnse  prsecedlint  et  sequnntur,  ferri  poteivtt 

(XL)  Apud  poetas  Tersus  •  latere  vetat  hoc  jnendorom 
genus,  nisi  ubi  pro  nonnne  proprio  appellativmn  eiusdem 
prorsus  mensnrse  substitui  potuit.  Id  factum  est  memora^ ' 
bili'  exemple "  apud  Statium  Silv.  II,  6,  64,  ubi  Flavium 
Ursuin  calamitates,  si  quae  prsediis  fructibusque  eius  inci-^ 
dissent,.  fortiter  latorum  fuisse  ita  affirmat,  ut  -simul  pos^ 
sessiones  per  omnes  Italise  partes  et  per  provincias  late 
sparsas  adulatorie  perseţuatur:  x 

O,  quam  divitiis  censuque  exutus  opimo 
Fortior,  Urse,  fores;  si  vel  fumante  raina 
Buctassent^)  dites  Vesuvina  incendia  Locrds- 
Seu  PoUentinot  mersisâent  flumina  saltus, 
Seu  Lucanus  şger  seu  Thybridis  impetus  aitas   ' 
In  dextrum  torsisset  aquas,  paterere  serena 
Fronte  deos. 
Vesuvii  incepdia  et  flumina  exundantia  quid  in  agriş -viclnis 
effîciant,   intellego ;    quid    ager  Lucanus   nocere  ipse  •  aliis 
possit,  prorsus.  non  intellego  ac.  ne  id  quidem  videb,  utrum 
ager  mergere  saltus  (ut  coniungatur  cum  superioribus)  an, 
ut  Tiberis,  torquere  aquas  şuas  dicatur;  tertium  nihil  esse 


^)  Hoc  yemm  esse  neqnît.  Yesimns  fiammas  -rnctat,  n6n  nrb'es. 
Yastassent  vulgare  est  pro  Staţii  ingenio  et  longius  discedit. 
Opinor  scriptom  fuisse  raptassent. 


160  Lib;  I. 

video.  .  Nngse  fase  merae  snnt  de  agro  Lucano.    Statins  Mc 
quoque  flumen.  agriş  timendum  nominaverat : 

^  Seu  Lucanus  Acîp  seu  Thybridis  impetus  cet. 
Acîrim  Lucaniae  fiuvium  inter  Sirim  et  Metapontum  Sfrabo 
et  Flinius  nominant;  eum  Statius,  omissa  terminatioiie 
Grseca  sive  malumils  Latina,  vulgari  forma  appellavit  aut 
A.cris  fecit. 

Dixi  supra,  etsî  multo  facilius  pro  nominibus  propriis 
appellativa  substituantur,  boc  est ,  pro  minus  notis  et  non 
exspectatis  communia  et  trita,  quam  eontra,  esse  tamen, 
ubi  in  appellativorum  locum  ^rrore  subrepnerit  propriorum 
species.  Id*  suspicor  accidisse  in  (XLI)  Plutarchi  Arifetide 
c«  25^ ubi  editut:  Kai  yccQ  rd  xqi^ fiara  (ptjaîv  {Oe6q>Qa-' 
4STog)  ix  ^fjkov  /SovXevo/uivmr  ^d-ijva^e  HO/Urloat  nugd 
tâg  avvS-rjHag  xai  2a/iitwv  eio^^yov/uevwv  einsîv  ixelvov 
(jiQiG%eidrjv)y  (og  ov  âlxawv  jiuv,  ovfixpiQov  âh  %ov% 
iaxiv.  Nam  Samios,  quos  non  multis  annis  post  acres 
libertatis  suse  defensores  exstitisse  novimus ,  neque  omnino 
huius  consilii  adiutores  fdisse  probabile  est  neque  id  Athe- 
nis  ad  deliberandum  proposuisse  (eiai^ysîad^ai)  *)^  neque  ulla 
ceteris  locis  (Piui  Periei,  c.  12,  Diodor.  Sic.  XII,.  38,  Iustin. 
III,  6)  Samiorum  mentio  fit.  Multo-  mihi  hsec  res  cum 
^EXXfjvotafxIais  coniunctior  videtur;  itaque  valde  veireor,  ne 
Plutarchus  scripserit  xal  twv  Ta/niiv  eiafjyovjLitvwv. 

(XLII)  Sed  ut  boc  incertum  sit,  prorsus  certum  est 
in  vita  Araţi  c.  16  Plutarchum  non  scripsisse,  quod  editur 
e  codicibus:  o  â6\^xQox6Qiv&os^  v^tjlov  oQog,  ix  /uiatjs 
dvane(pvx(os  vrjs  "^JEXXddos*  Nam  neque  ad  rem,  de  qua 
agitur  (claustra  Peloponnesi  Acrocorinthum  esse)  pertinet,  in 
media  Grsecia  eum  esse,  neque  id  ita  ftdsse  Grsecorum  opinione 
usquam  significatur,  et  totum  boc  ex  media  Grseda  Acro- 
corinthum se  extollere,  sic  dicitur,  quasi  in  reliqua  Qraecia 
plana  aut. non  multo  şecus  hic  supra  cetera eminuerit mons. 

*)  Legi,  qusB  Curtius  scrîpsit  in  hist.  Orsecise  II  p.  189. 
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Atqui  undiqaB  Graedam  longe  maiores  altioresqtie  montes  ob- 
tinebânt.  Id  ad  rem  pertinet  verumque  est  et  ai^te  dicitur, 
ex  omnibus  circa  plaiiis  arduiim  hune  et  undique  praeruptuin 
collem  surgere,  qtiod  sic  PWtarchns  dixerat:  viprjXov  ogog 
i%  fiiiorjs  €ivun€(pv%6s  f^s  Tieâidâog.  Nara  necessario 
coniungenda  simt  o^o^  dvanerpvxos^). 

(XLni)  In  eiusdem  Plutarchî  vita  Cleomenis  c.  7 
Cleomenes  dicitur  expeditione  suscepta'£f()«/ai/  xal  ^Aloalav 
tdg  noXetg  TarTO/Ltfvag  vno  xotg  Ayatoig  i?Mv,  Alssese 
Domen  neque  legitur  usquam  et  satis  peregrinum  sonat; 
sed  hoc  ferri  debet,  nori  potest  ferri  articulus  per  se  ineptus 
et  pravissimus '  verborum  ordo  (rcig  noXeig  raTro/iuvag), 
Scripserat  Plutarchus:  'Ugalav  xai  dXXag  ti  vag  noXaig 
taTTO/uevag  vno  roîg  J-yalotg  eikev  aut  ăkXag  iviag 
noXetg^,  Sic  recte  nota  maioris  oppidi  ndmini  subiicitur 
in  ceteris  generis  signifieatio. 

(XLIV)  Apud  eundem  Plutarchum  de  curiosit.  c.  1 
(p.  515)  ignoti  poetae  hic  versus  ponitur: 

"Ogoov  vowq  xat'  ^AXI^ovog  ^  âgvog  d/Ktpl  niT7]Xa, 
xoGOVtov  nkij&og  evQrjDetg  a/itaQTf^jiiaTmv  iv  t(u  fi  lip  x,  t.  A. 

Fluvii  nomen  inaaditum  esse,  ferre  debemus;  id  ferre 
non  debemus,  hune  Um  obscurum  poni  tanquam  omnium 
ditissimum  aquae  (etsî  haec  ipsa  laus  copise  aquarum  mira 
est);  ne  id  quidem  tolerabiTe  est  hut  ^AXI^ovog  dici  pro 
iv^AXi^ovi  aut  xaT^'^A/^ora,  nec  Orsecum:  [ooa)  nârf^Xa 
djiKpi  âgvog,  "Nimirum  conflatum  flumiriis  nomen  totum 
est  ex  duabus  vocilus  veraque  versus  forma  hsec  ftiit: 
Oaaos  vâ(OQ  xa&  a  Xog  otovo  g  rj  âgvog  d/urpi  neT7jka, 
quantus  est  fragor  per  aquas  maris  el  circa  folia 
querctts. 

(XLV)  In  Luciani  navigio  c.  20  Adimântus  ridicule 
fingit  se,  thesauro  invento,  omnia  iam  ultra  modum  magna 
et  splelidîda  Aemisse:     Ev&vg  ovv  xaxd  rov  ^Haîoâov 


*)  Ann.  philoi  Danie.  V  p.  16  et  158. 


160  Lib;  I. 

video.  .  Nugse  hse  merae  snnt  de  agro  Lncano.    Statius  Mc 
quoque  flumen.  agriş  timendum  nominaverat : 

^  Seu  iiucanus  Acir  seu  Thybridis  impetus  cet 
Acirim  Lucaniae  fluvium  infcer  Sirim  et  Metapontum  Strabo 
et  Flinius  nominant;  eum  Statius,  omissa  terminaidone 
Grseca  sive  malumils  Latina,  vulgari  forma  appellavit  aut 
Acris  fecit. 

Dixi  supra,  etsî  multo  facilius  pro  nominibus  propriis 
appellativa  substituantur,  hoc  est,  pro  minus  notis  ^t  non 
exspectatis  communia  et  trita,  quam  eontra,  esse  tamen, 
ubi  in  appellativorum  locum  errore  subrepnerit  propriorum 
species.  Id  suspicor  accidisse  in  (XLI)  Plutarchi  Ari^tide 
c.  25^ ubi  ediţia:  Kal  ydg  rd  XQiyjuaTa  (pfjaiv  {Oeoqtqa" 
4Si;og)  i«  /ItjXov  /Sovievo/Luvoiv  ^A&ifjva^B  xofiiaat  nagd 
Tcig  ovvS-rjuaQ  xai  Ua/iitwv  eiofjyov/uevwv  cineîv  ixeîvov 
(jiQiGTeiSrjv)^  wg  ov  dinaiov  fuv,  av/tttpeQov  âh  roirr 
iariv.  Nam  Samios,  quos  non  multis  annis  post  acres 
libeirtatis  suae  defensores  exstitisse  novimus,  neque  omnino 
huius  consilii  adiutores  fuisse  probabile  est  neque  id  Athe- 
nis  ad  deliberandum  proposuisse  {eiGvjsîG^ai)  *)^  neque  ulla 
ceteris  locis  (Plut.  Periei,  c.  12,  Diodor.  Sic.  XII,- 38,  Iustin, 
ni,  6)  Samiorum  mentio  fit.  Multo-  mihi  hsec  res  cum 
^EkXTjvoTa/ufaig  coniunctior  videtur;  itaque  valde  veireor,  ne 
Plutarchus  scripserit  xai  tciv  vajmâv  elaf^yov/iUvvav. 

(XLII)  Sed  ut  boc  incertum  sit,  prorsus  certum  est 
in  vita  Araţi  c.  16  Plutarchum  non  scripsisse,  quod  editur 
e  codicibus:  o  âh'^xQoxoQiv&ogy  viprjlov  ogog,  ix  fiio'fjg 
dvometpvHtjig  vrjg  "^EXXddog.  Nam  neqie  ad  rem,  de  qua 
agitur  (claustra  Peloponnesi  Acrocorinthum  esse)  pertinet,  in 
media  Grsecia  eum  esse,  neque  id  ita  ftdsse  (jtsecorum  opinione 
usquam  significatur,  et  totum  boc  ex  media  Grsecia  Acro- 
corinthum se  extoUere,  sic  dicitur,  quasi  in  reliqua  Graseia 
plana  aut. non  multo  şecus  hic  supra  cetera eminuerit mons. 


*)  Legi,  qusB  CurtiuB  scripsit  in  hist.  Orsecise  II  p.  189. 
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Atqui  undiquB  Grseciam  longe  maiores  altioresqtie  montes  ob- 
tinebânt.  Id  ad  rem  pertinet  verumque  est  et  ajJte  dicitur, 
ex  omnibus  circa  plariis  arduiim  hune  et  undique  prseruptum 
collem  surgere,  qtiod  sic  PWtarchns  dixerat:  vifjtjXov  oqoq 
in  fntGfjg  €iv<in€(pvn6s  fiJQ  Ttsâtaâog,  Nara  necessario 
cbniungenda  simt  o^o^  civan€(pvit6g^). 

(XLni)  In  eiusdem  Plutarehî  vita  Cleomenis  c.  7 
Cleomenes  dicitur  expeditione  susceipisi' Hgulav  xal  ^Aloaiav 
rdg  noXetg  TanTOf-iivag  vno  tolg  Ayaioig  eXsîv.  Alsae8& 
nomen  neque  legitur  usquam  et  satis  peregrinum  sonat; 
sed  hoc  ferri  debet,  nori  potest  ferri  articulus  per  se  ineptus 
et  pravissimus '  verborum  ordo  (sug  noXeig  TarTo/iuvag). 
Scripserat  Plutarchus:  ^Ugalav  xal  «AAag  ti  vag  noXsig 
taiTO/usvag  vno  roîg  Jlyuioig  eîXev  aut  ăXXag  iviag 
noXeîgi,  Sic  recte  nota  maioris  oppidi  ndmini  subiicitur 
in  ceteris  generis  signifieatio. 

(XLIV)  Apud  eundem  Plutarchum  de  curiosit.  c.  1 
(p.  515)  ignoti  poetse  hic  versus  ponitur: 

"Ogoov  vowq  xaT*  ^AXI^ovog  ^  âgvog  d/tcpt  ni^r^Xa, 
xooovtov  nXrjd'og  evQrjDetg  a/itaQTf^jiiaTmv  iv  tw  film  x.  t.  A. 

Fluvii  nomen  inaaditum  esse,  ferre  debemus;  id  ferre 
non  debemus,  hune  Um  obscurum  poni  tanquam  omnium 
ditissimum  aquse  (etsî  hsec  ipsa  laus  copise  aquarum  mira 
est);  ne  id  quidem  'olerabiTe  est  xkt'  ^AXI^ovog  dici  pro 
iv^AXi^ovi  aut  xaT*'^A/^o^a,  nec  Grrsecum:  (ooa)  nixrla 
«/«yi  dqvog.  "Nimirum  conflatum  fluminis  nomen  totum 
est  ex  duabus  vocilus  veraque  versus  forma  hsec  ftiit: 
Oaaog  vâioQ  xa^-  a  Xog  oTovog  ^  âgvog  d/urpi  nh7]Xa., 
quantus  est  fragor  per  aquas  maris  q\  circa  folia 
querctis. 

(XLV)  In  Luciani  navigio  c.  20  Adimăntus  ridicule 
fingit  se,  thesanro  invento,  omnia  iam  ultra  modum  magna 
et  splehdida  c6emisse :     Ev&vg  ovv  xa^d  tov  ^Haîodov 


*)  Ann.  philoL  Danie.  V  p.  16  et  158. 
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oixos  10  TiQiâTor,  (ug  av  imorjioxara  oixoir^v,  xai  tu 
neQi  TO  uaiv  ndvtu  (uvr^oa/iir^v  i^âtj  nkfjp  oaa  ^fa&/noî 
xal  Ilv&oî,  xai  iv  '£!),£VGivt  ooa  ini  &ukuiTj^  xai  n€Qi 
IOV  Ig&/li6v  okiya  tiov  ay^viuv  ivexa,  eî  note  ây  rd 
"la&fiia  intăr^iiirjoaifjLh  >f«i  '^^  Sixvwpiop  neâlov-  9c.  t.  A. 
Mire  ex  Âtticis  possessionibus  excipiontor  Isthmicae  et 
Pythicae,  quse  Atticae  non  sunt,  nec  minus  mire  hic  Isthmia 
et  Delphica  ante  Eleusini^,,  qua&  in  Attica  sunt,  nominântur, 
turn  iterum  Isthmia.  Codiceâ  (Marcianus  et  alii)  pro  Hv&oi 

m 

habent  Xl&ot,  rectissime;,  nam  omnia  circa  urbem  coemit 
homo  subite  fortunse  rivo  inauratus  exceptis  desertis  et 
in&uctuosis  (tesquis  et  saxis),  quse  contemnit  et  aliis  relin- 
quit.  Itaque  in  'la&fiol  latet,  qnod  saxis  respondet,  avy- 
jLioi\  ut  sit:  nX^v  oaa  a  v x/u  oi  xai  Xi&oi. 

,  (XLVI)  în  Latinis  idem  aceidisse,  primum  ostendat 
Turpilii  exemplum,  cuius  e  Ehilopatro  coinoedia  haec  citantur 
apud  Nonium  p.  281:  \  . 

Forte  eo  die 
Meretrices  ad  me  de  lenitate  Atticae  ut 
Convenerant  condixerantque  csenam  apud  me 
Thais  atque  Erotium,  Antiphila,  Pythias. 
Scripserat  poeta:    Meretrices  ad  me   de   Ticinitate 
aiiquse  Convenerant  cei    Ex  qua  urbe  essent  meretrices, 
quse  convenissent  ad  eam,  quse  loqueretur,  sane  non  opus 
erat  dici,  quoniam  necessario  ex  eadem  erant,  in  qua  ipsa 
esset  et  loqueretur.  .^.^^  ^. 

(XLVII)  Seneca  r&et.  p.  -319.  i291)  in  praefatione 
libri  X  (olim  V)  controversiarum  quse  de  Scauri  ingenio 
desidia  corrupto  dicit,  his  verbis  concludît:  Declamantem 
audivimus  et  novissime  quidem  M.  Lepido  ita  ut, 
quod  difficillimum  erat,  sibi  displiceret  Neque 
ad.  rem  pertinet,  ubi  Scaurus  postremo  declunaTerit,  neque 
homo  senatorius  in  aliena  et  privata  domo  declamavit  neque 
dativo  ullus  in  ea  re  significanda  locus  es*  (pro  eo  quod 
est:  apud  M.  Lepidum).    Seneca  soripseralb:  novissime 
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quidem  tepide  ita,  ut  .  .  .  sibi  displiceret.  Etiam 
calorem,  qui  ante  Scaumm  adiuverat,  Seneca  defecisse  sig- 
nificat.  Prsenomen  Lepido  accessit  ex  ultima  praecedentis  vocis 
littera.  Teporem  in  oratiose  scriptor  dialogi  deoratoribus 
app6llat  'c.  21,  tepide  di. cere  apud  Augustinum  est, 
translatione  facili  ab  affectibus  tepescentibus. 

(XLVIII)  Apud  Velleium  Paterculum  I,  18,  1  neque 
dabitari  potest  neque  dubitatum-  est,  quin  corruptum  esset 
in  Italia  (quae  urbea  in  Italia  talium  studiorum 
fa  ere  sterile  s);  sed  qui  tollunt  aut  transponunt,  neque 
mendi  causam  eiq[iediunt  neque  vident  illo  sublato  aliquid 
ad  sententiam  deesse ;  nam  cum  Velleius  proxime  tantum 
de  eloquentia.dixerit.ita  ana  Atheniensium  urbe  clausa,  ut 
nemo  Argiyus  aut  Ţhebanus  aut  Lacedsemonius  orator  no- 
minetur,  non  recte  taliim  studiorum  mentio,  si  nihil 
additur,  ad  omnes  litter&s  refertur;  (rectum  esset  om  ni  no 
talium  si).  Velleius  scripserat:  quse  urbes.  et  in  alia 
talium  studiorum  faere  steriles,  boc  est,  etiam  in 
reUqua  genera,  ad  aUa  tentanda. 

(XLIX)  In  copiosa  et  dilucida  Asconii  narratione  de 
c$de  dodii  rebusque  <um  ea  coniunctis  ad  Ciceronis  Milo- 
nianam  p.  144  Hot  ^  Metellus  Scipio  inter  alia  dixisse 
dicitur,  Milonem,  cum  sciret  in  Albano  parvulum 
fijium  plodii  esse,  venisse  ad  villam  et,  cum 
puer  ante  subtnctus  esset,  ex  servo  Halicore 
qnsestionem  ita  habuisse,  ut  eum  articulatim 
consecaret;  villicum  et  praeterea  duos  servos 
iugulasse.  Qusbto,  cur  unius  servuli  nomen  ponatuî, 
villici  et  duorum  leliquorum  (utparerat)  omittatur;  etiam, 
quid  id  ipsum  sitnominis  Hali  cor  aut  cui  simile;  postre- 
mo,  cur  .ex  hoc  tmo  servo  ac  nou  ex  ceteris  maximeque  ex 
villico  qusesitun  sit.  Qusesitum  8cilic.et  ex  eo  est,  ad  quem 
proxime  pueri  cura  pertineret:^  ex  servo  alitore,  hoc 
est,  qui  puero  aîendo  et  curando   prsepositus   erat;    eum 
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probabile  erat  de  alumno  scire.     In  infimte  altor  est,  qd 
post  pafedagr-gnsV 

^;  Cnm  Dominiba^  pry>priis  ita  cc-ninncti  simt  fibro- 
nim  thnli.  etiam  qoadam  errandi  opportonitate .  nt  eomm 
itbscaratoram  aut   non    animadrersonim  tria   exempla  hic 
adinngere  appendicis   loco  libeat.     Eonun  primnm  est  in 
Plutarchi  Demostheiie  e.  2S.  ubi  sic  editor:    "JE^/umnos 
r)>  Tor  \4o'/Juv  ir  rotg  ^laxolrov  tov  of;roQog  fia&r^r^v 
âvayoâffu.     Qoid  viţii  esset,  interpolatores  intellexerant, 
rjnornm  qni  codicem  C  scripsit,  in  qno  multiplex  nec  insciia 
correctio  est,  i%*  joîs  sustulit,  alii.  quos  Coraes  secotus  est 
/tu&j;TuJg  substituerunt.    Plutarckus  scripserat:  "EQfuhnog: 
df  TOV  ^ Af/ţjav  iv  piotg  Aa^Qnov  t.  q.    fia&r^xr^v  dva- 
youtfei.     Xotissimus   est  liber,  qui  et  sine   articulo  (h 
(iioig)  citatur,  et  Iv  xoîg  lilot^,  ut  terapud  Diog.  Laertiuin, 
(quemadmodum  apud  Athenaeum  C.earchus  et  iv  rvi  ngma 
joiv  firov  YI  p.234  F  et  similiter  aîbi,  sed  iv  âevrigm  film 
IVp.l57C,  XVp.681C,  iv  reTcigita  fit'wv  XEtp.  514D  et 
ad  eundem   modum   alibi).      Alioqoin  facile  erat  pro  toH 
scribere  rotg  fiioig. 

^Ll)  Apud  Philostratum  in  vitîs  sophistarum  I,  22,  2 
sic  scribendum  est:  /lie^mv  ydo  {Jiovvatog  o  MO.'tjaios) 
TOV  /jrjiood-îvr^v  tov  //«za  XuiQm'Biuv  ngoaâyofrţa  %j 
fiov).Ţj  iavTov  (prius  hoc  est  declamationis  thema,  a*!)  edi- 
toribus  animadversum)  ig  Ti^vds  tv^v  uovw&iav  tov*  koyov 
(fiCT.TOV/.oyov)  iTeXevTr^aeV  ^w XaiQoiveia  noP7;gor  j^foglov 
'Aui  7[u/.tv  avTOi[(o/.7jaaoa  TiQog  Tovg  ^agfiaQovg  BoimTta' 
(et  Boeotia  iterum  ad  barbaros  transgressa,  nt 
ante  fecisti  bello  Persico;  Yulgo  nai  niXiv  a  verbis  ficti 
Demosthenis  separantur;)  aT£ra|aT£  ol  xvTce  ^g  ijgfoeg, 
iyyvg  TllăTumv  vevixrjjiie'Q'a^^  xai  n(iXiv\iv  xoig  xgtvo- 
jLiivotg  ini  tw  jtno^ofpogeîv '  „Agudaiv  cyoQa  nokifm' 
ngoxeirai    nai   tu    tiHv  ^JEX'krjV(av   naxa    «yv  *ldgna9i(tv 

*)  Ann.  philol.  Dan.  V  p.  23  et  160. 


\ 
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(Alterntn  boc  est  declamationis  thema:  oi  xQtvo/LtePoi  ini 
Ti5  fîia&ofpoQ^îv.  Vulgo  haec  cum  verbîs  sequentibus'  coi>- 
tinaantnr,  qnasi  omnia  ex  Demosthenica  illa  declatnatione 
desumpta  sint.) 

(LII)  Inter  fragmenta  Ciceronis  librorum  incerterum 
ponitur  hoc  e  Nonio  p.  225  (Bait.  etHalm.  IV  p*  1059,  Bait.  et 
Kays.  XI  p.  141):  Prse  negotiatoribus  Achseis  syn- 
graphas,  quas  nostra  voluntate  conscripsimus. 
Nonins  exoratione  pro  negotiatoribus  Achseis  reliqua 
verba  posuerat. 

Cap.  IV. 

Probabilitatis  Critice  Jn  rebus  graînmaticis  satimandsB  leges  expli- 
cantur  et  certo'  exemplomm  genere  declarantnr  ^). 

Proprium  quoddam    est    genus   emendationum,   qoas 
grammaticas    appellare  licet,   ad  restituendam   legitimam 
orationis   stractnram  mendis  yitiatam  pertinens,    in   que 
emendandi  necessitas  conficitnr,  cum  comparatis  rationibus, 
qoae  ex  sermonis  usn  et  constantia  dacmitur,  et  testimoniis 
eiemplisqne  ponderaţii   demonstratur,  non  credi  posse,  a 
commoni  lege  ita  aberratum    ab    ipsis   scriptoribus   esse, 
ţaeosiadmodam  in  codicibns  eorum  aberretur.     Eo  demon- 
strate fere  una  et  aîmplex  aut  certe  non  multiplex  osten- 
ditur  menda  ex  communi  eixandi  opportunitate  orta  cor- 
rigendi  via;  interdum  tamen  graviores   et   ex  aliis  causis 
orti  errores  gramicatice  vitio  coai^uuatur.     Huius  emen- 
dandi generis  plnrcs  spedqs  in  Latinis  scriptoribns  coniunc- 
tim  tractftvi ;  hoc  bco  speciem  aliquam  ad  Grsecos  scriptores 

pertinentem  placofc  irniverse  tractare  non .  tam  singulorum 

__^__^_        ' 

1)  Grammaticas^  qafistiones  hic  eas  solas  attingo,  qu»  ad  orationis 
stm^d»  le^es  pertinent  (syntacticas).  Nam  de  ipsis  verborum 
formis  et  declinationibns  (qnas  flexiones  nune  vocant)  aut  omnino 
rectis  dnt  apnd  qnemque  scriptorem  probandis  qn»rendi  cautiones 
perseqni  a  meo  propoaito  alienum  est» 
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locorum  causa  quam  ut  semel  in  apto  et  perspicuo  exemplo 
exponam,    quomodo   in   toto   hoc  genşre  et  raţionam  e 

'-;.4estimoniorum  momenta.exquirenda  et  ponderanda  cetiseam. 

"^  8ed  ordiendum  esl^  a  narrando. 

Plus  viginti  sunt  anni,  cum  in'syntaxis  Grsec»  arte 
et  alia  quaedam  ad  modorum  et.temporum  verbi  usum  per- 
tin^ntia  certioribus  et  magis  perspicuis,  quam  quae  vulgo 
traderentur,  prseceptiâ  comprehendere  conatus  sum  et  aoristi 
infinitivus  ubi  prsBteriti  significationem  haberet,  ubi  non 
haiberet,  simplici  apertoque  finfe  discrevi  (§  172),.  primtu^ 
nisi  fallor,  certo  prsBcepto  rem  complexus,  in  qua  sensum 
quendam  superiores  secuti  erant,  Henricus  quidem  Stepha- 
nus  eiusdemquc  setatis  alii  rectius  constantiusq&e  quam 
recentiorum  mulţi.  Quse  ibi  bieviter  posueram,  notato 
tamen  (§  172  a  not.)  librariprum  errore,  quem  veterum 
scriptorum  editores  non.  raro  secuti  essent,  ea  in  libello, 
quem  arti  in  Germania  editse  comitem  esse  volui  (Be- 
merkungen  liber  einige  Punkte  der  griechischen  Wort- 
fagungslehre,  Goettingse  1848),  uberius  explicavi  (p.  29  sqq.). 
Collecta  enim  dispositaque  materia  ostendi,  in  ipsa  summa 
rei  non  ita  multum,  ut  ipse  dixi,  ab  Elmsleio  (mus.  crit 
lY  p.  475)  discedens,  sed  quibusdam  accuratius  terminatis, 
in  iis,  quse  de  aoriste  infinitivi  âhe  av  apud  verba  dH||K. 
(minandi,  promittendi,  iurandi  cet.)  putandique  (credeocu, 
exspectandi  cet.)  significationem  habentia  pro  fnturo  aut 
similiter  posito  traderentur  (nam  pro  ipso  futuro  se  acdpere 
negant,  qui  subtiliores  videri  volunt),  quanquam  clarorum 
philologorum  nomină  inde  ab  Hemsterbusio  adHermannum, 
Lobeckium,  Ejruegerum  aures  dreumsonareiit,  quod  quidem 
ad  scriptores  ante  Byzantinam  setatem  attineret,  ^nihil  esse 
nisi  menda  incuriose  corrasa  et  opinionim  commenta, 
omissis  ipsis  recte  qua&rendi  initiis,  levissiiie  işkcta,  et  si 
qius.  indiciâ  veri  exquireret,  perspicue  apparere,  segregatis 
e  îFi^borum  locorumque  confnsă  turba  iis,  tuse  suam  et 
propriam  haberent  regulam   (ut  Unig  et  copiatis,  eixog 
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ioTiv,  X9^^)^  exemptisqne  paucis '  lods ,  qui  recte  scripti 
male  intellegerentur,  in  ceteris,  nisi  quod  in  nno  el  altero 
aliud  lateret  mendnm,  ant  fhtarnln  lenigeima  mutationf'.^ 
{9fi6o&ai  pra  âe^aa&ai^  noifjGeiv  pro  notijaut)  regtituen-  ' 
dum  esse  aut  av  non  minus  plerumque  leni  (ijxiat^  ar, 
inahav'  ăv)  addendum,  multosque*  locos  aliorum  meave 
emendatione  correii^).  Sperabam  eflFectum  esse,  ne  quis 
paulo  prudentior  peritiorque  i'tp'Pj  (we^o)  notr^aai  {noti^aai 
uvă\  ntesset:  facturum  se  (aliquem)  esse,  aut  etiam 
wixcioeiv  xal  x^iQff^oaa&tti  edere  auderet,  tribus  quattuorve 
loeis  similibus  adscriptis  appositave  contortula  et  inani 
distinctione.  Sed  ea  disputatio,  exposita  in  libello  iniquis- 
simo  tempore  inter  belii  turbas  edito,  unum  et  alterum 
commovit  (H.  Sauppium  in  Platonis  Protag.  p.  316  C,  G. 
Sauppium  in  Xenophonte,  Steinium,  ut  opinor,  in  Herodoto 
ex  aliqua  parte,  Eoehinm  in  Aristophanis  nub.  v.  35  et 
1141);  plerique  Grsecortm  soriptoriim  editores  eam  aut 
ignorasse  aut  neglerisse  videhtur;  nam  aut  tacite  (ut  Bek- 
kerus  in  Honiero,  in  Plotone  Hermannus)  aut  veterem  can- 
tilenam  occinentes  (quod  maxime  in  Kruegero  miror,  nisi 
grammaticae  suse  auctoritatem,  qua  ceteri  in  hac -re  utun- 
tnr.  deserere  non  in  animum  induxit)  menda  aut  omnia 
gijlj^hraque  tenuerunt;  quidam,  meo  libello  aut  appellato 
aut  significato,  ea  adscripserunt,  ut  nihil  eos  attendisse  aut 
intellexisse  appareat^};  qui  autem  his  proximis  annis  veriora 


^)  Non  pancos  locos  mtaverat  Dobraeos,  veri  tcnax,  alios  Schseferns 
et  BekkeruB,  sed  iiconstantins. 

')  BanchensteiniTis  a4  LysisB  oraţ.  XII,  19  ad  dcfendendnm  âovro 
Ttxi^aaad'ai  pro  m^aead'ai  positom,  quocţ  ego  notaveram,  me  ipso 
ntitnr  anctore^  iis,  qase  in  syntaxi  de  iXnig  ct  cognatis  scrip- 
seram,  ad  ol/icu  translatis,  oblitns,  quam  diligepter  illa  a 
dicendi  pntacdiqne  verbis  separavî^em  (Bemcrk.  p.  43);  deînde 
in  S  26,  nbî  otsi  dovvat  pro  dcoasiv  accipitur,  correctionem  vii 
necessariam  esse,  supcriore  illa  notnla*"  demonstratnm  pntat,  in 
XIII,  53  ned^t  certo  affirmari.    Qnid  iâ  ad  tempns? 


r.' 
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tenueruntr  aliam  videntuir  auctorem  secuti  esse.  .  Facta  est 
enim  his  ani\is  ,ad  parendum  in  re  parva  verităţi  non  parva 
jNTOgressio.  Nam  aliquot.  post  illa  a  me  scripta  annis  C. 
G.  Cobetus,  homo  et  ingeniosus  in  hoq  genere  ad  inveni- 
endum  et  Grsece  perdoctus,  in  variis  lectionibus  (1854, 
p.  98,  262,. 269)  ab  eadem  vera  aoristi  infinitivi  cum  iUis 
verbis  coniuncti  significatione  profectus,  animadversa  et 
declarata  singulari  nounullorum  locorum  pravitate,  ţseterum 
teta  re  non  plene  exposita  nec  terminata  (ita  ut  possent 
ei  quaedam  cum  veri  specie  opponi,  ut  aoristi  cum  einog 
ioTt  usus),  eandem,  quam  post  Elmsleium  et  alios  ego, 
duplicem  corrigendi  rationem  iis.  scriptorum  locis,  in  quibos 
aoristi  infinitivus  faturi  vim  habere  putaretur,  adhibendam 
pronuntiavit  eosdemque  magnam  partem  locos,  quos  ego 
notaveram,  Thucydidis,  Lysisd,  aliorum  posuit,  omissis  sane 
iis  aliorum  locis,  quorum  difficilior  erat  con*ectio,  ad  idemque 
emendandi  genus  rediit  in  novis  lectionibus  (1858,  p.  164, 
365  sq.,  405),  nonnullia  quidem  locis  itecum  positis.  Atque 
eius  auctoritas,  etsi  habuit  obtreetantem  in  hac  quoque  re 
Herbstium  nec  parentem  Kruegerum,  alios  movisse  videtur, 
primum  quidem  L.  Dindorfium.  Nam  is  non  solum  a.  1853, 
cum  Xenophontis  historiam  Grsecam  Oxonii  ederet,  aoristum 
pro  futuro  (I,  6,  14:  ovx  tffrj  .  .  .  ovâiva  "^^Xltjvmv-  .  \. 
d'vdQanoăia'd'fjvai)  tenuit  adscriptis  defensionis  căusa  uno 
Xenophontis,  uno  Plutarchi  loco,  sed  etiam  1857,  cum 
Cyropsediam  ederet,  restituit  iile  quidem  in  illo,  quo  ad 
Hellenica  usus  erat,  loco  futurum  {iBiiiovo^ai)  ebonis 
codicibus  (pro  Tsiiioaod^ai),  sed  tamen  aoristiun  ferri  posse 
significavit,  citata  illa  ad.  Hellenicorum  locum  annotatione 
et  additis  duobus  Diojiis  Chrysostomi  (vel  potius  Dionis  et 
Sapphus)  locis.  Sed  deinde  totus  commutatus  et  in  Xeno- 
phontis scriptis  et  in  Diodori  Siculi  et  in  Dionis  Chryso* 
stomi  (Polybium  et  si  quos  alios  postea  edilit,  non  pervo- 
lutavi)  ubique  aut  post  alios  aut  primus  verum  secutus  est, 
saltem  ubi  faturo  restituto  (e  pro  a   et  «ck  pro  ut)  ab- 
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solvi  res  poterat;  nam  ubi  uv  jaâdendnm  erats  addidit 
interdum,  ut  in  Xenophontis  H6llenicoTinn  loco  (ovâiv  uv 
'EkXtjViAV  .  .  .  dvâQunoâiO'd^ijvut),  alibi  omisit,  ut  apud 
Diodorum  Siculum  XV,  51  (vneku/if^uvov  aviovg  Qaâlws 
vno  idiv  UnaQTtaifiv  ^iaxanoXeftfjd'rivai^  id  est,  xaja- 
noXefifjd^ijvai  ăv).  et  DioUem  Chr.  or.  74  (tom.  II  p.  397  K: 
iQÎS  (pâoxovot  fjLtinote  xaTuA/yic/r  irjv  ngoe  0€  (ptkiuv, 
id  est,  /ufjnov  dv)^).  Eandem  viam  ingressus  est  Sinte- 
nisius  in  Plutarchi  sfriptis  (in  edit.  Teubneiiana) ,  in  aliis 
scriptoribus  alii;  Gustavijs  quidem  Sauppius  (1865)  ad  Xe- 
nophontis anab.  I,  2,  2,  restituto  jrecte  vnoo'j^o/iievo^  fiir] 
n^oad-ev  navoea&ai  pro  navaao&ai^  Futurum,  inquit, 
viî  unus  liber  habet,  nune  quivis  postulat.  Itaque  iam 
supervacanemn  videri  possit  de  hoc  loco  quserere  et  disse- 
rere.  Sed  primum,  quod  quemvis  postulare  Sauppius  dicit, 
non  postulat  Bekkerus  in  Homero,  Kruegerus  et  Clasşenius 
in  Thucydide  (ne  Herbstium  dicam)  multum  abest  ut  po- 
stulent,  aliiqtte  in  aliis,  ipsique,  qui  noifjaeiv  et  ăâ^q&ai 
pro  noiijoui  et  âi^ao&ai  reponunt,  relinquunt  aliquot  locis 
infinitivos  aoristi  non. minus  vitiosos,  sed  festinantibus  minus 
emendatu  faciles,  qui  loci  quamdiu  intacţi  restant,  res  con- 
fecta  non  est  neque  ^ugia  prseclusa  circumsp^ctantibus, 
cum  prsesertim  ipsa  causa  a  Cobeto,  quem  fere  sequuntur. 


*)  In  nno  Diodori  libro  XIV  aoristos  sustulit  41  (xgriffciaJ^ai), 
44  {xctraHTijaaad'ai  coninnctnm  cum  av^i^csiv),  61  (dopi;- 
eaa^ai  .  .  .  notrjsaad'ai) ,  95  (Smgi^aaa^oii) ,  98  (0vyxara- 
xTTJaaa^atl,  110  {noti^Gaa^cci),  et  post  iXniia)  verbum  (cur 
hoc  seorsnm  pontm,  post  apparebît)  13  (nsiijai),  56  (imaxeîv 
coniimctiim  cum  ifitpQoi^HVf  recte  factum  imaxi^osiv),  57  {dia- 
viq^aa9^ai).  Incuria  relictnm  est  XV,  8  IqpTjas  avyx<oQfjaui 
pro  4VYXo>(fii^eiv,  Nam  XVI,  55,  nbi  editnr:  dupfficetmactvo 
ităvy  o,  u  av  ain^arj,  ;i^api0cira^ae  fârtasse  incerta  Tisa  est' 
Gorrectio,  qooniam  potentialis  orationis  forma  {năv  av... 
XaQicac^ai)  pamm  apta  vldetur;  mibi  Diodorus  x*xQ^<f^o&ai  pro 
ZaQisla^iu  non  refagisse  .videtnr. 
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tenuerimtr  alium  videntur  auctorem  secuti  esse.  .  Facta  est 
enim  his  anms  ,ad  parendum  in  re  parva  verităţi  non  parva 
ţrogressio.  Nam  aliquot.  post  illa  a  me  scripta  annis  C. 
G.  Cobetus,  homo  et  ingeniosus  in  hoq  genere  ad  inveni- 
endum  et  Grsece  perdoctus,  in  variis  lectiombus  (1854, 
p.  98,  262,. 269)  ab  eadem  vera  aoristi  infinitivi  cum  iUis 
verbis  coniuncti  significatione  profectus,  animadversa  et 
declarata  singulari  nounullorum  locorum  pravitate,  yeterum 
teta  re  non  plene  exposita  nec  terminata  (ita  uţ  possent 
ei  quaedam  cum  veri  specie  opponi,  ut  aoristi  cum  âinog 
ioTi  usus),  eandem,  quam  post  Elmsleium  et  alios  ego, 
duplicem  corrigendi  rationeni  iis^  scriptorum  locis,  in  quibus 
aoristi  infinitivus  faturi  vim  habere  putaretur,  adhibendam 
pronuntiavit  eosdemque  magnam  partem  locos,  quos  ego 
notaveram,  Thucydidis,  Lysisd,  aliorum  posuit,  omissis  sane 
iis  aliorum  locis,  quorum  difficilior  erat  con-ectio,  ad  idemque 
emendandi  genus  rediit  in  novis  lectionibus  (1858,  p.  164, 
365  sq.,  405),  nonnullia  quidem  locis  itetum  positis.  Atque 
eius  auctoritas,  etsi  habuit  obtreetantem  in  hac  quoque  re 
Herbstium  nec  parentem  Kruegerum,  alios  movisse  videtur, 
primum  quidem  L.  Dindorfium.  Nam  is  non  solum  a.  1853, 
cum  Xenophontis  historiam  Grsecam  Oxonii  ederet,  aoristum 
pro  futuro  (I,  6,  14:  ovk  a(f7j  .  .  .  ovdiva  ''E^kfjvaiv-  ;  . . 
d'vSQanoăiO'&rjQ^ai)  tenuit  adscriptis  defensionis  căusa  uno 
Xenophontis,  uno  Plutarchi  loco,  sed  etiam  1857,  cum 
Cyropsediam  ederet,  restituit  iile  quidem  in  illo,  quo  ad 
Hellenica .  usus  erat,  loco  futurum  {iBiiiova^ai)  ebonis 
codicibus  (pro  tatii oaod^ai),  sed  tamen  aoristiHn  ferri  posse 
significavit,  citata  illa  ad.  Hellenicorum  locum  annotatione 
et  additis  duobus  Dionis  Chrysostomi  (vel  potius  Dionis  et 
Sapphus)  locis.  Sed  deinde  totus  commutatus  et  in  Xeno- 
phontis scriptis  et  in  Diodori  Siculi  et  in  Dionis  €hryso* 
stomi  (Polybium  et  si  quos  alios  postea  edilit,  non  pervo- 
lutavi)  ubique  aut  post  alios  aut  primus  verum  secutus  est, 
saltem  ubi  futuro  restituto  (e  pro  a   et  £i^  pro  ai)  ab- 
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solvi  res  poterat;  nam  ubi  uv  ja^dendam  erat>  addidit 
interdum,  ut  in  Xenophontis  H611enicorinn  loco  (ovâiv  av 
'Ekk'^vmv  .  .  .  dvâgunoâioS^^vui),  alibi  omisit,  ut  apud 
Diodorum  Siculum  XV,  51  {vn6kâ/n(iuvov  aviovg  Qaâiwg 
vno  Tfâv  Una^Ttaimv  KatanoXeftrjd'rjvai ^  id  est,  naia^ 
noXefi7]^ijvui  ar)^  et  DioUem  Chr.  or.  74  (tom.  II  p.  397  K: 
iQiQ  (pdaxovoi  fjirjnote  xaiuXi^ietr  zijv  nQoe  os  (pikiav, 
id  est,  /LifjnoT  a3/)*j.  Eandem  viam  ingressus  est  Sinte- 
nisius  in  Plutarchi  sgriptis  (in  edit.  Teubneiiana) ,  in  aliis 
aeriptoribus  alii;  Gustavijs  quidem  Sauppius  (1865)  ad  Xe- 
nophontis anab.  I,  2,  2,  restituto  jrecte  vnooxo/iievo^  /uf) 
nşoad-ev  navoso'd'ui  pro  navaao&ai^  Fuţurum,  inquit, 
vix  uflus  liber  habet,  nune  quivis  postulat.  Itaque  iam 
supervacanemn  videri  possit  de  hoc  loco  quserere  et  disse- 
rare.  Sed  primum,  quod  quemvis  postulare  Sauppius  dicit, 
non  postulat  Bekkerus  in  Homero,  Kruegerus  et  Clasşenius 
in  Thucydide  (ne  Herbstium  dicam)  multum  abest  ut  po- 
stulent,  aliiqtte  in  aliis,  ipsique,  qui  noirjGeiv  et  âî^q&ai 
pro  noiijaul  et  âe^aa&cu  reponunt,  relinquunt  aliquot  locis 
infinitivos  aoristi  non.  minus  vitiosos,  sed  festinantit)us  minus 
emendatu  faciles,  qui  loci  quamdiu  intacţi  restant,  res  con- 
fecta  non  est  neque  «flfugia  praeclusa  circumsp^ctantibus, 
cum  prsesertim  ipsa  causa  a  Cobeto,  quem  fere  sequuntur, 


^)  In  nno  Diodori  libro  XIV  aoristos  sustulit  41  (xQrioccad'ai), 
44  {HctvaHvijaaad'ai  coninnctnm  cum  av^i^astv),  61  (dagi^- 
caa^'ai  .  .  .  notrjsaad'ai) ,  95  (Smgi^aaa^ai) ,  98  (0vyxarcK- 
%zrjaaa9-ai)i,  110  (noii^Gaa^at),  et  post  ilnlim  verbum  (cur 
hoc  seorsmn  ponim,  post  apparebit)  13  (neîaai),  56  (imaxBlv 
coninnctmn  cum  ifKpQoi^siv,  recte  factnm  imaxi^OBiv),  bl  (Sia- 
vTj^aad'ai).  Incnria  relictnm  est  XV,  8  IqpTjas  nvyxcoQfjaict. 
pro  ^vyx^ifV^^^v,  Nam  XVI,'  55,  nbi  editur:  inpffiaimaaro 
ităv ,  o,  u  av  ain^afj ,  ;i;api  aaa<9'cKe  fârtasse  incerta  Tisa  est 
Gorrectio,  qnoniam  potentialis  orationis  forma  {năv  av... 
XUQiisas^m)  parum  apta  vldetur;  milii  Diodorus  ^ap^'acG'&ty^  pro 
XaQisic^ai  non  refngisse  .videtnr. 


^ 
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non  ita  argomentis  expositis '  peracta  sit,  nt  ei  corr^sdi 
jiecessitas^  manifesta  sît  et  freqiientia,  quae  videtur  deterrere 
posse,  quam  inanis  sit,  appareat/  Vereor  etiam,  ut  îpsî  îDi, 
qui  de  sumina  re  recte  sentiunt,  omues  corrigendi  necessi- 
tatem  et  yeniam  recte  tertninent,  nt  XQ^^'t  ^^^oe  iazi, 
alia  et  excludantur  et,  cor  excludantor,  intellegator.  Sanp- 
pius  ipse  excepit,  quod  excipiendum  non  erat,  iXm^to  ^«l- 
ăa&ai  (anab.  VI,  5,  17).  Est  aritem  necessarium  huius- 
modi  erroreş  et  dubitationes  prorsus,  ârero  perspecto,  tolM; 
nam  neqne  aliter  in  ipsa^  grammatica  breviter  et  ţerspicue 
et  ad  scriptoram  intellegentiam  apte  prsecipi  potest'  neqne 
in  re  critica  ex  granimatica  pravitate  indicia  certa  ad  aHa 
coarguenda  menda  dnci.  Itaqne  repetitis  plerisqae  anc- 
tisque,  quae  in  illo  libello  a  pancissimis  lecto  adumbrata 
sunt,  aliis  antem  omissis,  totum  hnnc  locirm  eo,  qao  initio 
dixi,.  consilio  et  modo  pertractare  decrevi. 

(1)  Primum  igitur,  cum  quseritur  de  forma  aliqua 
loquendi.  singulari  et  dubia,  eius  qaaestionis  initium  ducen- 
dum  est  arecta  et  perspicua  communis  et  legitimi  et  cerţi 
usus  cognitione  et  definitione  et  ad  eam  stabiliendam  ad- 
vocanda,  quse  proxime  cum  eo  usu  cohaerent.  Nam  sic 
demum  intellegetur,  quantum  declinet  iile,  de  quo  dubi- 
tatur,  usus,  num  quam  habuerit  nascendi  occasionem  et 
in  sermone  opportunitatem,  utrum  facile  an  difficulter  nec 
sine  prsecipiti,  ut  ita  dicam,  saltu  ad  eum  deveniri  potu- 
erit;  hsec  autem  omnia  ad  >  probabilitatem  sestimandam 
magnopere  pertinent.  Itaque  ut  olim  (ad  Cic.  de  fin.  I, 
10  p.  26  ed.  II)  eos  reprehendi,  quî  ad  indicativi  pro  con- 
iunctivo  usum  in  formis  quibusdam  sententiarum  detenden-. 
ijgsn  certse  et  incertsB  rei  distinctionem  advocarent,  quod 
nulla  minima  in  coniunctivo  (in  sententiii  pendentibus) 
esset  incerţi  significatio,  sed  tantunmiodo  euiusdam  sen- 
tentiarum cohaerentîse ,  sic  etiam  inconsideratius  fietcere 
censeo,  qui,  cum  quaerant  (pronii  (o/uoXoyci^  o/nw/Lit^  cet.)  aut 
oI/[iai  noiijaai  possitne  significare,  dico  am  pate  fac- 
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tnram  esse*,.  non  prias  constituant,  qnid  soleat  hsec  con- 
iimctiQ  certo  et  legitimo  usu  significape.  Nam  qni  unum 
quemvis  librnm  Grsecum  legît,  ei  notum  esse  debet,  se 
qoavis  pagina,  interduîn  quidem  ter  quaterve,  et  ipsum 
(ptl/ul  {o7/iiat)  noiijaai  interpretări  dico  (piito)  me  fecisse 
et,  si  magister  est,  a  discipulis  postulare,  ut  sic  interpretentur, 
nec  unquam  in  hac  coniunctione  aoristum,  deposita  cerţi 
temporis  significatione,  pro  pnesenti  actionis,  ut  ita  dicam, 
momentanese  indice  poni,  quemadmodum  /Sovko/tat  noteîv 
et  noirjoat  dîcatur;  deinde,  si  ^on^Gaî  {ffij/u  {ol fi  ai)  in 
aliam  etdam  transferatur  ^gnificătionem ,  nuUam  relinqui  • 
formam,  qua  Gr^i  in  hac  verborum  coniunctione  praster- 
itum  tempus  universe  certo  et  perspicue  notent;  (nam 
nmotrjxîvat  propriam  qnandam  habet  significationem;) 
postremo  in  infinita  orati^ne  apud  huîusmodi  verba  haec 
tria  noiijeai^  noiijoai  av^  noii^aeiv  respondere  ad  amussim 
Ms  in  recta  oratione,  ^7i«/?;aa,  noirjoaijiii  «r,  noitjomy 
(noirjoai  ăv  etiam  rtcto  inolrjoa  aV,)  ut,  si  notijaat 
certum  locum  amittat,  inobliqua  sententia  certo  reddi  non 
possit  rectse  orationis  sigiificatio  neque,  translate  in  alium 
locum  Jioi^aai^  ut  pro  lîituro  dicatur,  ulla  tamen  nasci  possit 
nova  significatio,  quae  ullam  rectae  orationis  iuclinationem 
adumbret.  Itaque  perridiculi  sunt  (neque  enim  mitiore 
vocabule  de  iis  uti  passum,  qui  admoniti  et  saepius  ad- 
moniti  has  nobis  nugas  occinunt)  etqui  iieo  7ioiijoai  apud 
pj/Ltl  et  oî/i4ai  in  futuri  significationem  transferri  posse 
narrant,  quod  aoristus  infinitivi  nuUam  cerţi  temporis  sig- 
nificationem habeat,  rt  qui  mira  qusedam  et  subtilia  se  rep^ 
perisse  putant,  quse  assequantur  Grseci,  si  jioifjGat  acp^ 
aut  w€To  pro  nottjotiv  dixerint;  nam  ipse,  cuius  orati©'* 
sic  redditur,  non  poterat  nisi  aut  noirjow  aut  non-oaifu 
ttv  dicere.^)    In  hac  autem  tam  aperta  et  facili  et  apta 

^)  Poteram  mnlijit  mirifica  proferre,  si  ant  Hermaniii  aut,  nt  mi- 
nores  nominem,  Banmleinii ,  Herbstii,  aliorum  disputata  nune 
eTolvere  otium  et  animns  esset;   sed  tria,   quse  mihi  hsec  scri- 

MADVIGn  Asvaac  Qwm.  ^  -^ 
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trimn  distinctione  ^yroiiyaa^  notfjqeii^^  noiijfmt  ăv)  quo- 
modo  aberrari  quave  de  causa  potuerit  unum  membnun 
certam  sedam  amittere,  omnino  non  intellegitur.  Haec  qui 
Gonsideraverit,  ei  per  se  summopere  improbabile  videbitor, 
(pf^/ul  (oljuui)  TioiTJaat  unquam  in  illam,  quam  quidam 
putant,  significationem  transisse,  idque  ut  credatur,  inex- 
pugnabilem  vim  certissimorum  testimoniorum  dări  postulabit 
Atque   eo   magis   boc   faciet,  cum  ei  in  medtem  venerii 


bşnti   et    yeternm  locos    inspicienti  in  commentariis  se  obtu- 
lemnt  et   qnse  breviter  absolvi  possunt,   exempla  ponam.    Ad 
Aristopbanis   nub.   35,    nbi  Eockius/  meo   nomine    appellato, 
errorem  {ivsxvQccGaad'ai  cpaaiv  de    pignerationem  minitantîbTis) 
correxerat,   Tenffelins  aoristnm  adscribit  actionem  bimplicem  et 
per  se  sine  temporis  nota  significare,  nt  si  Germanice  dicas: 
',,sie  sagen,  sie  pf&nden  aus*^;  deinde,  nt  nnnc   in  hac  re  fieri 
adsolet,  Kruegeri  grammatica  appellatur.    Omţtto  neque  Teuf- 
felinm  neque  qaemquam  de  minitantibns  sic  Germanice   loqui; 
sed  nbi  Teuffelins  legit  q>rifu  noiijcaif  ut  esset,  qnod  Tult,  dico 
me  facere?    Hoc  enim  ne  illi  quidem,  qni  pro  (prjfil  non^ceiv 
dici   posse  pntant,    tradunt  (qnanqnam  memini   Stallbanmiiim 
alicubi   in   Platone  in  prava  scriptura  enaţxanda  sic  yerteie). 
Ad  Sophoclis  Electram  443,  ubi  doteî  .  .  .  Se^aa&ai  vixvg  vo- 
lunt  esse  mortuum  accepturnm  esse,  Schneidewinns  negat, 
assentiente  Nauckio ,  ds^sad-ai  recte  dici  potuisse,  quod  id  (Ger- 
manicis  verbis  utendum  est,  ne  quid  corrupisse  vertendo  videar) 
„auf  ein  bevorstehendes  dsxsa&ccc  bestimmt  weiset",    Ergo  ubi 
aliquid   futurum  negamus  credique  fnturum  esse  vetamus,  non 
debemus    futuri    significatione   uti.      Quid   ergo?      Dicemnsne 
ominis  causa,  non  factum?    Classenius  ad  Thucyd.  Ilf  3,   2  ad 
xQotTrjaui  de   re  futura  positum  confirmandum  illud  qnoqne  ad- 
scribit, sic  etiam  cum  civ  poni  aoristnm.    Quid  est  omnia  con- 
fundere,    si   hoc    non    est,    ex    eo,   quod    fiat  in    noi^cai   aw 
(=±  noii^aaifii  ccv),   efficere,  quid  fîat  in  noi^aai  (^=  inoirjaa)? 
(Gravi  errore  ibidem  Thuc.  V,  1,  1  citatur,  ubi  noirjaai  satis 
apertam  prasteriti  significationem  habet.)  iEgerrime  fero  în  ho- 
minibus  nec  indoctis  nec,    si   cogitandi  spatkim  et  libertatem 
sumerent,  imprudentibus,  banc  fingendi  et.  quiiquid  sub  acumen 
stili  venerit,  scribendi  temeritatem. 


\ 
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qaam  saepe  jbx  adverso  contraria  in  eaiforo  sententia  apud 
haec  verba  ponantur  aoristns  et  futnrum  infiniidvi,  velut 
apud  unum  Thucydidem  et  alibi  et  his  locis/IV,  83: 
nfsQâixxag  ovT€  dixaoTtjv  Hprj  JSQum'âav  roiv  aipeiigoiv 
itatpoodiv  dyayeiv  .  .  .  dirKtjoiiv  re,  'M  (neque  se  sump- 
sisse  . .  et  iniuriam  illum  facturam),  et  IV,  98 :  ot/re  dâixijaai 
trpnoav  ovâh'  ovis  tov  Xoittov  ky.6vre^  fiXdyjsiv^  et  V, 
30:  TtQoayij/na  noiovftevoi  rovg  Ini  0Qux7^g  /nj  viQothl- 
(îBiv'  dftoaui  yaQ  uvtoîg  ogxotfs.  (Add.  IV,  63:  wT^&ijfiev 
nod^€iv  .  .  .  vofiiaavTeg  6t()yjd'ijvut,  et  IV,  114:  ovâh 
yaQ  .'  .  .  âgăoai  .  .  .  oho&ai  rev^sad-ai.)  Cui  enim  non 
ultra  fidem  mirabile  ridebitur,  in  eodem  sermone,  apud 
eundem  scriptorem  illud  ovre  dâi^rjoai  sfpaaav  posse 
etiam  significare:-  neque  iniuriam  se  faoturos  dice- 
bant?  At  nune  uon  loc  solum  iubemur  credere,  sed 
etdam  aoristum  iltum  futiri  signiiicatione  cum  ipso  ftituro 
aut  copulative  aut  in  partiendo,  ubi  certissime  idem  prorsus 
tempus  intellegitur,  ut  mila  minima  significationis  incMna- 
tio  in  aoristo  esse  possft,  coniungi.  Sic  enim  et  alii  et 
Poppo  et  Kruegerus  et  (quousque  processit)  Classenius 
scribunt,  acriter  cOntra  Cobetum  (meque,  si  novisset)  de- 
fendente  Herbâtio,  III,  46  (Tira  oUg&s  ijvTiva  noXiv 
ovx  d/ustvov  ^  vvv  naQaax€tfuoaa&ai  noXiOQKÎa  %e 
nttQaT€V€ÎG&ai  ig  Tova^arov)  et  IV,  28  (Xoyi^o/tteroig 
dvolv  dya&oîv  %ov  âttQOV  Tev^ea&ai,  rj  Kkeoovog  anaX- 
'kafrjOBG'd-ai  .  .  .  '^  Aaxe&atffoviovg  arpiai  yeiQiioaO'd'ai^ 
ubi  etiam  communi  futuro  rev^ea&at  hsec  duo  partitionis 
membra  subiiciuntur  dnaXXayrjosa&cci  .  .  .  yetQojaao&ae) 
6t  IV,  52  {ttjv  T€  Aiafiov  xaxojaetv  xal  ra  ev  tij 
fjnetQtp  AioXixd  noXia (tiara  yeiQviaaa&ai)  et  VI,  24,  3 
(oîaeiv  .  .  .  xai  TiQoomrrjoaG'd'at)  et  VIII,  5,  5  {ivo/Ui^e 
xojLuela&ai  .  .  .  xai  dita  .  .  .  noitjaeiv  xai  ,  .  ,  tj 
fcorra  d^eiv  r^  dnoxreîvai),  ut  prorsus  mirări  subeat,  cur 
IV,  21  non  tenuerint  âi^ao&ai  xai  rovg  dvâgag  dno- 
^meiv.    Cetera  quidem  ipsi  colligunt  (Poppo  et  post  eum 
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Emegeros  ad  IU,  46,  advocate .  etiam  Pflngkio,  qm  in  En- 
ripidis  Helena  v.  278  defendebat  hanc  scripturam:  noaiv 
nod-* '  i]^€iv  nai  ^  dnaUd^cu  xaxwr)  ac  neque '  illad 
animadvertunt  hsde,  quae  incredibilia  sunt,  eimn  ceteris 
fidem  detrahere,  neque  quam  manifestum  fraudis  indidum 
in  ipsis  verbis  insit;  de  quo  statim  dicam.  Nam  locos 
tantum  corradunt,  de  sermonis  natura  ac  testimoniorum 
habitu  ac  jTorma  seque  incuriosi ;  iUud  addo ,  eos ,  qui  hsec 
sic  a  Oraecis  confusa  et  perturbata  narrant,  mhilo  minus 
Graeci  sermonis  subtilitatem  in  hoc  ipso  admirări. 

» (2)  In  ipsis  testimoniis  in  tali  re  etiamsi  nihil  praeter 
numerum  spectes,  tamen  non  simpliciter  ea  numeranda 
sunt,  sed  cum  comparatione  (quod  nune  relative  fieri  dici- 
mus);  nam  non  solum,  quam  difficilis  res  ad  credendum 
sit^  ratio  habenda  est,  sed  multo  maxime,  quam  ssepe,  si 
ceţ-to  aliquo  modo  loqui  licuisset,  sic  loquendi  occasio  fuerit 
et  quanta  sit  contrariorum  consuetse  formae  exemplorum  copia. 
Nam  interdum  decem  aut  etiam  quinque  exempla  multa 
sunt  in  forma  loquendi  non  mirabili  nec  permagno  numero 
exemplorum  contrariorum*,  quod  omnino  utriusque  form» 
usurpandse  rara  fuit  occasio.  Sed  cum  quaeritur,  qua  infinitivi 
foima  Grseci  ad.  rem  futuram  significandam  apud  dicendi 
putandique  verba.usi  sint,  quinquaginta  aut centum  exempla 
ex  oipni  genere  et  aetate  scriptorum  collecta,  etiamsi  ipsa 
codicum  discrepantia  aperte  incerta  spemantur,  quod  non 
fit,  tamen,  si  nihil  habent  proprii  firmamenti  (de  quo  mox 
dicam),  non  multa  sunt,  quod  aliquot  locorum  millibos 
apud  eos  scriptores,  ex  quibus  collecta  sunt,  huiusmodi 
verba  cum  infinitive  et  de  re  praeterita  et  de  futura  con- 
iunguntur  et  quod  omnibus  partibus  plura  sunt  illa  exempla, 
in  quibus  in  tali  coniunctione  noiijacu  pio  prsBterito  est, 
de  re  futura  notrjaetv  aut  potentialiter  et  dubitative 
noiijaat  ăv  scribitur.  Hsec  tota  comparaţie  qualis  sit, 
significavi  olim  unius  et  alterius  libri  exemple,  velut  in 
Lysise  eratiene  XIII  bis  (15  et  47)  in  codicibtts,  qui  omnes 
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recentes  sunt  et  auctoriţate  carent,  scribitur  ovm  â'ffaoav 
iniTQdyjai  (idem  yerbmn)  in  fatnri  signilicatione,  8ed  ter 
(21,  23,  26)  e>^  cum  futuro  infinitivi  ponitur  (acciedeiite, 
nt  statim  dicam,  singulari  finnamento),  semel  (21)  cum 
aoiisto  et  ăv^  aoristus  autem  ipse  quater  (52,  70,  75,  76) 
pro  prseterito;  in  eiusdem  autem  Lysise  primis  decern  ora- 
tionibus  aoristus  infinitivi  apud  <pf;iiu\  vo/iil^o)  similiaque 
verba  pro  praterito  fere  quinquies  decies  legitur,  fiiturum 
septies  (in  una  oratione  secunda),  aoristus  cum  Sv  modo 
potenţiali  ( —  nam  noiijoai  ăv  condicionale  pro  inolrjoa 
iv  ad  hanc  rem  nihil  peridnet  — )  semel  (VII,  34);  aoristi 
sine  av  de  re  futura  positi  nullum  est  exemplum.  (Locos, 
qui  volent,  facile  ipsi  volitando  reperient.)  Apud  Thucy- 
didem  ^  libro  primo  unim  olim  proferebatur  exemplum 
aoristi  illo  modo  positi  ex  c.  26;  post  Betkeruni  ecodicibus 
omnes  yQijoea&at  edunt;  (aoristum  apud  einog  de  eo,  quod 
probabile  sit  futurum,  I,  81  positum  huic  causse  tatum 
infra  eximam;)  de  re  pratterita  aoristus  apud  dicendi  pu- 
tandique  verba,  si  recte  numeravi,  vicies  semel  ponitur,  de 
re  futura  futurum  septiei  decies,  bis  (70,  72)  aoristus  cum 
iv.  Eadem  aut  fere  e&dem  ubique  ratio  est;  nam  ut  ex 
alio  Thucydidis  libro  tria  quatuorve  aoristi  vitiosi  exempla 
proferantur,  apparet,  ad  universam  rem  nihil  mutări;  nec 
aliter  se  res  in  reliquis  scriptoribus  habet^). 

(3)  Nou  satis  est,  in  testimoniis,  quae  in  re  dubia 
proferuntur,  codicum  scripturam  non  variare,  sed  videndum 
est  etiam,  e  cuiusmodi  codicibus  proferantur.  Nemo  enim 
ignorat,  in  aliis  nos  veterum  scriptis  bonis  et  antiquis  co- 
dicibus utî,  ut  orationis  formae  ex  iîs  constitutae  fides  haberi 
possit,  aliorum  nuUos  superesse  codices  nisi  recentes  et 
minoris  aut  plane  exiguae  auctoritatis.     Itaque  quod  ante 


')  Si  cui  multa  videntur  loci,  quos  supra  a  L.  Dindorfio  nune  in 
uno  Diodori  libro  XIY  mutatos  dixi,  is  numeret  in  eodetn  libro 
ceteros  eiusiem  generig;  videbit,  quot  partibus  plures  sint 
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plus  triginta  annos  de  Latinis  in  simili  qosestione 
dixi  (opuse.  I  p.  383),  perverse  facere,  qui  testitnoma  ex 
omnibus  Ciceronis  orationibus  promiscue  sumerent,  idem  ad 
Grsecos  pertinet,  ut  imperiti  aut  inconsiderati  sit  in  tali  re 
idem  tribuere  exemplis  e  Lysise.  orationibus  sumptis  atque  e 
Demosthenis  et  Isocratis  post  codices  Parisiensem  2  et  DrM- 
natem  collatos,  idem  exemplis  Xenophonteis  aut  etiam 
Thucydideis  atque  Platonicis,  eorum  prsesertim  dialogorum, 
qui  codice  Bodleiano  continentur,  Animadverti  igitur 
velim  plura  in  hac  disputatiouQ  iactari  Lysise  exempla  e 
multo  minore  orationum  corpore  quam  Demosthenis  aut 
Isocratis,  Platonis  quoque  vix  unum   et  alteram  proferri*). 


^)  In  PhsBdone  p.  .97  D  codices  non  pauci  nec   spetnendi  habent 
&(Arjv  .  * .  Tiai  (ioi  opQoiGHv  . .  .  insKdirjyi^aaad'aL,  copulatione  illa, 
quam  nonnuUi  apud  Thucydidem  amplexantur ,  sed  Bodleîanns 
verum  tenet.    Utriusque  cautionis,    quam  hic  posui,  exemplum 
Latinum  snbiiciam  olim  a  me  proditum,    Nam  ante  viginti  sex 
annos  scripsi  (Bemerkungen  iiber  verschiedene  Punkte  der  latein. 
Sprachlehre  p.  65  et  66),   abhinc,  excepto  quod  duobus  apud 
Ciceronem  et  Plautum  locis  pro  ante  (superius  aliqnod  tempus) 
positum  reperiretur,  constantissime  cum  accusativo   peni,  eique 
rei  fîdem  feci  prolatis  sex  Ciceronis  locis,  uno  Plauti,   tribus 
Terentii,  uno  Horatii,  «undecim  Velleii  ex  par  va  parte   opusculi, 
uno  M.   Antonii  apud   Suetonium,   his  unum  contrarium   esse 
Ciceronis  in  oratione  pro  Rose.  Corn.  37  (abhinc  annis  XV), 
in  qua  taraen  duobus  versibus  post    legeretur  abhinc  trien- 
nium;  eius  orationis  textum  a  codicibus  esse  infirmissimum. 
Hoc  adeo  pro  indicto  fuit,    ut  ne  Halmio   quidem  aut  Baitero 
aut  Eaysero,     hominibus    meorum   sane   non    contemptoribns, 
innotuerit.    Poteram  addere  ex  reliquo  Velleii   opusculo   (nam 
delectatur  hac  forma  tempera  rerum  a  sua  satate  retro  compu- 
tandi)  saltem  viginti  locos,  duos  etiam  contrarios,   alterum  II, 
65,  2,  adeo  manifeste  pravum  (post  urbem  conditam  abhinc 
annis  DCC VI III),    ut  Haasius  abhinc  sustulerit,    alterum 
II,    103,  2,  ubi  cum  prsecederet   post    urbem     conditam 
annis  DCCLIIII,  factum  est  etiam  abhinc  annis  XXVII, 
qnod  Haasius  correxit. 
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(4)  Sed  propria  qiuedam  est  pr^eter  codicam  fidem 
testimonioram  per  se  firmitas  infirmitasve,  quse  spectatur 
primam  ipsa^rerborum  forma  mutationi  et  in  aliam  formam 
translationi  opportana  aat  non  opportuna;  deinde  accedit 
apud  poetas  ex  formis  non  eiusdem  mensurse  7ersus  lex 
alterăm  recipiens,  alteram  excludens.  Priorem  illam  cau- 
tionem  in  qosestionibus  ad' Latinam  grammaticam  pertinen- 
tibus  ssepe  commemoravi;  nam  et  cum  de  indicative-  et 
coniunctivo  qnsereretur,  snnt  et  sint  aut  sit  post  vocalem 
litteramve  m  pro  testimonio  accipi  vetui,  et,  <3um  de  accu- 
sativo  et  ablatiyo  ageretur,  singularis  numeri  formas  sola 
littera  m  extrema  distantes,  et  in  alia  re  cum  yenerint  pro 
venerunt  scriptum quicquam  vaiere negavi  contra  c u m  t e n i, 
cum  venisti;  nec  Grseca  exempla  difficile  erat  afiferre,  quae- 
dam  supra  in  Iranscursu  signiiicata  (velut  de  i'-xiatu  et  tjyiiai' 
av);  sed  nullum  est  boc  ipso,  quod  tractamus,  ad  monen- 
dam  apertius.  Nam  ex  omni  illa  exemplorum  copia,  qua 
aoristi  illius  defensores  utuntur,  longe  maxima  pars  eius- 
modi  est,  in  quibus  aoristus  sola  littera  u  pro  e  a  iiituro 
differat  (ââ^aa&ai  pro  d^^ead-ai);  multo  pauciora  at  pro 
Hv  habent  (noi^aui  pro  noiijoetv);  paucissima  aoristum 
habent  longius  a  futuri  forma  distantem,  ut  ur  excidisse 
stataendum  sit  (quemadmodum  ipsi  apud  Thucydidem  V, 
36  Elmsleio  obsecuti  ijxiat'  uv  dvayyMn&ijvai  edunt,  ubi 
av  in  codicibus  non  est).  Velut  ex  Thucydide  excitantur  ex 
aliis  locis  iQtjoaad'ahSt^aa&ui  (I,  2^^  V,  22),  /.(jutIjoui  (II, 
3,  etsi  apud  j£neam  Tacticum,  qui  locum  citat,  xitairjosiv 
scribitur),  vnoronijoat  (III,  24,  ubi  tamen  non  vnoro- 
nrjoeiv  scribendum  videtur,  sed  vofii^ovTes  ijxtoT^  ur  . , , 
vnoTon^oui);  sed  nihil  eo  memorabilius,  quod  accidit  in 
sex  iis  locis,  quos  supra  (1)  citavi,  in  quibus  duo 
pluresve  infinitivi  concurrunt  (III,  4G,  IV,  21,  IV,  28,  IV, 
*  52,  VI,  24,  VIU,  5);  nam  in  his  locis  aoristi  hi  ponuntur, 
omnes  sola  vocali  a  fîituro  distantes,  naoaaxevdaaa&ai^ 
ii^uoS-ixi^   XeiQOJOuu&ai    (bis),    ngoaxTtjoaa&ue,    unus    ex 
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uno  codice  receptus,  unoHTşlvai ,  cum  in  ceteris  sit  ano- 
xT^iv6iv^  id  est  apertissime  dnoxTBvciv,'  futnra  autem 
ociinia  sunt.  ea,  quse  longius  ab  abristp  distant  {nagujs- 
veîo&at^  anodwGuy^  T€V^€G&at^  anakXayfjoeGd-ai^  oîaetv^ 
xo/iit€ia&ai^  a^eiVy  etiam  xaxoweiv  et  noitjQstv),  Haec 
una  reS|  si  causa  ageretur  apud  iudices  in  qu^rendis  male- 
ficiis  et  interrogandis  audiendisque  testibua'  exercitatos, 
fidem  faceret  certissimam,  aoristos  iQos  fraude  aut  eirore 
ortos,  futura  sola  vera  esse.  Unus  est  ap^d  Thucydidem 
locus  prseter  illum,  quem  ipsi  defensores  aoristi  tenere  non 
ausi  sunt  (V,  36) ,  in  quo  non  corrigenda  vocali  aut  oai 
in  uBiv  nautando  absolvatur  emendatio,  VI,  24,  ubi  accedit 
eadem,  quam  in  quinque  illis  locis  notavi ,  a^sti  et  futuri 
in  diîunotione  copulaţie:,  vo/ai^aiv  %ovq  'Ad'fjvaiovQ  fj 
dnoTQetlJ6iv  ?/,  «/  uvayHa^oiTQ  OTQaTsvea&ai,  /ueAiora 
ovTO)g  dotpaXwg  ixnXevaai.  Scribendum  esse  /LtdhoT  av 
ovTwg  ne  Poppo  quidem  negavit;  Kruegerus,  qui  in  V,  36 
dv  addiderat,  hic  fortis  fuit  in  pravo  defendendo.  Ac  ne 
quis  dubitet,  librarios  illos  aoristos  vocali  mutata  effe- 
cisse,  iidem  IV,  120  (ov  nQog  to  ekaaoav  vofii^wv  tqs' 
xlJBG^ui,  akk  ini  tTjV  ravv,  xal  iv  loviu)  avzov  oatoeiv) 
effecerunt  TQÎipaod'ai  {TQtyjaa&ui—awaeiv^  ut  in  ceteris), 
Qrsecam  formam,  sed  alius,  atque  hic  requiritur,  significa- 
tionis  {j^uniad-ui) ;  iidemque  alibi  prorsus  barbaras  formas 
aoristorum  effinxerunt,  iiQood^aGd-ai  et  aeQi^aao&at  et 
Tsv^aG&ui^  quod  vix  credas  apud  Plutarchum  consol.  ad 
ApoUon.  c.  16  p.  110  in  editionibus  servatum  esse  usque 
ad  Duebnerum.^)     Idem  autem,  quod  apud  Thucydidem, 


^)  Infimse  setatîs  Grseculos  Byzantînos  aoristi  et  faturi  infinitivi 
distinctionem  ignorasse ,  îndeque  orta  esse  prsBcepta  Thoms 
Magistri  p.  159—169  (p.  64  sqq.  Eitschl.),  din  antea,  ibiqae, 
etsi  pamm  commode  perspîcneqne  res  tractaretniirecte  tamen  pne- 
cipi  (p.  69  B)y  putandi  et  dicendi  yerbis  de  re  fatnra  fdtarnm, 
de  prsBterita  aoristom  sabiiciendam  esse. 
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apad  ceteros  accidii  Nam  apud  LyEdam  în  orat.  MII 
iniTQdtljeiv  bis  in  intr^tffai  motari  potuit,  iQcîv  (21), 
nQoijaea&ai  (23),  avpexnkevosîtjd-ai  (25)  non  potaerant, 
et  in  XII  Htijacad-ai  (19)  et  dnoXoy^oea&ai  (62)  mutări 
potuerunt  (quomm  alterum  dLţVLinvv&dvojtiai  Marklandos  et 
editores  Turicenses  correxerunt,  alterum  apud  wovro  reli- 
querunt,  Bauchensteinius  me  etiam  defensore  advocato), 
cetera  post  eiusdemmodi  yerba  futura  (etiam  in  aetv) 
intacta  mansenint,  quse  numerare  supersedeo  ^).  lam  apud 
poetas  (quod  alterum  esft  confirmationis  genus)  quse,  si 
recte  compares,  perpauca  reperiuntur  aoristi  vitiosi  exempla, 
ea  quoque  tantum  non  omnia  eiusdemmodi  sunt,  positar  in 
Yocali  a,  quae  sine  versuB  detrimento  substitui  poterat;  in 
qtdbus  formis  hoc  fieri  non  poterat,  non  aberratur  a  lege. 
Yelut  apud  Homerum,  segregatis  locis  quibusdam,  qui 
gravi  interpretandi  errore  huc  a  nonnuUis  tracti  sunt  (ut 
Odyss.  II,  171  et  IV,  504,  quos  versus  post  alios  Ameisius 
recte  enarrat,  Hiad.  III,  98,  ubi  a  pluribus  intellectuni  efit, 
Menelaum  non  prsedicere,  separatum  iri  Achseos  et  Troianos, 
sed  iubere  et  censere,  in  qua  sententia  rectissime  dicitur 
(pgovîvo  dia'AQivd-rjfievtii'^))^  relinquuntur  T/oaa^a£  ■  (Iliad. 
in,  28,  ubi  codex  Venetus  Ti'aea&ai  habet^  et  366,  Od.  XX, 
121),  Tfuvaaa^ai  (04  II,  198,  ubi  tamen  Befekerus  nav- 


^)  Omnia  eadem  reperiet,  qni  Diodori  Sicali  locos  libri  XIV  snpra 
positos  inspexerit.  PrsBter  ea  fatura,  qn»  a  et  e  sepatant, 
nniiin  rarius  imaii^asiv  transiit  in  aoristnm  usitatiorem  (qnem- 
admodum  in  Isocr.  Panath.  107  olim  edebatur  rilmaav  xava- 
axBiVi  nune  ei  Urb.  recte  KccTaaxrjasiv).  Apud  Polybium,  Dio- 
nysium  Halicani.,  Flutarchum,  Lucîanum,  ceteros  rara,  apud 
unum  et  alterum  paulo  plura  menda  eiusdem  generîs  sunt,  qusB 
nihil  animadvertens  in  unum  acervum  Lobeckius  ad  Phrynichum 
p.  749  sqq.  congessit. 

^)  q)Qovm  ditatQiv^r^fisvtti,  censeo  separări;  gramm.  Lat.  §396 
n.  4,  Bemerknngen  p.  78  n. 
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oeoxtui  edidit),  i[ivd^rjGa€d'ai  (Od.  II,  3J3)*),  et  si  qnod 
simile  est,  uno  loco  okeo&ai  pro  oksia^ai  (Od.  IX,  496; 
nş.m  Ameisii  interpretatio  prava  est).  Duo  tamen  videntur 
certiora  exempla  esse,  alterum  Od.  XXII,  35 :  cJ  xvveg,  ov 
/LI  âV'  tipâcTied^  vnoTQonov  oîxuâ  ixîo&ai^  alterum  Od. 
IV,  254:  w/iioaa  aagregov  oqxov  Mi)  ţir^v  uqiv  ^Odvofju, 
fisTo,  l'Qiieuo^  dvufpijvui.  Ex  his  prius  scholia  eripiunt 
totamque  rem  egregie  confirmant;  habetit  enim  -oixaâe 
reîa^ai^  antiquum  verbum,  quod  pro  futuro  poni  notissimum 
est;  pro  eo  a  librariis  vulgarius  substitutum  est.  Alterum 
exemplum  per  se  sane  firmissimum  videtur;  sed  ne  id 
quidem,  ad  hanc  solitudinem  redactum,  prorsus  dubitationem 
excludit;  nam  qaoniam  Homerus  versus  causa  et  ovo/uijvw 
(Od.IV,  240,  IUad.IX,  121)  et  (paelvM,  id  est  ^uvd^iOi. 
XII,  383)  pro  futuris  dixit,  mixto  coniunctivi  et  flituri  usu, 
non  nimis  audax  sit,  qui  suspieetur  etiam  âraq)ijveiv 
dicere  potuisse.  Sed  ut  relinquatur  unum  hoc  exemplum 
mntatse  in  antiquissima  poesi  licenter  syntaxis,  non  magis 
id  ad  tîonstitutum  certius  postea  sermonem  pertineat  quam 
îâvj/nai  pro  fiituro  positum.  In  Sapphus  fi-agmento  apud 
Dionem  Chrys.  or.  XXXVII  extr.  (II  p.  128  E)  nune  L. 
Dindorfius  Casaubonum  secutus  /uvâaeo'&ai  pro  /uvdaaa&ai 
scripsit.  Apud  Pindarum  autem  Nem.  VII,  71.  ogaai^  quod 
Dissenius  pro  fiituro  accipit,  prseteriti  significationem  habere 
ostendit  v.  75  (e?  ti  n^gav  (xegO-elg  dvixQccyor).  Apud 
scenicos  poetas  paucissima,  si  cum  infinita  contrariorum 
copia  comparentur,  exempla  obiiciuntur  et  fere  expieditu 
perfacilia.  Quem  enim  post  ea,  quse  disputata  hactenus 
sunt,  morari  potest  Sophoclis  Electr.  443  (ei'  aoi  ...  âoxeî 
FeQu  .  .  »  ăi^aoâ-ui  vixvQ^  Heathius  âî^sG&ai)  aut^Euri- 


*)  Ameisius:  „Aorist  ohne  Bezug  auf  die  Zeit".  7eterem  cantile- 
nam!  Recte  iam  Nitzschius  ad  Od.  II,  198  iptid  Homenim 
aoristum  verbis  putandi  adiunctum  tantum  prse^,eriti  significa- 
tionem habere  scribit. 
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pidis  Iphig.  Aul.  462  (ubi  nune  omnes  erdunt:   oî/ttui  yâq 

viv  lx€J€va€iv  cade  {)ro  ixei€vaai)  aut  Aristophanis  nub. 

35  {^vex^Qaaua&ai^  vid.  sUpra)  et  1141  (dixâouo&al  rpaaî 

jitoi  post  ov  (paulr  tiots  dnokrjmu^ai   in  v.  1140;   nam 

dnoXtjjfjao&ut  nequc  librarii  efficere  neque  Teuffelius  de- 

fendere  poterat,)    aut  ran.  901  {jijfobdoxtiv  .  .  .  t6v  /luv 

doieiov  TI   i«f«/  .  .  ♦  jop   ât  ,  .  .  ovaxeâuv^  cum  prse- 

sertim   melior   auctoritas  kt^ut^   tueatur)?     Addo,    quem 

locum  a  nullo  annotatum  video,  in  Euripidis  Iphig.  T.  v. 

1041  scribendum  esse:    Kdxelvo  viihtiv  (pro  vitpat)^  nov 

d^iyovxos  dis,  «(>«!•     Nam  perspicue  hoc  Iphigenia  ait,  se 

dicturam,  hoc  quoque  signum  se  lavaturam  esse  tanquam 

tactu  Orestis  pollutum,  et  hoc  praetextu  id  e  templo  elatu- 

ram.    Restant  duo  loci,  alter  -Sschyli^in  Septem  426,  ubi 

editur  (de  Capaneo):     Qeov  ze  ydg  d-îAovjos  ixnÎQoeiv 

nohv   Kai    firj    S^ikovios   (prjaiv    ovât^    viv   zftos    'JEqiv 

niiu)  oxTjiijaGuv  tfunodinv  axe^eîv,   adiuncta  iQa  copula- 

tionis  pravitate  {ntQotif^  ay^ed-elv)^  /quam  ssepe  iam  noţo. 

Quid  scripserit  uEschylus,   clarissime  ipse  ostendit,..v.  469 

Eteocli  minas  sic  expiiraens :  lug  ovd'  uv  "^gt^g  gx^^  fxffd' 

m   uvQywfidjdDv  ^    et  Euripides   de   eodem  Capaneo   sic 

scribens   Phoeniss.  1175:   ixofinaoe  Mf^ă'  ăvzo   nsfivov 

nvQ  VIV  eigya&etv  Jioe   x,  t.  A.      Fuit  igitur:    ovâ*  dv 

VIV  Jiog  ''Eqiv  .  .  .  oys'&elv,     Alter  est  Sophoclis  locus 

in  Aiace  1083:     Tavvfjv  vojm^e  ttjv  noXiv  xqovo   no^t 

£2  ovQ/'cDV  âQcc/iiovoav  ig  /Sv&ov  neoelv^  ubi  cum  Wun- 

dertrs  sensisset  neoalv  pro  futuro  poni   non  posse,  vertit 

cecidisse  pută,  quod  et  nemoixivai  dici  debebat  et 

repugnat  verbis  XQivm  noiL     Sed  repugnant  eadem  vehe- 

menter  Hermanni  sententiae,   ab  Elmsleio  (ad  Eur.  Med. 

362)  et  Schneîdewino  probatse,  aoristum  hune  ex  eo  genere 

esse,  quos  gnomicos  appellant;   quos  vellem  dixisset,  ubi 

infinitivo  modo  repperisset;   tota  enim  hsec,  forma  nan-a- 

tionem   rei  tanquam  factse  pro  sententia  generali  substi- 

tuens  rectse  orationis  propria  est.    Scribendum  est  simpli- 
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citer  110%  av.  Persaepe  ăv  in  fine  versuum  excidit.  Hbbc 
ex  scenicis  poetis  materia  dnci  poteet,  et  numere  et  pon- 
dere nollius  prorsns  momenti.  Apud  Apollonium  Bhodium, 
nt  etiam  Alexandrinos  attingam,  vitiosa  hsec  sunt,  emendata 
facillima:  II,  293  (oijiioaev  .  .  .  fiij  jluv  .  .  .  Tteldaaai 
pro  neXâoGeiv  =  715  fnwjiiooar  Tj  /uev  dgi^^^eiv^  IV, 
1085  Ivifj^TGLi  OQKOis  •  .  •  S-rjatod-ai) ^  460  {ncia/ta^' 
difâipao'd'ai  fnvd-Tjaaio  pro  dvccWea&at)^  IV,  15  {oi'aoaio 
fLit]  fiiv  (xQoyyijr  ).7^'d'fiU6Vy  attjja  âh  nccaav  dvankfj<J€iV 
HaxoTf^Tu.  prava  etiam  copulatione,  pro  kr^oe/ner);  cetera 
omnia  —  et  sunt  plurima  —  recte  scribuntur,  quia  mutări 
longe  pleraque  non  poterant^).  Uno  loco  III,  767  et  768 
ApoUonius  y)ij  de  Medea  animo  fluctuanţi  sic  posuit,  ut, 
cum  opinionis  (putabat  se  facturam,  videbatur  sibi 
factura)  et  voluntatis  (volebat  ipsa  mori)  significatio 
conflata  esset,  ad  ambiguam  banc  significationem  et  futu- 
rum  infinitivi  tempus  et  aoristus  (xaTatp&lo&ai  . . .  S-avieiv) 
accommodaretur.  Apud  Callimachum  una  est  apud  e'oXna 
dubitatio  in  «  pro  €  posito  (in  Dian.  222),  cetera  recta. 

In  poematis,  quse  Theocriteo  corpore  continentur 
(—  quis  enim  nescit  ea  originis  et  setatis  diversissim» 
esse?  — )  duo  reperiuntur  pravi  aoristi  exempla',  alterum 
in  XXI  (carmine,  ut  opinor,  satis  recentis  setatis),  59:  ăjiiooa 
if  oifXbTi  Aot'jwv  vntQ  nekctyovg  noâa  d-Bîvai,  dXXd 
/neveir  ^ni  yCa:  kcu  tw  yqvadi  ^aoiXtvo-eiv)  non  soluro 
tempera  sine  ulla  causa  variata  habens,  sed  manifestissimum 
et  a  multis  .animadversum  soloecismum  {ov'<ki  pro  fir^nki), 
quem  qui  corriget,  etiam  ^tjobiv  scribet,  qui  cum  Meinekio 


^)  Iu  solo  libro  II  Înde  a  y.  500  et  in  tertio  hnt  notavi:  II,  618 
{zkXM^cLi  fţdxo)^  645  {otofiat  .  .  .  iacia^ai),  715  (â^ij^etir), 
950  {Smaifuvat),  1197  iTtv^sa&ai),  III,  89  (to^r^tfCiv),  524 
(iaosG^ai),  582 (qrAf |av),  594  (rifff iv),  1080  (in^9B9&at),  1190 
{i^avvafiv);  contra  de  re  praeterita  II,  797  (ovdh  F^qtM...iarelâtf- 
cat),  1168  (oYo  . . .  Inie&ai),  IV,  1480  (idie^ai). 
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scriptori  tribuet,  poterit  etiam  alteram  tribnere;  (m  XXII, 
134  recte  .^cribitur  o/iiooae  .  .  .  jm^nore  —  i'aea&ai;) 
altermn  in  XXVII  (carmine  non  minus  dubise  originis), 
60:  ţp'^g  fiioi  ndrta  âo/tihev-*  Ţa^a  &*  voregov  6vâ^  «Aa 
âoiT^g^  adiuncto  hic  quoque  altero  soloecismo  {âoit^g  pro 
uv  âotf^s);  nam  Hermanni  inanissimas  argutias  non  curo. 
Has  igitur  relinquo  Byzantinse  setatis  notas.^) 

Hsec,  quae  generatim  persecutus  sum,  veritatis  et 
erroris  indicia  qui  coniuncta  libero  ^mimo  consideraverit  nec, 
at  fit,  sine  ulla  rei  naturse  cogitatione  aut  testimoniorum 
distinctione  unum  aut  alteram  locum  arripuerit  inanemve 
distinctionis  speciem,  is,  adhibita  illa,  de  qua  statim  dicam, 
certoram  verboram  separatione  et  exceptione,  universam 
illam  de  aoriste  infinitivi  apud  dicendi  putandique  verba 
fdtnri  significatione  aut  ad  futuram  inclinanti  posito,  quod 
ad  scriptores  Bţzantino  tempore  priores  attinet,  plane  ab- 
iiciet  mendorumque  unius  et  simplîcis  generis  communem 
emendationem  alterius  utrius  tormse  sine  ulla  hsesitatione 
ăccipiet  ab  aliis  aut  ipse  adhibebit.  Âc  vix  iam  operse 
pretium  videtur  unum  et   alteram  locum  adscribere,   cui 


^)  In  mentem  mihi  hsec  revocant  rem  a  mie  olîm  expositam.  Dizi 
enim  (1835,  et  repetii  1842  in  opuse  acad.  II  p.  77)  multis  annis 
ante  coeptam  vnlgari  Bitschelii  Flaut!  editionem,  quoniam  apud 
Plautum  et  Terentium  non  modo  multo  pluxibus  locis  legeretur 
fax  o  SC  ies  quam  fax  o  scias,  sed  in  omnibus  iis  locis,  ubi 
formsB  discrimen  ad  yersum  pertineret,  ita  ut  triginta  quattuor 
locis  esset  fax  o  Uudabitis  et  similia,  nusquam  fax  o  1  au- 
de s,  cum  prtesertim  accederet,  ut  faxo  scies  facile  in  scias 
mutaretur  a.^rariis  omissum  esse  ut  putantibus,  scias  in 
Bcies  non.  fÎBNJile  transiret,  manifestum  esse  yeteres  illos  semper 
duobus  fdtoiis  ex  squo  coniunctis  dixisse  faxo  scies,  sciet, 
non  scias,  aciat.  £ius  admonitionis  video  breviter  nuper 
mentibnem  iniectam  a  Lorenzîo,  audîtore  olim  meo ;  nemo  prsB- 
terea,  qnod  sciam,  aut  commemoravit  aut  qusestione  dignam  rem 
putavit. 
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eam  nondum  admotam  scîam^);  gau6os  quosdam  locos  per- 
curram ,  in  quibus  paulo  altius  latens  aut  alîunde  ortum 
mendum  dubitationem  aflferre  possc  videtiir.  Primum  enim 
apud  Platonem  in  Phsedro  p.  235  D  Hermannus  e  coniec- 
tura  Wexii  scripsit:  tovto  uvroy  o  )Jy€tg,  noh;aov'  twv 
ev  Tw  /Si/i),fw  /^eXilo)  ts  xat  firj  tXuitw  eteoa  vnonyeg 
einelv,  loviviv  aTieyofterog^  barbare;  neque  enim  Graecus 
quisqnam  imeyw  dneîv  dixit,  ut  esset  suscipio  dicere; 
vulgo  edebatur  vnoayJx^r^Ti^  in  codicibus  est  vnooyjohi, 
Sed  omnis  promittendi  significatio  hinc  aliena  est;  agitur 
enim  de  eo,  quod  Socrates  iam  significarat  se  facturam, 
exsequendo,  quod  si  Socrates  fecerit,  ipse  Phsedras  prsemium 


*)  In  Platonis  Phsedone  p.  84  D  scribendum  est:  sî  nrj  vţilv  q)m- 

vsvai    §ikTiov    &v    ile;i;^?7vcr£    (sicabi   Yobis    melius    dici 

posse   yidetnr;    vulgo    §sXtiov  Ux^rjvai,^  id   est,    melius 

dictum  esse),    p.  105  A:     avrb  to  in^pigov   trjv  zov  iniq)f- 

QOfiivov    ivccvTiotrjta    firjâinoTe    diisad'ai    (nunquAm    esse 

acceptur.um,.  accipere  non  posse;   vulgo  ds^aad^ai);   in 

Euthyd.  p.  278  C :  itfdTrjv  yccg  inidd^sad'aL  (v.  inidsi^aa^ai)] 

(Protag.  p,  316  C  recte  Sauppius  post  Stephanum  et  me,  idemque 

p.  346  B  ita  enarravit,  ut  enarrandum  dixeram  in  annal.  philol. 

Danie.  I   p.  34;)   in  Demosthenis  orat.  XVI,    20    (nisi  nuper 

Dindorfius  aut  alius  emendavit)  scribendum  est :  oîfiat  . . .  i/iol 

TavTcc  (prianv  (pro  .<p^aci;t),  in  XXIV,  68:  otofiai  andvTag  v/iăg 

of^toXoyrjGsiv,  dsîv  x.  t.  X.  (y.  bfioXoyfJ6ai)f  in  XLII,  12 :  in^iG^ijv 

Trjv  fihv  avvoSov  .  .  .  bfioXoy^aoci  noirjaead'ai   (v.  noirjcaad'ai), 

Quid    attingam   Dionem   Chrys.    (LXXIV,   II    p.  397  R,    ubi 

scribendum  ,est:    firjdinoT     âv    iyyiataXinsîv)    aut    Plutarcbum 

(de  adul.  et  amico  c.  26  p,  67  D)  aut  Philostratum  (vit.  Apol- 

lonii  VII,  33:  dKgodaaad'ai  wero.     VIII,  8  lecte  editur  aovzo 

avTov    §o7]<na&on    .  .  .    noirjasad'aL ,    sed  VIţl,   15,    3   iterum 

ccxQodaaad^ai  &ovxo,   rectum  tamen  e  duobus  codd.  annotatur), 

nisi  ut  ostendam  ubique  unum  et  alteruui  eiusdim  forme  occur- 

rere?    In  Luciani  pişcat,  c.  9  et  Anachars.c.24  vlx  credo  ânoXo- 

yriaaad-ai  vnoXaţipavco    et   rjyovfisd'a  ;jj97}ffa<yO'ai   pro  ânoXoyri- 

as6d^ai    et    ;i;^77Jif£0^a(    a  Bekkero    et    G.   Diidorfio    prater- 

missa  esse. 
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iocose  promîttit:  xal  aoi  iyo)  vmnyvov/nai  ygvGiiv 
sixova  .  .  ,  ig  /teXtjpovg  dva&Tf]aeiv^  quse  verba  arctissime 
cum  superiore  imperative  coniungenda  sunt:  fac  ....  et 
promitto;  dixerat  autem  Socrates  se  tiuqu  lavru  ăv 
^j€iv  €T€ga  einetv  (iifj  yeiqo}.  Hoc  igitur  aPhaedro  facere 
iubetur:  rotko  am 6  nolr^nov  roiv  tv  tio  fii^ho)  fieATim 
re  y.a)  /m^  iXariio  slnov  (aut  sini),  tovtwv  uneyofievog. 
Imperative  (cuius  utraqtie  forma  Plato  utitur)  corrupto 
natum  est  pravum  illud  vnoayioei  (quod  qui  scripsit, 
vnoayrjofj  scribere  voluisse  videtur),  quasi  duo  promissa 
inter  se  compararentur.  "  In  Lysiae  oratione  XII,  26  (eW 
OTi  (tiJ^v,  wg  tpffg^  dvT€i7iwv  ov^iv  (f}(pf^},i;img y  d^iotg 
yQf;oT6g  vo/m'^ea&aiy  ott  âh*  aitXXa/Soh^  antxtBivug,  ova 
oht  iftoi  xae  tovtoioi  âovvui  âlxtjv;)  olim  âeîv  post  oîei 
addendum  putavi,  ut  o/^i  ăeîv  responderet  prsecedenti 
dtiotg  ( —  nam  de  postnlatione  Eratosthenis  agitur,  ut  ne 
oUi-dwoeiv  quidem  plane  aptum  futurum  fiierit  — );  nune 
potius  ipsum  oui  male  additum  pute,  cum  non  iritellegeretur, 
in  his:  ova  i/iiol  ...  dovvai  âixrjv  audiri  d^ioîg ţost  ovx. 
(Cfr.  X,  13.)  Ex  hoc  pravi  stipplementi  fonte  ortum  est  vitium 
orationis  apud  Dioderum  Sic.  XIX,  86 :  nagexdkeaev  ^Av-- 
igoriHOV  TOV  (pQOVQaqyov  nagaâovvai  zrjv  noXiv  xai 
So}Qedg  T€  xai  tifidg  dâgag  lni;yy€iXaro  âovvai.  Tol- 
lendum  dovvai.  ApudLucianum  in  Anacharsic.30  {piofxB" 
VOI  (pvXaxag  '^iliîv  tijg  nokewg  ayad-ovg  yevea&ai  xai 
Iv  ^k€V&€Qfa  ^moend-ai  di  avrovg)  yevîod-ai  nen  infre- 
quenti  errore  scriptum  est  pro  longiore  ferma  y^vtjaeo&at^ 
ut  apud  Strabenem  XV  p.  715,  ubi  Calanus  mundi  interitum 
adesse  prjsedicit:  uvâwsvei  ie  d^ccviajiwg  iwv  oviwv 
yevf]0€o&ai,  âon,  ut  editur,  yevio'&ui^),     Kestat,  quem 


^)  Eadem  musatio  facienda  yideri^  possit  apud  Demosthenem  XYI, 
4:  ?ffrt  roiwv  ?»  xivi  toiovxoi  TtaiQO)  zi  ngdy fiara  vvv,  .  .  . 
Sdrs  Srjfalovg  fikv  'Ogxofisvov  xal  Gsantoov  xa/  TlXaxaimv 
oUi9^ei60v  ded'svsîg  ysvic&aty  Aamdatfioviovg  6%  si  notfiaovvai 
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in  hac  caasa  citatum  6lim  a  L.  Dindorfio  videK),  Plutarchi 
in  Alcibiad.  c.  31  locus:  ^Sle  ovv  inaveX&ovTa^  tov 
* AXui^iadfjv  6  ^aQvâpa^os  tj^iov  nai  avvov  o/upxjai  negi 

6/Li6aaiy  in  quo  alterum  o/iiooai  tollendum  puto,  ut  ad 
ovK  t(prj  71Q0T6Q0V  fj  ixeîvov  avToîQ  ex  superiore  6/u6aai 
audiatur  verbiHn  alio  tempore  (o/neîa&ai). 

Yenio  ad  eas,  quas  ssepius  significavi,  cautiones  et 
exceptiones;  nam  pauca  qusedam  et  certa  verba  locutiones- 
que  communi  illi  significationi  vicinse  tamen  propter  singa- 
larem  qnandam  notionis  et  usus  proprietatem  aut  omnino 
regula  eadem  non  continentur  aut  aliquam  dubitationem 
habent.  Ac  primum  prorsus  separandum  est  XQW  verbum, 
quod  d6  deorum  ,oraculorumque  praedictionibus  ifcT  ponitur, 
ut  a  iubendi  et  prsecipiendi  notione  et  significatione  pro- 
fectum  eamque  retinens  aoristum  adsciscat;  est  enim  fato 
constituere,  ut  aliquid  fiat.  Id  ita  esse,  non  uno 
nec  dubio  exemplo,  sed  certissimis  monstratur,  primum 
Herodotiin  lilbro  VII,  220:  i^e^Qr^oTO  yaQ  toîgi  Znagni^- 
TTjGi  ...  7/  Aaxeâat/iiova  avdataTOV  yevfaxtai  .  .  .  ^ 
Tov  fiaoi/Ja  pcptwv  dnoXâa&ai  (ubi  pessime  Steinius  ex 
uno  nuUius  auctoritatis  libro  pro  yevea&ai,  quod  librarii 
non  tam  facile  attrectare  poterant,  taeo'&att  posuit,  deinde 
ex  paulo  pluribusayroAi«ai9'«0,  Thucydidis  HI,  96:  yfQfjad^lv 
avTW  iv  Nefua  tovto  tiu&sîv  ^  Aristophanis  vesp.  160: 
o  S-sog  /Liovy^QTjOEV ,  6%av  rig  ixtpvyy  fiy  aTiooKXijpai 
TOT«^).    Quodque  in  verbo  accidit,    idem  in  substantivis 


'JqtiocSIocv  if(p'  havTolg  ...;  nâXiv  ioxvgovg  yîvijaso&ai,  Nam 
idem  necessario  in  utroque  membro  requiri  tempas,  iam  Scha- 
ferus  vidit;  reqniritur  autem  certissime  futnrum  de  eventn  rei 
etiamnnnc  futursB.  Sed  tollendum  prorsus  ?st  priore  loco 
ysvso&at  male  interpositum,  nt  ysr7}aeaQ:ai  extreno  loco  positam 
et  ad  da&svsîg  et  ad  naXiv  iaxvQovg  pertineat. 
^)  Futnrum  apud  xQ^i^  omnino  non  memini  legere,  ubi  nmpli- 
citer  estiubeo,  ut  cetera,  et  prsBsens  habet  et  aoÎBtiun  (Thnc. 
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'/gtjo/tţoQ  et  loyiop,  apud  Hei*odotam  VIII,  60:  Xoytoy 
mi  TftJv  ii&Qfuv  xaivneQ&e  yevio&a^^  et  Ptatonem  r.  p. 
IIIp.415C:  XQfja/iiog  ioii  .  .  .  nrjv  noXiv  (hatpd'vtQrjvaty 
tradacitnrque ,  saltem  apad  poetas,  etiam  ad  alia  vatici- 
nandi  yerba,  nt  apud  Homernm  Iliad.  XIII,  666  ad  elnetv 
{sinsv  Oi  q)&to&ai  7j  ,  .  .  dafurjvai),  apud  Euripidem  ad 
i^«(77i/^€it/ (Phoeniss.  1597:  Aatta  fi  id^eomae  (povia  y^ve- 
o&ai  nuTQOQ^  et  Iphig.  T.  1014);  eodemque  modo  apud 
iEschylum  Pfometh.  667  post  hsec:  ^q^lig  7]X&ev  'Ivuxm 
Ga(po)g  iniG%7jnrovoa  xai  /itv&ovjnîvTj^  ei,  quod  iubetur, 
subiicitur  prsedictio  hsec  et  minse:  x€i  (tttj  &eXoi,  . . .  noXstv 
uQavvov^).  Haec  exemplorum  copia  et  firmitas  ut  ipsa  dubita- 
tionem  excludit,  sic  admonet,  in  ceteris  verbis  omnia  esse 
contraria.  Idemque  dicendum  est  (dictumque  a  me  ante 
multos  annos,  Bemerkungen  p.  43  n.)  de  stxos  ioTiv,  quod 
qui  annotant  apud  TLÎucydidem  cum  aoristo  terdecies  repe- 
riri,  cum  futuro  nunquam  (Herbstîus,  Kruegerus,  Classenius 
ad  I,  81,  2),  ex  hac  ipsa  constantia,  cum  in  ceteris  verbis 
rix  singuli  aoristi  formse  facillime  mutabilis  inter  vicena 
fatura  partim  formse  non  mutabilis  reperiantur,  nisi  aut  studio 
cseci  Mssent  aut  ipsa  capita  qusestionis  neglexissent,  intel- 
lexissent,  sixog  iaiiv  suam  habere  legem  a  ceteris  sepa- 
ratam  dicique  sic  de  rei  per  se  probabilitate,  ut  tempo- 
ris  significatio  omittatur,  non  apud  solum  Thucydidem, 
sed  apud   ceteros   quoque*).      Implicatior  est  qusestio   in 


II,  102,  V,  16  cet.,  ^schyl.  Eumen.  203,  Eurip.  Elect.  973 

cet). 
^)  Apnd  Euripidem  etiam  Alcest.  12  fjvsaotv  decreti,  non  promissi 

significationem  proprie  habet. 
'ICitavi   olim   prsBter  Thucydidem  Pindar.  Pyth.  I,  35,    Plat 

Ph»dr.p,232A,  p.233A,  Xenoph.  Hell.  III,  6,10etl4,  IV,  3,  2; 

addo  anab.  IV,  6,  9.     Oritnr  igitnr  in  sinog  iati  ambigoitas 

aliqna  ex  eo,  qnod  fatnnun  exclnditur;  nam  tinog  im  noiijaal 

uva   significat  etiam,   yerisimile    est   aliquem   fei;isse 

(Thucyd.  I,  IQ,  4,  Lys.  VU,  38  cet.). 

MADVIGD  Awm.  Cm*.  J2 


178  Lib.  I. 

YOGÎbns  spem  significantibas,  ilnJg^  ^ATi/^ei r  coninnctiâqae. 
Nam  nt,  quod  in  spei  notione  sic  inclusa  est  futuri  cogi- 
tatio,  ut  eius  temporis  significationem  per  se  oprimi  mintis 
necesse  sit,  et  quod  nulla  in  his  Yocibus  ex  aoristi  osu 
ambiguitas  oritur ,  quoniam  de  prseterito  spes  non  dicitnr 
nisi  rei  absolutae,  ut  perfecte,  non  aoriste  locos  sit  {iknlCo^ 
nangâi^ai  ti)^),  fieri  potuisse  apparet,  ut  actio,  qu» 
speraretur,  tantum  aoriste  infinitivi  tanquam  finiţi  temporis 
(momentanea)  significaretar,  prsesertim  cum  spes  et  fiducia 
de  prsesentis  temporis  stătu  semper  prsesenti  infinitivi,  non 
aoriste  signîficetur-) ,  et  ut  hoc  apud  Graecos  factum  ali- 
quando  esse,  certis  exemplis  constat,  ita  quodsque  id  patu- 
erit»  non  facile  est  definitu.  Sed  tamen  testimonia  perscru- 
tantibus  non  dubium  erit,  quin  sic  aoristus  ponatur  fre- 
quenter  (nec  tamen  ut  excludatur.  futurum)  apud  fAnk 
(iXnwQ^)  iGTiv  {c\m  simplicis  infinitivi,  tum  accusativi 
cum  infinitive)  et  apud  iviXniât  «iV«/®),  apud  Homenim 


*)  Perraro  ^Xnofiaif  credo,  aoristum  de  re  prsBterita  adiunctnin 
habet  (Hom.  Iliad.  VII,  199,  ApolL  Rh.  II,  611,  III,  370).  De 
iXniico  dicam  paulo  post. 

«)  IHad.  Xin,  310,  Herod.  IX,  113,  Plat.  apoi.  Socr.  p.  40  C,  Eurip. 
Or.  1070. 

^)  'Elnlg  ian  (tjv)  cum  aorlsto  infinitivi  simplicis  annotatum  habeo 
ex  Euripidis  Or.  779  (aoo^fjvai) ,  Hei.  433  (Xa/SaV),  Ale.  146 
(amaaad'aif  prsesens  aco^ead-ai  non  ponitur  nisi  de  spe  prsBsentis 
status),  Thucyd.  II,  80  {kapBÎv),  III,  3  (^imneaslv),  Plat.  Pha- 
don.  p.  68A  (rvxslv),  Xen.  anab.  II,  1,  19,  Lys.  XIX,  8,  Lycurg. 
60,  adiuncto  accusativo  subiecte  ex  ^scbyli  Sept.  367  {fioXiiv), 
Thucyd.  V ,  9  (cpo§7iQ^^vaL) ,  Plat.  Phsedr.  p.  231  E  (wz^H 
Xenoph.  Cyiop.  II,  4,  23  (ocp&rjvaL),  IV,  5,  25,  Hellen.  VI,  3, 
20  et  VI,  6,  35  {deyiaTsv&^vat)^  Isocr.  Panegyr.  141.  'Non  de- 
scendi  infra  Atticos  Formas  infinitiyorum  notari  velim.  Apud 
Homerum  iXnmgi^  sic  ponitur  Od.  II,  280  (rslEvr^oai),  VT,  314 
et  Vn,  76  iidisiv  Tial  hs6»ai).  Cum  futuro  Ugitar  ilnlg  ieuv 
(iXnmQi^  Odyss.  XXIII,  287  ^asa&ai)  apud  Jlschylnm  Agam. 
679  (?|£tv),  Eurip.  Alo.  294,  Med.  767,  Plat.  Phadr.  p.232  E 
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etiam  apud  ilno/uai^  etsi  longe  rarias  quam  futorum^); 
Ms  adimigemus  adiectivum  iniâo^og  (Tvxeîv^  de  eo,  quem 
opinio  est  consecutorom  aliqoid)^);  alia  qusedam,  rarias 
cum  infinitivo  coniancta,  minus  certa  sunt^;  de  ipso 
verbo»  qnod  est  iXulCm^  valde  dubitabimos  vel  potius 
negabimus,  de  prosse  orationis  scriptoribos  prorsus.  Nam 
et  apud  verbum  magis  quam  apud  substantivum  (iknie) 
quasi  eminet  infinitivus  suamque  temporis  notam  requi- 
rit,  (nam  iknie  ioti  accedit  similitudine  aliqua  ad  bUoq 
hti,)  et  iam  in  eXno/iiai  apud  Homerum  perrarus 
est  aoristi  usus,  futuri  legitimus,  et  in  frequentissimo  apud 


(y€i^0C0^ai).     (Etiam  in  Platonis  soph.  p.  250  £    scribendnm 
ovTtog  dvaq>€tvBÎ99at,  Presens  de  eventu  qnflestioDis  instituendse' 
pravum  est.)  'Ev  ţXnldi  sîvai  cum  aoriste  Thncydides  dixit  IV, 
70  QdvaXapsîv),  cum  fatnroVn,  46  (algi^OBiv);  Xenophontis  in 
utramqne  partem  exemplnm  infirmnm  est  Hell.  Y,  4,  43  {noiij' 
aaa&ai)  et  VII,  2,  10  (nagaori^aBa^ai), 
^}  "Elnofiai  (loX«a)  cum  aoriste  de  faturo  legitnr  Iliad.  XII,  407 
(dgic&ai),  XV,  289  C^opieiv),  Odyss.m,  319,  apud  Pindarum 
Pyth.  IV,  243    ingă^ac^ai).      Futurum   in   una  Iliade   plus 
decies  positum  Dammius  monstrabit.     Apollonius  Bh.  aoristum 
apud  ^oXna  habet  I,  1843  {drjgicaa^aif  exemplum  non  firmum), 
fQturum  n,  1049,  1225,  IU,  784,  IV,  1379;   Herodotus  H,  11 
aoristum  cum  av. 
\^         *)  Herod.  I,  89,  Plat.  Theset.  p.  143  D,  Isocr.  Archid.  8. 
\         *)  'EXnlda  Ij^cd   aoristum   habet  apud  Pindarum  Pyth.  m,  111 
^  itvgicd^at),  futurum  apud  Sophoclem  El.  952,  Euripidem  Hera- 

clid.  521,  Med.  103d,  Thucyd.  VIII,  48  et  apud  eundem  aoristum 
cum  av  n,  51;   iXnlda  nagi%oi   noiijaai  est  apud  Platonem 
f  symp.  p.  193D.    'JviXniatov  iavi  cum  aoriste  (accus.  cum  inf.) 

';  legitur  Thucyd,  VI,  33  (t6  toiovto  avţiprjvai),  clvsXmaTog  iifii 

cum  futuro  (aoad-rjasa^ai)  VUI,  1,  cum  aor.  et  av  III,  30. 
EwsXnlg  si/jii  apud  ^schylum  Prom.  510  (el  .  »  .  iaxvaetv)  et 
apud  Ţhuc.  VI,  24,  ubi  ad  amdi^asad'ai  et  otasiv  tertium  ad- 
iungitur  fraudem  prseferens  manifestam  ngocKTi^aac&ai,  Appa- 
ret,  niâ  in  âviXmcxov  iati,  quod  comparări  potest  cum  Bixog 
i  inif  nnUo  aoristum  testimonio  firmo  Attici  scriptoris  defendi. 

!  n* 


( 
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ceteşros  scriptores   infinitivi  verbo  iXm'Sta  subiuncti   usu*) 
vix  ex  totis  litteris  Atticis  decern  proferuntor  aoristi  exempla, 
qusedam    iam   codicum   anctoritate   correcta    corrigendave, 
pleraqne  una  litiera  a  recta  flituri  forma  distantia,  reliqua 
prseter  unum  alia  quoque  de  causa  dubia.    Suspectaa  illae 
aut   saltem   exiguum    testimonii  pondus   afferentes   aoristi 
formse  leguntur  apud  Thucydidem  IV,  24  (xeiQoiaaa&ai), 
YII,  21  (xateQycioaa^at)^  apud  Xenophontem  Cyrop.  I,  5, 
9  (dianQa^aa&cci,  sed  codex  Ghielf.  âianQd^ea&ai)^    anab. 
VI,  5,  17  (âi^ao'd'ai),  apud  Lysîam  II,  21  (âovXtooaa&at), 
apud  Isocratem  adv.  Euthyn.  15  (ngâSaa&ai),  nec  multo 
firmius   apud   Thucydidem   IV,   80    dnoargetijai.       Apud 
Xenophontem  Cyrop.  II,  4,  15  (ubi  proxime  prsecedit  §  14 
sXnl^cD  (piXov  avTOv  yevrjoso&ai)    codex  Altorfinus  habet 
recte  kXnl^m  ixelvovs  iX&elv  ăv  n^g  oi.     Eelinquuntur 
firmamenta  caus2e  primum  Thucyd.  IV,  13,  1:  âXni^oviss 
To  TiCiTa.  Tov  Xe/ueva  tbîioq  .  •  •  iXaîv  /nf^^avaig^  ubi  item 
av  post  iXelv  excidit,  prorsusque  similis  in  [Xenophontis] 
Agesilao  locus,  7,  6:    rjXni^ov  iXeiv  tu  Tei^Vi  deinde  duo 
Euripidis   loci,    alter  Herc.   fur.    745:    ticcXiv    ejuoXev  a 
TiCiQos    ovnoTe'  âeu    (pqevos  ''HXnioev  nadslv  y^g  aval, 
ubi  tantum  abest,  ut  versus  hanc  scrîpturam  tueatur,  ut 
versus  causa  Fixius  et  Dindorfius  ăv  post  (pQevog  addiderint, 
cum  Hermannus  enrjXniGev  scripsisset,   ut  syllabam  illam 
consequeretur ,   alter  in  Iphigenia  T.  1016:    anavia  ydg 
Svv&alg  Tciâ^  eîg  ev  vooxov  ăXni^m  Xa/Seîv^  qui  me  quo- 
que  vexavit  (Bemerkung.  p.  43),    donec  intellexi   Xa/Seîv 
recte  pro  prseterito  positum  esse  (ut  in  lone  348:    ^iJQixg 
otps  iov  dvGtfjvov  eXni^ai  xravelv)^  et  hoc  Orestem  dicere, 


^)  In  nno  libro  qnarto  Thucydidis  octies  iXnl^oa  fatanim  habet, 
c.  8,  9,  43,  62,  71,  76,  85,  10^ ;  apud  Enripidem  saltem  Mxies, 
Hec.  820,  Electr.  249,  Heracl.  152,  SuppL  845,  Ion.  1087,  Troad. 
995;  aorî«tnm  cnm  av  habet  apud  Thucyd.  IS,  SQ,  Plat  de 
rep.  V  p.  453  D,  Xenoph.  de  vectig.  3,  11  et  alibi  sepins. 
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se  sperare  reditum  sibi  ab  Apolline  datum  promissumque  esse. 
Cormit  igitur  tota  defensio,  etiam  de  poetis;  nec  quisquam 
iam,  opinor,  dubitabit  apud  Isocratem  quoqne  ad  Demonicum 
§24,  ubieditur:  ijXni^e  ydg  avror  xui  7i«(>/  ae  yevta&ai 
Totoinov,  oîoe  xai  Tiegi  ixelvovs  yiyove^  restituere  yavtj^ 
oeo'&ai  ţio  yerîo&ai,  ut  paulo  ante  apud  Diodorum  et 
Strabonem  faci*).  (Idem  error,  eadem  correctio  facienda 
Plutarchi  Nic.  c.  11.)  De  iis  locis,  in  quibus  TiQoaryoxâv 
cum  aorist^  pro  futuro  coniunctum  creditur,  vix  opus 
est  dicere;  adeo  sunt  et  pauci  in  infinita  contra- 
riorum  multitudine  et  erroris  manifesti;  nam  in  Isocratis 
orat  de  antid.  §  312  recte  nune  ex  Urbinate  editur  yari;- 
a^aâai  ngoaeâoxyoev^  olim  erat  yevto&ai^  eo  mendo,  quod 
ex  crai  ad  Demonic,  sustuli;  restabat  apud  eundem  Panegyr. 
§59  /Sidaaa&ai  nQoadoxtjoaQi  apud  Isseum  XI,  22  ^^una- 
tijoaiy  hsec  quoque nuper correctş,.  (DeAristoph.  ran/JOl  supra 
dictumest.)  Sedtamen  superest,  inquoolim  hsesi  (Bemerk. 
p.43),  iEschyli  locus  in  Agam.  675 :  Mevuswr  ydg  ovv  Ugoi' 
fov  i€  xai  ind?uata  ngooâoxa  fio/Mr.  Sed  idem  hic  ceteros 
meque  decepit  interpretandi  error,  qui  in  Iphigeniae  Tau- 
ricae  loco.  Nam  si  /iiokâv  de  futuro  adventu  accipitur, 
mirifica  oritur  in  proximis  tautologia:  ai  â'  ovv . . .,  ikm'c 
Tig  aviov  ngoe  âo/iiovg  ij^eiv  ndktr,  Itaque  fio/Mr^  ut 
oportet.  praeteritum  tempus  significat  estque  hsec  sententia: 
Menelaum  igitur,  de  quo  quaeritis,  primum  maximeque  ad- 
ventasse  (iter  huc  tetendisse)  scitote  et  in  illa  tempestate 
fiiisse;  si  igitur  inde  evasit,  spes  est,  eum  rediturum  domum 
esse.  Postremo  dixi  olim  fortasse  suspicionem  de  exceptione 
aoriste  apud  verbum  âoxeîv  danda  subnasci  posse,  sed  eam 


*)  Fortasse  cavcndi  erroris  causa  iam  hic  corrigendus  est  Platonis 
locus  de  rep.  V  p.  451  A,  etsi  ibi  nemo  facile  coniunget  iXnlim 
ytvia^ai.  Sed  barbamm  est  ut  qnod  maxime:  iknlioD  Ututrov 
ufiaQTrjfia  qtwia  ysvfa&at.  Excidit  slvai  post  litteras  rjfia, 
scribendmnqne  est:  iXnlim  (credo)  yotQ  ovv  ^Xarrov  âfioLQTTjfia 
tZîrac  miovolag  tivog  tpovia  yBvia^ai  ţ  ânartmva  x.  r.  X, 
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et  yerbi  natura,  quod  nihil  prorsns  ab  apertissimid  putandi 
verbis  separaţi  haberet,  et  infinitis  testinţoniis  sic  everti,  ut 
in  paucissimis  contrariis  consistere  neqniret,  praesertiin, 
prseter  unum,  pondere  prorsus  carentibus,  Sophoclis  El. 
443  {âf^aa&tti),  Thucyd.  IV,  36  (fiidaaa&ai) ,  Herodoti 
Vili,  86  (&€ijaaa&ăi)  et  IX,  109  {nâv  /LiciXXov  âoxeoov 
xelvfjv  ahijoai^t  îibi  scribendum  est  nâv  «v)*),  et  de 
âoHw  iLioi  PlatonisEuthyd.p.288C  {vqirjyi^Gaad^ai)  ^  Aristo- 
phanis  ay.  671  {nai.  (piXrjaai  /uot  âexm^  id  est,  ut  Dobreas 
vidit,  xSv  (piXi^Gai).  Unum  din  firmius  videri,  Euripidis 
in  Oreste  1527:  /u^mqoq,  el  âoxetg  /tie  nXî^vai  gtjv  xa&ai' 
/uâ^ai  Siqrjv.  Quem  locum  ut  emendare  nequeam,  tamen 
unus  consensui  rationis  et  analogiae  et  frequentissimo  usni 
non  possit  resistere;  neque  enim  omnia  certa  menda  certo 
etiam  corrigere  licet.  Audebo  tamen  suspicionem  expro- 
mere;  nam  mihi  Euripides,  qui  pro  XQV''^^^  ausus  est  XQ"'!^ 
dicere  (Hec«  260,  ut  etiam  Sopbocles,  si  Eustathio  credi- 
mus)^),  videtur  falsa  analogise  specie  ductus  etiâm  tA^v 
pro  vk'^vai  dixisse  scripsisseque :  âoxeîg  /ite  %Xijv  ăv  g'^v 

Multa  teci  verba  de  re  parva  nec  nova ;  satisne  multa 
ad  expellendum  veterem  errorem  et  ad  ignaviam  quserendi, 
levitatem  fingendi  ex  boc  saltem  loco  fugandam? 

Subiiciam  corollarii  loco  similis  erroris  et  inconstanţi» 
exemplum,  sed  parvum  et  fere  ad  unum  scriptorem  perti- 
nens,  in  quo  eadem  exemplorum  comparatione  et  examina- 
tione  utendum  est.  Notissimum  est  enim,  Grsecos,  cum 
in  familiari  sermone  quaerant,  quid  alter  eos  facere  velit, 
dicere  /SovXei,  /SovXeo'd-e,  eînw^  aoriste  coniunctivi,  raro 
prsesenti  subiecte  (ut  in  Platonis  polit.p.259P  (pă/nev^  in 


*)  Steinius  ad  VIII,  86  adscribit  c.  136,  ubi  Ipse  recte  edidit 
iSoTist  fiocXiara  nQoaKtrjasad'au  (Cap.  100  scrib.  necvfQydcBC&ai.) 

')  XQV  V^^  XQV''^  snbstituentem  Nauckium  fstud.  Enripid.  I  p.  7) 
non  probo. 
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fragm.  Euripid.  apud  Stob.  13,  1,  n.  1023  Dind.  A«>o)), 
sive  ea  forma  omisso  onwg  orta  est  sive  ex  ipso  coniunctivi 
U8U  in  înterrogando  de  eo,  quod  fieri  oporteat  ((pw;)^  prse- 
posito  /SovXei,  certe  cnm  eo  nsu*  arcte  coniuncta.  Pro  /Sov- 
>lf/,  /Sovkead-e  apud  Sophoclem  (El.  80,  CEd.  r.  651)  et 
Euripidem  (Bacch.  719  et  in  illo  fragmente)  qnater  reperi- 
tnr  d-eXag^  &iX€T€y  apud  Platonem  Xenophontemve  aut 
Aristophanem  nunquam.  Hoc  imitatus  Lucianus  &(X€iq  a 
poetis  transtulit  aliquot  locis  ad  prosam  orationem.  Sed 
quod  apud  Platonem  factum  est  uno  aut  altero  loco,  ut 
librarii  pro  aoriste  coniunctivi  futurum  indicativi  substi- 
taerent  (velut  in  Phsedone  p.  99  D  /SovXei  aoi  inldst^tv 
'jotf/aojutti)  ^  qui  error  et  origine  loquendi  formae  cum  con- 
ianctivo  cognata  redarguitur  et  testimoniorum  multitudine 
et  poetarum  locis.  quorum  in  tribus  indicaţi  vum  versus 
excludit,  et  quod  non:accidit,  nisi  in  forma  ad  errandum 
facillima  (noi^^ao/iiat  pro  non^aiojuai)^  nunquam  in  formis 
certioris  discriiminis,  velut  &w^  d-w/usv,  dxovofojLuv,  hoc  apud 
Lacianum  latius  patet  hseretque  in  editionibus  aliquot  locis 
indicativus  dubiumque  relinquitur,  an  ipse  Lucianus  ab 
antiquo  usu  deflexerit.  Yerum  hoc  credere  non  solum 
servatum  in  aliis  et  pluribus  locis  rectum  vetat,  sed  idem 
certissimum,  si  ex  satis  multis  exemplis  ducitur,  argumen- 
tmn,  quod  deflectitur  tantum  in  formis  verborum  mutationi 
obnoxiis,  certior  discriminis  finis  non  transilitur  nisi  ab  uno 
alterove  librărie;  accedit,  ut  interdum  prava  faturi  forma 
aliave  res  indicium  faciat  erroris  et  librariorum  ad  eum  pro- 
pensionem  ostendat.  Nam  ut  omittam  formas  futuri  et 
aoristi  communes  (Qatpvaâ'ijaw,  imâel^w^  naQaiviaoi^  etiam 
praesentis,  c?yo)  et  avyygâqxo  pro  imagin.  15),  coniunctivus 
servatur  in  his:  &ci/ttev  (Hermot.  4),  (pd  (ibd.  9),  dtpaiQdinav 
(ibd.  48),  aTioxQlvw/iiai  (ibd.  55),  dxovoio/uev  (Char.  9, 
non  uxova6iLi€'d'a)j  naQaydym  et  inayâyo)  (catapl.  6,  Jup. 
conf.  7),  ivrelkw/itai  (dial.  mort.  1,  2),  dfpfkw/uai  (ibd. 
10,  9),  dv^einm   (Hermot  42  post  &eXeig) ;    aberratur   ab 


rif^mr//^  '•/;.  V»  Tjicisir.  ^tr  ^i  tîiiozÂroot'/ici'  in  bis 
ak^/rrfc',,  c.  i  ^,  pr^  '^i/  lA::;::r::;i  cTTozîLr^/icr.  secatosqne 
^nt  i^/pM-^zax^  opin->r.  «^^^i^i  fraE^cHds  umen  inâicativnin 
r#6rt  fer^r>at.  etad  zioMiŢytfAvu^w  pro  .^a^^/ciÂo/icf  ibd.4, 
ai  p\eriy/\nh  zA  zuta^i&ur^Goitoi  iLing  i6;  Dindorfias  ei 
or//  r^rU;  xatfxoitrnîotnfiai,;  v&rianir  eiim  apertis  fraudis 
iiA'uriiA  in  hu  Iod3:  Cbar.  7.  abi  pliireă  et  mdiores  {îovÂtt 
i'(f(ff/4at,  Ia/y>bitziuÂ  ex  ano  for^co^uai  anipnit;  dial.  deor. 
20,  1^1,  ubi  pleriqae  codices  tiovÂ^i  i^ottoao/tiat  habent, 
opijrriM.=4  ("A;  hio/iofpVifiai,  quod  ipse  lacobitzius  restituit, 
ciirri  futiirum  uiofiovfiai  esset:  catapl.  5,  ubi  lacobitzius 
<î  diJobuH  co^licibus  ifĂ^ifiaaofAaxta^  recte  ceteri  h/ufîifiaaoi' 
fit(Ua\  navi^  4,  ubi  editur:  iy  i&akeig  iym  av&ie  inâv 
tufti,  /c  to  7i},oîor,  sed  cod.  A  habet  inwr  eifAi\  ex  quo 
cn'u^itur  hiuvioK  In  cataplo  9  lacobitzius  sublato  propter 
c^Mlicotri  A  ti  efTocit  fiovkn  nQoo&fjao)  contra  sententiam; 
n(i(|uo  onirn  Mcgapenthes  consilium  Clotbus  expetit  (et 
ropugnat  etiam  oratio  a  xal  incipiens),  sed  continuat  et 
au^n^t  promissa:  xui  lovs  âvo  TcgaTiJQag,  el  /Soviet,  ngog- 
V/i/rio/.  M  lUu\\\Q  (iov),€i  dtf-yfjao/uai^  ut  i'yiyi'  âtrjyijoaad'ui 
\nv  tht,ytjuio\)^iiiy  librariis  relinquemus  et  fortasse  festi- 
nantibus  nohmim  aut  materia  carentibus  programmatum 
Horiptoribus. 

Mntvrmin  oollogi  non  ox  omnibus  libcllis  Lucianeis,  sed  fere  ei 
\lurtl»us  tortiis  imrtibua,  oi  iis,  qui  lectitari  solent,  omnibus. 
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fimendantnr  Homerns,  Pindams,  ^schylus,  Sophocles. 

Ab  hoc  inde  loco  iam  simpliciore  illa  et  breviore 
scribendi  forma  utar,  quam  initio  adumbravi,  ut  scrîptores 
utriuşque  sermonis  ordine  persequens,  priore  loco  poetas, 
qnas  habeo  a,Qnotatas  emendationes  et  coniecturas,  singn- 
latim  promam,  nisi  ubi  ob  similitudinem  aliquam  notabileiD 
aut  adinnctam  communem  aliqnam  qnsestionem  plures 
coniungi  utile  erit,  adscripta,  ubi  opus  videbitur,  maxir 
meque  initio  et  in  difficilioribus  scriptoribus  breviter  con- 
ieotorae  causa  et  confirmatione.  Interponentur  parvis  paulo 
maiora  emendationibusque,  quas  prorsus  certas  puto,  suspi- 
ciones  aut  in  mendi  convictione  aut  in  correctionis  inven- 
tione  minus  certâe,  significato  plerumque,  in  quo  quamque 
probabilitatis  gradu  ponam.  Primi  igitur  occurrunt  poetae 
Grseci.  Inter  eorum  opera  qusB  et  setate  et  dignitate  pri- 
mam tenent  sedem,  Homeri  carmina,  in  iis  quam  exiguus 
sit  coniecturse  locus,  supra  (p.  95)  dixi;  ea  enim  fere  sola 
attingere  potest,  quse  grammaticorum  testimoniis  non  con- 
fimiata  in  codicibns  describendis  inde  a  primis  Christiani 
temporis  secuUs  a  librariis  corrupta  esse  possunt  Itaque 
ad  hsec  carmina  nihil  fere  prseter  exigua  illa  ex  gramma- 
tico  genere,  quge  libr.  I  c.  4  posui,  habeo  annotatum; 
^m.  etiam  si  quid  se  obtulit  aliquando  coniecturae,  eam 
postea  vidi  ab  aliis  prseceptam;  velut  cum  a.  1864  mense 
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lulio  in  schola  Herloviana  discipulorum  explorationi  adsidens 
libri  noni  Iliadis  locum  inde  a  v.  225  tractari  andirem 
haberemque  in  mânu  Wolfii  exemplum  necdum  illo  tempore 
Bekkeriano  usus  essem,  Listovio  amico,  qui  scholse  illi 
prseest,  dixi  v.  230  necessario  scribendum  esse  aoag  e/nsv, 
Eiusdem  est  generis,  qaod  Iliad.  I,  327  ante  mnltos  annos 
annotavi  scribendum  esse  dxeovre  pro  dexowe^  quoniam 
nuUa  omnino,  cur  inviţi  prsecones  obedierint,  significatio 
est;  nam  id  quoque  ante  me  Bentleius  vidit;  sed  ea  con- 
iectura  neglecta  ab  omnibus  videtur.  Ne  tamen  nihil  pror- 
sus  hoc  loco  ad  Homerum  conferatur,  dicam  Hiad.  II ,  340 
scribendum  esse:  fv  nvQi  drj  (îovXai  xe  yevolaro  /ti^âed 
T  uvâQwv  (pro  T«).  Kespondet  enim  Nestor  ipse  ei,  quod 
interrogaverat:  njj  drj  avv&ealat  te  xal  ogma  fi^aeiai 
^/Liîv;  non  optat.  Atque  etiam  XIX,  321  verum  esse  puto: 
ov  jit'i^v  ydg  xe  xaHWTCQov  ăXko  nad-ot/iii^  nOn,  quod 
scribitur:  ov  jutjv  yâq  ti  xaxdTBQov  ofAAo. 

Pindarnm  cum  a.  1853  diligenter  totum  perlegerem, 
antea  ex  partibus  cognitum,  perpauca  tamen  annotavi 
et  parva,  quse  ad  scripturam  emendandam  aut  saltem  sen- 
tentiam  interpunctione  adiuvandam  pertinerent;  "neque  enim 
sine  longioris  temporis  consuetudine  satis  familiariter  nosci 
poterat.     Ea  h«c   sunt. 

Olymp.  II,  65  (de  piorum  in  beatis  sedibus  vita): 
ov  yd-ova  TccQaoGOVTeg  iv  X^poff  dx/tii 
ovde  novTiov  vâwQ 
xeivav  naga,  âlanav, 
KevTj  âiaiTu  neque  per  se  quae  sit  neque   quomodo   piis 
beatisque  tribuatur,   intellego   voluisseque  Pindarnm  dico 
xsivav    nagd    âianav   accipi:    in   iUa    vita   (per  illam 
vitam,  dum  in  ea  vita  sunt).    Etiam  Pyth.  1,  93  âlaita 
vita  est,  non  victus. 

Pyth.  I,  71  (ubi  pacem  poeta  Hieroni  precatur  a 
Poenis  et  Tyrrhenis  non  turbatam): 

Aloooiiitti  vevaor,  KqovIwv,  ă/ueQov 
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6(fga  %a%    oluov  6  0olvtS  o   TvQoavwv  t   dXaXajog 

Domi  ut  maneat  seque  teneat  Poenorum  clamor  bellicus, 
recte  precatur;  ut  domus  ea  mansueta  mitisque  sit,  minus 
apte,  multoque  aptius  clementiae  significatio  ad  lovis  nutum 
transfettur : 

Aloao/ucct,  vevaov,  Kqovimv,  a/tiegov, 
offQa  xai    OiKov  x.  r.  A* 
Usitate  enim  eîusmodi  verbo,  quale  est  veveev^  adiectivum 
singulari  numero  additur,   ut  veifia  cc/iteQov  intellegatur 
(synt.  Gr.  §  88  b). 

Pyth.  IV,  118:       Aioovog  ydg   naig,  intywQios  ov 

lelvav  ixojituv  yuttiv  ăk).o)V. 

Sic  codices.    Sed  quoniam  pro  ixâ/tiav  versus  requirit  hanc 

mensuram  w ,  editur  ixoZ/mr  ex  Hermanni  conîectura, 

in  qua  neque  optativus  sine  ăv  recte  ponitur  neque  poten- 
tialis  illa,  quam  efficere  volunt,  affirmationis  forma  uUo 
modo  ferenda  est.  Itaque  aut  îx  voi  (ti  ai  aut  îxdvo) 
scribendum  videtur*). 

Ibd.  281:  ^nhyvta  /iilv  Kvgdva 

xui  t6  xkeevvojuTov  /itfyciQOv  Bdrjov  dtmuăv 
Jccfioq)IXov  TiQani'âwv, 
Prastra  hune  genetivî  usum  infyvtD  nQaniâwv  /fa/iio^iXov 
(adiuncto  prsesertim  hoc  altero  genetivo)  eiusmodi  locis 
defendunt,  in  quibus  participiorum  genetivus  absolutus  est, 
sive  Homeri  (Iliad.  IV,  357:  dg  yvdi  itaoinivoio)^  sive 
Platonis  (apoi.  Socr.  p.  27  A:  aga  yvviaeTai  S(axQd%r^Q  i/itov 
'/uQtevTi^o/Liivov,)^  Scribendum  est,  v  pro  v  ^sito,  Ja- 
ţiofpiXov.  Nam  intyivwaxeiv  tivd  âixaidv  nganlâcov 
eadem  ratione  dicitur,  qua  dyaa&ai^  /tiaxagl^stp^  ^rjXovvy 


^)  Cbristins  nnperrime  edidit:  ov%  î%m  ^ivav  ftăv  yccîav  â/l^oov 
et  audaciore  correctione  et  posita  particul»  /jmp  viz  probabili; 
nec  divelli  hiec  debent  inixagiog  ov  islvap. 
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alvBîv  tivd  Tipoe  (velut  ngo&v/tuag)  et  e  contrario  /Liijur- 
(pead'al  Tivay  ogyl^ea&ai  tivI  tivog, 

Pyth.  Vm,  77:  âai/imv  âe  naglax^h 

iXXoT  ăXXoP  v7t€Q&€  /SakXiov,  ăkXop  â^  VTid  ;(£f(»cjir 
/LUTQov  xctTCi/Saivet.  iv  MeyagoLS  â^  i'x^tg  yigag  x,%,L 
Sic  codices  (aut  (niiQta)  vitiose,  syllaba  etîam  kv  in  extreme 
versu  abupdante.  Eecte  superiores  intellexerant  forton» 
inconstantiam  significari  dupliciter  et  in  extollendis  homi- 
nibus  (athletis)  et  in  premendis,  eoque  pertinere  xara- 
ffaîvei  verbum;  sed  prave  hoc  pro  transitivo  accipiunt. 
Scribendum : 

«AAoff  â  V7i6  yetgdiv 
ftirgav  Kaia/Salrei.  Mtyagoig  k,  t.  A. 
hoc  est,  alius  (certando  in  ludis)  infra  mensoram  mannom 
et  virium  descendit.  (In  Bergkii  correctione  et  a?.Xov  â' 
'dno  yeigoiv,  audito  fidkXwv,  pravum  est  et  /turgip  xard/Saiv 
et  retinetur  manifestum  additamentum  ivy  quod  superiores 
sustulerant.) 

Isthm.  III  (IV),  53  (35): 

tare  fidv  A'iavioQ  dkudv  ^olvior^  Tav  otţJia 
f  r  rt'icii  Taniuv  negi  w  (paaydvip,  fnofiKpdv  tyei  natâeaair 

"^EXXdvwv,  0001  Tgoiavâ*  i'/Sav. 
Non  per  se  (polviog  erat  Aîaviog  dXxtj  neque  aptum 
videtur   nudum    illud    dX^ttjv  if/nveiv  negi   w  (paoydvip, 
Rectum  crit: 

iote  fidv  AiavTog  dkxdvy  (poiviov  idv  otpia 
iv  vvxri  ta/nciv  x.  t.  /. 
Nam  dXnfjv  lejitveiv  (poiviov  est  feriendo  cruentare. 

Venio  ad  scenicos  poetas,  in  quibus  multiplicem  con- 
iectura  materiam  habet  et  quos  studiosius  frequentiosque 
quam  Pindarum  tractavi,  nec  tamen  ita,  ut  propriam  quan- 
dam  et  prsecipuam  in  iis  studiorum  sedem  collocarem 
tractandoque  et  enarrando  fabulas  pasne  edlscerem.  In 
eos   quse   nuper  ingraerit  hominum    alioquin  doctomm  et 
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acutorum  licenţia  et  temeritas,  dixi  supra,  exemplaque 
quaedam  in  meis  emendationibus  explicandis  ex  iisdem 
locis  sumpta  interponam. 

In  J!schyli  tragoediis,  quarum  emendandarum  funda- 
mentum  in  nno  codice  Mediceo  positum  est,  qnse  nos  diffi- 
cultates  circmnstent,  item  dictum  est  supra  (p.  120);  itaque 
timide  et  raro  emendationem  tentavi.  Qnse  tamen  cum 
aliqua  spe  et  fiducia  attigi,  ex  iis  primum  ad  plures  locos 
nec  solius  ^schyli  pertinei    Nam 

Prometh.  291,  ubi  Oceanus  Promethea  versibus  ana- 
paestis  alloquitur: 

To  %e  yag  fie^  âoTtâi,  avyyevhg  ovrwg 

iaavayHa^et  X^Q^'s  ie  yevovg 

OVK  eotiv  btip  /iiel^ova  /tioîQav 

velfiiai/ii    17  (50 i^) 

soloecus    est    meo   iudîcio   optativus    sic   sine    potentialis 

orationis  nota  («V)  subiectus  in  sententia  relativa  primariae 

prsesentis  temporis  et  indicativi  modi  sententiae  non  minus 

quam  in  ipsa  sententia  primăria,  velut  illud  in  Iphig.  T. 

1055,    nune    ab    omnibus    correctum:    t«    d'   «AA'   iao>? 

mavi:a   (ixv   nâvra)    aif/itfiuffj   xvckâig^    quseque   eiusdem 

generis  olim  tenebantur  e  codîcibus  Soph.  (Ed.  Col.  565 

i^vov  ovâiva  vnBHTQanol ftir^v)  et  1419  {nvig  yccQ  .  ♦ .  ăyatfui) 

et  aliis  locis ,  nec  defensionis  artificia   curo.  -)    Et  tamen 

sic  post  ovK  eotiVy  og   aut  onwg  (aut  i'oTtv  og  vel  onwg 

interrogative  dictum)  optativus  positus  legitur  pluribus  locis, 

^)  De  versaum  descriptione  tantam  hoc  loco  dicam,  me  mono- 
metros  illos,  qnos,  ut  paroemiacnm  extremum  conseqnantnr  aliave 
de  causa,  ut  mihi  quîdem  videtnr,  ssepe  casu  interponunt,  omnes 
improbare  anapsestosque  per  dimetra,  qnamdiu  nihîl  obstet,  de- 
cnrrere  putare.  In  carminibus  chorornm,  quse  ipse  non  paulo  aHter 
longîoribus  ssepe  versibus  describerem,  sequar  hoc  loco  DiAdorfium. 

^)  Prorsus,  quanquam  satis  mirus..  taiiien  separandus  est  optativus 
sine  Siv  in  sententiis,  qu»  cum  infinitive  in  sententia  generali 
posito  coniunguntur  (synt.  Gr.  §  132  d  not.  imi  marginîs);  nam 
in  iis  noUa  est  significatîo  potentialis. 
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ceteros  scriptores   infinitivi  verbo  iXni'Sto  subiuncti   usu*) 
vix  ex  totis  litteris  Atticis  decern  proferuntur  aoristi  exempla, 
quaedam    iam   codicum   auctoritate   correcta    corrigendaye, 
pleraqne  una  litiera  a  recta  Muri  forma  distantia,  reliqna 
prseter  unum  alia  quoque  de  causa  dubia.    Suspectai  illae 
aut  saltem   exiguom   testimonii  pondus   afferentes  aoristi 
formse  leguntur  apud  Thucydidem  IV,  24  (xeiQciaaa&ai), 
VII,  21  (xaTeQydoaoS^ai)^  apud  Xenophontem  Cyrop.  I,  5, 
9  {diaîiQii^aod'at,  sed  codex  Ghielf.  âianQa^ea&ai)^   anab. 
VX  5,  17  {âî^cca&ai),  apud  Lysîam  II,  21  (âovXwGaad-ail 
apud  Isocratem  adv.  Euthyn.  15  (yrpafao^oi),  nec  multo 
firmius   apud   Thucydidem   IV,   80    unoarQt^au       Apud 
Xenophontem  Cyrop.  II,  4,  15  (ubi  proxime  praecedit  §  14 
eXnl^fa  (piXov  avTov  yevrjasod'ai)    codex  Altorfinns  habet 
recte  iXniSfo  ixelvovg  iX&eîv  ăv  n^s  oe.     Kelinquuntur 
firmamenta  caussB  primum  Thucyd.  IV,  13,  1:  iXni^ovieg 
TO  xard  iov  ki/ueva  tcI^os  •  •  •  iX^îv  /e?/;fava£ff,  ubi  item 
uv  post  ikelv  excidit,  prorsusque  similis  in  [Xenophontis] 
Agesilao  locus,  7,  6:    ijXm^ov  iXeîv  tu  reixVi  deinde  duo 
Euripidis   loci,    alter  Herc.   fur.    745:    ndXiv    e/iioXev  a 
nctoos   ovnoTc'  diu    (pgevos  'HXniOBV  nccd-eiv  y^g  aval 
ubi  tantum  abest,  ut  yersus  hanc  scripturam  tueatur,  ut 
versus  causa  Fixius  et  Dindorfius  ăv  post  tpQevog  addiderint, 
cum  Hermannus  im^kntaev  scripsisset,   ut  syllabam  illam 
consequeretur ,   alter  in  Iphigenia  T.  1016:    ănavTa  yaq 
Svvd-sîg  idd^  €Îg  ev  vogtov  ikni^cj  Xafieîv^  qui  me  quo- 
que  vexavit  (Bemerkung.  p.  43),    donec  intellexi   Xafisîv 
recte  pro  prseterito  positum  esse  (ut  in  lone  348:    &^Qdg 
Gtpa  nov  dvGTfjvov  iXnl^ei  xTav€tv)>,  et  hoc  Orestem  dicere, 


^)  In  nno  libro  qnarto  Thucydidis  octies  Unicei}  fatamm  habet, 
c.  8,  9)  43,  62,  71,  76,  85,  lOp;  apud  Enripldem  saltem  sezies, 
Hec.  820,  Electr.  249,  Heracl.  152,  SnppI.  845,  Ion.  1087,  Troad. 
995;  aorîstnm  cnm  av  habet  apud  Thucyd.  m,  30,  Plat  de 
rep.  V  p.  453  D,  Xenoph.  de  yectig.  8,  11  et  aHM  sapins. 
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se  sperare  reditum  sibi  ab  Apollino  datum  promissamque  esse. 
Comiit  igitar  tota  defensio,  etiam  de  poetis;  nec  qnîsquam 
iam,  opinor,  dnbitabit  apnd  Isocratem  quoque  ad  Demonicum 
§24,  ubi  editor:  i^Xm^e  yaQ  avrov  xai  ixdQi  oh  yeviad^ai 
toioinov,  oto£  xal  9i€Qi  ixelvovs  yfyove^  restltuere  yevij' 
oea&di-fxo  yeria&ai^  ut  paulo  ante  apud  Dîodorum  et 
Strabonem  feci*).  (Idem  error,  eadem  correctio  facienda 
Plutarchi  Nic.  c.  11.)  De  iis  locis,  in  quibus  tiqoo^oxuv 
cum  aori8t9  pro  futuro  coniunctum  creditur,  vix  opus 
est  dicere;  adeo  sunt  et  pauci  in  infinita  contra- 
riorum  multitudine  et  erroris  manifesti;  nam  in  Isocratis 
orat.  de  antid.  §  312  recte  nune  ex  Urbinate  editur  yerr;- 
o^G^ai  nQOGBdoxrjGBV^  olim  erat  yeviod-ui^  eo  mendo,  quod 
ex  orat.  ad  Demonic,  sustuli;  restabat  apud  eundem  Panegyr. 
§59  fitdaaa&at  nQoaâoxfjGaQ^  apud  Isseum  XI,  22  i^u^ia^ 
lijGai,  haec  quoque nuper  correct^.  (De  Aristoph.  ran.  901  supra 
dictumest)  Sedtamen  superest,  inquoolim  hsesi  (Bemerk. 
p.43),  ^schylilocusinAgam.675:  MevekeatvydQovvIlQei' 
tiv  Te  xai  /udktaxa  nQooâoxa  f.io)Mv.  Sed  idem  hie  ceteros 
meque  decepit  interpretandi  error,  qui  in  Iphigeniae  Tau- 
ricae  loco.  Nam  si  /tiokeiv  de  futuro  adventu  accipitur, 
mirifica  oritur  in  proximis  tautologia:  el  d'  ovv . . .,  iXnig 
îis  avTov  ngog  âo/iiovg  ij^etv  ndhv.  Itaque  /iioXeîv^  ut 
oportet,  prsateritum  tempus  significat  estque  haec  sententia: 
Menelaum  igitur,  de  quo  quseritis,  primum  maximeque  ad- 
ventasse  (iter  huo  tetendisse)  scitote  et  in  illa  tempestate 
fiiisse;  si  igiţur  inde  eVasit,  spes  est,  eum  rediturum  domum 
esse.  Postremo  dixi  olim  fortasse  suspicionem  de  exceptione 
aoriste  apud  verbum  doxeîv  danda  subnasci  posse,  sed  eam 


^)  Fortasse  cavendi  erroris  causa  iam  hic  corrigendns  est  Platonis 
locns  de  rep.  Y  p.  451  A,  etsi  ibi  nemo  facile  coniunget  iXniim 
yBvia^ai.  Sed  barbamm  est  ut  quod  maxime :  iXniia  UttTTov 
ufidQzrjfia  (popia  ysvBO&ai,  Excidit  slvai  post  litteras  rjfiat 
scribendumque  est:  iXniia  (credo)  yag  ovv  ^Xartov  âfidQTrjfia 
ilvai  miovciag  tivbg  (povsa  ysviad'ccL  ^  dnatsciva  %,  r.  X, 
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et  yerbi  natnra,  quod  nihil  prorsns  ab  apertissimis  putandi 
yerbis  separaţi  haberet,  et  infinitis  testimomis  sic  everti,  ut 
in  pandssimis  contrariis  consistere  neqniret,  praesertim, 
prseter  nnum,  pondere  prorsns  carentibns,  Sophoclis  El. 
443  {âeiaa&ui),  Thucyd.  IV,  36  (fiiaaaa&ai),  Herodoti 
Vili,  86  (&€']^aaa&at)  et  IX,  109  (niv  jtMtXXov  do%imif 
xelvfjv  ahijcai^  ubi  scribendum  est  stiv  «r)*),  et  de 
do%(u  /iioi  PlatonisEnth7d.p.288G  (vtptjyijoaa&ai)^  Aristo- 
phanis  ay.  671  {xal  (piXrjaai  fioi  âonw^  id  est,  ut  Dobreos 
yidit,  kSv  ^tX^aai).  Unmn  dixi  firmins  yideri,  Enripidis 
in  Oreste  1527:  /u^wQog,  ei  âoxeîg  fie  rX^vai  a^ijv  xa&at^ 
(Liâ^ai  deQTjv.  Qnem  locnm  ut  emendare  neqneam,  tamen 
unns  consensui  rationis  et  analogise  et  frequentissîmo  nsoi 
non  possit  resistere;  neqne  enim  omnia  certa  menda  certo 
etiam  corrigere  licet.  Audebo  tamen  sospicionem  expro- 
mere;  nam  mihi  Enripides,  qui  pro  XQtjvai  ansos  est  iQ^^v 
dicere  (Hec«  260,  nt  etiam  Sopbocles,  si  Enstathio  credi- 
mus)^),  yidetnr  falsa  analogiae  specie  ductos  etiam  i;Xfjv 
pro  i:Xrjvai  dixisse  scripsisseque :  âoxeig  /ne  iXijv  av  ai^v 
xa&ai/iid^at  digtjv. 

Multa  teci  yerba  de  re  parya  nec  noya ;  satisne  multa 
ad  expellendum  yeterem  errorem  et  ad  ignayiam  quserendi, 
leyitatem  fingendi  ex  boc  saltem  loco  fugandam? 

Subiiciam  corollarii  loco  similis  erroris  et  inconstantul 
exemplum,  sed  parvum  et  fere  ad  unum  scriptorem  perti- 
nens,  in  quo  eadem  exemplorum  comparatione  et  examina- 
tione  utendum  est.  Notissimum  est  enim,  Grsecos,  cum 
in  familiari  sermone  quserant,  quid  alter  eos  facere  yelit, 
dicere  ^ovXei,  /SovXea&e,  eînw^  aoristo  coniunctiyi,  rara 
praesenti  subiecte  (ut  in  Platonis  polit.p.259D  ^co/c^v,  in 


^)  Steinios  ad  VIII,  86  adscribit  c.  136,  ubi  ipse  lecte  edidit 
idoHsi  /iccXiara  ngoanti^aea^at*  (Cap.  100  scrib.  xonrf^a<re#^t-) 

^)  ZQV  P^^  XQV''^  snbstituentem  Nauckinm  fstad.  Snripid.  I  p.  7) 
non  probo. 
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fragm.  Euripid.  apnd  Stob.  13,  1,  n.  1023  Dind.  X^ym), 
sive  ea  forma  omisso  onws  orta  est  sive  ex  ipso  coniunctivi 
usu  in  interrogando  de  eo,  quod  fieri  oporteat  (yw;),  prae- 
posito  (SovXei,  certe  cum  eo  usu-  arcte  coniuncta.  Pro  /Sov- 
Xei,  /Sovkea&e  apud  Sophoclem  (El.  80,  CEd.  r.  651)  et 
Euripidem  (Bacch.  719  et  in  illo  fragmente)  quater  reperi- 
tar  &dX€tg^  d-iXeTCy  apud  Platonem  Xenophontemve  aut 
Aristophanem  nunquam.  Hoc  imitatus  Lucianus  &fX€is  a 
poetis  transtulit  aliquot  locis  ad  presam  orationeoi.  Sed 
quod  apud  Platonem  factum  est  uno  aut  altero  loco,  ut 
librarii  pro  aoriste  coniunctivi  futurum  indicativi  substi- 
tuerent  (velut  in  Phsedone  p.  99  D  /SovXei  aoi  inldei^iv 
iion^GOjuai)  ^  qui  error  et  origine  loquendi  formae  cum  con- 
ianctivo  cognata  redarguitur  et  testimoniorum  multitudine 
et  poetarum  locis.  quorum  in  tribus  indicativum  versus 
eicludit,  et  quod  non.accidit,  nisi  in  forma  ad  errandum 
facillima  (nonjaojuai  pro  nonjawjuai)^  nunquam  in  formis 
certioris  discrigmiis,  velut  i^-ai,  d-w/uav,  ditovam/Luv,  hoc  apud 
Lucianum  latius  patet  haeretque  in  editionibus  aliquot  locis 
indicativus  dubiumque  relinquitur,  an  ipse  Lucianus  ab 
antiquo  usu  deflexerit.  Yerum  hoc  credere  non  sohim 
servatum  in  aliis  et  pluribus  locis  rectum  vetat,  sed  idem 
certissimum,  si  ex  satis  multis  exemplis  ducitur,  argumen- 
tom,  quod  deflectitur  tantum  in  formis  verborum  mutationi 
obnoxiis,  certior  discriminis  finis  non  transilitur  nisi  ab  uno 
alterove  librărie;  accedit,  ut  interdum  prava  faturi  forma 
aliave  res  indicium  faciat  erroris  et  librariorum  ad  eum  pro- 
pensionem  ostendat.  Nam  ut  omittam  formas  fîituri  et 
aoristi  communes  (^atpvaâ'ijaw,  intâei'^m^  naQaivio(a^  etiam 
prsesentis,  ay(o  et  avyygâtpo)  pro  imagin.  15),  coniunctivus 
servatur  in  his:  &w/tisv  (Hermot.  4),  (pw  (ibd.  9),  oi(paiQWf,uv 
(ibd.  48),  dnoxQtvw/iiai  (ibd.  55),  dxovaoo/uev  (Char.  9, 
non  dxova6iLi€&a)j  naQaydyw  et  inaydyw  (catapl.  6,  Jup. 
conf.  7),  ivreiXw/nat  (dial.  mort.  1,  2),  dfpfXcDjuat  (ibd. 
10,  9),  dweinm   (Hermot  42  post  d-eXeig);    aberratur   ab 
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omnibus  ad  ântaioloyiJGoiuai  (Timon.  37)  et  difjyr^ooţiai 
(Hermot.  .80),  ut  videtur,  etiam  ad  dnoxk^Qovjuav  in  bis 
accus.  c.  14,  pro  quo  Dindoriius  dnoxXt^Qvifiev^  secutusque 
est  Jacobitzius,  opinor,  quod  prsesentis  tamen  indicativum 
non  forebat,  et  ad  nagayyeXov/uev  pro  naQayyeikio/iuv  ibd.4, 
a  plerisque  ad  HaTagi&ju^ijao/Llai  (na vig  26;  Dindorfius  ex 
uno  recte  KaTuQi&iiifjaw/itat);  variatur  cum  apertis  fraudis 
indiciis  in  his  locis:  Char.  7,  ubi  plures  et  meliores  jSovkti 
6Qw/uaiy  lacobitzius  ex  uno  egr^Gojuai  arripuit;  dial.  deor. 
20,  16,  ubi  plerique  codices  /3ov/.€i  inofiooofiai  habent, 
optimus  (A)  ino/iioow^itti ,  quod  ipse  lacobitzius  restituit, 
cum  futurum  ino/tiov/nui  esset;  catapl.  5,  ubi  lacobitzias 
e  duobus  codicibus  i/afiifiaaoiued^a^  recte  ceteri  i/u/Sifiaaw- 
jLu&a;  navig;  4,  ubi  editur:  17  i&îkeig  iyci  ccv&is  inâv 
€1/111  is  '^^  nkoloVf  sed  cod.  A  habet  infor  €l/ue\  ex  quo 
efficitur  in  avi w.  In  cataplo  9  lacobitzius  sublato  propter 
codicem  A  ei  effecit  /Sovkei  nQoo&i^oo)  contra  sententiam; 
neque  enim  Megapenthes  consilium  Clotbus  expetit  (et 
repugnat  etiam  oratio  a  zal  incipiens),  sed  continuat  et 
auget  promissa:  xal  lovg  âvo  xQarijgaSf  ei  /SovXei,  ngog- 
S-i^Gw,^)  lt3L({Xie /Sovkei  âtf/yfjGO/nai^  ut  i'tptjv  ăa^yijGaG&ai 
pro  âifjy'fJGeo&ccif  librariis  relinquemus  et  fortasse  festi- 
nantibus  notarum  aut  materia  carentibus  programmatum 
scriptoribus. 


Materiam  collegi  non  ex  omnibus  libellis  Lucianeis,  sed  fere  cx 
duabus  tertiis  partibus,  ex  iis,  qui  lectitari  solent,  omnibus. 
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Cap.  L 

fimendantnr  Homerns,  Pindarus,  ^schylus,  Sophocles. 

Ab  hoc  inde  loco  iam  simpliciore  illa  et  breviore 
scribendi  forma  ntar,  quam  initio  adumbravi,  ut  scrîptores 
ntriusque  sermonis  ordine  perseqaens,  priore  loco  poetas, 
qoas  habeo  a,Qnotatas  emendationes  et  coniecturas,  singn- 
latim  promam,  nisi  ubi  ob  similitudinem  aliquam  notabileiD 
aut  adiuQctam  communem  aliquam  qusestionem  plures 
coniuDgi  utile  erit,  adscripta,  ubi  opus  videbitur,  maxi- 
meque  initio  et  in  difficilioribus  scriptoribus  breviter  con- 
iectorse  causa  et  confirmatione.  Interponentur  parvis  paulo 
maiora  emendationibusque,  quas  prorsus  certas  puto,  suspi- 
ciones  aut  in  mendi  convictione  aut  in  correctionis  inven- 
tione  minus  certâe,  significato  plerumque,  in  quo  quamque 
probabilitatis  gradu  ponam.  Primi  igitur  occurrunt  poetir 
Graeci.  Inter  eorum  opera  quae  et  setate  et  dignitate  pri- 
mam tenent  sedem,  Homeri  carmina^  in  iis  quam  exiguus 
sit  coniecturse  locus,  supra  (p.  95)  dixi;  ea  enim  fere  sola 
attingere  potest,  quse  grammaticorum  testimoniis  non  con- 
firmata in  codicibns  describendis  inde  a  primis  Christiani 
temporis  secuUs  a  librariis  corrupta  esse  possunt  Itaque 
ad  hsec  carmina  niliil  fere  prseter  exigua  illa  ex  gramma- 
tico  genere,  quge  libr.  I  c.  4  posui,  habeo  annotatum; 
nam  etiam  si  quid  se  obtulit  aliquando  coniecturae,  eam 
postea  vidi  ab  aliis  prseceptAm;  velut  cum  a.  1^64  mense 


186  Lib.  II. 

lulio  in  schola  Herloviana  discipulonim  explorationi  adsidens 
libri  noni  Iliadis  locum  inde  a  v.  225  tractari  andirem 
haberemque  in  mânu  Wolfii  exemplum  necdum  illo  tempore 
Bekkeriano  usus  essem,  Listovio  amico,  qni  scliolae  illi 
praeest,  dixi  v.  230  necessario  scribendum  esse  aoag  i'/itev. 
Eiusdem  est  generis,  quod  Iliad.  I,  327  ante  multos  annos 
annotavi  scribendum  esse  dxeovre  pro  oUhovtb^  quoniam 
nuUa  omnino,  cur  inviţi  praecones  obedierint,  significatio 
est;  nam  id  quoque  ante  me  Bentleius  vidit;  sed  ea  con- 
iectura  neglecta  ab  omnibus  videtur.  Ne  tamen  nihil  pror- 
sus  hoc  loco  ad  Homerum  conferatur,  dicam  Hiad.  II ,  340 
scribendum  esse:  iv  nvQi  di^  (îovXai  xe  yavolaTO  /iijâsa 
T  dvâgdiv  (pro  tc).  Kespondet  enim  Nestor  ipse  ei,  quod 
interrogaverat :  njj  âf]  avv&ea/ai  te  xal  oQma  flijaetai 
^ILiîv;  non  optat.  Atque  etiam  XIX,  321  verum  esse  puto: 
ov  /Lin^v  yaQ  xe  xaxwTeQov  aXXo  nad-oi/iti^  non,  quod 
scribitur:  ov  /ufjv  yâq  ti  xaxwTSQov  «AAo. 

Pindarnm  cum  a.  1853  diligenter  totum  perlegerem, 
antea  ex  partibus  cognitum,  perpauca  tamen  annotavi 
et  parva,  quse  ad  scripturam  emendandam  aut  saltem  sen- 
tentiam  interpunctione  adiuvandam  pertinerent ;  neque  enim 
sine  longioris  temporis  consuetudine  satis  familiariter  nosci 
poterat.     Ea  h^c   sunt. 

Olymp.  II,  65  (de  piorum  in  beatis  sedibus  vita): 
ov  yjd'ova  TccQaaaovTeg  iv  ^^poff  ecx/^a 
ovdh  novTtov  vâwQ 
xeivdv  TiaQct  diaitav. 
Kevfj  âlana  neque  per  se  quae  sit  neque   quomodo   piis 
beatisque  tribuatur,   intellego   voluisseque  Pindarum  dico 
xsivav    naQci    âlatrav   accipi:    in   iUa    vita   (per  illam 
vitam,  dum  in  ea  vita  sunt).     Etiam  Pyth.  1,  93   âlaitu 
vita  est,  non  victus. 

Pyth.  I,  71  (ubi  pacem  poeta  Hieroni  precatur  a 
Poenis  et  Tyrrhenis  non  turbatam): 

jilaao/itai  veVaov,  Kqoviwv,  a/uegov 
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ocpga  Hav   oJxov  6  Naivii  6  TvQoavoiv  t   akakarog 

Domi  ut  maneat  seque  teneat  Poenorum  clamor  bellicus, 
recte  precatur;  ut  domus  ea  mansueta  mitisque  sit,  minus 
apte,  multoque  aptius  clementise  significatio  ad  lovis  nutum 
transfertur : 

jiloao/uai,  vevaov,^  KqovIwv,  Sjlibqov, 

0(pQCt    XaT     OlKOP   X.    T.    A« 

Usitate  enim  eiusmodi  verbo,  quale  est  veveiv^  adiectivum 
singulari  numero  additur,  ut  vev/ita  a/inQov  intellegatur 
(synt.  Gr.  §  88  b). 

Pyth.  IV,  118:       Ahovog  ydg   Tiais,  fniy^mQios  ov 

leivav  Ixo/nuv  yalav  ăXXiov. 

Sic  codices.    Sed  quoniam  pro  ixo/fay  versus  requirit  hanc 

mensuram  w ,  editur  /jco7eavexHermanni  conîectura, 

in  qua  neque  optativus  sine  ăv  recte  ponitur  neque  poten- 
tialis  illa,  quam  efficere  volunt,  affirmationis  forma  uUo 
modo  ferenda  est.  Itaque  aut  iKvov/tiai  aut  Ixcivo) 
scribendum  videtur^). 

Ibd.  281 :  ^myp(o  filv  Kvgdva 

xcci  TO  HTiBevvoxafov  /tifyagov  Bccttov  âinaiăv 
//ccjtioq)/Xov  TiQttTiiSmv, 
Frustra  hune  genetivi  usum  inîyvm  nganlâiav  Ja/tiofplkov 
(adiuncto  prsesertim  hoc  altero  genetivo)  eiusmodi  locis 
defendunt,  in  quibus  participiorum  genetivus  absolutus  est, 
sive  Homeri  (Iliad.  IV,  357:  dg  yvm  i^oilUvoio),  sive 
Platonis  (apoi.  Socr.  p.  27  A:  aga  yvviasTai  SvuxQciTfjg  ifiov 
'/aQievTiSo/uivov ;),  Scribendum  est,  v  pro  v  ^sito,  z/a- 
fiOipiXop*  Nam  imyivmaxeiv  %ivd  âixaeâv  nganiâmv 
eadem  ratione  dioitur,   qua  ayaaS'ai^  /Liaxagl^etr^  ^rjXovv, 


^)  ChristiTis  nnpeTrime  edidit:  ovx  înm  ^ivav  (lav  yaîav  ăllmv 
et  andaciore  correctione  et  positn  particnlse  fuxp  vix  probabili; 
nec  divelli  hec  debent  imxfogiog  ov  islvmv. 
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(iiveiv  Tipd  Ttpos  (velut  nQo&v/Liiag)  et  e  contrario  /tii/ur 
q>€ad'al  Tiva,  ogyi'^ea&ai  xivi  rtros^ 

Pyth.  VIII,  77:  âai'/iiwp  âh  nagtoyei, 

ikkoT  ăXkoP  vneg&€  ^akXwv,  aXXov  â*  vno  xeegd^v 
/Lutgov  Tcara/Salvei»  iv  MeyagoiQ  â'  i'x^tg  yegae  k.tA. 
Sic  codices  (aut  /tieTgw)  vitiose,  syllaba  etiam  iv  in  extreme 
versu  abupdante.  Recte  superiores  intellexerant  fortunae 
inconstantiam  significari  dupliciter  et  in  extollendis  homi- 
nibus  (atbletis)  et  in  premendis,  eoque  pertinere  xa^a- 
(iaivti  verbum;  sed  prave  hoc  pro  transitivo  accipiuni 
Scribendum: 

a)//,OQ  â  V7i6  yeigvip 
/njgav  xai a/Sal rei.  Mtyagoeg  x.  t.  â. 
hoc  est,  alius  (certando  in  ludis)  infra  mensuram  manuum 
et  virium  descendit.  (In  BergMi  correctione  et  a?.kov  6' 
tmo  yeigoivj  audito /J«//a)v,  pravum  est  et /te£V(>a>  xard/Saiv 
et  retinetur  manifestam  additamentum  iv^  quod  superiores 
sustulerant.) 

Isthm.  III  (IV),  53  (35): 

tare  fiuv  A'iaviog  dktcdv  (polvior^  Tav  oipla 
t%t  rvxii  Tajitwv  negi  oxpaayavip,  fio/Li(pdv  l'yei  naldeaaiv 

^JEkkdvouv,  OGOi   Tgwavă'  t/Sar, 
Non  per  se  qjolvtos  erat  Aiavrog  dXxi^  neque  aptum 
videtur   nudum    illud    dkxrjv  Tf/iiveiv  negi   w  q)aaydvia. 
Rectum  erit: 

'ioie  fidv  AiavToe  dkycdv,  (poivtov  tdv  oVfla 
iv  vvxTi  Tajimv  tc,  t.  A. 
Nam  dkxiijv  lefLiveiv  (poiviov  est  feriendo  cruentare. 

Venio  ad  scenicos  poetas,  in  quibus  multiplicem  con- 
iectura  materiam  habet  et  quos  studiosius  frequentiusqne 
quam  Pindarum  tractavi,  nec  tamen  ita,  ut  propriam  quan- 
dam  et  prsecipuam  in  iis  studiorum  sedem  collocaren) 
tractandoque  et  enarrando  fabulas  pasne  ediscerem.  In 
eos   quae   nuper  ingruerit  hominum    alioquin  doctorom  et 
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acntorum  licenţia  et  temeritas,  dixi  supra,  exemplaque 
qusedam  in  meis  emendationibns  explicandis  ex  iisdem 
locis  sumpta  interponam. 

In  Jlschyli  tragoediis,  quarum  emendandarum  funda- 
mentum  in  uno  codice  Mediceo  positum  est,  quae  nos  diffi- 
cultates-  circumstent,  item  dictum  est  supra  (p.  120);  itaqiie 
timide  et  raro  emendationem  tentavi.  Quae  tamen  cum 
aliqua  spe  et  fiducia  attigi,  ex  iis  primum  ad  plures  locos 
nec  solius  ^schyli  pertinet    Nam 

Prometh.  291,  ubi  Oceanus  Promethea  versibus  ana- 
paestis  alloquitur: 

T6  Te  ydq  /Lie^  âoxw,  avyysvis  ovrws 

iaavayxd^ei  X^Q^S  ts  yivovg 

ovu  BOTiv  010)  fxal^ova  /Ltoîgav 

velutai/ti  7]  oof^) 
solcecus  est  meo  iudîcio  optativus  sic  sine  potentialis 
orationis  nota  (aV)  subiectus  in  sententia  relativa  primarise 
pnesentis  temporis  et  indicativi  modi  sententiae  non  minus 
quam  in  ipsa  sententia  primăria,  velut  illud  in  Iphig.  T. 
1055,  nune  ab  omnibus  correctum:  ra  â'  ă)X  too)g 
tîiiKVTa  (ăv  niiVTo)  av/ti^alrj  xtcXâig^  quseque  eiusdem 
generis  olim  tenebantur  e  codîcibus  Soph.  (Ed.  Col.  565 
(Uvov  ovSiva  vnexTQanol /tifjv)  et  1419  (nwg  ydg  , . .  ayotim) 
et  aliis  locis ,  nec  defensionis  artificia  curo.  -)  Et  tamen 
sic  post  ovK  e'GTiVi  os  aut  onwg  (aut  eoTiv  og  vel  oTiwg 
interrogative  dictum)  optativus  positus  legitur  pluribus  locis, 

^)  De  yersanm  descriptione  tantum  boc  loco  dicam,  me  mono- 
metros  illos,  quos,  nt  paroemiacnm  extremnm  conseqnantnr  aliave 
de  cansa,  ut  mibi  qnidem  yidetnr,  ssepe  casn  înterponniit,  omnes 
improbare  anapsestosqne  per  dimetra,  qnamdin  nibil  obstet,  de- 
carrere  pntare.  In  camunibns  cborornm,  quse  ipse  non  paulo  aliter 
longioribus  ssBpe  versibus  describerem,  sequar  hoc  loco  Diiviorfium. 

')  Prorsns,  quanquam  satis  mirus,.  taifien  separandus  est  optativus 
sine  «V  in  sententiis,  quse  cum  infinitivo  in  sententia  generali 
posito  conîunguntur  (sjnt.  Gr.  §  132  d  not.  imi  marginis);  nam 
in  iis  nnlla  est  significatîo  potentialis. 
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apud  ^schylum  Agam.  620:  Ovh   ea^'  omag  kd^at/ui  tc 

\fj€vâ'^  xaXd  I  Eig  vor  nokvv  (piXoiai  xagnova&ai  j^qovov, 

et  Choeph.   172:    Ovx   aariv  oortg  nXi^v   ivog  xelgam 

viv^  apud  Sophoclem  (Ed.  Col.  1172:  %at  %le  noz^  ămiVy 

ov  Y  iyw  rjjs^m/iu  %i ;  (nam  ibd.  561  recte  ponitar  i^aţt- 

GTal/itijv  in  explenda  oratione  potenţiali,  ccp  Tvyipt.g^   et  in 

Philoct.    695  naq'  m  dnoxXavaaev  post   imperfectam  ^v 

recte   refertur   ad   s'xfov^   respondens   huic  rectse  orationis 

prsesentis  temporis  fonnae:  ovk  e'x^e,  nag   w  ayroxAot/ay), 

apud  Euripidem  Ale.    52 :  iov    ovv  onmg  ''Akiifja^iq  eh 

yiJQag  fxoXoi;  et  117:  eod"   onoi  xig  arelXag  •  • .  âvatâvov 

nccQakvoai    %i)vyjâv  ţ    apud    Aristophanem   in    vesp.    471: 

eod-^    oTTwg   avtv    fjfâyrjg    xa\   Tfjg    xaTO^elag   fioijg  *Es 

Xoyovg    aXO-oifiev  dXXrjXoioi   xai  âiaXkaydg;   (nam  ran. 

96  ooTig  .  .  .  Xdxoi  explet  sententiam  potentialem :  yovi- 

fiov  âh  non]Tf}v  dv  ovy^  evgotg  aţi  Zyrwv  dv,  oarig  • .  .)J) 

Ex  his  quod    in  Eurip.  Ale.  117   scribi  volueram   naga- 

Xvaei,  nuperprseceptum  videoaNauckio;  apud  Aristophanem 

Hermannus  pro   dveti  scribi  voluit  dv  ix  fudyfjg^  mihi  in 

mentem  venit :  'Ead-^  oTrwg  dvev  fidyt^g  dv  xal  xaTo^elag 

(Soijg^  omissoque  casu  dv  additum  ad  versum  explendom 

TT^g    putabam*).     In    iEschyli    Agam.    620    scribendum 

videtur:     Ovx  eaS-^  OTKog  Af|ai/<£  ra  ipevâ'^  xdk'  dv.    In 

(Edip.    Col.   V.    1172    recte  BruncMus   scripsisse   videtur: 

^)  Tragicornm  locos  posnit  int^r  alios,  in  qnibas  av  omissnin 
defenditnr,  Kraeger  gr.  Gr.  U,  54,  3,  8.  Becta  forma  qn»  sit, 
ostendnnt  Aristoph.  av.  628,  Xenophon.  an.  II ,  3,  23  et  alia 
exempla  permulta. 

^)  Hîc  igitnr  Hermannns,  ut  ssepe  ad  verum  rapiebaţnr  artifidonin 
oblitns ,  potentialem  formam  reqnisivît,  abiectis  iis,  qn»  ab  eo 
alii  descrîbnnt  de  optatiyo  nndo  et  sine  condicione  posito  et 
alibi  et  ad  defendenda  hsec  in  Platonis  Lys.  p.  214  D :  o  di  avto 
aircâ  dvo/ioiov  fti]  xal  didq)OQ0v,  cxoX^  yi  xtf  âlXtp  of^oiov  fi 
ffilov  yivoiTo.  Sic  enim  etiam  C.  F.  HermanniLs  edidit.  Becte 
editnr  Protag.  p.  330  D,  Phaedon.  p.  106  D,  ne  XtnopbontiB  mein. 
III,  14,  3,  IV,  4,  25  commemorem.    (Ser.  0/10109  a».) 
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ov  ăv  iym  tfjfiai/Lii  t/;  omisso    ccv   post  6v  additum  est 

inane  prorsus  fulcrum  vfersus  yi.     Difficilius   persuadebo, 

et  tamen  ipse  mihi  prorsus  persuasi,   iEschylum  in  Pro- 

methei  loco  et  in  Choephoris  scripsisse  illic:   Ovk  €gt   uv 

OTft)  /Liel^ova  /iiotQar  \  Nf/iiai/ii    ij  aot\  hic:    Ovx  eor    av 

oavig  nXi^v  ivog  xelgairo  viv ,  transposita,  cum  sententia 

relativa  cum  brevissima  sententia  primăria  in  unam  con- 

flaretur,  particula  ante   vocem    relativam,  quemadmodum 

fit  in  noto  dicendi  genere  ovx  av  oîâa  (ovx  oW  âv),   ei 

ivvaifitji^  (synt.  Gr.  §  139  b  not,   Matth.  gr.  §   599,   3, 

ubi  testimoniis  citatis   addi  potest  Xenophontis    Cyrop.   V, 

4,  12)  et  eodem  modo  ante  ort  apud  Xenophontem  anab. 

III,    2,  24    {xai    f]iiiîv  yar   olâ^  ori  igiada/tievog    lavi^ 

Inoiei)    et   Demosth.   Philipp.    II,   29;   nec  dissimile  est, 

quod,  confuso  item  primariae  et  secundarise  sententise  fine, 

dicitur:    ii  ovv,  ăv  (palt;  6    Xoyoc:,    i'ri  dniotels;    (Plat. 

Phsedon.  p.  87  A  etc),  quoniam  per  se  ăv  non  ponitur  in 

initio  sententisB  (av  (pair^g).     Hoc  si  ita   est,   relinquitur 

dubitatio,    in    Euripidis   Alcest.    52    utrum,   producte    ăv 

(Dindorf.  prsefat.  ed.  primse  poet.  scen.  Grsec.  p.  VII  sqq., 

quanquam  sententiam  ipse  postea  mutavit),  scribendum  sit: 

k%    ăv  OTitog  ''^Xx7;oTtg  eig  yijgag  jnoAot;    an   6'ot'   oj5r 

mwg  "Akxr^Gtig  ăv  y^gag  jiioXot;  etsi  alibi  verbo  fioXetv 

accusativum    huiusmodi  substantivi    sine   prsepositione   ad- 

iunctum  non  memini. 

Ibd.  (Prometh.)  425    (in   chori   carmine): 
Movov   âtj  ngoG'd'ev  ăXkov  iv  novoig 
daf.iivT    ăâa/iiavToâtTOig  Tităva  Xvfnaig 
eioiâo/uav  ^eov  "AtXav. 
Prorsus   abundat   Iv    novoig  et  falsum  est;  nam  ev 
novoig   mulţi   deorum   fiierant,   unum,   ut   Promethea,   in 
vinclis Oceanides viderant.   Scribendum livxovoig  âapivx' 
iiafxctVToSitoig  t€  Tuăva  Xv/iaig  eiaeiSofiav. 
Ibd.  602  Io  înterrogat: 
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âvaâai/uovojv  âh  tIvsq,  oî,  inj,    • 
oV  iyvi  fioyovaiv^ 

Inanes  sunt  ambages  in  illis  '^Iveg,  o!  nec  Grsecse; 
neque  enim,  cum  Graece  interrogatur^  sitne  quisqoam, 
qui  patiatur,  sic  interrogatur:  tilg,  og,.  sed  saitv,  og; 
Scribendum,  nulla  littera  mutata:  âvaâat/uopwv  Ttveg 
oV 9  irj,  oV  iyei  juoyovoiv;  ut  graviter  ota  interiecta 
exclamatione  geminetur.*) 

Ibd.  848  Prometheus  permire  Io,  cum  ad  Nil^  ostia 
accesserit,  rationis  rursus  compotem  fore  dicit  lovis  mânu 
tantum  tactam: 

ivtavd-a  drj  ae  Zevg  Tit^tjoiV  efLKpQova 
inafptâv  utvcq^sI  yeigi  xai  d-tytav  laovov. 
Nam  rationis  usu   nunquam   aut  ante  Io   caruerat   aut  in 
hoc  cum  Prometheo  colloquio  caret;   nec  nainus   mire  huic 
recuperandse  tactu  lovis   rationis  mentioni  subiiciuntur  hsec 
de  filio  nascituro: 

'Endvviiiov  âh  rdiv  Jiog  yevvrjfLiâxoiv 
ti^eig  neXaivov  "Ena(fov, 
ut  nomen  filii  pertineat  non  ad  memoriam  eius  tactus,  ex  quo 
ipse  ortus  sit,  sed  ad  eius,  quo  mens  matri  reddita.  Itaque 
quod  hsec  non  cohserent,  Elmsleius  et  Dindorfius  v.  849 
violenter  et  sine  uUa,  quse  in  ipso  versu  sit,  causa 
eiioiunt,  Hermannus  inter  848  et  849  aliquid  exci- 
disse  putat.  Dindorfius  quidem,  illo  versu  eiecto,  tactus 
mentionem,  quae  abesse  propter  inmvv/uor  et  totam'  sen- 
tentiam  nequit,  Wieseleri  coniectura  {yivvr^iJb  dtjpdjv)  post- 
liminio  restituit.  Eecta  omnia  erunt,  si  pro  inepta  rationis 
mentione  substituerimus  necessariam  et  rectam  graviditatis 
solo  tactu  efficiendse^  cuius    rei  in   filio   nato   memoriam 


*)  T.  770  Hermannus  vidit  scripturam  codicis  Medicei  simpliciter 
restitnendam  esse  (ov  ârJTce,  nXr,v  ^coy  av  in  dsaţjkcop  Xv^sig). 
Negat  Prometheus  aliud  esse  periculi  avertendi  auxilinm  qnam 
se  ipsum  vinclis  aliquando  solutum. 
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Domen  conserratamm  sit:  'Evrav&a  âij  a«  Zbvc  ti&tjo' 
iy%VfioVM  yina^fuv  âtag/îsi  X^^Q^  ^^^  &iymv  fiovov.  \ 
'EniâvvfAOV  âh  tiiv^  Jios  'ysprfj/iid^wv  |  riieig  neXatrov 
'Enatpo¥.  Nam  yevyfj/uaTw'v  nomen  recte'  de  lovis  pro- 
creatione  et  eiiis  singiilari  modo  ponitar  precedente  illo 
inaq>Av  nuxl  d-iymv^  ad  qaod  illud  refertoîr. 

Ibd.  859  (de  .S^yptiadis  Danaides  tanquain  accipi- 
tribos  colnmbas  persequetitibas  nec  tamen  nuptianun 
firactam  perceptoris) : 

"H^ovoi  d^geiovnes-  ov  &fjQaaifiovg 
yifuovs'  ip&ovov  âh  omfAa%iav  iţei   &e6s' 
HsXaayia   âh  diietai   d-fjXvxvovfp 

Ad  sententiam  neque  tp&ovoe  accommodari  potest  neque, 
qoi  ineptissime  didtur,  (p&ovog  aw/uariav.  Sfojuata 
ilgyptiadaram  sunt,  quae  rectissime  terra  Grseca  acceptară 
gremio  suo  dicitor,  cum  a  feminis  ocdsi  sint.  (Frustra 
hic  qnoque  Dindorfius  lacnnam  fingit.)  Videtor  Msse: 
(pogdv  âh  afo/udiwv  i'Sei  &€6g :  impetom  corpormn  coercebit 
dens.  Sm/uaTa^  nou  ipsos,  poeta  coercitum  iri  dixit,  ut  et 
robnr  perseqnentiom  sigmficaret  et  proiima  apte  adinngeret. 

Ibd.  1054  sqq.,  pofftquam  superioribns  yersibus  Pro«- 
meibens  ccelmn,  terram^  mare  mxsceri  ruinasque  omţimn 
sibi  a  Iove  iniici  iussit,  se  tamen  necari  non  posse,  Mer- 
corios  eam  fiurentimn  esse  mentem  verbaque  didt : 
Toidâe  /lUptoi  râv  (pQevonXfjKxmv 
fiovXev/iiat   snf]  %   eariv  dxovoat. 
Ti  ydg  iXkeinei  /uiîj  naganaiuv 
^*  Tovâe  Tt/jfiy;  TI  X"^9  /uavmv; 
Sic    enim    Dindorfius    edidit;    in    codice    Mediceo    est 
fj  %ovă  evTvXV'    Fortana  Promethei'  forere    et  per  se 
inepte    dicitnr  perverseqne  hsec  ratio  superioribus    subii- 
citnr.     Sed  nihilo   feliciores  ceterorum  coMeotm*».     Scri- 
bendnm    est:    17    tovS^    ^^XV*     Q^^    ^^i^    ^    furore 
distant  hsec,  qnsB  Fromethens  vevet  (svxsrai)? 

MADVlGn  IsTBU.  Can.  ^5 
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SejpteH  ady.  Thebas  y.  10  sqq.  Eteodes  onmes 
omnis  setatis  cives  fiine  nUa  exceptione  paţii»  et  dis 
patriis  opem  ferre  inbet;  dvimn,  qaod  non  intellectiim  ab 
editoribos  plerîBque  yidetar,  tria  fiuât  genera,  eomm,  qui 
nondam  ad  legitimam  militandi  «tatem  pervenerint;,  eonmi, 
qni  eam  supergressi  sint,  eomm  deniqiie,  qui  ipsam  statem 
et  invenile  robm'  {^fi^v)  habeani  Ea  sententia  &cillime 
e  codicum  scriptura  recte  interpmicta  effidtmr,-  modo  y. 
13  pro  (ooTig  av/tingentg ,  qnod  in  cod*  Med.  est,  sed 
eraso  altero  o,  restitaatnr,  qnod  Stanleins  fedt,  wavs: 

*T/Liăe  âl  i/j^rj  vvvy  nai  iov  ikXeinor^*  ivi, 
rj^fjS  dx/uaias  xcci  %6v  i'^fj^ov  XQ^^V 
pXaaifjfxov  dXâaivovta  om/uavog  noXvv 
wQttP  T  €Xov&\  i'xaof.ov,  mGT9  ovi^nQBnhs, 
noXet  %   aQi^ysiv  xal  &8(jir  ifXfOQmv 
fiiajtioîoi  K.  T.  A. 
Qui  altero  loco  ponitur,  o  e^t^fiov  XQ^^V  /Skaavf^fiov 
(ikâairmv  omfiatog  noXvv^  est,  qui   iuventute  exutnm 
incrementum    corporis    multum    auxit,    hoc   est, 
cuius   corpus,  iuventute  superata,  longe  yivendo  .aetatem 
protraxit    Tertio  loco  sic  adiungitur  &Qav  e^rcoi/,  ut  eidem 
subiiciatur  articulo  atque  prius  membrum  proprieque  primo 
generi  duo  postrema  coniunctim  contraria  ponantur;  deinde 
apte  additur  de  omnibus:  ut   quemque  decei     Dindorfins 
V.  13  damnate  eam  setatem,  cuius  primse  et  legitimae  sunt 
partes  in  patria  defendenda,  sustiilit.   (Interpunctionem,  qus 
vulgo  post  XQ^^^  ^^^  etiam  Hermannus  abiecit,  sed  reliqua 
non  expedivit.) 

(De  V.  428  vid.  supra  p.  171.) 
Ibd.  636  sqq.  nuntius  narrat,  Polynioem  precari,  ut, 
capta  urbe,  aut  in  Eteodem  incidat  et  eo  ocdso  ipse  cadat 
aut  vivum  simili,  atque  ipse  passus  sit,  exilio  et  calamitate 
ulciscatur: 

ool  {t7ifM^«o^i  nuk  xtardr  &a9f€i¥  niX€ig 
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^  ^v%  âtifiaoT^ga  rwg  dvdQfjXiTfjv 
ţwyy  ToV  av%6v  TOf^âe  floaa&at  vgonov. 
Sic  enim  codex  Medicens  in  illo  %wg  mendosus. 
Apparet,  nt  in  ▼«  636  xtcx^cov  &av€îv  coniungnntnr,  sic 
in  637  parlacipio  Cwvra  aliam  vocem  respondere  debere 
(vivum  viyns  ipse);  nec  mînns  apertom  est  male  et  ad 
sententison  et  ad  orationis  formam  Eteodem  solom  et 
ixtfjbaa^ijQa  appellari  et  dvdQi^Xâ%7ji>  ^  quibns  vocabiilis 
ţm  comparandi  particnlam  interpontmt  (dTt/naaTijg*  o7io)g)^ 
sententiam  perimnnt;  neqne  enim  Polynices  precatm*,  tit 
tanqnam  aTf/eoar^ţo'  Eteodem  nldscator,  sed  nt  ip- 
som  aTi/nao^iJQa  snnm.  Vera  et  acuta  senfentia  erit  et 
recte  superiori  respondebit  membro,  si  sic  certissfma  emen- 
datione  scripserimns:  ij  C^vt  aTi/Liaor^ga  ame  ar- 
iQfjXd^cTjQ  g>vy^  vov  avrov  xovde  xiaaod-ai  tgonov. 
Vivo  ignomini»  auctori  se  vivum  exilii  et  ignominia  auc- 
torem  fore  Polynices  cupit.  Et  a£g  scriptum  reperio  in 
tertia  Dindorfii  editiQne  (Lips.  1857),  sive  ipsius  sive.  alius 
ea  emendaţio  est;  sed  teneri  veritas  non  potuit  tantum  ex 
dimidia  parte  cognita. 

Ibd.  1047  fortasse  scribi  debet :  "iZiJiy  Ta  rovrf*  or* 
Of/x  d%liMŢB  ^v  &eol£:  Noram,  cum  huius  res  dis  non 
inrisae  nee  contemptse  erant  Apte  respondet  prseco:  Non 
(sane  invisse  iberunt),  priusquam  hanc  terram  periculo 
obiedt.    Et  de  ^fhj  verbo  psene  confido. 

Pers.  112:  niowpi  Xe^iToâo/uots  nela/uiaoi  kaonogoig 
re  /uttxapttîg.  Qui  sint  mdentes  Xentoâo/noi  aut  quo- 
modo,  qnamvis  non  raro  apnd  tragicos  obscuretur  altera 
pars  adiectivi  compositi,  vocabulum  a  âofiog  fictum  ad 
mdentes  accommodari  possit,  prorsus  non  intellego;  ken- 
Tovova  neiofjbOLTa  quss  essent,  intellegerem ,  etiam  X^n^ 
îOTo^a,  e  corio  fiacta  et  subtiliter  secta. 

Ibd.  173  senes,  e  qnibos  chorus  constat,  se  ad  obe- 
diendum  in  omnibns,  quse  possint,  proniptos  significanţ  his 
verbis : 


IO* 


u0l%    ^^^  !««'  in'im  mm  cr »  Apvkmc  iijmut^ţu  ^cÂjf. 

t^  itibil  bia  distraam:  asm  prz]iu&  voiiinfittB  aignîfieatioDi 

rw.  »A  5^: 

i'p  ifâţimntT  taw%aut  ^wwwwmâ  &9mwm 
Idifipi^  rdruUa  &€mr  'CTmL  sitkiiltî))  dienntur  fpoi- 
i^itn^ui  numa  n'jua  *fi.iov.  Onum  AxoasK  ieiroris  pleoa 
ri/|#wtor  rfrnantnrqiie  ante  oculoe  adreraa  deomm  con- 
cilia rolimtatesqne  fluec  enim  sunt  âirraia  ^eâv);  scri- 
ti^dam    KU«m    reete    diTisis:   ^  o/i/iaoit^   t'    oWa/a 

Mipplie.  V*  î^.  Adhibita  Bambergeri  emendatione 
mtWfisuAnm  H%i  oratioque  interpnngenda  sie: 

«A)/  avtoyBvij  (cod.  «tîrf./fViyToy,  Bamb.  awoyewî^ 

yiifiov    /llyvn*tov  nuldiov   daefi'^  «'  opoTaCo/u^evat. 

Nou  fpviuvo{fla  crat  avuoyevi^g^  sed  yd/uog  (et  CiHiiiui* 
l(Utilur  (ti/Yo^'^i/i^  aaf/9^  76,  quse  particula  aMoqni  non  habet, 
(|ii()  nTuratiir);  ous  nuptias  9)t;S(x^o9/a  Danaidas  repudiabant 

lt)(l.  U\  Mqq.    Argos  se  appulisse  Danaides  dicnnt, 

yn'og  7)111  fregop  li^s  oiaxQodovov 
ftotig  tS  fna^ijs  xa|  imîtrolaq 

rmvuui  o^f I* . . .  TeTfA«GTai,  pravius  multo  sic  nude 
poHiUmvS^t'X^/'fi'oi'.  Una  littera  mutanda  et  Terba  recte 
intorp\uiţ;^'iula:  o&^¥  yn^og  f^jumQOP,  Boos  ii  inaffiS 
ikW  /ftiTfitiiO):  Ji09^«t*;fo/f«KO»^r«reA€a^a<:  unde nesfanun 

M  >\  ^J^JC)  cum  cmWjN'm.  in  codic«  Med.  esse,  «t  edebitor,  yn^ 
iii^'«^l««  \\Miif\''tui»  f«i«  jkcxip».  qnod  <st  in  ifn  codiee.     Qna 
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est  geniis,  quod  gloriator  se  creatam  esse  ex  lovis  tacta 

et  afiQata.    Et  ^ereTiicd-m  Schuetzins  scripsit ,  sed  param 

recte  orationem  distinxit  et  interpretatos  est 

Ibd*  332  rex  Argivns  ex  Danaidibus  qoserit! 

Ti  (p^s  lK9r€îo&ai  %mvS  tiyiavmv  &emv, 

k€VKoa^eg>€Îe  i'xovaa  veoâgmrove  xXdâov€y 

Neque   ixv€îa&at   &ewv  Grsece    didtur  neque,    cur    deis 

snpplicent,  interrogat  rex,  sed  cur  supplicum  omatu   ad 

deos  accesserint.   Scribendum  est :  TI  g>ijg  inveta&at  vov^ 

iywv'  ijuwv  &€wv;   Cionsessnm  deorum  (etiam  signis 

expressonun)  dymva  S-stUv  et  Homerus  appellat  et  tragioi 

Ibd.  514:  *^eJ  rf'  âvdxrwv  iarl  âei/u^ .  i^aiistov*    Et 

i(  particula  prava  est,  quasi  rex  orationem  chori  continiiet 

etconfirmet,  ettota  sententia;  nori  agitur  enim,  qţds  timea- 

tar,  nec  nllos  se  chonis  ă^anvag  timere  significaverat,  nec 

rex  se-aliosve  reges  timeri  qneritor;    .Sjgyptiadas  ăvanvag 

honorifico  nomine  appellare  nequit,  nec  ad  eos  sententiam 

pertinere  sed  generalem  esse,  del  adverbiom  ostendit.   Be- 

prehendit  rex  nimimn  Danaidmn  timorem  ita,  ut  ad  genus 

reprehensionem  transferat:    'j4el  yvvai%fâv  iari   ââîfj^ 

Ibd.  820  fidvatai  (quod  pro  ăXcctat  accipi  nequît) 
corruptnm  est  latetque  yocabulum  quserendi  significationem 
habens  et  cum  jtiarevm^  /Lmarsvm  cognatum,  sive  id  /tia- 
ulatg  fuit  sive  alia  fwma.  Versus,  qui  huic  respondet, 
ipse  incertissimus  est. 

Ibd.  962.    Scribendum  interpungendumque : 
TovTwv  Tff  AcSoTo  9cal  va  -dv/Uf^âdoTata, 
nageoT,  dmtioaa&e^ 
horum   (licet  nec*  qnicquam  'Obstat)  optima  et  gratissima 
eligite.     '^wTloao&e  pro    Xm%iaaa&9   (cod*    XtOTlGaad-at) 
Dobrei  est,  mire'  neglectum,  aptissimum  et  recte  ex  am^og 
deâuctum  yerbum  pro  incredibili  in  hac  significatione  Aco- 
tlCofMtt^    quod  ne   ipsum  quidem   alibi  legitun*    Etiam 
Enripidis  Hei.  1593  pro  'JSXXdâog  Xiotia/uaia ,  quod  idem 
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in  ^  et  ^  error  genuit,  restitaendum  esse  dwvioţia 
non  dubito  quin  Dobreuş  dixerit,  cuius  libri  inspicie 
copia  non  est 

Ibd.  970  sic  scribendnm  oratioqne  distingaenda  es 
T6v  ydg  nQOtiqa  /u^tg,  onov  XQV 
âoSfiaia  ^aUiv.    Kbî  Tonog  eiq^Qmv, 
nâe  'fiQ  inainaiv  fpoyov  dkJio&QooiS 

In  vulgata  interpunctione  debebat  saltem  dici  «al  oo 
vonoQ  eifipQmv.  Sed  boc  pater  scire  neqnibat.  Cho 
patris '  consiliom  de  habitandi  loco  eo  magis  audiend 
putat,  quod,  quamvis  benevolus  locus  sit,  tamen  peregi 
et  alias  sermoniB  homini  difficUe  sit  reprehensionan  Yiti 
Afţamenin.  606:  Yvvm%a  mavijv  â*  iv  âo/itois  sv 
juoXwp.  Frorsus  incredibilia  narratitar  de  optative  aori 
qui  in  oratione  pronţittentis  absurdns  est,  rectos  esset, 
quis  narraret,  quid  invenisset,  hac  forma:  fjyyeiXe, 
îljKOt,  yvvalHa  â^  evQOi.  Nisi  quis  audet^schylo  tribn 
repetitun  ex  infimse  setatis  scriptorom  angnlis  futor 
ev^eî,  scribendum  est:  yvvaiHa  ntOT^v  d^  âv  âo/u 
etfQOi  fiokfiv 

Ibd.  Y.  878  ineptos  est  de  Oreste  filio  patnam^  dom 
tenente:  ifjtmp  te  ual  adiv  kvqioq  nioTw/ttdTmv^  aptissin 
de  Mo  custode,  cui  filiiim  suum  Agamemno  et  Clyts 
nestra  commiserint;  itaque  inter  880  et  881  ponendus  ( 
ut  sic  oratio  decurrat: 

'£!h  târ&i  Tot  naie  iv&di'  ov  nagaoTafei, 
WQ  XQ^i^>  ^OQiorr^Q"  /utjâh  d-av^âatjQ  xode. 
TQÎ(p€i  ydg  amov  ev/tiev^g  âoQV^evoe, 
ijnwp  Tc  nai  oAv  xvgiog  niotmfJbdxmVf 

Ibd.  884^  pravum  est  cSore,  quoniam  nulla  coi! 
cutio  significatur,  sed  rei  declarandse  et  confirmând»  ca 
generalis  sententia  ponitur;  scribendum: 
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...  .  ««  T«   âfjfto&Qove  dvi$QXia 
fiovX^v  kataQQttl^i^ffs  wg  tpi  gvyyorov 
PqqtoIoi  %6v  nea6v%a  Aax<r/aai  nXiov^ 
nt  solent  scilicet  mortalecu^ 

Ibd.  8S6   non  video,  qose  anijmQ  intellegatur;  Stro- 
phii  admomtioii6in.de  periculis  et  cânta  eonim  provisione 
Qytaemnestra  sîgnifioarat;  ea  aud^is  potios  esse  videtur. 
Ibd.  984  (in  chori  carmine): 
Xgovoe  Jf  inel  nQVfivtjolwv  IvvepfioXaîg 
tpa/ii/Urias  duma  nagi^/î^ev,  ev^*  vn  "Ikiop 
.w^o  vuv^a%ag  €TQţtT6g^), 
Pro  in€i\   quod  orationis  structuram  turbat.;   scribendum 
esse  ini  et  alii  ante  et  olim  Hermannua  recte  intellexerat; 
(nam  postea  longen  litteris  discedens  toi  posnit;)  in  axata 
snbesae  anvijg  nomen, ,  qood  adiectivum  tifa/u/nlag  ipsum 
gabiidt,  Tyrwhittus  vidit,  sed  in  casu  aberrayit  (dufag), 
Scribendum  est  enim:    Xgopog  â'  ini  nQvjupt^oiwv  ^p- 
tfjbfiolaîg    i     ipafAf^ag    d'xiug    naQfj(ifjaBV ,    evâ-^ .  vn 
"lUop   X.  T.  A.:     Tempus    post   retinacula  orae    arenosse 
iniecta  plus  quam  maturum  prseteriit,  cum  (h.  e.  ab  eo  inde 
tempore,  cum)  cet.    Duplex  iwe/Lt^okaîg  nomini  adiungitur 
genetivus. 

Ibd.  1121: 

'Enl  âh  KUQâlav  iâfa/ue  KQoxofiatjpijg 
ataywv,  dte  naiQÎa  nidai/nog  . 
lvvavv%Bi  fiiov  âvvjog  avyaîg. 
Neque  apte  naiQia  mwa^/nog  coniungitur  neque  oTaywv 
kl  nagâlav  TQÎywaa  recte  ntoiai/tiog  dicitnr;  rectissime 
contra:    ntmaifAOig  \   ivvapvvsi  fiiov  ăvprog  avyaîgi 
Titae  intereuntis  lumini  cadenti. 

Ibd.  1197,  postqnam  GassUndra  divina  mentis  yi  utens 


^)  Versns  ehori  hio  «t  alibi,   qaoniam  ea  res  expediri  h.  L  nou 
potesty'  pono  ut  apud  Dindorfium  diTisi  sunt. 


diras  Taticnrionmi  nMxmiL,  diram  crigntffeitioiHBn;  msi  quod 
prs^sens  imperfe^  aptios  est  naoacmonMîe^). 

Ibd.    1422.     dytemnefltni    ehoro  reprehendenti   et 
poenam  rignificaiiti  et  alia  respondet  et  hsee: 

4nr^xooQ  f  iţtiv 
fpymr  âtxaoti^a  vga^vg  ii'  JJfm  di  aoi 
rotavT   dmtXiif^  oie  naQBanrvaffţkivtjs 
in  tAv  6/iolmv  yeiQi  vmtjoavv    i/itov 
ăgxety   iu¥  âk  rov/iinaXiv  ugaivtj  â'eog, 
yrwoii  âiâay&ele  atf^i  yovr  to  am^Qoveîv. 
Apertum  est  nec  sententiam  nec  orationem  constare 
in  illis  ^e  nugeoxevaîiiiinvijg  .  .  .  wtui^aavT'  ăgx^iv.    Sed 
qiiffî  snbsit  sententia,  nec  hsec  nxijcavt*  ijuov  aQXBtv  nec 
illa  tdv  âh  rov/unaXir  xQalvjj  &e6g  dubitare  sintint  nec 
tota   loci   cohserentia.     fioc  enim  Clytsamnestra  dicit,   si 
talia  minări  choms  velit,   paratum'  emn  esse  debere  ad 
pn^nandum,  ut  viotsa  GlytsemnestrseMperet;  ipsam  enim 
nou  sino  cortamine  cessuram;  sin  victus  chomB  ftierit,  fore, 
tit  mndestus  esse  discat.     Scripsit  igitor  iEschylas:   Xiya 
c)V  fwt  I  TtUitVT*  dneikefv  dg  naQeaxevaa/iiKivov  \  i* 
tfoi*  fS/fo/(ot'  x^*9^  f^ixfjoavr'  i/nov  |  agye^^'  inbeo  te  talia 
n\tnari  ut  imratum,  id  est,  iubeo  te  ita  tantum  talia  minări, 
si  paratns  es'). 

M  M^inokia«  scribi  volait  ^  «âpra  tSq'  ai  xaQsnomjg  IQV^I^^ 
^^«i^r.  inutilibos  particuHs  coacer?atis,  noT»  Terbi  oonstnictiMie. 
Hin«  prdgreMUft  Dindorftus  onmia  rertit,  mt  esset:  if  ito^n 
Ifi^jiMir  ««pfKoiKiK  "^MN*  ^|HMr.  Velim  Mumidvciti,  qvaii 
U«Mt«riptKY«li4«ui  Teri  («f*  «r»  pronos  saUate  nn^  Tocab»- 
liiiii  kng«  taiectuiu  noTum  v«âcw}  iUatnm.  Hoc  «t  Temu 
fM«^rei«  noa  «nendtM  a  libnuriis  ritiata. 

^>  l>tn4ortiik$  Kiti«raia  McntQs  totxun  rernim  1422  (mcvr*  âssi- 
;h>  ^ets>  n\lU  nWt.  nude  utos  ât  x20b  ciiiiu:  labct  eum. 
^w«  iiNWftK*  im1«i|»olaliWM  aaDa  prams  caua»  qpod  fiMt 
in  «IkniiMt»»  Imim  iatontes:  «ei  qiii  Maâef  Ib  y.  1123 
Mhhit  4^iMr  «^  ^m4  (iUo  v«m  nUito    •mtwtîi  frtnm 
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Ibd.  1639  iBgisthas  impmose  minator: ' 
.  .  .  top  âh  fATJ  nei&aPOQa 
ftt;|ai  §aQ%iaiQ  ov%i  fjki^  aei^atpoQOP 

In  litteris  ovri/ut^  (pro  quo  substitunnt  ovvt  juoh  daţi- 
vum  incommodissmio  loco  interponentes)  latet  dathms  sub- 
stantiv! feminini  generis  coniungendum  Qom  fiâgeiatg 
(littera  o  intercidit  ante  aeigaţogor)  significansqne  frenos 
frenoromye  aliquam  partem ;  i^ptaeg^  quod  et  versui  et  sen- 
tentise  satisfacit,  a  litteris  yidetor  nimis  discedere;  sed 
utar  eo,  doneo  propins  repertnm  erit. 

Ibd.  16d7  (in  Clyt»mnestraB  oratione): 

Sieij^evs  d*  oi  yiQo$^s€  ngoc  âofiovg  nsngw/utvovs 

Tovaâe, 

nglr  na^eîp  ig^avtes  maigov  X9V^  Tof^  mg  ingd^ 

Sic  oodices.  Tovoâs  snstolit  Bcaliger;  deinde  sen- 
tentiam  finiri  ant  insistere  in  eg^av^eg  omnes  fere  intel- 
lexeront;  sed  nengmfiivoi  cnr  domns  appeUentur,  cansa 
iore  qnseritnr  nec  reperitor;  (simpliciter  enim  domos  abire 
iubentnr;)  illnd  non  videtor  animadversnm,  inepte  iuberi 
senes  facere  aliquid  antequam  patiantor;  nam  Glytdem- 
nestra  potios  pcenam  (na'd-^lr)  minator,  si  qnid  feomnt 
(nisi  quieverint).  Scribendom  est  certa  emendatione: 
Tiengw/u^ivotg^  |  ngh  ^a^^îf^^  «ffai^ Te ^,  cedentes  rebus 
&to  decretis,  antequam  malo  yestro  cedere  discatis ;  nengw- 
fjtkva  Clytaemnestra  fiiisse,  quse  fecerit,  dicit.  Deinde  recte 
pro  naigov  requiritor  infinitivos  ad  XQV^  pertineds;  sed 
ttiVeîf^ nimis  discedit;  Mt  fortasse:  dgneîv  XQV^  '^^'^'  ^s 
^nţa|a/«fii^ :  satisfiEUsere  Yobis  oportebat,  quemadmodom  haec 
gesserimus.     Bestat  initiom  prioris    versus  firactum,  ubi 


postnlaiet.  Hoc  qnoqiie  fidsimu  Neqae'  enîm  GlytsBmnestra 
GhMO  victoriaiii  promittit,  sdd  iubeţ  vinoere  et  impeiare;  alio- 
qmn  se  minis  non  oefisanan,  ne  passniam  qnidem  proferzi 
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Dindorfins  Franziiim  seeatos  edidît  ^el;«  aai  av  loi 
yfffovitg.  Sed  .£gistho  qn»  dieenda  ennt,  siqHnioribns 
Terâibos  absoluta  sunt;  hs  miii»  et  inssa  iiiliil  omnino  ad 
eum  pertinent.  Itaqae  scribendum  pothis:  &«r;er*  ^^17 
/Ol  yt^ovteg  ».  t.  a. 

Chtephor.  (172  vid.  p.  191)  690  nanata  nuniiiis  sub» 
omatos,  qui  ipse  Orestes  est,  Clytasmnestrs,  qnam  ignoiat 
scilicet  Orestia  morte,  hsec  addit : 

€1  âk  %vyxâwm 
Toîs  xvQiOiOt.  xui  ngooijnovoiv  Âeymw, 
ovx  oîâa,  ToV  Texovva  â^  eixog  eiâtPUi, 
Inanissimom  et  sensa  cassom  hoc,   patrem  Orestis 
scire  debere  —  qaidP  amn  aantius  ei,  ad  quem  res  per- 
tineat,   narfaverit,  hoc  est,   nnm  patri  narrayerit     Ipse 
nuntias   eos,  qnibiis  res  narranda  erat,    ignorans    sperat 
Clytaemnestram    scire    et  sibi    indicare    posse,    quis    sit 
Orestis  *  pater,  at  ad  emn  adeat ;  (patrem  pridem  interf  ec- 
tum  esse  nuntius  scilicet  ignorat;)  smpsîtigitnriElschylns: 
ovx  oiâtt,    Tov  %€xov%u  &*  clxoQ   o'   elâivai.     Littera 
bis  scribenda  semel  scripta  est. 

Ibd.  737  nutrix  Clytomnestram  narrat  .£gistibiim  ad- 
vocari  inssisse,  ut  ipse  de  morte  Orestis  ex  advena  audiat ; 
deinde,  Clytsemnestra  quemadmodum  nuntium  acceperit, 
bis  verbis  dicit: 

ngog  filv  olxiiag 
d'ÎTO.  oxvd-QQaiifâv  ivTog  OjtifjifÂtfjaiv  yiXiav, 
xev^ova'  ^'  e'Qyotg  âianenguy/Lcevote  xakiig 
xeivŢjs  ăo/uoig  dk  TOigâe  Ttayxuxmg  i'^ee 
(p^j^f;g  v(p   Tjg  ^yysiXav  ol  ^evoi  TOQcig. 
Et  Tf&ea&ut  iwog  o/tiitidTwv  ycÂwv  inepte  dicitur  et  pra- 
vissime  adhseret  sine  obiecto  xev&ovaa.   Apparet,  Clytaem- 
nestram Isetitiam  et  risum  occultasse;  coniungenda  igîtar 
sunt  yektfiv  xev&ovaa.     Hoc  reperto  quseritur   obiectam 
verbi  &fto.    Id  inest  in  o/uju^xtwv,  ex  quo  fit  of^fta,  %ov 
yikwv   x€v&ovaa.     lam   reliqna  sequuntur  fiidllime;   sic 
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enim  iBsehylus  scripsit:  ngog  jutkv  olnhag  |  &€to  axt;- 
&Q(on6v  iuToe  ofJbfJM,  %6v  yiXmv  nBv\d'ova* in  ig^oig: 
coram  fiunulis  extrinseens  tristem  vnitam  prseferebat,  intos 
risom  et  Isetitiani  occnltans,  ob  res  ipsi  opportonas,  domni 
exitiosas.  Et  relictum  ~  est  in  codice  amv^Qmnov  veri 
mdicinm^  infeliciter  a  Victorie  occnltatnm.  'JEmog  pro 
praBposîtione  acceptnm  o/u/ttdTwv  illnd  gennit;  deinde  reli- 
qua  nata  snnt. 
Ibd.  866: 

Jhiavâe  naXtjv  /uovog  mv  i'tjpeâgog 
âioaoîg  fAeXXBi  &eîog  ^Ogiar^g  a'if/etv, 
Qni  fĂOvog  est,  stpsâgog  appellari  neqnit;    e  diiobns 
alter  alteri  i^tâgog  cnm  sit,  ambo  âipeâgoi  appellari  pos- 
gunt.  Scnbenixim:  /uopogiipdâgoig'âiaaotg.  Casnsaccom- 
modatns  est  ad  prsecedentia.  ' 

Ibd. 994  interrogatOrestes,  venenatse  bestise  peioresne 
sint  qnam  nxor  infida  (Clytdemnestra),   quod  qnidem   ad 
andaeiam  et  nocendi  yolnntatem  attineat: 
.  .  .  fAvgaivâ  y   «??'  syidv   i'(pv 
'    ai^netv  &iyovoa  fiâkXov  «f  âeăfjyitiivov, 
^oXfAfjg  ^nati  nddinov  (jpgopijjuaiog ; 
Qnam  sensn  cassnm  sit,  qnod  e  codicîbns^editnr:    &iyom 
uv  aXXov  ov  âeâ'fjy/iivopy  exponere  snpersedeo. 

Eninenid.  750,  751  (nbiApollo  iubeţ  diligentei  nnme- 
rari  calculos  et  sententias  indicum): 

Fvdfifjg  if  dnovofjg  nijina  yiyvetai  i^iyu 
/iaXovod  %  oIhov  \l)ijq>og  (og&waev  /ula, 
Et  sententia  et  forma  orationis  in  conl^arie  relatis  pro 
fiaXovaa ,  qnod  nullo  exemple  inanditaqne  significatione  dici- 
tur,.  scribi  iubeţ  nagovoa.  Sed  simnl  scribendum  yvw/bttjg 
?  dnovor^g^  et  ad  membra  contraria  notanda  et  quod  hsec 
sententia  per  di  adiungi  superioribns  nequit;  poterat  ydg 
poni;  sed  jecte  haec  generalis  sententiaipro  ai^nmento  sine 
particula  subiicitur. 
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IbcL  824,  825  Mmerva  EomenideB,  se  .  iiihonoiat&s 
esse  et  contemiii  qaerentes,  sic  aUoqnitor: 

&eai  /ÎQOTmv  ari^afjrs  âionijlov  j^hmi. 
Manifesto  oorraptom  est  )ri9t)Va.    Soibendam  Tidetor 
dvo%i]Xov  xoXov:  ne?e  nimis  yehementer  ocmoeperitis  desB 
mortalium  implacabilem  iram,  id  est,  qmilis  in  mortali- 

bns  esse  solei 

Ibd.  913  sqq.  (in  Minervse  oratione): 

nQenvkir  dymvmv  ovn.  dvi^ofuai  vd  fj^-  ov 
Tfjvjf  doTVvmov  iv  figoxoîg  Ti/tiâv  noXiv. 

Genetivi  ratio  reddi  in  hac  scriptura  neqtdt  neqne 
usitatom  ovn  dvi^o/Liai  to  /u'fj  ov.  Scribendnm  ovn  dtpi" 
^ojuai^  a  quo  ita  pendet  genetiyns»  nt  prorsns  consaeto 
more  snperaddator  rd  ^17  ov  vi/uăr.  (Syni  Grsec.  §  156 
not.  4,  Bemerkongen  p.  61.) 

(In  ^schyli  Phrygmn  s.  ''Entogog  Xwqwv  firagmento 
n.  257  Dind.  ed.  V  scribendum:  Kai  %ovg  S-avovvag  el 
d-iXeig  eveQyeteîv  |  ijyovv  namovQyeîv,  dfÂq>iSe^l(os 
tx^iy  nul  /ui^re  inaiQBiv  /ÂfjTe  kvneîoS-ai  figovovg*  Sed 
pro  /SgoTovg  prseterea  naQa  ant  simile  aliqnid  ponendmn.) 

Soplioclis  tragcedise  idem  nune  habent  textos  consti- 
tuendi  inndamentum ,  quod  ^schyli,  sed  cum  et  in  tota 
orationis  forma  et  in  singulormn  yerbomm  nsu  minus  babe* 
rent  duritiâB  et  insolentise,  et  a  librariis  minus  male  habitse 
sunt  et  nobis  aliquanto  certiorem  dant  ad  menda  tollenda 
aditum,  non  tamen  ut  valde  nobis  gratulări  et  confidere  Uceai 

Aiac.  53  nunquam  inteUegere  potui,  quomodo  Minerva 
se  dvaq)6Qovg  in  oju^fiaoi  yvw/uag  /SaXeîv  dicat;  nam 
yvvijttat,  qusB  ne  âvatpogoi  quidem  apte  dicuntur,  ab  ocnlis 
alienissim»  suni  Puto  Sophoclem,  servata  oculorom  aciei 
perturbataB  et  obscurataB  imagine,  scripsisse: 

'£yw  oq>*  dneQya,  âvatjpoQOvg  in   OfÂfMtoi 
Xijiiiag  fiaXovaa,  Tfjg  dv7j%iai:ov  X^Q^g* 
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Et  fortasse  foit  in  antiqais  codicibus  forma  alteri  voci 
propior  yk^/uas  aut  ykâ/uag.  Aristophanem  notam  est 
iijiLiai  et  kf^/Liiv  etiam  ad  animam  transtalisse. 

Ibd.  llOpravom  â^dpy  e  (p&avtj  facilios  oriri  potoit 
qaam  ex  aliis,  Hjuaa  sabstitata  sont 

Ibd.  137: 

koyoQ  ix  JavaAv  xaxo&Qovs  i^ifiy>  . 
fÂ,iyav  oxvov  s^fo  xal  nefpofifjfÂai. 
Miror  daplex   ad  tov  koyov  adixmQtam  adiectivom, 
prius  non  aptissimom  ad   koyov,    alteri  nomini  {nkrjytj) 
nullum.   Foitne :  oa  d^  o%av  i^afiavi^g  nkr^yV  ^^^S  V  !  ^oyos 
h  z/aracSi'  xaxo&Qovg  inifi^? 
Ibd.  237: 

âvo  d aQylnodag  XQtovg  dvekdv. 
KQiovg  dvekeîv  non  puto  Grsece  dici  nisi.  de  occisis; 
itaque  cam  ex  proximis  appareat,  non   occisos  significari, 
scribendam  mibi  videtar  u^ekviv^  at  separasse  hos  daos 
arietes  Aiax  a  reliqais  dicatur.*) 
Ibd.  477: 

Ovx  ap  nQialfiifjv  ovdsvog  koyov  Pqoiov, 
oOTig  xavaîoiv  iknloiv  ^eg/uaivevai. 
Becte  Naackios  (1867)  ngiai/ar^v  vitiosam  dixit;  nam 
6t  per  se  ineptam  est  nec  koyog  pretiam  est,   qao  qois 
emaţar«    Ponendom  simpliciter  noioififjv^  prima  correpta. 
Ibd.  600  seqaor  proxime  codices  scriboqae: 
^Eyia  &^  6  tkâfivnv  nakaiog  dtp   ov  XQovog 
''lâaia  /ui/uvwv  kei/udvi   dnoiva  /iii^kwv 
dvTjQi&fiog  aihv  Bvvw/Liat, 

^)  Y.  269  male  enarratnr  et  ob  eam  caasam  nuper  prava  coniectora 
a  Seyfiferto  mutatus  est.  Tecmessa,  se  et  Aiacem  ob  commn- 
iiione];a  fortan»  in  unam  quasi^personamconflana,  Nobis  igitnr, 
inqnit,  male  accidiţ  (dtmfisad'a),  quod  non  iam  morbo  laboramus 
(qnod  Aiacis  faror  desiit).  Nam  dnm  farebat,  ego  sola  misera 
eram,  ipse  Istabator,  none  ambo  mceremns. 
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m  A  ^i  A  error  genuit,  restituendum  esse  dmio/uata, 
non  dubito  quin  Dobrea3  ducerit,  cuîos  libri  inspiciendi 
copia  non  est, 

Ibd.  970  sic  scribendum  oratioqae  distingaenda  est: 
T6v  yotQ  uQoifQa  fjbijtic:,  onov  XQV 
âw/uava  valeiv.'   Keî  zonog  €V(jpQi»v, 
nas  "liQ  ineinelv  tpoyov  â^ko&Qooig    • 
emvxog'  eîtj  âh  %(x  AcSava. 
In  vulgata  interpunctione  dabebat  saltem  dici  ^xal   oatig 
vonog  einpQmv.     Sed  boc  pater  scire  nequibai      Choras 
patris  consilinm  de  habitandi  loco   eo  magis   audiendnm 
pntat,  quod,  quamvis  benevolus  locus  sit,  tamen  peregrino 
et  alius  sermonis  homini  difficile  sit  reprehensionon  vitaie. 
Agamcnill.  606:  ^wulna  nîaxTjv  â*  iv  âoftotg  evQOt 

fxoXfiv.  Prorsus  inc^edibilia  narrantur  de  optatiyo  aoriati 
qui  in  oratione  pronţittentis  absurdos  est,  rectos  esset,  si 
quis  narraret,  quid  invenisset,  hac  forma:  "^yyeiXe,  ovf 
rjiLOi,  yvvainta  â'  evQoi.  Nisi  quis  audetiBschylG  tribaere 
repetitom  ex  infimse  setatis  scriptorum  angolis  futunun 
€VQ€l,  scribendum  est:  yi/i^aîjea  moTijv  d^  av  âojuoiQ 
evQoi  /iiokdv 

Ibd.  y.  878  ineptus  est  de  Oreste  filio  patriam,  domom 
tenente:  ifjtiov  ve  ual  atâv  Kvgiog  niaT(o/iiâi(ov^  aptissimus 
de  Mo  custode,  cui  filiiim  suum  Agamemno  et  Glytaem- 
nestra  commiserint;  itaque  inter  880  et  881  ponendus  est, 
ut  sic  oratio  decurrat: 

'JEk  Tdivâi  toi  naig  iv&dâ*  ov  naQaaTa%6h 
(ig  XQfiVf  'OgioTfjg*  /u^âk  &av^âaf^g  Toâs. 
Tqifpei  ydg  uvtov  ev/iievr/g  âoQV^evog, 
i/u,wv  Ts  xai  omv  xVQiog  TiiavmfiaTwv, 
HiQOtpiog  6  ^H€vg. 
Ibd.  884  ^  prayum  est   tatne ,    quoniam  nulla  conse- 
cutio  significatur,  sed  rei  declarandse  et  confirmând»  caosa 
generalis  sententia  ponitur;  scribendum: 
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• .  •  .  si'  te   âtjfio&Qoys  ctruţ^iu 
fiovX^v  naxaQQifl^ie^,  wg  tqi  pvyyopov 
/ÎQQtoioi  ToV  neoovva  kamiaai  nXdoVjţ 
nt  solent  scilicet  mortales*^ 

Ibd.  886   non  video,  quse  ax^^ms  intellegatur;  Stro- 
phii  admonitionem .  de  periculis  et  caută  eorom  provisione 
Clytaemnestra  significarat;  ea  a%i%i>tQ  potias  esse  videtur. 
Ibd.  984  (in  chori  carmine): 
Xqovoq  d'  inei  ngvju^f^alwv  ivvsjufioXaig 
tpajuftiae  dua'na  nagi^fi^oev,  ct/^*  vn*  "IXiov 

Pro  in€i\  qaod  oratioiiis  structuram  turbat.;  scribendum 
6886  ini  et  alii  ante  et  olim  Hermannua  recte  intellexerat; 
c  (nam  postea  longe-a  littens  discedens  voi  posnit;)  in  audta 
i,  subesse  duvijg  nomen,iqnod  adiectivum  ym/u/Lilag  ipsum 
i  sabiidt,  Tyrwhittus  vidit,  sed  in  casu  aberrayit  (dxtdg). 
i  Sedbendom  est  enim:  Xgovog  â'  ini  nQvinvfjamv  {t/f^- 
E  tfifioXaîg  i  rţfa/L^/iJag  daiâg^  naQrjfifjoBV^  evd'^ .  vn 
E  ^Ikov  H.  T.  A.:  Tempus  post  retinacula  orse  arenosse 
ft  iniecta  plus  quam  maturum  praeteriit,  cum  (h.  e.  ab  eo  inde 
tempore,  cum)  cet.  Duplex  i^sfifioXaîg  nomini  adiuogitur 
genetivus. 

Ibd.  1121: 

î  *Enl  âh  Hagâlav  eâfa/us  nQonofiaiptjg 

•f  a%nydv,  diB  xatgta  niiâoifwg  . 

ivvavvret  fiiav  ivvrog  avyaîg, 
Neque  apte  xaigla  mdai/nog  coniungitur  neque  oTayciv 
ki  nagâiav  %Qi']ffivoa  recte  mdai/nog  dicitur;  rectissime 
contei:    nvwaî/t^oig  |   ^vvavvvei  fiiov  ăvvrog  avyaîg: 
vitse  intereuntis  lumini  cadenti. 

Ibd.  1197,  postquam  Gassluidra  jivina  mentis  vi  utens 


*)  Versat  chori  hio  et  alibi ,   qaoniam  ea  red  expediri  h.  1,  non 
pctest,'  pono  ut  apnd  Dindorfinm  divisi  sunt. 
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diras  vaticmioram  ijaeoram,  diram  significationem;  msi  qnod 
prsesens  imperfediO  aptius  es\  naQaaxofrtTg^). 

Ibd.    1422.     ClytsBmnestra    choro  reprehendenti   et 
poenam  significanti  et  alia  respondet  et  haBc: 

inijKOog  'â'  i/ttwv 
BQymv  âixaat'tjg  r^ccyvg  si'  Xiym  âe  aoi 
TOiavT   dntiXeîv  wg  naQBanwaffftUvtjg 
in  TcSr  Ofjîoltav  yeigi  vivn^oavr*  i/tiov 
aQJiBiv'   iar  âh  Tov/LinaXtv  HQuIvfj  &eog, 
yi>wG€i  âiâayd-elg  otfji  yovv  ro  GmtpQOVBîv* 
Apertum  est  nec  sententiam  nec  orationem  constare 
in  ilHs  iag  naQBGncevaisinivfjg  .  .  .  vmvjaavi^  aQyetv,    Sed 
quee  snbsit  sententia,  nec  hsec  vini^eavi:*  i/uov  aQXBtv  nec 
illa  idv  âh  novfjbnaXiv  ntQalvtj  S-eog  dnbitare  sinnnt  nec 
tota   loei  cohaerentia.     fioc  enim  Clytsemnestra  dicit,  si 
talia  minări  choms  velit,   paratom'  eom  esse  debere  ad 
pugnandum ,  nt  victas  Glytsemnestrse  Imperet ;  ipsam  enim 
non  sine  certamine  cessnram;  sin  victns  choras  fnerit,  fora, 
ut  modestus  esse  discat.     Scripsit  igitnr  iSscbylns:   Xiya 
âe  GOI  I  ToiavT    dneiXcfv  mg  naQ€GX€vaofiKdvov  \  i» 
twv  o/iiolwv  X^^Q'  vixfjoavT   ijuov  |  aQyetv:  inbeo  te  talia 
minări  ut  paratum,  id  est,  iubeo  te  ita  tantum  talia  npnaii, 
si  paratu^  es^). 


^)  Meinekias  scribi  volait  ^  Hăgva  zag  ai  nagiinontig  XQV^P^^ 
ificov,  inntilibns  particnlis  coacervatis,  nova  yerbi  constractione. 
Hino  progressns  Dindorfias  onlnîa  vertit,  ut  esset:  ^  itigita 
XQria[ioov  nagenontig  vtXvmv  ift&v^  Yelim  animadveiti,  qnaoa 
lioenter  ipan  ^reliqui»  yen  (ag'  av)  ptorsus  aablatn  sint,  Tocabn- 
Inm  longe  traiectum,  noy^m  (xXvioy)  illatum.  Hoc  69t  veisiu 
facere,  non  emendare  a  librariis  yitiata. 

^)  Dindorfins  Engerom  seeatns  totum  yersnin  1422  (totetvt  dmi- 
Xtlv  eet.)  tolli  iubeţ ,  nnde  natus  sit,  non  cnrans;  habet  enim, 
qnos  increpet,  interpolatores  nnlla  prorsns  cansa»  qnod  lilrait, 
in  alienissimos  locos  inferentes;  sed  qnid  deinde?  In  ▼•  1428 
scribit  ăg^Hv  0s,  qnod  (illo  yersn  snblato)  sententia  fiitnnim 
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Ibd.  1639  iBgisihas  impmose  minator: ' 
•  .  .  vor  âk  fMJ  net&droQa 
(«t/fnd  ^ctţeiatQ  ovt$  fJkT]  oei0afp6QO¥ 

In  litterîs  ovxifAfj  (pro  quo  substitaunt  ov%î  /uoiy  dati- 
ymn  inconunodissimo  looo  interponentes)  latet  datiyns  snb- 
stantivi  feminini  generis  conimigendmn  cum  /Sâgelats 
(litiera  a  intercidit  ante  oeiQag)6Qov)  significansqne  frenos 
frenoromve  aliquam  partem;  i^v/aig^  quod  et  versui  et  sen- 
tentise  satisfacit,  a  litteris  videtar  nimis  discedere;  sed 
ntar  eo,  donec  propins  repertom  erit. 

Ibd.  1657  (in  Clytnmnestrae  oratione): 

Srei'x^^  ^'  oi  yi^ow^^  ngoe  âo/iiovs  nsnQmpiivovs 

Tovoăe, 

ngiv  na^Bîv  eg^avrec  naiQOV  X9V^  '^fi^*  ^S  inga^ 

Sic  codices.  Tovaâe  snstolit  Scaliger;  deinde  sen- 
tentiam  finiri  aut  insistere  in  eQSav%€£  omnes  fere  intel- 
lexenmt;  sed  n^ngtofiivoi  cor  domns  appellentur,  cansa 
iore  qnaeritor  nec  reperitur;  (simpliciter  enim  domos  abire 
mbentor;)  illud  non  videtar  animadversom,  inepte  iaberi 
senes  facere  aliquid  anteqoam  patiantor;  nam  Clytsem- 
nestra  potius  pcenam  {na'&Bîv)  minator,  si  qoid  feo^înt 
(nisi  quieverint).  Scribendom  est  certa  emendatione: 
nBUQîoiJbivoig^t  \  ngiv  naS-clr,  eî^avTeg^  cedentes  rebas 
&to  decretis,  anteqoam  malo  vestro  cedere  discatis ;  nenQw 
(jbiva  Clytaemnestra  fiiisse,  qose  fecerit,  dicit.  Deinde  recte 
pro  wxiQov  reqoiritor  infinitivos  ad  XQtjv  pertineds;  sed 
oiVfifv nimis  discedit;  foit  fortasse:  ixqhbîv  xqv^  i^«^'  ^s 
IngalafAB^i  satisfiusere  Yobis  oportebat,  qoemadmodom  haec 
gesserimus.     Bestat  initiom  prioris    versos  fractom,  obi 


postnlaiet.  Hoc  qnoqne  fidsnnu  Neque'  enîm  Glytnmnestra 
choio  Tictoriam  promittit,  sdd  iubeţ  Tincere  et  imperare;  alio- 
qQin  86  minis  non  oessnram»  ne  passnram  qoidem  proferrL 
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Dindorfins  Franziom  secutos  edidit  Ikeîxe  xal  av  x^^ 
yfQovieg.  Sed  JS^tho  qa»  dicenda  erant,  superioribus 
versibus  absoluta  sunt;  hse  minse  et  iussa  nihil  omnino  ad 
eum  pertinent.  Itaque  scribendum  potius:  Stei^sT"  ijâtj 
;(o<  yÎQOvxes  %•  *•  A.     , 

-.  Choephor.  (172  vid.  p«191)  690  narrata  nuntius  snb- 
ornatus,  qui  ipse  Orestes  est,  ClytsBmnestrse,  quam  ignorat 
scilicet,  Orestis  morte,  haec  addit: 

«/  âh  %VYxâvio 
Toîs  xv^ioMt.  Kui  nQOOfjnovaiv  Xeymv, 
ovx  olâa,  ToV  TBXovva  â*  eixog  stâivai, 
Inanissimum  et  sen^u  cassum  hoc,   pattena  Orestis 
scire  debere  —  quid?  num  nuntius  ei,  ad  quem  res  per- 
tineat,   narfayerit,  hoc  est,   num  patri  narrayerit.     Ipse 
nţmtius   eos,  quibus  res  narranda  erat,    ignorans    sperat 
Clytaemnestram    scire    et  sibi   indicare    posse,    quis    sit 
Orestis '  pater,  ut  ad  eum  adeat ;  (patrem  pridem  interf  ec- 
tum  esse  nuntius  scilicet  ignorat;)  scripsitigitur  JSschylus: 
ovx  Oiâtt,    Tov  %€mv%a  â'  eixoe   a'   eiâevat,      Littera 
bis  scribenda  semel  scripta  est. 

Ibd.  737  nutrix  Olytsenmestram  narrat  \£gisthum  ad- 
vocari  iussisse,  ut  ipse  de  morte  Orestis  ex  advena  audiat; 
deinde,  Clytsemnestra  quemadmodum  nuntium  acceperit, 
his  verbis  dicit: 

nQog  fiiv  oixetag 
9'^TO.  OHV^gmnwv  ivTOS  o/n/Ltuzoaţv  ydXwv, 
xeud'ova^  ^'  i'Qyotg  âianenQayjuivoig  xaXiUg 
xeivŢj.  âo/uoig  âh  toigâe  nayxdxmg  e'x^i 
(f^i/ufjg  v(p   Tjg  ^yyeiXav  ol  ^evoi  lOQdig. 
Et  Tl&€G&ui  ivTog  o/ti/tiaTiov  yekwv  inepte  dicitor  et  pra- 
vissime  adhseret  sine  obiecte  xev&ovaa.   Apparet,  Glytsem* 
nestram  Isetitiam  et  risum  occultasse;  coniungenda  igîtur 
sunt  yekifiv   uev&ovaa.     Hoc  reperto  quseritur   obiectum 
verbi  ^^^o.    Id  inest  in  ofiifjuxTwv,  ex  quo  fit  o/u/ua,  %6f 
ydkwv  x€V&ovaa.     lam  reliqua  sequuntur  fiidllime;   sic 
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enim  ^fisehylus  scripsit:  ngog  jihv  oinhag  |  &€to  axt;- 
&Q(onov  inTOS  Ofjb/M,  xovyiXiAV  nev\d'ova  in  Sqyoîq: 
coram  fiunulis  extrinsecns  tristem  ynltnm  prseferebat,  intos 
risom  et  Isetitiaiii  occnltans,  ob  res  ipsi  opportonas,  domni 
exitiosas.  Et  relictum '  est  in  codice  onv^Qmnov  veri 
mdicinm»  infeliciter  a  Victorie  occnltatnm.  *En%6s  pro 
praBpo8itione  acceptnm  6 /u /nărav  illnd  gennit;  deinde  reli- 
qua  nata  snnt. 
Ibd.  866: 

Toiavâe  naXtjv  /uovog  wv  â'fjpeâgog 
âioaoîg  jneXkst  &eîog  *OQia%7jg  atffBîV. 
Qni  fĂOvog  est,  stpsâQog  appellari  neqnit;    e  dnobns 
alter  alteri  i^sâgog  cnm  sit,  ambo  htpedgoi  appellari  pos- 
sont.  Scribendnm:  ^ot^o^^^e^(»o#^(f£aao?^.  Casnsaccom- 
modatns  est  ad  prsecedentia. 

Ibd.  994  interrogat.Orestes,  venenatse  bestise  peioresne 
sint  qnam  nxor  infida  (Clytaemnestra),    qnod  qnidem   ad 
andaciam  et  nocendi  volnntatem  attineat: 
.  •  .  fwgatvd  /   «??'  ixiâv*  i'q)V 
'    Gi^neiv  &iyovaa  fiiXXov  «f  dedfjy/iUvov, 
%6XfÂfjg  ckaTi  naâi'nov  (pQovrjiiiaTog; 
Qnam  sensn  cassnm  sit,  qnod  e  codicibns^editnr:    &tyovc 
av  aXXov  ov  âeâ'fjy/ifvov,  exponere  snpersedeo. 

Eninenid.  750,  751  (nbiApollo  iubeţ  diligenter  nnme- 
rari  calculos  et  sententias  indicnm): 

rvdfjLfjg  â'  dnovofjg  nfjft,a  ylyretai  fii^ycc 
/iaXovaâ  %  oinov  \l)fjq>og  diQ&wasv  /ula. 
Et  sententia  et  forma  orationis  in  conlrarie  relatis  pro 
fiaXovaa ,  qnod  nnllo  exemple  inanditaqne  significatione  did- 
tur,.  scribi  inbet  nagovoa.  Sed  simnl  scribendnm  yvwfitjg 
i  ânovof^g^  et  ad  membra  contraria  notanda  et  qnod  hsec 
sententia  per  âi  adiungi  snperioribns  neqnit;  poterat  yâg 
poni;  sed  jecte  hsec  generalis  sententia|pro  argnmento  sine 
particnla  snbiicitur. 


•  > 
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Ibd*  824  9  825  Minerva  Enmenides,  se  ,  inhonoiat&s 
esse  et  contemni  querentes,  şic  aUoqnitar:  . 

Ovn  iar   aTi/uoi,  /t^^  vneQ&vjUae  &yav 
&€al  fiQOfdv  o'gijo'ijTs  âvaxfjXov  x^ova. 

Manifesto  corraptom  est  x^ova.  Smbendnm  Tidetor 
âvan^Xoff  XoXov:  neve  nimis  vehementer  conc^peritis  desB 
mortaUnm  implacabilem  iram,  id  est,  qnalis  in  mortali- 
bus  esse  solet. 

Ibd*  913  sqq.  (in  Minervse  oratione): 

Tdiv  aQeiqxxTwv  â*  iym 
nQ€n%îiv  aymvmv  ovx.  dvilofuai  vd  fn^-  ov 
%fjv^  doTVVinov  iv  figovoîg  vt/uav  noktv. 

Genetivi  ratio  reddi  in  hac  scriptura  neqnit  neqae 
usitatom  ovk  dveio/uai  io  /uij  ov.  Scribendom  ovx  dq^i^ 
^ojuai^  a  qao  ita  pendet  genetiyns»  ut  prorsns  consaeto 
mere  superaddator  rd  ^^  ov  vifnâv.  (Synt.  Grsec.  §  156 
not.  4,  Bemerkungen  p.  61.) 

(In  ^schyli  Phrygnm  s.  "JExtoqoq  Xvtqwv  firagmento 
n.  257  Dind.  ed.  V  scribendum:  Kai  'tovg  S-avovcag  «/ 
â-iXeig  evegyetBîv  |  ijyovv  xaxovgyeîv,  afÂtfide^mg 
b^Bi,  Ttul  /LiijTe  lalgeiv  /ÂTj^e  Xvneîod-ai  figovovg*  Sed 
pro  /SgoTovg  prseterea  naga  aut  simile  aliquid  ponendmn.) 

Soplioclis  tragcedise  idem  nune  habent  textos  consti- 
tuendi  inndamentum ,  quod  j^schyli,  sed  cum  et  in  tota 
orationis  forma  et  in  singulorum  verborum  usu  minus  babe- 
rent  duritiâB  et  insolentise,  et  a  librariis  minus  male  habitse 
sunt  et  nobis  aliquanto  certiorem  dant  ad  menda  tollenda 
aditum,  non  tamen  ut  yalde  nobis  gratulări  et  confidere  Uceat 

Aiac.  53  nunquam  inteUegere  potui,  quomodo  Minerva 
se  âvotjpogovg  in  oju/tiaoi  yvw/uag  (iaXeîv  dicat;  nam 
yvAjitai,  quse  ne  âvatpogoi  quidem  apte  dicuntur,  ab  oculis 
alienissim»  suni  Puto  Sophoclem,  servata  oculomm  add 
perturbatse  et  obscurataB  imagine,  scripsisse: 

*£yw  G(p   dnegyto,  dvatpogovg  in    OfXfAaoi 
Xij/iiag  fiaXovoa,  tî^g  dvfjKeoTOV  X^Q^g* 
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Et  fortasse  foit  in  antiqais  codicibus  forma  alteri  voci 
propior  yk^iuas  aut  yXâfias.  Aristophanem  notam  est 
IrifjLai  et  Xfj/uâv  etiam  ad  animam  transtalisse. 

Ibd«  llOpravom  â^dpy  e  g>d'dvj^  facilias  oriri  potoit 
qaam  ex  aliis,  Hjuaa  sabstitata  sont 
Ibd.  137: 

'  ^6  â^  ovar  nkf^yr)  JioQ.  ^  Sa/aev^g 
Xoyos  iit  /lavaiv  xaxo&Qovg  intfiy,  , 

Miror  daplex  ad  %6v  koyov  adionQtom  adiectivom, 
prios  non  aptissimom  ad  koyov,  alteri  nomini  {nkrjytj) 
nullum.  Faitne :  aa  d^  ojav  i^afiavfjg  nXrjfj  Jiog  tj  |  Xoyos 
h  z/ai^aaij/  xaxo'd^Qovs  int/Sy? 

Ibd.  237: 

âvo  â aQylnoâae  XQiovs  dveXdv. 
Kqiovs  dveXeîv  non  puto  GrsBce  dici  nisi.  de  occisis; 
itaque  cam  ex  proximis  appareat,  non   occisos   significari, 
scribendom  mibi  videtar  dfpeXiovy  at  separasse  hos  daos 
arietes  Aiax  a  reliquis  dicatur.*) 
Ibd.  477: 

Ovx  ăv  nQiaififjv  ovâsvog  Xoyov  figojov, 
00% is  xevalaiv  iXnlaiv  '&€QfÂai vexai. 
Becte  Naackios  (1867)  n^ial/ar^v  vitiosum  dixit;  nam 
6t  per  se  ineptam  est  nec  Xoyos  pretiam  est,   quo  qois 
imatur.    Ppnendom  simpliciter  noioifitjv^  prima  correp ta. 
Ibd.  600  seqaor  proxime  oodices  scriboqae: 
^Eyia  6^  6  tXâfimv  naXmos  «V  ov  "jugovos 
"lâaia  iniiiiv(av  X€i/xmvi   anoiva  [Lii^Xmv 
dvT^fid'/Ltos  cUhv  BVvdiiLiai. 

» 

^)  Y.  269  male  enarratnr  et  ob  eam  caasam  nuper  prava  coniectura 
a  Seyfiferto  mntatns  est.  Tecmessa,  se  et  Aiacem  ob  commn- 
nioneiiD  fortune  in  nnam  qnasi'personainconflana,  Nobis  igitnr, 
inqnit,  male  accidit  (âxmfUG&oL),  quod  non  iam  morbo  laboramus 
(qnod  Aiads  foror  desiit).  Nam  dnm  forebat,  ego  sola  mîsera 
eram,  ipse  Istabatnr,  nune  ambo  moeremus. 
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AeiiÂfivi  &noiva  pro  Xeipbtavia  noiai  Hermanni  est;  sed 
parum  definittim,  nisi  adiungator  fi^Xav  (pratensia  ovimn 
prsemia);  /j,fjv£v  dvfjQid^fttoQ^  at  recte  dicator,  tamen 
tautologîam  babet  in  sententia  a  longi  temporis  inen- 
tione  incipiente.  Evv&^ai  pro  %vvoţiai  Bergkii  est. 
Ibd.  677: 

^HfuBîs  âh  Tiwg  ov  j^vmao/iiea&a  aoitpQovelv; 
^Eyii  â*  inlava/Liai  /dQ'<xQTi(aQ  oti  x.  t.  X* 
Becte  non  feront  âi,  non  solum  ob  ^£  et  yag  prave 
coniuncta,  sed  quod  sola  ydg  particula  et  simplex  cansse 
significatio  apta  est*  Sed  una  tantom  littera  mntanda: 
''JEymy'  imava/^ai  ydg  dgrmgy  oti  k,  t*  A.:  Ego  certe 
{G(aq>QovrjGw);  scio  enim  cet.^) 

Ibd.  780  sqq.  nuntius,  expositis  apud  Tecmessam  Teucri 
mandatis,  sic  orationem  conclndit: 

rooav-^'  o  fidvms  sîfp'  6  â*  ev&vg  i^  iâgag 
ni/tmei  /ue  aol  q>iQOV%a  udof  imaTokdg 
TevxQog  (ţ/vXdaaeiv*  ei  &"  dneareQijiue&a, 
ov»  €GTiv  ivTjQ  neîpog,  el  Kdk)[ag  aocpog^ 
Yitium  est  in  dneaTegfjpeS^a^  qaod  sic  enarrari,  ut 
audiatur  TÎjg  tpvXaMijg  tov  Aîawog^  video.     Sed  neqne 
nuntius  custodire  Aiacem  debebat  neque  eo  refertur  (fv- 
Xdaaeiv,   sed   ad  mandata;    Aiacem  Tecmessa   custodire 
debebat ;"  nec  tam  nude  sine  genetivo  (tovtov)  dneoTegfj' 
jued-a  dici  poterat  nec,  qui  non  custodit  sdiquem,   ano- 
aregeliai  vijg  ^vXanijg.    Nihil  aliud  dicere  nuntitis  apte  po- 
terat, nisi  actum  esse  de  Aiace ,  si  ipse  sero  advenerit»  ut 
iile  iam  exierit.     Audeo  igitur  scribere   ei  â'   dg>va%e- 
grj/iteS'a^   si    sero   adveni,     etsi    scio    dfjpvaregeîv   non 
reperiri  apud  scriptores  ante  Polybium,  apud  hune  autem 


^)  Hic  qnoqn^  DindorfiuQ  diffîdlia  {Jym  9\)  abiecit,  novam  vocem 
alio  loco  interposnit:  inlcrafiai  yceg  âgritog  pM^mv  Src  Seyf- 
fertns:  ''Eqyoig  iTilctaftai  yccg  âgrlag  Zviy  pravo  verboroin 
oidine« 
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activa  forma;  sed  Irequens  apad  antîquos  vaTCQsîv  et  in 
media  forma  pro  activa  in  verbis  maxime  intransitivis 
substituenda  tragici  admodum  liberi  sunt-,  (cfr.  apud  So- 
phoclem  avdw/uat^  dnoTQvojuat^  XQvnro/uai^  nQofidXkoiiiuC 
pro  uTQofidkXm  Philoct.  101?,  ut  dnây6f,(ai  omittam,  quod 
potest  snnm  et  sibi  abducere  verti,  apud  Euripidem 
xu)MG'r6V0/Liat^  i^OfAiXovjuai ,  iKnovovjuai  active  ,  dnccX- 
AaWo/^«^  noâa  in  yijg.  Addo  ex  Platone  S-t^Qevo/fai  pro 
&f;Q€V(o  bis  positum,  g^i^xo/iiai  apud  Aristophanem).  *) 

V.  869  fortasse  scribendum:  xovâslg  inloTaiai  in  oi 
avXka/Î€iv  %6nos  (me  adiuvare). 

Ibd.  878  sqq.: 
'\AX}^  ovâh  (iihv  âij  Ti^v  d(p    r^XIov  /Sokâiv 
miX^vS-ov  dvfjg  ovâa/uov  dfjXoî  (pavslg^ 

Neque  âr^Xto  tpavelg  neque  ^aveig  xeXevd'ov  nra 
ferri  potest.    Scribendum  est  âfjXoî  TQanelg, 

Philoctet.  833  sqq.: 

SI  ttKVov,  oQa  nov  ordoei, 

Tioî  âh  /Sdaee,  nwg  âi  ftioi  zdmtBV&Ev 

(pQOvrldos*  ogâg  rjdrj. 

Neque  nwg  rdvTevS-ev  (pQovTtâog  sine  verbo  dici 
potest  nequet  illa  ogag  rjârj  separata  ullam  rectam  habent 
sententiam.  Scribendum  opinor:  nmg  de  fioi  idvtevd^av 
(pgovtlâog  iXug  i^ârj:  quomodo  reliqui  temporis  curam 
acturus  sis.  Saltem  subest  verbum  futuri  temporis  con- 
iungendum  cuni  aidoet  et  fidaei.  In  aritistropha  exciderunt, 
quae  respondebant  verbis  noi  âh  /Sdasi.^) 


*)  Nune  video  Badhamam  coniecisse  si  S'ag'  vatsQriaaţihv.  Aoristus 
minus  aptus  est«  V.  790  quod  correxeram,  video  Reiskiam 
prseripuisse. 

^)  In  V*  691  in  idem  incideram,  in  quod  iam  Bothium  incidisse 
postea  vidi,  neglectum  a  Nauckio  et  Dindorfio:  îv  ccvto$  r^v, 
ngoGovQOv  ovx  Ixmv  ^daiv:  ubi  solus  erat,  vicinum  cuius- 
quam  gressum  non  habens. 

MADVIGO  AoTSRB.  Crit.  ^^ 
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Ibd.  1140: 

,€in6vTog  âh  /ui^  q>&ov€Qdv 
i^daai  yXmaaag  oâvvav» 

Neqae  ceterorom  enarratio  probări  potest  neqne  Din- 
dorfii  coniectura  ^v  scribentis;  nam  to  ev  âlxaiop  non  est 
unkis  hominis  dicere  neque  id  in  singulis  actionibus  enun- 
tiatnr.  Scribendum  16  ot  âlxaiov  eineiv.  Vin  est,  quod 
ipsi  instom  videator  et  quod  defendat,  dicere,  cnm  dixeiit, 
non  invidam  acrimoniam  linguse  prorompere*  0&.  Electr. 
1037:  Tw  GÎp  âtnam  di^T*  intania&ai  /Lte  âsî.  Gtoneti?ii8 
elnovTosi  qni  nonnullis  offensioni  fiiit,  necessario  accom- 
modatar  ad  dvâgog,  qnemadmodum  accusativus,  cam  dicas : 
"^râga  XQV  •  •  ♦  cineir,  einovra  âh  /tiij  i^Aaau 

Ibd.  1162  oratio  sic  interpungenda  est:  IJqos  ^edv, 
ei  11  Of /iei,  ^ivov  niXaaoov ,  evvoiif  ndoa  neXdvav:  per 
deos,  si  eos  yereris,  hospitem  omni  cum  benevolentia  ap- 
propinquantem  tibi  adiunge. 

(Ed.  r.  360: 

Ovyj  ^vvijxag  ngoad-ev;  fj'ixnetQoi  Xiysiv; 
Sententia  aparte  requirit:  tj  in  nelgag  kiyeig;  an  ten- 
tandi  mei  causa  dicis?*) 

Ibd.  430: 
OvK  eig  oXc&QOv;  oi/^i  .S-âaaov;  ov  ndXev 
dipoQQog  oîx(ov  Tfivă  anoOŢQatjpetg  ănei; 

Non  sic  per  se  interrogaripot^t:  ovxi  S-aaaov;  Scrib. 
ovxi  S-âoGov  av  ndXiv  \  aif/oQQog  *  .  .  dnei; 

Ibd.  624,   625.     Hi   duo   versus    sedem    permutare 
debent  et  sic  scribi: 


^)  V.  255  subabsurdum  est  noivâiv  naidcov  noiva  i%7[B(pv%otfi 
snspicorque  sub  xotV  av  latere  substantivum  eiusdem  sigiiifi<^ 
tionis,  quse  est  in  ^qvtj,    Sed  non  reperio* 
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Kq»  'ills  ov^  vnel^wr  ovâh  niaitvaiav  Xfyetg. 
Oiâ.  "Ofav  ngo  y'  iîlr^g  (codd.  rtQodel^yg),    Oîov 

loTi  t6  q>&ov€îpl 

Creon  (Edipum  suiş  consiliis  et  precibus  non  moveri 

nec  cessumin  Tideri   dicit;  respondet  acerbe  (Edipos,  turn 

86  cessnmm,  cum  Creon   prior  cesserit,  exclamatque  quasi 

admirans,    quanta    sit  invidise   vis;   nam   omnia'   Creontis 

I     acta  et  consilia  ex  invidia  nasci  putat.    (In  postrema  edi- 

l    tione  Dindorfius  versus  transponendos  sensit,  sed  alterum 

non  recte  mutavit.) 
]  Ibd.  674: 

'\  Szvyrog  filv  tînwr  6rjkog  «f,  /Sagvg  d'orav 

•  S-vfjiov  neQciojjg. 

Ferri  nequit  negav  cum  genetivo  iunctum ;  neque  enim 
nsQttv  usquam  est  exire   (ex  ira  exire);   sin  transire 
l    est,  accusativum  habet,   nec  recte   dicitur  ^v/iiov  negăv. 
Scrib.  &V/HOV  'xnegâafjg* 

Ibd.  1151  famulus  negat  nuntium  vera  dicere:  A^ysi 
fig  eiâcig  ovâhff,  âXk'  akkatg  novei.  Do  temere  fingente 
non  videtur  dici  posse  noveiv  neque  is  novog  appellari. 
Potestne  de  hoc  fingendi  genere,  quod  est  in  mentiendo  et 
ementitis narrandis,  noisîv  dici,  utidhic  quoque (quemad- 
modum  Ai.  477)  eiectum  fuerit,  quod  prior  syllaba  cor- 
repta  displiceret?  Plato  quidem  Euthyphr.  p.  3  B  Ttaivovg 
^iovg  nouîv  de  fingendis  diis  dixit. 

Ibd.  1271   sqq.  (de  (Edipode  oculos  sibi  effodienti): 
anaiaev  oq&qu  rior  avTOV  xvnkdiv, 
avâdiv  .TOtaif&\  6&ovv€H    ovx  oxIjoivto  viv 
ovâ'^  of  67iaa)[^€V  ovd-    onoî    i'dga  xaxcl, 
«AA'  fV  axoTW  10  Xoinov^  ovg  /idr  ovx  tăsi, 
6ilJolccâ-\  ovg  â  ay^Qfj^ev,  ov  yvoooiaro. 
In  verbiş  oO-ovvex'  ovx  otjjoiVTo  viv  nondum  prsedici 
Aitaram  coecitatem,  non  solum  pravissima,  quse  tum  oritur, 
tanquam  contrariorum  relatio  ostendit   (non  visuros  oculos, 
sed  in  tenebris  visuros),  sed  clarissime  imperfecta  i'naoyjr 
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et  iâga^  quse  nullo  modo  de  futuro  tempore  intellegi  possunt 
(pro  ala  ndcxpi)^  turn  ipsum  illud  eâga^  quoniam  posthac 
nihil  acturus  erat  (Edipus.  Itaque  hsec  de  prseterita  ocu- 
lorum  (id  est,  ipsius  (Edipi)  culpa  dicuntur,  quod  sâni  et 
aperti  noii'  tamen  vidissent,  quse  videre  oportuisset,  proptei 
quam  culpam  nune  coecitate  damnantur,  proque  oyjotvvo 
requiritui-  necessario  prseteritum  tempus,  quod  qui  effîcere 
CQnantur  oijjaivTo  scribendo,  formam  Atticis  inanditam 
inferunt.  Sine  dubio  Sophocles  scripserat  ovx  oQtuvro  viv, 
quod  et  propter  rariorem  medii  usum  et  propter  sequens 
otpolaTo  mutatum  est.  Sed  aliud  restat.  Minus  enim 
apte  hsec  culpse  et  poenae  significatio  videtur  copulari  parti- 
cula adversativa  (eos  dicens  non,  quse  debuissent, 
vidisse,  sed  in  posterum  in  tenebris  visuros,  quse 
olim  Tidissent).  Muito  saltem  melius  hsec  cohsererent, 
sic  scripta:  avâwv TOiavâ-'^  ws^  ovv^%  ovi  oqSiv%6  viv,\ 
0V&*  oi'  enaayjBV  ovâ-  onoî  saga  TtaTiec,  j  «AA'  (at)  ev  otcotu) 
t6  Xoinov  X.  T.  L  V.  1273  et  1274,  quos  Nauckius  in  suspi- 
cionem  mendi  vocat,  recte  habent  acute  per  oxymoron  dicta. 
Olim  (Edipi  oculi  (omissis  iis,  quse  animadvertere  debuerant) 
ovg  jLuv  ovK  edsi,  ioQcixeoav  (matrem)^  ovs  S^  ^XQVS^^y  ov% 
tyrwxeaav  (patrem);  hoc  minatur  eos  postea  in  tenebris 
facturos,.  id  est,  non  fecturos,  erepta  videndi  fecultate.*) 
Ibd.  1492  sqq.  ((Edipus  filias  alloquitur): 
^AA  i^pIx*  ăv  di^  ngog  yditioyv  rjxrjT  dx/udsi 
iiQ  ovTog  eatai^  tIq  TcuQaQQtyjsf^  %ixva, 
TOtam  oveldrj  Xa/ujSdv(ov^  a  Toig  ^/uoîg 
yovevGiv  totai  o(pwv  d^oftiov  âi^ki^/iivcTa. 


^)  V.  1466  annotaveram,  necessario,  interiecta  post  1462  (tuÎv  d* 
dd'Xiatv  otuTgaîv  ts  nagd'svoiv  ifiaîv)  longa  et  bimembri  sen- 
tentia  relativa,  demonstrativ©  pronoraîne  substantivnm  in  me- 
moriam  revocări :  Taîv  ţioi  fiiXsad^ai,  Postea  vid!  sic  Bnmckinm 
emendasse.  Recentiores  neglegunt.  Nanckins  totnm  Yeisnm 
sine  nlla  cansa  snspectnm  pntat.        ^ 
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Nulii  profecto,  qui  de  (Edipi  filiabus  ducendis   deli- 
beraturus  erat,  in  mentem  venire  poterât  quserere,  essentne 
eae  (Edipi  parentibus  perniciei  futurae,  nec  ipssene  sibi ,  sed 
sibi  (ducturo)  suisque  ne  perniciem  ferrent,  poterat  timere; 
et  de   illo,  cui  eas  ducere  in   mentem  fortasse  venturum 
8it,  eiusque  familia  hsec  dici  vel  solum  futurum  â'oTai  mon- 
strat.    Scripserat  Sophocles:  a  roîs  «o/^  |  yovevai'^  aaiai 
ocplv  ^^  ofiov  dr^Xti/nata^   suiş  parentibus   sibique; 
nam  oţp/V  pro  oî  posuit,  ut  ipse  (Ed.  Col.  1490  et  iEschylus 
Rndarusque.    (Dindorfius  pro  ifiois  cpniecit  udkai,  qui  sint 
ol  nd?Mi  yoveig,   vix    declaraturus   apte;   Nauckius   Tolg 
ifiolg  Yovevaiv  corrupta  esse  scribit;  atpwv  neuter  attigit.) 
Ibd.  1524  sqq.: 
^Sl  JidtQas  QyjfifJQ  evotKoi,  XevaGex^,  Oiâi'novg  ode, 
og  rd  xXelv   alviyinuT    jjâei  xai  KQaTiaros  r^v  dvijOy 
oGTig  ov  fiyActt  noÂiTwv  xai  xvyais  tni(iXin(f)v, 
ds  oaov  xXvâojva  âsivijg  ovftKpoQâs  iXrjXvd-^v* 

In  V.  1526,  quem  talem  posui,  qualis  in  cod.  Mediceo 
scriptus  est,  quse  sententia  subsit,  dubium  esse  nequit, 
inyidendam  visam  esse  civibus  omnibus  (Edipi  fortunam; 
sed  quseritur,  quse  eius  sententiae  fuerit  forma.  Ea  facillime 
prodit  e  codicis  vestigiis,  quse  ostendunt,  omnium  iudicium 
interrogando  (tis  ov)  expressum  fuisse  et  relative  prono- 
mine  annexum  {ov  %lg  ov^  ex  quo  natura  ootis  ov). 
Scripsit  igitur  Sophocles:  ov  nig  ov  ^^tjXov  noXiTfnv 
talg  Tvyaes  int^Xentov;  cfr.  (Ed.  Col.  1133:  dvâgog,  w 
tis  ovx  avi  xr^XiQ  xaxdv  ^vvotxog;^) 


^j  Certissimam  banc  emendationem  videor  mlbi  ante  multos 
annos  prodidisse  alicubi,  sed  ipse  locum  non  reperio.  Nau- 
ckius eandem  sententîam  effecit  maiore  mutatione  (inf^XEnev) 
et  impedito  verboruip  ordine  et  structura  non  recta;  neque 
enim  Graecum  est  ir;la}  im^linsiv  tivi  pro  gvv  S^Xqj.  Dindor- 
fius pro  oavig  ov  scripsit  năg  ov ,  sane  litterarum  vestigiă  non 
serviliter  sequens  (nec  magis  1494  in  nâieci  pro  iţioîg  aut  An- 
tigonsB  T.  3  in  iXltînov  pro  6noîov)\  sed  recte  ii/jXov, 
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AntigonsB  v.  1  sqq. 

^Jl  xoivov  attâieXtpov  ^Fa/ufjvfjg  xdga, 
«(>'  olaâ-'  6,  T#  ZevQ  Twv  an    Oidinov  nan 
*  onoîov  ovyi  't'wv  exi  ^waaiv  TcXei; 
Vix  audeo   dicere,  omnem   huius    loci  difficultf 
qaae  in  ipso  tri^oedise  initio  legentem   et  coniectarara 
enarratioTium  improbabilium  varietate   prope  deterret, 
una  littera  mutata:  ^^q*  olod-a  ti  Z.  twv  an    Oiâ 
xaxciv  I  onoîov  ovxi   v(pv  şti   C^aaiv  reXeî;    scin'  u 
ex  malis  ab  (Edipo  natis,   quod  non  luppiter  nobis 
expleat?    Omnia  in  nobis  explentur  nec  quicquam  i 
quitur  post  explendum.    Unum  addo,   Sophoclem  trage 
initium  ab  contorta  sententia  et  oratione  implicata  qm 
vix  intellegi  posset,  non  fuisse  facturum. 
Ibd.  V.  23  sqq. 

^EreoxXfa  /tihv,  wg  kfyovoif  avv  dlnt] 
yQfjG&eis  âixaia  xai  vo/uo)  xatd  y&ovog 
ixQvtffe  toîg  eveQ&av  sv^ifiov  vexQoîg, 
Corrupta  apparet  esse  âixtj  XQfjad^Big^  reliqua  nu 
habent  minimam  mendi  notam  adeoque  non  ad  illaac< 
modata  sunt,  ut  interpolata  mendi   occultandi  causa  p 
nequeant.  Ex  illis  effîcitur  facile,  quod  aptissimum  ad 
tentiam  sit: 

avv  Tvxtjg 
XQV^^^  Axa/a  xai  voftfa  .  .  ., 
id  est,  iuste  fortuna  utens  et  legi  obediens.  (Dindorfius  sus 
omnia  illa  wg  Xtyovoi  ovv  dlxt]  ygfja&eig  âixala^  de 
scripsit  (ig  vo/uog,  nec  multo  mitius  aliinuper.  Cuiusi 
homini  in  mentem  venit  in  versus  Sophoclis  nullo  cot 
includere  verba  nec  orationis  nec  sententise  ullam  fon 
habentia?) 

Ibd.  127  sqq. 

Zevg  ydg  jneyâXrjg  yXiioGfjg  xojttnovg 
vneQ€X&tttg€i  xai  a<pâg  iaiâviv 
noXXci  gev/tiazi  ngoavioaojudvovg 
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j^Qvaov  nuvayifje  vnegonvag 

naXrw  Qtnrei  nvgl  x«  t*  A. 
Sic  codex,  v.  130  una  syllaba  imminnto^fetsi  a  prima 
mana  Mt  vncQonviaQ)^  quod  minus  feliciter  Emperins 
matavit,  ut  esset  XQ^^^  xavax^  &*  vnegomag,  Nam 
neque  ngoavtaaonuvovg  et  vnegomag  (subst.)  apte  con- 
inngmitar  adiecto  huic  substantive,  ut  illi  participio,  dative 
instrumentali  (xayoXff)»  ^^^  V^  superbit  auro  (auri  sonitu), 
vnegonvag  (contempter)  î^ecte  dicitnr;omittitur  enim  id,  ex 
quo  superbise  notio   nasci  debet,    quos    contemnat.     Scri- 

bendum  est: 

XQvaov  ic ai  navaytjg  vneQomtjg, 
luppiter  aurata  arma  steepitumque  superbientium  con- 
temnii    Excidit  nai  ante  na  litteras. 
(De  V.  205,  206  vid.  supra  p,  27.) 
Ibd.  356  sqq.  ' 

xai  dvoavXmv 
nâywv  ai'&Qia  nai 
âvao/uflga  q>€vyeiv  fiiXrj. 
Laborat   versus  in  aî&Qta   nai.     Scrib,   nâytav    ăv 
uî&Qia  re  nai  \  âvao/u/Sga    (pevyetv  fleXrj^  frigorum  sive 
puro  ccelo  sive  pluviosa  fugere  tela.    (Boeckhii  vnal&Qeta 
paulo  longius  discedit  significatque  sub  dive,    quod  non 
recte  separatnr  a  Toîg  âvao/ufigoig.) 
Ibd.  376  sqq. 

*Eg  âai/Lioviov  rigag  diii(pivo(a 
roâe,  nwg  elâfog  dvTiXoyfjam 
rrjvS  ovn  elvai  naîâ*  ^ jivTiyovrjv* 
Quoniam  âjuipivodi,  ndig  dvreXoyi^aw  aperte  negandi 
babet  vim,  exspectatur  ^^  ovn  elvai.      Defenditur  raris 
exemplis  /utj  solum,  ovn  dvTiXoyw  ovn   tîvai   ^ Aviiyovr^v 
plane  insolens  est.    (Syni  Gr.  §  211.)    Et  poterat  f acillime 
Sophocles  scribere:    ^ 

'  /W17  ov  %rivS  elvai  naîâ'  'Avriyovi^v, 
Ibd.   421  mire  homines,  qui  ob  pulveris  vento  vehe- 
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menti  (typhonem  appellant)  excitaţi  molestiam  oculos 
clandere  cogebantnr,  diyino  morbo  laborasse  dicantar  {/nv- 
0UV16S  â^  €riofi€v  ^eiar  roaov).  Mihi  Sophocles  dixisse 
videtnr,  Tisnm  eoixun  segnmi  fiiisse:  tîjipfuv  d^iu  voaov, 
Et  paulo  rarins  vocabnhmi  et  seqaenâ  litteţa  v  mendom  genuit 
Ibd.  578  siimmam  rei  Dindorfius  egregie  confecit  hac 
inventa  emendatione: 

€V  de  %dod€  (cod.  i».  âi  zâaâe)  "jUgV 
yvvaixag  eîgiai  (.ir^S  dvufuwag  iây  (cod.  j^.  eîvat 
juade  /itf^â'  dveijiuvas  sine  iây). 
Tantum,  ut  erroris  origo  appareat,  scribendum  /eţj* 
f.âv  dvtifiivag.    Quod  nuper  Dindorfio  magl^  quam  eiQ^at 
placuit  rarum  yerbum  eîkui^  nusquam  id  de  aliquo  condu- 
dendo  domo  carcereve  positum  reperitur.    ISig^ai  Meinekius 
occupaverat. 
Ibd.  775: 
(fOQ^îfjQ  joooviov  0)^:  uyeg  fiovov  TiQo&sis, 
o^io)g  (uluaftu  siâo    vnextpvyjj  Tioktg. 
Non  potest  dyog  id  significare,  quod  volunt,  piaculi 
depulsionem;    et   ea   depulsio    significatur    proximo   versa 
Suspicor  scribendum  esse  ms   dxog  /novov  nQo&elg^  taa- 
quam  medicinam  et  lenimen,  ut  cet.     Est  aliqua  brevita^ 
orationis  et  parva  declinatio  a  legitima  forma,  quod  mensura 
(zoooviov    îooTa    noXiv    miextjpvyeiv)    et   consilii    (onw^ 
notiones  conflantur. 
Ibd.  857: 

"JEipavoag  dXyeivoiatag  ifioi  (tieQifivag. 
n^TQog  vQinoXiGTOv  oixxov 
IOV  T€  UQonavTog 

xkeivoîg  Aa^âaxidaioiv* 

NuUo  liberioris  constructionis  prsetexto  satis  excusatur 

accusativus  sine  uUa   causa   rationeve   subiectus    genetivo* 

Non  magis  intellegitur,  quis  sit  TQinoXiotog  (Edipi  oIxzoS' 

Itaque   substituunt    ohov  nec  animadvertunt  ad  ea,  qu» 


■ » 
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sequiiDtar,  tov  re   ngonavvos  i^jiiei^fgov  nov/uov^    aptum 

6SS6    olx'fdv,    iQeptum  ohov  {ohog  nor^iov^   qnasi  dicas 

noTftog  noT/uov)^  nisi  forte  huho  genetivum  non  ab  oJtov 

pendere,  sed.novo  artificio  ab  accusativo  rediriad  genetivum 

cum  /itegifirag  coniungendum  statuemus.     Inest  in  illo  ipso 

vocabulo    ^Qin6XlaTov    i'd,    quod    requiritur,     participium 

activum.     Scripsit  enim  Sophocles  nargog  tqiti oXI^wv 

o?xToy,   usus  de  miseratione   et  fletu  renovando  verbo   ab 

iterata   aratione  traducto;   nam  vQinoki^u)  (de  tertia  ara- 

tione  novalis)  eodem  modo  fictom  est,  quo  apud  Pindarum 

avanokl^eir  ăgovQap,  et  eadem  dicitor  imagine,  qua  apud 

eundem  d/anoXelv  ravid  rgig  xai  lergânig^  adiungiturque 

hoic  verbo  sine  dubio   ex  ipso  sermone  quotidiano  sumpto 

adiectivum  TetgdTioXog  apud  Theocritum  de  agro   quater 

novato. 

Ibd*  962  sqq.  (de  Lycurgo  Thrace): 
nuvioxe  ftuv  ydg  iv,&îovg 
yvvuîHag  evtov  re  nvg, 
(pikavkovg  %   rigid-i^e  Movaug. 
Non  irritabat,    nescio  qua  r.e  et  quo  modo,  Musas, 
aed  contemnebat,  i^&fQt^s^). 

Ibd.  1078  sqq.  Tiresias  Oreonti  sic  minatur: 
.  .  .  <pavH  yug  ov  /itaxQov  )[q6vov  igi/Sfj 
avâgviv  yvvaixdiv  aoig  âojiioig  xwxvjiiaTa* 
Becte  enim  Seyffertus  commata  removit  subiectumque 
verbi  (pavei  fecit  rgi^ij.    Deinde  hsec  adduntur: 

'Ex'^gf^i'  ^'f^  nâaai  ovviagaGoovxat  noXttg, 
oowv  GnagdyfiaT   ^  xvveg  xa&tjyiaar 
7;  ^ijgeg  tj  tig  mtjvog  oicovog,  (peg^v 
dvoaiov  oa/iiijv  âaiiovxov  ig  iioXiv, 


^)  HsBC  coniectura  meane  sit,  non  certus  sum.     Apud  Dindorfium, 
Naackium,  Sejffertum  non  reperio. 
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Omitto  eos,  qui  hos  quattaor  versus  tollunt,  qood  eos 
non  expedire  possunt ;  nec  Seyffertum  moror^  aliarum  nrbmm 
inimicitias  et  hostilia  odia  significari  putantem,  in  qnas 
piaculum  delatum  sit,  mirificeque  sic  corrigentem,  ât  nvveq 
Ka&ayl^eiv  nQccyjiiava  noXewv  dicanturl  Nam  eum  vel 
solum-  prsesens  avvTagdoaovTai  et  aoristus  xa&i^ytaav  (non 
6a(ov  âv  —  xaS-uyiawaiv  de  re  fatinra)  refellunt.  Sed 
tamen  non  minus  frustra  defenduntur  in  vulgata  scriptura 
TcoXefov  anaQcty/uaTa,  etsi  anaguy/tiara  per  se  aptissime 
commemorantur.  Tiresias,  unde  oritura  sint  iUa  ante  Cre- 
ontis  sedes  (hoc  enim  significant  verba  ^aveî  —  aotg  âo/uotg) 
dvâgwv  yvvaacwv  xwxv/naTa,  exponit,  generalique  sententia 
addit,  urbes  iis  miseratione  et  indignatione  adesse  solere, 
quorum  e  corporibus  proiectis  frusta  divulsa  in  locum  sacrum 
canes  feraeque  pertulerint  et  quasi  sacrificarint,  quod  in  Po- 
lynicis  corpore  futurum  Tiresias  putat: 

Ex^Qa  (sic  Beiskius)  dl  nda  i  avvTagdaoovzai  noXaie, 
oGcov  anaQay/iiat    rj  xvveg  xaS-t/yioav  x.  t,  A. 

Restat  illud  sine  dubio  mendosum  iaxiovxov  sq  noXiv^ 
quod  neque  per  se  noXis  aptum  est,  etiamsi  de  acropoli 
accipias,  neque  post  in^oAe^^  ferendum  videtur.  Quod  quidam 
nuper  nokov  scripserunt^  ex  eo  nihil  recti  effici  potest. 
Âptius  esset  (Atheniensis  rei  significationem  continens) 
d'oXov.    Sed  res  incei-ta. 

Elect.  501.  Adeo  insolens  si  xaruay^^aei  de  bono 
eventu,  ut  scribendum  suspicer  ev  xaTaoTgdwet. 

Ibd.  566  sqq.: 
ITa'Tfjg  nod-    ovjtiog,  (og  tyw  xkvw,  &€ccg 
nal^wv  xax    dXooe  elexIvr^oBV  noâoîv 
GViHTOv  xegdanfjv  eXatpov  x,  t.  A. 

Non  solum  excitavisse  Agamemno  cervum  (in  quo 
raire  abundat  noâoîv^  nisi  quis  putat  Sophoclem  cervum 
dixisse  quietum  iacuisse,  donec  ictu  pedum  excitaretur),  sed 
cursu  vicisse  et  cepisse  tradebatur.  Itaque  duse  litter»  sedem 
permutare  debent,  ut  sit  ilavixrjoev  noâoîv.     (Hoâciv 
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in  vulgata  scriptura  non  aptnm  fesse  Nauckius  sensit. 
Itaque  propter  banc  et  alias  causas  rnulto  minus  veras  e 
tribus  versibus ,  aliis  eiectis  verbis,  aliis  transpositis,  duos 
facit.)  ^   . 

Ibd.  757  sqq*: 

Kai  viv  nv()â  xtavtsg  ev&VQ  ev  ^Qa^eî 
jjotXnip  fifyiovov  awfjia  âakalaG  anoâov 
(piQovoiv  a  page  g  ^mxtwv  Tejay/ufvoi. 
Nulla ratio  reddi  genetivi  illius  âetkalag  anoâov  potest; 
(nam  qui  magnum  corpus,  id  est,  pondus  et  multitudinem 
dneris  intellegat,  fore  credo  neminem.)    Becte  contraria 
coniunguntur   iv  fiQf^Xsî  ^(aAxcu  (ti^yiojov  aw/na,    Additur 
corn  miseratione,    nune    boc    tantum    corpus    nibil    nisi 
hikaiav  anoâov  esse;  sic  enim  scribendum. 

Ibd.  941  scrib.  Ovx  oIa&'  (v.  ovn  iad-')  o  y  dnov  • 
ot;  yaQ  (ud'  atpQwv  e(fivv\  nescis  nec  intellegis,  quid  dixerim. 
Sic  nulla  versus  cum  NaucMo  damnandi  causa  est. 

Ibd.  1086  chorus  Electram  lăudat  exemplum  %mv 
aya&viv  secutam,  quorum  nemo  ^âiv  xaxoig  evxkeiav 
dayivai  &ekot  ăv: 

wg  xai  av  nayxkawov  aiwva  xoivov  siXov, 
Ineptum  esse  «o<^or  alii  senserunt;  necsatis  erat  Electram 
miseram  vitam  elegisse,  sed  miseram  et  honestam.  Scrip- 
tnm  ftierat  aloiva  xketvov.  Non  raro  xoivog  et  xXeivog 
permutantur.  In  eo,  quod  additur:  ro  fii^  xaXov  xa&onXi- 
f^aoa  nescio  an  lateat  xaioxvTJaaaa  (cum  inhonestum 
reftigeres) ;  certe  subest  huiusmodi  verbum,  quod  spreta  ab 
Electra  inhonesta  significet. 
<Edipi  Colon.  34: 

(dxovwv  .  .  .)  ovvex   tj/Lilv  aiaiog 

axonog  ngoa^^xeig  twv  dâtjXov/uev  tpgâaai. 

Sic  codices.   Pro  dâTjXovfiev  requiritur  verbum,  quod 

signifioet  aut  nescire  aut  egere   (ut  ea  dicas,  quibus 

egemus  et  scire  opus  est).    Suspicor  Sophoclem  scripsisse 

wr  «x^^ov/fev.   Adiectivo  a;(?/f  Theocritus  usus  est,  sub- 
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stantivo  dyfjvfa  hisMschjhis;  his  adiungitur  verbum  legi- 
timae  formse,  cuiu?  nullum  aliud  exemplum  exstare  fateor.^^ 
Ibd.  Y.  156.  Inauditum  et  ab  nsu  et  significatioDe 
particulse  iva  longe  remotum  «AA'  iva  /eiy  nQondayg  pro 
Jap/  071  w^  /e?;,  cum  iubetur  aliquis  cavere  et  vetatur  &cere. 
Scrib.  «AA'  lâ}  râid^  tv  d(p'd-fymw  /ht]  ngoniar^s  râme. 
Ibd.  367  sqq.  (Ismene  loquitur  de  Eteoclis  et  Polynicis 
consiliis) : 

JJqiv  fdv  yoLQ  avTOtg  rjv  bqiq  KQeorrf  tb 
S'QQVOVS  icio&ai  fLirjâh  XQalveaS'ixi  noXtv, 
Xoytf)  aKonovoi  ttjv  naXai  yevovs  (p&OQoiv, 
oYa  TtaTeoye  tov   oov  ad-Xiov  âo/uov. 
'  Vitiose  dici  i'gig  de  consentiente  voluntate,  cum  aemula- 
tionis  aliquid  effîciendi  nuUa  significatio  sit,  eo  certius  sta- 
tuitur,   quo   aptius    est,    quod    sequitur    his    contrariam 
V.  372:  vvv  Je  .  .  .  slaijXd'e  .  .  .  i'qiQ  xax"^.    Emendatio- 
nes  propositse  (^v  oqoq,  iJQeoev)  non  seque  placent.    Scri- 
bendum  videtur:    avTols  '^v  îQ^s^   KqIovtI  tb  k.  t.  l 
Deinde   autem   et   yQuivEo&ai  nimis  nude  dici  et,   quod 
manifestius  est,  loyia  inepte  abundare  Blaydesius  Britannus 
iure   sensit,    cuius   multe   dintequam    sententiam   cognovi. 
scribendum    conieceram    una    littera    addita:    y^galveo&ai 
noXiV  I  koiy^,   Gxonovaiv  x.  t.  A. 

Ibd.  378  sqq.  (Polynices,  qui  Argos  exul  se  contulit): 

nQoaXa/tt^av&i 
KijdoQ  T6  xaipov  xai  ^vvao7iia'eds  (plkovg. 


*)  V.  92,  quoiiiam  nescio,  quid  sit  Ksgdr}  oUitv  tivi  (nec  ut!  pos- 
sum  îis,  quso  Meînekius  in  analectis  Sophocl.  ad  (Ed.  R.  586 
mira  de  verbo  oUiîv  docuit,  testimonia  aliqua  ex  parte  sibi 
ipse  couiectura  facieiis) ,  emcndaveram  oUiGavxaf  fundantem  et 
condentem.  Postea  vidi  aDcederlinio  et  Hermanno  pisBceptuin» 
aed  nec  a  Dindorfio  nec  a  Nanckio  commemoratnm.  Etiam  785 
cod.  Medic,  oim^aijg  pro  olxiotjg. 
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10S  avnix  '^Aq^os  ^  to  Kaâ/neîov  niâov 

Sic  codex  Mediceus.  Primmn  manifestum  est,  Poly- 
Qicis  consilia  non  eo  spectare,  ut  ipse  aliquid  (idem)  aut 
Argis  aut  Thebis  efficiat,  nec,  quicqtdd  de  singulis  verbis 
iiat,  haec  .  duo  inter  se  contraria  Tiftij  xa&^^o)v  fj  ngog 
ovQupov  ^iŞ^v  ad  Polynicem  referri  posse.  Secte  igitur 
intellectum  est  significari  certamen  inter  Argos  Thebasque 
et  subiectum  sententi»  esse  ' AqyoQ  participiaque  in  v.  381 
neutri  generis  esse,  ut  hactenus  recte  in  codice  uno  Pari- 
siensi  scriptura  sit  xa&f^ov^  quod  corruptum  est,  quia 
^i^Hv  masculini  generis  speciem  obiecerat;  Polynices  bellum 
instruere  dicitur  ea  spe  atque  eo  consilio,  ut  Argi  Thebas  aut 
honore . . .(?)  aut  ad  coelum  sursum  extollant.  Apparet  primum, 
'ţ  neque  per  se  ad  ccelum  tollendi  notioni  recte  contrarium 
\  poni  xaji^siv,  et  voce  ii/tfj  excludi,  quicquid  proprie  ad 
i  imperium  et  dominationem  pertineat,  deinde  non  minus 
ţ  manrfesto  totam  imaginem  ductam  esse  a  trutina,  in  cuius 
li  lancibus  utraque  urbs  gloriaque  eius  imposita  altera  alteram 
7    elevet  aut  deprimat    Scripsit  Sophocles  una  littera  plus : 

Elevatio  etsublatio  sunmiahyperbolice  significatur  verbis 
^^off  ov^avov,  Ceterum  Ti/ejf  xaS-ekxetv  Kaâ/Luiov  nlSov 
Sophocles  aperte  (quod  et  ex  ^diecto  T«/ty  intellegitur  et 
ţnod  hoc  priorem  in  spe  et  opinione  Polynicis  locum  tenet) 
iotellegi  voluit  de  Argis  Thebas  superantibus.  Et  tamen 
sic  premitur  et  subsidii  Argivorum,  non  Thebanorum  lanx. 
Sed  accidit  veteribus,  ut  in  hac  comparatione  ad  homines 
^liaque  de  principatu  certantia  transferenda  confundant 
I^ncis  motum  et  hominis  reive;  nam  haec  extolluntur,  cum 
lanx  subsidit.  Prorsus  eodem  modo  Cicero  fin.  V,  92  dixit : 
terram  ea  lanx  et  măria  deprimet  {xad-iX^ei)'^ 
proprie  suo  pondere  elevatura  erat  {tiqoq  ovQavov  Şi^Ş)- 
IndidemqueOvidiusmetam. VII,  449  dixit:  facta  premant 
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annos,  ubi  poterat  elevent  (prâegravent  et  superent 
pondere)  dicere. 

Ibd*  384:  tovq  âe  aovs  onoi  &€ol 

novovQ  xaroiHtioifOiV,  ovx  eyw  /tia&eiv. 
Cum  xaroixTi'^eiv  non  convenire  oTiof^intellexit  Hal- 
mius;  sed  ne  onj;  quidem  aptum;  neque  enim  de  modo 
miserandi  quaeritur.  Omnino  non  miserationis  Ismene  se  spem 
habere  negat,  sed  finis  et  tennini.  Itaque  scriptum  credo 
fuisse:  onoi  xccO^oq/ihovoiv:  in  quem  portom  dednc- 
turi  sint. 

Ibd.  445  sqq.     'Ea  talvâe  â\   (Edipus  inquit, 
ovaaiv  naQ'&iifoiVy  oaov  fpvotg 
âiâ(f)aiv  avraîv,  xai  rgoipcig  €X(o  ^lov 
xal  yijs  aâeiav  nai  yivovs  inâgneoiv, 
Quse   sit   yivovg  inaQxeaiQ^    quae  tanquam   tertimn 
adiungatur  rgotpalg  filov   et   y^g   dâelcc^   prorsns   nescio. 
(Nam    Schneidewini  enarratio    prorsns    omnia    confdndit.) 
Scribendum   est:    xal   Teyovg   fnaQxeoiv,     Filise  (Edipo 
alimenta,  terram,  in  qua  habitet,  tectumqne  prsestant. 
Ibd.  539  sqq.  ((Edipus): 

iâe^d/nfjv 
âwQovy  o  firjnoT*  iyta  TaXaxâqdiog 
intotjpeXfjaa  n6}.€og  e^eXiad-ai. 
Quam  alienum  ab  ea,  quse  requiritur,  sent^ntia  (quod 
utinam  nunquam  accepissem)  sit  adiuvandi  verbom 
(tnoxpsXtlv),  satis  declarant  et  enarratorum  notse  et  Papii 
in  lexico  expositio.     Scripserat  Sophocles  in(aq>elXfio(i* 
quo  verbi,  quod  est  6tf)slXm^  aoriste  usi  sunt  Aristophanes 
av.  115,  Thucyd,  VIII,  5,  5  {inaxpel^oev).  In  v.  antistrophico 
(548)  scribendum  vo/Lop  drj  xa&aQog,  adsententiam  perapte. 
Ibd.  589,  590: 
Olâ*     Ketvoi  xo/iii^eiv  xeîa    drayxd^ovoi  /ue. 
07^0.     '^AA'  ei  S-eXovT^  dv  y  ovâf  o  ol  (pevyetv  xaXov> 
Sic    codex   Med.     In  priore  versu  nuUa  suspicio  est 
in  xojiilCeiv  xeîo\  quod  aptissimum  est,  sed  in  dvayti- 
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^ovat^  pro  qno  qaod  conieceram ,  in  idem  video  incidisse 
Meinekinm,  ina^iovaî  /ue.  Eo.composito  hac  significatione 
ssepins  Sophocles"  ntitor.  In  altero  versu  recte  QoBbelius 
&sX6rTwr,  non  recte  ov  ^eXorvoav,  qno  loco  negatio  ante 
condicionem  (si  illi  volant,  ne  tibi  quidem)  poni 
nequit.    Scribendum  videtur: 

'^AA'  ia'  &eX6vT(ov  y    ovâh  aoi  (pevyeiv  xakov. 

(At  sine  eos  te  domum  deducere.)    ''Ea  pro  una  syllaba 
poni,  notnm  est  (Aristoph.  nub.  932,  eccles.  784);   apud 
Sophoclem  in  hac  ipsa  tragcedia  1192  eaoov  pro  duabus  est.^) 
Ibd,  988  sqq.  ((Edipus): 
'^AA'  ov  ydg  om   iv  xotoâ  axovao/uott  naxog 
yâ/Liotatv  oifd''*  ovg  uilv  ijuipogcig  ov  /uot 
g)6vovg  navQvwvg  i^ovciâf^wv  niXQwg, 
Neque  iiuq>oQ€ir  yâ/uovg  vivl  neque  ipq>fQ6tv  (—  nam 
cod.  Med«  a  prima  mânu  iinq)fQ€tg^  supra  scripto  ab  antiqua 
mann    o)    neqne.  ăvaipigeiv   {dfutpfQBiv)   rectnm  est,    et 
Titiosissime  abundat  ovciâl^wv.     Una  littera  detracta,  quse 
bis  scripta  est,  fit  rectum  verumque: 

ovg  aiev  i/iKpoQeî  av  f.toi 
(povovg  naTQwovg  e^oveiâl^wv  mxQiiig 
(quibus    mihi  obiiciendis  te   quasi  ingurgitas   et  oblectas). 
Qoi  ovH  i/uninXafiai  noieiv  ti  (Eurip.,  Aristoph.,  Xen.) 
neque   /Lieaiog   ion   i^ovetâi^wv,   is   fruitur  obiurgatione, 
^HfpoQcHai  iiovsiâl^wp. 

Ibd.  1036,  1037  (Creon  (Edipo): 
Ovâhv  ov  jne/LinTOV  ivd'ââ^  civ  igelg  ijttoL 
Oixot  âh  'jf^fnelg  eioojueo'd-^  a  iQrj  nouîv. 


*)  V.861,  ubi  in  cod. Med.  est:  Xo,  Jsivhv  Xsyoig  (alii  codd.  ilfi'yftg). 
Kq.  xovto  vvv  nBTtgd^stat,  recte  Triclinius  scripserat:  Xo,  Jsi- 
vov  Xiyng.  Kg,  ^Slg  tovto  vvv  nsngă^STai.  Pronomen  ov 
langnidissime  adbseret  post  Xsysigf  particula  mg  abesse  viz 
potest. 
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Non  potest,  quod-  verba  significant,  Greon  negare» 
Thesea,  dum  hic  (in  Attica)  sit,  quicqoam,  qnod  reprehendi 
mereatur ,  dicturum ;  se  ipsum  negat ,  dum  hic  (in  Thesei 
regno)  sit,  quod  is  dixerit,  reprehensurum ;  domum  cum 
venerit,  de  vindicanda  iniuria  cogitaturum.  Itaque  scri- 
bendum : 

OvSlv  ov  iLUfimov  avd-dâ'  wv  igsîg  ifioi 
aut,    si   audacius   traiectum   ev  videtur    {ovâhv  /ue/Ltmov 
iv&dd'  i/Lioif  wv  gv  igeîg): 

Ovăev  ov  jLie/iintoQ  ivâHxâ'  wv  ^qsÎq  i/uoi. 
(Propter  nihil,    in  nulla  parte  eorum,   qu»  mihi    dîxeris, 
tu  reprehendi  a  me  debes.)  (Vitium  subesse  etiam  NaucMus ' 
sensit.) 

Ibd.  1112  ((Edipus  filiabus): 

fftKpVVTS  Tc5  (pvoavTi" 

Scribendum  d /LKpiââ^ioi^  ab  utraque  parte  adstan- 
tes;  latus  uintpidi^iov  de  eo,  quod  alii  ab  utraque  parte 
amplectantur,  inepte  dicitur. 

ibd,  1380  sqq.: 

IhiycLQ  t6  aov  S'dxfjiita  xai  iovq  govs  &govovg 

KQaToiJaiv,  eifncQ  aoriv  ^  naXai(pa%0Q 
.Ji^rj  ^vvsSqos  ZfjvoQ  aQialois  vo/noig* 

Dirse  (donl)  non  possunt  Tcgateiv  S-Qovovg  et  pravum 
est  prsesen^  tempus  pro  futuro.    Scribendum  videtur  gai- 

Ibd.  V,  1435  sqq.: 
arptjjv  ff  ev  âiâolf]  Zjsvg,  Taă  ei  Teketvd  fiot* 
d^avovx    inel  ov  /iioi  ^(Uvri  y    avd-ig  t^sTOP» 
Versum   1436  et  sententia  et  verbis  et  forma  (in  * 
dativi   eliso)  vitiosum  toUi  iubeţ  Dindorfius,  qui  quod  in 
locum  veri,    qui  interciderit ,   eum  suppositum  dicit,  nM 
omnino   eo  sublato  desideratur.     Verum  versus   non  sine 
uUa  minima  causa  fictus   est,    sed   casu  huo  delatus  ex 
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snperiore  toco.     Nam  in  superior e  Polynicis  oratione  post 

y.  1409  aptissimns  est,  sic  scriptos: 
Ml}  Toi  fie  TfQos  S-eiiv  atjpat  y,  iav  ai  rovâ^  â^ai 
TiatQog  %€Xwp%a{,  nai  ttg  Vjnîv  is  io/iiovg 
v6o70S  yivfj^aiy  (tit^  fi    driinâafjri  ye 
&ar6v%',  in€i  oi  f(€  ^wvTct  y    av&is  k%€tov, 

Piam  post  mortem  ooram  sororum  precatur,  quoniam 
vivam  non  amplius  yisursB  sunt.    (V.  438  huins  tragoedise 
in  codicibus  iteramr  legitnr  post  v.  768.     Inferioris  sefatis 
interpolator  non  nsus  esset  crasi  Attica  in  ine)  ov,) 
Ibd.  1534:  al  âh  fivQÎat  nviietc  ' 

xâi'  ev  yg^oÎKig,  ţaâlwg  xa&v/Sgtaav. 
Cormpimn  ftvQi'ai^  sed  parum  aptum',  quod  Nitzschius 
sabstitnebat,  xvglat,  quod  dertarum  rerum   ius  et  pote- 
statem  significat,    non  opes   et  potentiam.      Scribendum 
videtur  «i  â'  iv  ovQtcc  noXetg^  urbes,  quse  vento  secundo 
t     utuntur. 
iT?  Ibd.  1574  sqq.: 

ov,' (ti  jTccc  nat  ueti   Tagra^ov, 
^ttTevxo/ucu  iv  ita&agw  fiijvai 
OQiuftăfîivm  veQTfQag 
■  tw  Sivo)  vexgwv  nkciuag- 

Precatur  chorus  Mortem,  ut  descendenţi  ad  inferos 
<     ffidipo  Cerberus    iv  xaS^agw  pfy.      Hoc   quid   sit,   nemo 
&it  dicetve;^  rectum  erit  sic  na&agov  fiijrat^  de   via 
decedat,  ut  pura  vacuaque  sit,  viam  vacuam  relinquat  ipse 
se  sine  terribili  latratu  antro  condens. 

Ibd.  1633  sqq.:  nat  xaralveoov 

/minore  ngoâwoeir  raaâ'  ixoiv,  reXelv  d  ba  av 
fuXXfjg  (pgovwv  ev  ^Vfttpigovx  avjaîg  deL 
Non  rogabat  (Edipus,  ut  Theseus,  qua  perficeret,  per- 
ficeret  utilia  filiabus  (et  nimia  est  copia  (pgovwv  ev  iv/fi- 
(pfQovTa)n  sed  ut  ea  perficeret,  qu»  ii»  utilia  videret  ex- 
cogitaretque:  TeXeîv  â'  6o'  ăv  \  ftiXXjjg  (pgoveîv  ev 
lvfi(pigov%*  awalg  dei  (Cfr.  V.  1774.) 

MADVIGD  Ao^MA.  Cmm.  \5 
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iM«  Uf 'fi  sqq.: 
Ov  yuo  %ic  uviop  ot/f«  nvQfţogog  &tov 
y,i{favr6i;  flitn{fulBv  ovre  nevi: a 
^   %h'fM.a  HiPT^â-âiau  iui  td»'  iy  yjnirw, 

u/X  Ti  Jtt:  i%  ^Bitiv  fio/iinoc  17  t o  vtQxdQmv 
fvrovp  Jtiaaidv  y^c  dkvntjrov  fiud'gov, 
Neque  râQTtgwv  y%s  fiu&gop  recte  didtiir  de  tenx 
Mub  qua  inferi  sânt,  et  nimis  haec  coacervantur  r^gTigwv 
iit/vovv  yti^  dXvnrjrov  fitc&gov  et  ipsnm  tvvovv  fiâd-gof 
HatiB  (li»plicet  et  yr,Q  fiu&gov  (Eâipmn  confidens  {iii- 
•:i{)ui*  avi  or),     Scribendum: 

17  To  vgTigtup 
tvvovVf  âamuy  y^g  dXvnf)%<iv  ftd&gov 
(inibrorum  benevolentia,  aperta  sine  dolore  terras  sede). 
Traehin.  54  sqq.: 

Pwe  îtaiOi  (idv  toootaâe  nXfjd-veiSf  uTug 
(tvAgog  xuid  Zf]t7joîv  ov  n^^intte  rivd, 
fiiiXiant  (V   oviiBg  eixoc:,  '^TXaov,  ei'nargoe 
%'tfn)t  TIV    wguv  IOV  xukun:  ngufsmiv  âox€îv. 
Noiţuo  t()ta  luTC  condido  et  ^^^/iiot  recte   adiongitur  supe- 
rioribus  noqiie  in    Iiis    Tiargos   vf/neiv   tUgav  %ov  xukdi 
.igdootiv  âox€iv  quse  sit  constructio  duplids  genetivi  {wga 
ftutgu^  for  xaliâs  7ip.  â.)  aut  sententia,  expediri  proba- 
bilîU»r  potost     Soribondum  est: 

iMiAiOTit  rf'  oru€g  «ixdi?,  "TîiAor,  ii  nargog 
$*hnoi  ti$'^  wguy,  ov  xuxti^  ngaaaeiv  ioxtir 
vmAximequo  HylUmi,  quem  probabile  est,  si  patris  curam 
aliquuiu  sui  gereret,  non  male  facere  visam  iri;  eoi  laadi 
vidotur  fwis  si  cot). 
Ibd,  •!>  sqq,: 
Viv*  •;  *fifrf#;r  roi"  pf/or  ^tfiucf  rcicfr 
t;  r<>r«iov  tt^tts*  u&kor  ciV  rcr  voT€gor 
tor  A4»#ndr  rt^t^  ^iiOtor  «iWtbr'  ^)r<#r. 
Yi»rivi  oomipta  f«V  «d»*  vfsffoor  sustolh  INiMiiitBSi 
ut  Kviu  &erot  €t*Mi\ii«i»  wr^ri  aut  sinrili  suppkinento  libere 
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ficto;  NanckiQ8  exsecat  hac:  u&Xoff  i,  t.  v.  r.  X.  rjâtj,  pro 
ri  TovTov  agae  scribi  vuit  fj  jovt  âvaTkâg.  His  effirenatse 
licentise  moliminibQS  liberabit  nos  facilis  et  prompta  ver- 
bonun  aperie  corraptortim ,  ceteris  integris  servatifi,  emen- 
datio: 

^  Tovtov  SgaQ  a&Xov  tv  tov  vătaf  or 
%6v  Xotnov  i^dtj  filoiop  ivaloir   ix^ir. 
Qnam    saRpe    comparativi    {varegov)    et    superlativi 
[vfix(ff$ov)  tenninationes  permutentur,  norunt  omnes,  'Qoi 
ad  eodîcum  scripturas  iti  legendo  attenderuni 
Ibi  320,  321 : 
Eîn,  (J  TttAaif',  aAA*  ly/iîv  in  aaviijg'  in§l 
mi  ^v/LKpogâ  tot  /ii'tj  eidlvai  (COd.  jtt^â^vai)  ai  /  fjwtg  «?. 

Calamitas  dici  non  poterat,  Deianiram  ignorare «  quas 
esset  puelhu  Nimis  prseterea  ambigue  omittitur  subiectum 
[Ifii)  in  boc  concursu  /mj  elâevui  ae,  Scribendum  vide- 
tur:  inşi 

xal  ^v/LtipoQOV  a  Ol  jii    eiSivat  ai  y   ^tig  tî 
(NaucMus  versum  tlt  spurium  delevit;  ut  delere  posset,  inel 
nmtavit  in  tlg  el;  Quid  est  improbabile,  si  boc  non  est?) 

(De  V.  323  vid.  supra'  p.  24.) 

Ibd.  339:  ti  â^  aart;  tov  jus  rijvâ  i^taracai  /Suatv; 
Neque  Graece  ullo  modo  dicitur  %ov  pro  tov  ivexa  neque 
genetivus  cum  fidatv  coniungi  potest  salva  sententia  (tov 
?u(jtv)  neque  ad  iq>iataa&ai'  fidatv  nvd  accusativtts 
personae  adiungi.    Videtur  scribendum:  • 

t/  ()''  ioT*,  i(p    ov  [iiot  trivS  iq)iaTaoat  fidatv; 

Ibd.  547  sqq.: 

'Ogfo  ydg  jjflyv  fijv  (xlv  iqnovGav  ngoata, 

trjv  M  <p&tvovaav'  wp  atpagnu^eiv  (ptXeî 
ocp&ttX/uog  clv&og,  twv  ^  vnexTgtnet  noâa. 
Extrema  corrupta  esse   consentitur;   quae  tamen  sententia 
subsit,  non  videtur  dubium  esse;  postquam  enim  Deianira 
alterius  (loles)  iuvenilem  pulcritudinem  augescere,  alterius 
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(soam)  minni  dixit,  quid  inde  sequi  soleat,  addit    Opinor 
scribendom :  wv  S  âqieQnvQst,  g>ik€i 

(Qaarum  flos  sensim  labitur,  ab  iis  ocnlus  solet  pedem  (manti) 
avertere;  eamm  conspectas  faoit,  ut  maritos  discedat.) 
Ibd.  553,  554:  17  if  syj»,  q>iXa^ 

XvTfjQiov  Xvnrj/na^  %ijd^  v^iv  (pQaawm 
Sic  interpnngunt  et  Xvnfjjua  corraptom  esse  con- 
sentiunt.  Sed  ineptnm  est  nec  usquam  sic,  ubi  ous  se 
rem  exposituram  promittit,  additnr  v^ât  (boc  modo  vUk 
(Inconsiderate  Schneidewinus  adscripsit  (Ed.  t  ^HLtjSk 
^  et  T^âe  cobsereant:  eo  modo  dicam,  quo  babeo.)-|^^M|De 
sic  interpangi  oratio  debet: 

Xv%riQiov  Xvn^/ua  ^fjif,  v/uîr  g)gaam, 
intellegiqae  pronomen  de  lole:  quod  habeo  ^emedimn  ad 
me  exsolvendam  aptum,  hoic  acerbum.     Quod  Deianiiam 
exsolvet,  lolen  Xvni^aet* 
Ibd.  572  sqq.: 

Edv  ycLQ  ctfig>l&Q€ntov  aîfjta  imp  iţAmv 

oipaywv  eviyxfj  ji€()OiVr  ţ  fieXayjKoXovQ 

ejSatpev  iovQ  &QeiLiiua  Aegvaias  ifâgag, 

i'atai  g)Qev6g  aoi  tom  o  nrjX^TijQtov  ţ 

vijs  '^HgaxXeias  «.  "F-  A. 
Perverse  ipsa  hydra  appellatur   â-Qd/u/Mx   A$Qvm^ 
vâgag,  perverse  bydra  (pridem  etiam  occisa)  sagittas  mer- 
sisae  in  Nessi  corpus,  perverse  sagittse  appellantor  /tielâf 
yoXoi.    Scribendum  est: 

5  jueXdyyoXoQ 
iffla^ev  10  g,  &Qf/t/ua  Aegvaiag  vâgag 
(ubi    se    mersit    venenum   a   Lernsea    hydra    enutritom)- 
Bdnteiv  Sophocles  h.  1.  intransitive  dixit,    ut  EuripWes 
Oresi  707. 

Ibd.  597  nin%€iv  aio'jKvvfj  pro  neginin^teiv  insoleO' 
tissime  dicitur.  Fotest  Sophocles  scripsisse:  ovnov*  atopf 
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d-elg  ie 8$  ((Ed.  Col.  816,  (Ed.  r.  90,  970,  1146);  scrip- 
sisse  non  affirmo.  ■'    . 

Ibd.  910,  911: 

nai  %dg  ănaiâae  ig  vd  Xomov  ovalag. 
Alteram  versom  Nauckiiis  nondnm  emendatum  4icit,  hire; 
nec  tamen  ita  profundum  est  volnus,  ut  sanari  nequeat. 
Nam  ovaiag  (plurali  numero ,  quo  non  fere  dicitor  vnlgari 
signiJljBata)  Sopbocles  dixît  in  vita  commorationein  (das 
QÎptfl);  eas  Deianira  appellat  non  sane  anatâag^  sed, 
ŞflA  iiopadens  ei  videtar  post  ea,  quae  perpetravit,  in  vita 
ifltoeBBBt  qaerendo  ingeminat  toV  am^g  âalfiova 

xal  tdg  âvaiâalg  ig  to  Xotnov  ovaiag. 
(Dindorfius  versmn  absordnm  in  modum  interpolatnm  scribit 
aut  totnin  ab  interpolatore  confictnm,  cmn  versns  excidisset, 
quo  verba  vov  avrijg  âafjuova  accoratins  definirentor. 
Si  interciderat  veros  versns,  cnr  qnis,  cum  id  ignoraret  nec 
qniqaam  omnino  desideraretor,  hnnc  snbiecit?  si  aderat,  eur 
delevit  et  novnm  sapposuit?  Qnis  in  indicio  ant  in  negotiis 
gerendis  talîa  fingentem  non  rideret?)  *) 

Y.  981  et  982  mirificam  excogitant  verbi  i/nfie/norev 
significationem  et  onm  accasatiyo  coniifnctionem,  qnae  recte 
verba  interpnngendo  removetnr: 

dXX    ini  fÂOt  jLteXiw 
/tiigog  dnXeTOV  ^/«/ef/tovfv  (pQrjv. 

Ibd.  1019:  av  âh  ovXXafis'  aoi  vt  yap  o/n/ua    .„ 
ejtmXeov  4}  di    i/iiov  avi^etr. 

Pro  e/iinXaov  scribendum  esse  ijv  nXiov,  alii  iam 
viderunt.  In  yâg  (qnse  particnla  locnm  non  habet)  et  o/iifia 
latet  prsedicatnm  (plnrale  neutri  generis),  ut  saepe  yaQ  e  nag 


M  y.  905  Nanckio,  cnm  mutaret  nolla  mntatioiie  egentia  {yivoit* 
hififj)t  accidit,  ut  optativi  aoristnm  pro  fatnro  (yfvi^ootvto) 
acciperet. 
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ortom  est  (^^o^  mtp^ij  e  naQwtf&tj  in  Plntarclii  Arato  30, 
conectam  a  Sintenisio).    Scripsit  Sophocles  aut: 

ijy  nXîoy  ^  di   ifiov  am^uv 
(tibique  domesticum  erat   magis  eum  serrare  quam  mea 
opera)   aut,  repetita  propter  Bimilitadinem  litterarnm  ab 
Hesychio  yoce, 

aoi  re  nagoifta 
boc  est,  yicinam  et  proprium. 

Ibd.  1035  pro  ixoXwaev  (xokovv  itva  ojci!)  Mribfh 
dam  ixoAovaer, 

Ibd.  1186:  17  /u^ijp  ti  âQuoftv;  xai  foâ*  ii€iQ^q9%mi 
Tollenda  altero  loco  interrogatidi  nota ;  promittit  Hylhis  se 
ioratamm. 

Ibd.  1247:  ngâcoeir  avaty ctg  ovr  /iie  navâixmgtâii; 
De  pietate  iam  dixit  Hercules;  quserit  Hyllus,  perstetoe 
Hercules  et  prorsos  haec  fieri  iubeat;   scribendnm  videtor 

Ex  tribus  Sophodis  fragmentis,  quae  in  Pbilologl 
p.  671  emendaveram,  unum  (Jyalmv  ovXXoyov)  iam  ante 
Bergkius  paulo  melius  correxerat,  in  altero  {AaKatv(ov^  iJ3î) 
et  Nauckius  et  Dindorfius  meam  emendationem  sequimtar. 
in  tertio  (e  Salmoneo,  483),  in   quo  nna  lîttera  detracta 
{âvGoa/ula  pro   âvaoa/iiiag)    rectissimam   et  cwrationein  et 
sententiam  effeceram,  nescio,  cur  aliud  Nauckius  anquisiverit 
Addam  quartum,  Phsedrse,  610,  ubi  scribendnm  est: 
Top  rf'  €VJVXoifP7;u  navT^  ugi&iui^oag  figordiv 
ovK  eoTiv  ovTO)g  ovtiv    evQ'tjoeig  i'va» 
Aberravit  Nauckius.     Qui  per   omnia  felix  sit,    ne  unns 
quidem,  si  numeres,  repertum  iri  dicitur. 
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Cap.  II. 

> 

Emendatddnet  Earipide». 

Ex  Enripidis  Ssibulis  notam  est  novem,  quse '  continentur 
codicibns  Marciano,  Yaticano,  Haaniensi,  certiorem  habere 
libroram  auctoritatem,  oeteras  inferiorem  codicum  Florentini 
et  Palatini  aut  etiam  alterius  tantum,  qnae  coniecturse  ut 
locam  saepe  det,  ita  fiindamentnm  snbtrahat.  Tractavi 
aatem  alias  ssepios,  nonnnllas  etiam  enarrando,  alias  rarius 
1^  et  sine  illo  omnia  rimandi  incitamento,  ex  quo  namero 
Bant,  urm  primae  offeruntnr  litterarnm  ordinem  sequenti. 
Itoqne,  cum,  quse  baberem  in  marginibns  annotata  ut  mea, 
nune,  adbibitis  Eirchhoffii,  Nanckii,  G.  Dindorfii  editionibus, 
perlastrarem  (nam  Mattbisei,  qna  otim  eram  usus,  nune 
inspicere  otinm  non  erat),  in  Alcestide  hihil  repperi,  quod 
non  alias  prseripaisset  (etiam  minata,  at  v.  526  is  tot 
pro  ig  To<f  Wakefieldios,  v.  713  fiel^ova  pro  fnh'^Cov  av 
Sclueferas^)),  in  proxima  fabala  anam. 

Andron.  V.  398:     drag  t/  rat/r'   oâvQO/iiai,  rec   â* 

iv  Ttoaiv 

Pro  iSixii$d£0^  qaod  corraptam  esse  constat,  e  noto 
aatem  verbo  i^erâ^w  ortam  esse  improbabile  est,  scribendam 
videtar  ixXtx/Liâ£w  (ventile  et  pondero).  Verbam  com- 
positom  apad  inferiores  demam* reperitar,  sed  Xtxftâv  apud 
antiqaos,  Xiu/Lil^m  apnă  Hesjchiam,  qni  dkou  interpretatur, 
ut  opinor,  pro  Xinjuâ^m, 

fiaocharum   v.  270,  271:     &Qanvg   re  dvvatog  xa/ 

Xfyaiv  olog  r    dvfjg 
uauog  noXirtjg  yl^vetai  vovv  ovx  ejwv. 

*)  Optat .  iratas  Admetas  Phereti  (et  optat  hyperbolice)  infinitam 
et  enerrem,  at  Tithoni,  senectntem ,  intenrogatasqae ,  parenti- 
busne  diras  imprecari  andeat  (qn»  nnllae  sânt  in  potenţiali 
pnedicandi  forma  (coi^ţ  av),  respondet  se  ita  optasse,  qnod  yidisset 
patrem  ^okţov  §lov  i^^v. 


ian  likjL 

£t  praT€;  coniangontiir  membn  «^m^iv^  âvraioe  «ai 
Â.  o/o;  T<  'nam  prins  r<  banc  aeiiteiitiam  aâhmgît  saperi- 
oriboi)  et  ^t'^'aTo;  male  h.  L  taiiqiiam  teitîiun  interponitor 
iotef  ^^tt4t/i?   et  juyter  otog   re.     ScribcBdom   videtor: 

legator  audacia  linguaqne  promptoa. 

Ibd  314  gqq.: 

Of/^  o  /liovvooi  amfff^rtiv  Urayxtiaei 
^vraixag  is  t^p  KvngiP,  dJLJL   ir  1 9  ^niati 
tgI  au^ff(foreip  ivâaitr  is  xu  nuy%    a€t.  ■  >.' 

Vinum  om^^oairt;^  cansam  esse  mulieribv  ncmo 
dixerat  dictorusTe  erat,  at  id  negări  opus  esset;  a^Q^eim^v 
(to  /i^  atbff^orâiv)  inde  nasci  insimiilabant  Bacchi  ad- 
veniariL  Codex  alter  eorom,  ex  qnibos  decan  fabol»  pen- 
dent,  Palatinns  /117  awipgovsîy  habet  idemqne  sqind  Stob»am 
eat,  hos  yersns  citantem.  S<aibendnm  igitor:  Ovx  o  Jto- 
vvaos  JU1J  ipQovBîv  uyayxttcei,  Nam  idem  est  jt^i^ 
ffQovtlv  in  communi  et  liberiore  verbornm  osa  de  femina 
atque  ^1^  ompQovelv.  Sed  quod  boc  et  seqnitor  (to  00/- 
rf>Qovtlv)  et  proprium  est  verbnm,  hic  quoqne  adscriptom 
versum  vitiavit;  itaque  in  altero  codice  (Lanrentiano)  negatio 
omissa  est,  sed  postea  snpra  versum  addita,  quod  neces* 
sariam  esse  animadversum  erat. 

Ibd.  397  interrogativa  sententia  est; 
(tQuXug  aidiv  tni  lovxţ»  dh  Tt'e  iv  /ueydka  âiwxmv 

rd  nuQOVv    ot/^ji  (ptQOi; 
(quis  in  hac  tam  brevi  vita  tam  stultus  est,    nt  magn3 
perscquens  praesentia  ferre  nolit?) 

Ibd.  455: 

nXoxa/tios  %s  yuQ  aov  lavaog  ov  nakyg  ijno, 

yivvv  71  aQ*  uvttjv  xe'j/iyiÂivoSf  no&ov  nXemg, 

Nescio  quid  nuXrj  ad  crinem  alendom  pertineat,  nec 
h.  1.  id  agitur,.  qnse  causa  Baceho  longos  crines  dederit  Po^ 
Euripidem  scripsisse :  ov  /uâkf^s  vno^  nonoccnlte etfiirtiiD; 
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itaque  additar  e  contrario:  sed  ut  eam  ostentes  et  libere 
Amdi  BUias:  yivvv  no^'  amtjv  n^xviaivoQ" 

Ibd.  506:     Ova  oîad'*   6,    ti    Cw^   ovâ'  ogvie  ov^ 

octte  eh 
Ovd^  ante  oax^e '  conigmi,  ut  sit  £^'.  Sed  reUnquitur 
molestissimum  illad :  nescis  quid  vivas^  quod  si  aliqiiid 
significat,  bis  idem  dicîtur:  nescis,  quid  viras,  nec  vides, 
qui  sis*  Scribendom  videtur,  ut  Penthea  in  summa  omnium 
ignoratione  .versari  Bacchus  dicat:  . 
Ov^^o^\  o,  TI  X9V^'  ^^^*  ?  ^99^9  ovâ*  ooTig  «?. 

Xp^Sy  XQ9  P^^  &(kue^  ^îXii.  ez  Hesycbio  et  Suida 
resiitQtum  Sophocli  est  Aiac.  1373  ^  Antig.  887,  EL  606. 
(Cratin.  apud  Suid.  v.  XQV)   O  âQas  iam  Reiskius. 

Ibd.  557: 

&idoove,  m  JiivvQ  y  tf  xogvffaîg  KwQvuiaig; 
Non  qusritur,  quo  Nysse  loco  (nod'i  Nvcag)  Bacchus 
thyrsum  gestet   et    ehoros    ducat ,    sed   Nyssene   an    alic 
loco  sibi  grato;   nec  Graecum   est  S-iâoove  &vQao(fOQeiv. 
Scripsit  Euripides: 

JToTi  Nvoag  a^o  râg  &f^QozQ6q>ov  dvQOOfpogeig 
d'tdaoig,  co  /Iiowq,  ^  Hogvtjpaig  Katgvuiatg;^) 
Ibd.  586  chorus  invocato  Baccho  terram  commoveri 
sentit : 

nidov  x^^^S  i'voat  notvta.  a,  a, 
Ta)[a  %d  IlBV&img  /ntXa^Qu  âiattvuScTai  nearjiiiaoiv. 
Niliil  est  h.  L  noTvia  et  desideratur  verbum.   Scribendum: 

nîâop  x^^^^S  ivoGt  nixvst.  a,  a. 
Adhaerescente  a.effectum  est  noTvta. 


^)  Paulo  ante  r.  551  qaomodo,  qni  capiantor  yeientnrqae ,  h 
uftiila^€iv  dpdynttg  esse  'dicantnr,  obscnram  mihi  est.  Faitne  iv 
vntiXaîc$  dpoykas?  (16.  G.  Schiieider  in  lexioo  h  dfiâXXataiv, 
sed  dfidnag  pro  vinculis  neino  dixit.) 
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Ibd.  716.  Fieri  potest,  ut  bic  venus  e  v.  667  natus 
sit;  sed  tamea  per  se  locnm  ftunle  taeretor  dnabiis  litteris 
mntatîs: 

xotrwy  Aoyiap  âdaovreg  alXi^kots  6Qiy, 

fig    9  tiv     6  Q  ii  Oi    (y.   J!tmx   âQwoi)    &avfjidmv  t 

Ibd.  752  8qq.:  aioT«  nok^fttot 

insaniaovaai  navt   avw  fe  nai  xa%m 
âiffftgov  fjQna^ov  fitv  ix  doii^v  venva, 
onoaa  â'  in  .îa/notg  e&eaar,  ov  âBOfimv  ino 
nQOOBlyex'  otâ^  inin'nv  ig  /itdkav  ntdov, 
ov  yaXxog,  ov  olâr^Qog. 
Paeros  (ra  vixva)  a  Bacchis  raptos^  iam  alii  miraţi 
sunt,  cum  praesertim  hsec  una  rapina  nominetur,  ea  autem, 
quaB  subiiciuntur  (onoaa  âi  —  yaXxog,  oidr^Qog)^  copiam 
yariarum  rernm  ante  significatam  esse  ostendant.    Itaqae 
Hartungius  qusedam  intercidisse  inter  y.  754  et  755  pata- 
bat.    Suspicor  scriptum  sic  fuiese,  ut  casu,  quicquid  ob- 
iectum  esset,  Bacchae  raptasse  dicerentur: 
î^Qnti^ov  jiifv  ix  dofi.wv  xiya. 
(Initio  recte  Kirchhoffius  scribi  yoluit:    ^ig  dh   noXiftiotf 
ut  hdBC    narrationis    continuatio    particula    âi    adiungatur 
superioribus  ywQovoi  dt  x.  t.  L) 
Ibd.  1056 : 
al  d'  ixXinoioai  noixfA    cig  nviXoi  Quya 
(iaxyuov  dvrixXa^ov  dXXi^Xaig  fieXog. 
Mira  comparatio  Baccharum  cum  pullis  iugum  relinquenti- 
bus  (et  labore  fessis) ;  et  quo  pertinet  in  hac.  comparatione 
iugi  (veri)  cognomen  noixiXu?    Scribendum: 

*)  y.  747  soloecum  est,  quod  Dindorfius  et  Nauckius  ednnt:  ţ  **' 
^vtKx^paig  ŞkifpaQa  fiaaiXciois  xogaig  pro  ^m^dţfatg  av,  rectoiOt 
quod  e  codice  Laarentiano  tenuit  Matthieus:  rj  ah  i^vân^a^  f 
/?.  X.    Sed  cur  unun  locum  attingo  e  tam  multia  ? 
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ai  if  iftnXtHovaai  notkiX'  t»s  nmXoi  {^vyâ, 
^  esd  mtdtiplices  ?arioşqae  serentes  ordines. 
Ibd.  1129  sqq  : 

'/roJ  âh  rdni  &at9g*  î^iiQfd^BXO 
Qfjfvvaa  oixQkue,  j4v%9vir^  «'  oyjkoţ:  te  ndg 
ineiyjB  Baxyjiv. 
Nihil    ex   illo    ineiye    eMcias  ad   Bacchas  reUqnas 
turn.    Scrib,  ineîy^^  nrgebat  et  incitabat 
Ibd.  1147,     Scribendum  videtur: 

%6y  HttXkJvtxov.      H  dixxQva  vtkfjrpoQti. 
igbanetm  boc  est  et  exclamatio  nantii  miserantis. 
(De  V.  Ki87  vid.  p.  54.) 
Hecub»  y.  189: 

aipâ^ixi  o     ^Qyeiwr  xoivu 
^tfVTklvhi  ngos  rv/iifiov  ^vd/iiii 

Pelei  genus  et  proles,  Achilles^  UijXela  y^vva  Graece 
star,  ntjXildu  yivpu  barbarum  est. 
*  (De  V.  6^6  vid.  p.  109.) 
Helen.^)  v.  287  sqq.: 

To  (f  ioyia%ov  %ov%',  u  /noXaiftev  ^g  ntitQvcv, 
xXfjd-QOtQ  uv  iigyoftfiO&ay  %i^v  vn    'IXtov 
âoxovvTeg  *JEXev9/v  Mev^XBfâ  /**  iXâ^alv  ftira, 
Pertnrbatio  haec  orationis  eiQyo/iua&a  •  • «  âoKovvies 
Uam   nec   causam   habet   nec   anacolnthi   excasationem. 
ribendum: 

xXyd-Qoig  âr  BÎQyoikv  /*«,  riyv  ««*  *IXIov 
«*  'IXIov  Nauckiug). 
Ibd.  324  sqq.: 

%â<por  Xinovoa  rovâs  avjitiutiov  xoQif^ 
o&Evne^  eiiati  nâvta,  tdXtjf&fj  (pQviaai 
iyovo*  iv  oîxotg  toîaâB,  %i  fiXînag  nQoow ; 


')  HsM  fabula  mihi  videtur  ex  mizto  illo  iXaQot^ayoiidiag  genere 
Mse,  ez  qao  Alotstis  est. 
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Ita  Dindorfius.  NaactduB  sic  interpuiigit :.  tpgdaar 
i'Xovoa  cet.  Utroque  modo  molestissimum  ffigdaut^  pro 
qno  requiritur  /ua&eîPy  quod  olim  itiihi,  postea,  ut  video, 
Heimsosthio  in  mentem  venit ,  a  probabilitate  mutationis 
longe  remotum.  Sed  preeterea  non  ractum  9&^9vn€Q  in 
hac  Goniunctione  pro  simplici  o&sy.  Qratio  sic  inter- 
pungenda  est: 

"0&6vnBQ  €taei  nâvrct  %dX9j&ij,  (pQaaaif 
ayiova   iv  oîxotQ  loîoda  ti  §Xinug  ngoca; 
lam    (pQaaai  imperativus    est»  medii,   interrogationi 
interiectus:    Cum  in  hac  domo  habeas,   (considera,)  unde 
omnia  vera  comperias,  cur  longe  prospicis? 
Ibd.  388 : 

eid-^  fStpeXee  vd^',  i^pltt    tQavov  is  &€0vs 
neia^eis  inoletg*  iv  &€Oîg  Xine^v  ^iov. 
Mire   hsec    quidam   ad  id    tempus  rettulerunt,   qno 
Pelops  puer  a  Tantalo  mactatus  dis  appositus  est,  cuius 
rei  neque  in  verbis  ulla  significatio  est  nec  apta  ea  subiici 
poterat  post  commemoratam  Pelopis  Pisise  victoriam.    Signi- 
iicantur  epulaB  post  eam  victoriam  a  Pelope   et  sacra  dis 
facta  {sQavov  ig  d-eovg).    Sed  residet  mendmn  manifestam 
in  nsio&elg  et  alterum  in  «V  {^eoig.    Videtur  scribendum: 
aTerp&eig  inolsig,  avd'img  Xtueîv  fiiov, 
Ooronatus   sacra  Pelops   fedt;    ev&dmg   etiam  Her- 
manno  in  mentem  venit. 

Ibd.  415,  416.  Yideor  mibi  adolescens  alicubi  dixisse 
(—  certe  adolescens  annotavi  — ),  hos  versus  sic  inter- 
pungendos  esse: 

OvH  oîâ'*  oxXov  ydg  eionsaeiv  ^oxwo/uf^v, 

(aa&'  lOTo^^aao  idg  i/ndg  ăvo^XaivIag^ 

h.  e.,  verebar  propter  deformem  vestitum  turbse  me  immiscere 

sciscitandi  causa.     Nam  aiayvvojuai  %i  nouîv  ii  est:  sic 

alicuius  rei  me  pudet,  ut  ob  id  facere  aliquid  verear.  Xen. 

anab.  II,  3,  22:  Ţjayyvd'riixtv  xaV  ^eo^j^  *al  dv&qdnovf 


I   • 

1 
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iiQoâoxnfai  avTov.    Nec  personsB  et  rei  accnsativi  in  hac 
re  diflFerunt  (Plat.  Crit.  p.  52  C).     (Dindorfius  ob  pravam 
interpunctionem  t%  416  damnavit.) 
Ibd.  441: 

■ 

'4/2  YQala,  %av%a  ravr   mwj  naXmg  Xifetg, 
eieati*  nâtaoftai  yâg*  dXl'  av^g  Xoyov. 
Verba  ad  speciem  graviter  corrupta  et  pro  despet^tis 
ă  Dindorfio   (qni,    ut  decebat,   interpolata   dicit)    aliisque 
habita  facili  et  certa  emendatione  sanabuntur: 

Yetnlse  iratis  et  tmeibus  verbis  nsse  respondet  Meife- 
laus,  posse  eadem  omnia  clementer  dici;  nihil  opus  esse 
illa  vefaementia.  ^) 
Ibd.  785: 

vfiQiv  &*  v^qI^biv  Big  €/*'  îjp  eviXfjv  iyw. 
Adtnodam  saltem   ex  abnndanti  adhsererent  illa  ijv 
k).rjv  Syai^  nisi  perversissimum  esset,  Hetenam  confirmare 
se  stupratam  esse.    Scripsit  Eoripides: 

et  y   ărXfjv  iyti» 
Negat  se  contumeliam  snbisse. 

Ibd.  y.  974  sic  scribendus  est:  ^aaa  g)avBtaav  ră/i^ 
fifioâiâopai  Xiyr].  (Codd,  dnoâovvat^  Bamesius  laftâ 
}%  particula  contra  sententiam  addita.) 

V.  1434,  quoniam  insolens  est  /Soioâ-at  active  posi- 
turn  (y^  /Soârai  v/iîvuiov  ^JBXevfjg)^  Tidendum,  ne  Euri- 
pides  scripserit: 

nâaav  âh  yQtj 
yfjv  dvd  (pro  yatav)  finia&ai  /iianaglaig  v/tfvtaâiaig 
Vfifvaior  'JSXfVijg  xd/itov» 


^)  y.  578  quoniam  video  prseferri  cosiecturafi  deteriores,^  dl6am  me 
omnibas  litteris  in  eandcm  emendationem  incidisse,  quam 
postea  yidi    Badhammn  .^fecisse:  «xi^ai*   ti  M  ooi  ii(Qx%(a<i 
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(De  Y.  1593  Tid.  snpra  p«  197.) 

IM.  1670: 
ov  â^  wQtaer  ae  notuTa  Maiâios  roxos 
SnaQTfjg  dna  gas  rwv  xut   JEvgtitav  â6/umv,  «•  r.  A. 

Nihil  est  hominem  ogiC^iv  alicabi;  scripşit  Enripides 
wQ^ta €ff  (in  qnam  primam  stationem  detulit) 

Ibd.  1679: 

TovQ  tvyevâîc  ydg  ov  atvyovoi  ialţiovts, 

Toiv  d*  dvugt&jiii^Tfop  fiiXXoy  cioir  oi  novoi. 

A  totiii3  loci  tenore  (qno  docetar,  non  deoram  odio 
factum  esse,  at  Menelaas  magnas  aernmnas  exanclaret, 
qnippe  qni  ei  peipetnam  in  insular  beatorom  felidtatem 
datori  sint)  aberrat  posterioris  ?ersns  sententi»;  itaque 
adest,  qui  deleat,  Hartnngins.  Corrupta  sunt  extrema  verba, 
sic  corrigenda: 

idv  i*  draQt&juTjTWp  /iiaXXoy  etatv  iv  novois* 

Sic  demnm  plena  effîdtor  yvoi/uij^  non  odio  esse  diis 
nobiles»  sed  magis  ssromnis  exerceri  qoam  ignobiles  et 
viles.    Excidit  sv  post  «r,  deinde  &ctum  oi  noroi. 

Electrae  primus  statim  versns  snspicionem  movet: 
^Jl  yiJQ  naXatov  ^Aq^oq.  ^Iva^ov  goai, 
nam  et  mire  in  urbe  additur  y^s  (w  yîjs  'AQysiag  n.  "A) 
et  mire  urbis  appellationi  appositione  adiunguntur  *Ivdxov 
goui.    Has  solas  appellatas  esse  puto: 

Jl  yijQ  naXaiov  dyKog,  'Ivd'^ov  QoaL 
Convallem  appellat,  fluminis  alyeum. 

Ibd,  V.  î^6,  ubi  codex  (Laurentianus)  habet  Tv  ix^âim 
iiodii  annotaveram  aut  fxfidXo)  noâu  scribendum  esse, 
in  quod  etiam  Hartungium  incidisse  video «  aut  potius 
txGTaXdi  noâf.    Id  enim  facilius  mutări  poterat 

(De  V.  238  vid.  p.  66.) 

Ibd.  383  sqq.: 

ov  /iiij  g)goKija€d'\  oi  xerwv  dolaafJid%wv 
nXfjgMîs  nXarâa&e,  vy  â*  o/tiikia  Pqo%ovs 
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Manifestam  est  iis,  qai  Grsece  sciunt,  aat  bis  per  oi; 

de  eo    interrogari   debere^    qnod    bomines    inani  superbia 

inflati  interrogando  iubeantor  facere,  ant  primam  per  ov 

/117   de  eo, .  qood   vetentar  facere,  deinde  per  ov.    lUam 

formam  corrigendo  effîcere  L.  Dindorfius  conatas   est:   01 

ow(fQovrjG€i9  •  .  ,  T17  ^    o/tth'a,  in  qaa  scriptara  owfpQO" 

VHV  non  aptissime  de  abiicienda  saperbia  dicitur,  alteram, 

quam   apertissime  monstrant   codices  (neqae  enim   facile 

qaisquam  pro  ov  awtpQovtjaere   sabstitnisset  ov  ptj  99^.), 

Badhamus,  posito^.quod  ipse  qucque  aliqaando  tentaveraro, 

ot;  fifj  d(fgorija€fâ^    Sed  ut  omittam,  nimia  per  se  ambi- 

gnum  boc  Yiderj,  cam  prorsas  contraria  significatio  (ot;  fii} 

(pQovijaeve)  versom  non  minus  et  facilius  efficeret»  dtpgft^ 

nîv  plane  inusitatum    est  extra  participium  (âfpgoviwr} 

apod   Homerum    Hippocratemque   et  alios.    Itaque,   quo- 

niam  ne  id  quidem  procedere  videtur.,   ut  (pgovtiv  ipsum 

de  superbia  (/i*ya  y^»'«îf )  intellegatur  (ov  /iiy  <pQovi^a9t€)^ 

restare  yidetar,  ut  scribatur: 

ov  /iJy  qid'ovtjaBd'\  o?  xevviv  âoSaojudiwr 
nXi^^eis  nXavâa&e,  ty  â'  ojinXIa  x.  t.  k. 
Nam   etiam    ^&6vos   aliquis  est,  cum   superbi  illi 
tiomilioris  originis  et  condicionis  hominibus  nobilitatem  con- 
cedere  nolunt.*) 

)  De  ipsa  vetandi  forma  (ov  (aÎ]  notrjans;  non  omittes  facere?  id 
est,  ne  feeeris)  prorgns  ab  negandî  (ov  ţirj  noti^aris)  separanda 
Qon  debaerat  post  Elmsleinm  dabitari.  Ea  ai^t  simplicitcr 
ponitur  {ov  ftti  IriQriaftf;  Arist.  nub.  367,  addito  aîya  iEsch. 
Sept.  250:  ov,  6îya,  firiăhv  xur»^  ^pf's;)  et  continuatiir  etiam 
yetaado  per  %ai  (Soph.  Trach.  97t^)  aut  ţirfii  (Earip.  Hippol. 
606,  ubi  codd.  itgosoicffgt  ne  librariomm  proclivitas  obscura  sit^ 
Aristoph.  ran.  298),  aut  procedit  (nt  in  hoc  Electr»  loco),  ad* 
iuncto  altero  membro  inbente  (ov)  per  dlla  (Arist.  nnb.  296, 
505,  ran.  202,  462,  524)  vel  di  (Eurip.  Med.  1151),  aat,  prsa- 
cedente  membro  iabente  (ov),  snbiungitor  per  xaj  /i^  (Soph. 
Trach.  118^,  Enrip.  Helen.  437,  Hippol.  498^  499,  Plat.  symp. 
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Ibd.  418: 
KfXtvf  ă"  avTOV  TOrâ*  tg  âofiovg  dq>tyfiivov 
tXS-tfv  ^ivuiv  t'  ets  âaîta  noQovi'uf  ttva. 

Sic  <H)dex  Lanr.,  priore  versu  laborante,  coi  subveniunt 
rord^  delendo;  sed  restat  Intolerabilis  tautologia  â^t/fnvov 
iX&€iy  (vitioso  etiam  perfecto.  quod  vitiam  manebit, 
etiamsi  cum  Hartongio  scripseris  dq^ry^iivog^  .prset^rquam 
quod  prorsus  boc  dtpiyftfvog  abtrtidat).  Verutti  esse 
videtur: 

xfA«V£  3'  uvtov  Tmvâe  âo/tiov  dq)tff$drw¥ 

(iube  eum,   quoniam  bi  peregrini  domnm  nost^am  acces- 
serunt,  venire ,   aliquid  ad  coBnam  portaiitem).     Similiime 
Kircbhofiios:  r^vd'  âtjpiyjfiirwv  âo/uovg. 
Ibd.  566: 
lâov,  xaXoi  &€ovg'  ij  rl  âtj  Xfystgf  yigov; 
Neque  ij  neque  ij  (17  rl  âtj)  aptum.    Scribendum: 
tâov,  xaXdi  &60VS,  elf  ti  âi]  Xfyeig,  yfQOV» 
Ibd.  582:    ^HX.   4xeiv6s  d  ev;  'Oq.  avfi/iiaxog  f^ 

aoi  ffovost 
i^v  â"  âonccawiftal  y   ov  fjiexiQyofiat  fioXov. 
Sic  codex.    Quod  caput  erat,  yidit  Yicttfrins  anâo^a' 


p.  175  A)  aut  fijjds  (Soph.  AL  75).  Est  eniis  ov  /trj  notriCHS'i 
idem  atqoe  §ovXst  firj  noii^cstv\  tnn'  abstinert  a  /aeiendo^ 
(Aristoph.  AcharD.  1108  et  1113).  Aberravit  etiam  Bergtins 
in  Aristoph.  nnb.  296  (saltem  in  edit.  II)  ^  cnm  in  oeteris 
▼eram  teneret.  Qnod  qnseritur,  in  altera  negandi  forma  (ov 
liTj  scoti/tfi^g)  ferendnsne  sit  pro  coniunctivo  aoristi  etiam  fatnn 
indicatiTus,  qnod  negabat  Elmsleius,  eius  quBstionia  nerms  est 
in  locis,  qni  fnturum  mntationem  respnens  babent,  SopfaocL  (E^ 
Col.  177  (aţci),  Electr  1052  {(tt^iipofuii),  Antig.  1043  («opijtftf)' 
Aristoph.  ran.  509  {nfQioţfOfiat),  Plat.  Crit.  p.  44  B  (cvjpiftf*)' 
Xen.  HelL  I,  6,  82  {oinitÎTut),  Nam  hic  qnoqne  omnia  ad^ 
delectn  et  disciimine  coaceryantnr. 
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erbam  snbesse.  Sed  condicionis  significatio  inepta  est  nec 
«te  d*  snblatam.    Adiungitur  aSirmationi  votam: 

Ibd.  952  sqq.: 

^QQ»  ovâhv  elâwe  fov  i^VQeS-eis  XQ^V 
dintjv  âiâwKCb^  *  wâf  (Stob.  coore)  Tig  xcAtovgyos  ăv 
ILir^  /iOf  70  nQ^tov  Şiif^C  idv  âga/ay  xaAcJ^ 
viuăv  âoKeiTO)  jf]P  dluTjv,  ngiv  âv  TeXos 
yQa/ttfÂ^S  ixfj%ai  xai  nigas  xâ/titţ/y  /îiov. 
Primji  versus  emendandi  initium  est,   ut  a  proximis 
paretar,  a  quibas  etiam  separavit  Stobaeus,  iUos  describens 
log.  1, 3, 18  (p.  1 12  H.).   Oraviter  enim  per  se  ponitur  âixt^v 
â(oxae  et  ex  hoc  concluditur.    Hoc  invento  versus  non  ita 
agna  mntatione  egere  videtur  et  sic  probabiliter  corrigi: 

ifQQ\  ovâhv  eiâdig  aîtf  i(pfjVQi'd'7]S  Jf^oVw. 

im  contemptu  Electra  ^gisthom  ignorasse  dicit,  quis 
s  maneret  exitus.  Proximum  versum  licenter  inter- 
ilasse  librarii  creduntur,  quod  in  Stobsei  codicibus  scribitor 
ne  Tfjg  inixovQiaQy  sed  in  eo  nihil  snbesse  credo  nisi  hoc: 

<lioT€  TI  6  xaHovQyiag, 
lj,fj  fioi,  %6  nQiâ%ov  ^iifjb    iav  âgâ/ny  xaXfâg, 
vixâv  âoxeiTO)  X.  i.  A. 

Ibd.  1260,  1261 : 

"^ AXiQQO'9'iov  6t   ixtav   wiu>0(jpQwv  ^u4Q7]g 

liiijviv  'Q'vyaiQog  dvoalcov  vvfKpevfnâTfjnv  x,  t.  a. 

Prorsus  perversus  est  accusativns  fnijviv  nec  uUo 
odo  cum  reliqua  oratione  coniungitur.  Sed  facillima 
rrectio;  scribendum  enim  est  /ntjvi-  Marş  Halirrhotium 
cidit  ira  (ob  iram)  stupratae  filise.  Ob  levissimum 
endom  totuin  versum  Herwerdeno  merito  suspectum  Din- 
>rfias  indicat. 


^)  y.  616  nihil  mendi  habet.  Postquam  Orestes  interrogavit:  dXlâ 
%&q  Xafici',  respondet  senex:  Muros  ingrediendo  ne  si  volneris 
qnidem  (ne  si  ingredi  quidem  conari  andebis),  capies. 

HADVIGU  Aora».  Cmn.  |0 
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Ibd.  413: 
xfXive  â*  avTor  torâ^  tff  do f iove  ctfpiy/Urov 
tXd'elv  Ihvwv  r   ete  âaîta  noQowai  "tiva. 

Sic  <5odex  Laur.,  priore  versu  laborante,  cui  subveniunt 
rorâ'  delendo;  sed  restat  Intolerabilis  tautologia  drpiyfnvav 
iX&eîv  (vitioso  etiam  perfecto.  quod  vitium  manebit, 
etiamsi  cum  Hartungio  scripseris  â<pfynifrog^  .prsetferquam 
quod  prorsus  hoc  d(p^Yfifvo$  abtftidat).  Veruta  esse 
videtur: 

KbXeve  â'  uvrov  rwvâe  âofiov  dqnfftkivm^ 

iX&Blv  ^(Pwv  %    eig  daHa  no/QOVvai  *ttva 

(iube  eum,   quoniam  hi  peregrini  domum  nostram  acces- 
serunt,  venire ,   aliquid  ad  coenam  portautem).     Simillime 
Kirchhoffius:  rwvâ'  â^iyfuvwr  âofiovg. 
Ibd;  566: 
iâov,  xakoi  &eovg'  rj  t/  âi}  Xiystg^  yÎQOv; 
Neque  rj  neque  ^  (^  t/  âtj)  aptum.    Scribendum: 
lâov,  itako)  'd'sovg,  ii  ti  âij  Xfyetg,  yfQov. 
Ibd.  582:    'HX.    ^xeîvog  el  av;  'Og.   ov/n/iiaxds  1^ 

aoi  ftovoSf 
i^v  i*  aanâowftai  y   ov  fÂevigyofitti  fioXop. 
Sic  codex.    Quod  caput  erat,  vidit  Vict($riu8  onia&af 


p.  175  A)  aut  firjâs  (Soph.  Ai.  75).  Est  enim  ov  ftrj  «o«iî<j«8; 
idem  atqne  povlsi  firj  noirjctiv,  vin  abstinere  a  faciendo^ 
(Aristoph.  Achani.  1108  «t  1113).  Aberravit  etiam  Bergkiiu 
in  Aristoph.  nnb.  296  (saltem  in  edit.  II),  cnm  in  ceterit 
veram  teneret.  Quod  qnsritnr,  in  altera  negandi  fbnna  (oi 
(irj  noniejfs)  ferendnsne  sit  pro  coniunctivo  aoristi  etiam  fiitur 
indicatiyiis,  qnod  negabat  Elmsleiiis,  eins  qnAstionis  nerviu  es 
in  locis,  qni  fatnnim  mntationem  respnens  habent,  Sopbocl.CEd 
Col.  177  met),  Electr  1052  {fit^iijjofjuxi),  Antig.  1043  [xag^cm] 
Aristoph.  ran.  509  (nfQiotifOfiat),  Plat.  Crit.  p.  44  B  {tvpiicm] 
Xen.  Hell.  I,  6,  82  (oinisizui),  Nam  hic  qnoqne  omsia  sin 
delectţl  et  discrimine  coacervantnr* 
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yerbuiD  snbesse.    Sed  condicionis  significatio  inepta  est  nec 
recte  d'  sublatam.    Adiungitur  affîrmationi  votum: 
.  €V  âl  onaoaifiVfjVy  ov  /ueTiQXo/tiai,  fioXov*^) 
Ibd.  952  sqq.: 

<Iqq^,  ovdhv  eiâiog  (av  ig>€VQ€^€is  X^o^a» 
âinf^v  âiâwHctg'  wâf  (Stob.  coore)  tiq  xa^tovQyog  mv 
/ar^  fioi  10  nQwvov  ^rjfii    iuv  â^d/aj^  xakds 
vinâv  âoxeiTw  ti^v  âlxf^v,  uqIv  âv  TeXog 

Primji  versus  emendandi  initium  est,  ut  a  proximis 
separetar,  a  quibas  etiam  separavit  Stobseus,  iUos  describens 
eclog.  1, 3, 18  (p.  1 12  H.).  Graviter  enim  per  se  ponitur  âixt^v 
ifâ(axae  et  ex  hoc  concluditur.  Hoc  invento  versus  non  ita 
magna  mutatione  egere  videtur  et  sic  probabiliter  corrigi: 

i'QQ\  ovâhv  siâfag  aîtf  icptjVQi'd'rjs  XQ^'^^P* 
Cam    contemptu  Electra   ^gisthom  ignorasse  dicit,   quis 
se  maneret   exitus.      Proximum    versum    licenter    inter- 
polasse  librarii  creduntor,  quod  in  Stobsei  codicibus  scribitnr 
mxe  tijg  inixovQiag^  sed  in  eo  nihil  snbesse  credo  nisi  hoc: 

waie  Tig  nanovQylag, 
l^fT^  fÂOi,  10  ngwTov  fiijfA    idv  âQafiy  xaXdig, 
vixâv  âoxetTO}  X.  t.  A. 

Ibd.  1260,  1261 : 

'^AXiQQO^iov  6t   sxvav    (i/iiQ(pQ(av   .AQV^g 

fiij'ytv  d'vyaiQog  avoatwv  vvfKpevfufXTOiv  x.  t.  â. 

Prorsus  perversus  est  accusativns  inijviv  nec  ullo 
modo  cum  reliqua  oratione  coniungitur.  Sed  fadllima 
correctio;  scribendum  enim  est  latjvi.  Marş  Halirrhotium 
occidit  ira  (ob  iram)  stupratae  filise.  Ob  levissimum 
mendum  totuin  versum  Herwerdeno  merito  suspectum  Din- 
dorfius  indicat. 


^)  V.  616  nihil  mendi  habet.  Postquam  Orestes  interrogavit:  dXlă 
nmg  Xa|}â;  respondet  senex:  Mnros  ingrediendo  ne  si  volneris 
qnidem  (ne  si  ingredi  quidem  conari  audebis),  capies. 

MADVIGU  AoTBBi.  Can.  |g 
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Ibd.  1292  sqq.: 
XO.    ^Sl  naîâe  Jios>  ^djuts  etg  g>&oyyds  rag  vfiet^fQa^ 

17/iîf^  neXa&eiv ; 
JI02K,     ^if,iis>  ov  /LivaaQois  %oîg9b  aq>ayloiQ. 
Scrib.  fiivaaQaîs  {v/mv  ovaaig)^ 

Ibd.  V.  1301.  Si  vera  est  Seidleri  Gorrectio'(/fof^af' . . . 
^yev  To  pro  /uolQctg  .  .  ♦  i/yeîTo),  etiam  pro  dvdyMjs 
scribendum  dvdynaig: 

MoîQav  dvdyKuig  ^ysv  to  j^gewv, 

Heraclidamm  y.  169  (nbi  Gopreus  Demophonta  docet 
nidlam  ex  adiuvandis  Heraclidis  ntUitatem  perceptoram): 
igeîg  to  XwoTonf  iXnlâ'  evQijaeiv  fiovov. 

Sententia,  qu»  nulla  est,  optima  effîcietnr  hae 
scriptura: 

Qen    eig  t6  kwatov  iXnlâ'  evQrjOBig  fihovov, 
înclina  te  in  optimam  partiem:  nihil  reperies  prsBter 
spem;  nt  omnia  summa  et  optima  fingas,  nihU  tamen  cet. 
Ibd.  290  sqq.: 

(ndXa  â'  o^vg  "'Aqtjg 
6  MvKijvaioDV  ini  TOiai  âh  drj 

ludXXoV    6't'   17    TtQlV,     , 

Toloi   pro  TovTotoi    aut  roîaâe   dici  nequit.    Scri- 
bendum puto  ini   Toloâsoi  ărj^  npn   refugiens  in  ana- 
paestis  Homericam  formam;  nisi  quis  Tolaiâe  prsefert. 
Ibd.  427  sqq.: 

^J2  TS7iv\  €Oiy/ii€V  vavTiXoiaiv,  ohiveg 
yetiLmvog  ixtpvyovteg  dyQiov  fidvog 
eig  X^^Q^  YV  îvvfj\l)avy  eha  xcQoo&er 
nvoiaîGiv  '^id&fjoav  eig  novrov  naXtv* 
Nihil  esse  eîg  xsiQa  yy  ^vvdnreiv^  consentitur,  nec 
quicquam  auxilii  allatum  est.    Facile  tamen  id  inventa  est 
et  e  proximo;  scripsit  enim  Euripides: 

eig  yjQGtt  yijg  ^vvij^av,  eha  x^Q^o&ev* 
Notum  est  x^Q^^^   P^^    adiectivo   did   et  t»  xîqo^ 
yijs  esse  ipsam  ^f^^paov. 


(De  Y.  495  yid.  p.  31.) 
Ibd.  531: 

Promittendi  et  şese  ad   aliquid  fiusiendom  offerendi 
dgnificatio,  quae  reqniritur,  non  est  in  i^ay/eXXofiai,  sed 
in  inayyeXXo/uai^  nt  scribi  debeat  ndnayyiXXofjiai. 
Ibd.  533: 

EiQfjiuia  /(XQ  TOI  ft^j  (piXotfwxova   i/w 
ndXXtOTOV  fjVQfjn,  evKXewe  Xineîv  fiiov. 
Neque  yotg  noi   pro   yag   aptum   et  reliqua  mani- 
festissimam  habent  tautologiam ,   cum  id,  quod  Macaria  se 
repperisse    didt,    iam    sit    in  fii^   tpiXotpvxovoa.     Seri- 
bendom : 

EvQfj/iia  ydg  vois  fifj  fpiXoifJvxoval  ys 
xdXXioTOV  fjvgr^n^  tvnXsAg  Xineîv  fi  Iov. 
Ibd.  684  sqq.  (nbi  lolanm  pngnare  volentem  famulus 
dehortatnr  senectatis  admonens): 

OE*     ovK  €GT    iv  oipsi  TQav/iia  fifj  âguiatjg  X^9^^* 
IO'      Ti  â* ;  ov  S-evoi/i^i  xav  iyoi  di    dani'âog ; 
OE.     -d-ivoig  av,  dXXd  ngoa&ev  avrog  ar  neaoig. 
I0>      ovâ€ig  €f^    iy&Qciv  ngoafiXimuiv  dve^evai, 
&E»     ovx  soTiv,  w  Tav,  ij  noT    i^v  Qw/utj  ae&sv. 
Apparet  banc,    quse   extreme  versn   continetur,   ad- 
iQODitionem  initio  positam  Msse;  deinde  autem  etiam  mani- 
festius,  illud  ovx  sgt  iv  oip€i  x.  t.  X.  a  famnlo  obiici  his 
lolai  verbis:  ovâeis  ^"/e'  iy&Qwv  x,  t.  X,     Versus   igitur 
684  et  688   sedem  permntarunt,   qnibus  in  snum  locum 
festitutis,  sic  hsec  decurrent: 

OE.      ovx   SGTIV,   W   Tiv,   fj    nOT     TjV  Qfuflf}   of^ev, 

IO.      tI  â* ;  ov  S'ivoifii  xdv  iyo)  âi    danlâog; 
9jK     d^ivoig  dv,  dXXd  tiqoo&cv  avrog  ar  nîooig, 
IO,      ovâeig  efti    iX'd'^^v  •TtQOofiXmiav  dvî^sTui, 
QE.     ovic  60T    iv  orţJ€i  TQav/iia  /uij  âgdat^g  X^Q^S» 
Permntandse  sedis  causa  fait  initium  ntriusque  versus 
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simile  (ot/x  £ot\  ot/x  îot/s^).    Qni  sequîtiir  yeraiis  689  si 
scriptns: 

/O.     â/X   ovv   fttuxoifiui    y    uQt&juov    (codcL    fiayjavţk 

aQtd-fiov)  ovM  iXaaooai 
qnam  habeat  sententiam,  non  intell^o;  nam  lolamn,  si  » 
pugnse  adiongat,  non  contra  pandores  pugnatamm  (qnai] 
si  non  se  adinngat),  inanissimae  nog»  sont  Scribendmi 
videtur : 

ukX'  ovv  /AWjnovvvai  y   (iQiS-fiov  ovx  iXâaaoat. 
Auctunim  se   certe  nnmemm   snomm  modeste  sk 
significat,  nt  hostes  saltem  non  cnm  paadoribiis  pognatori 
sint.     Bespondet  famnlns,  exignnm  hoc  esse  additamentmn: 
a/utXQov  10  oov  aTjHfafia  nQoavi'S-fje  fpiXois, 
Ibd.  707  ser.  ra  t*  af^irixav   iâv  (pro  dO. 
Ibd.  804  scribendom  est,  Heathio  et  aliis  prseenntibns: 

w  a%Qaxi^y   os  ^Agyo&ev 
fjuetg,  Ti  iTjvde  yaîav  ovn  ia  a  o  fii  ev 
xui  Tus  MvxTjVag  ovdtv  iQydaet  xauov 
uvâgwv  oreQfjoag; 
Futuro  tempore  in  hac  iubentis  et  vetantis  interro- 
gatione  opus  est.    Aoriste  locus  est  in   seconda  persona 
(i/  Ol/x    inolf]ous)y   vix  in   prima,   perfectam   [eiQyaoai] 
plane  excluditur;  et  est  igydaei  in  codicibns. 
(De  V.  894  vid.  p.  109.) 
Ibd.  1050: 

xo/e/^c?'  avTOVy  SfiiwBSy  tha  XQV  ^^^'^ 
dovvui  XTavovrag, 
Neque  nudum  illud  Ko/nl^cze  amov  ferri  potest  neque 
apte   coniunguntur   hsec   xo/til^eis   .  .  .   eha   XQV-     ^^^' 
bendum : 

HO/LI i^sT*  amovy  ă/imeg,  sv&a  XQV  ^^'^^ 
âovvat  XTavovvăg. 
Duci   ad  supplicii  locum  Eurystheom  Alcmena  iubei 
Cfr.  V.  628:  '^yslad'*  onov  âei  ad/Lia  itaT^avelv  %6â9 
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Herenl.  ftip.  v.  53: 

âojtimv  nttd^itu&'  dnogia  awrfjgiag. 
Inre  Nauckius  dubitat,  possintne,  qni  domo  eiecti  sint 
eaque  arceantnri  vnovo  verbo  ^leatpQaYiafiivoi^  qoasi  ex s ig- 
nat!,  appellari;  nam  ut  signo  apposito  dansam  domum 
fingas  (quod  non  in  heroica  tantnm  setate,  sed  in  ipsins  £n- 
ripidis  Ucenter  fingatnr),  tamen  homo  mire  dicatnr  ile^ 
QfpgayiOfifvog,  Aptissimnm  contra  videtnr  ii  ea  (pai - 
^la^ievoi^  qnasi  pilse  lusu  eiecti. 
Ibd.  69: 

xa/  vvv  ineîva  fihv  d'avovr    dvenravo, 
eyta  âh  nai  av  fieXko/iiev  S-vijoneir,  yigov. 
Prorsns  perverse  prioris  temporis  bona   mortua   di- 
cuntur  et,  qnod  perversins  est,  mortua  evolasse.    Scripserat 
Enripides : 

Kai  vvv^^xeîra  /uhv  dvovfjT   dnimaxo, 
Omisso  errore  ^,  ex  dvovt  natum  S-avoin. 
Ibd.  155: 
rotai'  i^ayîavi^ea&e ;  twv  rf*  aQ*  ovv€K€V 
Tovs  ^HgaKXelovg  natâag  ov  S-vi^oxeiv  ygemp; 
Novum  verbum   iSaymvi^ea&ai  ^  magis  tamen-  mira 
significatio;  debet  enim,  ut   loci  sententise   satisfiat,  esse 
certamen  et  periculum  fdgere  et  evadere,   quae  vis  in  illa 
compositione  inesse  nequit.    Videtnr  scribendum: 

joTaâ   i^  dyojvog  f^a&e; 
Ibd.  190  sqq.: 

dvijQ  6n)Avfjg  âovXog  iart  twv  otiXwv 
xal  Toîai  avvTax&eîaiv  ovai  (tirj  ya&oîg 
avtog  T6&vfjxe  SeiXia  TJj  rdiv  ndXag. 
Neque   dativus  de  personis  uUo  modo  sic  poni  potest 
in  causa  significanda  et  vitiose  hic  dativus  concurrit  cum 
altero  âeiXla  t.  t.  tt.    Scribendum: 

niv  TOloi  avvTaji&etaiv  ovai  fiij    ya-âoig 
h.  e.,  inter  commilitones  non  fortes. 
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Ibd.  290: 

ov/uog  â'  djÂaQfVQfjtog  evuke'iJQ  noaic, 
fig  lovoâe  nalâag  ovk  âv  inomoui  ^iXot 
âoSav  xanfjv  Xu^ovtag. 
Ad  rem  non  pertinet  (et  per  se  nngatoriam  est)  Hercolem 
sine  teste   clartim  esse;   wg  antem  non  habet,  quo  recte 
referator.     Apparet  hoc  dici,  vel  sine  testimoniis  mani- 
festnm  esse,  Hercnlem  non  servatumm  liberos  mala  fama 
obrntos.    Itaque  pro  evnXe'i^g  snbstitaendam  svâfjXog. 
Ibd.  302: 

(pvydg  Ttnviav  Twvâe. 
Mirum  neminem  animadvertisse  soloBCom  esse  opta- 
tivnm  nudum    in  interrogandO;  qoid  fieii  fortasse  possit, 
scribendumque  naQaiTfjaai/LieS''  av, 
Ibd.  616,  617: 
j4M.     ovk  oîâev  £!vQva&€vg  oe  yî^g  ijxoPT   avw^ 
HP.     OVK  oldev*  iX&mv  Tdv&dâ^  eideltjv  ndgog* 
Neque  optat  Hercules,  ut  hsec,  quse  iam  videt,  sciat 
(itaque  Matthiseus  Dindorfiusque  ov%  olâ'  *  iV  iX&dv  x*  t.  A., 
non  bene  optative  subiecte  ¥va  post  prsesens)  neque  apta 
in  eodem  versu  concurrunt  oîâev  de  Euiystheo   et   eiâeltjy 
de  Hercule.    Scribendunoi  videtur: 

ovH  olâev  iX&wv  Tdv&dâ'  ev  'd'eifjv  ndgog. 
Optat,  ut  sibi  res  domesticas  ordinare  liceat,  anteqoam 
Eurystheus  se  redisse  sciat. 
Ibd.  649: 

To  âh  Xvygov  (poviov  %e  yiJQag  fiiati. 
Longe  abeunt  in  corrigendo  illo  tpoviov.    Proximnm 
aptissimumque  est  no X iov  te. 
Ibd.  713  sqq.: 
jăM.     âoxw  /nhv  avT'tjv.  (ag  d'vga&ev  eixdtjai 
AT.     TÎ  XQVf^^9  do^fjg  tijad^  s'xeig  TSKjnijQtov; 
AM.     initiv  Tigog  dyvoîg  ioTiag  d'doaeiv  /SdS-goig» 
Neque  âot^g  %fjade  de  opinione   nondum  prolata  diei 
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potest  neqiie  Lycos  quserere,  huinsne  opinionis  Amphitrao 
argumentam  habeat     Scribendom  est: 

Probabilem  Lycns  se  opinionem  exspectare  significat, 
eoiiis  aliqnod  sit  argumentam,  non  inanem  suspicionem; 
pro  T/Va  doifjv  dixit  t/  XQVI^^^  So^fjQ, 

Ibd.  V.  772:  d-eoi,  &6ol  tAv  dâlxwv  fiiXovoi  xal 
%iv  ooi(or  iniaiv.  MeXw  inai'eiv  pro  eo,  quod  est/ueÂet 
]Uo<  inateiv,  nemo  Atheniensis  dixit.  Codex  /LbiXXovoi. 
Scrib.  &dkov(fi. 

Ibd.  845:  iifids  ^  i'x^  T«orf*>  ovh  dyao'd'rjvai 
(piXoiQ,  Debet  hoc  significare :  enm  honorem  habeo,  ut  non  in 
admiratione  et  amore  sim  inter  amicos.  Sed  primum 
miras  hie  est  honor,  deinde  incommodus  est  pluralis 
Dumerus,  vehementissime  denique  offendit  ovx  pro  /iii] 
positţim.  Ttjual  aide  dicuntur  âeixTixâg:  hi  honores  et 
hoc  munus,  quod  teneo  (inter  deos  inferioris  generis).  Hos 
bonores  ipsa  Dementia  appellat 

OVH  ayaoxds  dv  (pIXois- 
qoibas  amici  non  sane  invideant;  apte  iam  adiungitur  ovf 
fjiojiiui  et  reliqua. 

Ibd.  865  sq.: 

o  âh  xarwv  ovx  eiasTai 
^iitâag,  ovg  «t/xt',  ivatQvov,  nQiv  av  i/uds  Xvaaas  d(pij. 

Neque  pluralis  aptus  est  neque  recte  homo  dicitur 
i^Uvai  Tijr  XvGGfjv^  quse  ipsum  oppressum  tenei  Scri- 
bendum: 

TtQiv  dv  ifirj  Xvaaa  otp   dtpij, 

Cjfr.  Or.  227:  otav  dvjj  voaos  /uavidg.  Ex  Xvoaag 
p(p^  mendum  ortom  est. 

Ibd.  1020  sqq.  scribendum  cum  Wundero,  sed  oratione 
oielius  distincta: 

'^iii  âh  (pro  To^f)  vnege/faXe^  nageâga/ite  Ta  TOTe  xaxd 
^iiavi  âioyeveî  xogw.     Movovdxvov  IlQoxvfjg 
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tjpirfyif  cj»  liioi  &^€6ft€rov  Maveatg, 
av  âk  %i%va  fQtyopa  »•  t.  A. 

In  y.  1028  recepi  Heathii  emendationem  indi 
spretam.    Nam  giivos  ^^i/o/eievo^  Moveatg  mene  nngse  s 

Ibd.  1063  ad  haec:  ixav€  âh  T»<a  lo^gei  fffat 
declarandi  caosa  adseriptom  pato  rolct/aa^,  qaed  iţ 
yissime  adhaeret^) 

SvpplieiM  y.  74  nire  offendit  mira  yox  ^ 
ytjdovBs^  de  personis  praesertiiii  poBÎta.  Mig£^  etiam  ca 
prsepositione  ante  xo^v-   Scripsitne  Euripides :  îr  ^  Ivv 

ytivov  ig  ^opo^? 
TM.  321,  322: 

ogăg,  âfiovkos  oig  *€»eQtofi^/iuv^ 
7oig  MtQTOjuovai  yoQyov  wg  dvafiXinei 
ofj  navQi'g; 
Scribendnm  pnto  âvTtftkenei.     Nam  longe  al 
Bacch.  1308  ^  âwjn'   dvifiUns   et   Ion.  1467,  aU  aeA 
dvafiXineiv  kafinâatv  est:  solis  radiis  itenun  collnstr 
Ibd.  385,  386: 

Ofjaevg  a   anaireî  nQog  x^Q^^  S'dtpai  vexgovg, 
^vyyetTov   olxmv  yaiav,  «liwv  rvxeîv, 
(piXov  %e  S-eO'd'ai  ndvT   'jEgex^ciâmv  Xeoiv. 
Qoi  aliqnid  postulat,    semper  dUoi    ^vxeiv.      S 
bendum  d^iog  zvxeîv.   Significatur  preces  persona  preca 
commendari. 

Ibd.  438  sqq.: 

vovXev&eQov  â   ixeîvo '  Ttg  d-eXei  ttoXci 

*)  Ibd.  1351  pridem  (Philol.  II  p.  137)  scribendum  dixi  orat 
melius  distincta  etuna  littera  addita:  ov^  dvâgog  av  dw 
vnoexTpfut  ^sXog  \  iyxagtSQrJGcav  d'ccvttzov  *  stiit  S*ig  noXiv  x. 
Hercules  ipse  non  vuit  nune  iYKUQrsgsîv  d-ăvccrov,  sed  coi 
quanquam  in  malis  sit,  vitam  se  toleraturum  dicit.  Sec^ 
me  Nauckius  est.  Y.  1340  displicet  nâgsQya  et  requiro  v 
bulum  aut  diVersitatem  significans  (eorum,  quse  Theseus 
diis  commemoravit ,  ab  Herculis  malis)  aut  velamentun 
callidam  occultationem ;  sed  aptum  non  reperio. 
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XQfjOTOV  VI  flovkevfi    eig  (tifoov  (piQsiv  i'j^mv; 
xal  Tavd^  o  XQÎjC^'^  Xu/htiqos  io&\  6  /hTj  d'eXwv 
oiyi'    Ti  TOVT(ov  ivi    iaatxegov  noXci; 
Pravum  V.  440  Taika,  quod  non  habet,  quo  referatur. 
Scribendnm : 

xdvvavS-*  6  iQijj^mv  Xa/iiTTQog  iod'\  o  /iiij  d-iXwv 
Giyâ, 
id  est,  atque  hic  (cum  boc  a  prsecone  pronuntiatnin  est). 
In  altero  membro  recte  Hartungins  particulam  desideravit 
scripsitque  non  improbabiliter  o  rf*  ov  &eX(f)v  (synt.  Gr. 
§  207),  nisi  ftiit  o  â'av  d'iXmv  \  oiyci,  ut  d-eXmv  referatur 
ad  silentinm. 

Ibd.  528  sqq.: 

si  yoLQ  Ti  Hal  nenovâ-at    '^Qj^elwv  vno, 
ve&văGiv'  rj/uvraa-d-e  noXe/iuovg  xaXdig, 
aiaXQdig  â^  iaslvoig,  yr^  âlx?;  âiol^eTai, 
Quid   significent   verba   aioxgwg   (f    txelvoig^    nemo 
dixerit;    nam  ^  si   quis    sic    enarrare    conetur,    Thebanis 
gloriae,  Argivis  dedecori  fuisse  pugnam,  debebat  primum 
dici:  vfiîv  /liIv  itaXwg,  deinde  qui  hinc  consequitur  illud: 
n  SiyLTj  âioi'xerai?  Apparet  sic  hoc  aiaxQmg  rf'  ix*  referri 
superiori  noXe/Ltlovg^  ut  hic  quoque  accusativusessedebeat; 
sed  tamen  ixsivovg   non    sufficit   sententise    consequenti, 
et  prseterea  oi  noXeimoi  sunt  iidem  ixetroi,    Scribendum 
est  optima  sententia,  mutatione  minima: 

aiaXQfUg  âh  vexQOV q,  ^V  ^'*^^/  âiol^srae^ 
id  est:   contra  hostes   gloriose   pugnastis,    contra    mortuos 
(cadavera)  turpiter  (pugnatis),  peritque  sic  iustitia.^) 

V.  653  fortasae  scribendum  9)t;Aa  tQlatQiwv  at/wT?;- 
/tttTwr  (cod.  L.  GvoTQaievftdtwv);  sed  res  incerta. 


*)  V.  593  ipse  conieceram,  quod  deinde  vidi  in  cod.  Laur.  supra 
scriptum  esse  et  a  Musgravio  probatum  xatvog  iv  liaivoi  dogi 
pro  xXstvos  iv  xietvco.  Verităţi  perspicusB  nocere  non  debet, 
quod  a  codicis  correctore  intellecta  est. 
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Ibd.  689: 

^  tdg  ăvw  Te  xa<  xaTCD  fpoQovfiivug 
i/uccoiv,  atfiaTOS  Te  q>oivtov  ^oâg. 
Pro  idg  .  .  .  fpoQov/Luvag  editur  ex  Heathii  coniec- 
tura  Tovg  .  .  .  (fogov/uevovg  et  improbabili  per  se  muta- 
tione  (qni  enim  bine  femininom  natom  est?)  [et  ^nimis 
obscure  significatis  curribus  qnique  in  iis  essent;]  nec  apte 
ipsi,  qui  e  curribus  pugnant,  dicuntur  ifiâaiv  ăvta  nai 
xaTco  (pogeio'd'ai.  Latet  substantivum  ifeminini  Igeneris 
currus  vel  potius  partem  superiorem  curmum  l/uâoiv 
suspensam  significans: 

^  ăvTvyag  ăvw  ie  xal  xotco  (pogov/u^tvug 

Nocuit  crasis  ^  'vivyag. 
Ibd.  716: 

o/itov  tQaxij^ovg  xdnixei/uevov  ntiga 

Durior  transitus  a  plural!  {^Qax^^ovg)  ad  singularem  {uuQa) 
defendi  quodammodo  potest,  quod  xâga  pluralem  non  habet; 
reditum  ad  pluralem  longe  duriorem  (Kvveag)  et  subabsur- 
dum  (quasi  unum  caput  plures  galeas  habuerit  impositas) 
non  habeo,  quomodo  defendam.  Huc  cum  accedat,  ut 
apud  neminem  prseterea  Atticorum  hxc  verbi  inixei/nai^ 
nsg/xeijiiai  construcţie  reperiatur,  quam  post  Herodotum 
recentiores  inde  a  Dionysio  Halicarnassensi  frequentant, 
adducor,  ut  credam  Euripidem  scripsisse : 

Hanixei/Lievag  xdga 
xvviag  x.  t.  X. 
Est  aliqua  etiam  in  xdga  offensio,  sed  multo  lenior  et  qu» 
ne  in  nostro  quidem  sermone  animadvertatur,  cum  res  ad 
partem  corporis  pertinentes  universe  nominamus. 
Ibd.  748  sq.: 
noXeig  %  y  i'^ovoai^  âid  koyov  xd/ay^ai  xaxd, 
(povia  xttd'aiQeîGd^ y  ov  Xoyw  %d  ngdyfAava. 
Quid  sit  (povm  xad'uiQtîad'ai  ngdyjLtavuy  omnino  nescio, 
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scripsisseqiie  Euripidem  iudico  xa&atQca&\  ut  sit  qnasi 
pnrgando  delere  et  amovere  (non  longe  ab  eo  sensu,  qno  Galii 
dicant  vider  nne  querelle).    iBschylus  (fr.  Itainaidum 
apud    Hosychiuni)    xaS-aiQsa&ai   ytjgag   pro   dnoâvea&ai 
dixit     Sed  aliad  superesi     Vehementer  enim  offendit  hic 
Yersus  in  nguy/uaju  exiens   post  v.  747   voce   nQcty/duat 
terminatom ;  offendit  non  minus  nndum  illud  in  74^  kujfa 
et  omnino    diverşi  accnsativi   subiecţi    verbis   ndfniiHzi   et 
m^atQead'ai  (sive  xa&aiQcîo&ai),  cum  una  res  significari 
debeat,   quae,   cum  possit  oratione  confici,   caede  et  armia 
decematur.    Una  littera  superest;  scripserat  Euripides: 
nokeis  %  9  iyipvaui  âid  Xoyov  xd/utltai  xaxd, 
(povip  Kcc&aiQ€a& ,  ov  Xoyoi  xagd^fiuTa» 
Coniunguntur  naxd  TUQdy/uaTu.^) 
Ibd.  838  sqq.: 
Mîkkmv  a'  igatidv,  ijvix*  i^tjviXuQ  avQaviu 
yoovs,  dip'^om,  tovs  i^^î  /ukv  ixXimov 
eîaaa  /av^ovs'  viv  d^'AdQao^ov  Igtoqw  x.  t.  A. 
In  his   qusedam    vitiata  esse   manifestum   est  et  a 
moltis  intellectum;  sed  simul  et  quse  universa  sit  sententia 
et  qua  parte  Iod  vitium  contineatur,   satis  apparet.    Nam 
Theseus  se  didt,  cum  iam  ante  interrogare   veUet,  quod 
choms    in    eiiţlatus   erumperet,    orationem   tum  omisisse, 
none  ad  quaerendum  redire.    Itaque  recta  hsec  sunt:  Jt/eA- 
liav  a*  iQwidv,  i^vîn  iirjvtkeis  \  yoovg,  lovg  ixel  /tiv&ovg 
n,  T.  A.     'H^avTkeiv  autem  yoovs^  quod  in  lexicis  male 
redditur,  est  questus  effimdere.     Vitium  residet  in  gtqut^ 
et  dfpijoto,  quod  sic  tollendum  puto: 

yoovg  ankfjGTia,  x.  t.  A* 


*)  V.  790  sqq.  non  debnerat  a  Dindorfio  recipî  Nanckii  coniectora 
(rt  pro  rd).  Sententia  hsc  est :  Illud  enim  (quod  786  sqq. 
optat)  tum  putassem  graTissimum  me  malum  perferre;  nune 
Tideo  gTBYius  aliud  malum. 
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Ibd.  6&9: 

^  ids  Hvw  Te  nai  xoto)  (poQovfiivas 
i/ticiatv,  ai/iiaTog  je  (potvlov  Qoâc, 
Pro  tas  •  •  .  (poQov/iuvag  editur  ex  Heathii  coniec- 
tura  Tovs  •  •  •  (poQovfjbivovQ  et  improbabili  per  se  muta- 
tione  (qui  enim  bine  femininom  natom  est?)  [et  ^nimis 
obscure  significatis  curribus  quique  in  iis  essent;]  nec  apte 
ipsi,  qui  e  curribus  pugnant,  dicuntur  ifiăaiv  ăvm  xai 
xttTco  (poQBlod'at.  Latet  substantivum  feminini  Igeneris 
currus  vel  potius  partem  superiorem  curmum  1/ucIgiv 
suspensam  significans: 

^  avTvyas  (ivw  tb  yiai  xarco  ^oQovfjiivus 

Nocuit  crasis  ^  'vjvyag. 
Ibd.  716: 

o/iiov  TQayitjXovs  xdniKeifievov  uaQa 
xvveag  d'SQi^wv  nanoaavki^mv  ivktp. 
Durior  transitus  a  plurali  {^iQujirjAovg)  ad  singularem  (xuqo) 
defendi  quodammodo  potest,  quod  xo^Qa  pluralem  non  habet; 
reditum  ad  pluralem  longe  duriorem  {nvviag)  et  subabsur- 
dum  (quasi  unum  caput  plures  galeas  habuerit  impositas) 
non  habeo,  quomodo  defendam.  Huc  cum  accedat,  ut 
apud  neminem  prseterea  Atticorum  hsec  verbi  inixsi/nat^ 
neglnei/iiai  constructio  reperiatur,  quam  post  Herodotum 
recentiores  inde  a  Dionysio  Halicarnassensi  frequentant, 
adducor,  ut  credam  Euripidem  scripsisse : 

Hamxeifcivag  xaga 
xvviag  x.  t.  k. 
Est  aliqua  etiam  in  xâga  offensio,  sed  multo  lenior  et  quse 
ne  in  nostro  quidem  sermone  animadvertatur,  cum  res  ad 
partem  corporis  pertinentes  universe  nominamus* 
Ibd.  748  sq.: 
noXsig  t\  tfxovaai^  did  Xoyov  xâ/ay^ai  xaxd, 
(povip  xad'aiQBîod^ y  ov  Xoyw  t«  ngâ^fiava, 
Quid  sit  ^ovia  xa&aigtîa&ai  nQayjLtaTUy  omnino  nescio, 
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scripsisseqae  Euripidem  iudico  xa&alQ€a&\  ut  sit  quasi 
pnrgando  delere  et  amovere  (non  longe  ab  eo  sensu,  qno  Galii 
dicant  vider  nne  querelle).    iBschylus  (fr.  Danaidum 
apud    Hesychiom)    na&aÎQea&ai   yijgag   pro   unoivea&ui 
dixit     Sed  aliad  superesi     V ehementer  enim  offendit  hic 
versus  in  nQfHyjuaTu  exiens   post  y.  747    voce   ngây/duat 
terminatum ;  offendit  non  minus  nudum  illad  in  74^  kand 
et  omnino   diverşi  accosativi   subiecţi    verbis   nd/tiifjat   et 
%a&aiQ€a&ai  (sive  Ka&aigeio'd'ai),  cum  una  res  significari 
debeat,   quse,   cum  possit  oratione  confici,   caede  et  armis 
decematur.    Una  littera  superest;  scripserat  Euripides: 
TfoXeig  %  y  i'yovGui  âiu  Xoyov  xd/tttl'ui  xattd, 
(povip  xa&a{Q€a& ,  ov  Xoyw  vagd^/uata* 
Coniunguntur  xaxo  Tu^dy/uaru.^) 
Ibd.  838  sqq.: 
MiXXwv  o'  iQWjâp,  fjviii    i^rlvxXus  otquviu 
yoovQy  d(pija(o,  tovQ  inei  /ukv  inXintiv 
eiuGtt  fivd^ovs*  vvv  d*  '*AdQaG%ov  lavoQ^  h»  t.  A. 
In  his   qusedam    vitiata  esse   manifestum   est  et  a 
multis  intellectum;  sed  simul  et  quse  universa  sit  sententia 
et  qua  parte  loci  vitium  contineatur,   satis  ^pparet    Nam 
Theseus  se  dicit,  cum  iam  ante  interrogare   veUet,  quod 
chorus    in    eiqlatus   erumperet,    orationem   turn  omisisse, 
nune  ad  quderendum  redire.    Itaque  recta  hsec  sunt:  MiX- 
Xwv  a*  igtovdv,  i^vin  HtjVTXeig  \  yoovg,  vovs  i^^^î  /iiV'd'ovg 
X.  T.  X.     'H^avTXeiv  autem  yoovQy  quod  in  lexids  male 
redditur,  est  questus  effimdere.     Vitium  residet  in  (ngutm 
et  d(pi^o(a,  quod  sic  tollendum  puto: 

levint    tifjvtXeiQ  gow 
yoovQ  anXfjGiia,  x.  t.  A. 


*)  y.  790  sqq.  non  debuerat  a  Dindorfio  recipi  Nauckii  coniectora 
(Tt  pro  rd).  Sententia  hsc  est :  Illnd  enim  (quod  786  sqq, 
optat)  tnm  pntassem  graTissimnm  me  malnm  perferre;  nune 
video  gTBYins  alind  malam. 


252  Lib.  U. 

Et  de  dnXfjtnta  non  dubito;  pro  Qom  possitne  reperiri 
propins  aliqnid,  nesdo. 

Ibd.  899,  900.     Qnoniam  hos  versus  eiicîendos   esse 
L.  Dindorfius  (thes.  Steph.  V  p.  2290)  non  persuasit,  restat 
nt  tollator  mendum  in  vocabnlo  oaag^  snb  qno  latet  aliqnid, 
qnod  amores  amonsve  insidias  a  feminis   (ano   S-tjkeiwv) 
significet.     Videtur  fuisse   ano  d^r^X^mv  voaovg.      Semel 
scripto  V  oGovs  in  ooo^  mutatnm  est. 
Ibd.  902,  903: 
ova  iv  Xoyots  tjv  XajtinQog,  dXX*  iv  âaniâi 
âeivog  ootpiOUTjs  noXXd  %   ^Sevgeiv  aoqict» 
Infinitivns  non  recte  cum  reliquis  coit;  itaque  Valekenarius 
Gotpog  scribi  volebat;   debebat  noXXd  %  i\rivQBv  ootjpd. 
Geterum  non  audeo  Porsoni  suspicionem  hune  versum  dam- 
nantis  reprehendere  cum  ob  aog)tavijg  et  ooţpa  sine  acumine 
concurrentia  tum  quod  idem  905,  906  didtur ;  et  potuit  addi, 
cum  non  attenderetur,  Xa/tmgog  utrique  membro  commune 
esse.   Sed  quod  Dindorfius  eadem  damnatione  comprehendit 
V.  904—908,  idem,  quod  ssepe,  requiro,  unde  hsec,  de  Me- 
leagro  prsesertim,  cuiquam  in  mentem  venerint. 
Ibd.  913  sqq. :  77  â'  evavâgia 

âiăaxTog.  eîneg  nai  figicpog  âiâdoxcrae 
Xiyeiv  dnoveiv  &  ^  iov  /uaS-fjaiv  ovx  Syei. 
Md&TjOiv  fif}   syeiv  Tivog    est    discendi  focultatem   non 
habere;    (neque  enim  (nd^rjoiv   est  scientia,   sed  discendi 
actio;)  itaque  quoniam  prave  infans    doceri   dicitur,    quse 
discere    nequeat,    restituendum   est  e  Damasceni  florii,  p. 
381  Gaisf.  (p.  188  Meinek.):  mv  /nd&tjmg  ev  Xoyw. 
Ibd.  972  sqq.: 

/teXea  naiâog  iv  oÎKoig 
Ketrai  /nvij/iiaTaf  nev&tjiiot 
Kovgai  xal  oxifpavoi  x6/nag, 
Xoi/Sal  i€  V€KV(ov  g)d'iiuevwv, 
doiâaiy  Tag  XQvaoHOiLiag 
^AnoXXiav  ovx  ivâex^iai. 
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^AoiSai  neque,  quod  his  verbis  fit,  appellari.possunt 
Xofffal  ^&ifUvwv  neque  inter  ceteras  res  domi  iacere  dici. 
Itaque  scribendum  videtnr: 

xovQal  xai  ariifavoi  xo/tiag, 
koinai  âi  veHvttn^  'p&t/Lidvwv 
dotâal  X.  T*  A. 
Restara  sibi  naenias  dicit,  similiter  atque  paulo  ante  v.  B71 
vnokeXeifi/Luva  /ttoi  âdxQva. 

Ibd.  1070  sq.  Euadne  desuper.  de  rupe  in  rogum 
mariti  desiliens  Iphidi  patri  haîc  dicit: 

xai  âi)  nageirai  ad/iia,  aol  fdv  ov  (fiXov, 
rjfÂÎv  âe  ^al  tiu  ^v/unvQov/ittvia  noaet. 
Mire  corpus  suum  patri  amantissimo  gratum  esse  negat, 
mire    sibi   gratum    prsedicai      Scilicet   non    corpus,    sed 
casum  et  in  rogum  desultum  quasi  solutum  et  immissum 
(nuQetod'at)  dicit: 

xai  âe  nagelTui  md/ua,  aoi  /tuv  ov  (pIXov. 
Hippolyt.  V.  224:  ti  xvvfjyealiav  xai  oot  fAsXiTtj^ 
Et  xai  vitiose  abundat  neque,    cum   aliquid   ad   aliquem 
pertinere  negamus,  usitate  interrogatur:  t/  ooi  noXefiog; 
sed:  %i  aoi  xai  noXe/tm;  Atque  sic  scripsit  Euripides: 

t/  xvvfjyeaiwv  xai  aol  /neXiTţj; 
audaci  sane  verborum  ordine  (pro  /neXir^  xai  aol)^  sed 
(quod  in  xvvtjyealtav  iam  prius  membrum  satis  notatum 
est)  nbn  audaciore  vel  potius  minus  audaci  quam  in  Hei. 
1579:    ^^Et",    cJ    |fcV,    eis    to    uQoad'ev,    ^   xaXiâg    ejei, 
nXevaw/iisr;  (Cfr.  Hor.  sat.  I,  4,  45:    comoedia   necne 
poema  Esset,  qusesivere,  id  est,  poema  necne.) 
Ibd.  276: 
TP.     ndig  d'  ov,  TQiralav  y    ova    daiTog  "^/tugav; 
XO"    noTCQOV  vn    aTTjg  ^  d-aveîv  neiQio/iUvT] ; 
Nulla  facile  poterat  esse  ă%r^,  quse  Phaedram  cibo  abstinere 
cogeret;  sed  quserit  chorus,  utrum  fastidio  et  taedio  id  fecerit 
an  quod  mori  vellet;  suspicor  igitm-  Euripidem  scripsisse: 
noteQOv  daTjg  vn    rj  'd'aveîv  neiQta/Aivi]} 
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IM.  4«^  J^. : 
'/Aivtov  â%oi'fimr,$,i    uv  /;  i*  Tirr  ftţrr 

O^Mr%  H^nanint    MarklandiB   «t  Valckenarim  restitntis  ^ 

pro  r,c  fd  xuvfop  nxhi^tuttti    uv  ţro  xnXmc  dxgt^maetar^ 

n^ţ^l  iu  iMfWh  mrtm  r^eor.  ne  graTe  Titinm  reliqnerint. 
N»m  ui  numî  r^rba  legantar.  Tteaotma  —  ^zveimai  âoxiig^  . 
r^frmntnr  2lA  VhtfArzm  (qnomodo  te  enatatnram  pntas?). 
Hpâ  ^t  a/Mita  ooi»;i^  av  09bmăere  videntor,  de  alia  re  dici 
rij'nniffia^  et  «ic  priora  dicantar  (ot/<>i  axfytjv  initîo  posito), 
ut  in  7(^  7tavf)vi  daas  res  comparări  appareat,  qaamin  ad 
alteram  alirjiio  modo  accommodari  et  eam  exigere  possit,  ad 
alteram  non  posirit.  Pra^terea  non  qnsritar  h.  1.,  possitne 
Phifîdra  enatare  et  evarlere,  sed  qnam  severe  vita  edgenda 
ffif     Itu(|ne  vidfitur  mihi  Enripides  scripsisse: 

11  fi  tu'}  V -fy* t  finiiv  oVf  nots  âv  ixvevnai  âoxeîg; 
Ii.  n.:  ni  nd  tantnm  fortunte  ar^stum  adhiberetnr  norma,  in 
qnantiini  tii  inridiHti.    quantum  declinaturam  pntas?    Est 
enim  al)  fxr^vio. 

Il)d.  IIHCÎ: 

yfoîAot'C  7ntQ    at'rdr  dBanorr-v  foTTjaaftev. 
Horihondum   kiy^t,      Tpsum  auiem  se  nuntius  significat, 
oum  r/s»  diril ;  Xiyni  pro  X^yot  âv  ferri  neqnit. 

II)H.     l'M<»    rf/'fi^-os*    â^end-sr    xaTaXfjnror    quod    sit 

non  iniollopfo,  opinonţne  acrîbendnni  x«T«/îAt;Tov,  divi- 
nii ns  dfMnîssnm,  nt  hoc  acoedat  oxeniplis  non  multis,   sed 
oortis  voortlis  anto  /ik  apud  trajrii*os  correptse.M 
(I>o  V    in8(>  vid.  p.  r>,l) 


'^  V.  l*,?î>î^  tţwoii  o^>ni«vo,râm,  ix  tviilfi«i  dârj  (ut  cum  bont 
f«w*»  in  ţHV5,Nossiono  Ihmi«p  fem»  —  momturV  pnecepit  Beiskius; 
islitur  tj)m<^n.   <)U(Vi  M^tf)o«t.    ut  bona  fmma  (tanquâm  morbo) 
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Iphigen.  Anlid.^)  v.  68,  69: 

âiâfoa*  iXia&cci  d'vyarQi  fAVfjQ%rjQ(ov  eva, 

OTOV  npoal  (pfQotev  *A(pQodlTrjS  (pIXat. 
Neque  nvoiag   xivog  dici   posse  puto  de   aura,   quae  ad 
aliquem   trahat,    neque  nvoiag  'Ag)QoâlTf;g  alio  genetivo 
(viri)  addito,  et  (pfgotev  nimis  infinite  poni.    Scribendum: 

onoi  nvoai  (ptgotsv    j4(pQoSli:r^g  (plkat 
id  est,  quo  (ad  quem)  aurse  Veneris  eam  deferrent 
Ibd.  84: 

xd/iih  OTQartjj^eîv  xcrTa  MtviXam  yagiv 

eiXovTO,  avyyovor  ye. 

■ 

Sic  codices.    Opinor  scribendam  GTQaztjyBlv  t  a  t/t  a,    hoc 
imperiom  gerere. 

Ibd.  247  sqq.:  ^At&ldog  â'  Symv 

i^TjHovTa  vaig  6  Gfjaf(ag 

nalg  i^ijg  ivavXox^i  d-eav 

IlaXkdâ^  fv  ftmvvioig 


')  G.  Dindorfii  in  hac  fabula  ă^txrioiiz  a  parris  initiis  sensim 
eo  progressas,  nt  in  qninta  editione  prster  epilogum  a  Porsono 
primam  addnbitatum  (inde  a  v.  1 532)  e  reliqna  fabula,  si  recte 
numeravi,  399  versua  24  locis  exsecet,  omnmo  sepono.  loculare 
mihi  videtur,  quod  sex  nobis  versus  (185-191)  relinquit 
inter  14  et  110  spurios  mirabili  casu  interiectos.  Epilogum 
spurium  esse  assentior.  videoque,  qui  potuerint  aut  fabulee 
extrema  parte  amissa  aut  quod  non  intellegeretur ,  recte  finiri 
fabulam,  hsc  addi,  cetera,  quse  finguntur  facta,  non  intellego, 
qui  quandove  accidere  potuerint.  Nec  hoc  ita  dico,  ut  nullum 
in  hac  fabula  spurium  esse  versum  contendam  negemve  in 
partibus  quibusdam  fabulse  noya  qusedam  et  difficilia  oblici; 
sed  ea  omnia  longe  aliter  examinanda  sunt.  Eram  exempli 
causa  dicturus  de  versibus  350  ad  355.  Sed  pleraque  recte 
Hartungias,  nisi  quod  v.  351,  male  interpositum  ante  diffîcul- 
tatum,  ex  quibus  nata  est  Agamemnonis  animi  demissio,  signi- 
ficationem ,  abilei ,  non  alio  loco  non  apto  interponi  oportebat. 
(V.  355  fortasse  ifinlr^aotg  scribendum,  sed  caput  est,  quod 
cvyx^o^v  t\  si  fiTJ  posuit.) 


256  Lib.  II. 

bj/ljiav  ntcQWTolaiv  ag/iiaoiv  &€t6v 

Demophon  insigne  navis  habuit  Minervam  insistentem 
currui  equorum  alatorum.  (Cfr.  Horat.  od.  I,  15,  11:  iam 
galeamPallas  et  segida  currosque  etrabiem  parat;  Fansan. 
VIII,  47,  1;  C.  O.  Muelleri  archaBol.  §371,  3.)  Sed  neque 
liiwvvyiov  appellatio,  quamvis  omnia  moliantor,  ad  aQ/aaua 
accommodari  potest  neqne  d-e^ov  (pâofia  quisquam  expediet. 
(Quod  NaucMus  de  ^«t^  cogitavit,  neque  ^e^rj  est 
lad^Bîaa  neque  Pallas  coirni  insistens  tB^aîaa  ev  Sg/ua- 
aiv  dicitur.)  Yidetur,  cxat  poeta,  ut  ssepe,  pro  curm  equos 
nominasset,  ag/u^aaiv  enarraiidi  causa  adseriptum  eiusque 
ultima  syllaba  noctdsse  adiectivo  sequentL.  Suspicor  enim 
Euripidem  scripsisse: 

TlaXXuâ*  iv  /btvDVVXoes  ^'yjuiv  megwTOÎatv,  ei^Bjov 
evGTjfxov  T€  (paG/Lia  vavfiâraiQ, 
h.  e ,  aptum  faustique  ominis  spectaculum  nautis.    In  versu, 
qui  huic  respondet,  tollenda   est  supervacanea  vox  &€al: 

Ibd.  261  sqq.  Scribendum: 

^wxldog  â*  ano  yd-ovog 
Aougâs  "T^  votad   îaag  dywv 
tjv  vavs  Oikewe  totcoq  x.  t.  A. 
Codd.  yloxQois  â€* 

Ibd.  283  sq.  scribendum: 

jievxrjQeT/Liov  â  "^Qy 
Ta  (pi  IOV  T^yov,  dv  Mey^jg  ăvacoh, 
h.  e.,  Taphiorum  naves  illi  agebant  (remis  promovebant), 
quibus  imperabat  Meges.    Codices  Tdqtiov  rjyev. 
Ibd.  366,  367  oratio  sic  interpungenda  est: 
/ttvQtoi  de  TOt  nanov&aa   avio'  ngog  rd  nQay/uava 
txnovova'  ixovreg,  eha  â^  i^eywgf^aav  xaxco^. 
(Plurimis  id  accidit:  capessunt  res  prompţi,  deinde  cet.)*) 

^)  y.  373  quod  emendaveram,  priecepit  Beiskius.    Nam  in  xQ^ovs 
sEbesse    yivovs  et   litterarom  vestigia  ostendnnt  et  sententia. 
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Ibd.  V.  888,  889: 
KA.  oî^o/tiui  xdXaiva  âaHQVOv  %  Xif.if.iu%  ovxdti  OTfyei. 
IIP*  eîneQ  dkyaivov  ro.  rixvwv   oxeQOfuvrjV  âa^Qvg^ 

Q06ÎV. 

Sententise  satisfacit  nec  ita  longe  a  litteris  discedit: 

Ibd.  945  restituendum  e  codicibus: 
fyto  TO  fnjStv  MevekeoiS  %  ev  dvâgdatv, 
ubi  editur  d\  Neque  enim  toc  Achilles  dicit,  inverti 
virtatis  iudiciam,  ut,  qui  aUoqdn  ^aVus,  nune  vir  habea- 
tor,  sed  se  pessimo  cuique  părem  esse;  ac  sic  demmn 
recte  continuatur  oratio  de  Aahille  ipso :  wg  ovxi . . .  yeyoig. 
Ceterum  adeo  oflfendit  Menelai  nomen  simpliciter  pro  oppro- 
brio  et  cum  contemptissimi  bominis  signiâcatione  positum, 
ut  prorsus  mihi  persuasum  sit  sube^se  nomen  ăppellativum 
hac  orationis  forma:  iyw  to  fir;dlv  {7jv  aUog)  t  iv 
drâgdaiv.  Sed  ipsum  nomen  (duabus  syllabis  eflferendum) 
non  magis  prsesto  quam  v.  947  emendationem  reperio. 

Ibd.  1177  sqq.  In  bis  versibus  primum  recte  sepa- 
randa  ea,  qufie  Clytsemnestra  se  domi  sedentem  conque- 
sturam  dicit,  ab  oratione  iterum  ad  Agamemnonem  redeunte. 
lila  S^grvwâi'u  finitur  v.  1178: 

athog  xrarwv,  ovx  uXXog  ovâ   d?J.fj  X^Qf* 


Agamemnonem  Menelâus  dicit  propter  nobilitatem  generis  dncem 
creatom ;  eam  se  nunqnam  posthac  spectatnrum  in  duce  creando, 
sed  priidentiam.  Ceterum  firjdiva  et  firjds  votnm  significare 
videtur;  ipsi  loco  multo  aptior  est  sententia  potentialis,  et  «st 
av  in  codicibus  {firjdsv  av).  Quffiritur,  utrum  ovdfv  av,,,ovdf 
scribendum  sit  an  defensione  ea  utendum,  quae  duci  potest  e 
V.  977  et  Platonis  Ph»don.  p.  106  D  (synt.  Gr.  §  200  not.)  et 
Cratyl.  p.  429  D,  non  sane  firmissima,  quod  illi  loci  proprii  ali- 
quid  habent  in  firj  cum  yerbo  coalescente,  an  votum  relin- 
quendum.  (Mi}  in  iureiurando  apud  futurum  Hom.  Iliad.  (XV, 
41  et)  X,  330,  Soph.  Ai.  572,  Aristoph.  (av.  195),  eccles.  1000, 
Lysistr.  917  propriam  facit  speciem.) 

MADVIGII  Abvbb*.  Oit.  17 
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Deinde  v.  1179  et  1180.  in  quibus  menda  argnere 
supervacaneam  est  neqne  aliorom  coDatus  admodnm  refu- 
tatione  egent,  sk  scribendi  sânt: 

l^oiovdt  nîaog  xmaAtTtiftr  ngoo&er  dottotî: 
unet;  fignye/ag  7iOOff<ttjiy»g:  fvdei  ftovor, 
fff    Ţj  o    iyot  %u\  Tiuîieg  ai  ke'/.et/ffitrui 

In  his  ifâu  Reiskio  debetur.  Codices:  loiovdt  /ifio&ov 
Tiuiu'/unoiv  ngog  zove  dofiovs  i  ^nti  figuyeiug  nQOffaaeutg 

ti) ti  fiovov,  Aptissime  Clytaemnestra  monet,  ne  relicto 
domi  odio  abeat,  qnod  facile  fieri  possit,  nt  acerbnm  ei 
reditam  paret.  Certam  est  inti  et  sententiaram  distinctio; 
sed  etiam  i^iUog  venim  puto. 

V.  1248.  Non  recte  separatam  poni  de  atate  libero- 
nim  sententiam  (ierlv)  Nauckius  sensit.  Scribendum 
videtur : 

V.  1258: 

/ftivoig  â'  hytii  fvoi  rama  %oX/Lirjoaiy  yvvat, 
<)bivu)s  dh  xai  fii]*  TOVTO  ydg  ngu^al  fit  âti. 
Qui  et  facere  et  non  facere  aliquid  veretur,  non  potest 
causam  verendi  aiferre,  hoc  se  facere  debere  (pondere  etiam 
sontontiîe  in  toî/to  incumbente,  quod  mire  post  raifia 
subiicitur).  Unum  dicere  potest,  hoc  ipso  se  torqueri,  quod 
in  utraque  re  seque  terribili  nulla  detur  optio: 

Ortum  mendum  ex  rariore  verbi  et  orationis  forma.  (Synt. 
(Jr.  J<  179.) 

Ibd.  1344: 
y//.),u  fii/itv  '  ov  o6/!(v6i7^tos  i'gyovy  rjv  âvrw/nt&a. 
Vorba   /;i'  (h'roj/itt&u  nullam  habere   sententiam  ab  Her- 
manno  intt'llectura  est.    Scribendum: 

';  x\nn.  philol.  Danie.  V  p.  15  et  157. 
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Nihil  dicit  aejttvoTfjîu  iuvare,  si  immolentun     De  se    et 
filia  ClytsRmnestra  hic  lit  alibi  tanquam  simul  c^dem  pati- 
entibus  loquitur. 
ibd.  1348: 
j4X,    MS   Xi^toU'    6^(i|(xi    viv.      KA.  xovâeig   evariiu 

kfyet ; 

Versus  bis  laborat,  cui  facillime  sic  vidştur  subveniri: 

AX-   tjg  ygeoiv  ofpd^ui  rev.     KA-   ovie\i;   ff  f| 

^vuviiixg  h'yei ; 

i^  post  ovdet'e  excidere  facile  poterat. 
Iphigen.  Taur.  v.  15: 

detvi}S  1    aviAoias  nvev/itarcDv  t'  oi*  ittyjnâvmv, 
Violentas  adhibent  correctiones ;  possumus  lefii  uti: 

de IV ŢI  ^  anXoia  nvev/ttdiwv  %    av  tvyxdvwv, 
ut  causa  et  dativo  et  participio  signifioetur. 
Ibd.  34,  35: 
vttoioi  â*  tv  Toioă   uqIuv  rld-^^ai  /ite, 
ii&tv  ro/ioioi  loioiv  ijdetai  S-at  x.  t.  A. 
Mendum  est  in  solo  o&er.     Scribendum: 

6  y    tv  ro/toioi^  toloiv  rjâstai  d'su  x.  t.  A. 
(Sacerdotem  me  constituit  iis  scilicet  iile  legibus,  quibus 
dea  delectatur.)    Excusat  Iphigenia,  Thoantem  non  potuisse 
leges  dese  mutare. 
Ibd.  113: 
OQa  di  y    €iovD  tQtykv(fO)v  onot  xevov 
âifius  xa&6îvui. 

^Oquv   noieiv    %i  Graecum   non    est;    reliqua  recta, 
modo  cum  Elmsleio  scribas  onov: 

ntfQa  db  y    eiaun  iQtyXv(p(ov,  onov  tibvov, 
di  fi  as  Tcad^eivai, 
Ibd.  225,  226: 

aif[ioţ}Qoi.VT(itv  âvoif'OQiuyya 
^€fVO)V  alftaooova    ăiav  fiw/iiovs. 
Mendum  non  unum  subessemanifestum  est;  sed  quod 
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(ioi/iiovs  quidam   tollunt,    non    aane    ăia  livoiv  sanguine 
inficiebatar;    al/uoQQcivTwv    et    ai/ttdoaova'    simnl    ferri 
nequeunt,  neque  recte  ^evoi,  quorum  sanguis  efldsus  alias 
res  spargit,  al/noQQavToi  ipsi  appellantur.    Scribendum: 
alfioQQMVvw  dvoffog/uiyyus 
^€h(uv  Giâ^ov a^  ăroi  fiw/iiovs* 
Hospitum  Cffide  sanguinolenta  arse  infaustae  spargantur. 
Ibd.  258.    Scribendum: 
yiQOvioi  ycLQ  ijxova'  otâ,  a<p'  ov  /icD/iios  &€cts 

Nam  iiiei,   quod  ex  Erfurdtii  coniectura  Nauckius   posuit, 
non  sic  dicitur  de  temporis  intervallo.    Codd.  ovâe  nco. 
Ibd.  343:  ra   cJ'*  iv^dA^  i^jneîg  oîa  (pgovTiov/iie'd'a. 
Dubia  verbi  forma  pro  (pQovTiov/uev^  certissime  mendo- 
sum  ota.    Latet  ovu  et  verbum  ab  a  negative  incipiens, 
2L}lt   OVH  dtpQovriGjrjooiLiev    aut    ovu    d^QOVTiov/tu&a,  si 
hsec  forma  compositi  ferri  potest. 
Ibd.  414,  415: 
q)iXa  ytcQ  iknig  iytvsT    ini  ntjinaoi  figorciv 
dnXTjOTog  dvd-Qwnoig  3«-  t.  A. 
Neque  7i7jiL(a%a  ad  rem  pertinent  et   /Sqoxwv  ne   ob    aV- 
'&QW7101S  quidem  ferri  potest.    Videtur  fuisse: 

(pi).a  yuQ  fXnig  iyîvsT  ini  XQVM'^^^  nogwv 
dnkf]OTog  av&Qwnoig* 
Coniungitur  iXnIg  noQoiv  ini  ygi^/itaoi.  (V.  418  non  fuit 
mutandum  xoivâ  âo^a  de  communi  omnium  studio  dictum.) 
Ibd.  452  sqq  Adhibitis  emendationibus  Kirchhoffii 
{aî  yuQ)  et  Hermanni  {vnvwv  pro  v/uvwv)  sic  locus  scri- 
bendus  est:  ^ 

ei  ydg  oveigaoi  ovju(iai7]V 
âo/tioig  noXei  t€  najgwa 
Tsgnvviv  vnvwv  anoXavaiv 
x€ivdv,  x^gig  oXfiw, 
Chorus,  si  per  somnia  modo,  inani  iucundae  quietis  fructu, 
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Bdăes  orbemqae    patriam    visat,    gratiam   ei   se  felieitati 
acturum  dioit.  (Fortasse  oXflov,  ut  Koechly  voluit.)  *) 

Ibd.  679  scribendum :  ngoâovg  aeadia&ai  a'  avrog 
iig  oîxovg  fiovog. 

Ibd.  740:  /flxaiov  elnag'  nâg  ^dg  dyysIXe'iev  ar; 
Non  iure,  sed  temere  quaeri,  Iphigenia  dicit,  quoniam  nisi 
vivus  dimissus  alter  e  captivis  non  possit  nuntium  Ârgos 
perferre.    Scribendum:  eixaîov  elnag. 

Ibd.  796.  Neque  dniarog  /iQayJo)p  eius,  qui  non 
confldat,  recte  dici  videtur,  neque  non  confidit  Orestes; 
itaque  potius  scribendum  videtur: 

6/ii(ag  G€  niGTfa  negtfiakaiv  /ÎQa)[lovt, 
Codd.  o/iifog  dnfOTw. 

Ibd.  818:  Kai  Xovtq  ig  AvXiv  firjTQog  dveâf^oi  miga; 
Inepta  toh'  Xovvqudv  mentio,  qu»  Iphigenia  eig  AvXiv 
acceperit  neque  ei  nuptiae  ademerint.  Etiam  dvaSexoinai 
pravum  pro  âeyo/uai  de  munere  accepto.  Significat  Orestes 
eam  ipsam  vestem,  in  qua  illa,  quaB  supra  memorajta  sint, 
Iphigenia .  intexuerit ,  ei  omatum  nuptiarum  causa  datam 
esse.    Scribendum  est  igitur  lenissima  mutatione: 

xdXXvvrg'  €lg  AvXiv  /u^tjTQog  ă  'c?/ Soi  ndga; 
Ex  his  a  iâeSffi  ndga  debetur  KirchhofiBo. 
Tbd.  836: 
^Jl  xg^iaaov  rj  Xoyoiaiv  evxvyjiâv  i/iiov 
%lwyd.     QavfnaTwv  niga  xai  Xoyov 
ngoacD  rad'  ine  fia. 
Sic  codices,  quam  scripturam  ita  Hermannus  mutavit, 
ut  prorsus  veri  vestigia  tolleret.     Scribendum: 

^Jl  xgeÎGOov  rj  Xoyoiaiv  evvvyovvT*  ^QyH* 
tţjvyd. 


*)  V.  516,  quod  in  ann.  phil.  Dan.  V  p.  15  (158)  correxeram  rov^' 
oQtt,  et  Botbinm  et  Seidlerum  praeripuisse  video.  V.  543  Rei- 
skins  recte:  W  d*  o  orqaxrffoq^  Bv  Xiyovts',  evdatfiovfi; 
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Ibd.  468  sqq.: 
Ovdl  otfytjv  yoiQf  r^   xajtjQetjpfîg  iofioi^ 
xardv  dxQi/So)a€i    av  îg  âh  ri^v  tvyrjv 
neaoia*,  oar^v  ov,  nwg  âv  ixvevaat  âoneîg; 
Cetera  sanarunt   MarUandus   et  Valckenarias  restitutis  1/ 
pro  '^g  et  xaviov  âxQifiowci    ăv  pro  xaXwg  dxQifidoetaţ^^ 
sed  in  tertio  versu  vereor ,   ne   grave  vitium   reliquerint. 
Nam  ut  nune  verba  leguntur,  neaovoci  —  ixrevaat  âoxetg^  , 
referuntur  ad  PhsBdram  (quomodo  te  enataturam  putas?). 
Sed  et  addita  batjv  ov  ostendere  videntur,  de  alia  re  dici 
nf.aovaaj  et  sic  priora  dicuntur  (ovâh  Greyrjv  initio  posito), 
ut  in  T(p  xavovi  duas  res  comparări  appareat,  quarum  ad 
alteram  aliquo  modo  accommodari  et  eam  exigere  possit,  ad 
alteram  non  possit.     Prseterea  non  quseritur  h.  1.,  possitne 
Phsedra  enatare  et  evadere,  sed  quam  severe  vita  exigenda 
sit     Itaque  videtur  mihi  Euripides  scripsisse: 

n€a6v&\  OGr,v  gv,  Tjwg  av  ixveiaai  âoxeîg; 
h.  e.:  si  iad  tantum  fortunîB  aestum  adhiberetur  norma,  in 
quantum  tu  incidisti.    quantum  declinaturam  putas?    Est 
enim  ab  ixrevo). 
Ibd.  1186: 
xai  &âoGOv  fj  )Jyoi  rig,  il't^Qtv/iivag 
ndXovg  naQ    avTOV  deanoxfjv  ioTi^aafiev* 
Scribendum   leyei.      Ipsum  autem  se  nuntius  signîficat, 
cum  tig  dicit;  )Jyoi  pro  )Jyot  Sv  ferri  nequit. 

Ibd,    1346    nhvd-og    d-eod-ev    xaTctXfjmov    quod    sit, 
non  intellego,  opinorque  scribendum  xaTafilrjtovy  divi- 
nitus  demissum,  ut  boc  accedat  exemplis  non  multis,   sed 
certis  vocalis  ante  pX  apud  tragicos  correptse.*) 
(De  V.  1386  vid.  p.  53.) 


*)  V.  1299  quod  conieceram,  In  BvxXsiag  ^dvt]  (ut  cum  bona 
fama,  —  in  possessione  bonse  fam»  —  moriatur),  pr»cepit  Reiskins; 
editur  tamen ,  quod  signîficat,  ut  bona  fama  (tanquam  morbo) 
moriatur. 
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Iphigen.  Anlid.^)  v.  68,  69: 

âiâfoa*  iXia&ai  d-vyaiQi  fAVfjQ%rjQ(ov  eva, 
otov  nvoal  (ptQOUv    A(pQodlri]G  (piXai. 
Neque  nvotag   'vipog  dici   posse  puto  de   aura,   quae   ad 
aliquem   trahat,    neque  n^oidg  ^AtpQodlTr^g  alio  genetivo 
(viri)  addito,  et  (pfQouv  nimis  infinite  poni.    Scribendum: 

onoi  nvoai  (pfgoiev    j4(pqoSIti]Q  (plXai 
id  est,  quo  (ad  quem)  aurse  Veneris  eam  deferrent. 
Ibd.  84: 
iidfih  OTQatfjyelv  xcrTa  MtviXam  yagiv 
eiXovTO,  ovyyovov  ye. 
Sic  codices.    Opinor  scribendum  otQa%7]YBîv  t  a  t/Ta,    hoc 
imperium  gerere. 

Ibd.  247  sqq.:  'At&tâog  cf  aywv 

it'^HovTa  vaig  6  Gf^ofcng 
naîg  i^ijg  ivavXoyjBi  d-edv 


')  G.  Dindorfii  in  hac  fabula  aJ^eri^otis  a  parris  initiis  sensim 
eo  progressas,  ut  in  qointa  editione  prster  epilogum  a  Porsono 
primnm  addubitatnm  (inde  a  v.  1 532)  e  reliqna  fabula,  si  recte 
numeravi,  399  versus  24  locis  exsecet,  omnino  sepono.  loculare 
mibi  videtur,  quod  sex  nobis  versus  (185-191)  relinquit 
inter  14  et  110  spurios  rairabili  casu  interiectos.  Epilogum 
spurium  esse  assentior.  videoque,  qui  potuerint  aut  fabul» 
extrema  parte  amissa  aut  quod  non  intellegeretur ,  recte  finiri 
fabulam,  hsec  addi,  cetera,  quse  finguntur  facta,  non  intellego, 
qui  quandove  accidere  potuerint.  Nec  hoc  ita  dico,  ut  nuUum 
in  hac  fabula  spurium  esse  versum  contendam  negemve  in 
partibus  quibusdam  fabulse  noya  qusedam  et  difficilia  oblici; 
sed  ea  omnia  longe  aliter  examinanda  sunt.  Eram  exempli 
causa  dicturus  de  versibus  350  ad  355.  Sed  pleraque  recte 
Hartungius,  nisi  quod  y.  351,  male  interpositum  ante  diffîcul- 
tatum,  ex  quibus  nata  est  Agamemnonis  animi  demissio,  signi- 
ficationem,  abilei,  non  alio  loco  non  apto  interponi  oportebat. 
(V.  355  fortasse  i/inlr/aoig  scribendum,  sed  caput  est,  quod 
itvyxvaiv  x\  si  firj  posuit.) 
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ej/ijiav  ntegoDTOÎaiv  ag/naciv^  &e%6v 
evGfjfAOV  te  (pâaitta  vavfiânaiQ^ 
Demophon  insigne  navis  habuit  Minervam  insistentem 
cunui  equorum  alatorum.  (Cfr,  Horat.  od.  I,  15,  11:  iam 
galeain  Pallas  et  aegida  currosque  et  rabiem  parat ;  Fausan. 
VIII,  47,  1;  C.  O.  Muelleri  arctaBol.  §371,  3.)  Sed  neque 
ţjLiavvyjiav  appellatio,  quamvis  omnia  moliantor,  ad  a^/cara 
accommodari  potest  neque  d^etov  (piofia  quisquam  expediet. 
(Quod  NaucMus  de  d-exf^v  cogitavit,  neque  t9-£T^  est 
i€&€îaa  neque  Pallas  coirni  insistens  Te&eîaa  ev  ag/ua- 
aiv  dicitur.)  Videtur,  cum  pbeta,  ut  ssepe,  pro  curm  equos 
nominasset,  ag/Lbaoiv  enarraiidi  causa  adseriptum  eiusque 
ultima  syllaba  noctdsse  adiectivo  sequenti.^  Suspicor  enim 
Euripidem  scripsisse: 

IlaXkdâ*  iv  iL(,(jDVV)[Oig  eywv  niegwToioiv,  eif-d-eiov 
evG7j(.f,6v  T€  (pâapa  rav^âratg, 
h«  e ,  aptum  faustique  ominis  spectaculum  nautis.    In  versu, 
qui  huic  respondet,  tollenda   est  supervacanea  vox  &€u{: 
)igvofaig  â   eixooiv  xaT    ccaga  Nr^gfjdeg  earaoav- 
Ibd.  261  sqq.  Scribendum: 

0wxld'og  â*  ano  x^ovog 
AoKgâg  t€  voioâ   îaag  ăywv 
TjV  vavg  OiXecDg  Toxog  x.  t.  X. 
Codd.  Aoxgoîg  di. 

Ibd.  283  sq.  scribendum: 

AevxrjgeT/Liov  â'  "^Q^ 
Tatploiv  '^yov,  wv  Mtyrjg  uvaaoe, 
h.  e.,  Taphiorum  naves  illi  agebant  (remis  promovebant), 
quibus  imperabat  Meges.    Codices  Tdfpiov  rjyev. 
Ibd.  366,  367  oratio  sic  interpungenda  est: 
/nvgt'oi  de  Tot  nenov&aa   avio'  ngog  ra  ngay/uaTu 
hxnovow    inovreg,  eha  3*  i^€)i(âg7]occv  xaudg. 
(Plurimis  id  accidit:  capessunt  res  prompţi,  deinde  cet.)*) 

^)  y.  373  quod  emendaveram,  priecepit  Beiskius.    Nam  in  xQ^^^^i 
sEbesse    yivovg  et   litteramm  vcstigia  ostendnnt  et  sententia. 
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Ibd.  V.  888,  889: 
KA.  oî^ofiui  Tukaiva  âaxQVOv  %  o/f/tar'  ov%i%i  atfyei. 
IIP*  €tn€(}  ukyetvov  rd.  rixvtov   axego/itivf^v  da^Qvg^ 

Qoeîv. 
Sententise  satisfacit  nec  ita  longe  a  litteris  discedit: 

ov  naQaiTTjiov  %6  tîxvwv  aneQo/uevf^v  daxQvggoelv, 
Ibd.  945  restituendum  e  codicibus: 

ubi  editur  d\  Neque  eiiim  toc  Achilles  dicit,  inverti 
virtatis  iudiciam,  ut,  qui  afioqmn  ^aVus,  nune  vir  habea- 
tur,  sed  se  pessimo  cuiqne  părem  esse;  ac  sic  demmn 
recte  continuatur  oratio  de  Aehille  ipso :  dg  ov^i  *  *  -  y6y(a^\ 
Ceterum  adeo  oflfendit  Menelai  nomen  simpliciter  pro  oppro- 
brio  et  cum  contemptissimi  bominis  significatione  positum, 
ut  prorsus  mibi  persuasum  sit  sube^se  nomen  appellativum 
hac  orationis  forma:  ^yuj  to  /iit;âh'  {tjv  aXeog)  t  tv 
drâgaoiv.  Sed  ipsum  nomen  (duabus  syllabis  eflferendum) 
non  magis  prsesto  quam  v.  947  emendationem  reperio. 

Ibd.  1177  sqq.  In  his  versibus  primum  recte  sepa- 
randa  ea,  qme  Clytsemnestra  se  domi  sedentem  conque- 
sturam  dicit,  ab  oratione  iterum  ad  Agamemnonem  redeunte. 
lila  S^orvifidiu  finitur  v.  1178: 

ax'nog  xraiwVf  ovic  uXXog  ovâ   u/J.fj  X^Qf* 


Agamemnonem  Menelaus  dicit  proptei  nobilitatem  generis  ducem 
creatum ;  eam  se  nunqnam  posthac  spectatnrum  in  duce  creando, 
sed  prudentiam.  Ceterum  firjdiva  et  firjds  votum  significare 
videtur;  ipsi  loco  multo  aptior  est  sententia  potentialis,  et  est 
ccv  in  codicibus  (firjdsv  av).  Quseritur,  utrum  ovSfv  av.,,ov8F 
scribendum  sit  an  defensione  ea  utendum,  qu»  duci  potest  e 
y.  977  et  Platonis  Ph»don.  p.  106  D  (synt.  Gr.  §  î^OO  not.)  et 
CratyL  p.  429  D,  non  sane  firmissima,  quod  illi  loci  proprii  ali- 
quid  habent  in  firj  cum  yerbo  coalescente,  an  vbtum  relin- 
quendum.  (MiJ  in  iureiurando  apud  futurum  Hom.  Iliad.  (XV, 
41  et)  X,  330,  Soph.  Ai.  572,  Aristoph.  (av.  195),  eccles.  1000, 
Lysistr.  917  propriam  facit  speciem.) 

MADVIGU  Abvbb*.  Oit.  17 
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Deinde  v.  1179  et  1180,  in  quibus  menda  arguere 
supervacaneum  est  neqne  alionim  conatus  admodum  refîi- 
tatione  egent,  sic  scribendi  sunt: 

Totovâe  ftîooQ  TiuiaXiTiviv  nqood'er  dofiotg 
unei;  figu)iefag  Tigoipiloewg  ^vdeî  /iiovor, 
t(p    7]  a   ^yot  Mai  Tiaiâeg  ai  /.eXei/tt/ntrut 
ât^ojiuS-a  âf^iv,  fjv  ae  âi^ao&ui  yQftav, 
In  his    ifâti  Reiskio  debetur.     Codices:    toiovdt  /iita&ov 
xazaXinciv  ngos  rovg  âo/tiovs  I  ^nei  figuy^eiag  ngo(pa(iefag 

i'dti  fiovov,  Aptissime  Clytaemnestra  monet,  ne  relicto 
domi  odio  abeat,  qnod  fi&cile  fieri  possit,  nt  acerbum  ei 
reditnm  paret.  Certam  est  anei  et  sententiaram  distincţie; 
sed  etiam  [nîoog  venim  puto. 

V.  1248.  Non  recte  separatam  poni  de  atate  libero- 
rum  sententiam  {tazlv)  Nauckius  sensit.  Scribendum 
videtur : 

6  fidv  veooGog  iteoiv^  tj  â*  r^vir^fLUVi;. 
V.  1258: 

/fetvoig  d'  ty^L  fioi  rama  %oX/nrjoaiy  yvvat, 
dtivoig  âl  xai  /in]*  tovxo  ydg  ngu^al  fie  deî, 
Qui  et  facere  et  non  facere  aliquid  veretur,  non  potest 
causam  verendi  aflferre,  hoc  se  facere  debere  (pondere  etiam 
sententite  in  loimo  incumbente,  quod  mire  post  lavia 
subiicitur).  Unum  dicere  potest,  hoc  ipso  se  torqueri,  quod 
in  utraque  re  seque  terribili  nulla  detur  optio: 

TOVTO  ydg  S-gu^dv  /ii    ^^ysf^). 
Ortum  mendum  ex  rariore  verbi  et  orationis  forma.   (Synt. 
Gr.  §  179.) 

Ibd.  1344: 
^///M  /Lif'ffv  '  ov  ci/tv6i7^tog  egyov,  r^v  âvrw/ne'd'a, 
Verba  t;i/  Aifvoj/de&u  nuUam  habere   sententiam  ab  Her- 
manno  intellectum  est.    Scribendum: 

i!;v  &VW/116  &u. 

*;  Ann.  philol.  Danie.  V  p.  15  et  157. 
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Nihil  dkit  aejitvoTfpu  iuvare,  si  immolentur.     De  se   et 
filia  ClytaRmhestra  hic  lit  alibi  tanquam  simul  csedem  pati- 
entibus  loquitur. 
Ibd.  1348: 
y/X.    wg    XQBon'    oiftilai    viv,      KA.  xovâeig   travilu 

Yersus  bis  laborat,  cui  facillime  sic  vidştur  subveniri: 

^X.   wff  'fQt^w  offdiui  riv.     KA'   ovinele:   ff   f| 

i^  post  ovdele  excidere  facile  poterat. 
Ipbigen.  Taur.  v.  15: 

âsivijg  T    a'nKoiag  nvev/iiaTODv  r    ov  ivy)idrwv. 
Violentas  adhibent  correctiones ;  possumus  lehi  uti: 

âsirij  â'  ankoia  nrev/Ltdiwv  t*  ov  rvyyavcDv, 
ut  causa  et  dativo  et  participio  significetur. 
Ibd.  34,  35: 
vaoloi  d*  h'  %oioă'  UqIuv  Tid"f;pi  /u, 
o&bv  roftotai  loiotv  yjSetut  &€u  x.  t.  A. 
Mendum  est  in  solo  6&er.     Scribendum: 

6  y    ^v  rofioioi^  Toioer  ijâsTai  S-eu  x.  t.  A. 
(Sacerdotem  me  constituit  iis   scilicet  iUe  legibus,  quibus 
dea  delectatur.)    Excusat  Iphigenia,  Thoantem  non  potuisse 
leges  dese  mutare. 
Ibd.  113: 
oga  de  y  €100)  rgiykvfpwr  onot  x€v6v 
de/iiug  xa&eivui. 
'Oquv   noiaîv    tt  Graecum   non    est;    reliqua   recta, 
modo  cum  Elmsleio  scribas  onov: 

nefQu  d^  y    ei'avt)  igiykvipwr,  oîiov  xevov, 
difiag  xa^eivai. 
Ibd.  225,  226: 

uiiiio{)QdvT(ov  âvoifogitiyya 
^€fvwv  ai/iiâooova    «rar  fiw/tiovg, 
Mendum  non  unum  subesse  manifestum  est;  sed  quod 
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(ivj/u^ovg  quidam    tollunt,    non    aane    J-ra   ^fvo)v  sanguine 
inficiebatur;    al/uoQQcivTfav    et    aî/udaaova     simnl    ferri 
nequeunt,  neque  recte  ^ivoi,  quonim  sanguis  effiisus  alias 
res  spargit,  ai/LiogQavroi  ipsi  appellantur.    Scribendum: 
al^ioQQMVTip  âva(poQ/iiiy yug 
^ehoiv  OTtt^ova    a  tu  fiw/uovg. 
Hospitam  cssde  sanguinolenta  arse  infauste  sparguntur. 
Ibd.  268.    Scribendum: 

Xgprioi  yoLQ  iJHOva^  oiâ\  d(p    ov  (iw/iiog  &€âg 
'^EXXr^viTtaîaiv  i^€q)Oivix^f^  Qoaîg* 
Nam  Inel,   quod  ex  Erfurdtii  coniectura  Nauckius   posuit, 
non  sic  dicitur  de  temporis  intervallo.    Codd.  ovdi  nm. 
Ibd.  343:  Ta   d*  ivd'dif  rjfiBÎg  oia  q)QOVTiov/ii€'d'a. 
Dubia  verbi  forma  pro  (pQovjiovfAev^  certdssime  mendo- 
sum  ola.    Latet  ovu,  et  verbum  ab  a  negativo  incipiens, 
aut  ov^  d(pQovi:iGTr}ooiuBv    aut    ovin   dfpQOviiovitie&at  si 
hsec  forma  compositi  ferri  potest. 
Ibd.  414,  415: 
(fiXa  ydg  iknig  iyîvsT    ini  mj/Kaai  /Sqotwv 
dnXrjO%og  dvd-Qiinoig  k.  t.  A. 
Neque  7i7jinai;a  ad  rem  pertinent  et   fiQozwv  ne   ob    aV- 
S^Qmioig  quidem  ferri  potest.    Videtur  fiiisse: 

^f).a  yuQ  fXnlg  iyeveT    ini  iQtjfxuGi  nogwv 

dnXrjOTog  avâ-gvinoig. 

Coniungitur  iXnig  nogwv   ini  yQTJ/iiaai»    (V.  418  non  fiiit 

mutandum  xoivâ  âo^a  de  communi  omnium  studio  dictum.) 

Ibd.  452  sqq      Adhibitis   eraendationibus  Kirchhoffii 

(«/  yug)  et  Hermanni  {ifnvwv  pro  v/uvwv)  sic  locus  scri- 

bendus  est:  ^ 

€1  ydg  oveiqaoi  GV/ufialfjv 

âo/Ltoig  noXsi  te  natgwa 

Tegnvciv  vnvwv  anoXavaiv 

KBivdv,  y^dgig  oX/Sw. 
Ghorus,  si  per  somnia  modo,  inani  iucundse  quietis  fructu, 
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scdes  orbemqne    patriam    visat,    gratiam   ei   se  felieitati 
acturom  dipit.  (Fortasse  oXfiov,  ut  Koechly  voluit.)  *) 

Ibd.  679  scribendum:  ngoâovg  Geomad-al  a'  uvtos 
eig  oixovQ  /itovoQ. 

Ibd.  740:  Jlxatov  elnag'  nâg  ydg  dyyBfXe'iev  av; 
Non  iure,  sed  temere  quseri,  Iphigenia  dicit,  quoniam  nisi 
vivus  dimissus  alter  e  captivis  non  possit  nuntinm  Argos 
perferre.    Scribendum:  eixaîov  eînag. 

Ibd.  796.  Neque  ăntarog  figa^toiv  eius,  qui  non 
confidat,  recte  dici  videtur,  neque  non  confidit  Orestes; 
itaque  potius  scribendum  videtur: 

Ofiivig  G€  ni  arta  Tiegtfiakwv  flga^iovi. 
Codd.  0/1  wp  ani  ar  w. 

Ibd. 818:  Kai  Xovzq  ig  AvXtv  firjTQog  dreâf^o)  naga; 
Inepta  rciv  Xomgwv  mentio,  quae  Iphigenia  eig  Avkiv 
acceperit  neque  ei  nuptise  ademerint.  Etiam  dvadexoinai 
pravum  pro  âfyo/nai  de  munere  accepto.  Significat  Orestes 
eam  ipsam  vestem,  in  qua  illa,  qu8B  supra  memorajta  sint, 
Iphigenia .  intexuerit ,  ei  omatum  nuptiarum  causa  datam 
esse.    Scribendum  est  igitur  lenissima  mutatione: 

xdXXvvrg'  eig  AvXtv  /utjTQog  a    â^$ai  ndga; 
Ex  his  «  iSî^m  nuga  debetur  Kirchhoffio. 

Ibd.  836: 
^J2  XQeîaaov  i^  Xoyotaiv  evxvyjJiv  iiaov 
tl/vyd.     Oai^fnaTWV  ntgct  xai  Xoyotf 
ngoGw  Tad    inf/Sa* 

Sic  codices,  quam  scripturam  ita  Hermannus  mutavit, 
ut  prorsus  veri  vestigia  tolleret.     Scribendum: 

^Jl    XQ6ÎGG0V    7]    XoyOiOlV   6VTVX0VVT*    SQyU) 

x^vyd. 


*)  V.  516,  quod  in  ann.  phil.  Dan.  V  p.  15  (158)  correxeram  rov9^ 
oQct,  et  Botbinm  et  Seidlerum  prseripoisse  video.  Y.  543  Rei- 
skins  recte:  W  d*  6  aTQctrrjYogy  ov  Xiyovo\  svdaiftovsi; 
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Se  Orestemque  praedicat  re  beatiores  quam  verbis  praedicari 
possit.     Turn  Sliskius  recte  dni^a. 
Ibd.  912  sqq.: 
Ovâtv  /t    ^nioy^f]  y   ovd'  dnooTtjGti  koyov 
ngwTOP  nv'd'fo&at,  ti  va  noz   'HXfKTga  noifiov 
€ikf;)[€  fiiojov   (pIXa  ydg  iotai  nivv    ffioi. 
,    Scribendum  yidetur: 

Ovâ^  fjv  fi    iTiioX'^Sf  loifă   anooTi^aaig  Xoyov, 
nQtâiov  nvd'iad'aiy  îl  va  noT    'HkixtQa  nor/nov 
tiXfjie  fiiOTOV     (pIXa  yoQ  aviijg  ndvT    f/nol. 
Primi  versus  emendatio   certa  videtur,  proxime  ad  litteras 
accedens,    perspicua   et  apta   sententia,   terţii   probabilis. 
Non  ndvra  grata  erant  Iphigeniae,  ut  quavis  Electrse  fortuna 
gavisura  esset ;  sed  quserit,  quod  summopere  Electram  amat. 
(De  V.  1041  vid.  p.  171.)^) 
Ibd.  1119  scribendum: 

iv  yaQ  dvdyxais 
ov  xd/tivei,  IvvTQOipoQ  w 

fiezctfidXXei  âvaâaijiiovla  •  to  âh  /list    evtvyilav  xanov- 

ad'ai  d'vaxots  fiaQvg  aiwv. 
Non  succumbit,  cui  familiaris  ab  adolescentia  adversa  for- 
tuna (quae  cum  eo  adolevit)  tantum  in  aliam  formam  mu- 
tatur;  id  demum  grave  est  post  felicitatem  vexări  calami- 
tate. Cfr.  Helen.  417  sqq.  maximeque  Herc.  ftir.  1292  sqq. 
(w  ă*  dei  Kaxws  I  e(5%\  ovâlv  uXyeî ,  ovyyevwg  âvojfj- 
rog  wv), 

Ibd.  1143  coniecturas  omnes  (  —  sex  enumeratas  licet 
videre  apud  Dindorfium  — )  spernemus  uno  commate  adiuta 
oratione: 

yoQovg    A     iotultjv^     6&i    xui    naQ&kvog,    avio^ifuoiv 

ya/uojv» 

')  y.  1010  emendaveram :  ă^<o  6s  a,  iqvniQ  xorvroff  ivzav^oî 
neg  00.  Postea  vidi  idem  Hermannum  coniecisse,  cuios  miror 
coniecturam  a  Dindorfio  neglectam. 
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(Utinam,  choros  ducam,  ubi  virgo  duxi,  in  splendidis 
nuptiis.  Xooovs  îoTa/rjv  pro  ynţfotg  &h  aiăP^v  Badhami  est.) 
Ibd.  V242  incommodissime  placidi  et  immoti  lacus 
Delii  aqnse  appellantur  «gtcxxtu  tf^aro.  Scribendum 
videtur: 

tt& QQXTwv  /uaitjg  vfidvwv. 
Yocabulo  (pro  ciTdguxfos)  usus  est  Sophocles. 

Ibd.  1317:   Ti  (ptjSţ  fi  nvav/tt/a  ovfKpoQâg  Hsmr^fiiht'r,  ; 

Apud   nos  in    sormone    quotidiano    ad    comicam   formam 
inclinanti  scio  dici  am'am  alicaias  rei  habere,  ut  sit  suspi- 
cari,  nec  tamen  facile  de  re  timenda;   nvevfia  ov/tKpogâg 
Graece  a  tragico  sic  dici  posse  nego  scriboque: 
t/  âeîjtia  ovfLifpoQâs  xaKTtjfAtvr^; 
Ibd.  1393  (de  nave):     ' 

Xa^Qw  xkvâiJDVi  ov/Lineaova    'fjne/yevo 

Hoc  nihil  alind  significat  nisi  iiavem  incitato   cursa  pro- 

vectam,  quod  cum  prorsus  contra  sit  significarique  debeat, 

navem  procedere  non  potuisse,  scribendmn  est  inet'x^^o. 

Ibd.  1418  (de  Iphigenia): 

iy  (povov,  IOV  AvXiSi 
a/iivTjUiovevTOP  &€â  nQoâova    ctXiaxtTai* 
Mire,  qttse  e  csede  se  ereptam  nou  meminerît,  dicitur  casdem 
(quasi  facta   sit)   memoria   elapsam   prodere   nec   servare. 
Non  csedis,  sed  Dianse  in  caede  avertenda  operse  meminisse 
Iphigenia  debebat  accusatorque  quod  eam  animo  dimiserit: 
i]  novov  Tov  AvXiâi  x.  t.  A. 
Ioni»  V.  285,  286: 

/J2.  %i/Liâ  (j(pt  ^oi^os  doiQanai  ie   ITv&iai; 
KP»  Tifnâ  Tiină'  wg  jitfjnoT€  (litfsXov  o^  iâeîv. 
Versum  fractum  Bothius  adiuvit  i//(â  /  a%if,i\  quod 
ut  sententiam  quoque  rectam  efficiat,   cifT//ia  pro  adverbio 
accipiendum  est  (male  honorat,    id   est,   infâmem   sceler^ 
reddit).    Itaque  potius  scribendum  videtur: 

tifnâ  y    utiftw^'  iitrjnore  wtpiAov  otp    iâeîv. 
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Ibd.  y.  324  sqq.    Versiis  hoc  ordine  ponendi  sunt: 
KP.  ^'yjBiQ  9^  fiiOTOv;  ev  yd^  rjaur^aai  ninXoig.    - 
ISl.   tolg  toi  â-eov  noa/iioviiied'^y  ia  âovkevo/uev. 
KP.  tukatva  a    ?/  Texovad  tis  not    7]v  aga. 
ist.    ddlxrjitia  tov  yvvaixos  iytvofitjv  tocsg* 
KP'  ovff  fl^ag  eîg  bqsvvuv  t^evgetv  yivos; 
In  codicibus  et  editionibus,  quos  ego  tertiam  et  quartum 
posui^  necessario  coniunctos  cnm  quinto  (     nam  ex  mentione 
matris  oritur  interrogatio  de  parentibus  quaesitis  — ),  primus 
et  secundus   sunt  maleque   dirimuxit,    quse   de  cibo  et  de 
veste  lonis  dicuntur.     In  versu  tertio  scripsi  rexovad  tis 
(luXaivd    Tig  fjv  ij   as   Tsxovad    noie).      Codd.    liKOva , 
TjTtg  spondeo  quartam  sedem  tenente;  itaque  alii  tenovou, 
rig,  ut  rig  pro  ijxig  ponatur,  usu  apud  Atticos  valde  incerto, 
alii  verba  transponunt   {tuÂatv    do*  t]  texovad  o' ,    fjii< 
if]v  notf)^)- 

Ibd.  502:  OTccv  avh'otg 

ovQi^yg,  ol  IJdv, 
tOÎGl  Goig  fV  dvTQots- 

ToUendum  iv  dvTQotg,  adscriptum  ad  uvh'oig  enarrandum. 
Adiectivum  avkiog  neque  reperitur  nisi  apud  Apollonium 
Rhodium  alio  significatu  (avktog  dati-Q)  et  prorsus  abundat. 
Ibd.  828.  Versus  tam  graviter  corruptus  est  tamque 
violenta  medicina  eget,  ut  vix  audeam  coniecturam  pro- 
ponere: 

hxd'iov  ât-  xal  Tor  (p&ovov  u fnuvQoiod-at  /t€VO)r. 
Et  (f&oroi/  quidem,  in  quod  video  etiam  lacobsium  in- 
cidisse,  certum  puto.  Aliud  etiam  pro  &e/.u)v  participium 
ponendum  esse,  manifestum  est;  nam  voluntas  in  condicione 
poni  non  poterat.  Potest  fiiisse  rdr  (p&ovov  dţivvuo^ui 
âoMwv  (cum  se  putarit  invidias  obviam  isse). 


^)  Sophocl.  Electr.  31(i  potest  scribi:    05  vvv  airovro;  ierogfiw  ri 
«ot  qr iilor; 
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Ibd.  b72  quid  proprietatis  in  lacu  significet  h'vâgov 
appellatio,  prorsus  nescio;  itaqoe  scribo:'* 

XtfivijS  t'  evvâgov  TQituiViâd'oc:,' 
Ibd.  883.     Nimia  copia  ayQuvla  xigafu  ătpx'ya  di- 
cnntur  neqne  apte  xÎQata  lyrse  ay^avla,    Soribendum: 
Ktd'agas  ivondv,  ar   ăyQavXog 
xeQâeaaiv  iv  âilwyotg  uyely 
restituto  etiam  versu  anapsestico,  in  qno  Eoripides  epicam 
formam  non  refagit. 

Ibd.  1135:  ome  ti  gog  jinoug  ffoldg 

axtivug  ovT  av  ngog  TeXevrviaecg  (iiov, 
Et  per  se  non  recte  diversae  ponuntur  /?oAa/  et  dxTîveg  et 
pravnm  locnm  accusativas  axTtvag  tenet,  tanquam  pondus 
aliquod  in  illo  discrimine  sit.  Recte  igitur  Dindorfius  (etsi 
nune  ipse  abiecit)  (iokdg  dirlvog  scripsit;  nam  et  d^xig 
/SdX/.€t.  Sed  ineptissime  sive  /ioXui  sive  dxrlvsg  dicuntur 
reketfTâv  filov,  Videtur  siAesse:  ovt  uv  ngog  TeXivtm- 
oue  11  av.  '  ]P 

Ibd*  1239   nogevaGd-ai  vno  axorioiv  /avydiv  y&orog 
nihil  esse,  -video  etiam  Hartungium  sensisse;  scribqndum: 

X&ovog  VTio  GxoTiov  fivyov 
nogev&w, 
Ibd.  1404: 
Stpd^ovTBg  ov  Xf;yon    av  wg  dv&f^o/uai 
Hai  xijgâe  xai  aov  twv  tb  odiv  xexgv/n/nfvwv. 
Inepte  Creusa  non   desituros  apparitores  lonis  se  mactare 
dicit;  neque  alia  sententia  ex  verbis  elici  potest;   aptissi- 
mum  contra: 

Stpd^ovteg  ov  q)&dvoiT'  av  eSg  dvd-fiojiiat  x.  t.  A. 
hoc  est:   Quantocius,    si   vultis,   me  occidite;   nam    viva 
dimissura  hanc  (arcam)  non  som,  cet. 
Ibd.  1406: 

l^dd  ovx^  âcipd ;  gvatd^ojuai  koyfv, 
Non  sane  Ao/w  se  capi  Ion  queri  poterat,  sed  vi  et  insidiis, 
hoc  est,  Ad;ra>. 
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Ibd.  1489  sqq.: 
07i(xQyuv    iijutp/fioka  noi  raâ    f^tjiUu*  xegx/âog 

Nod  suse  matris,  sed  a  se  confectas  fascias  aperte 
Creusa  significat;  itaque  hactenus  recte  Paleius  âh  oâg 
scribi  voluit;  mihi,  cum  ne  cur  virginales  quidem  fasci» 
appellarentur,  intellegerem,  in  mentem  venerat: 

IIuQâ-evlag  âf-  /uarfegog. 
Ibd.  1537: 

*0  âsog  dXr^d-i^g,  ^  /LiaTf^V:  /nuvreverai, 
ijtiov  Tagaaaei,  jtiiJTeg,  eixoTO)^  (pQ^vu,    . 
Prior  versus   sentcntiam  continet   absolutaq^ ;   neque 
recte  videtur  dici  o  &B6g  dkrjd-tjg  lagâcoei   tp^iva,    sed 
ilXid-i^g  viv.    Scribendum  videtur: 

'O  S-Eog  dX7jâ"tjg,  i^  /Lictifjv  /uavTevsTai, 
f/uov  T€  d-QaTte  i,  /Li'^TeQ,  eixoTwg  (pQtva. 
In  Cyclopis  v.  299,  300: 

Wo/itog  âl  d-vr^Toig,  ei  Xoyovg  iniGJQttpet, 
IxtTug  diy^Bad-ui  novjlovg  stjp&aQ/iiîvovg, 
Sic  editur  e  Musgravii  coniectura;  codices  enim: 
roftoig  dt  &vfjToîg  eig  Xoyovg  dnooTQÎcpfj,  Sed  Xoyovg 
f'jiioTQHpead'aty  ut  sit  curare,  non  magis  Mc  ferri  potest» 
quam  Theogn.  440.  (Longe  aliud  est  imoTgf^eoi^ai  %ivu^ 
ulcisci,  Androm.  1031.)    Scribendum  videtur: 

No/iog  âh  d-vfjToig,  ei  Xoyog  a*  iniarQetpei, 
hoc  est,  te  (ad  se  convertit  et)  movet. 
Ibd.  361: 

Mf^  ftoi  /tirj  TiQoăiâov, 


*)  Quamvis  in  versuum  descriptione  nihil  novare  constitueram,  noD 
possum  ab  animo  impetrare.  ut  in  media  yoce  versnm  terminatum 
de8cribam. 
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Nihil est ngoâiâorar,  scribendamque  ngoaâtâov:  ne 
mihi  partem  dederis;  vid.  v.  531,  HeL  700,  Aristoph. 
equ.  1222,  pac.  1111. 

Ibd.  571: 

2vveK&ar6t\'  âf-  oniirru  iQtj  rw  nw/tiun. 

2^7rco)/Ta  Casaubonus  pro  oiywvra.  Sed  mirum  ot/rex- 
^aviiv.  (Neque  enim  Ulixes  Gjclopa  iubeţ  sic  se  ine- 
briare,  ut  pro  mortuo  iaceat;  neque  omnino  sic  t€&vâvui 
et  ^âvarog  apud  Grsecos  de  stătu  ebriorum  dicitur.)  Scri- 
bendum  videtur: 

hoc  est,  haustu  sequare  potum  nec  ante  deficere  aut  inter- 
mittere  quam  exsiccaris;  etsi  non  sum  ignarus,  exempla 
verbi  sic  positi  apud  inferioris  demum  setatis  scriptores 
servata  esse. 

Ibd.  684,  685  tantum  accentus  et  verborum  inter 
personas  distribuţie  mutanda  est: 

XO.     nai  06  âfu(p6vyoval  yt. 
oiî  tffS  671  a;  KT*     T^â   elnas;  XO,  ov*  Tuvirj  Xiym. 
Chorus  Cyclopa  ludens  iubeţ  hac  sequi;   iâterrogat 
iile,  viam  ingrediens,  hacine;  chorus  aliam  ostendit 

Medese^)  v.  151  oratio  sic  interpungenda,  una  littera 
mutata: 

xlg  ool  noT€  tâg  dnXuaiov 
xoi'jag  ÎQOS,  w  patula; 
onsvaei  tfavatov  TsXevtu' 
/iiîjâ^v  lode  Xloaov> 
Codices  et  edd.  Tekevrav.     Mortem  Medea  precata 
erat;  chorus  eam  vivere  et  fortunam  tolerare  iubens  inter- 
rogat,  cur  tantopere  sempitemum  soporem  (mortis;  nam  ea 


^)  In  argumento  fabal»  qnod  ilc  in  codicibus  scribitar:  JtTtal- 
oQxos  tov  TS^ElkâSog  pltm»  icribi  debet:  Jix,  r^j  tetdQttjik 
*  EiXaSog  §iov. 
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est  ănXrjOtog  %oi%fj)   cnpiat;   mortem    ipsam   satis   celeri 
cnrsn  festinare ;  nihil  precibus  opus  esse. 
Ibd.  909,  910: 
eiTiOQ  yaQ  ogyag  ^fjXv  noieto&ut  yîvog 
yd/itovg  naQ€iuno).(âvTog  dXXwovg  nooet. 
Alterius  versus   menda  vehement^r  editores  vexarunt. 
Scribendum  est,  tribns  litteris  mutatis: 

yti/ttovg  nage finoXâiVTag  dXXoiovv  noaeeg. 
h.  e.,  matrimonia  mutare  et  novare  alia  quasi  emendo 
et  superinducendo.  (Mirifice  Dindorfius  adeo  non  suo 
ipsius  iudicio  perfecta  emendatione,  ut  pro  dXXoiovg  spa- 
tium  vacuum  poneret,  tamen  nage/nnoXcirje  quasi  certum 
in  teîtu  posuit.) 

Orest»  V.  433,  434: 

M£!>     ^vvijxvc'  naXa/tifjâovg  at  7f/t(0}Q€i  <p6vov, 
OP-     ov  y    ov  fiiTr^v  /iioi'  âid  Tgmr  â' dnoXXvjtiai' 
Neque,   qu»  sint  tria  illa,  intellegitur,   neque   huius 
numeri,  quo  significari  et  promitti  videtur  causarum  ex- 
plicatio,  ulla  in  iis,   quse    sequuntur,  ratio  habetur.    Scri- 
bendum videtur: 

ov  y    ov  (turrjv  jiioe,  ât*  itfQwv  #'  dnoXXv/nae, 
Aliorum  culpam  in  se  transferri  queritur. 
Ibd.  448: 

Elg  o'  iXnig  r^  ^firj  xaxatpvydg  i'iBi  xaxdiv. 
Mirifice    iXnIg   dicitur    i-'yeev    xatatpvydg    ycuxmv    et 
habere  perfugium  malorum  ad  aliquem.    Scribendum: 

Eî(:  o'  JXnig  7]  'fffj  naTatpvyijg  ijxee  naxiâv, 
hoc  est:    Ad  te  decurrit,  in  te  posita  est  spes  mea  perfugii 
malorum. 

Ibd.  835  sqq.: 

ix^efidxyBVtai  /iiuvlatg 
Ev/^ieviaiv  ^gaftia  (povtp 
âgojudat  âivţvmr  fiXe^dgotg 
Aya/iAifivoviog  naig. 
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N^ue  divevetv  ^i^ga/uâ  rivi  (sic  enim  coninngunt) 
recte  dici  puto  de  eo,  quem  qois  persequatar,  neque  q)6i'ff) 
quo  pertineat,  video,  quoniam  .Orestes  neque  occiditur 
neque  (nune,  Furiis  persequentibus)  occidit  quemquam. 
Scribendum  yidetur: 

âQO/iiâoi  ăivevwv  pXefpuQom. 
Jivevw  intransitive  dicitur,   ut  Phoen.  792  et  apud 
Homerum. 

Ibd.  983.  Quoniam  nusquam  fuiqqs  feminine  genere 
legitur,  (nam  Troadum  locum  v.  1102  Seidleruş  removit 
accentu  mutando,  fuXQi  jluoov  i^/iugag  errore  huo  trahitur,) 
cogor  scribendum  suspicari:  tuv  ovqccvov  /li  da  ia  y&oros 
T6  TBTa/iiivav  •  .  .  niigav. 
Ibd.  984  sqq.: 

IV   iv  S-QfjVoiaiv  ava/Soaao) 
yÎQOVTi  nargi   TavraXw 
Sg  £T€i€€V,  e%€H6  yevtTogaQ  ifii&ev  âo/iiwv^ 
Ol  xateîâov  uTag  x.  t.  X. 
Neque,  quid  Tantalo  chorus  narraturus  sit,  dicit,  et 
ignavissime   hsec   cohserent:    og   i'texep   .  .  .  oî  xaieîfhv. 
Quanto  melius  hsec  cohserebunt,  si  sic  scripserimus: 
ăg  XttTcîâov  ătag  (aut  oiag  xaTeîâov  ăzag). 
Narraturus    chorus    Tantalo   est,   quid  eius  posteris 
acciderit. 

Ibd.  1467: 

(fvyă  âh  noâi  to  ;(^t;aeoaaV^aAo)^ 
iX'^og  i'tjpegsv  atpegep. 
Scrib,  (fvydâi  âh  noâi. 
Rbesi  y.  1  sqq.: 

Bă&i  ngog  evvdg  %dg  "^ Emogiovg 
tig  vnaoniGTwv  aygvnifpg  fiaaikdwg 
rj  T€yyo(jp6go>v,     z/e'^^ivo^j^^i^ 


TiO  lAu  ÎL 

«iţ^/Va  ffff&mr,  oi  7f.tţfafiOto^r 

Hi/;  Y^te  iot^^angenda  &ant.  Chonis^  inTenam 
wiWimti  (9  MiatKine  ante  castra  nantiandi  causa  ad  Hectorem 
wUnffTtuu  aVuimm  r;  regi»  (Hectorid)  satellitibos  aat  armi- 
i^(*rh,  ^|fii  a^l  ofitinm  tentorii  vigilei,  Hectorem  excitare  et 
v.yfft'MTfi  hihnt  Audiat  (gie  orant)  nantium,  cet.  Deinde 
nuh\i/f  \pnnm  Hect^irem,  (jcuisi  ad  eum  dedacti,  alloquuntur: 
ii{fUhv  Hhtf'uXtfV  ('Mi  (ubi  initium  fit  novi  systematis  ana- 
pfifNtici).  H(;d  vim'  in  hac  scriptura  a  inv&(ov  diveHi  et  de 
luvonihtifl  intellogi  noquit;  itaqae  oi  pronomen  non  habet, 
qu(i  nifonitiir.  Quas  adhibent  huic  vitio  medicinas,  et 
vldlfintin  sunt  trunsponendo  simulqne  niutando  et  incidunt 
In  num  pravitatimi ,  ut  vuaoiuoiâe  et  levyotpoQovg  cum 
clioro  connuidant.     Ijonius  res  transigi  posse  videtur : 

hXiiAuvu  fîfiiyov  >& ,  oi  letQâ/itOiQOP  x.  t.  X. 

Ibd,  'U\  Horibondum  vidotur: 

riitr  itr'  t  tf*  ihfdvoi  \  (iu^iv, 

IM.  W\ 

Iii  )d{f  iftttvi'oi  /ri;  ^v^io^ot   irXiov 

Au/riUjJ(»fK\  uvH  «I'  M);ff)f'  fvivyovr  â6{iv  x    r.  Â. 

2\TM7«r  ot  |>n>ptor  significationem  obscuram  et 
iu^tolonU^u  ot  oh  m^mi-  in  pn^ximo  versu  suspectum  esu 
nvdoquo  ftii^so  «»f»»*  v<»r»*^*  aut  simile  aliquid. 

iUi,  :^M  una   littora  mutanda  est  et  sic  scribendum: 

ar  Tfi: 

riM  ^\<ţ.  \ţui  <\^nţomiuity    V^uis  ivntomnere  audeîr 


N;Tfv*K  o.^**>N   x^^l;;  t.^^.^-.r.  VA:;iikv':c  $^^:cs;:.&  t.x3^;ir 
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Ibd.  276,  277: 

dvTjQ  yuQ  dXxijg  /ivgiag  axQutfjkaiihr 
atbijjBi  fflXog  fioi  ^Vfţftaxos  t€  i^âe  yij. 
Sic  Aldus;  codd.  doyî^g  fivQfugy  ex  quo  fit  aiyjiijg 
iiivţf'ag,  eodem  modo  dictnm,  quo  âonlg,  Xoyp;  ftvQia. 
Ibd.  692: 

lig  o  fnyu   &(tuaog  fnkvleiui 

Non  recte  dicitur  in€tX€o&ai  &Quoog,    Scribendum: 

Tig  6  ftfyu  S-QUGvg  i^^neviuui 
I^Qa  (jpvytov  i/itdv; 
(Quis  est  audax  iile,  qui  gloriabitur  cet.) 
Ibd.  972: 
Bu^iov  nQO(ţi;ir^g,  oare   Ilayyalov  nf^zgav 
wxi;«€  atfivog  loîniv  eidoaiv  &€og* 
Recte  diversum  a  Rheso  significari  Bânyov  nQoq)7jTt;v 
statuunt,    quocum   is   comparetur;    itaque    editur    nune    e 
codice    Hauniensi    Buxyov   TigoiprjrVfg  woie  .   .  •    ujxtjoe^ 
vertiturque:     quemadmodum   Bacchi    prophetes    habitavit. 
Verum    Hots  apud   tragicos   in   comparatione   singulorum 
verborum  ponitur,    nunquam  in  sententiarum  pro   iUmtQ, 
Itaque  scribendum  fortasse: 

Baxyov  7tQO(jp7;ifjg  wg.  Sg  Fluyyaiov  nh^av, 

Troad.  59: 

H  nov  riv  b'yd^Quv  itjv  7igh'  ^xfiakovou  vvv 
eig  oîxTov  rjX&tg  nvQi  xu% tjd-aXoiftivt;g ; 
Accusativus  viv  neque  ad  ^yd-gav  ixfiaXovoa  neque 
ad  eig   ohiov  '^k&eg  accommodari  recte  potest.    Fuitne: 
t;  nov  ov  y    ^yd'qav^ 
Ibd.  435:  ' 

Oi)  Sil  arevov  diavkov  loxtorat  n  ir  gag 
deivrj  Xâgr/iâig,  (o/tiorpQwv  r'  hiiarurv^g 
KvxXwil/  X.  T.  A.     -     : 

Ov  ir;  non    habet,   quo  referatur;  itaque   Heathius, 
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quem  Dindorfius  sequitur,  lacunam  ante  hune  versum  esse 
statuebat.   Sed  nihîl  excidere  potuit,  quo  recte  id  referretur, 
quoniam  nullns  onos  nom.inari  potest  locus,  ubi  et  Charybdis 
angustuţn  rupis  intervallum  habitaverit  et  CyclQps  etCirce, 
cei    Primum  igitur  faciemus:    ij  oievov  diavkov  wxioTut 
Ti^fTQag,  deinde  ex  litteris  ovâ^  efficiemus  o?<f,  ut  sit: 
otâ  ,  fj  oxEVoy  âlavkov  oixiaTui  ndigas^ 
ăeivi!}  XvcQvfiâig,  CD/itotjpQOiv  %    iniazuT'Pjg 
KvxkmtlJ  H.  t'.  a. 
Scire  et  Charybdis  et  Cyclops  et  cetera,  etiam  inanima, 
dicuntur  et  testes  esse  eorum,  quae  futura  Cassandi'a  cănit. 
Ibd.  476  sqq.: 

ovx  ugid-fiov  ăXXtog,  akk   vneQxctTovg  ^Qvytiv' 
ov    l'Qipdg  ovd'  ^Elkfjvig  ovdl  /SaQfiagog 

Deest  verbo  Texoi/aa  obiectum;  itaque  fiierunt,  qui 
scribeţent  ovg  l'gwug,  quod  debebat  oiovg  esse;  nam 
nullam  aliam  feminam  peperisse  Hecubse  liberos,  inep- 
tissimum  est.  Dindorfii^s  facile  se  expedit,  v.  477  et  478 
deletis  etiam  contra  Apsinis  rhetoris  testimonium.  Quanto 
lenius  erat  scribere: 

ov  TQmdg  ovd  ^EXkr^vig  ovâh  fiaQfiaQog 
yvvrj  T€KOvaa  zo/anaGeiev  avtoiovg^ 
Fortasse  errandi  causa  fuit  oi  correptiim. 

Ibd.  540  in  litteris  (povia  nurglâi  unum  subest  ad- 
iectivum    compositum   ad    dâ^ieda   aptum;   quod  sit,   non 
reperio;  pute  posteriorem  partem  esse  nuQeiog. 
Ibd.  b91: 

Iubeţ  Hecuba  Menelaum  vitare  conspectum  Helense; 
nondum  enim  eam  vidit  et  dictis  demum  his  versibus  eam 
protrahunt  famuli  e  tentorio,  ubi  erant  captivse  (v.  871, 
V.  880  sq.).    Itaque  scripserat  Euripides: 
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Pboniss.  1150,  1151: 

i^fidiv  t'  ie  ot;^a^  elâee  iv  ngo  r€t)^mv 
nvxvovg  nvfiidTfjurJQue  ixnenpevxovag. 

PraTum  ixnenvevnoTag  ^  sed  qnod  Marklanâiis  sub- 
stituit, iHP€P€vx6vttg^  Don  satis  rem  exprimit  nec  con- 
gmit  cam  ig  ovâag.    Yidetor  ftiisse  iHnemtaxoTag. 

Fragmenta  aliqnot  Eiiripidis  emendaveram  olim  in 
Philolog.  I  p.  672  sqq.  Ex  iis  emendationibns  prima,  quae 
pertinet  ad  Aug»  (olim  ^ei  putabatm*)  fragmentum  n. 
273,  a  Nanckio  Dindorfioque  ne  commemoratnr  quidem, 
est  tamen  et  lenissima  et  certa:  Tlrtivcig  dmxsig,  ă 
%îxvov,  idg  iXnIdag.  \  Ovn  fj'cvirjoag,  Ttjg  vvjţTjg  â*  ovx 
€tg  TQonog  (codd.  otîx  '17  Tt/^iy  y«.)  Admonet,  qui  loqnitm', 
vanas  spes  mittendas,  neqne  imqose  fortanse  loco  habendmn, 
qnod  non  ea  ipsa,  quam  alter  voluerit,  bonae  fortonse  forma 
contigerit.  Qaod  in  Bellerophontis  fragmento  (287)  pro 
d'kyvv€Tai  scribi  iusseram  d^QvvsTat^  commemoratnr 
saltem,  nec  commendandum  plnribns  pnto.  Alterins 
einsdem  tragoediae  fragmenti  (288)  eadem,  quam  ego 
feceram,  correctio  alibi  reporta  est.  In  Meleagri  fragmento 
(537)  Nauckius  felicior  fuisse  videtur;  in  (Edipi  (547)  Pixu 
correctio  satis  violenta  sententiam  non  efficit,  quse  effî- 
ceretur,  si  pro  nQ^îaaoV'.  scriberetur  ngaTiotov.  Necessario 
dici  debet,  nullum  eflii  nxore  pretiosius  XQVf*^  (^^1»  ^^ 
Nauckius  suspicatur,  xri^^a);  ea  sententia  effîcitur  mea 
correctione  .  .  .  w^  fAOvtjg  vwv  X9VI^^^^^^  (xTi^/waTwr) 
TI  TtQBloaov  ioTiv  dvâgl,  ofifpgov  rjv  Xofiîj;  In  (Enei 
fragmento  (563)  cur  de  certissima  emendatione  {i:oig  itp* 
rjfirjg  natal  twv  oXwXojwp  pro  voig  iq)f]Pi^GaGt  vwv  oA.) 
dubitetor,  nescio,  .cum  prsesertim  Tiaiai  requiri  Her- 
mannus  quoque  viderit, .  in  ipsis  litteris  latere  non  viderit 
In  PhUoctetse  fragmento  (795)  Badhami  emendationem 
mese  prsefero.  In  Phoenicis  versibus  (801)  saltem  nihil 
melius  postea  inventum  est,  quam  quod  posueram:  Jlfox- 
d^fjQov  ioTiv  dvâQt   ngeofivtjj,    xinva,  \  Cvymoig,   oavig 

MADVIGII  Abtbr*.  Chit.  ^^ 
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ovytid'^  (oQaîog  yafLiei.  Qnod  in  incerte  fabol»  versibus 
apud  Clementem  Strom.  III  p.  520  servaids  (fr.  900)  pro 
a(pQovas  restitui  agoevaG^  certam  est. 

Anteqnam  a  tragicis  discedo,  addam  egregiam  loci 
^schylei  emendationem  ab  Io.  V.  Pingelio,  carissimo  olim 
anditore,  qui  nune  in  aliis  scientiae  generibns  elaborat, 
mecum  commonicatam  snpraqne  errore  omissam.  Nam 
Prometh.  v.  4j60  sq.  edunt  nune: 

Sed  codices  ţivr^r^v  habent,  quod  a  fÂovoofttj'ioqa 
avelli  nou  sinit  notîssima  fabula  de  Mnemosyne  Musamm 
matre.  Neque  iQydvTj^  quod  a  Stobseo  sumptom  est, 
unquam  per  se  pro  substantive  de  effectrice  dicitor.  In 
cod.  Mediceo  a  prima  mânu  est  tantum  igy^  multo  re- 
centior  igydriv  eiplevii  Bectissime  igitur  Pingelius 
scribi  vuit: 

fnvTjiiirfV  anuPTUiV  /ttovoo/uTJioQ*  iQy/nâfiuv. 

Cap.  III. 

â 

Aiistophanes.  Âpolloniiis  BhodinS)  Callimachns,  Theocritus. 

Ad  ceterorum  prseter  tragicos  poetarum  Graecorum 
opera  emendanda  quse  afferre  possnm,  uno  capite  compre- 
hendam;  neque  enim  valde  multă  sunt. 

Aristophanem  cum  a.  1858  postremo  totum  perle- 
gerem,  quse  annotavi  annotatave  a  me  antea  probavi  nec 
postea  ab  aliis  occupata  cognovi  (ut  statim  in  Acharn. 
1062  ai%ia  a  Blaydesio),  hic  ponam. 

Aeharn.  v.  1209  non  imitări  Dicaeopolim  Lamachum 
eiulantem,  sed  ipsum  voluptate  perfruetitem  iUum  ridere, 
recte  etiam  a  Bergkio  inteUectum  video;  sed  nihil  opus 
est  transpositione;  tantum  verba  recte  distribuenda,  ot 
Lamachus  querens  ingeminet: 

axvysQog  ^yw,  /LioysQog  iyiOj 
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Dicaeopolis  ketans: 

T/'  fii  av  UVV6ÎS9  ^'  /M*  ov  âdxvetg; 

Eqnit.  1056: 
xai  X€  yvvrj  ipfQoi  oj^o^^  inel  X€V  dvr^Q  dvad-eif}, 

Optativum  apud  inii  xev  Cobetus  iure  non  fert;  sed 
dru&elj^  comanctiYO  yereor,  ut  Aristophanes  usus  sit,  nec 
ipsum  eniBi'  xev  aptum  videtar  in  explenda  sententia  po- 
tenţiali; itaqne  malim:  ine  1^1^  dvfjg  dva&eif;^  vocali 
ante  yocalem  correpta. 

Ibd.  V.  1374  ad  1381.  Omnes  hi  versus  isiciario 
dandi  sânt,  qui,  postquam  Populus  edixit  (1373),.neniinem 
imberbem  in  foro  contionatnrum,  quaerit  primum  de  certis 
personis : 

nov-  dr^Ta  K^sia^^-ivr^s  dyogâaei  xai  SkQuxiav; 
deinde,  quod  totum  genus  his  nominibus  significet,  exponit: 

a  atfa/uvXenai  u.  t.  L 
usque  ad  y.  1380,  turn,  hoc  declarate,  Populam  interrogat, 
bosne  contemnat  et  tradacat: 

oixovv  uaTaăuKTvkixog  ov  tov  kakrjxinov ; 

Populi  si  esset  v.  1375,  interrogaret:    %u   /unQuxia 

Tatni  Xiyeis  •  •  •» 

Nub.    207   sqq.    oratio    sic  inter   personas   distribu- 

enda  est: 

2TP.  %l  GV  XiytiQ;  ov  nel&Ofiai, 
inet  âixaatdg  ovx  ogw  xa&^j/ttivove, 
(og  TOVT   dX^^S-wg  ^^%%ix6v  %6  x^QfOv» 
Kai  nov  Kixvvvi^g  eiaiv  ov/uoi  dtjfnotai; 
MAQ.  iv%av&^  6V61GIV  x,  t.  A. 
V.  209  in  discipuli  persona  inanem  habet  tautologiam, 
nec  wg  lovr  dkfj&wg  recte  ponitur. 

Yesp.  277  et  283.  Versns  inter  se  respondentes 
cormperunt  addita  interpretamenta,  prius,  opinor,  antistro- 
phicum  (âid);  scribendum  enim  in  stropha: 

18* 


276  LiK  U. 

ilr     fffXiyfir^viv  io   (Tolgo  avrot;  «d)  ctpv^v  /(QOVTOq 

OPVOS9 
et  in  antistropha: 
tovt'    (vnlgo    âttt    loin)    i&wi^&eig    eh'    îaws    xeÎTat 

Toi/T  o&vvw/itai  (hoc   dolore  cracior)  nondefensione  egeL 

(De  V.  471  vid.  p.  190.) 

Ibd.  465  codex  Etaveimas: 

9/  Tvgavpie 
(ig  XaS-gu  y    iXufn^av   vniovoâ  /ue, 
Scribendam  videtur: 

ois  Xâ&Qa  fjt    iXd/u/iarer  vmovaa. 

Ibd.  530:  drag  rpavei  noîos  ^|Q  fov,  iljv  Tai  ta  naga- 
neXBVfj;  ineptissima  est  condicio:  si  tu  enm  haec  hortaris 
(hortatus  faeris),  qnae  iamdudum  hortaris.  Postquam 
choram  Philocleontem  ad  fortiter  orando  decertandam  ex- 
hortantem  Bdelycleon  in  ipsa  consilii  et  finis  propositi 
significatione  (ontog  (puvrjOBi)  interrnpit,  postulata  cista, 
iubeţ  chorum  sententiam  absolvere: 

uTug  (pavei  noîos  '^^S  «i^>  '^f  TUVTa  nagaxeXevtj ; 
(quae  est  hsec  tua  exhortatio?)  Turbatum  aliquid  esse, 
ostendunt  codices  Bav.  et  Venetus  (tuvt  avrd^  xama 
at/ra).  Extrito  t/  additum  est  tjv*  Ti  xaita  pro  %i  tovio 
aut  Tt'va  Tai/ra  dixit  Aristophanes  (neque  enim  vi  est 
cur),  mixtis  in  neutro  genere  horum  pronominum  numeris, 
xitri  Tainu  ioTiv;  ti  rama  Xiyta;  et  similia  dicuntur.  Ut 
hic,  Herodotus  I,  88:  xi  Tuira  noXXjj  onovdfj  igyu^€%ai; 
nam  ne  ibi  quidem  cur  inteUegi  potest.  Imitatus  veteres 
Lucianus  dial.  deor.  XI,  1,  pişcat.  47  (t/  Tavxa  noieis;)- 

Ibd.  570  sqq.: 

nan€i&'  6  nuTtjg  vnlg  avTWV 
(ooneg  4^b6v  avrifioXel  /tie  Tg€/uo)v  tijg  ev&vv^s  dnoXvaai' 
ei  (iuv  X^'Q^^S  âgvos  fpforij,  natâos  (poivi^v  iXeijaais' 
Mi  â^  uv  xoigtâloig  X^^Q^^  &vyaTg6s  (p^vij  fxe  nid-eo'd'ai» 

In  medio   versu ,   ubi   Philocleon    ipsius    rei   depre- 
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cantis  verba  imitatur,  ineptul»  est  optativus  pro  imperatiyo ; 
scribendoni  iXe^tjoag.     Auditur  enim:  ânoXiaov  /uc. 

Ibd.  893: 

TfS  dg*  6  g>evywv  ovrog;  ogop  dXiâasiai. 

Neque  ooov  ut  oîov  in  exclamando  ponitur  neque 
aptum:  quantopere  capietur!  Scribendum :  ds  aAfti- 
G€Tai.  De  ioQ  cum  futuro  indicativi  in  confidenter  et 
paene  superbe  denuntiando  et  prsedicendo  posito  Elmsleius 
dixit  ad  Euripidis  Med.  609  (Andr.  587,  Phoen.  1664,  HeL 
831,  Hec.  400,  Iphig.  AuL  1367,  Aristoph.  Ach.  335; 
synt.  Graec.  §  215  b  ^ot.  2). 

Ibd.  1060  sqq.: 
^Sl  ndkai  noT*  ovteg  yjiieîg  aknijuot  fuiv  iv  XOQolg, 
dXxijiioi  â'  iv  /Ltdyaigy 
uai  xax   avTO  tovto  /uopop  dpâgcg  ficcyjftaiTatoi. 

Scribendum  videtur,  adscita  Bentleii  ultimse  vocid 
quae  versui  non  satis&cit,  correctione:  - 

nov  %ix%   avjo  rovro  /iiovov  dvâgeg  dvâgiTuâxato i 
(ut  illi  /liorov  in  versu  antistrophico  respondeat  una  extrema 
syllaba  vocis  nXewv  scribaturque   ueîae).    Subest  obscoena 
significatio  alius  virilitatis. 

Pac.  415  etsi  audax  est  suspicari  aliquid  de  iis,  quae 
Herodianum  iam  eodem  modo,  quo  in  codicibus  scribantur, 
scripta  habuisse  tradunt,  non  possum  tamen  tăcere  ^  videri 
mihi  Aristophanem  una  voce  dativo  casu  scripsisse  2Axtvq>a- 
fiaQTwXIatg^  minutos  errores  et  quasi  iurta  signi- 
ficantem,  aut  vtpag/na'fwXi aig^   aurigandi  furtivis  frau- 

dibus.  *) 

Ibd.  603  sqq.    Hic  quidem  antiquissimum,  initio  non 


*)  V.  273  quod  positurus  eram  (.  .  .  xdv  diovtt  tfj  noUi,  si  ngiv 
ys  Tov  fAVTTtoTov  fjfiiv  iy%îoLi  pro  ri  nQlv)^  scholiastam  scriptum 
habuisse,  intellexit  Dindorfius  et  tamen  versum  delere  maliiît 
quam  recte  scriptam  servare,  aptissimam  et  necessarium  sen- 
tenti». 
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*?t'    itpXtyiuf^vcv  10   (vulgo  amov  »o)  atpvQov  j^tgovrog 

ovToe; 
et  in  antistropha: 
lovT*    (vulgo    âid    lom)    idvvTf'&sig    eh'    iawe     xeirai 

ToifT  oâvvw/iiat  (hoc   dolore  crucior)  non  defensione  eget» 

(De  V.  471  vid.  p.  1900 

Ibd.  465  codex  Ravennas: 

17  Tvgavvig 
(ie  Xd'd'Qa  y    iXâfLiPav   vniovaa  /ue, 
Scribendum  videtur: 

vis  Xd&ga  ^  iXufifiavBV  vntovaa, 

Ibd.  530:  drag  rpavel  noîog  xig  wv,  tjv  Tatru  naga- 
neXevfji  ineptissima  est  condicio:  si  ta  enm  hsec  hortaris 
(hortatus  faeris),  qnae  iamdudnm  hortaris.  Postqnam 
choram  Philocleontem  ad  fortiter  orando  decertandam  ex- 
hortantem  Bdelycleon  in  ipsa  consilii  et  finis  propositi 
significatione  (onws  (puvrjaei)  interrnpit,  postulata  cista, 
iubeţ  chorum  sententiam  absolvere: 

didg  (pavei  noiog  me  ^v;  xi  xaifca  naganeXem,; 
(quae  est  hsec  tua  exhortatio?)  Turbatum  aliquid  esse, 
ostendunt  codices  Bav.  et  Venetus  {ravr'  uvrd^  rama 
at;Ta).  Extrito  r/  additum  est  îjv.  TI  Tavva  pro  vi  tovxo 
aut  tiva  Tai/ra  dixit  Aristophanes  (neque  enim  t/  est 
cur),  mixtis  in  neutro  genere  horum  pronominum  numeris, 
utri  raind  iotiP;  ii  lav'sa  Xiyto^  et  similia  dicuntur.  Ut 
hic,  Herodotus  I,  88:  t/  taina  noXXij  onovâ^  igyd^stai; 
nam  ne  ibi  quidem  cur  intellegi  potest.  Imitatus  veteres 
Lucianus  diaL  deor.  XI,  1,  pişcat.  47  {%i  tavra  noieis;)- 

Ibd.  570  sqq.: 

nansi'd^  6  na%r^g  vnlg  amâiv 
maneg  'd-^ov avti/îoXtl  /ue  igifuwv  tije  evd-vvfje  dnoXvaai' 
ei  jtiiv  X^'Q^^S  dgvog  rpfavij,  naidos  (ptavi^v  iXeijaatg' 
âl  â  uv  X'^'Q^^'^^6  X^tlgvi,  S'vyaxgog  g)wvij  fxe  m&do'd'ai» 
In  medio   versu ,   ubi  Philocleon    ipsius    rei   depre- 
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cantis  yerba  imitatur,  ineptus  est  optativus  pro  imperatiyo ; 
scribendani  iXeijoas-     Auditur  enim:  dnokiaov  /#e. 

Ibd.  893: 

Ti£  dg*  6  (pevywv  ovrog^  ogop  aAolaeTai. 

Neque  oaov  ut  olov  in  exclamando  ponitur  neque 
aptum:  quantopere  capietur!  Scribendum:  dg  dkw- 
aerai.  De  vig  cum  futuro  indicativi  in  confidentei  et 
psene  superbe  denantiando  et  prsedicendo  posito  Elmsleius 
dixit  ad  Emipidis  Med.  609  (Andr.  587,  Phcen.  1664,  HeL 
831,  Hec.  400,  Iphig.  AuL  1367,  Aristoph.  Ach.  335; 
synt.  Gr»c.  §  215  b  not.  2). 

Ibd.  1060  sqq.: 
^Sl  ndkai  no%   ovteg  "^/neîg  d^Hi/uoi  ftihv  ip  yoQoîg, 
dXnifiioi  â'  iv  /Ltdyaigy 
uai  nax    avxo  toino  /uopop  dvâgcg  /nayijudiTatoi. 

Scribendom  videtor,  adscita  Bentleii  ultimse  vociâ 
qnse  versui  non  satis&cit,  correctione: 

nov  %a%    av%o  tovto  /liovov  dvâgeg  dvâ^i xtiraroi 
(ut  illi  fiovov  in  versu  antistrophico  respondeat  una  extrema 
syllaba  vocis  nkivnv   scribaturque   ueîae).    Subest  obscoena 
significatio  alius  virilitatis. 

Pac.  415  etsi  audax  est  suspicari  aliquid  de  iis,  quae 
Herodianum  iam  eodem  modo,  quo  in  codicibus  scribantur, 
scripta  habuisse  tradunt,  non  possum  tamen  tăcere  s  videri 
mihi  Aristophanem  una  voce  dativo  casu  scripsisse  zxXvtpa- 
fjbaQtwXiaig^  minutos  errores  et  quasi  ftirta  signi- 
ficantem,  aut  vtpag/naTwXi aig^  aurigandi  furtivis  frâu- 
dibus.  *) 

Ibd.  603  sqq.    Hic  quidem  antiquissimum,  initio  non 


*)  V.  273  quod  positurus  eram  (.  .  .  xdv  diovtt  rg  nolet,  s  î  ngiv 
ys  Tov  fAVTT<DTov  fjfuv  iyxiai  pro  Ş  nQlv)^  scholiastam  scriptum 
faabnisse,  intellexit  Dindorfius  et  tamen  yersum  delere  maluit 
quam  recte  scriptnm  servare,  aptissimam  et  necessarium  sen- 
tenti». 
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scribcndi,  seă  Ieg€iidi  enofcm  snlwsse.  ceilmii  est.    Seri- 
bitar  enini  arie  de  paee  amissai: 

'/2  tJOffti'iaioi  yemoyoiy  re fid  ăr^   |fr/«T€ 

&rftaj\  li  ^ovJi€C&^  uxovffat  ri^wi'  itr^v  B^f;wr^i\   onwg 

QTimkiTO. 
Tlţfixu  HhV  /ao  avtr^i  ^9^^^  ^eti/f:^  ?TOcr|df  Mizxtig' 
ihu  tle^ixÂir^^  x.  r.  A. 

Avti;e  non  habel.  qiio  referatnr.  et  versiis  t^rtins 
pes  spondeo  yitiatas  est;  itaqoe  et  tlia  tentata  sunt  et 
nnper  scriptnm  e  Seidleri  coniectora  f^Q^^v  uT9;g,  Et 
transposîtio  qnidem  recte  facta  est^  sed  scribendom  erat 
r,Q^'  dvT%s,  bellici  damoris  initium  fecit,  aptissime  ad 
belii  et  tomnltas  primordia  significanda.  Litterae  ttmj;^ 
cum  pro  doaram  syllabanim  pronomine  acciperentor,  deerat 
yersni  syllaba.  Aceessit  deinde  transpositio.  Notabile 
antem  boc  erroris  et  interpolationis  ad  enm  occnltandom 
snperpositse  exemplum,  quoniam  iam  Diodoras  Sic.  XII, 
40  at/t^j?  f^Q^tv  citat,  mire  non  animadverso  versns 
vitio. 

Ib<L  7ÎI7  sqq.: 

Toiufle  '/orj  yuohoyv  t)ufto}fîaTu  xaX)ax6iito)v 

IOV  aofpov  noii]Xfjv 

Vfivilv,  OTUV  fjQipd  /iiev  (pinvij  yeXidwv  . 

ij^o^ifVfj  %tXu9îj,  x^9^^  ^^  f^V   XV  MoQGiitws  x.  t.  A. 

Abnndat  fpwv^  prorsns  vitiose;  itaqne  Bergkius 
TjffofuvTj  pro  iCo/uivfj  posuit;  sed  etiam  jitev  offendit  non 
recto  loco  positum  et  ipsa  partitionis  diligentia;  nam 
hirundinis  cantu  per  se  commemorato  adhserescit  iocosa 
Morsimi  et  Melanthii  mentio.  Iam  e  scholiis  novimus, 
liscc  verba,  ut  v.  797,  Aristophanem  lepide  a  Stesichoro 
transtulisse ,  apud  quem  fuisse  traditur:  orav  r^gos  w^a 
xUuâ^  XeXMv.  Valde  igitur  vereor,  ne  hic  vetus  lateat 
intcrpolatio  ad  scribendi  i^errorem  tegendum  excogitata, 
AriHtophanemque  ipsum  scripsisse  opinor: 
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'Afiitp    i}Qfj^   quod   apud   ipsum   Steâchonim  ftiisse 
SQspicor,  Rndarico  nsn  dicitar  {allta  a/ufp'  M). 
Ibd.  1080  interpnngenda  verba  sic: 
*j4XXd  Vi  X^^  Vi^icig;  ov  navaaa&ai  TtoXe/novvvag ; 
7]  (y.  7J)  âiaxavvtdaaty  noTSQoi  nXavaov/Lte&a  fiel^or, 
i^ov  aneioa/itfvoif:  noivij  rijg  ^EXXâdos  aQx^iv; 
Ibd.  1109,  1110: 
TlQ6aq>6Q(  Tfjv  yXwTTuv *  ov  â}-  Ttjv  aafnov  y  uneveyxov 
anovâfjv,  xal  ravtt  /te^d  f^g  anovdijg  Xafil:  ^uTTor. 

Sacerdos  anovdi^v  neque  attalerat  neque  auferre 
inberi  poterat.  V.  1110  piDrsus  toUendus  est,  additos, 
cum  non  intellegeretur  rr^v  aatnov  signiiicari  yXwTiav^ 
Trygaenmqne ,  victimae  lingnam  igni  imponentem ,  simal 
sacerdotem  inbere  male  ominatam  lingnam  auferre  et 
abire.  *  Becte  scholiastes,  quem  apparet  y.  1110  non 
legisse. 

Av.  149,  150: 

jB/7.  ti  ov  tor  'HXbîov  AtnQeov  oix/^etov 
iX&6v&' ;  JET'  otif}  v'ij  tovg  &eovg.  Sg  ovx  idtav 
/SâeXvTTO/iîat  rov  yifngeov  ano   MeXuv&iov, 
Haerent  iure   in  oTttj  Sg.    Codices  oVi.   Scribendum: 

oTi  ov;  VTj  Tovg  &€ovg  Sg  ovn  tâtov  %.  t.  A. 
Enelpides    quasi    admirans    causam    quseri   {oti   ov; 
Cur  non,    qusBris),  deinde  causse  significationem  libcrius 
relativo  pronomine  adinngit  (Egone  ut  Lepreum  habi- 
tem,  qui  cet.). 

Ibd.  413  sqq.  scribendum: 

/Slov  âiahfjg  Te  ual 
Tov  (v.  ooif)  ^vvoixeîv  vi  oot 
xai  ^veîvai  to  nâv» 
Ibd.  495: 
xuQti  xad-T^vâoVf   xal  ngiv   âeinveiv  tovg  dXXovg  ovrog 
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Ex  illo  âemveîv  nihil  enarrando  extunditur;  scri- 
bendum  suspicor  âivnveîVf  quod  intransitive  dicatur  de 
eadem  re,  de  qua  active  apud  inferiores  reperitur  âivuvi^etr. 
In  huinsmodi  vocibus,  quae  e  sermone  quotidiano  de  rebus 
domesticis  ducuntur,  nen  possunt  severe  auctoritates 
exquiri. 

Ibd.  631  valde  vereor,  at  Graecum  sit  nagd  nva 
Ti&ead'ai    ofuotpQovaQ    loyovs^      Fortasse   fliit:     ijv   ov 

Ibd.  1128: 
înnwv  vnov^wv  fifye&og  ooov  o  âovgtog. 

Non  video,  qua  constructione  ooov  cum  o  âovQios 
coniungatur,  scribendumque  censeo 

000 g  6  âovgtog 
(ea  magnitudine,  quantus  ligneus  ftiit).  Nec  minus  prave 
apudPlatonem  rep.  VII  p.  534  A  editur:  iva  (tirj  i^/nâg  noX- 
hxnXaolviiv  Xoyvav  ifLiuXtiarj  i]  oowr  oi  naQhXr^Xvd'6%€Q 
(oratione,  inquit  Stallbaumius,  pauUo  liberius  conformată: 
oi  TiciQeXyXv&OTeg  Xoyoi  Xoyiav  i^ftâg  tv^Xr^oav).  Codices 
optimi  ooov.  Scribendum  i]  oaoi  oi  naQeXr^Xv'^otes, 
(Qui  attractionem  fingat,  sciat  requiri  tum  saltem  oooiv 
Twv  nageXr^Xvd'OTiav.) 

Lysistr.  v.  158  Calonicse  continuandus  rem  foedam 
significanti;  LysistratsB  responsum  continetur  v.  159 ;  deinde 
V.  160  Calonice  novam  significat  rem,  quae  fieri  possit. 

Ibd.  723  sqq. 

Ttjv  <J'  tni  OTQOv&ov  ftiiav 
ijâfj  7iîi60&at  âtavoov/utvfjv  xaTW 
eig    OqoiXoxov  X'^^S  toÎv  T^i^oiv  nazionaoa. 

Pravum  yd-tg  est;  nam  neque  in  ceteris  membris 
tempus  significatur  et  narratur  res  non  beri,  sed  boc  paene 
ipso  temporis  momente  acta.    Scripsit  Aristopbanes: 

eig    OgotXoyov  (pd'daa  iiHv  iQiyiiv  xaTfonudcc. 

Ibd.  1124:  ^ 
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*Ey(i  yvvfj  fiiv  ei/iti,  voig  â*  iveoTi  fi  oi' 

Tovg  d^  ix  najQoe  t€  nai  yeQaivîguiP  Xoyovg 
noXXovg  aKovaaa*  ov  fnafnovatajÂUi  Kuxoig» 
Primum  scribendum  av%^  t'  .  •  •  %ovg  t'  in  nuvQog, 

deinde   (nam  genetivus  i/ttavtijg  raidone  caret)  avri^  % 

in    i/uavTfjg, 

Thesmophor.  149,  150: 

XqiJ  yaQ  noi7]%i^v  aviga  ngog  va  âgâ/uuTu, 
a  â€i  nouiv,  ngog  taina  vovg  vgonovg  sj^BiV* 
Nullse  sunt  fabnlae,  quas  scribere  poetam  oporteat;  sed  ad 
eas,  quas  quoqae  tempore  faciat,  mores  accommodandos  esse 
Agathon  dicit,  boc  est: 

ngog  %d  âgd/nata, 
a  drj  noi  Bl,  ngog  vaiha  vovg  vQonovg  ix^iv^)» 
Nam  quod  etiam  aptius  esset,  a  '«/  noiBî  pro  a  oV.  non 
andeo  ponere,  quod  eios  crasis  nullum  habeo  exemplum. 

(Ibd.  281  oonieceram,  quod  yideo  fieiskio  in  mentem 
venisse:  ioov  t6  XQVf^*  dvBQX^'^^*  ^^^  hyvvog  pro  dvig- 
IB&'  vno  fi'^s  Xifvvog.    Potest  tamen  fieri  etiam  dvÎQx^'^' 
ano  yijg  Xiyvtog.   Neque  enim  propter  rd  XQVl^^  neces- 
sarium  esse  articulum  apud  genetivum,  apparet  ex  AGham.150.) 
Ibd.  365  sublatis  verbis,  quse  ex  superiore  loco  hic 
repetita  sunt  (ovveit  ini  fiXa^fj).  scribendum  est: 
«7  MrjSovg  indyovoi  Ty  X^Q^> 
dae/Sova   dâixovai  tb  trjv  noXiv, 
In  codd.  et  editt.  est  lijg  x^Q^^f  ^^  4^^  errore  dixi  supra 
p.  67  et  aUbi  dicam  (ad  Thucyd.  II,  83,  1).«) 


»)  Ann.  philol.  Dan.  1  p.  42  et  174. 

*)  V.'  803  revocandum  e  codd.  Fxaarov,  pro  quo  editur  hxâavov. 
'^EnăGTov  ^vofÂa  rrjg  re  ywatxos  xcr}  tdvdQog  nagccŞdlXfToii 
TiQog  hiaoTov.  Sin^a  feminarum  nomina  cum  singnlis  yirorum 
comparantur,  non  singula  feminse  et  yiri  coniuncta  mm  singnlis 
aliis,  quiB  sententia  nnlla  estw 
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iU«.  Uf/ît  9q«|.: 
T#>/C  ^smf*fp^i0ftr,  tii;  ta 

N^ne  M^^  rectnm   neqne  artieahia:    reftmn  «orf  Acatiie 
/«j;   yvtff pat  ).$.yfjvi^iv. 

WA.  W'M)  ^iq.  Versnm.  qoi  in  codicibns  et  Yolgo 
W'M*  e.<  prave  v.  1135  ab  1137  diTellere,  reete  Beigkiiis 
vKKt;  nec  tamen  post  1131  inserendos  is  est  (abi  nihil 
pr£pcedit,  ex  qno  illnd  naacator  oquq  ixi  ktjgeig)^  sed  ante 
eum  h(K;  ordine: 

f/(^«4;  oti  /.r^QBlg;  ETP  di,).'  oXiyov  yi  fAOi  fâiXei ' 
h'/jbi  if  ^Huotov  ^inooiy  y  d/,iUOTiue,  , 
>fi8chylii8,  cum  omnia  non  plus  tria  sint  (non  plus  tres 
verHus),  nugari  Euripidera  concludit,  qui  duodecim  peccata 
îniMfi(3dixerit;  fiuripides  respondet,  nihil  se  versuum  nume- 
rurn  (Uiranj,  cum  singuli  plus  viginti  peccata  habeani 
(yetenun  fortasse  recte Meinekius  ndvt  hnrj  WdfAA'  rj  r^/a. 
Kcclefiiaz.  M{)  sqq.  V.  564  et  568  choro  dandi  sunt, 
queni  Holum  (^t  admonitio,  qua;  in  priore  est,  et  iudicium, 
quod  in  aitero,  decet.  Sed  in  enumeratione  eorum,  qua^ 
[xmthac  facere  non  iiceat,  primum  in  v.  565  non  fero  inter 
otnnia  pnesentia  {fiu{nvQeiv^  avxoq)avT€iv^  turn  <p&ov€iv^ 
Aoiryo(>«/niV'ui,  if)t{t€iv)  unum  interpositum  aoristum,  corn 
prH'HcTtini  in  hac  univers»  rei  interdictione  aoristus  per  se 
locuiţi  non  habeat,  scriboque  Xo)nodvi;etG'9'ai  (imper- 
sonali ot.  passiva  significatione,  ut/e^  yv/iivov  dvai  jur^divu). 
Oravius  otiani  oflendit  in  ipso  initio  enumerationis  additum 
in  oonun,  quiv  singulatim  subiiciuntur  communi  uioxQ^ 
J^«»'.  primo  f)V  {ovA\t^nov  dV)  et  in  hoc  uno  oidaftov  positum. 
cum  in  cotoris  sit  simplex  negatio  (primum  ot;,  deinde  mutata 
forma  sexies  /f#;);  illud  quoque  miror,  omnino  vetari 
/io(uir()«/is  quasi  hoc  per  se  turpe  sit.  Videlicet,  separato 
Ol*  (oi*  .  . .  fiiitQWQ^ir.  or  i>vKOffavtfiv\  in  ceteris  litteris 
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(âa/itovât)  latet  aliquid,  quod  efBciat,  ut  tnrpe  (saltem  in 
ridendo)  testimoniam  fiai     Fuitne: 

ov  davetnxjj  (ant  ââvetov)  jtutotvgetv, 
ov  avKogjavrelv. 
Invisos  homines  (ant  rem)  Praxagora  testibns  ad  obtinendas 
causas  carere  volt. 
Plnt.  880: 

dXX'  ovx  bVBnti  nvKorpâvTov  âfjy/iiaTOi;. 
Non  satisfeciunt,   qnse  ad  genetivum  expediendum  profe- 
rnntnr,    vereorque,   ne   mendum    subsit.     Venit   mihi  in 
ment^m : 

dXytrj  ff  aveativ  rtt'xorf'dvTov  âtjy/itaTOi:; 
aut:  c/AA'  ovk  iinog  fvt  avxofpâvrov  âr^y/tfaios,    Sed  res 
incerta  est. 

Cocali  Aristophanis  fragmentam,  quod  apnd  Athenseum 
XI  p.  478  D  legitnr,  sie  scribendum  esse  dixi  in  Philologi 
I  p.  616: 
vnoiiQeafiirreQat  yQuss  Qaalov  ftiiXuvo^  /iiaarov  xegu- 

fi  siov 
&€  fi  evul    xojvXun:    fteyuXatg     tffgexov     aipitegor 

âffia*;  ovâfvu  noofiov, 
i'owTi  (iia^ofievui. 
In  codicibus  est  fieotov  xegitfievfuvatg  xoivXcug,  aper- 
tissime  oonflato  xegafteiov  et  participio,  deinde  fiByaXat^ 
f-'y\€OV  ^ţ;  aipersQov^  tum  ovâhv  uxoofiov^  quod  Toupius 
correxit.  Post  (^ta^oftevttt  adduntur  haec:  fitXavos  oivov 
dxQiivov,  pertinentia  ad  fifXavoi:  in  primo  versu  explican- 
dnm,  qu8R  recte  Toupius  sustulit,  uon  recte  simul  igiati 
lint^ofievui, 

•Aristophanem  excipiet  Apollonius  Rhodius,  in 
quo  uno  prseter  eos,  quos  iam  persecutus  sum,  paulo  plura 
tentavi.  Semel  tamen  legi  nec  omnes  Alexandrin»  artis 
sinus  perscrutatus  sum.  (Usus  sum  Wellaueri  et  Merkelii 
exemplis.) 
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lib.  I,  82: 

mg  ovx  avd'Qiunotat  xaxov  fiijxiOTOV  ^navqeîv, 
onnote  xaKelvovs  ^iifivfj  tvi  lagyvaav-to, 
Toaoov  ixas  KoXywv  x.  i,  A. 
Non  dubito,  quin  verba,  ex  quibus  nullus  sana  enarratione 
sensus  efficitnr,  coimpta  sint;  remedium  non  seque  certam 
est;  scribendum  tamen  suspicor: 

01^   ovx  dvd'Qianotoi    xaxov   (HfJX^^   '^^   Y    anat- 

Qe IV  X.  T.  A. 
(Ita  hominibas  mali  efiugium  non  est  longe  discedere.) 
I,  546  scribendum  mio  vocabule  in  duo  distracto: 
uTQanoiS  ws  X^otgoio  âi    €  iâojii  fV7j  vedioio. 
Vulgo  duidofiivrj^  quod  nihil  est. 

I,  685  vel  conti-a  testimonium  Etymologici  magni  pro 
barbaro  fiwoeo'd'e  (quod  pro  fiieiaea&e  positum  esse  volunt) 
reponendum  videtur  verbum  Homericum: 

nwQ  TtjiLioe  (teleO'd'e; 
l,  939.    Hic  quoque  distrahenda,  quse  coaluerunt: 
yjQOw  im,  n QTjvTjSy  xaraei/invog. 
Editur  intngrjv^jg^  quod  nusquam  reperitur. 

Lib.  II,  28  necessaria  et  certa  emendatione  uten- 
dum  est: 

i7ii  â^  iaaeTai  oio&ev  otov  (pro  olog) 
ăvâga  %6v,  og  /luv  iiv^je  nagoiraTog  ovd^  iâ(ijiiaoo€P> 
Non  solus,   sed  illum  unum    spectat,   in   eum    unum   se 
totus  convertit, 
n,  79  sqq.: 

fiig  d^  0T«  vf^i'u  doi'Qa  &ooîg  avrl^oa  yo/ii(fOig 
uvtQsg  vXfjOvgyoi  int(iXtjdrjv  iXciorteg 
d-eivtaaiv  ocpvQtjaiv,  in    «AAw  c^'  «AAog  ăr^tui 
âovnog  ăâfjv. 
Verbum,  quod  est  atj/m  vel  ă^/tiai,  Apollonius  neque  usum 
sermonis  sequens  neque  uUius  Homeri  loci  interpretatione 
deceptus  de  sono  et  strepitu  ponere  potuit;    quomodo  de 
animo  moto  dicitur  Iliad.  XXI,  386,  posuit  III,  688.    Hic 


lib.  II.  285 

scripserat  avrij,  secatns  etiam  Homemm  Iliad.  XII,  160: 
xoQV&eg  ^  aftitp   avov  dvrevv  \  ftaXXo/tisvai  /ttvXcincaoi, 
II,  328,  329: 
otfovw  &h  ngoG&e  neXetd&i  neiQi^aao&ai 
vr^og  itno  nQOfie&eveeg  ifpi^/ittv. 
Neque  constrnctio  neqne  verbonim  significatio  idlo  modo 
expediri  potest.    Scribendnm  leni  et  certa  emendatione: 
oimvâi  âa  ngoa&e  neXetaât  nBi^rjaaa&ai 
vr^os  ctno  ngo/tie&evTag  itp/e/iiai, 
hoc  est:  iabeo  vos  primum  columba  tentare,  eam  e  navi 
emittentes.  *) 
II,  335: 

Tw  xal  vaXXa  fte&fvreg  dvrjîarov  novieo&ai 
^aQGccXmgJ 
Prave  ovi^iorov  pro  adverbio  accipitnr,   addito  prsesertim 
&aQGaX(wgj  nalla,  quae  quidem  apta  sit,  sententia.     Una 
littera  mntanda  est: 

T'ji  xal  laXXa  /Lie&fVTag  ovtjtaxov  noveeo&'ai 
&aQaaX€(bg. 
Conducibile  est,  ceteris  missis,  firmo  animo  laborare. 
II,  605,  606: 

o  â'ij  xai  /nogat/iiov  ^ev 
ix  /LfctxciQiov,  €in'  &v  ttg  iâ(ov  âta  Vfji  neQi^arj, 
Iddv  accipitur  vi  vus.  Verum  neque  aoristus  sic  uUo  modo 
di  ci  potest  (de  eo,  qui  vivit  videtque)  neque  omnino  videndi 
verba  sic  dici  de  vîvis  possunt,  ubi  aliquem  salvum  vivum- 
queevaderesignificatur;  nam  pertinent  ad  eos,  qui  universe 
diis  luminiş  auris  ânuntur.  Itaque  aut  idoiv  simpliciter 
est:  visis  scopulis  aut  potius  scribendum  ^cur  (aco^). 


^)  V.  119  non  sine  causa  suspectnin  esse  potest  xhxaymv  aut  âvrc- 
Totywv  de  bipenni  non  arrepta,  sed  ad  feriendum  sublata  positum, 
ut  prorsns  pro  dvctcsivag  {dvarstvdfisvos)  sit.     Sed   avrsraxoSff 

'  minns  aptam  qnam  aonstns  est,  nec  reraxos^  facile  scrib»  in 
Ttrayiuv  mutatnri  erant. 
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€tT    t(pXiyfiif}V€v  10   (vulgo  amov  »o)  otţiVQOv  ŢiQOV%oQ 

OVTOQ ; 

et  in  antistropha: 

lovt'    (vulgo     âid    lom)    iâvvfj&eig    eh*    iame     xeirat 

TovT  oâvvw/iiai  (boc   dolore  crucior)  non-defensione  eget. 

(De  V.  471  vid.  p.  1900 

Ibd.  465  codex  Ravennas: 

17  TVQavvis 
(ug  Xd'd'Qa  y    ^Xâ^i^av   vniovad  /ue, 
Scribendnm  videtur: 

vis  Xd'd'Qa  ^  iXdinfiaVBV  vmovoa, 

Ibd.  530:  dra^  fpaveî  noîog  %is  div,  7Jv  ratra  nuQu- 
nekevj^;  ineptissima  est  condicio:  si  tu  enm  baec  hortari» 
(bortatus  faeris),  qoae  iamdudnm  bortaris.  Postqnam 
cboram  Pbilocleontem  ad  fortiter  orando  decertandam  ex- 
hortantem  Bdelycleon  in  ipsa  consilii  et  finis  propositi 
significatione  (oticul  (puvrjaei)  interrnpit,  postulata  cista, 
iubeţ  cborum  sententiam  absolvere: 

did^  (pavel  notog  tig  civ;  %i  taita  nagaxeXevfj ; 
(quae  est  bsec  tua  exbortatio?)  Turbatum  aliquid  esse, 
ostendunt  codices  Bav.  et  Venetus  {tuvt  avrd^  rama 
atÎTo).  Extrito  T/  additum  est  ^i/.  Ti  T«t/Ta  pro  ti  tovto 
aut  Tivu  lavta  dixit  Aristophanes  (neque  enim  vi  est 
cur),  mixtis  in  neutro  genere  borum  pronominum  numeris, 
utri  rutnd  ioTip;  ii  vuv%a  Xeyw;  et  similia  dicuntur.  Ut 
hic,  Herodotus  I,  88:  t/  ravra  nokX^  anovâtj  i^yd^eiai; 
nam  ne  ibi  quidem  cur  intellegi  potest.  Imitatus  veteres 
Lucianus  diaL  deor.  XI,  1,  pişcat.  47  (t/  '$avTa  noulg;), 

Ibd.  570  sqq.: 

ndnBi'd^  o  navr^Q  vnlQ  amoiv 
woneQ  'd'eov avTi/iokel  /ue  tq€Iuo)v  lî^g  evd-vvrjg  dnoXvaai' 
ei  fiihv  xaÎQeig  dgvog  rpwvjj,  natâog  qioivi^v  iXeijoatg' 
âi  â   uv  XOiQtâlotg  y^ai^vi,  S'vyaiQog  (ptovij  /ue  m&fO'â'ai» 
In  medio   versu ,   ubi  Pbilocleon    ipsius    rei   depre- 


Lib.  n.  277 

cantis  verba  imitator,  inepţia  est  optativus  pro  imperative ; 
scribendom  iXs^aag.     Auditor  enim:  dnokvaov  /ue. 
Ibd.  893: 

Neqoe  oaov  ot  ohv  in  exclamando  ponitor  neqoe 
aptom:  qoantopere  capietor!  Scribendom:  wg  dkw- 
oerat.  De  wg  cum  fotoro  indicativi  in  confidenter  eţ 
psene  superbe  denuntiando  et  prsedicendo  posito  Elmsleius 
dixit  ad  Euripidis  Med.  609  (Andr.  587,  Phoen.  1664,  HeL 
831,  Hec.  400,  Iphig.  AuL  1367,  Aristoph.  Ach.  335; 
synt.  Graec.  §  215  b  not.  2). 

Ibd.  1060  sqq.: 
Jl  ndkai  noT    ovteg  i^/ueîg  aXHt/uot  ftiiv  ev  yoQolg, 
dXxi/noi  â'  iv  jLtdyaigf 
xai  nax    avTO  tovro  /uovov  dvâgsg  ftciytinaiTatoi. 

Scribendum  videtur,  adscita  Bentleii  oltimse  vocid 
quse  versoi  non  8atis£Bu;it,  correctione : 

»ov  xar    avvo  tovto  fiovov  dvâgeg  dvâ^ixtiTaToi 
(ut  illi  fiovov  in  verso  antistrophico  respondeat  ona  extrema 
syllaba  vocis  nXiwv   scribatorque   xelae).    Subest  obscoena 
significatio  alius  virilitatis. 

Pac.  415  etsi  audax  est  suspicari  aliquid  de  iis,  quse 
Herodianum  iam  eodem  modo,  quo  in  codicibus  scribantur, 
scripta  habuisse  tradunt,  non  possum  tamen  tăcere  s  videri 
mibi  Aristophanem  una  voce  dativo  casu  scripsisse  dxAv(pa- 
lu,aQTwXlatg^  minutos  errores  et  quasi  iurta  signi- 
ficantem,  aut  vfpaQ/naTwkl aig^  aurigandi  furtivis  frau- 
dibus.^) 

Ibd.  603  sqq.    Hic  quidem  antiquissimum,  initio  non 


')  y .  273  quod  positurus  eram  (.  .  .  ndv  Siovtt  rg  noXet,  s  l  ngiv 
y£  Tov  fivTTcoTov  rjfuv  iyxiai  pro  rj  nglv),  scholiastam  scriptum 
habuisse,  intellexit  Dindorfins  et  tamen  versum  delere  maltiit 
quam  recte  scriptnm  serrare,  aptissimam  et  necessarînm  sen- 
tentisB. 
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scribendi,  sed  legendi  errorem  subesse,   certam  est.    Seri- 

bitnr  enim  sîc  de  pace  amissa: 

J2  Gotpaiiaxoi  yewQyoi,  Ta/iid  âtj  ^vv/ei^ 

^TjliiaT  y  el  /SovXeO'd'^  dxovaai  TfjvH   {ti/jv  EiQfjvrjv)  onwc: 

dnoiXcTO. 
ngwia  jLihv  /aQ  avvijg  fjQ^ev  ^eeâlccs  ngd^ag  xaxdg' 
eha  IleQixkff^g  x.  t.  A. 

Avxijg  non  habet,  quo  referatur,  et  versus  tertius 
pes  spondeo  vitiatus  est;  itaqiie  et  alia  tentata  sunt  et 
nuper  scriptum  e  Seidleri  coniec'tura  ^^|«r  diTjg.  Et 
transpositio  quidem  recte  facta  est,  sed  scribendum  erat 
rjQ^*  dvTtjg,  heilici  clamoris  iniiium  fecit^  aptissime  ad 
belii  et  tumultus  primordia  significanda.  LittersB  âvi^r^g 
cum  pro  duamm  syllabarum  pronomine  acciperentur,  deerat 
versui  syllaba.  Accessit  deinde  transpositio.  Notabile 
autem  hoc  erroris  et  interpolationis  ad  eum  occultandum 
superpositae  exemplum,  quoniam  iam  Diodorus  Sic.  XII^ 
40  avt^ff  rjQiev  citat,  mire  non  animadverso  versus 
vitio. 

Ibd.  797  sqq.: 

Toiuâe  XQfj  ;fa()/T(yj'  âa/iiw/iima  xaXXix6/iio)v 

IOV  ao(p6v  noifjifjv 

Vjiiveîv,  oiav  tjQivd  /tihv  (ptavij  yeXiâciv  , 

l^ojnivr^  xeXaâijy  X^Q^'^  ^^  I^^V    XV  MoQoiiÂog  x*  t.  A» 

Abundat  ^mvij  prorsus  vitiose;  itaque  Bergkius 
rjSofiiivTj  pro  iCo/tievf]  posuit;  sed  etiam  jiitv  ofifendit  non 
recto  loco  positum  et  ipsa  partitionis  diligentia;  nam 
hirundinis  cantu  per  se  commemorato  adhserescit  iocosa 
Morsimi  et  Melanthii  mentio.  Iam  e  scholiis  novimus, 
hsec  verba,  ut  v.  797,  Aristophanem  lepide  a  Stesichoro 
transtulisse,  apud  quem  fuisse  traditur:  otuv  iJQog  ciga 
xeXaây  leXidiov.  Valde  igitur  vereor,  ne  hic  vetus  lateat 
interpolatio  ad  scribendi  i^errorem  tegendum  excogitata, 
Aristophanemque  ipsum  scripsisse  opinor: 
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v/iiviîVf  OTttv  €iccQos  djuip*  wQjj  ^t^Ak^oiV 

'jlfLiq)^    Aqtj^   quod   apud   ipsnm   Stesichorum   ftdsso 
snspicor,  Pindarioo  nsn  dicitar  {dlltp  âfitp'  ivi). 
Ibd.  1080  interpungenda  verba  sic: 
'^XXd  vi  XQV'^  Vficig;  ov  navaaa&at  nokejtiovvvas ; 
17  (v.  ^)  âiaxavvtdaat,  noTsgoi  xXavaov/us&a  fMt^ovy 
itov  anetaaftfvoig  xoiv^  r-^g  ^EXXddos  i^X^i^9 
Ibd.  1109,  1110: 
IlQ6ag)€Q(  i;7]v  yXdiv'tav *  av  d^i  itjv  aavrov  y  uneveyxov 
anovdrjv,  xal  Tavxi  perd  t^e  anovâije  Xafit  d-ânTor, 

Sacerdos  onovdi^v  neqne  attulerat  neque  auferre 
iuberi  poterat.  V.  1110  pnorsus  toUendus  est,  additas, 
cum  non  intellegeretur  t^/v  aavvov  significari  yXdtxav^ 
Trygsenmque ,  yictimse  lingnam  igni  imponentem ;  simol 
sacerdotem  iiibere  male  ominatam  lingnam  auferre  et 
abire.  -  Recte  scholiastes,  quem  apparet  y.  1110  non 
legisse. 

Av.  149,  150: 

EH.  ni  ov  TOI'  'Hikîov  AmQBOv' oîxl^€%ov 
ik&6v&' ;  ET*  o%i7]  v^  Tot/ff  &eovg.  Sg  ovx  tâwv 
fiâekvTVOiiicci  Tov  jîfTigeov  (xtio  MeXitv&iov. 
Haerent  iure   in  otiij  Sg,    Codices  on.   Scribendum: 

OTi  ov;  vfj  Tovg  'd-eovg  Sg  ovx  iâiov  «.  t.  A. 
Enelpides    quasi    admirans    causam    qnseri   {on   ov; 
Cur  non,    quseris),  deinde  causse  significationem  libcrius 
relativo  pronomine  adiungit  (Egone  ut  Lepreum  habi- 
tem,  qui  cet.). 

Ibd.  413  sqq.  scribendum: 

/Slov  diainrjg  re  xal 
Tov  (v.  ootJ)  ^vvoixeîv  vi  aoi 
xai  t^veîvai  to  nâv» 
Ibd.  495: 
xuQTi  xad'tjvSov  f   xal  nglv   âetnvetr  Tovg  aXkovg  ovrog 
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Ex  illo  dhinvâîv  nihil  enairando  extanditar ;  seri- 
bendam  suspicor  tivnvtîv,  qnod  intransitiYe  dicatar  de 
eadem  re,  de  qua  actiYe  apad  inferiores  reperitar  âivn^î^eir. 
In  hniusmodi  Yodbiu,  qoae  e  sermone  qnotidiano  de  rebus 
domesticis  ducantur,  nen  possont  severe  auctoritates 
exquiri. 

Ibd.  631  yalde  yereor,  at  Graecum  sit  nagd  nva 
xl&ao&ai    6fi6(pQOvas    Xoyovg.      Fortasse   fiiit:     tjv   av 

naQUTl&t/iliVOQ* 

Ihd.  1128: 

'innwv  vnovxiov  /ufye&og  oaov  6  dovQiog, 
Non  video,  qua  constractione  ooov  cum  o  dovQiog 
coniungatur,  scribendumqne  censeo 

00  0  6   6   âoVQiOS 

(ea  magnitudine,  quantns  ligneus  fuit).  Nec  minus  prave 
apudPlatonem  rep.  VII  p.  534  A  editur:  /Va  /et;  i^/ttâg  noA- 
Xa9ikaaliav  Xoymv  ifinXriay  ij  oowv  oi  nagekfjXv&oves 
(oratione,  inquit  Stallbaumius,  paullo  liberius  conformată: 
01  nageXi^lv&OTcg  koyoi  ?.oyo)V  ^fj/ndg  ^vfnkTjaav).  Codices 
optimi  oaov.  Scribendum  17  oaoi  oi  TtuQelr^Xv&oieG, 
(Qui  attractionem  fingat,  sciat  requiri  tum  saltem  oamv 
Twv  nagek^jkv&ojfav.) 

Lysistr.  v.  158  Galonicse  continuandus  rem  fcedam 
significanti;  Lysistratse  responsum  continetur  y.  159;  deinde 
V.  160  Calonice  noyam  significat  rem,  quse  fieri  possit. 

Ibd.  723  sqq. 

zfjv  â'  ini  otQOV'&ov  fi  iar 
ijâf;  nt'itod'at  âtctvoovnitvtjv  xaTOj 
tig    OgoiXoxov  X"^^^  '^^^  igiX'^v  xazeanaoa, 

I^avum  X'^^ii  ^s^t  us^ni  neque  in  ceteris  membris 
tempus  significatur  et  narratur  res  non  heri,  sed  boc  paene 
ipso  temporis  momente  acta.    Scripsit  Aristophanes : 

etg    Ogoikoxov  g>&ciaa  iwv  tgiXfHv  xar^onuoa. 

Ibd.  1124: 
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'Ey(^  yvvi^  /nev  ei/ii,  vovg  â*  iv%a%i  jiior 

Tovg  d^  ix  navQog  re  nai  yegaiviQmv  Xoyovg 
noXXovg  dxovaaa   ov  /Lie/novoat/uai  xunwg* 
Primum  scribendum  awfj  t  , .  ^  %ovg  %   in  năvgog, 
deinde  (nam  genetivus  ifiatn^g  raţione  caret)  atfTij  % 
in    ifiavTfjg. 

Tbesmophor.  149,  150: 
<  Xq^  ydg  noii]%i^v  avâga  ngog  %a  âgâ/uaiu, 
u  âel  noteiv,  ngog  Tatira  lovg  'fgonovg  e'xctv, 
Nulke  sunt  fabulse,  quas  scribere  poetam  oporteat;.  sed  ad 
eas,  quas  quoque  tempore  faciat,  mores  accommodandos  esse 
Agatbon  dicit,  hoc  est: 

ngog  ^d  âgdfia^a, 
d  âij  noi  ei,  ngog  Taiha  vovg  Tgonovg  i^Biv^y 
Nam  quod  etiam  aptius  esset,  a  '«/  noieî  pro  ă  dsi\  non 
audeo  ponere,  quod  eius  crasis  nullum  habeo  exemplum. 

(Ibd.  281  oonieceram,  quod  video  fieisMo  în  mentem 
venisse:  ooov  to  XQVM'*  dvdgxBuai  v^g  hyvvog  pro  dveg- 
XS'd''  vno  %rjg  Xiyvvog,    Fotest  tamen  fieri  etiam  dvigyjBd-^ 
dno  yijg  Xtyvtog*   Neque  enim  propter  to  xgijiuia  neces- 
sarium  esse  articulum  apud  genetivum,  apparet  ex  Acham.lSO.) 
Ibd.  365  sublatis  verbis,  quae  ex  superiore  loco  Mc 
repetita  sunt  {ovvex  ini  (ikdfiy)^  scribendum  est: 
«7  Mtjâovg  indyovoi  xtj  X^Q^* 
doe/Sovo*  dâixovai  tc  %i^v  nokiv. 
In  codd.  et  editt.  est  tijg  x^Q^^*  ^^  4^^  errore  dixi  supra 
p.  67  et  alibi  dicam  (ad  Thucyd-  II,  83,  1).«) 


*)  Ann.  philol.  Dan.  I  p.  42  et  174:. 

*)  V!  803  revocandum  e  codd.  sxaazov,  pro  quo  editur  Ixaarot;. 
'^EtiăGTov  ivofia  TJjg  t£  yvvatxos  nai  vdvSgog  nagaPocllfTut 
ngog  ^naatov.  Singula  feminarnm  nomîna  cam  singnlîs  yiroram 
comparantur,  non  singula  femin»  et  viri  coninncta  cam  singalis 
aliis,  qaiB  sententia  noUa  est^ 
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Ran.  1109  sqq.: 
«I  âi  %ov%o  xaratjpo/Sşto&ov,  /ttf  rig  a/ua&ia  ngoay 

k€7iTd  fuifj  ypwvai  Xbţovtoiv» 
Nequo  a>^  rectum   neque  articalus;    rectam  cao<re  XenTol 

Ibd.  1130  sqq.  Versum,  qui  in  codicibus  et  viilgo 
1136  est,  prave  v.  U35  ab  1137  divellere,  recte  BergMus 
vidit;  nec  tamen  post  1131  inserendus  is  est  (ubi  nihil 
prsecedit,  ex  quo  illud  născător  ogâg  6%i  ^.fjqeîQ)^  sed  ante 
eum  hoc  ordine: 

j4I2.  dXX  ovâh  Taina  navta  y  sfst  «AA*  fj  tQÎa' 
oQug  OII  krjQ€ig;  JETP-  «AA*  oXiyov  yi  fAOi  fjtiXet' 
i'X^i  â'  ajtaoTOV  ehoaiv  y  ajuaQTtag, 
JSschylas,  cum  omnia  non  plus  tria  sint  (non  plns  tres 
versus),  nugari  Eoripidem  concludit,  qni  duodecim  peccata 
inessedixerit;  Eoripides  respondet,  nihil  se  yersnum  nume- 
rum  curare,  cam  singnli  plus  viginti  peccata  habeant. 
Ceterum  fortasse  recte Meinekius  ndvT  tnrj  'aT'«AA'  ^  %Qia, 
£cclesiaz.  560  sqq.  V.  564  et  568  choro  dandi  sunt, 
quem  solum  et  admonitio,  quse  in  priore  est,  et  iudicium, 
quod  in  altero,  decet.  Sed  in  enumeratione  eorum,  quas 
posthac  facere  non  liceat,  primum  in  v.  565  non  fero  inter 
omnia  praesentia  (/ifaQTVQeiv^  avKOîpavteiv^  turn  qi&ovelv^ 
XotdoQ€io&at.,  (pîQeiv)  unum  interpositum  aoristum,  cum 
prsesertim  in  hac  universse  rei  interdictione  aoristus  per  se 
locum  non  habeat,  scriboque  XmtnodvteîGd'ai  (imper- 
sonali et  passiva  significatione,  ut/<<?/  yvjLvvov  eîvai  pf^ââva), 
Gravius  etiam  offendit  in  ipso  initio  enumerationis  additum 
in  eorum,  quse  singulatim  subiiciuntur  communi  aUx'f^u 
âgâv,  primo  âf  (pvdafxov  dt)  et  in  hoc  uno  ovâa/ttov  positum, 
cum  in  ceteris  sit  simplex  negatio  (primum  ot;,  deinde  mutata 
forma  sexies  /ivij);  illud  quoque  miror,  omnino  vetari 
l^^aQivQhiv^  quasi  hoc  per  se  turpe  sit.  Yidelicet,  separate 
ov  (ov  ...  fLiaQivQaiv,  ov  avKOfpavteiv)^  in  ceteris  litteris 
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{âa/itovâe)  latet  aliqaid,  quod  efficiat,  ut  tarpe  (saltem  in 
ridendo)  testimonium  fiat.     Fuitne: 

otf  âapeeary  (aut  ââveiov)  jimotvQeîVy 
ov  avxo(pavT€iv, 
Invisos  homines  (aut  rem)  Praxagora  testibus  ad  obtinendas 
causas  carere  vuit. 
Plnt.  885: 
«A A*  ovx  bvenrt  nvxotfâvTov  â^jy/tiaroi:. 
Non  satisfaciunt ,   quae  ad  genetivum  expediendum  profe- 
runtur,    vereorque,   ne   mendum    subsit.     Venit    mihi   in 
ment-em : 

ukxtj  â   i'veoTiv  (fvxoff^VToxi  â^jyftaTOg; 
aut:  c/AA'  ovx  axoc  Â'vi  (ivxofpuvf:ov  ârjy/taiog.    Sed  res 
incerta  est.    . 

Cocali  Aristopbanis  fragmentum,  quod  apud  Athenseum 
XI  p.  478  D  legitur,  sic  scribendum  esse  diri  in  Philologi 
1  p.  616: 
tmoTiQea/i'trieQCct  yQtxGfS  Octolov  fiskctvos  fieorov  xega- 

jiielov 
^i  fi  EV  ut    xoTvXati:    /leyuXate     tfige^ov     o(ph€Qov 

âf/iiag  ovfjfvu  xoafiov, 
i'owji  (iia^ofievai. 
In  codicibus  est  fteoTov  xeQa/tuv/nevats  xojvXaeg,  aper- 
tissime  confiate  xsQtt/tieîov  et  participio,  deinde  f.iByâXais 
f^yieov  fs  a(peT€Qov^  tum  ovâhv  axoa/uov^  quod  Toupius 
correxit.  Post  ^la^ojusvai  adduntur  hsec:  /tiikavos  oîvov 
itxQiiTov,  pertinentia  ad  /tuXavog  in  primo  versu  explican- 
dnm,  quae  recte  Toupius  sustulit,  non  recte  simul  ^q^ti 
/itit^o/itevai, 

-Aristophanera  excipiet  Apollonius  Rhodius,  in 
quo  uno  prseter  eos,  quos  iam  persecutus  sum,  paulo  plura 
tentavi.  Semel  tamen  legi  nec  omnes  Alexandrin»  artis 
sinus  perscrutatus  sum.  (Usus  sum  Wellaueri  et  Merkelii 
exemplis.) 


284  Lib.IL 

Lib.  I,  82: 

oî^  ovx  avS-Qwnoiat  xaxov  /ui^xiotov  tnavQeîv, 
onnoT€  nanei povs  Atfivr^  tvi  TuQyvoav-io, 
TOGoov  ixds  Ko\yi*)V^  x.  t.  A. 
Non  dubito,  qoin  verba,  ex  quibus  nullus  sana  enarratione 
sensus  efficitur,  corrupta  sint;  remedium  non  seque  certum 
est;  scribendum  tamen  suspicor: 

oîff    ovn  uv&QODTioiai    xaxo.v   fnijxoi^    t6   y    dnal- 

Q€tV   iC,    T.   X. 

(Ita  hominibus  mali  effdgium  non  est  longe  discedere.) 
I,  546  scribendum  uno  vocabule  in  duo  distracto: 
arQanos  o!s  X^otgoio  âi    €  iâojii  tvij  neSioio. 
Vulgo  dietdoinivf]^  quod  nihil  est. 

I,  685  vel  conti-a  testimonium  Etymologici  magni  pro 
barbaro  fiwoeo&e  (quod  pro  /Smaso&e  positum  esse  volunt) 
reponendum  videtur  verbum  Homericum: 
TiMQ  rij/uog  peieaS-e; 
I,  939.    Hic  quoque  distrahenda,  quae  coaluerunt: 
yjQO(p  aniy  n QTjvtjSy  xarasi/iuvog, 
Editur  inmQTjvif'jQ^  quod  nusquam  reperitur. 

Lib.  II,  28    necessaria   et   certa   emendatione   uten- 
dum  est: 

im  â*  ioasTai  otod-ev  otov  (pro  olog) 
ăvâga  Tov,  og  /4tv  izvtjje  naQoltarog  ovâ   idaftiaoGev» 
Non  solus,   sed  iUum  unum    spectat,   in   eum    unum   se 
totus  convertit, 
n,  79  sqq.: 

dig  â^  6t€  vfji'u  âoi'Qa  &ooîg  aval^oa  yoft(fotg 
dvtQsg  vkfjovgyoi  intfiXrjdrjv  eXccovreg 
'd'elvwGiv  otpvQfjoiv,  in    ăkXw  â'  clXkog  ăr^tai 
âovnog  ădfjv* 
Verbum,  quod  est  atj/Lu  vel  ărjfnai^  Apollonius  neque  usum 
sermonis  sequens  neque  ullius  Homeri  loci  interpretatione 
deceptus  de  sono  et  strepitu  ponere  potuit;    quomodo  de 
animo  moto  dicitur  Iliad.  XXI,  386,  posuit  III,  688.    Hic 
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scripserat  avrij,  secutas  etiam  Homemm  Iliad.  XII,  160: 
xoQV&eg  rf*  d/tig)*  avov  dvrevv  |  fiaXXofLiBvat  /nvXâueaae. 
II,  328,  329: 
oi(avă  âh  nQOO&e  neXetait  netgijaao&ai 
vfjog  vino  ngofte&evTeg  ifpt^/ttev. 
Neque  constrnctio  neqne  verbornm  significatio  uUo  modo 
expediri  potest.    Scribendum  leni  et  certa  emendatione : 
otmvw  dl  ngoo&e  TreXetdâi  netgi^aaa&at 
vfjog  ano  ngo/iie'&ivtag  i  fpi e/ii^at , 
hoc  est:  iubeo  vos  primnm  colnmba  tentare,  eam  e  navi 
emittentes.  *) 
II,  335: 

Tc5  xal  taXXu  fted-ivreg  ov^tarov  noviso&at 
&aQoakfwgJ 
Prave  ovijiaTov  pro  adverbio  accipitnr,   addito  prsesertim 
&aQaaXiwg,  nnlla,  quse  quidem  apta  sit,  sententia.     Una 
littera  mntanda  est: 

Tiji  xal  TttAAa  jLie&îvx  ag  ovrjtaiov  noveead'ai 
&aQoaXi(og, 
Conducibile  est,  ceteris  missis,  firmo  animo  laborare. 
II,  605,  606: 

o  âi!j  xai  /Ltogoi/Liov  ^ev 
ix  /LtaxaQwv,  ew  iv  ng  iâtov  âta  Vfjl  ne^tjorj, 
lâwv  accipîtur  vi  vus.  Verum  neque  aoristus  sic  ullo  modo 
di  ci  potest  (de  eo,  qui  vivit  videtque)  neque  omnîno  videndi 
verba  sic  dici  de  vîvis  possunt,  ubi  aliquem  salvum  vivum- 
que  evadere  significatur ;  nam  pertinent  ad  eos,  qui  universe 
diis  luminiş  auris  ânuntur.  Itaque  aut  iâoiv  simpliciter 
est:  visis  scopulis  aut  potius  scribendum  Swv  (awg). 


^)  y.  119  non  sine  cansa  suspectam  esse  potest  tstayfov  aut  âvre- 
Taymv  de  bîpenni  non  arrepta,  aed  ad  feriendnm  sablată  positam, 
at  prorsos  pro  dvaxuvaq  {dvcttEivdţASvog)  sit.     Sed   dvtsraxiDg 

'  minas  aptam  qaam  aonstas  est,  nec  Tsromdi  facile  scrib»  in 
thTayow  matatari  erant. 
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II,  974: 

De  flamine  multifariam  diYÎso  mire  dicitor  âtveot^at 
(irrigari)  et  dtveo&ai  €is  iuaiov.  (Merkelii  coniectura 
jtjQados  nihil  iuvat  nec  uUam  causam  habet.)  Bectum  erit: 

t€JQU»ig   €1^   ixUTOV    a  €  VOIT  o    X€V, 

h.  e.  in  quadringentas  partes  currat  et  se  diffandat. 

II,  984,  quemadmodum  I,  546  et  939,  male  praepositio 
cum  verbo  coaluit;  scribendum  e^  enim  (de  Thermodonte 
fluvio) : 

Uorior  lQ''A^eivov  xvqtt^v  vn  ^gtvy evae  axQ9^r, 
h.  e.  prornmpit  (eructat  aquas)  snb  curvum  prommitorium. 
Eo  minus  loei  est  Ruhnkenii  coniecturse  dxp^.v- 

H,  1171.  Mire,  cum  conunemoretur  ara  sub  dio 
extra  templum  exstructa,  ipsum  templum  sine  tecto  fiiisse 
dicitur  {ixTo*:  urr^QetpioQ  n^/.e  v7;ov\  ut  nulla  fiierit  causa 
aram  extra  exstruendi.    Sine  dubio  poeta  scripserat: 

bziog  ev7^ Qttpios  n tks  vr^ov, 

Librarius  et  offensus  tv  correpto  et  ad  sententiam  paium 
attentus  dvr^Qitf^tos  effecit. 
II,  1251: 
rov    fitv    ijov   aierov)    fw'    axQ0TUT7^g    idov    i'anigov 

vr^og  vneQnrd/iievov  r6q)iwv  ox^^ov^ 

Neque  €oni()ov  accusativus  quid  sibi  velit  et  quomodo 
cum  reliquis  cohaereat,  intellegitur,  neque  quid  sit  i9i' 
dxQo%di;rjg  sine  substantive;  nam  cum  V9;d.c  coniungi  nullo 
pacto  potest,  quod  pendet  ab  vnsQnid/nevov^  neque  sane 
aquila,  qu5B  vetpewr  oyjsdov  volabat,  tn  dxQoxdxr^g  vr;6\; 
conspiciebatur.    Scribendnm  est: 

IOV  fiilv  in    dxQordTfjg  îâov  tGntQov  o^ii'  Qoi^w 
vrjog  vn€Q7ivd/ii€V0V, 
Tempus  significatur;  itaque  sequitur  de  insecuta  nocte 
V.  1260  kvvvxioi.   "JSonegog  feminine  genere  est  IV,  1290, 
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ot;  in  fine  ante  vocalem  correptum  IV,  14â8:   neXwglov 
foTo  Xiovtog.     Etiam  IV,  4  recte  Merkeiio  in    mentem 
venit  a^ifjQ  n  fi  fia  âvatfuQov  pro  âvoi/utgor  (sequente  t/i. 
Lib.  III,  108  sqq.; 
Ot/T»  vvv,  Kv^dgeta,   roâe  XQ^^Sf  wp  dj^ogeveii!, 
i'giov  a^ag*  xui  /aij  t/  ;|rttAcW<o  /itT^â*  fglâaev€ 
Tiwofiivfj  ot»  natâi'  /mtaXkfj^ei  yag  om'oaw. 
Non   agitor  de   desinendo,    sed   de   redenndo   ad    melio- 
rem  mentem;    itaqne   scribendom   opinor    fieiaXkâ^st. 
Intransitive  /ictaAAcţ'aofiif  de  matatione    (non  de   morte) 
etiam  Enripides   dixit  in   fragm.  Archelai;    nisi   putamus 
Apolloninm  /neTakXijiw  pro  //craP.Âd^c»  dixisse.    Paulo  anto 
V.  99   scribendum    /neTentuâ  x'  (pro  /)  âTe/tt/ioîfifji'  ioi 

tiVTTJ.  *) 

III,  321.  Qui  fracta  procellis  nave  tabula  lignove 
alio  arrepto  enatant,  vno  âovgaat  nenrwKivae  dici  non 
possunt;  rectum  erit: 

avvovg  ă*  isii  âovgaat  namv^iHtas 
vrjGov  ^ EvvaXioio  no%i  ^egov  fu/îaXe  xifia. 
Similiter  IV,  1454  moscae  a/^y'  oXiyr^v  gitXnos  yXyxeonv 
X  [ia  Tt-emt^viai, 

III,  372  ^etes  nepotes  suos.  quos  ocius  discedere 
iubeţ,  insimulat,  non,  ut  narrent,  cum  nauiragi  insula; 
Martis  adnassent,  ibi  ab  Argonautis  ad  eum  locum  dolatis 
servatos  esse,  sed  ipsos  in  Grseciam  venisse  (cfr.  775)  et 
expeditionis  inde  ab  initio  socios  fuisse,  non  aurei  velleris 
petendi  causa,  sed  regni  sibi  eripiendi  susceptse.  Ea  bis 
versibus  exprimuntur: 

Ovx  ă(pag  6q)&aX/n(uv  (iioi  dno^igod-t,  Xotfif^Tijgeg, 
reiod-^  avioiot  âoXoiot  naXIaavTot  ixro\^i  /ct/V/ţ;; 

')  Post  V.  248  excidit  versus;  nam  nequc  anacoluthia,  qnsD  fingi- 
tur,  ollam  miDimam  habet  veri  speciem  (ttjv  of  ye  .  .  • ,  sine 
Terbo,  tam  xal  atpsceg  âsg  i8tv)  neque  aut  tt'iv  aut  oiyt  mutări 
potest  neque,  quod  desideratur  ad  narratiooem  Dectendam,  udo 
verbo  absolvi. 
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TiQÎv  Tiva  Xevyakeov  ze  âfQog  na/  ^gi^v  iâta&ai, 
av'Vf'x   o/tiaQtijaavres  «ţp*  ^EXXâiBg'  ovf  ini  ndiag, 
axijntga  âh  xal  ^t/iiijv  PamXfjtda  âevQO  vieo&k. 
Sic  enim  recte  hsec  olim  interpnngebantur,  at  y.  374 
{iiQiv  Ttva  X.  T.  A.)  ab  ipso  discedendi  imperio,   qnocum 
neque  sententia  cohseret  et  vel  una  voce  Ttw  diiTmgitnr, 
separaretur  et  cnm  avrixa  coninngeretnr*     Becte  quoque, 
qaoniam  in  yersu  postremo   neqne   per   se  infinitivus   ad 
ofLiaQrrjGavTeg  adinngi  aut  aliimde  pendere  potest,  neqne 
ovf  (v.  375),  quod  in  codicibns  est,  pro  ov  positmn  esse» 
ve€G&€  pro  veîfjd-ai  snperiores  scripserant,  nt  ab  participio 
o/uaQTi^oavTes  Cvos,  qni  — )  transeatur  ad  sententiam  per 
se  positam  noto  liberioris  et  poeticse  orationis  nsn.     Sed 
V.  374  ineptam  videtur  habere    sententiam,    qnoniam  ne 
nune  qoidem,    cnm  haec  iBetes  dicit,    Argonantse  anreum 
vellus  yidemnt;  reqniritnr  hninsmodi  aliqnid:  statim,  ante- 
quam  qnisquam  de  aureo  vellere  et  Phrixo  oogitaret;  neqne 
in  eam  partem  verba,  qnse  nnnc  leguntnr,  detorqueri  posse 
arbitror.     In  mentem  venit  incerta  snspicio: 

ngiv    rtvtt  'kevyakiov    re    âfQOvg    xai   ^q/^ov 

qnemadmodum  apnd  Homerum  ua&at   v6g%ov   et  similia 
dicuntur. 

III,  581 : 
(OTft/ro)  dQVfiov  dvaQQTj^as  kaolfjg  xa&vneg&e  xoXdivrjg 
uvruvâgov  tpXfSeev  dogv  vfjiov  x,  t.  A. 
^AvaQQTj^ig  silvaB qnaB sit,  nescio ;  pnto fuisse  dvanQrjaag^ 
incensa  silva,    ut  incendium  navim  subiectam  corriperet. 
III,  644: 

10  xiv  jitoi  kvygov  ivi  XQadltj  a/Sftroi  aX/og. 
Scrib,  afieaai. 
III,  666: 
â/ufodwv,  ij  oi  inixig  nfke  xovgi^ovaa. 
Sine  dubio  significatnr  ancilla,   quae  Medeas  puellae  curam 
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habaerit  et  inde    ei   dedita  manserit,   ut  scribendum    sit 
aovQt^ovajj, 

III,  954,  955: 
*//  &aiud  âij  Gtfj&iwv  iiiyff  uiag,  innoxt  âovnov 
^  noâog  ţ  dyijLvoio  naQa&Qi^vta  âoâtram, 
Neqne  in  âotâC<o  neque  in  âodacaTo  (quod  prseterea  media 
forma  exeludit)  ea  est  significatio,  quse  sola  hic  apta  est, 
animadvertendi.     Apfissimnm  esset  voiraatj  sed  aberrandi 
cansa  in  noto  verbo  non  appareret;  ea  apparet  in  uodaai^ 
quod  infinito  modo  positnm  (xoâaai)  Hesychius  ala&ea&at 
interpretatar,  cognatnm  cnm  xoeîv  vel  potius  idem. 

III,  1129,  1130: 

dXXo,  naQOS  &dvuTOv  ys  /Ke/ttOQjLievov  d/ii<jpixakvit/a£. 
Mira  locntio,  nihil  aliqnos   ab   amore   separatumm   esse 
(—  boc  enim  verba  signîficant  —),  cnm  significatur,  nihil 
eorum  amorem  distracturam  et  dissolntnram  esse.    Scri- 
bendum est: 

ot/rf*  dfifÂi  âtangiveei  ftXoT'PjTag 
aXXo  X.  r.  X. 
h  e.,  nihil  nobis  (nostros)  amores  divellet.    Plurali  numero 
poeta  usns  est  etiam  ut  utriusque  amorem  mutuum  signi« 
ficaret. 

IV,  174  sqq.  scribendum  videtur: 
'OiSGf]  âe  QiVOQ  fioos  ijvios  ^  iXdq)OiO 
ylyveraiy  ^vt'  âY^rnoxai  ayauvir^v  xaXiovaiv, 
toaoov    iov  (codd.  e'fjv)  ndvtrj  j^QVoeov  i^jvneg&iv 

dwTOV 

(iefigl&et  Xrjveaoiv  inrjQetpig. 
rV,  601  sqq.  (de  Eridano  calidum  et  gravem  vaporem 
exhalanti): 

Ovâi  iis  vâwQ  xeîvo  âta  ntegd  xov(pa  tavvaaag 
otwvos  âvvatat  fiaXniv  vneg,  aXXd  fuor^yvg 
(pXoyfiw  ine&Q(iaxai  n€no%f;/uivog^ 

MADVIGU  AoTia».  Cbit.  19 
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11.  '.Z«.  s'>ţ. :  csiLiL    csoe  r«-/c 

fftcta  ţiJ^r  niţtfyorro  '^^Oifilrj^ot  ^mjbt-^^rwti 

-Vt^ic;  <J'  ct    x.  r.  /. 

hcgnehant  Talde  uiil>€dlli  ei  extenouiâ  nzibos- 

IV.  ]046.  Ad&j  îniisnasiiiii  st^ao^ajLJLOftat,  âve  pro 
n^j^â}.i.ofiat  'de&n^&nis  caosa  opponoi  acdiânir  sive  pio 
n^ofjT^/nofftit  (fptfA  ad  rrotv  €1  nvQŢor  non  ^-tum  est), 
ot  sQspvxr  âcnptmii  foîsse: 

IT,   1204  pro   csiifÂt-^or  maUm  de   tinuve   et  in 
falim  homims)  afiqaem  morente  va^iv&op. 
lY,  1242  smbendiim: 

xa't  ydg  r   arajo^crc/  ^neÎQOto 
9j  ^afia  dt;  ro&i  Ipro  roâej  2^r/ia  xai  o  Uf  intgtvye- 

rai  azrâ^, 

Non  hxc  aqaa.  sed  ibi. 
IV,  1274: 

^at^/toavt'ry  di  rtg  alÂog 
tfaivoieV  noQa  yâg  oi  in    oir^Tuaoi  ^aâoativ 

Scribendnm  q:aiyot  i'r^v^  snblata  barbara  forma,  meliore 
oratione;     neque    enini    nsitate    didtnr    Dudum    ifairetv 
dur^fioavvr^v. 
IV.  1398: 

ilov  f  ieQov  Tieior,  »  cri   jlaâay 
elaert  nov  X^'Cov  nayyQvaea  gvero  /i^ka 
X^W  ^^  "^ti-arvog. 
Nimiâ  Tolgare  et  infinitom  «V  x^Q9  '-^r/.avro^,  praesertim 
post  ugov  Tiîdor^  ubi  locns  iam  significatus  est.    Foit: 

Xogrw  iv  *AxXav%os. 


Lib.  IL  291 

IV,  1562: 
^JIq  fjvâw  fiQOijpQwv  d^  VTieQeoy^&e  fiwXaxt  yelgai: 

Qui  glebam  porrectam  accepturus  est,  manus  glebas  non 
vn^Qayht^  sed  vniyei.     Scribendum  igitur  thiotoye&e» 
IV,  1746: 
2\j)  ^'  «^    ifti  /M7*frr/i'  xouiflfj  ficcXer  i'x   t*   orofir^vev 

Cor  non  memoriam  subiicit  alii  nec   i^oro/talret.     Poeta 
posuerat  de  ipso  Euphemo: 

Tiiv  ag    im  juvijoiiv  xgaâlfj  ^âXsv  txr   6v6/ii7;v€V 
/^toovlâf/.    (2wr  Merkelius.) 


Callimaehiim  cum  legerem,  incidi  denuo  in  qusedam 
olim  ab  aliis  iam  proposita;  novse  et  propriae  emendationis 
perexiguus  proventus  fiiit  in  nno  hymno  in  Delum. 

V.  114  sqq.,  ubi  Latona  Peneum  amnem  celeriter 
fugientem  alloquitur,  sic  scribîtur: 

ţî  gd  TOI  wâ'  aiei  raxivol  noâeg;  rj  an    i/ueeo 
(Liovvov  ikccgigi^ovat,  nenoirjoat  da  nirea&ai 
arjiiisgov  i^anlvr^e^  > 
Mire  et  universe  dicitur  fluvius  nenof^a&at  nitsa&ai  pro 
Tittpvxevai   et    magis    mire   hoc  transfertur   ad  impetnm 
subito  captum.     Sine  dubio  Gallimachus  scripserat: 
fiovror  iXatpgi^ovfJiv,  imolfjaat  âh  nirea&ai 
GtjlÂBgov  i^anlvr^Si 
Ibd.  154: 

«/  d^  ov  fiuv  inegyo/tuvyv  ideyovxo, 
ov  hnugov  v^eoaiv  ^Eiivâd^g  og/iior  h'yovaai, 
ovă*  ijTig  Kegxvga  (piXo^sivwvârfj  ăXXoiv. 
Statio  et  portus  quomodo  âd  opportunitatem  commodita- 
temque  significandam   Xmagog  rijeaaiv  dici  possit,    non 
intellego;    tota   enim  illius  adiectivi  vis  hini^  aliena  est; 
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contra  recte  did  posse  Yidetar  Xtagos  n^toat  (mitis  et 
gratosX  .ut  ovgog,  uviţios  Xtagoe  est  et  avQ^;  et  vTitog. 
Ibd.  180  gqq.  (de  Gallorom  in  Delphos  impetu) : 

Xui  OVX  6Tl  flOVVOV  uxov^, 

iiXX*  ffdfj  nagd  vr^ov  anavyd^oivto  tpukayyug 
dvajiuvioiV,  rjdf]  dl  nagd  tQinodiaaiv  i/tteio 
(fuayuvu  xai  ^wGtrjQus  uvuideag  ex^o/iiivug  tc 
dani  dus,  ai  raXdxrjai  xax^v  oâov,  utpQovt  yt/Aw> 
atrjoovTut. 
Yerbi,  quod  est  dnavyd^oivTo^  neque  snbiectom  ulliim  est 
neque  optativi  ratio  reddi  potesL     In  codicibus  eminent 
nominativorum    vestigia    {tpdXayyes    et    ixO^o/nevai);    ea 
tenonda  sunt  scribendumqne   aut  bac  forma  aut  proxime 
ad  eam: 

Ttaiovx,  6Ti  fiovvov  dnov^, 
dXX'  fjdfj  nagd  vr^ov  dnavydj^ovTi  (pdXayyas 
dvofiBV^iaVf  î^ăr^  âh  nagd  tQinoâeaaiv  i/tieîo 
(pdoyava  xaJ  S^of^^ges  dvaidees  iX'^o/iteval  ie 
daniăee,  k.  t.  X,, 
ut  dnavyd^w  sit  prospicere,    quo  significatu  supra  v. 
125  Callimachus  medium  posuit  (proapicienti   adsunt 
et  apparent).     Sin  splendoris  significatio  in  yerbo  activo 
tenenda  putatur,  scribendum  dnavyd^ovoi.     Sed  durum 
turn  dxovj. 

Ibd.  245,  246:     ovâ^  ia%iv  onws  dno&v/tua  giita 
ToaGo  deot» 
Quod  âeoi  yitiose  dicitur,  etiam  verbi  modo,  quoniam  iâu 
essc  debebat,   conieceram  roaoaâe  oly  idque  video  alios 
olim  scripsisse"). 


1)  Epigr,  3  V.  2  scrib.  t9Wf  ifiol  z<'^*Qf^^  ftfri  re  ^i;  6b  xflâv 
pro  F«ri  th  (Hauptins  wm  ro).  Epigr.  5,  5  quod  credebam 
mt  primnm  Kpperisse:  (/  dl  yalfţpaiij,  ItnaQiiw  '^«ov  oiloi 
igicc^r  nbtfciV,  oceapaTermt  Bentldus. 
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Theo€ritnm ,  id  est  Theocriti  poemata  et  f arraginem 
iis  adiunctam,  etsi  Don  indiligenter  legi,  tamen  non  tantnm 
temporis  tribui  poematis  orîginis  diversitate,  renun  genere, 
oratione  et  dialecte,  etiam  ob  eius  inconstantiam ,  difScili- 
bus,  nt  moltom  ad  menda  in  codicibus  haerentia^tollenda 
conferre  possim.  Quae  tameu  certa  aut  probabilia  occurre- 
runt,  expromam,  uno  quodam  minutse  emendationis  genere 
ad  finem  reserrata. 
I,  139  sqq.: 

Ttt  ye  fidv  XI va  navia  leXolnei 
iyf.  Moi^Vy.  ;{oî  Jatpvis  f^'fia  qoov  f^xXvce  âira 
Tov  Moloaig  iplXov  urâga. 
Recte  mea  sententia  iudicant,   qui  negant  fialvuv  qoov 
simpliciter  dici  posse,   ut  Styx  aut  Acheron  intellegatur; 
ne  ipsum  quidem  fialveiv  qoov  9  nulla  addita  cerţi  flumi- 
nis  nota,  recte  dici  puto.     Accedit,  ut  per  se  recte  et  usi- 
tate  de  moriente  dicatur  solum  ^'fia  (evanuit,  discessit),  ut 
in  Euripidis   suppl.  1163:   w  rfxvov  ffiag  (cfr.  ibd*  1139, 
1140  fiefiuoiv,  Androm.  1028  /if/Saite).     Itaque  post  f'fla 
interpungendum  suspicor  scribendumque: 

^001;  (:'kXvo€  diva 
%6v  M.  (fi*  a., 
ut  universe  Daphnis  moriens  quasi  undse  vortice   haustus 
significetur^). 

VI,  30  (Polyphemus  de  cane): 

xai  yaQ  OK   ijgwv 
amâg,  iurv^eno  nor   ioyla  ^vyyos  ^'yovoa. 

^)  V.  152  eam  scntentiam,  qusB  reqniritur,  effîci  interrogando 
i^ov  (iri  aaiiftaosîzs,  firi  b  TQuyog  ^fi/iiv  dvacrj',  .(non  abstine- 
bîtîs  lascivis  saltibns?)  apparet  ez  iis,  quae  snpra  ad  Eoripîd. 
Electr.  383  p  239  n.  dixi.  Gravissimo  errore  V»  109  pro  (ifj 
Xoopciarja^e  nupcr  scriptura  est  firj  loapccasla^s,  addita  inter- 
rogationis  nota,  qnasi  fir}  ImPaGelad's  idem  sit  atque  ov  (irj 
Xot§a6BÎa^s]  comparatnrqne  ov  notTJatre',  quasi  hic  adsit  ov 
et  quasi  iubeantur  locusts  vitibus  nocere,  non  votentur. 
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H«c  non  possunt  intellegi  nisi  de  eo,  quod  fieri  soHtom 
sit  ^alio  tempore,  cnin  Polyphemns  alumi  amaret,  cnius 
nomen  latet  in  amăg.  Nam  ad  Gklatbeam  hoc  referri 
nnllo  modo  sic  potest,  ut  tolerabiUs  sententia  effidatnf. 
Id  nomen  yidetor  ftdsse  ^vyag.  Sed  de  Anga  a  Cyclope 
amata  nihil  usquam  repperi. 

YU,  70  (de  homine  pocnla  usque  ad  faecem  exsiccante) : 

avTaîaev  xvXixeaai  xai  is  iQvya  {«îAo^  iQstâwv. 
Hsec  nihil  aliudsignificare  possunt  nisi:s  im  ui  cum  ipsis 
poculis  labrum    faeci   illidens,    quod   ineptum   est 
Scribendum : 

avais  iv  xvXIxeaai  xai  ig  tQvya  i^iXog  ^geîâwr, 
h.  e.,    in  siccis  (exsiccatis  iam)  poculis  etdam  fseci  labrum 
illidens. 

Vm,  68: 
Tal  â^  oug,  (j^Tjd'  v/u/iieg  oxvjBîd-^  dnaXug  Hogdaao&ai 
nolag*  omi  xa/u€îad-\  oxxa  naXiv  ăâe  (pvf^rai. 
Mira  aflfertur  ad  oves,   ut  libere  se  herba  impleant,  exhor- 
tandas  ratio,   eas  non  fatigatum   iri,   quando  denuo  herba 
crescat.   Et  praye  producitur  ultima  in  oxxa.   Scribendum: 

noiag'  oini  xa/LuiO'd' ,  iixu  naXtv  ăâe  (pvr^*fai. 
„Non   defatigabimini   laborando,   ut   haec   denuo   crescat''. 
Subridicule  pastor  oves  opere  rustice  liberas  esse  significat. 

IX,  20: 

6^w,  Sb  101  ovâ  oaop  wQav 

X^t/itaTog  ^  vwâog  xaQvwv  a/uvXoio  naQovxog. 
Hsec  yerba  Graeci  sermonis  lege  hoc  significant:  habeo 
autem  quantum  curam  hiemis  quam  (aut)  eden- 
tulus  nucum,  cum  placenta  adsit,  hoc  est,  plane 
nihil.  Mirificos  enarrandi  conatus  refellere  omitto  laudoque 
hactenus  eos,  qui  nihil  omnino  dicendum  putarunt  tanquam 
in  loco  aperto.    Scribendum: 

siKiii  âi  %oi  ov  Toaov  (Sgav 

yjl/LiaTog  wg  vaâog  xagvwv  d/uvXoto  nagovTvg, 
hoc  est:  ^ Curo  autem  metuoque  hiemem  ne  tantum  quidem 
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qaantam  edentolns,    cum  placenta  adest,   nnces  et  earom 
frangendarum  molestiam.*'    Cuifi' exddisset  tSg  post  ^^e/^d- 
Tof,  male  additom  est  17. 
XI,  GO.snspicor  timide: 
Nvv  fiviy,â  ftoQtor,  âvvetv  n  ond  vsîv  ts  jtiad-ev/Ltai 
ai  xd  %is  Gvv  vot  nXmv  iivog  (»f  utpintjiai, 
(og  ciâw,  TI  nod''  dâv  xaroixelv  tov  flv&ov  v/ii/Liiv. 
Urinare  se  Gyclops  et  natare  discere  paratom  ait,~   si   qna 
copia  magistri  data  sit. 
Xm,  61  sqq. : 
*Jls  ^ '  onoT    '^vyivBiog  dnongo&i  Xtg  iaaxovaag 
vefigov  (p9'eySaiiiivag  tig  iv  ovQeuiv  (o/ito(fdyog  )Js 
l|  evvig  eanevocv    iTOi/uvTdzav  ini  dana 9 
^HQaKXiîjg  toiovtog  iv  diglnioiaiv  dxdv&aig 
naîâa  no&fâv  dBdovrjto,  nvkvv  ^'  ineXd/iifiavc  x^Q^'^' 
Primnm  versnm  non  opus  est  coargui  manifeste  ora- 
tionis  vitio  {Xîg — Ttg — m/iioq}dyog  Aîff),    cui  frustra  excu- 
satio   quseritur;  nam  et  antiquissimi  codicis  testîmonio  et 
scholiorum  silentio  damnatur;   recte  igitur  eum  Zieglerus 
nncis  notavit.     Sed  eo  onvisso  desideratur    comparationis 
nota,  neque  eius  prius  memţ)rum  sic  absolute  poni   ullo 
modo  potest,  sequente  rotomog.    Quse  Zieglerus  comparat, 
plane  diversa  sunt.    Scribendum: 

Nej^Qov  fpd'ey^afLiivag  ă*  wg  iv  ovQsatv  w/notpdyog  Xlg 
ii  Bvvig  i'anevaev  ivot/uoraTav  ini  âaîra, 
^HQaxXifjg  ToiovTog  x.  t.  A. 

XV,  7  facillima  correctio  hsec  videtur  esse: 
a   rf*  oâog  aTQVTog*  tv  â'  ixaoTtQO)  a/uiv  anotxeig 

(pro  ixaoTiQO)  k'fjJ  dnoixeîg). ' 
Ibd.  127  ante  omnia  tenendum  est  (in  quo  nuper 
complures  aberrarunt),  primum  absolvi  descriptionem  lecti, 
in  quo  propositus  Adonis  sit,  tum  interiici  breyiter  v.  126, 
127,  quld  Milesius  aut  Samius  homo  eo  yiso  exclamaturus 
sit,   deinde   pergi  in   descriptione   sic,    ut  iam   separatim 
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Adonidi  Veneris  ădiidatar  mentio  lactiqae  ei  stratL     Scri- 
bendum  autem  yidetor  sic: 
*yi  Mflf;Tog  igeî  yw  rar  Sajulav  xara^oozmv* 
''EoTQwrai  xXiva  tă^  jidmndi  ro!  naXat  ai  Ta  (prOaPJ.a). 

flanc  lectam  apparet  palchro  Adonidi  stratom  esse; 
(adeo  est  ipse  magnificus)  ^). 

Ibd.  145  scribendum  yidetor: 
Uga^ivoa,  ti  yjgijfÂa  ootpm%€QOV ;  d  d^rjleia 
oXfila,  OGoa  îoaTi,  navoX/iia,  wg  y),vxv  q>wP€i. 

XVI,  38,  39: 

/uvQia  d'  d/Â  ntdlov  Kgavrdviov  ivâtdaaxov 
noi /i ere g  ixTcgna  fxijXa  (piXa^sIvoioi  Kgedivâaig, 

Nihil  valde  afSrmo;  sed  ivâiăv  verbum  quoniam 
alibi  semper  intransitive  dicitor  (etiam  Theocr.  XXII,  44), 
vide.ndum  puto,  scriptumne  hic  olimfaerit  ivâidTaoaor. 

XVjn,  26  sqq.: 

Ao)g  avTiXXoica  xaXov  âuq>av€  ngocoinov 

noma  vv^  urs  kevxov  iag  yei/im'og  dvivTogy 

wăe  xal  d  yjgvoia  ^EXiva  diefpalvsT    tv  d/uîv. 

Non  dicam,  qoantas  difficultates  creaverit  adiecta  in 
hac  Aurorae  verao  tempore  orientis  et  Helenae  comparatione 
notpta  i't'S,  cui  neqae  res  neque  orationis  construcUo 
allum  relinqoit  locum;  dicam  breviter,  omnia  prseter  illas 
duas  voce9  ante  coniunctionem  comparationis  indicem  (are) 
.  interpositas  recte  habere,  in  iis  autem  nihil  subesse  nisi 
epitheton  ad  Auroram  pertinens,  compositum  ex  df^nvl 
{a  rt'j)  et  splendopem  ornamente  ^ontis  significans.  Ap- 
tissimum  per  se  est  ;((>t;7ia/iyit;|,  sed  priore  parte  a 
litterarum  vestigiis  discedit,  etsi  ea  possunt,  cum   semel 


*)  V.  98  nihil  verins  Beiskii  coniectura  (nfgvctv).  Neque  Znigxts 
h  IdUftog  apte  ad  Grsciim  morem  carmina  appellandi  dicitur, 
neqae  Sperchis  ad  taUftov  apte  neqne  Alexandri»  cantabantur 
carmina  de  civibns  Spartiatis. 


posterior   vocis   pars  corrapta  esset,  interpolando   mutata 
essie;  noTvdfînv^  fingere  vil  aadeo.    (IIvQgâfinvi?)^) 
XXI,  15,  16: 
Ovâos^  if  ovxl  d-VQuv  etXf   ov  nvva*  nima  negiaoa, 
niv%    idintBi  rijvots*  d  ydjQ  nevia  aq)ag  iTfjQfn. 
Postremas  voces  alterius  versos  recte  Âhrensias  emen- 
davit  (pro  atpiv  iratgfj),    Eo  magis  eminet  vitiom  initii;  ' 
neqae  enim  omnia  (et  quam  graviter   hoe  nuvta  genâr 
natar!)  piscatoribus  supervacanea  videbantor,  sed  claustra 
omnia  et  castodia,  abi  nihil  erat,  qaod  quis  fararetor: 

ndvva  n€Qiaad 
ndxT   iâoxet  ^i^votg* 
Nota  ex  Aristophane  Euripidem  ridente  ntjKTci  dm- 

Ibd.   39.    Pervelim  mihi   explicări,   quid  sit,  pisca- 
torem  vespere  in  casa  condormiscere  in  laboribus  marinis 
{iv  bivaXloiGi   nâvoioiv).     Interea   putabo    enm   marinis 
laboribus  interdiu  perfunctum  vespere  obdormiscere : 
z/eiXiVOP  oig  xaTtâaQ&ov  in    eivaXIoioi  novoioiv. 
XXn,  65,  66: 
Cj4/uvxog):  eîg  irl  x^/pap  augor  iravTÎog  dragi   nara- 

07  dg. 
([loXvâ.)  nvyfiaxog  ^  xai  noaai  d-trwv  oxikogf   o/u/uara 

â^'OQ^d; 
Hsec  nullis  coxnmatis  effici  potest  ut  non  significenti 
o/nfiuTa    oQ&d    pulsari    pedibus.    Cum  annotassem   seri- 


■•>■ 


^)  EnarratîoDem  eomm,  quse  rocte  scripta  sunt,  non  attingo;  sed 
tamen  in  XVII,  40  ita  aberrator,  nt  continere  me  neqneam. 
Pntant  enim  poetam  hoc  dicere,  I^tolemseam  regem  posse, 
quotîes  lectum  coniugalem  conscendat,  domus  cnram  filiis  com- 
mittere,  quod  quam  sit  ridiculnm  et  foeJnm,  cogitari  de  filio 
regni  vicem  sustinenti,  dnm  pater  lecto  et  uxori  operam  det» 
quis  non  videt?  Hoc  poefâ  dicit,  qni  ex  tali  coningio  cast» 
et  amantis  nzoris  liberos  snscipiat,  tuto  iis  domum  totam  (et 
viynm  et  morientem)  oommittere  ^sse,  utpote  Tdris  et  genuinis. 
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bendam  oQ&â  (snblata  mana},  vidi  4ta  esse  in   editione 

Commeliniana. 

XXIII>  4I4  42  amator  rogat  pnernm,  nt  sibi  saltem 

suspendio  mortno  oscnlum  impertîat;  deinde  addit: 

/iii}  jue  ^ofta&^g* 
ov  âvvajtieci  £ijv,  eîye  âiakXâ^etg  jtte  q>iXdaag* 
Pro  ^fjv,    BÎye^    qnod    sententiam    probabilem   non 

habet,  in  codicibus  scribitor  bIvob  aut  similiter.    Efficitor: 

ov   âwa/itat  juiaeîv    ae*    âtaXXd^eig  /ue  q>iXciaag.     HoG 

aptum   ad    ^t?^   /ne   fpo^ad^fjg.     Priorem    syllabam   verbi 

fiioiiv  hausiţ  prsecedens  syllaba  ^01. 

XXV,  116,  116  (de  Augiae  gregum  multitudine): 

ov  yaQ  nev  itjpaaxd  Ttg  ovâh  ioiXnei 
dvâgog  Xfj'i'â*  ivog  toooTjv  i'/nsv,  ovâh  den    ăXXcav, 
oi%s  noXvQQfjveg  ndvrwv  s'aav  ix  /SaaiXi^wv» 
Non  recte  uni  (cuivis)  contrarii  ponuntur  decem  alii, 
quoniam  ea   significatio  refertur   ad   certum   et  definitum 
aliquid  et  ad   separandum  pertinet;   ne   si  decern  quidem 
una  coniungantur,    omnium   tantum  pecoris  numerum  fore 
poeta  dicit: 

dvâQog  Xfj'i'ă^  ivog  tooa^v  a/iievy  ov  âex    doXXdiv. 

XXVI,  27  sqq. : 

Ovx  dXeyw,  fufjd^  uXXog  dnexd'iinevai  Jiovvoia 
tpqovxi^oi,  fLifjd'  el  x^XenioTega  nvivd    ifioyfjaevy 
eiff-  â'  ivvaiTrjg  tj  Tiui  dezdxai  im  fi  ai  voi, 
avTog  â'  evayioi/ui  xal  evayieaoiv  dâoi/iii. 
Omnes  fere  intellexerunt,  in  duobus  primis  versibus 
prseter  alia  vitia  boc  esse  prsecipuum,   quod  poeta  impie 
et  prorsus  contra  id,  quod  v.  30  dicitur,  nec  se  curara 
affirmat  nec  alios  curare  iubeţ  iram  Bacchi  (dneyd-i^ievai 
Jiovvao)).    Hsec  sententise  pravitas  facile  toUi  et   rectum 
effici  yidetur  bac  correctione: 

ovK  dXeym  /utjâ^  dXXog,  dneX'^o/itevoi  Jiovvatp, 
(pgovvll^ot,  jtifjâ*  ei  X'^Xentâvega  ivivâ'  i/uoytjaav. 

Non  movetor  poet»- neque  alios  moveri  vuit  vel  gra- 
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Yiore,-quam  qnod  Pentheo  inflietam  sit,  snpplido  eorom, 
qni  Baccham  offenderint,  qaoniam  ipse  eius  iram  vitaturns 
est:  avjoQ  â*  evayfoifu  x.  t.  A.  Versum-  29  ne  ipse 
qnidem  sic  expedio,  ni  mihi  prorsns  saidsfaciam ;  pnto 
tamen  eum  ita  nagevTid-ca&cH  {ei'tj  âh  ,  ,  .  intfiaivot), 
ut  ad  Bacchi,  cum  Penthea  puniret,  aBtatem  etiamftim 
puerilem  pertineat,  hac  sentetitia:  credatur  autem  turn 
novem  annorum  Msse  aut  etiam  decimum  attigisse;  ut 
prsesentîa  pro  imperfectis  sint. 

XXVn,  26,  27: 
KO.  val  judv  fpaai  yvvaîxag  iovg  tQOfuinv  naQaxohas. 
j4A.   jftâXXov  del    ngariovai '   T/Va   rgo/tifovai    yvvccîx€i;; 

Neque  comparativus  habet,  quo  referatur,  neque  apte 
coeunt  in  unum  responsum  afl^rmatio  et'interrogatio  idem 
significantes ;  omnia  aptissima  fiunt  una  vocali  mutata: 
/uâXXov  del  xQattovai  nv    fj  TQo/uiovai  yvvaînes* 

Ibd*  y.  43  pro  axQa  Ti/ntfj-  scribendum,  ni  fallor, 
dxQOTtfiiy,  usitata  compositione;  anga  pro  adverbio 
adiecti?p  augendi  causa  adiectum  nusquam  videtur  reperiri. 
(Anthol.  VII,  438  in  Meleagri  epigrammate  aliter  ponitur.) 

Distuli  supra  unum  minutse  emendationis  genus  ad 
plures  TheocriteoHim  locos  pertinens.  Nam  omittitur 
paucis  aliquot  locis  apud  optativum  in  potenţiali  significa- 
tione  particula  huius  significationis  index  contra  certam 
sermonis  legem,  manifesto  errore  etemendatu  fere'^perfaciH; 
sed  editores  superiores  eum  incuriose  prsetereunt,  recentiores, 
quos  ferrem  aliquo  modo,  si  promiscue  poni  particulam  et 
omitti  dicerent,  malunt  singularis  alicuius  significationis 
excusatione  uti,  quse,  si  attendas  et  examines,  nulla  alia 
reperiatur  esse  nisi  ipsa  illa  communis  potentialis  modi, 
quae  addito  dv  efficitur,  et  aut  Hermanni,  talium  distinc- 
tionum  inventoris  promptissimi,  aut  Eruegeri  aut  aliud 
nomen  adscribere.  Velut  Wuestemannus  ad  VIII,  20,  ubi 
aliquis  sblo  verbo  Kar&eif^v  affirmare  creditur,  se  posi- 
turum,  Hermanno  auctore  solo  <yptatiyo  indicări  opinionem 
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corn  Yoluntatis  qnadam  s^nificatione  narrat,  qnod  ipsissimum 
est  naifjaaifii  ăv^  additqne  alia  Beisigium  excogitâsse; 
ad  I  aatem  60  Fritzschius  dgeaal/iav  sine  ăv  *  poni 
scribit  ad  id  indicandum,  quod  Germanice  dicatnr:  „ich 
mdchte  dich  gem  damit  erfreuen^,  qui  vellem  simul  addi- 
dissetv  quid  esset  dgeoal/uav  ăv.  Atque  idem  etiam  (ad 
II,  124)  additum  contra  legen(i  osnmque  av  non  minus 
facile  eipedit,  nam  ei  xi  ţju  iâtx^a&e  esse:  „wenn.ihr 
mich  dann  aufgenommen  hâttet^;  compararique  iubeţ 
Bâumleinii  disputationem  aliquam.  Hac  igitur  simiiique 
perfugiorum  inanitate,  quas,  ut  quisque  locus  ebiectus  est, 
sine  ulla  constantia  excogitantur,  et  hic  et  in  ceteris  scrip- 
toribus  dimissa  et  explosa ,  loci  ipsi  videamus  quam ,  ut 
dixi,  £acilem  habeant  correctionem.  Nşm  I,  60  (tmI  xai  tv 
ndXa  TZQotpgmv  dQ^aaifiav)  recte  alii  codices  et  editiones 
habent:  rm  xev  tv^  et  in  eodem  carmine  132  (vvv  â^  îa 
fiilv  (poQfOixe  /Sdroi,  (pOQioixe  ^  axavd^ai)  pro  fjiifr^  quod 
pravam  habet  diligentid  mv  et  vaQzlaoov  distributionis 
speciem,  restitueădum  est  x«V,  et  VIII,  20  (ramap  xar- 
d'eir^v,  T«  Sh  %m  natQos  ov  xaTa&fjaoi)  scribeudum-  est: 
ramav  xa  d-eiTjv.  Nam  ri&ivai  et  xatavi&ivai  de 
ponendo  (et  proponendo)  certaminis  prsemio  prorsus  pro- 
miscue in  hoc  ipso  carmine  (v.  11 — 15)  dicuntur. 

Eiusdem  autem  carminis  yersus  88  ad  91»  sic  seri- 
bendi  sunt: 

^SIq  /ulv  6  nuls  ^ydQfj  xul    dvdXaTO  xai  nXatayfjae 
vtxdaas,  ovtcdq  x    eni  /tiax/gi  ve/Sgos  dXoixo, 
ws  âh  xaTea/uvXxtf^  xai  oc^i^azganero  (pQÎva  Xvna 
wr egog,  ovvo)  xd  vv/uqsa  ya/Lted'eîa    dxdyoito. 
Vulgo  V.  89  x^  omittitur,  v.  91  e  xd  factum  est  xul. 
In  carmine  XVI,  67  ex  ngoad-ev  faciendum  ngoo^'  av 
{noXXmv  i^/uiorwv  te  xai  înmav  ngoG&  dv  ilol/uar).    Car- 
mine XXII  V.   60  Pollux  invîtationi  {sk&ois)  addit  pro- 
missum    prsedicitque,   quid    futurum   sit:    xai    levitov    xe 
rvj^wr  ndkiv  oîxa^  ixd^oiQ.    Vulgo  scribitur   levlmv  ye^ 
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inatili  et  prorsus  prava  particula,  eţ  in  eodem  verso  op- 
tativus  nudos  prorsus  diversa  significatione  ponitur.  (V.  162 
recte  e  luntina  Brunckius  et  Zi^lerus  fiovXoivio  xe  pro 
/?.  y€.)  Neque  transponendo  audacter  neque  violenter  mu- 
tando,  aed  unius  litterse  mutatione  vitîum  orationis  partim 
cum  aliis  vifiis  coniunctum  ex  his  lods  sublatum  est. 
Bestant  duo  carminis  secundi  versus  (124  et  126),  in 
quorum  priore  xt  vitiose  ponitur,  in  altero  vitium,  quod 
videri  possit  in  xe  esse,  alibi  latet.  Nam  v.  124  {xui  //' 
ei  fifv  X  iâtxea&e,  tdâ'  %s  (p!Xa\  quem  vel  positus 
pronominis  vitiosum  esse  arguit,  *f  xe  (=  idv)  dfx^a&a 
significaret  ai  receperitis,  ei  x  iâix^a&e  nihil  est; 
quod  sententia  requirit,  sic  didtur:  xai  et  fdv  jlC  iâtyea&e. 
Videtur  scriptum  fuisse:  xai  ^'  ei  fdv  /ti'  idiyea^t. 
Y.  autem  126  xi  recte  habet,  sed  ei  addito  prorsus  tollitur 
sententia;  neque  enim  condicio  ponitur,  sed  dicitur,  quid 
iuvenis,  jsi  receptus  ftiisset '  (qus  condicio  superioribus  eon- 
tinetur),  âicturus  fuerit: 

evâov  T  ţ  xe  fiovov  %6  xvtXov  ato/ua  teijg  ifjpIXtjwx, 
et  dormissem  aut  tantum  osculatus  essem. 
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Liber  III. 

Cap.  I. 

9 

Herodotns,  Thucydides. 

E  prosse  orationis  scriptoribus  antequam  ad  Atticos 
venimus,  attingendus  est,  quem  huias  litteranim  formse  ordine 
principem  simul  ob  argumenti  amplitudinem  ingeniique 
candorem  et  suavitatem  veneramur  et  diligimus,  Herodotus, 
sed  attingendus  tantum*  Nam  eum  cam  postremum  legi 
a.  1847,  neque  ita  magna  mihi  visa  est  post  ea,  quae  alii 
correxerant,  necessarise  coniecturae  materia  esse  (in  quo  me 
fortasse  celeriter  legentem  et  praeter  res  ad  syntaxin  ora- 
tionis attentum  qusedam  fortasse  fefellerant)  neque  dum 
ad  coniecturam  in  Grsecis  scriptoribus  exercendam  vaide 
consuetudine  exercitatus  eram;  et  instrumentum  criticuro 
ad  auctoritatem  ponderandam  indiciaque  mendorum  repe- 
rienda  parum  locuples  erat,  ad  quod  postea  quse  facta  est 
accessio,  eius  examinandse  otium  non  fuit.  Itaque  ad 
priores  libros  pauca,  ad  extremos  nihil  huius  generis 
annotavi,  ex  iis  autem,  quse  annotavi,  alia  iam  turn 
praecepta  erant  (ut  I,  106  inI/SaXXov  a  Dobreo),  alia 
postea  inventa  sunt  (ut  II,  30  IJyXovolT^ot  akXt]  ngos 
jlQa(ilo)v  pro  IlfjXovGlfjOh  H^XXfj  dh  ngog  'Aq*  et  V,  50 
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repertam  in  codicibus  evTi^i&ia  pro  evnet^a),  ut  perpauca 
et  fere  exîgua  relinquantur;  e  qoibus  tamen  quod  primam 
est,  locTim  difiFicilem  certo  aoxilio  expedit.    Nam 

I,  51,  ubi  scribitar:  ntgtggavTf^gta  âvo  aVf'^9;tc£, 
XQVaeov  ze  wi  (xQyvQtov,  7wr  loi  ygvaiv}  tntytyQasîrat 
Actxeâut/novlwp  (ptAftiviav  ilvui  upaS-fj/nu ,  oi'x  ogOtog 
Ahyorieg '  i'ort  yug  xai  lovto  Kgolaov,  neque  ipse  gene- 
tivus  jîaxedai/noriMv  fpa/inpoiv  expediri  recte  potest 
(ineptum  est  enim,  ;nscriptum  esse,,  cum  Lacedaemonii 
dicerent)  multoque  minus  alvai  dvâ&fj/nu  omisso  eo,  in 
quo  ipsum  sententisB  caput  esb^  iavrdiv^  postremo  pra- 
yissimum  est  kfyovneg,  ad  quod  defendendum  quse  affe- 
runtur,  nullam  habent  cum  boc  {(pafnvwv — UyovihQ  sine 
ulla  minima  causa  aberrandi  in  yerbis  etiam  loco  proximis) 
similitudinem.  Apparet  coniuncta  esse  AuKadaifxovimv 
eîvae  dvâd-tnixa^  quo  constituto  emergit  verum:  int- 
yeyganrui  jiaKsâtti/iioviwv  qxH/iievor  elvai  dvd&fjfjiity 
ovH  og&iis  Xiyop'  eati  ydg  x.  «.  A»  Breviter  gjtt/ievov 
refertur  ad  inclusam  in  imyeyganTui  snbstantiyi  notionem 
(inscriptum  est,  quod  dicat).  Erroris  origo  mani- 
festa et  in  q)Q/Li6vov  ad  Aaxeâat/iiovmv  aecommodato  et 
in  keyovres  tOTi  ex  Xeyopcazt  orto,  cum  prsesertim  g)d- 
fievov  cormptum  esset. 

II,  116  nibil  mutandum  erat  in  codicum  scriptura 
(video  enim,  eiecta  ea  orationis  forma,  quam  nemo  inter- 
polando  efifecturus  erat:  SijXov  di*  xazd  ydg  x.  t.  A., 
probări  et  recipi  Beizii  coniecturam,  in  qua  xa&dneg  non 
recte  ponitur),  sed  oratio  rectius  interpungenda  et  litterae 
dividendse;  cohserent  enim  hsec:  â^kov  âe*  xaz'  d  ydg 
inoifjae  iv  'IXiaâi  •  •  ,  iv  toinoioi  %oiai  eneai  dfjkoi 
X.  T.  A«,  sed  divelluntur  interposita  parenthesi  iUa:  int- 
ju€/Livfjiai  âl  avTov  .  •  .  evnaThgstav.  Nam  reliqua  ego 
quoque  insiticia  puto,  hsec  toUi  non  debent;  ipsos  enim 
versus  aliquot  positos  fiiisse,  ostendunt  illa:  iv  zovtoiat 
Toiai  eneai. 
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II,  175:  nai  'ioino  filv  iv  Sdi'  ry  'ji&r^vaîfi  wpo- 
nvXata  &wvftâaia  ol  i^enoiiroB,  PronomeD  ol  mire 
abundans,  quod  iam  Schaefemm  offendit,  lum  defenditnr  iis 
locis,  quos  comparant,  VI,  68  (dmxo^iivt]  dk  %^  /^^^^î 
io^iis  is  %ds  jjtÎQâs  ol  Twv  anX<iyxvo)v)  et  YII,  147 
{uHOvaavrue  %ove  "EXXr^vag  t«  iwtnoi  yr^ijfy/iaTo  n^o 
toi  ojokov  IOV  Yivoţiivov  nagaâokaeiv  ofpiag  tr^v 
Idir^v  iXev&egiTjV);  nam  ibi  participio  addito,  qnasi  secnn- 
daria  aHqna  praecedente  sententia  (unixo/tev^g  âh  r^e 
fir.TQos),  in  primăria  adiicitor  pronomen;  hic  nihil  tale  est 
et  pondns  orationis  incumbit  in  ipsom  nomen  ^A^vulrj. 
Scribendnm  est  ^wv/itdaia  oîa  i^enolr^oe^  qnomodo  IV, 
28 '  scribitur:  oxtoi  tcSi^.  firjvmv  dffOQfjTQS  olog-  yivexai 
XQVfiog  et  IV,  194  atp&ovoi  oaoi  et  apud  alios  permnlta 
{^avfiuoiog  oîog^  S-av/tiâoiot  ogoi^  &avjiidaia  i^Xina^ 
^uv/Liaal(og  4og^  cet.  Synt.  Gr,  §  198  a  not;  4  et  lex.). 

III,  117  ex  verbis  ivâiâovtog  tov  no^ia/itov  nnlla 
significatio  efSci  potest  ad  remapta;  scribendom  est  ixât- 
âovTog:  cum  flnyius  aquam  exoneret. 

IV,  70  orationis  et  sententise  gradus  confasi  sunt, 
qai  sic  separări  debent:  ig  uvXtxa  .  .  •  ai/Lia  ov/n/ilayovai, 
ivtpavreg  .  .  .  ^  inna/uovTeg  .  .  .  iov  aoi/LiaTog'  xai 
i-nma,  dno/SdpavTeg  .  .  .  dxovTiov,  inedv  â'fj  (pro  âî) 
iama  noirjafaai,  xatevj^ovTUi  noXXd ,  xoi  €n€na  dno- 
nivovoi  X.  T.  X,  Prorsus  praye  illud  %a\  enena  dno- 
fidtfjuvTsg  adiungitur  ad  ovju/ulayovat. 

IV,  136:  %6v  .  .  .  âeanoTfjv  "tj/tieîg  naQaoTfjoo/ue&a 
OVTW  woze  ini  jLtt^âvcpovg  eii  dvd'Qwnovg  avtov  orga- 
levaaa&at.     Scrib.  avQanvoeO'd'at. 

IV,  158:  ifidofiiip  âe  Gfpeag  etee'  naganijad/itevoi 
ji'fivBg  wg  ig  dfnelvova  x^QOV  d^ovot,  dveyvwoav  ixXi- 
neîv*  Corruptum  esse  naganf^ad/iicpoi  apparet  et  fere 
conceditnr.  Videtnr  Herodotns  nsUs  esse  antiquo  et  poetico 
verbo  ncLQatptjodiii^voi  (aut  naQaitpr^od /nevoi), 

V,  57.  Neque  multis  rebus  Athenienses  eos,  quos  cives 
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facerent,  arcuisse  puto  et,  si  hoc  Herodotos  dixisset,  non 
xai  ovx  diianfjyrjtoiVy  sed  aAA'  ov%  aut  similiter  scrip- 
tumm  fuisse.  Nune  suspicor  eum  dedisse:  ^A&tjvaloi  âe 
aq>€ag  ini  ^tjioîai  ifii^avro  atpitav  av^wv  elvai  noXi- 
i^iag,  ov  noXXviv  temv  (pro  noXXwv  vetav)  xal  ovx  d^ian- 
r^ytjTiav  innd^avreg  i'gyea&ai,  Ipsom  additom  vtoav  hoc 
confirmat:  quibusdam  non  ita  multis. 

V,  69:  ^exa  %€  â^  (pvkdgyovg  dpTt  leooiQîav 
inolfjaey  âixa  âl  xat  Tovg  âij/itovg  xutîvei/Lie  ig  rdg 
(pvXdg.  Breviter  dicam  de  loco  eoram,  qui  de  republica 
Atheniensium  scripserunt,  disputationibus  celebrato.  Nam 
neque  âixa  sic  positum  ad  zdg'  (pvXdg  referri  sermonis 
lex  patitur  neque  âdxa  pro  dvd  âixa  aut  xatd  âîxa  ac- 
cipi,  ut  nihil  opus  sit  argumente  ex  historia  ducto,  quod 
neque  centum  illse  curise  neque  sequalis  in  tribus  descripţie 
aliunde  confirmatur.  Omnes  turbae  ex  scribendi  errore 
natse  sunt;  nam  Yoces  âexa  di  e  superioribus  repetitse 
sunt,  quibus  deletis  relinquitur,  quod  nullam  habet 
difficultatem:  Stxa  tb  âij  (pvXdQ)iovg  dvii  leaGÎQfav 
Inoir^ae  xai  zovg  dr^fiicvg  xa%av€t/ti€  ig  rug  (pvXdg. 
Primum  turn  utramque  populi  divisionem  coniunctam 
Herodotus  narrat. 

y,  85  perversissima  est  narrandi  forma,  missos  esse 
eos,  qui  missi  conati  sint,  cum  hoc  significetur,  missos 
esse  aliquos  eosque  conatos  esse.  Et  ne  de  mendo  dubi- 
temus,  pro  inetQÎovTo  codices  habent  neiQcit^  Itaque 
fundamentum  correctionis  habemus  roviovg  .  .  .  nei^âv, 
quod  ipsum  recta  narrationis  progressio  postulat;  ante 
excidit  vox  ea,  unde  olim  pendebat  genetivus  TtHv  daidivj 
sive  id  Tivdg  fiiit  sive  potius  numerale,  quod  potest  etiam 
in  /1/17  latere;  Herodoxumque  apparet  hac  orationis  forma 
scripsisse:  yî^yovoi  /ticTa  Ttjv  anaîi7jGiv  dnoaral^vai 
iQiriQei  fiiij  TMV  doTwv  Tivag  (aut  TQir^Qei  /e  %(!)V  d'orwv)* 
tovTOvg  Oi  CC  anoTis/iKp&evTag  ano  tov  xoipov  xal 
dnixo/Lievovg    ig    Âiyivav    ra     aydX/iiaTa    raita    dg 
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cţ^rt^mr  Stkmr  iirta  ntt^v  im  w»r  ^u&^mw  ivu" 
cnir>  Qrigo  erioiis  et  deinde  miopobtîoiiis  (asronc/f- 
iţ&erT€i — u7¥txou€roii  in  ahen  parte  sententue  foit  of 
pro  Of  a  ante  roeem  ab  a  incipientem  scriptom. 

T.  î*2.  2:  i»;r  oAiyfi^Jiir^  xat  ovroi  BaMjiuâas  xaito- 
fttroi  crs/iOP  tr^y  no/.tr'  Scdb.  zai  ol  Scxjiudai  ww 
j.iifiivoi.  nisi  malis  o<  re  re  BaTq. 

YI^  102:  jetgmaâfi£WOi  d-.  jt^w'£o€iotar  (oi  IlÎQaat) 
xai  inif,xoyr€g  oi.iyai  rjuga^ ,  £Si/.€or  «^  /^f  rţy 
^ Axiixr^v  xattgyiovTii  t£  sioÂÂcr  sa/  Aisforrc^  YOtffc! 
TOi/^  *ji'^%vaiov6  notr^O€ir,  xd  xai  xovQ  JEg^rgiias 
inoir^auv.  Haeretor  et*  inre  haeretnr  in  Ka%€Q/(ortes^ 
quod  qni  comparant  cnm  Thucrd.  YI,  6,  2,  neqne  accu- 
BatiYom  ibi  additom  coiant  neqne  animadTertnnt  significa- 
tionem  bello  premendi  et  fiatiganâi  ab  hoc  loco  alienam 
esse.  Festinandi  significatio  ferri  potest,  sed  aptior  ad  id, 
qnod  adinngîtnr,  snperbi  contemptos,  eaqne  effidţar 
lenissima     mntatione:    xaTayvovreg    re    nokXov    xai 

VIII,  119  Kngelius  me  monuit  minorem  fere  ora- 
tionis  a  legitima  forma  declinationem  et  faciliorem,  si  xwg 
pro  oxwg  posito  rectam  interrogationem  eflfecerimns:  twv 
d'  igezewv  .  .  .  xdig  ovx  iv  îaov  n),r;d-og  .  .  .  i^d/îake 
ig  %r^v  &€c/Maoav;  ut  ex  duabns  sententise  partibns  prior 
appositione  adimigator  ad  jmj  ovx  ăv  noiijoai  roiovâe^ 
altera  per  se  ponatnr. 

Transeo  ad  Atticos  et  ad  Thucydidem,  in  quo  mnlto 
plura  tentavi.  Accidit  tamen,  ut,  cnm  postremum  emn 
legerem,  haec  orationis  constituend»  et  omnia  rimandi  cura 
a  secundi  libri  initio  etiam  paulo  intentior  fieret,  quam  in 
aliqna  primi  parte  fiierat.    Sed  iam  singula  persequamur.  *) 


')  Usiis  sum  praeter  Popponis  copias,  ubi  eas  adhibendi  necessitas 
visa  est,  Bekkero,  Emegero  (11),  Classenio  in  tribns  primis  libris. 
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Lib.  I,  12,  1:  xal  GTaoctg  Iv  rats  noXeatv  cJp  ini 
t6  nokv  Jylyvovto,  oi(p  (ov  ixn/nrovTeg  ras  noXets 
€XTi^ov.  Laborant,  xxt  articulum  in  rag  noXeig  expediant, 
frustra,  opinor,  cum  per  se,  turn  maxime  propter  id  quod 
prsecedit,  iv  ratg  noXsaiv.  Scribendum  videtur:  dtp  (ov 
ixTilmovreg  viag  npkag  ixti^ov.^) 

Ibd.  37,  3:  onwg  xaru  /uovag  aâiKviai  xui  onwg, 
îv  iu  (Lihv  iv  xgaTuioiy  ^la^wvidt,  ov  â  av  Xdd-oyaiy 
nXiov  €j[watv,  ijv  âi  nov  ti  ngookafioioiv,  avaioyvv- 
Twaiv,  Non  respondet  superioribus  duobus  iniurise  faciendse 
generibus  et  occasionibus  extremum  ngoaXâ^moi,  quod 
universe  omnem  rerum  accessionem  significat;  respondebit 
nQokccffmGiv.  Aut  vi  aut  occulte  aut  celeritate  et  prse- 
occupando  agunt. 

Ibd.  62^  2:  rjv  âh  1^  ^voifirj  iov  ^^QiOTewg  t6  /uiv 
/Lie-d"^  iavTOV  argatoneâor  syovri  iv  tw  iad-futâ  initij" 
Q6ÎV  Tovg  ^ A&7]vaiovg ,  rjv  in/moiv,  XaXxiâiag  âh  xal 
lovg  6|o)  iod-ftiov  ^vfÂfxayovg  xal  ti^v  nagd  HcQâlxxov 
âiaxoalav  Tnnov  iv  ^Okvv&ia  fUveiv.  Sic  codicum  fide 
editur,  defenditurque  eypvTi  sic  positum  tanquam  praecedat 
'^QiGTel^  quse  mihi  defensio  prorsus  nulla  videtur  in  hoc 
continuo  orationis  cursu  et  hac  vicinia;  quosque  afferunt 
duos  Euripidis  locos  (Iphig.  Aul.  491,  Med.  58),  prseter- 
quam  quod  paulo  aliam  habent  formam,  ipsi  eo  maiorem 
habent  dubitationem ,  quod   omnino   non    intellegitur,    quo 


*)  Subinde  monendos  puto,  qui  haec  lecturi  sunt,  me  ab  aliis 
dicta,  nîsi  prorsus  sÎDgularis  aliqua  causa  accesserit,  non 
attîngere.  Itaque,  etiamsi  non  dicam,  dubitari  nolim,  qnin, 
ut  hoc  utar,  I,  28  unice  veram  putem  Popponis  coniecturam : 
hzolfioL  8*  flvai  nai  &6Te  dfKpovigovg  fihsiv  xqtto:  Z^'^Q^''^* 
anovdccg  noiriGac^ai  (ea  condicione,  ut  utrique  loco  maneant); 
nam  hoc  Grsecum  est,  hroiuâg  slfii  âers  ccfiq>otsQovs  iiivsiv 
barbarum;  et  de  inducîarum  condicione  agitur,  non  de  manendi 
Yoluntate.  Sed  annotari  yelim  aliorum  locorum  causa  inter- 
polationem  in  8s, 

2Q* 


xiqiK'  aţitaan  i/r'  .  .  .  irw^j^tptw^r  ce  /r'  •  .  .  /rcîL&toBf  j: 
ha^m  iD  Hedeat  k»  ra?t&  MÂsciiis^  ct  Dmăafifif  §iw- 
nf'jL^^r  yaîfsemjiif  id  csx  /for  i^fk&er^  ct  îb  IpUgcma. 
p.fjvli.tfjz  smbaAim  «£t.  dialiQs  p^sremis . stIîiIhs  in 
QiiSui.  eofiS^d*.  (DstiTum  zpoA  tie^ojtC'&at  tnentor 
H^T>dir>ti.  Soţ'hoclis.  Fbk^ns  lorL.  Apod  Tliiicyâidem 
aot^m  De  -jorta  qmdem  prcti^ns  ^ttnm  est,  qnoniinL 
ntmmeiioqoe  forîîdpii  casom  pc^snerU^  CMitnrii  pcmmtnr 
ips^  Aristeus  et  Calcbideiises.  nt  tttVor  /«^r  .  .  .  ijpna 
MSj^iam  Tideater  finsse;  cinie  eieratns  exerchm  con- 
trarisâi  ţfAntar.  Itaqne  suspkor  paztidpiiim  adâhnm  esse 
ab  aliqQO,  qm  DOD  satis  ad  hanc  oratioius  famam  atten- 
deret,   Thacjdideinqae  tantoin  scripsisse:  ţr  ^».  r  yrtifir^ 

Imâ-Zif  ianr^^iir,  ar.  r.  x.  (De  inteipolatioiiibas  similibiis 
vii  ad  m.  12.  2j. 

Ibd  105,  5:  rjiiQus  vojiQor  dwdexa  fiaktcxu  f'Â- 
&6m;:'    Ueos  sermonis  constans  i^/nfoatg  postulat. 

IM  120,  2  ^  oratione  CorintUoram  apad  socios): 
rjmv  d^  oooe  fuv  '^d-f^vaîoi^  ijdr^  frrkkayy^aav ,  ov](i 
ii^ayr^Q  diovrai  Hore  ^v/.â^aa&at  avfovg»  Omnes  con- 
fitentar,  nnsquaiD  alibi  ivaA/.uTT€o&ai  (qnod  est  mntari) 
cum  datiro  reperiri,  ut  sit  avft^uiaysivxat  ojitiksiv^  quem- 
admodum  scholiastes  enarrat,  nec  qoicquam  ad  novitatem 
gignificatioDis  excusandam leniendamye  affenmt.  Âut  ovvt^X' 
/.dyr^Gur  scribendum  (quomodo  ovvakkâiTsiv  activum 
intraoBitire  dicitnr,  non  de  reconciliata  gratia,  sed  pro 
ofjiuitv^  apud  Soph.  (E.  r.  1110,  Euripid.  Heraclid.  4, 
Demosth.  XXIV,  192)  aut  potius  iv  d/.Xay^  r;Gav^  in 
commercio  fuerunt.*) 


*)  I»  126^  4  recte  Hemeterhusins  Pollnci  obtemperavit,  uyvc^  ^vţiaxa 
apnd  ThDcydidem  scribi  testanti;   sed   videtur  faisse  aii'  ayva 
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Ibd.  133  pro  hoc:  xat  ox7;v^aa/ii(vov  âinXtjv  âea- 
tpQây/uati  xakvfifjv^  quod  longissime  ab  usu  verbi,  quod 
est  GTCfjvovv  (potius  quam  anr^veiv)  discedit,  scribendtim 
yidetur:  xai  axevaaaiiiivov  dinXijV  âiaq^Qay/navt  xa- 
kv/Sfjv,  Et  memini  hoc  ante  multos  annos  auditori  meo, 
quem  mors  prsematora  rapiiit,  in  mentem  venire. 

Ibd.  140:  dmoxvQiad/Ltevoi  âh  aatpls  dv  xaraoriy- 
ouiT€  avTotg  ano  tov  Îgov  v/uîv  fiâXXov  ngooiffQea&ai, 
Codices  boni  xaraon^crerf,  neque  apta  h.  1.  potentialis  ora- 
ţie neque  prorsils  rectum  aaq^ls  xa&ioT^j/iu  tivi  noitiv  t/, 
ut  sit  perspicue  ostendo,  debere  eum  facere. 
Scribendum  videtur  oatphg  fyxataoti^Gsne  amots> 
certum  iis  consilium  ingignetis. 

Lib.  n,  11,  4:  ini  ââvvaiov  d/uvvea&ai  ofkw 
noXiv  iQioiiie&a,  Interpositum  ot/'ro)  neque  QiXim  dâvPa%Qv 
coniungi  positus  sinit  neque  id  upquam  significat,'^qaod 
intellegi  volunt.  (Loci,  quos  Classenius  comparat,  disBÎinîles 
sunt.)  Tollendum  est  adverbium  repetitum  e  versu  altero 
superiore,  ubi  item  infinitivi  passivi  terminationi  (jso&at) 
subiicitur;  eo  aberravit  oculus  librarii.*) 

Ibd.  26:  rgiâxorra  vavg  f^ene/nyjav  negi  tt^v 
jiox(}'âa  xcii  Ev^olag  djtta  (fvXaxf;v,  Inepţum  neQi 
jloxQîda  xai  (pvXaxr;v,  ineptius  îhe/tiipav  vavg  (pvXaxr^v, 
Scrib.  xaT  Ev/So'as  dfta  yvAax^V,  ut  (ad  oram  Locridis 
stationem  tenentes)  simul  Eubceam  custodirent. 

Ibd.  37,  2  (in  Periclis  oratione  funebri):  'EXtv&fQmg 
âh  rd  re  ngog  t6  xoivov  noXiTevo/uev  xal  ie  ttjv  ngog 
dXXrjXovg  ruiv  xaâ-'  rjifQav  iniTfjâev/LtataDP  vno\jjiav, 
ov  Si    ogyijg  tov  neXag,  el  xa&*  t^âovrjv  ri  âgâ,  eyovreg 


^)  Exempli  et  confirmationis  caosa  annoto,  in  hoc  solo  libro 
II  prffiter  alia  hsec  me  emendasse,  ignorantem,  ab  aliisemen- 
dationem  esse  praereptam:  c.  10  extr.  nag^vst,  omisso  ^Xt^ev 
(occupavit  Sin  tenis),  16  [(istslxov]  (Driessen),  42  xccXliow 
Tiyrjad/isvoi  (Dobrens),  44  ii  TsXsvtrjaat  (Poppo). 
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X.  T.  A.  Prorsus  ei  morum  et  animorum  habitui,  qnem 
Pericles  lăudat,  contraria  ,^7iqt^/a  ig  dXkijkovg^  nec  recte 
dicitnr  vnotljla  tHv  xa^'  ly^f'pav  iniiT^âevjudTwv.  Thu- 
cydides  scripsisse videtur  tnotpiv:  in  eo  modo,  quomores 
et  studia  mutuo  inter  "tios  adspicimus. 

Ibd.  44,  2  (in  eadem  orgftione):  XaXenov  fdiv  ovv 
Oiâa  nel'&eiv  ov,  mv  xai  noXlanis  k%€Te  vno/Livfj/uara 
iv  aXXwv  avxvmiaig,  aig  nove  nai  avTol  ^^ydkXea&e  .  .  ■ 
HaQT€Q€lv  âh  XQV  ^^^  dkkiov  naiâo)V  ikniât  x.  t.  l 
Enarrant,  difficile  esse  persuadere  (77«/^«<^)  verum  esse 
iudicium  proxime  ante  propositum  de  tj  «t/Tt/^/^.  Verum 
neque  hoc  tam  breviter  dici  poterat  (saltem  towo  nei&etv 
dicendum  erat),  neque  huic  sententise  apte  adiunguntur 
illa  ^v  xai  nokXdicigy  cetera,  quse  requirunt  aliquid,  qnod 
ad  oblivionem  et  doloris  lenitatem  pertineat.  Prorsus  mihi 
parsuadeo,  Thucydidem  scripsisse:  XaXenov  /uiv  ovv 
Oiâa  dna&€lv  ov,  wv  ual  noXXdxig  x.  t.  A.  (non  com- 
moveri  dolore).  Scio  id  verbum  apud  i-ecentiores  demum 
inveniri;  sed  non  pauca  Thucydides  posuit,  quae  ante  Dio- 
nysium  Halicarnassensem  aut  Dionem  Cassium  iterum 
posita  non  reperiantur»  Apte  iam  etiam  huic  respondet 
illud  xaQTSQtîv  âh  XQV- 

Ibd.  49  initio  interpungenda  sic  oratio  est:  To  /iih 
yuQ  i'TOg,  ws  wfioXoyeîTo  sk  ndvTwv,  /ndXiara  ât}  ixelvo 
dvooov  .  .  .  i%vyyja.vBv  ov.  Alioquin  prsepositio  omitte- 
retur.  'M  eodem  modo  ponitur  I,  20,  3,  V,.  104,  VI,  36, 
2.    CJS^  dndvTwv  d/Lig)iG/SfjT'fJG€Tai^  Plat.  Theset.  171  p.  B.) 

Ibd.  52,  3  suspicor  scribendum:  is  dvaiaxvnovs 
Tt'/^vctg  BTQanovzo. 

Ibd.  60,  4  scribendum  videtur:  ovk  dv  o/uwg  (pro 
o/itolmg)  Ti  oixelws  (pqd^oi.  Alterum  enim  significat, 
hominem  prudentem  disertumque,  sed  male  erga  civitatem 
animatum,  non  perinde,  sed  tamen  aliqua  ex  parte  patriam 
iuvare. 

Ibd.  62,  4 scribendum  opinor:  laXsmâs  ^igeiv  av%i 
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(vui  iaveQ^a&ai  vf^s  tco^  olnmv  %al  Tfje  yije  X^«/ap)  pro 
avTwv*  Nam  jiaXendic  (pÎQBiv  vivog  neqne  ei^emplis 
defenditor  neque  analogia;  dativom  (sine  ini)  Xenophon 
bis  habet,  idemque  fiugemg  qftQeiv  rjf  aTi/tua,  Sophocles 
autem  (Philoct.  1011)  dkyeirwg  (pÎQetv  Ttrly  ne  inferioris 
setatis  scriptores  appellem,  similiterqne  oiiQyaiv  nvl 
pro  TI  didtnr.  (Lib.  I,  77,  2  rov  ivdsovQ  ad  gisqigko^ 
/Ltevoi  pertinet;  v6  ivâefs  est  ibi,  qnod  deest  ad  spem 
explendam;  hoc  qui  non  acdpit,  eo  privări  yidetor.) 

Ibd.  65,  1  scribendom  yidetor:  naXd  mtniiata  uaru 
T7]v  idqav  iv  oixoâo/Lilatg  re  (pro  joi^af^  olnodoftiiatg  T£) 
xai  noXvjeXioi  xaraanevaig  dnokmXexoTeg, 

Ibd.  65,  8:  IkpaXivTsg  iv  Hixekla  .  .  *  xai  xara 
Tfjv  noXtv  ijâfj  iv  azdaci  ovreg  o/inog  TQia  filv  itfj 
dwsîxov  Tolg  T€  ngoreQoy  vnaQXovoi  noXefiioig  nul 
loig  dno  ZiXsXIag  /lut  av%Av  x«i  %wv  ivi^fLbaxmv  ivi 
Tolg  nXeloaiv  dfpeoTT^xoui  f  Kvgw  t«  varegov  fiaaiXdmg 
natal  TiQoayevo/itivm  •  .  ,,  nai  ov  ngoregov  iviâoaav  fj 
atnoi  X.  T.  X.  Tres  illos  annos,  a  rerom  veritate  alienos, 
frustra  Emegems  defendere  conatur;  sed  nihilo  melior  res 
fit,  decern,  ut  alii  faciunt,  aliove  nomero  substitute;  sic 
enim  hoc  dicitur  (zgla  [tUv  aut  dixa  f*iv\  ut  necessario 
aliud  temporis  spatium  contrarium  in  alia  re  exspectetur; 
omninoque  haac  tota  partiţie,  quse  fit  particula  f*iv,  prava 
est;  nam  quod  ei  respondere  volunt  Kvqw  %e  vutcqov,  ut 
alia  omittam  (ngla  fihv  tirj  —  Kvqio  t*  vonegov)^  si 
Gyrus  separaretur  et  tanquam  in  altera  parte  poneretur, 
suum  de  eo  poneretur  verbum;  nune  sic  illi  dvteîyov 
adiungitur  Kvgm  t«,  ut  divelli  nequeai  Et  quod  tandem 
ftiit  illud  inter  Cyrum  Atheniensesque  bellum,  quod  per 
se  alteri  illi  tanquam  novum  et  tempore  separatum  super- 
addi  a  Thucydide  potuerit?  Ipsa  Thucydidis  verba  (votbqov 
nQoaysvofidvw ,  og  nageij^e  igrj/ÂaTa)  cum  historia 
conspirantia  non  novum  bellum,  sed  accessionem  aliquam 
non  ita  magnam  significant.    Itaque  manifestum  est,  cor- 
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H.  T.  X.  Prorsus  ei  morum  et  animorum  habitui,  quem 
Pericles  lăudat,  contraria  .î/Tipt^/a  ig  dXXi^Xovs^  nec  recte 
dicitur  vnoipla  twi/  xaS-*  "^(ÂÎQav  tniTrjSevfjidTOiv,     Thu- 

cydides  scripsisse  videtur  eno'kfjip:  in  eo  modo,  quo  mores 
et  studia  mutuo  inter  "tios  adspicimus. 

Ibd.  44,  2  (in  eadem  orătione):  XaXenoy  /Ltlv  ovv 
olâa  neiS'eiv  ov ,  (av  nai  noXla%ts  k%B%e  vno/LiVfj/uaTu 
iv  ăXX(av  emviiaig,  alg  Ttote  xal  avxoi  ^ydXXea&s  .  .  • 
HaQTegeîv  âh  XQV  ^«^  dXXwv  natâo)V  iXntâi  x.  t.  X. 
Enarrant,  difficile  esse  persuadere  (Tre/^efi^)  verum  esse 
iudicium  proxime  ante  propositum  de  tij  evzvxia.  Verum 
neque  hoc  tam  breviter  dici  poterat  (saltem  tovto  ncl&eiv 
dicendum  erat),  neque  huic  sententise  apte  adiungnntur 
illa  wv  xal  noXXdmQy  cetera,  quse  requirunt  aliquid,  quod 
ad  oblivionem  et  doloris  lenitatem  pertineat.  Prorsus  mihi 
persuadeo,  Thucydidem  scripsisse:  XaXenov  /uiv  ovv 
otâa  dna'd'Bîv  ov,  atv  xui  noXXdxig  x.  t.  A.  (non  com- 
moveri  dolore).  Scio  id  verbum  apud  j^ecentiores  demum 
in  veniri;  sed  non  pauca  Thucydides  posuit,  quse  ante  Dio- 
nysium  Halicarnassensem  aut  Dionem  Cassium  iterum 
posita  non  reperiantur»  Apte  iam  etiam  huic  respondet 
illud  xaQieQhîv  âh  XQV* 

Ibd.  49  initio  interpungenda  sic  oratio  est:  To  /ilv 
yuQ  BTog»  (og  w/uoXoyeHo  ix  navTCiv,  /ndXiara  âr]  ixeîvo 
dvooov  .  .  .  i%vyiavBv  ov.  Alioquin  prsepositio  omitte- 
retur.  'jES  eodem  modo  ponitur  I,  20,  3,  V,  104,  VI,  36, 
2.    ('^  dndvTwv  dfLKpiGfirjTtjGeTai^  Plat.  Theset.  171  p.  B.) 

Ibd.  52,  3  suspicor  scribendum:  tg  dvaiaxvvTovs 
ze^vag  iiQunovio, 

Ibd.  60,  4  scribendum  videtur:  ovx  ăv  ojuwg  (pro 
oftolmg)  Tt  oixBiiag  (pgd^oi»  Alterum  enim  significat, 
hominem  prudentem  disertumque,  sed  male  erga  civitatem 
animatum,  non  perinde,  sed  tamen  aliqua  ex  parte  patriam 
iuvare. 

Ibd.  62,  4 scribendum  opinor:  x^^^^^s  (pegsiv  avrw 
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(vui  iavegija&ai  vf^e  Tfâv  olnmv  %al  Tfje  yije  XQ^'^s)  P^ 
avTwv*  Nam  ;[aAe7i€ivf  (piqeiv  vivog  iiec|.ne  ei^emplis 
defenditor  neque  analogia;  datiyum  (sine  ini)  Xenophon 
bis  habet,  idemque  ficcgemg  q>eQeiv  rjf  aTi/nlaj  Sophocles 
antem  (Philoct.  1011)  dkyeivwg  iptgetv  ^tvi^  ne  inferioris 
setaiâs  scriptores  appellem,  similiterque  oTtgysiv  %ivl 
pro  TI  didtor*  (Lib.  I,  77,  2  rov  ivâeovg  ad  oTcgiaxo^ 
/u€$foi  pertinet;  v6  ivâets  est  ibi,  qnod  deest  ad  spem 
explendam;  hoc  qui  non  accipit,  eo  privări  yidetur.) 

Ibd.  65,  1  scribendom  videtor:  %aXd  mij/iiata  nard 
TTJv  xwgav  iv  oixoâo/Lilatg  re  (pro  joi^af^  otnodofiiaig  %b) 
xat  noXvjeXeoi  na'taaKevaîg  dnoXmkexoteg. 

Ibd.  65,  8:  2g)aXdvT€g  iv  SUneXIa  .  .  .  xal  nard 
T7JV  noXtv  rjdf]  iv  atdaei  ovreg  o/tiiog  igia  filv  ettj 
dwsîxov  Toîg  te  ngojegov  vndgxfyvat  noke/iiioig  xal 
toîg  dno  StneXIag  /t-ier  amwv  xccl  %(av  |t;^/»ax«t'  e%i 
Tolg  nXeloaiv  dtpBGtrjxooi  f  Kvgw  te  varegov  fiaaiXiwg 
naiâl  Tigoayevo/iUvm  .  .  .,  nat  ov  ngore^ov  iviâoaav  f^ 
avToi  H.  T.  X.  Tres  illos  annos,  a  rerom  veritate  alienos, 
frustra  Eraegems  defendere  conatnr;  sed  nihilo  melior  res 
fit,  decern,  ut  alii  faciunt,  aliove  nomero  substitute;  sic 
enim  hoc  dicitur  {rgla  [tUv  aut  dina  /uiv)^  ut  necessario 
aliud  temporis  spatium  contrarium  in  alia  re  exspectetur; 
omninoque  haac  tota  partitio,  quse  fit  particula  /uiiv,  prava 
est;  nam  quod  ei  respondere  volunt  Kvgip  re  varegov,  ut 
alia  omittam  (tgla  /dv  i'Ttj  —  Kvgip  te  vGTegov\  si 
Cyrus  separaretur  et  tanquam  in  altera  parte  poneretur, 
suum  de  eo  poneretur  verbum;  nune  sic  illi  dvxelyov 
adiungitur  Kvgw  t«,  ut  divelli  nequeat*  Et  quod  tandem 
Aiit  illud  inter  Cyrum  Atheniensesque  bellum,  quod  per 
se  alteri  illi  tanquam  novum  et  tempore  separatum  super- 
addi  a  Thucydide  potuerit?  Ipsa  Thucydidis  verba  {votegov 
ngoaysvofiivw  y  Sg  nagei^e  xgrjfjia%a)  cum  historia 
conspirantia  non  novum  bellum,  sed  accessionem  aliquam 
non  ita  magnam  significant.    Itaque  manifestum  est,  cor- 


rupib  gmvhisr  «X  xBTjerpiAatii  «gsi:  iL&  rp  e  ^is*  fv^  nar 
ulk  iitmieri  luuuuiaiK:  Huuin  pos^^e;.  nki  Bimiil  loDEtnr  ^r. 
A'eruui  ijwa  leuipam  BigxxxBcaiio  Bdocfisam  nan  «st;  oon- 
tifî«l*ur    ^miifi   ilfe    «ei    (t-  ^porafior    ^ff^focf    x.   r.  L 

^'ucu^rus  tmj&riufc  perosm  u&  -beznos  pr&  mas  hostes. 
pnorefe.  Biculi^BetL  bOcdoE  deBC'iBoeaxte&.  ilmi  Istieact  in  /i-^r 
./y;-  o^il»o  cU«;r*r  Mqueo:  T«iin  tamen  in  zDOiteni  Hracy- 

nr/or,    tois   Tt  vt^iti^w  vxu^yjut^i  stvkfft.oii  z.   r.  Â. 

IW-  70.  -îJ:  ^tifbif^or  ^^  ar  zfcrrir^ai    rif;  no/£«; 

^  i,iovi,ort^.     Xon  agitar    de  modo  pctiendi  mbe;  scri- 

t^udum:    «<    i^wiAvt^^     Voluntatem    defnisse    popnlus 

Non  reete  h^c  tanqiiain  duo  direi^a  particalis  ju^te—ri 
dktinguuntun  Opus  fadentibas  non  soli  nvgg:6goi  oiaiol 
mole^ti  erant  Scrilx^ndam:  //ij^Vc  nQijpcooig  ţir^x^  oioiois 
(iu).),to%tai  Iv  a()ff,u).t'(f  re  €tru$.  Flx'QffOQa  ad  ligna, 
nagitte  ad  opus  facientes  pertinent,  snperadditor  effectus 
ad  utrosque  pertinens. 

Ibd.  8.^,  1 :  7i€Qi  rug  uvtuq  i^/tugag  rf^g  iv  2tQaT(p 
/LiuXfjg.  Certissima  lege  et  frequentissimo  usu  scribendum: 
7Li:Qi  Tug  uvtdg  T^fitQug  r fj  (v  Scgarat  /uctXV"  ^^'  ^^^ 
extr.:  dnid-uvtv  vno  xdg  avrag  ^/lugug  Totg  ini  /tr^Xlm. 
IV,  129,  2:  vno  yuQ  iov  umov  iqovov  rotg  iv  Tţj  Avyynp» 
Oenu8  erroris  notavi  p.  67.  Apud  ipsum  Thucydidem  IV, 
'l^),  1  recte  Dobreus  (et  Kruegerus)  tij  'loTiLvt]  pro  rfjg 
'/ordn'fjg,  nec  minus  III,  82,  5  Poppo  wtjpeh'a  pro  wcpeXIag^ 
id<miquo  contra  (et  Kruegerus)  VIII,  97,  1  iure  ţ^ir^Se/niâg 
diipig  pro  ţir^^Bf^iiâ  ctQxij.  Xenophontis  anab.  VII,  6,  30 
iii  l'latonis  legg.  IV  p.  718  D  suo  loco  corrigam.  In  Plutarchi 
l'«ii(îl.  1  rocte Keiskius  rijg nXfjyijg  pro  ttj  nXfjyy.  Diodorus 
Sic.  XI  V,2(),  ut  nune  scribitur  (ra  xijg  KiktKi'ag  cvvoqI^ovto)^ 
(îyrum  narrat,  antequam  ad  fines  Cilicise  perveniret  {naQty^ 
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vi^'â'fj  nQog  tovs  ogovg  Kikixiag),  partem  GiKci®  Lydise  et 
Phrygise  conterminam  transisse.  Sed  scripserat  Ta  rij 
Kiiixia  avvoQf'CovTa.  Qnse  ad  Thucydidis  locnm  com- 
parantur,  quod  ngore^og^  varcQog,  voieQaîog  cum  gene- 
tivo  dicuntur  (ry  nQOitQfj  rvxrl  rwv  nara&7;rafwv^  lij 
voregara  lijg  /itdyfjg.  nt  pridie  et  postridie),  aut  quod 
in  intervallo  temporis  notando  dicitur  apud  antiquos  perraro 
//«T*  6X1  yov  Tot/Twf  (Xenoph.)  aut  n&ftnnp  Ir  ti  tovtwv 
(Herod.),  apud  recentiores  iude  a  Polybio  frequenter  /i6Ta 
noXldg  xfÂfQag  tov  roX/m^/ifaiog  (post  sextum  cladis 
an  num,  Sueton.)  aut  tiqo  noXXwv  r^/nsQfâv  r,  r.  et 
similia,  ad  o  a^•roff  nihil  prorsus  pertinent. 

Ibd.  89,  4:  ^AvTlnaXoi  /lhv  j^dg  ol  nXBtovg,  wcneg 
ovTOt,  T^7  âvvd/[46i  TO^nXfov  Tilovvoi  7j  tij  yvmjttŢ^  tnig- 
yovrai^  Perverse  avrlnaXoi  appositione  adiungitur  ad  ol 
nXeiovg  corrumpiturqiie  sententiai  si  tantum  multitudine 
superiores  significantur  ac  non  etiam  pares,  quoniam  contrarii 
sunt  non  ol  f|  vnoâ€€OTfgwv,  sed  ol  in  noXXw  vnodeeoTigoiv^ 
Thucydides  scripserat:    ^ Av%!naXoi  /uv  ydg  tj  nXelovg. 

Ibd.  93,  2:  Inel  ov%  dno  tov  ngo(pavovg  rol/iiijoai 
uv  xa^'  "^ovyjav,  ovâ  «/  dievoovvTo y  furj  ovx  dv  ngo- 
aia&îa&ai.  Viţii  aliquid  esse  Poppo  sensit.  Omitto 
ovTs  —  ovâ^  d,  Gravius  est  enim,  quod  prorsus  prave 
contraria  ponuntur  dno  %ov  ngotpavovg  et  d  duvoovvto^ 
quasi  apertus  impetus  dvtv  âtavolag  fiat,  et  quod  prorsus 
absurde  de  aperto  impetu  (qui  repens  et  tumultuosus  esse 
debet)  additur  xa&'  i^ovylav,  quod  ad  contrariam  rei  aggre- 
diendae  formam,  consideratam  et  latere  conantem,  aptum 
est.  Ipso  etiam  loco  xaiS-'  f^ovyjav  arguitur  non  ad  priora 
pertinere.  Scripserat  Thucydides:  inel  oi/t'  dno  %ov 
ngocpavovg  toX/itijoai  dr,  xa&'  i^avy^/av  â'  ei  duvo' 
ovvTOy  jufj  ova  dv  ngoaia&6G&ai. 

Ibd.  97,  3:  ^ogog  ie  in  ndofjg  vijg  fiag^dgov  xai 
tmv  ^EXXrjvtdwv  noXeayv,  oacav  (sic  codices  meliores,  non 
oaov)  ngocf^^av  enl  Zevd-ov.     Et  aoristi  forma  offendit 
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ei  ^^liâcus  ipse  pro  imperfecte.  Seribendom  Tidetor  n  o  o  o  ^ei 
ar,    qiKt  sohisseiit,    si  Seatfax  teinp(««  ratio  liabeietiir. 
Classenins   ngoai^eaur,   transhii  ad  plnralem*   ut   ţo^f 
aadiatnr»  vix  tolerabilL) 

Ibd.  97.  5.  Num  sre^i  revi'  5Tap#orr»r  (pro  v«r 
nagorr^jv)  is  rov  Şiov  (qii£  in  Yitam  incidnnt  et  incar- 
rant.  rtuouTVŢjâvii)^ 

Lib.  IU.  3.  4:  ra  r€  JÂAa  mâv  vc/j»''  xa#  jnjudpmv 
ne^'i  TU  iţfiirsÂsara  ffoalâfiiti'Oi.  Inre  hxrent  in  bis 
rie^i  TU  i^iiiTeksoTa  et  in  ^gu^uftevoi  sine  obiecte,  nec 
bene  se  expedinnt.  Scribendmn:  râ  re  uXka  Twy  Tct^if 
xui  iufiiviuv  ni^ii  tu  fjjmrdkeaTu  ^Qu^/aevoi. 

Ibd.  12,  2  (in  Mifylenxonim  apud  Lacedsmonios 
oratione):  Ei  yug  dvvuTOi  ^/luv  ix  tov  Taov  »ai  aV«- 
ni^ov'/.eioui  nul  u^TiţieXhijeui  ti,  i'âa  iţfiâg  i*  tov 
onoi'ov  in'  ixeirotg  elvui.     Manifeste  yitiosam  est  uvri- 
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fu).),^aut,  non  qnod  innsitatom  sit,  nec  tantom  ob  addi- 
tum  Tf\  etsi  boc  per  se  ferri  neqnit  (nam  r/  ad  actionem 
aliqnam  pertinet),  sed  quod  teta  sententia  perversa  est. 
Nam  cmn  orator  ab  altera  parte  sibi  obiici  fingat,  debnisse 
Lesbios  âiu  ttjv  twi/  ^ Ad-r^valmv  jntkkt^aiv  twv  ig  uvtovq 
âeivmp  uvTovg  uvTuvufiulvui^  respondeatque,  si  agendi  ipsi, 
ut  Athenienses,  arbitriom  haboissent,  illad  seqanm  fbisse 
(ut  iUis  cunctantibos  etiam  ipsi  conctarentur),  id,  qnod 
significari  putatnr  verbo  uvii/itekk'^aat ,  non  in  sententia 
condicionem  continente  poni  debebat,  sed  in  consecutione 
et  dnodooei  (i'âei  i^/lius),  Âtque  hoc  Heilmannus  vidit, 
sed  frustra  ab  uviijUBllijaui  (cum  vitioso  t/)  apodosin 
ordiri  conatus  est,  non  recte  illo  iSsi  ab  initio  remoto; 
neque  enim  dvTi/nellijoat  ullo  modo  coniungi  potest  cum 
in  ixeivoig  elvui^  etiamsi  (quod  post  Kjuegerum  Classe- 
nius  fecit)  in  in  ixeivovg  iivai  mutatur.  Nam  additom 
ix  TOV  o/uolov  ostendit  hic  demum  id  significari,  quod  Lesbii 
facere  debuerint.  Itaque  sic  scribendum  est:  ei  ydg  dwa- 
TOI  fjfitv  in  TOV  îaov  xctt   dvTBniŞovXevaat  xal  uvti- 
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fteXe^ijaul  ti,  iâet  i^fiâe  ix  tov  o/iiolov  ixei- 
votg  ftelvui.  In  uvutfuXtitijcai  corrampendo  et  oculi 
et  animi  aberrantis  partes  faerant;  dvai  etiam  pro  /luirai 
scripti  culpa  in  utrumque  conferii  potest,  sed  ini  corrupto 
fiîtîvat  interpolando  additnm  est.  Atque  huius  ad  menda 
occnltanda  aut  ex  sententia  male  intellecta  ortse  int^rpola- 
tionis  exempla  et  in  mutando  et  in  addendo  posita  in  om- 
nibus  Thucydidis  codicibus  et  alibi  non  ita  raro  reperiuntur 
et  his  locis  I,  28,  8  {di  post  Gnovdâg)^  62,  2  (eyovri)^ 
n,  10  extr.  {ăXel8v),  16,  1  (/hbtbîxov),  39,  2  (jiaxeâai/tio- 
vioi),  93,  2  {ovâ'  ei  pro  d'  ei),  III,  26,  2  (nai),  38,  2  (vid. 
p.  112),  82,  8  (ahiov)^  IV,  72,  3  (x«/  additum  postquam 
scriptum  erat  7ipoa«A(iaavT«ff),  85,  4  (t«5  iv  Ntaala),  133, 
2  (vojiirov),  V,  31,  5  (vno  tHv  jîuxeâai/uovlmv)^  72,  2 
{ikaaaw'd'dvTeg),  110  (^ft/iiaxlâog  re  Xitl  yijg),  VI, 
39  {djita&eaŢatol  iuTe)^  VII,  31,  3  (toV  noXe/uor),  50,  1 
(ig  ante  (ptXIa),  bly  4  (at/rdi^o/ioi),  VIII,  46,  4  (ter). 

Ibd.  31,  1:  xal  ol  Aiafiioi  Sv/imXeovteg  naQjjvovv* 
Non  Lesbii  universi  una  navigantes  hortati  sunt,  sed  Lesbii 
ii,  qui  una  navigabant,  hoc  est,  duabus  litteris  geminatis, 
oi  yUafiiot  oi  ^v/tinkiovreg.  Paulo  post  scribendum  esse 
ovâevi  ycLQ  dxovalip  «ţp/^^ai  pro  uxovatatg,  nulii  in  vito 
et  non  optanti,  ovâevl  ovx  âa/udvia  (IV,  85,  2),  sero  animad- 
verto  iam  Lindavium  vidisse.*) 

Ibd.  42,  4:  ^Aa;[iaTa  ydg  ăv  nsia&elfjaav  d/LtaQTccvciv, 
Praecedit:  nkeiav  ăv  oQ&olto  17  nokig.  Eequiri  igitur 
neto'd^elfj  Dobreus  sensit.  Una  vocali  mutata  scribendum: 
ăv  netod'eirj  awa/tiagnăveiv,  quo  verbo  Thucydides 
c.  43,  4  utitur. 

Ibd.  43,  4 :  vvv  âh  ngog  OQyfjv  ijvTivă  tv^V^b  iariv 


^)  Cap.  44  miror  non  recipi  iXsfîv  pro  bUv  a  Fittbogenio  inven- 
tam, nec  minus  c.  39,  5  Grece  dictam  patari  ovdhv  dictfpÎQtov 
rtfiAficti  pro  8ia(ptQ6vtag, 
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a(fi€TeQwv  ivXwv  iovra  neiQav  in  tiUv.  ficc&Qonv  ara- 
onâv.  Origo  erroris  et  deinde  interpoiationis  {dnone/u- 
(pd-ivTee — aTuxo/uevoi)  in  altera  parte  sententise  ,  fuit  oi 
pro  oia  ante  vocem  ab  a  incipientem  scriptum. 

V,  92,  2:  ^v  okiyagyjf]  ^al  ovroi  SaKyjdăai  xaXeo- 
/iitvoi  i've/iiov  Tfjv  nohv»  Scrib,  xai  oi  Buxyjiudui  aea- 
Xeo/tievoij  nisi  malis  ol  t6t€  Saxy, 

VI,  102 :  yeiQmaâ/iievoi  âh  Ttjv  ^JSQSTQiav  (ol  IleQaai) 
xai  imoxornee  ohyae  '^/iiegag ,  enleov  ie  yijv  zijv 
^AnTtKTJv  xaTaQyîovTee  te  noXXov  xai  âoxeovTeg  %av%d 
iove  ^Ad-fjvaiove  noiTjaeiVy  Ta  xal  nove  'EQSTQiiae 
inoirjoav.  Hseretur  et'  iure  hseretur  in  xaiegyiovreey 
quod  qui  comparant  cum  Thucyd.  VI,  6,  2,  neque  accu- 
sativum  ibi  additum  curant  neque  animadvertunt  significa- 
tionem  bello  premendi  et  fatigandi  ab  boc  loco  alienam 
esse.  Festinandi  significatio  ferri  potest,  sed  aptior  ad  id, 
quod  adiungitur,  superbi  contemptus,  eaque  efficiţur 
lenissima  mutatione:  xarayvovTee  te  noXXov  xai 
SoxiovTBQ  X*  T.  A. 

VIII,  119  Pingelius  me  monuit  minorem  fore  ora- 
tionis  a  legitima  forma  decUnationem  et  faciliorem,  si  xwg 
pro  oxmg  posito  rectam  interrogationem  efifecerimus:  twv 
d'  iQSTewv  .  .  .  xmg  ovx  dv  îaov  nXij&oe  .  •  .  iiefiake 
ie  ti^v  &dkaaGav;  ut  ex  duabus  sententise  partibus  prior 
appositione  adiungatur  ad  /uij  ovx  dv  noiijoat  toiovde, 
altera  per  se  ponatur. 

Transeo  ad  Atticos  et  ad  Thucydidem,  in  quo  multo 
plura  tenta  vi.  Accidit  tamen ,  ut,  cum  postremum  eum 
legerem,  hsec  orationis  constituendse  et  omnia  rimandi  cura 
a  secundi  libri  initio  etiam  paulo  intentior  fieret,  quam  in 
aliqua  primi  parte  fuerat.    Sed  iam  singula  persequamur.  ^) 


^)  Usns  sum  pr^ter  Popponis  copias,  nbi  eas  adhibendi  necessitas 
visa  est,  Bekkero,  Kruegero  (II),  Classenio  in  tribus  primis  libris. 
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Lib.  I,  12,  1:  xal  araaetg  Iv  rats  noXeatv  cop  ini 
TO  TioXv  ^ylyvovTO,  aţp'  (ov  ixn/nrovTeg  vas  noXas 
i'xTiCov.  Laborant,  xxt  articulam  in  rag  noXag  expediant, 
frustra,  opinor,  cum  per  se,  tum  maxime  propter  id  quod 
prsecedit,  iv  raîg  noXsaiv,  Scribendum  videtur:  dtp  wv 
ixTiimovieg  viag  npXeig  i'xtt^ov.^) 

Ibd.  37,  3:  ontog  xaru  /uovag  aâixdiai  xtci  onwg, 
fv  w  fthr  ăv  XQaxmoiy  /Sta^wvrăi ,  ov  â  ăv  Xu-d-woi, 
nXiov  synoatv ,  tjv  di  nov  %i  nQooXafimoiv,  avaioyvv- 
Twaip.  Non  respondet  snperioribus  duobus  iniurise  faciendse ' 
generibus  et  occasionibus  extremum  nQooXâficoai,  quod 
universe  omnem  rerum  accessionem  significat;  respondebit 
n^oXcc/Smoiv.  Aut  vi  aut  occulte  aut  celeritate  et  prse- 
occupando  agunt. 

Ibd.  62^  2:  ^v  âh  1^  yvm/nf]  rov  ^^gioretog  to  /uiv 
/tieS-^  iavTOV  GtQatonedov  Hyom  iv  tc3  iad'iiiu)  iniTij" 
Qeîv  *covg  ^ A&tjvaiovg ,  tjv  inimaiv,  XaXxtâiccg  âh  xal 
tovg  6|w  tod-jiiov  ^vfjLfxăyovg  xal  ttjv  nagd  Hegâtxxov 
âiaxoaiav  înnov  iv  ^OXvv&ia  /iiiveiv.  Sic  codicum  fide 
editur,  defenditurque  e'xovTi  sic  positum  tanquam  praecedat 
'^QiGTeî^  quse  mihi  defensio  prorsus  nulla  videtur  in  hoc 
continuo  orationis  cursu  et  hac  vicinia;  quosque  afferunt 
duos  Euripidis  locos  (Iphig.  Aul.  491,  Med.  58),  prseter- 
quam  quod  paulo  aliam  habent  formam,  ipsi  eo  maiorem 
habent  dubitationem ,  quod  omnino   non    intellegitur,    quo 


^)  Snbînde  monendos  puto,  qnî  hsec  lecturi  sunt,  me  ab  aliis 
dicta,  nisi  prorsns  singnlaris  aliqua  cansa  accesserit,  non 
attingere.  Itaque,  e^amsi  non  dicam,  dnbitari  nolim,  qnin, 
ut  hoc  utar,  I,  28  unice  veram  putem  Popponis  coniecturam : 
hToîfioi  8*  fîvai  nai  wffrc  dfKpovigovg  ţiivHV  xara  X^9^^> 
anovdag  non^aaG^ac  (ea  condicione,  ut  utrique  loco  maneant); 
nam  hoc  Grsecum  est,  hroifiog  sifit  marş  cifiq)OTSQOvg  (livstv 
barbarum;  et  de  induciarum  condicione  agitur,  non  de  manendi 
voluntate.  Sed  annotari  velim  aliorum  locorum  causa  inter- 
polationem  in  ds. 

20* 
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consilio  quave  .necessitate  his  duobus  locis  Euripides  no- 
luerit  legitimam  participii  casum  appositione  addere,  versui 
aeque  aptum  {/li  .  .  .  h'voov^uvov  et  fi  .  .  .  fioXaioav)*^ 
itaque  in  Medese  loco  recte  Meinekius  et  Dindorfius  f.iov- 
7iijX&€v  scripsenmt,  id  est  /iioi  in^k&ev,  et  in  Iphigenia 
juotfXebg  scribendum  est ,  duabus  postremis . syllabis  in 
unam  conflatis.  (Dativum  apud  eîofQysa&ai  tuentur 
Herodoti,  Sophoclis,  Platonis  loci.)  Apud  Ţhucydidem 
autem  ne  ix^v%a  quidem  prorsus  aptum  est,  quoniam, 
utrumcunque  participii  casum  posueris,  contrarii  ponuntur 
îpse  Aristeus  et  Calchidenses,  ut  avrov  /iihv  .  ,  .  eyfovTa 
scribendum  videatur  fliisse;  nune  exercitus  exercitui  con* 
trarius  ponitur.  Itaque  siispicor  participium  additum  esse 
ab  aliquo,  qui  non  satis  ad  banc  orationis  formam  atten- 
deret,  Thucydidemque  tantum  scripsisse:  r^v  âh  vi  yv^itir^ 
'^Qta%io)£,  16  fdv  fned-  iavtov  OTQaioneâov  iv  tw 
iaS'fim  iniTv^QBîVy  x.  t.  h  (De  interpolationibus  similibus 
vid.  ad  m,  12,  2). 

Ibd.  105,  5:  rjiLUQaQ  voregov  SwdsKa  fidkioTa  tÂ- 
^oVt£.c.    Usus  sermonis  constans  rj/negaig  postulat. 

Ibd.  120,  2  (in  oratione  Corinthiorum  apud  socios): 
Tjfiviv  d*  OGOi  (ulv  ^d-TjValoig  rjârj  ivrjXXdyr^oav ^  ovy\ 
âiâayjjs  âiovrai  ciore  (pvXâ^ao&at  av%ovg.  Omnes  con- 
fitentur,  nusquam  alibi  ivalXdTTBod-at  (quod  est  mutări) 
cum  dativo  reperiri,  ut  sit  avfiinlayeiv^ai  ofukeîv,  quem- 
admodum  scholia'stes  enarrat,  nec  quicquam  ad  novitatem 
significationis  excusandamleniendamve  afiferunt.  A\itovrf]X' 
Xâyrjoav  scribendum  (quomodo  ovvaXXâjTeiv  activum 
intransitive  dicitur,  non  de  reconciliata  gratia,  sed  pro 
o/uiXsîv^  apud  Soph.  CE.  r.  1110,  Euripid.  Heraclid.  4, 
Demosth.  XXIV,  192)  aut  potius  sv  dXXayfj  ^aav,  in 
commercio  ftierunt*) 


*)  I,  126y  4  recte  Hemsterhnsins  Pollnci  obtemperavit,  ăyvq  d^v fiara 
apud  Thncydidem  scribi  testanti;  sed  videtnr  fuisse  dll*  ayva 
dVfiaTa. 
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Ibd.  133  pro  hoc:  xaJ  oxijv^aa/iuvov  âinXtjv  âea- 
q)Qtiyiuati  xa).vfi'^v^  quod  longissime  ab  usu  verbi,  quod 
est  GH'f^vovv  (potius  quam  oxrjvaîv)  discedit,  scribendtim 
videtur:  xori  aKevaaa/ufvov  âtnkijv  âiaq^Qây/iiati  xa- 
"kv^r^v.  Et  memini  hoc  ante  multos  annos  auditori  meo, 
quem  mors  praematura  rapuit,  in  mentem  venire. 

Ibd.  140:  dnioxvQiod/uevoi  âf=  Gutpls  âv  xataotrj- 
ouite  avToîg  ccno  tov  Îgov  vfAiv  /iiâXXov  7tQooq)f'Q€a&ai. 
Codices  boni  xaraon^crexf,  neque  apta  h.  1.  potentialis  ora- 
tio  neque  prorsus  rectum  oaiplg  xa&iaT^j/itl  tivi  noitlv  t/, 
ut  sit  perspicue  ostendo,  debere  eum  facere. 
Scribendum  videtur  oatpis  f^xatacti^GSTe  amoîsy 
certum  iis  consilium  ingignetis. 

Lib.  II,  11,  4:  ini  ddvvajov  d/uvvea&ai  omm 
noJuv  iQXo/iieâ'a.  Interpositum  ot/'rw  neque  cum  dâvvavov 
coniungi  positus  sinit  neque  id'  upquam  signifiGat,*^'qaod 
intellegi  volunt.  (Loci,  quos  Classenius  comparat,  disriniîles 
sunt.)  Tollendum  est  adverbium  repetitum  e  versu  altero 
superiore,  ubi  item  infinitivi  passivi  terminationi  (jBo&ai) 
subiicitur;  eo  aberravit  oculus  librarii.*) 

Ibd.  26:  TQidxovia  vavg  i^îm/nxpav  negi  'lijv 
jioy.(}iâa  xcd  Ev^olag  djtia  (fvXaxr;v.  Ineptum  n€Qi 
jioxQfâa  xai  (pvXaxr;v,  ineptius  Ine/iiipav  vavg  (pvXaxr^v^ 
Scrib,  xa't  Ev/So'ccg  a  fia  qvXaxrjv^  ut  (ad  oram  Locridis 
stationem  tenentes)  simul  Eubceam  custodirent. 

Ibd.  37,  2  (in  Periclis  oratione  funebri):  'EXev&îgmg 
âh  ra  re  ngog  to  xoivov  noXnevo/uev  xal  ig  ttjv  ngog 
dXXrjXovg  rdiv  xa&  rjfifgav  iniTfjâev/naTwv  vnoxjjlav, 
ov  dl    ogy'^g  iov  niXag,  el  xad-'  r^Sovr^v  ri  âgd,  eyovreg 


^)  Exempli  et  confirmationis  caosa  annoto,  in  hoc  solo  libro 
n  prsBter  alia  hsec  me  emendasse,  ignorantem,  ab  aliis' emen- 
dationem  esse  praereptam:  c.  10  extr.  nagŢJvst,  omisso  ^Xf^sv 
(occnpavit  Sintenis),  16  [ţisTslxov]  (Driessen),  42  xaUtor 
rjyrjad/isvoi  (Dobrens),  44  ii  TsXsvt^cai  (Poppo). 
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jc.  T.  A.  Prorsus  ei  morum  et  animorum  habitui,  quem 
Pericles  lăudat,  contraria  ,iÎ7ioi^/a  ig  dXXrjXovg^  nec  recte 
dicitur  vnoipla  ttjîv  %a^  rifiiqav  ini%rjâ€Vfjid%(QV.  Thu- 
cydides  scripsisse  videtur  anoipiv:  in  eo  modo,  quo  mores 
et  studia  mutuo  inter  "nos  adspicixnus. 

Ibd.  44,  2  (in  eadem  orgffcione):  XaXenoy  fA,lv  oiv 
oîâa  nelS-eiv  ov,  mv  xal  noXldxtg  i'^ere  vno/Livr^juara 
iv  ăXXmv  emv^laig,  aig  noT€  nai  avTol  i^yccXXea&e  .  .  • 
xaQT€Q€Îv  âh  X9V  ^^^  dXXmv  naiSow  iXnlâi  x.  t.  X. 
Enarrant,  difîîcile  esse  persuadere  (tk^/^c^i^)  verum  esse 
iudicium  proxime  ante  propositum  de  tj  €VTvxia>  Verum 
neque  hoc  tam  breviter  dici  poterat  (saltem  loiko  nei&etv 
dicendum  erat),  neque  huic  sententiae  apte  adiunguntur 
illa  wv  Hal  noXXctHig,  cetera,  quse  requirunt  aliquid,  quod 
ad  oblivionem  et  doloris  lenitatem  pertineat.  Frorsus  mihi 
persuadeo,  Thucydidem  scripsisse:  XaXenov  /uhv  oiv 
otâa  dna&elv  ov,  otv  xai  noXXâxig  x.  t.  X.  (non  com- 
moveri  dolore).  Scio  id  verbum  apud  jTecentiores  demum 
in  veniri;  sed  non  pauca  Thucydides  posuit,  quse  ante  Dio- 
nysium  Halicarnassensem  aut  Dionem  Cassium  iterom 
posita  non  reperiantur»     Apte    iam  etiam  huic  respondet 

Ulud   7CaQT€Q€lV   âh   XQV' 

Ibd.  49  initio  interpungenda  sic  oratio  est:  To  /tilv 
yuQ  Btog,  wg  wfioXoyeHo  sk  navTCDV,  /iiaXiOTa  âtj  ineivo 
ăvoaov  .  .  .  izvyx^^^''^  oV.  Alioquin  praepositio  omitte- 
retur.  'JES  eodem  modo  ponitur  I,  20,  3,  V,  104,  VI,  36, 
2.    ('^  dndvTwv  df,i^iofifi%7jGeTai^  Plat.  Theset.  171  p.  B.) 

Ibd.  52,  3  suspicor  scribendum:  ig  dvaiaxvvTovg 
Tf'x^ttff  iiQanovTo. 

Ibd.  60,  4  scribendum  videtur:  ovh  dv  o/uiug  (pro 
o/iiolcDg)  11  olxeiwg  tpQd^oi*  Alterum  enim  significat, 
hominem  prudentem  disertumque,  sed  male  erga  civitatem 
animatum,  non  perinde,  sed  tamen  aliqua  ex  parte  patriam 
iuvare. 

Ibd.  62,  4 scribendum  opinor:  X'^^^'^^s (piQsiv  avii 
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(tw  ianeQtjad'ai  TÎjc  rtâv  olntwp  nai  t^s  yiJQ  X9^*^s)  P^ 
avvmp.  Nam  j^aXentug  (pigav  vtvog  neqiie  e:itemplis 
defenditnr  neque  analogia;  dativum  (sine  4nl)  Xenophon 
bis  habet,  idemque  fiagiwg  (pigeiv  t^  dvi/niaj  Sophocles 
autem  (Philoct.  1011)  âXyeiviâg  (pigaiv  rtvi,  ne  inferioris 
setatis  scriptores  appellem,  similiterqae  oTÎgyeiv  zivl 
pro  %i  dicitur»  (Lib.  I,  77,  2  %oif  ivâeovg  ad  ajegiaxo^ 
/Lt€voi  pertinet;  to  ivâsig  est  ibi,  qaod  deest  ad  spem 
explendam;  hoc  qoi  non  acdpit,  eo  priTari  yidetor.) 

Ibd.  65,  1  scribendom  yidetor:  naXd  xTij/uara  xard 
T'ijv  Ji^dgav  iv  oinodo/Lilaig  re  (pro  x^gav  oinoâo/ttiaig  re) 
xul  TiQXvveXiai  xaTaaitevaîg  dnoXmXexoTeg. 

Ibd.  65,  8:  SfpaXivTeg  iv  UmeXla  .  .  •  xat  xara 
Tfjv  noXiv  i^drj  iv  aidaei  ovtbq  o/iiwg  Tgia  fA/lv  sttj 
dweîxov  Totg  %e  ngovegov  vndgxovai  noXe/ulotg  nai 
Toîg  ano  SixeXiag  /uct  avtwv  xa\  twv  ^ii^/Ltaj[(iiV  t%i 
%olg  nXeloGiV  dtpeoTi^noGi  ^  Kvgm  te  varegov  fiaoiXimg 
ffiaiâl  T^goayevojtievoi  .  .  .,  nat  ov  ngotegov  iviâoaav  f^ 
avtoi  X.  T.  A.  Tres  illos  annos,  a  remm  veritate  alienos, 
frustra  Kruegerus  defendere  conatur;  sed  nihilo  melior  res 
fit,  decern,  ut  alii  faciunt,  aliove  numere  substitute;  sic 
enim  hoc  dicitur  (tgla  fiiv  aut  âixa  /uiv)^  ut  necessario 
aliud  temporis  spatium  contrarium  in  alia  re  exspectetur; 
omninoque  haac  tota  partitio,  quae  fit  particula  /nev,  prava 
est;  nam  quod  ei  respondere  volunt  Kvgtp  te  voTcgov,  ut 
alia  omittam  (Tgla  (liIv  t%fj  —  Kvgw  ts  voTegov)^  si 
Cyrus  separaretur  et  tanquam  in  altera  parte  poneretur, 
suum  de  eo  poneretur  verbum;  nune  sic  iUi  dvreîyov 
adiungitur  Kvgw  ?«,  ut  divelli  nequeat*  Et  quod  tandem 
fuit  illud  inter  Cyrum  Atheniensesque  bellum,  quod  per 
se  alteri  illi  tanquam  novum  et  tempore  separatum  super- 
addi  a  Thucydide  potuerit?  Ipsa  Thucydidis  verba  (votegov 
ngoaysvofiivtp  9  og  nagel^e  igrjfiaTCi)  cum  historia 
conspirantia  non  novum  bellum,  sed  accessionem  aliquam 
non  ita  magnam  significant.    Itaque  manifestam  est,  cor- 
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rupta,  graviter  et  interpolata  esse  illa  tgla  /nhv  etrj  nec 
ulla  numeri  mutatione  sanari  posse,  nisi  simul  toUatur  fiiv. 
Yerum  ipsa  temporis  significatio  necessaria  non  est;  con- 
tinetur  enim  illis  nai  ov  ngoTSQov.  ivdâoaocv  k.  t.  a. 
Numerus  temarius  pertinet  ad  temos  pro  unis  hostes, 
priores,  Si'cilienses,  socios  desciscentes.  Quid  lateat  in  ^uv 
fcT?7,  c^rto  dicere  nequeo;  venit  tamen  in  mentem  Thucy- 
didem  scripsisse:  o/uwg  ig  tgla  fifQfj  (/uegioroi?)  dv- 
Ttîiov,    roîs   te  ngoregov  vtkxqxovgi  noXsfjbloig   x*   t»  â. 

Ibd.  70,  3:  ipo/iii^ov  ydg  ccv  KQariJGai  rijg  noXaoig 
17  f/SovXovTo,  Non  agitur  de  modo  potiendi  urbe;  scri- 
bendum:  el  efiov).ov%o.  Voluntatem  defuisse  populus 
insimulabat. 

»  Ibd.  75,  4:  Sare  rovg  fgya^o/btfvovg  itai  id  Ivka 
/uTjTe  nvQ(p6Q0ig  oiatoîg  fiaXXea&ai  iv  dctpaXelct  te  eîrat. 
Non  recte  ha-c  tanquam  duo  diversa  particulis  jui^Te—râ 
distinguuntun  Opus  facientibus  non  soli  mfQq)6Qoi  oiaroi 
molesti  erant.  Scribendum:  /m^re  nvgtpoQoig  fjiri%  oÎQxoîg 
^aXXeO'd'ai  iv  cioq)ak€/a  re  elvai.  FlvQtpoQa  ad  ligna, 
sagittae  ad  opus  facientes  peiiinent,  superadditur  effectus 
ad  utrosque  pertinens. 

Ibd.  83,  1 :  negi  ndg  avrdg  r^fxigag  rrjg  Iv  SigaTO) 
/Lidyrjg.  Certissima  lege  et  frequentissimo  usu  scribendum: 
negi  rdg  avidg  i^/ufgag  t  fj  ^v  SrgaTU)  /itciXfh  ^^^  ^^^ 
extr.:  aTif&arav  vno  xdg  avidg  i^/tugag  xoîg  ini  /ffjklta. 
IV,  129,  2:  vno  ydg  xov  amovy^govov  rotg  iv  rij  jivyy.ia, 
Genus  erroris  notavi  p.  67.  Apud  ipsum  Thucydidem  IV, 
46,  1  recte  Dobreus  (et  Kruegerus)  rij  'loTiLvrj  pro  rfig 
*foTm'7]g,  nec  minus  III,  82,  5Poppo  d^eX'a  pro  cJţpcA/ap, 
idemque  contra  (et  Kruegerus)  VIII,  97,  1  iure  /Lvijâajiiiccg 
dgxijg  pro  jurjâs/ntâ  dgxjj.  Xenophontis  anab.  VII,  6,  30 
et  Platonis  legg.  IV  p.  718  D  suo  loco  corrigam.  In  Plutarchi 
PericL  1  recte  Reiskius  rijg  nXfjyf;g  pro  ttj  nlr^yrj.  Diodorus 
Sic.  X1V,20,  ut  nune  scribitur  (ra  tfjg  KiXiKiag  owagl^ovra)^ 
Cyrum  narrat,  antequam  ad  fines  Cilicia  perveniret  (nctgtye" 
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vi^'d'fj  ngog  tovs  ogovg  KiXixiag),  partem  Cilicise  Lydise  et 
Phrygise  conterminam  ti-ansisse.  Sed  scripserat  ra  rij 
KiXtxIa  GvvoQt^orTa.  Qn»  ad  Thucydidis  locum  com- 
parantur,  quod  ngotegog^  voisQog,  voteQaîog  cum  gene- 
tivo  dicuntur  (^y  nQotfQtj  ivutl  rwv  tlavad-r^valtov^  ?jl 
vai  egal  a  lijg  jinxX'tjg.  nt  pridie  et  po  stridie),  aut  quod 
in  intervallo  temporis  notando  dicitur  apud  antiquos  perraro 
IU6T  oXlyov  tovTwv  (Xenoph.)  aut  nifintfp  Irtt  rovrotp 
(Herod.),  apud  recentiores  inde  a  Polybio  frequenter  fi  era 
noXXdg  i^/ufQccg  nov  ToX/LH^/tfatog  (post  sextum  cladis 
an  num,  Sueton.)  aut  tiqo  noXXwv  i^/iteQmv  t.  r.  et 
similia,  ad  o  atteg  nihil  prorsus  pertinent. 

Ibd.  89,  4:  ^AvTlnaXoi  fhlv  ytxQ  oi  nXslovg,  oioneQ 
ovTOf,  T'jy  âvvd/U6t  %6'nXhOV  nlovvoi  rj  rij  yvw/tj^  tniq^ 
yovrai»  Perverse  dvcInaXoi  appositione  adiungitur  ad  oi 
nXeiovg  corrumpiturque  sententiar  si  tantum  multitudine 
superiores  significantur  ac  non  etiam  pares,  quoniam  contrarii 
sunt  non  ol  ff  vnoâeeoTfgmv,  sed  oi  ^h  noXXw  vnoâeeoTf'gojr^ 
Thucydides  scripserat:    'AvnlnaXoi  filv  ydg  rj  nXslovg, 

Ibd.  93,  2:  inel  ov%  ano  tov  ngotpavoi/g  Tol/tirjoai 
uv  xaS-^  rjov^lav,  ovS  et  diso^oovvto ,  fiti  ovk  ăv  ngo- 
ato&fG&at.  Viţii  aliquid  esse  Poppo  sensit.  Omitto 
ovT€  —  ovâ^  ei.  Gravius  est  enim,  quod  prorsus  prave 
contraria  ponuntur  «tio  tov  nQotpavovg  et  d  duvoovvto^ 
quasi  apertus  impetus  dvev  âiavo/ag  fiat,  et  quod  prorsus 
absurde  de  aperto  impetu  (qui  repens  et  tumultuosus  esse 
debet)  additur  xa^'  ^^ovilav,  quod  ad  contrariam  rei  aggre- 
diendse  formam,  consideratam  et  latere  conantem,  aptum 
est.  Ipso  etiam  loco  >cai9-'  r^ovyjav  arguitur  non  ad  priora 
pertinere.  Scripserat  Thucydides:  inel  ovt  ano  nov 
nQO(pavovg  toX/ttijaai  dr,  xa&*  7Jov)ilav  â^  ei  ăievO" 
ovvTOy  fÂfj  ovK  av  ngoaiad'eod'ai» 

Ibd.  97,  3:  ^oQog  îs  ijc  ndor^g  Trjg  fiag^dgov  xal 
Twv  'EXXfjvi'âwv  noXewv,  oamv  (sic  codices  meliores,  non 
oaov)  ngooi^^av  ini  2ev&ov*     Et  aoristi  forma  offendit 


814  Lib.  IIL 

et  aoristas  ipse  pro  imperfecto.  Scribendam  vîdetur  ngoaijet 
avy  quot  solyissent,  si  Seuthsd  tempore  ratio  haberetor. 
(Classenius  ngoaijBaav^  transitu  ad  ploralem,  ut  ^goi 
andiatar, ,  vix  tolerabili.) 

Ibd.  97,  5.  Num  negi  riâv  naQi6fiv(av  (pro  tiov 
nuQovTojv)  ig  %6v  fiiov  (quae  in  yitam  incidant  et  incur- 
runt,  naQaTvfx^vei)^ 

Lib.  III,  3,  4:  ro  t«  uXXa  %mv  Taywv  Hat  ki/uevwv 
negi  tu  "^^juniXsata  ^Qa^d/uevoi.  lore  haerent  in  bis 
7T€Qi  Tct  i^finekeaTa  et  in  fpQulafievot  sine  obiecto,  nec 
bene  se  expediunt.  Scribendam:  ra  te  ăXXa  tcHv  vetx^v 
nai  Xtfievwv  nigit  t»  i^/uiTeXeara  (pQa^âjLuvoi. 

Ibd.  12,  2  (in  MiiylendBorom  apud  Lacedsemonios 
oratione):  M  ydg  âvravoi  ^/uev  in  nov  taov  xal  «Vre- 
ntfiovXeiauL  nai  am/ueXXyffal  %i,  tdei  '^fiiâs  ix  tov 
ofiolov  in  ixeivoiQ  elvai.  Manifeste  vitiosum  est  dvTt- 
ftîsXXrjaaiy  non  quod  inusitatnm  sit,  nec  tantnm  ob  addi- 
tum  t/,  etsi  hoc  per  se  ferri  nequit  (nam  %l  ad  actionem 
aliqnam  pertinet),  sed  quod  tota  sententia  perversa  est. 
Nam  cum  orator  ab  altera  parte  sibi  obiici  fingat,  deboisse 
Lesbios  did  trjv  %wv  Ad-rjvaimv  (niXXtjGiv  %6iv  ig  avTovg 
deivmv  uvxovg  dreava jtuivai^  respondeatque,  si  agendi  ipsi, 
ut  Âthenienses,  arbitriom  baboissent,  illud  sequom  fuisse 
(ut  illis  cunctantibus  etiam  ipsi  cunctarentur),  id,  quod 
significari  putatur  verbo  dvTifieXXrjoui ,  non  in  sententia 
condicionem  continente  poni  debebat,  sed  in  consecutione 
et  dnoâoGst  (idsi  i^/udg),  Atque  hoc  Heilmannus  vidit, 
sed  frustra  ab  dvjijiieXXiJGai  (cum  vitioso  t/)  apodosin 
ordiri  conatus  est,  non  recte  illo  iâsi  ab  initio  remoto; 
neque  enim  dvTifieXXijom  ullo  modo  coniungi  potest  cum 
in  ixelvoig  dvai^  etiamsi  (quod  post  Kruegerum  Classe- 
nius  fecit)  in  in  ixsivovg  iivai  mutatur.  Nam  additum 
ix  TOV  6/Lioiov  ostendit  hic  demum  id  significari,  quod  Lesbii 
facere  debuerint.  Itaque  sic  scribendum  est:  ei  ydg  âvva- 
Toi  fjfjtiv  ix  %ov  îoov  xai   dvrentfiovXevaai  xai  uv%i- 
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fieXetf^aal  ti,  e'âet  ^fnuQ  ix  rov  o/eo/ot;  ixel- 
voig  fieîvai.  In  dv%ifuX%tijGat  cormmpendo  et  oculi 
et  animi  aberrantis  partes  faerant;  dvat  etiam  pro  /tietrai 
scripti  culpa  in  utrumque  conferii  pot^st,  sed  ini  corrupto 
/[ttîvai  interpolando  additum  est.  Atqne  huios  ad  menda 
occnltanda  aut  ex  sententia  male  intellecta  ortse  int^rpola- 
tionis  exempla  et  in  mutando  et  in  addendo  posita  in  om- 
nibus  Thucydidis  codicibus  et  alibi  non  ita  raro  reperiuntur 
et  his  locis  I,  28,  3  (âi  post  anovâdg),  62,  2  (iyovTi), 
II,  10  extr.  (s'XsSsr),  16,  1  ((usTeîxov),  39,  2  {Aaxsdotifio^ 
vioi),  93,  2  (ovd^  ei  pro  d'  ei),  HI,  26,  2  (xa/),  38,  2  (vid. 
p.  112),  82,  8  (ahiov)y  IV,  72,  3  (x«/  additum  postquam 
sciiptam  eT2Lt  nQoaekâaavreg),  85,  4  (t«  ev  Nioala),  133, 
2  (v6/iiov),  V,  31,  5  (lÎTio  Twv  jiaxeâat/uoviwv),  72,  2 
(^Aaaowi^'fWfff),  110  {tufi/naxfâog  re  xai  yijg),  VI, 
39  (djtta^ia'iaTol  iaTe)^  VTI,  31,  3  {iov  noXe/uov),  50,  1 
{eg  ante  (ptXla\  57,  4  (at;rdi/o/*oi),  VIII,  46,  4  (ter). 

Ibd.  31,  1:  xai  ol  Aiafiioi  ^vfinXiov%eg  naQi^vovv^ 
Non  Lesbii  universi  una  navigantes  hortati  sunt,  sed  Lesbii 
ii,  qui  una  navigabant,  boc  est,  duabus  litteris  geminatis, 
oî  Aio^ioi  oi  ivfLinXiovTeg.  Paulo  post  scribendum  esse 
ovâevi  yccQ  âxovalw  dtplxd'ai  pro  dxovaliagy  nuUi  invito 
et  non  optanti,  ovdevt  ovx  dofjbivw  (IV,  85,  2),  sero  animad- 
yerto  iam  Lindavium  vidisse.^) 

Ibd. 42,  4:  iXdiiGia  yuQ  dv  neiad-eirjoav  d/iiaQTdveiv. 
PrsBcedit:  nXeîoT  dv  oQd-oHo  i^  noXig.  Eequiri  igitur 
neio&elrj  Dobreus  sensit.  Una  vocali  mutata  scribendum: 
dv  netod-eirj  GvvajtiaQTdveiv,  quo  verbo  Thucydides 
c.  43,  4  utitur. 

Ibd.  43,  4:  vvv  âh  ngog  oQyi^v  ijvrivă  i:vxfj%€  eariv 


^)  Cap.  44  miror  non  recipi  iXstîv  pro  bUv  a  Fittbogenio  inven- 
tam, nec  minus  c.  39,  5  Greece  dictam  patari  ovShv  Siaqfigmv 
riumfiai  pro  8iaq>iQ6vtats. 
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ore  cipaXîvreg  tr^v  rov  nelcavtog  jLiiav  yvw,ut^v  ^f^/LUOVte. 
Ad  nQog  o^yr^v^  qnod  notissimnm  est^  iracnnde  signifi- 
care,  perverse  additur  ijvttra  Tvx>]%e  (debebat  prseterea 
txovtes)'  Dividend»  aliter  litterse:  vi/v  de  ngog  oQyr^v, 
»  i^v  TIV  a  %vyr]Ts  otpaXivjeg,  ti^v  tov  nsioavtog  x.  t.  A. 

Ibd.  52,  2  scribendum  puto:  Tovg  ti  dâlxovg  xoAa- 
-aetVy  naQo,  âlxT^v  âh  ovâiva.   Nam  tb  incommodum  est.  *) 

Ibd.'  67,  1 :  uaXaidg  aQetdg  Tolg  aioyjQov  te  âgwai 
dinlotoiag  ^%iLblag  esse  debere  (duplides  pcenas),  adeo 
prave  mihi  dici  videtur,  ut  suspicer  post  âmXaalag  excidisse 
ahlag  {âinXaoiag  airlag  f^/e.''«ff)-*) 

Ibd.  81,  3:  KegzvQaivi  oqxHv  avtâiv  zovg  ^X'^Q^^S 
âoxovvtag  tlyai  etporevor,  ir^v  /iilv  airlav  ^nifphQovieg 
%oîg  Tov  âijjitop  xarakvovoiv.  Mirifice  prsetextus  inter- 
ficiendi  significatur  participio  addito  articulo.  Scribendom: 
imtpiQOVTeg,  oii  rov  âtj/iiov  HaraXvovoiv*  (Poterat  etiam 


*)  Cap.  56  extr.  nihil  certius  Heilmanni  correctione  et  explicatione. 
Relinquitnr  submolesta  et  inanis  discrimînis  species  in  ^vficpi- 
Qov  et  (D(piXtfiov,  ut  non  raro  in  orationibns  Thucydideis.  In 
saperstitionis  enim  philologicse  parte  ponere  soleo,  quod  plerique 
bas  orationeâ  tantopere  admirantur.  Ego  egregium  et  praden- 
tissimam  rerum  gestarum  narratorem  etiam  in  orationibus 
multa  acute  et  cum  subtili  animorum  et  consiliorum  humano- 
rum  intellegentia  excogitasse  et  posuisse  confiteor,  sed  ea,  specie 
quadam  novitatis  et  ex  insolentia  admirationis  captum  molesta 
et  obscure  elocutum  et  non  raro  inanibus  falsisque  acuminibus 
învolvisse  dico,  interdum  notiones  pervertentem  et  permutan- 
tem,  maximeque  in  partiendo  membra  quasi  de  industria  non 
servantem  tenentemque.  Nam  quod  cogitatorum  subtilităţi  ex- 
primendae  non  suffecisse  orationis  copias  putant,  erant  quaedam 
novis  signanda  nominibus,  sed  velim  admiratores  considerent, 
quid  ipsi  sapientiae  detractis  involucris  relinquant.  Admodum 
tamen  antiqua  est  bsc  admiratio  non  satis  caută. 

•)  Cap.  58,  3  paulo  propius  ad  litteras  {iad'rjfiaci)  accedit  iSia- 
fiuat  quam  quod  Blomfieldus  proposuit,  saztdţjLaat, 
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participimn   poni  we  tov  âijfiov  xataXvovatv,}     Yitiam 
vidit  Dakerns. 

Ibd.  82,  8 :  IldvTwv  â^  avtmv  aîztov  dgxv  V  ^'^ 
nXcove^lap  «aJ  quXott/niaV'  Neque  dgxv  f^o  int&v/iila 
Tov  ag^Biv  cum  scholiasta  accipi  recte  potest,  neque  aQXV 
r^  did  nXeove^iav  (dominatus  propter  aviditatem)  recte 
dicitur.  Thncydides  scripserat:  nuvtwv  âc  avimv  cIqx^j 
ir  âtd  nXeove^i'av  xai  ^^Xoii/iuavi  omniom  horum  initiom 
id  ftiit,  quod  propter  aviditatem  et  honoris  cupiditatem 
nascebator  (initium  ex  aviditate  fuit).  Ad  enarrandum  vIqxv 
additam  est  ahiov. 

Ibd.  84  (in  loco  iain  ab  antiquis  damnato):  oi  te 
/[ifj  ini  nXeove^ia,  ano  îaov  â't  (tiaXioia  intovres  .  .  . 
to/timg  X(xi  dnagani^Toyg  infX&oiev.  Scribcndum  ci  re,  ut 
boc  respondeat  superiori  xai  onoaa.  Nam  duo  genera 
iniuriarum  et  scelerum  significantur,  inferiorum  ulciscendi 
et  lucri  cupiditate  incensorum  adversus  superiores  (onoaa) 
et  superiorum  ira  inflammatorum  adversus  inferiores  (d  t€). 
Paulo  post (2) scribendum :  iv  w  /tii^  ^Xdnxovaiv  ioxvv  , 
dxs  %6  (pd-ovBîv:  in  quo  adversus  eos,  qui  nihil  nocebant, 
valebat  invidia.  Dativus  fiXdntovaiv  prsecipitur  quodam-? 
modo  propter  q)&ov€lv.  Quodinlibris  est  /tiîj  fiXdmovaav 
ÎGxvv^  sine  sensu  est. 

Ibd. 89,  2  scrib.:  S-dXanoa  dneX&bioa  {ţYO  ineX- 
d^ovaa)  dno  *vijg!  totb  ovar^s  yrjs*  (Alii  inaveXd-ovaa») 
Deinde  §  4  e  scholiis  restituendum  inianm/uevov.  Sub- 
iectum  est  t6v  aeio/uov.  '^noateXXeiv  intransitive  accipi 
nequit. 

Ibd.  90,  1:  Tov  â^  amov  &€Qovg  inoXifiovv  Kal 
dXXoi,  ojg  ixaoTOig  Svrefiaivsv,  iv  T'y  UtxeXia  xai  avroi 
oi  StxeXtwTat  in  dXXrjXovg  GTQatevovreg  xai  oi  'j^d*iy- 
y«îo«  Gvv  Toîg  ctpetÎQoig  ^vju/iidxoig'  Iure  Poppo  et 
Glassenius  miraţi  sunt  aAAot;^  illos  et  a  Siciliensibus  et 
ab  Atheniensibus  separări;  sed  nihilo  aptius,  quod  substi- 
tuunt,  dXXa.     ToUendum  inscite  additum  xai  ante  ceti  o/: 
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bellam  gesserant  et  alii,  Sicifienses  ipsi  inter  se,  et  Athe- 
nienses  sociiqne  eoram.  Separantor  intestina  incolarom 
bella  et  externnm  Atheniensinm. 

Ibd.  111,  Iz  oi  âe  '^/LiTioaxitazat  xai  oi  ăi.JLot,  ogoi 
fuv  iTvyyavov  ovrwg  d&goot  ^peÂ&ovregy  wg  &yvmoav 
(iviioviug,  wg/iifjGuv  xui  amoi  %•  t.  /.  Neqne  illi  ogoi 
f.uv  aliud  respondet  partitionis  membrum  neque  ex  iUis 
iivyyuvov  ovtwg  d&gooi  ^wek&ovzeg  recta  sententia  efB- 
dtur,  maximeqne  offendit  ovrojg.  8cribendnm:  oaoi  ire- 
ivyyavov  uVTOÎg,  d&gooi  ^vvekâ-ovTeg,  wg  âyratoav 
antovrug,  oiQjtir^auv  xui  uvToi  x.  t.  â.  (Glassenios,  diffi- 
cnltate  animadversa,  firostra  molitor.) 

Lib.  IV,  1,  2:  al  âk  vijeg  Msoai^vfjv  ifpoovQovv, 
xui  ăk/iui  ui  nXfjQov/xavui  i'/uekkov  avxoae  iyxu&ogiLitad' 
/U6vut  Tov  n6/,€/[iov  iv%€V&6V  noiijaeo'd'Ui.  Scrib.:  xai 
ăk/Mi  nkfjQovjuevui  i'fieXXov^  sublato  ui^  qnod  geminando 
ortum  est. 

Ibd.  9,  3:  oqilai  de  %ov  jelyovg  tuvir^  ua&eveojujov 
oviog  iTitanuaeG'd'ai  avrovg  rjyBÎio  nQod-vfirjoBG'd'ai. 
Conantur  enarrare,  ut  Kruegerus,  Lacedsemonios  passuros 
esse  se  eo  allici.  Sed  neqne  Demosthenes  ipse  Lacedsemo- 
nios  ad  locum  infirmissime  munitum  allicere  volebat,  neque 
qui  errore  aliquo  allicitur,  TtQo&v/iisiTut.  Scribendum: 
in  ififjoeod'at  utiovg  rjyeîxo  nQO&v/w^oeO'd'at*  Satis 
erat  et  rectius  imfiaivsiv  nQod-v/.irjoeGd'ai.  Sed  notns 
est  hic  post  voluntatis  consiliique  et  cognata  verba  futuri 
infinitivi  apud  Thucydidem  usus  (Krueger.  ad  I,  27,  2, 
synt.  Gr.  §  171  a  not.  3). 

Ibd.  11,  3:  oQmv  .  .  .  %ovg  TQir^QaQyovg  xai  xv^sq- 
vî'jTug  .  .  .  uTioxvovpzag  xai  (fvXaoGOjiUvovg  rdiv  vemv 
fn]  ^vviQitpo}Giv.  Genetivus  non  expeditur;  nam  partitiva 
notio  boc  loco  prorsus  inepta  est.  Puto  Thucydidem  scrip- 
sisse  Tftîi^  v€0)v  ^vviQi'ipiVy  ex  rariore  substantivo  ortum 
esse  ^vvxgltpwGev  et  additum  /m^,  (Non  minus  prave  par- 
titivus  genetivus   appellatur  c.  64  init.,    ubi  Hermocrates 
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sic  se  et  cives  in  nnnm  confundit,  ut  nQoetâo/nevog  avrwv 
iungat) 

Il)d.32,  4:  Kard  vdtov  re  ase  k'fuXXov  awois  •  •  • 
oi  nokif^iot  easad-ai  tptXoi  9tai  ot  dnoQwatoi,  to^BVfjiant 
%ai  dxowloiQ  xai  kl&oig  nai  otpev^vaig  ix  noXXov 
i'yoPTsg  dXxTjv.  Scribendom  videtur:  ol  '^tkoi  nai  dnoQw- 
lutoi  (expediti  quidem  vel  molastdssimi). 

Ibd.  40,  2:  ^ Anio%ovv%ig  re  fur^  elvai  vovg  naga-- 
doviag  %oîg  ted'vswaiv  ojLiot'ovg  xai  Tivog  iQO/uivov  .  .  . 
dnexQivaTo  x*  t.  A.  Scribendom  tnanifesto:  ^Hniotovv 
16  fAfj  elvai  X*  T.  A.^). 

Ibd.  65,  4:  Ovrw  Tiy  nagovatj  emvxi^  XQ^I^^'^^ 
tJ^Iovv  otpiai  (Lirjâlv  ăvavTiovod-au  Becte  animadversnm 
est,  de  usu  fortonse  non  agi,  sed  de  animis  fortuna  elatis; 
sed  quod  xgat/uevoi  deleri  volunt,  nulto  facilius  et  proba- 
bilius  inde  fit  igQcoiu^evoi.  (II,  8,  1:  €qq(ovto  ig  vov 
n6).€juov,  VI,  17,  6.) 

Ibd.  69,  let2:  ttJv.  Niaalav  evSijg  TtegieTeixt^ov,  vo- 
fjbi^ovTBgy  ei,  nglv  imfiofj&'^aai  %ivag,  i^iXoiev,  S-dacov 
uv  xai  Ta  Mîyaga  ngoa^^g^aai  —  nageyivexo  Sh  .  •  - 
Toî  dXXa  iniTfjSeia  —  dg^d /nevoi  â  dno  tov  leiyovg,  o 
elyov,  xai  âioixoâo/nfjaavzeg  io  ngog  Meyagiag  an 
ixeivov  ixa%ig(a&ev  ig  &dkaoaav  TÎ^g  Nioaiag  jdtpgov 
T6  xai  lelyjfj  âieXo/iuvf]  17  orgaTid  tx  xe  tov  ngoaoTeivv 
Xd-oig  xai  nXIvâ-oig  ygd/iievoi,  xai  xomovreg  t»  âîvâga 
xai  vXtjv  dneoTavgovv  eî  njj  âeoiTO  ti,  Non  potest 
dg^d/iievot  dh  de  modo  operis  ullo  pacto  adiungi  superiori 
negieTelyi^ov,  interpositis  de  consilio  operis  illis  vojnl^ovTeg 
X.  T.  X.  Eequiri  verbum,  cui  adnectatur  deinde  ygm/tievoi 
magis  etiam  ostendit,  quod  sequitur  xai  xontovreg . .  .  dne^ 


*\ 


^)  Cap.  48,  3  conîeceram  navzL  tb  rgomp,  Occupaverat  Poppo. 
Item  cap.  52,  3  xai  r^g  aXXrjg  ncegaOKSv^s  {evnogia  ^v)  Haa- 
ckios  et  QcBller. 
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oTavQovv.  Scribendum:  âifXavvev  17  orgaTid  (hoc  ad- 
ditur,  quod  superiora  de  aTQaxr^yoîs  dicta  erant);  operis 
divisi  significatio  boc  loco,  uIh  de  solis  Âtheoiensibns  agitur 
nec  nlla  partitionu  ratio  indicatur  (velut  ^axd  (pvXas), 
minus  apta  est  Alioquin  scribendam  erat  duXofjtivfj  r^yev 
Tj  OT.  (Male  interpungitur  ante  Ta(pQov.  Transverso  muro 
contra  Megarenses  ducto  ab  iUo  inde  loco ,  ubi  is  -erat, 
nsque  ad  mare  ab  utraqUe  parte  Nisaeae  fossam  mummque 
perduxerunt.) 

Ibd.  72,  4:  ov  /Lbivrot  iv  ye  jw  navti  egyia  /ie/Halojg 
ovâiregoi  TeXevxrjoavtBQ  dnexQl'&rjaav.  Corruptum  esse 
teUvTrjaavieg  consentitur;  wribendum  videtur:  /Sefialo) 
ovdeT€Qoi  TÎXei  evTVXVoavT €g  dneKQid-r^oav,  (Proxi- 
ma superidra  alii  recte  correxerunt:  nQoaelâoavxas  oi 
^ A&r^valoi  dnowtelyavTes  tGxvXivoav.) 

Ibd.  73,  4:  Xo/i^o/iievot  xai  oi  ineivwv  aiQair^yoi 
fifj  dvrlnaXov  elvai  otploi  rov  x/văvrov,  .  .  .^  aQ^aai 
/itdx^S  ngog  nXelovag  amdiv  ^  Xafistv  viurjoav^ag 
MeyaQa  f/  atpaXevTag  tc5  fiaXtioTtp  tov  onXiiiKoif  ^Xa- 
q>&ijvai,  xolg  âh  ^v/ttnaofjg  jijg  dvvdfieiog  xal  rdiv  nag- 
ovtwv  jiifQog  exacTOV  xtrâvveveiv ,  -eixoTwg  ed-iXeiv 
toX/uâr,  Postrema  hsec  verba  adeo  nuUa  vinciuntur  legi- 
tima orationis  structura,  utKruegerus  verbum  xivdweieiv 
prorsus  tolli  voluerit,  in  quo  ipsa  sententise  vis  vertitur. 
Manifeştum  est  enim  hoc  dici,  adversarios  (Peloponnesios), 
quibus  minus  gravis  sit  periculi  et  discriminis  condicio,  non 
sine  causa  pugnare  velle;  itaque  duabus  litteris  initio  et 
in  fine  sublatis  sic  scribendum  est:  oîg  âa  ^v/undot^s  ti^g 
dvviÂfiewg  xai  to)V  nagovTiov (tiigog  k'xaoTov  xivâvvevei, 
eiuoxmg  i&iXeiv  loXfiăv.  Apparet  partium,  non  totius 
periculum  significari;  ceterum  eam  partiti  discriminis  signi- 
ficationem  non  nego  subobscuram  esse,  ipsius,  ut  opinor, 
Thucydidis  culpa.  Videtur  intellegi  voluisse,  sive  totarum 
Feloponnesiorum  copiarum  sive  eius,  qui  adesset,  exercitus 
ratio  haberetur,  periculum  inter  singulas  civitates  sic  divisum 
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esse,  at  victi  non  ompes  simiil  optimam  partem  virinm 
amitterent  (ut  Athenienses  to.fiekTiarov  %oif  onkmnov).^) 
Ibd.  87,  3  (in  Brasidae  oratione) :  Ov  yaf  dtj  bUoiwq 
y  âv  %ad€  nQaaQOi/tiep  oidh  6g>eiXoft9$p  ol  Aanedatftiovtoi 
/117  utotvov  TiPoe  dyad-ov  ahia  %ovQ  ft^  fiovXo/iitvovg 
iksf}&€Qevv.  Prima  verba  Eruegeros  sic  enarrat,  qnasi 
scriptnm  sit:  otî  ydg  dt^  eino^wg  y  av  ingacao/tiav  (vel 
potios:  ot;  yaQ  âv  ^eixorwg  ingacao/uer).  Alii  aliter; 
neqne  tamen  efficiunt,  ut  recte  rdâc  de  tali  re  intelle- 
gator,  quam  Brasidas  neget  Lacedsemonios  etuoTwe  factoros 
(nQciqaoi/uev  ăv),  Scribendom  videtur:  ov  ydg  âfj  eixij 
ovTO)g  y  dv  rdds  ngdaooijiuv:  neqne  enim  8ic  temere  et 
sine  certo  eonsilio  hsec  egerimus  (agere  nobis  placet).  Certam 
rem  Brasidas  Lacedsemoniis  propositam  esse  dicit,  qnam 
impediri  ab  Acanthiis  non  possint  pati.  ^Panlo  ante  iro- 
niam,  qn^e  inesse  pntatnr  in  rw  vjuaiigfa  evvio^  non 
intellego,  potiusqne  interpretor:  ne  ob  bene  vo  lenţi  am 
erga  tos  (dnm  vobis  faveatur  parcatnrqne)  oppng- 
nentur  pecuniis  cet.  Sic  enim  dici  ri^v  v/ucTfgav  ev- 
voiav^  ro  vfnitBQov  eivovv  notissimnm  est;   (synt.  Grsec. 


^)  Cap.  86,  3  (in  Brasid»  oratione)  hsec  verba:  ov  yuQ  ^vatuaid- 
amv  jjxto  ovd*  doatprj  trjv  iUv^egiav  vopUtco  ^niq)SQftv,  hi  to 
nâtgiov  nciQBls  ro  nXiov  xoîq  vXiyotg  Ş  t6  ^Xaaaov  roîg  nâai 
SovXm6ai/jLif  etiamsi  omnes  machinse  admoveantur,  tamen  ipsum 
contrarinm  ei,  quod  dici  debeat,  significare  (Brasîdam,  si  ita 
agat,  Teram  et  sinceram  libertatem  afferre),  ad  rectam  au  tem 
sententiam  efficiendam  unam  esse  addendam  litteram  (ovd*  ap 
aaqiij,  boc  est,  non  sinceram  allaturum  me  libertatem  pnto, 
si  ita  agam),  dixi  in  annal  pbilol.  Dan.  I  p.  41  et  174.  Poaiea 
Tidi  iam  Banemm  id  intellexisse.  Gontemnitnr  tamen  fadllima  et 
certissima  emendatio  et  artificia  adhibentar.  Non  minus  certum 
c.  98  extr.  a  Poppoue  inventam,  in  qnod  ipse  qnoqne,  cum  in 
legendo  solo  Kmegeri  exemple  nterer,  incidi :  ţif}  dniovaiv  i%  zrjg 
Boimtmp  yijs  . .  .  dlXa  xorra  ra  xdtQta  rovg  veugovg  ansv' 
dovciv  dvaiQBÎa^at  'pxo  cnivâovaiv, 

MADVIGU  Ivrm*.  Cm.  21 
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atavQovv.  Scribendum:  âtfXavvev  tj  orgaTid  (hoc  ad- 
ditnr,  quod  superiora  de  oTgaTrjyois  dicta  erant);  operis 
divisi  significatio  hoc  loco,  uIh  de  solis  Atheoiensibus  agîtur 
nec  oUa  partitionifl  ratio  indicatur  (velut  nara  (pvXas), 
minus  apta  esi  Alioquin  scribendam  erat  âieXo/udrfj  ^yev 
r^  OT.  (Male  interpungitur  ante  rd^gor*  Transverso  muro 
contra  Megarenses  ducto  ab  iUo  inde  loco ,  ubi  is  -erat, 
nsque  ad  mare  ab  utraqUe  parte  Nisaese  fossam  mummque 
perduxerunt.) 

Ibd.  72,  4:  ov  /uivroi  ev  ye  tc5  navti  egyia  fie(iaio)S 
ovSttegoi  TeXevrrjoavTeQ  dnexgl'&fjoav.  Corruptum  esse 
TeX^virjcavieg  consentitur;  scribendum  videtur:  >Se/?a/w 
ovdit^goi  TdXei  evTVX'^oavi es  dneKg'id-r^oav,  (Proxi- 
ma superidra  alii  recte  correxerunt:  ngoQeXdaavvas  ol 
^ Ad^r^vaîoi  dnoHT€f'varT€S  ioxvXevaav.) 

Ibd.  73,  4:  Xoyi^o/nevoi  «ai  oî  ixelvcov  OTgaxtjyol 
fitj  avTi'naXov  ilvai  o(pioi  rov  x/văvvor,  .  .  .,  dg^aai 
/tidx^S  ngog  nkeiovag  avTWv  7]  Xa^eîv  vt^rjoavius 
Miyaga  tj  GcpaXevjag  riji  fieXtioTtp  tov  otiXiiixov  /S?m- 
(pd^ijvai,  xoîg  St  ^v/itnaayg  ji-g  âvvd/iiewg  xal  rwv  nag- 
ovTWV  jiifgog  exaa^op  xivdvveveiv ,  -eixoxwg  e-d-iXeiv 
toX/uâv,  Postrema  hsec  verba  adeo  nuUa  vinciuntur  legi- 
tima orationis  structura,  utKruegerus  verbum  xivdweveiv 
prorsus  tolli  voluerit,  in  quo  ipsa  sententise  vis  vertitur. 
Manifeştum  est  enim  hoc  dici,  adversarios  (Peloponnesios), 
quibus  minus  gravis  sit  periculi  et  discriminis  condicio,  non 
sine  causa  pugnare  velle;  itaque  duabus  litteris  initio  et 
in  fine  sublatis  sic  scribendum  est:  oîg  dl  ^viundor^g  tijg 
Svvdjiiewg  xal  toiv  nagovxwv  /iifgog  i'xaorov  x  ivâvvev € i. 
Eiu6T0)g  i&fkeiv  %oXfiâv.  Apparet  partium,  non  totius 
periculum  significari;  ceterum  eam  partiti  discriminis  signi- 
ficationem  non  nego  subobscuram  esse,  ipsius,  ut  opinor, 
Thucydidis  culpa.  Videtur  intellegi  voluisse,  sive  totarum 
Peloponnesiorum  copiarum  sive  eius,  qui  adesset,  exercitus 
ratio  haberetur,  periculum  inter  singulas  civitates  sic  divisum 
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esse,  at  victi  non  ompes  simiil  optimam  partem  virinm 
amitterent  (ut  Athenienses  xo^/SeXtiurov  %ov  onXiTtxov).^) 
Ibd.  87,  3  (in  Brasidae  oratione) :  Ov  ydf  âi^  eUoiwQ 
y  Slv  vaâs  nqâoQoifuv  oidh  6q>BlXoiÂ9¥  ol  Aaxeâaiftovtoi 
jtiij  utoivov  Tipoe  dyad-ov  ahia  'lovQ  ft^  fiovkofiepovg 
iksf}&€Qevv.  Prima  verba  Eruegeros  sic  enarrat,  quasi 
scriptnm  sit:  ov  yaQ  âtj  eixoTms  y  Slv  inQâaaojtisv  (vel 
potias:  ov  yaQ  av  ^eixotwg  ingâcao/uer).  Alii  aliter; 
neqae  tamen  efficiunt,  ut  recte  Taâe  de  tali  re  intelle- 
gator,  quam  Brasidas  neget  Lacedaemonios  elxotwg  factoros 
(ngdaaoi/uey  ăv).  Scribendom  videtur:  ov  ydg  âij  eix^ 
oijTws  y*  ăv  vdds  nQdoooi/Luvi  neque  enim  sic  temere  et 
sine  certe  consilio  hsec  egerimus  (agere  nobis  placet).  Certam 
rem  Brasidas  Lacedsemoniis  propositam  esse  dicit,  qoam 
impediri  ab  Acanthiis  non  possint  pati.  -Paulo  ante  iro- 
niam,  quse  inesse  putatur  in  %A  vjnetiQfa  evvw^  non 
intellego,  potiusque  interpretor:  ne  ob  benevolentiam 
erga  vos  (dum  vobis  faveatur  parcaturque)  oppug- 
nentur  pecuniis  cet.  Sic  enim  dici  riljv  v/Lievfgav  ev- 
voiav^  ro  vjnevegov  evvovv  notissimum  est;   (synt.  Grsec. 


^)  Cap.  86,  3  (in  Brasid»  oratione)  hsc  verba:  ov  yap  ivcraaid- 
amv  ţxcD  ovS*  dcaqtfj  trjv  ilsvd^SQiav  vofkLio)  ^niq>iQH9,  si  rb 
nârgiov  TtagBlg  ro  nXiov  rols  vXiyoig  ij  zb  PXaaaov  toîg  ncici 
SovXmoaifiif  etiamsi  omnes  machinse  admoveantur,  tamen  ipsum 
contrarinin  ei,  qaod  dici  debeat,  significare  (Brasidam,  si  ita 
agat,  Teram  et  sinceram  libertatem  afferre),  ad  rectam  au  tem 
sententiam  efficiendam  anam  esse  addendam  litteram  iovă'  ap 
6a<prj,  boc  est,  non  sinceram  allatarum  me  libertatem  pnto, 
si  ita  agam),  dixi  in  annal  pbilol.  Dan.  I  p.  41  et  174.  Poaiea 
Tidi  iam  Banemm  id  intellexisse.  Gontemnitar  tamen  fadllima  et 
certissima  emendatio  et  artificia  adhibentur.  Non  minus  certum 
c.  98  extr.  a  Poppoue  inventam,  in  qnod  ipse  qnoqne,  cnm  in 
legendo  solo  Kmegeri  exemplo  nterer,  incidi :  (tfi  dmovciv  i%  r^s 
Boimrmp  yijg  . .  .  dXXă  xorra  ric  ndxQta  xovg  vBiiQOvg  ensv- 
dovffiv  dvaiQBÎad'ai.  "pŢO  cnivâovaiv, 
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§67b,  Thuoyd.  I,  83,  3:  q>ofi(f)  %fa  v/netÎQm  et  trjv  v/ue- 

Ibd.  117,  3:  Kai  e/ueXXov  ini  /iieiCov  yi(f)Qi^auv%os 
av%ov  nai  dv%inaJ^a  nataGTfjffuvtoQ,  vwv  ftţlv  OŢeQca&ai, 
TOîg  â'  ia  tov  îaov  d/Livvo/neroi  nirâvreveiv  xai  xQaTi^- 
G61V.  Fostrema  corrapta  esse  consentiiint.  Scribenduin 
videtur:  %ovs  Sh  (tovq  '^&t]vatovg)  in  tqI  iaov  d/uvvo- 
jiievdi  xivdvvevsiv,  ei  ttai  KQa%r]oeiv*  Incerta  et  cum 
pericnlo  victoria  proponebatur.  (jTwv  fiiv  ad  captiyos  e 
Pylo  quin  pertineat,  dubitari.non  oportuit)^) 

Ibd.  122,  1:  Kal  rj  juhv  atQactd  TidXtv  âiifirj  ig 
ToQcivfjPy  ol  âh  ToU  BQualâtc  uvrjYyeXXov  T?/y  ^vv&ijKi]V, 
Kal  iâf^ocvTi^  navTES  oi  ini  QQaxfjs  ^vjuiua)[oi  rmv  jla- 
Heâai/iiovlfov  %d  TisngayjLuvu.  Brasidse  quidem  indacias 
legaţi  iam  advenientes  nuntiaverant  {dqjixvovvitti  nctg 
umov)  nec  alia  alia  de  causa  retro  cessit  exercitas;  nune 
non  de  nuntiatis  Brasidse  indudis  agi  ostendit  etiam,  quod 
de  eflfectn  additur  xai  iâe^avro.     Scribendum:  ol  âh  ^vv 

Ibd.  123,  2:  z/«d  xal  ol  Mevăccioi  fnâX'kov  iioX/nf]- 
cav,  trjv  Te  iov BqvloISov  yvo)inrjV  ogdivTss  iroi/iit/v  ... 
xal  afia  'cmv  JigaaoovTUDV  atpiaiv  oXIywv  ts  ovrwv  nai, 
cig  t6t€  i/LifXkfjaav,  ovxsti  dvePTov.  Mira  haec  est  causa 
audehdi,  quod,  qui  rem  agebant,  pauci  essent;  (nam  frustra 
Kruegerus  hoc",  quod  primum  ponitur,  de  causse  loco  de- 
movere  conatur).  Scribendum  videtur:  roiv  7[Qaoo6vTwv 
oQylkcDv  T€  ovTwv:  ira  et  studio  incensi  ferebantur. 
2(piaiv  recte  Kruegerus  e  proximo  versu  huc  retractum 
indicat.    (Fuit,  cum  mallem:  otn  6X!yo)v,)- 


^)  Cap.  118,  9  yitia  video  (et  in  hac  coniunctione:  ixxlrjaiav 
noti^eavrag  vovg  atgoczrjyovg  ....  PovlBvaae&ai.  'Ad^vaiovg, 
qaodiam,  qnod  subiecto  latins  patenti  post  adiongitur  partici- 
pinm  cam  subiecto  minus  late  patenti,  iude  nou  sequitur,  pre- 
cedenţi subiecto  minoris  ambitus  et  participio  superaddi  posse 
in  yerbo  primario  subiectum  amplioris  ambitus,  et  in  hisjta^' 
o  TI  av  iaifj  r}  nQBcfi^laî),  sed  auxilium  aferre  nequeo. 
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Tbd.  128  extr.:  xal  ig  ro  Xoinov  {6 'IleQâinxae)  tAv 
IJekonoppf^aiwv  rij  /uiv  yvîi/tif]  âi'  *j4&^vaiovQ  ov  fvi^- 
&€g  /ttiaog  eIX€Vj '  twv  âh  dvaymalmv  IvţKpoQtov  Stava- 
aidg  'snQttOffcVy  oxw  TQonw  lax^oja  tolg  fulv  Sv/ttfl'^ce- 
rai,  Twv  âh  dnaXXdSerai,  Neque  dicitar  âeavatjTijvat 
Twv  IvfjKpiQinv  neque  Perdiccas  utilitate  necessaria  neglecta 
a  Laceâsemoniis  ad  Athenienses  transire  cupiebat,  sed,  quan- 
quam  animi  sententia  propter  Atheniensium  iniurias  iusolitum 
ei  erat  Peloponnesios  odesse,  tamen  utilitate  cogente  se  ab 
iis  removebat.  Scribenduxn  igitur:  tw  dl  dvuyxaffa 
^v/iiq)OQfa  âiavuGTcig  {âiaotcie?)- 

Ibd.  133,  2:  ol  dh' ăXXrjv  uQseav  Ik  tov  ro/tiov  rov 
nQOnetfAtvov  xaTearijcavTO  ^aavlâa  ovo/tia.  Miratur 
Kruegerus  additum  tov  nQOHeifLtivov  (quod  proprie  palam 
positam  et  fixam  aignificat);  ego  et  ipsam  legis  mentionem 
in  tali  re  miror  (vix  enim  cogitarant  in  lege  condenda  de 
fuga  sacerdotis)  et  in  rov  vo/tiovy  quod  non  memini  Grsece 
dici  pro  vofim.  Itaque  Thucydidem  scripsisse  tantum  arbi- 
tror :  in  iov  ngoxei/iuvov,  hoc  est,  pro  re  Hata  et  ex  rerum 
stătu,  qui  eflfectus  erat.  Novum  enim  hoc  erat  nec  provisum ; 
nec  alioquin  licebat  novam  sacerdotem  facere  priore  viva.  Qui 
interpolavit,  non  întellexit,  quid  esset  iK  rov  ngoxti/iievov. 
(Cfr.  ad  m,  12,  2.) 

Lib.  V,  22,  2:  avToi  (ol  Aa%edaif,i6vioi)  ngog  rotg 
^ Ad'fivalovg  ^v/ti/naxla^v  inoiovvio,  vojul^ovreg  ijaioT  av 
arpiGi  TOVQ  te^^Qyelov^,  ineiâi]  ovx  rj&s'kov  ^AftineXISov 
nai  Jll^ov  iX'd'OVTcov  eniGnivâeG'd'aiy  vo/iiloavreg  ccvrovg 
dvev  ^Ad-fjvhlfov  ov  Seivovg  elvai,  nai  rrjv  d'kXrjv  IleXo- 
novvrjoov  (tiâXiaT  av  ^ov^d^eiv  nqog  yaQ  av  rovg 
'AS-Tjvaiovg,  si  ilfjv ,  ivnQeîv.  Eepetitum  illud  post  ro)tt/- 
forreff  (sic  enim  putant)  voulaavTsg  amotg,  plane  viti- 
osum  esse  Kruegerus  fatetur;  et  tamen  variatum  tempus 
{voiLil^owsg  ,  .  .  vojiiloavTeg)  non  commemoravit.  Quid 
dicam  de  ^higt  av  ,  .  ,  ov  âeivovg  pro  fjKiGT  dv  dei- 
vovg?    Apparet  prorsus  separata  esse  vo/^u^ovteg^  quod  ad 
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Lacedsemonios  pertinet,  et  vofilaavvee,  quod  ad  Argivos; 
ideo .  eoim  hi  noluerant  s7iionivâ€<s&ai ,  quod  putabant 
Lacedsemonios  {av^ove)  sine  Atheniensîbus  sibi  non  timen- 
dos  esse.  Yenun  sic  manifestam  fit  ad  hsec  vo/u,i£oin€s 
Tovg  T€  ^^gyelovs  ijxiCT*  av  deesse  infinitivum,  quo  addito 
haec  sententis^  alteri  illi  adimigatur :  nai  t^jv  iXXrjv  IleXonov- 
vfjGov  /LidXîoT  av  f]avx<xC'Biv. .  îs  infinitivus  ante  inaiârj 
excidit,  cum  sic  Thucydides  scripsisset:  vofjbiCovneg  ijxta't  âv 
atplai  novQ  T€  'jigyeiovs  in  irl d-ea&ai,  (eneidrj  .  •  *ov 
deivovs  elvai),  xae  %fjv  aXXnjv  Ils'konovvfjGov  /uâXiav 
ăv  TjGvyâ^eiv.  Lacedsemonii  societ^tem  cum  Atheniensibus 
faciebant  ad  terrorem  Argiviş  iniiciendum,  qups,  quoniam 
inducias  confirmare  npluissent,  sibi  bellum  illaturos  credebant. 
Ibd.  54,  3  recte  Bekkerus  comma  post  Tav%r]v  sustolit 
(tov  nQo  Tov  KaQvelov  /tirjvos  i^sX&ovTee  revgâdi 
(jp'd'ivovTog  xal  uyovTsg  ttjv  i^/iifQav  Taxnrjv  ndvia  vov 
IQOvov  iadfiaXXov  ig  ti^v  ^EnidavQiav  «ai  idrjovv),  sed 
quse -^fficeretur  sententia,  nemo  prseter  ipsum  vidit;  (nam 
ipsum  .vidisse  credo;)  itaque  locum  se  intellegere  negant. 
Argivi  fraude,  minime  sane  subtili,  utentes,  ne  mense  Car- 
neo,  ut  adversarii,  quiescere  cogerentur,  per  totum  tempus 
unum  diem  se  agere  finxerunt  eodemque  omnes  numero 
nomineque  signarunt,  TQiaKiiâa  (p&lvovTog  mensis,  qui 
Cameum  prsecedebat,  appellantes.  Simili  artificio  Alexan- 
der,  ut  Daesium  mensem  vitaret,  alterum  Artemisium  egit 
(Plut.  Alex.  c.  16).  Hoc  est  enim  i^/iUgav  %ivâ  aut  fi^va 
dyeiv,  ^) 

.  Ibd.  66,  1  recte  iam  alii  viderunt,  non  terrorem 
Lacedsemoniorum  significari,  sed  admirabilem  disciplinam 
et  belii  artem.  Verum  error  non  in  verbo  esse  videtur, 
sed,  quod  praecedebat  oi  Te  jtaxeâai/uoviot ,  interpolando 
hic  quoque  scriptum  eundem  casum  suspicor,  cum  a  Thu- 


*)  Cap.  55,  2  i(p*  hyuxrsQmv  iXd^ovTag  za  argazoiteSa  pro  âqp*  htu 
scripseram  coniectura,  cam  id  in  cod.  Cassel.  et  altero  proteiea 
esse  et  a  Goellero  receptam  nescîrem. 
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cydide  relictmn  esset:  judltara  âij  jian eâat fio viovg, 
ig  o  i/nijL^f^wo,  iv  tovTt»  tai  uaiQW  iSenXdytjaav.  Î7am 
etiam  ^jujbiuvijvto  longe  aptins  ad  ceteros,  qui  admiraban- 
tar,  qnam  ad  ipsos  LacedsBmonios  refertar. 

Ibd.  72,  2:  *j4XXd  /tidXitna  âij  nard  ndvta  %^ 
i/tineiQia  AanBdaijtiovtot  iXaaafa&erreg  Tore  t^  dvâgia 
i'âetiar  ovx  fjoaov  neQiyevo/uevot.  Hoc  vero  novnm  et 
inauditnm,  Lacedaemonios ,  ))ellicde  artis  inter  Orsecos  prih- 
cipes,  semper  maxime  peritia  belii  inferiores  foisse  (qnod 
ipsnm  ikctaaov/tiivovg  imperfect6  tenfpore  dicendmn  erat; 
si  iXaaaw&ivteg  de  pugnarnm  eVenta  acCipitur,  dneigla 
potius  .  dicendnm  yidetnr  fiiisse ;)  sed  aliter  Thncydidem 
scripsisee  vel  solnm  o-vx  tjooov  negtyepojuevot  ostendit, 
quod  aliam  in  iis  rem  ante  laudatam  declarat.  Scripserat 
autem  una -voce  minus:  ^AXXd  /ttdXiGTa  âij  mata  ndvra 
Tjy  i/tmetQia  Aaxeâai/itoviot ,  totc  fcij  dvâgla  eâei^av 
ovx  V^^^^  neQtyevo/itevoi,  Nan  animadyerso,  ad  ntrum- 
que  dativum  pertitfere  neQiyevojuevot  („Lacedaem.,  qui  sem- 
per arte,  tnm  non  minus  virtute  se  praestare  ostenderunt""), 
additum  est  manifestissima  interpolatione  iXaaaw&iweg. 
(Interpolationis  e  Thucydîdis  libris  exempla  ad  III,  12,  2 
collegi.)  (Paulo  post  §  3  roi  /ei;  q>&^vai  tTJv  xardXtjtpiv 
sic  interpretandum  est:  ne  se  circunlventio  praeoccuparet.) 

Lib.  VI,  16,  4  (in  Alcibiadis  oratione):  dXX'  wancQ 
dvfJTVXOVVteg  ov  nQoaayoQsvoiaed'a^  iv  tc5  o/iiolip  ng 
dvhx^o&fo  xăl  vno  tc5v  €vnQayovvT<ov  vneQq>Qovoviuevog, 
7]  rd  îoa  vifjbvav  td  o/uoîa  dvra^iovrw.  Homines  Alci- 
biadis similes  si  fortunas  everterint,  alloquio  non  frui  cete- 
rorum,  et  nimium  videtur  et  ex  altera  parte  leve;  conâo- 
landi  significatio  neque  in  ngoaayoQevw  neque  in  ngoo'^^- 
yoQfâ  apud  antiquos  est.  Scripsitne  Thucydides  ngoa- 
aQKovfĂeS'a  (levamur  ope  et  auxilio)? 

Ibd.  21,  2:  airtod-ev  âh  nagaonevij  a|io;f^«w  ine- 
ivaiy  yvowag  x.  t.  X.  Non  puto  post  interposita  illa 
aiaXQOv  âh  dneX&elv  x.  t.  A.  repeţi  posse  ex  superioribus 
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âsî^  sed  id  ipsum  post  ^£  excidisse.  Nam  ex  alaxQov 
qoidem,  quod  Poppo  volt,  elici  omnino  nequit  (Strab.  I 
p.  9  recte  Coraes:  navra  yd^^  xd  voiavna  nagaaxeval 
Tiveg  .  «  .  .^  Tco  fjtad'eîv  lijg  x^Q^S  79/V  qivaiv  tmlI  l^mtav 
%ii,i  (jpvv^viâeas*  nQoa&eîvai  âh  âsî  nai  vo  T9/y  S-a- 
Xdaa^g.  Imperite  contra  dixit  Eramerus.  Apud  Plntar- 
chum  cons.  ad  ApoUon.  c.  33  inii  p.  118  D  mire  editur: 
'^nofikeneiv  âi  nai  tiqoq  lovg  evyevdig  .  •  .  lovg  ini 
TOÎg  vîoîg  yevofxivovg  &avdTovg  vnooidvtag  pro  âh  âeh 
Cfr^  ad^Plat  sophist  p.248D0 

Ibd.  35:  oi  pir,  wg  ovâevl  ăv  tqotio)  SX'd'oiev  oi 
^ j4'Q:fjvaioi  ovâ^  dXf^&ij  iaxiv  d  keyai,  voîg  âk ,  el  xal 
ek&oiev,  îl  dv  âguoetav  h.  t,  k.  Scrib.:  d  kiyevai,  oi 
âh,  ei  X.  T.  A. 

Ibd.  39,  2  (in  Athenagorse  oratione) :  '^kk^  «ti  xal 
vvv,  (O  ndvTiov  a^vveTWnaTOi,  ei  /jltj  /Liuv&dveTe  uaxa 
anevâovxeg,  ij  d/ua&eoTaToi  iare  wv  ăydit  olâa  '^Mkki^mv, 
7j  aâixioTaToi,  ei  eidoieg  ^ok/bcâTe'  aAA'  tJtoi  fna'd'ovzeg 
ye  7]  /LteTayvovTeg  to  ri^g  nokecog  ^v/tinaoi  xoivov  av^ere* 
Ineptissime  inter  banc  pai;titionem  cum  adiecta  condicione: 
a^vveTCDTatoi,  ei  /uilj  ,  ^  ,,  rj  aâixojTaTOi,  ei  ^^  .  -,  inter- 
ponitur  îj  djuaS'eoTaToi,  plane  idem  significans,  quod  d^vv- 
eumiaToi.  Non  ijainus  pravum  lore.  Nam  illa  dkk^  eu 
xal  vvv  (at  vel  nune  saltem)  aperte  ad  sequentem  impera- 
tivum  pertinent,  repetito  ob  plura  interposita  dkkd  (dkk' 
tjToi)^  et  perverse  ab  eo  divellitur  interposito  illo  indica- 
tive. Sublato  additamşnto,  quod  natum  est  ob  illaJi^... 
^Ekkrjviav  paulo  longius  a  ndviwv  seiuncta,  scribendum: 
j(kX  exi  xaJ  vifVy  w  nav%tov  d^weiMTaroi,  ei  /t^^  /iiav- 
&dveTe  xaxd  anevâovTeg ,  mv  iyotî  oiâa  ' JEkXrjvviv,  fi 
dâiKvi'iaTOi  X.  î.  k.     (Ad  III,  12^  2.)  O 

Ibd.  48:  rovg  âh  xpikovg  TiOielaS-ai,  iva  oîtov  xai 
oTQacidv  i'ywou    Ad  Athenienses  refertur  b'ywai.    Sed  de iis 


^)  Sero  video  Popponem  in  idem  incidisse,  sed  instabili  snspicione. 


Lib.  HL  327 

recte  dici  potest  aîrovixeiv,  orgaTtuv  e^Aitr  noii  potest,  qaasi 
sine  etercitn  advenerint  Scribendom  nagdxf^^t  de  Sicnlis. 
Ibd*  62,  4 :  nai  %âifâpanoâa  dndâooav  nai  dyivov%o 
di  afrtAv  eînom  nai  inarov  raXarta,  Becte  improbatur 
aTwdâoaav  pro  aniâovro;  neqne  tamen  boc  reponendnm, 
qnod  commntari  cnm  illo  non  poterat;  sed  dnBdo&tjaav. 
(De  plnrali  nnmero  verbi  nihil  ut  dicendnm  sit,  facit  ad* 
innctom  iyivovro  riXat^xa.)^) 

§ 

Ibd.  69,  5  soribendum :  vtal  eî  ti  ăkXo  ^vynaTa- 
arget^a/Luvote  găov  amoîe  vnanovovoiv  cav  ai  (ipsi 
leniore  eonditione  pareant)  pro  vnaxovaetat^  qnod  nihil 
est.  (In  earat  incidit  etiam  Boehmins.) 

Ibd.  77  eitr. :  nai  olofiad-a  .  %ov  ano&ev  ivvoinov 
ngoanoXXv/tifVOV  ov  nai  ig  ot/ToV  vtva  ij^av  ro  âiivov^ 
ngo  df  avTOV  fiăXXov  %6v  nâayovva  na&'  avrov  âvoTV" 
yeîv.  Extremorum  yerbomm  acnmen  obscnratnm  est. 
Neqne  qnod  ngo  avtov  toV  nâo^ovra  volnnt  esse  ror 
ngo  avTov  tt.,  fieri  potest,  interposito  ftâXXov,  et,  si  ea, 
qnampntant,  esset  sententia,  na'd-'  avtov  necessario  primo 
loco  poueretnr  (na&'  avrov  âh  ftâXXov  tov  ngo  at/Tov 
ndoyovra  âvarvyaiv),  Scripserat  Thncydides:  ngo  <f^ 
avTOV  fmXXov  tov  ndoyovra  7j  xad-'.  ăVTov  âvoTvyelv: 
enmqne,  qni  (nnnc)  patiatnr,  magig  ante  ipsnm  (nva  illnn, 
cuins  error  significatnr)  qnam  per  se  et  solnm  misemm 
esse.    (Ipse  enim  mox  comes  miseriae  erit.) 

Ibd.  82,  2:  'H/tieîg  ydg  "Itovsg  ovreg  TleXonovvtj- 
oloig,  //lageeifot  nai  nXeloatv  ovot  nai  nagomovoiv,  ions^ 
tj/djue&a  6x(p  iQonm  ijmata  av^wp  vnanovao/ae&a.  Ut 
IV,  93,  2  feratur  avtw  snperpositum  ^«S  ^Innongdrct^ 
nnllo  tamen  pacto  ferri  potest  neXonovvrjolotg  snperposi- 
tnm  avTcSv,  pro  qno  ponendnm  est  avroL   Primnm  tan- 


*)  Cap.  60,  2  ante  multos  annos,  cum  priore  Kruegeri  ezemplo 
nterer,  in  qno  nuUa  Beifikii  Tonpîiqne  ^niectnrfl9  mentio  fit, 
conieceram  ipse  scribendum:  ova  âvânavla  iffulvBTo, 
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Sn^  y^..  \z,    WLM.    H^    sm  Aamm 

«^r^/i^'H^   juusMiiflB.    «nan    smc   4fiFTmigiifc 
jvâmst  ^>  VTSi  ^fUDnnânusoL     Sul  îl  iz%  mmnob 


^'M  vt  m^i^  jftHrrsB,  ia  ■  ■!■■  qiK>i 
A  x%z  <t'»4  Titr  Itmuâimrw  irfp^c^^srr, 
ixi^pr/if  oi  tu  nuţ/  vfA^w  t^u  ccrwt^  iâr  mcwi 
7f^f/j^f4^io^€u  i/u/m(^^cor€tr ,  cit  alni4  TCftem  pco  iw 
tff^ţfUtf^ui  et  ^qood  mmiii  anmBăTersiim  estf  nceessuk) 
foftiintcri  xemjms  reqniri.  âdnde  tempoiis  aut  condkMois 
%\^$tfu'^UfUHm.  Videtor  Adâse  Stanootvao^âmtr^,  «i 
,  #  ^  ouyt»(^r^oovoiy.  De  </  dubhatio  nnlla  est;  pro  dira- 
uoţfivoofiivrfQ  p<>U^t  etiam  fîiisse  dtaxoftiovfitrt^s. 

IM,*j7^  l  ifcribeiidiun :  O/  *«  'A^r^twai  %avtr^g  xîjs 
i^vntod,  fi  tij  ijuyiyvofiivr^  (sic  Poppo,  in  libm  omittîtiir  y) 
riiii^if  ^ifjtdCfff'to,  i/M&ov  (lilHi  iit^i^ovxo  xai  eia&ov) 
avtova  nuvti  îjâtj  roi  argajsv/nuTi  in  Tr^g  Ka%âvfjg 
o/ort  âg  xutu  top  Aiovra  xuÂov/iievov.  Nocte,  qnam 
lumu'MUf  ilih  (insecutus  est  dies,  quo)  Syracasani  copiarom 
rmMiHum  nn\9«iriore  capite  commemoratum  fecenmt,  iam 
Mhmuim*m  caA,  Omisso  errore  ^  additmn  est  %aL  Qaod 
quidarn  \i(mi  i'ltjiuf^ovxo  verbom  excidisse  putarant  (cxf^'- 
yov$o)ş  prorsus  eam  coniectnram  evertit  ix  xf^g  Kawvr^s 
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acdimctiim  ad  axor^ecj  qnod  cum  âvtjYovto  coniungendnm 
necessario  faerat 

lâb.  Vil,  13,  3:  ol  /nhv  in*  avro/tioXiae  ngotpâaei 
dnfQXowai.  Scribendnm  yidetar:  in  uiyjiaXiaTtuQ 
nţfotpdoBi.  Transfugiebant  ad  hostes  specie  captivorom^ 
captos  se  fingeates.  Diodoras  et  Ftatarohns  aix/uakwalav 
scribunt.  ■       / 

Ibd.  25,  4:  ix  ve  %mv  andvtaif  (Uvevov  dvaâov/Lievoi 
vovs  ovav^ovs  xoi  dvinXmv  nat  uavaxokviii/iwvi^eg  i^â- 
nQtov*  Ad  eyellendos  vallos  non  scaphis,  ad  eam  rem 
itieptis,  sed  ea,  qoam  ob  hanc  ipsam  causam  Thucydides 
saperioribas  verbis  descripsit,  nave  nsi  sunt  Atiienienses* 
cma  fimes  vallis  iniectos  alligassent  ad  navis  partfgm  ei  rei 
aptam;  ea  erant  capita  antennamm:  i»  %wy  xegaTtuv. . . 
dvaâovjuspou 

Ibd.  28,  3  scribendum  est:  xai  %6v  naQaXoyov 
ToaovTOV  noiijaat  Toîg  ''EkXrjai  zijs  dvvd/Ltewg  xal 
voX/ţĂT^g,  oaot  (pro  oaov)  xar'  dgydg  rov  nake/uov  oi 
jtihv  ivtavjov,  ol  âi  âvo  .  • .  ivo/Lu^ov  neQioloBiv  avTOvg, 
ei  ol  fleXonovnjaiOt  iafidXoiev  ig  ti^v  XfuQav»  iiove  ivet 
inTaxaiâexdTta  .  .  .  T^Xd-ov  ig-  StxsXlav,  Tam  demum 
rectnm  esset  oaov^  si  sic  oratio  conformată  esset:  oaov, 
ineivvav  xa%  dg^dg  .  .  .  vo/utCovitov,  .  . ,  ig  vijv  x^^gav, 
€Tei  inraxaiâexdTW  •  .  .  tjX&ov. 

Ibd.  31,  3:  dyyiXXvav,  oti  ol  nîvre  xal  bîxogi  pijeg 
Tfor  KoQtv&lwv  al  agx'aiv  dv&oQ/uoiâai  ome  xataXvovat 
%6v  noXe/uov  vavfÂfUXBîv  re  fniXXovaiv,  KataXvovet  rov 
noXe/tiov  non  naves,  sed  civitates  pacem  facientes.  Conon 
nuntiavit,  naves  sibi  oppositas,  non,  quod  speraverat,  sta- 
tione  decedere;  id  est  xavaXvsiv  ttJv  (pgovgdv,  %ijv  q>v- 
Xaxijv  aut  simpliciter  xaTaXvav  (portn  repetito).  Ma- 
nifestissimnm .  igitor  tenemus  additamentum  hominis  in  hoc 
verbi  nsu  aberrantis.    (Gfir.  ad  III,  12,  2.) 

Ibd.  36,  5 :  T^  Tte  ngovegop  dfia&la  ^wv  xvfieQvtj" 
Twv  doxovat]  eJvaty  t6  dvxinQwgov   ^yxQOVoat,  /ttdXtov 


crv  awnt  y^tHut&m^  Vitioaai  infimavi  accuamlivua  rt 
ipRmn  avri'ptommv  pro  adrerbio  positom.  GodicoB  §07^ 
xo&f/n«e.  .Smbendmii  videtnr:  t^  .  *  .  af§a&ia  .  .  .  (fc». 
;;4f;<Ti|^  «2i^0r«    ^^    TO  awrmnmonw  Stfjramnmet  /uajuaw   aw 

FM'  40,  ^:  Mut  a^jr  cramiv  Ao^iMÂJun^izi;  woftu 
iiAtftyn((i^9(t€.  Videtaracribendnm:  mnm  dpakitTMsv&ai, 
i*mmm  et  conteri.    Vid.  lexx- 

fiMem  modo  C  84.  1 :    MtpeMnmcpwşp    «Mm    WB/uiaavTMg 

tif&irrfei^.  Aitiealmn  reete  aanotsnt  apnd  9iEpaiatÎ¥iim 
prs^diosti  ne  ferri  qnidem  poese;  sed  pionomoi  doDoa- 
sfrativnm  SDbi6<!ti  loeo  ponendam  fmase  videtnr,  gentre  ad 
i9n1><9taTiti7Tnn   aeeommodato   Tsyiit  Gr.  §  11   noi  1):  mî 

'/.tfntitfjr  tavxTfif  iivtu  rofsicairtsg  vi^g^atv.  £t  sic 
Tlmejfhflmn  <9<^psisse  arbiti'or;   error  qTiam  &cilis  fuiait 

pwf  littfîTa»  Tut-Tiv.  apparet. 

Ibf).  43,  2:  xa/  rot/^  /a&o)^/ovg  zai  Texrovag 
iiHV'tUQ  )Mflit\v  Kcci  uU.r,v  nuQao7uvf;v  lo^ev/uaTiaif  te 
na)  fina  /Vt^/,  ^y  XQutotoif  refyj^ovzag  ^Jbiv*  Becte 
Knie^erim  rniav/niiiov  în  muniendi  apparatu  mentionem 
miratiir;  (ad  (Id'ondonda  opera  omni  exercita  et  omni 
toloruni  ^onorn  \\mx\  erant).  Videtur  Thucydides  /tioyj- 
ktfv fi  li Twv  poHUJHse,  machinas  significans  ad  pondera 
mnvRnila  et  sursum  tollenda;  etsi  /tioykevo)^  /noykevTi^g, 
ftnX^umtg  apud  Bcriptores  reperitur,  /tiox^ev/ita  non  reperitur. 

IIhI.  47,  2:  Hng  f'rt  to  nfXayog  oiovre  negaiova&ai 
jf«>  inif  vtgwniVfin'tog  iccîg  yovv  inek&ovaaig  f/at/o/ 
9tQitffiH'*  Neque  n^Qfirevfta  (nam  partitivum  genetivum 
OHAp  volnnt)  pro  olasso  simpliciter  ponitur,  et  vel  sic  inu- 
Hlitor  id  nomen  primo  loco  cum  pondere  poneretor,.  nec 
9r()a7A/f'  h.l.  ullo  modo  al>solute  dioipotest  Et  cur  saltem 
{ynifv)  navibus  posti^omum  advoctis  superior  esse  De- 
moRMu'nos   vnlt,    non    omnino  superior?    Itaqne  menâum 
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esse  in  Q%Qar£v/Âaros  recte  statoitor;  sed  quo  id,  quod 
snb  iUo  lateat,  spectet,  ipsa  illa  particula  yovv 
osteHdere  videtur.  Scribendom  enimpato:  %aî  vot;  &ega^ 
ntv/uaTOS  T«/^  yovi*  ht^k&ovaaiQ  vavoi  uQa%eîv ^  ut 
dativus  ad  şubstantivum  pertineat  (sjnt.  Gr.  §  34  not  2): 
dum  ad  reficiendas  saltem  postremum  advectas  naves  ne- 
cessariis  (reficiendi  iQ8trumento)potiH  liceat.  (Cap.  48  extr.  aut 
IQTjfiaGtv  ois  aut  cum  Poppone  x^i^^iaaer  c»  de  geuere  scri- 
bendum  est.  02^.50,  1  cum  incodicibus  bonis  sit:  ig  toîs 
UvQaxoaloig  oTaaeg  fs  (plXia  t^enemoiiceit  Bauerus  rec- 
tissime  scripsit:  17  Tjoig  SvQaxooloeg  arâois  quhu  iţe* 
nsnTwxsi.  Decepit  interpolatorem  paulo  rarior  in  adiectivis, 
in  participiis  non  rarus  ordo;  vid.  synt.  Gr. §  9  an.  1  et  quse 
in  imo  margine  adduntur.  C&.  Xen.  Ages.  1,  10:  vdg  iv 
tij^Aolanokeig'^EkXriVidaSt  Hellen.  III,  2,  9:  xa%akinwv 
*tdg  71€qI  ixeîva  noXag  (piXIag  ev  ^^QV'^f]^  Arisţoph.  Ach. 
1210:  ti^g  iv  /ndxv  ov/ii/Sokijg  /^agelag,  et  ea,  ubi  pro 
adiectivo  prsepositio  est,  velut  Thucyd.  VIII,  47:  r^jv 
eavTOV  xdd'odov  ig  tTjV  narg/âa,  et  I,  18:  /itercc  irjv 
ivgdvvwv  xaTakvaiv  ix  Ttjg  'JSXXdâog.  Eiectam  esse 
factionem,  quae  Syracusanis  faveret,  ad  rem  pertinebat; 
quo  abisset,  nihil  ad  rem.) 

Ibd.  57,  4:  Tom  ou  v  Xîoi  ov^  vnore^Uig  ovxeg  (poQov, 
vavg  âh  naQiypvTsg  ctmovo/iioe  ^vv^anovro,  Hoc  avio- 
vof.101  et  historiae  testimonio  redarguitur  et  'manifesto 
ceteris,  quse  Thucydides  dicit,  repugnat;'  nam  post  triper- 
titam  illam  divisionem  (ol  filv  vn^ijxooi,  ol  ă'  ano  iv/r- 
fuay^iag,  eial  ât  xai  01  fiiod-oipo^i)^  in  primo  genere 
{t(ov  /Lihv  vnrjxomv  xai  (poQov  vnoveXmv)  apertissime 
cum  reliquis  ex  Euboea,  insulis,  lonia  extremo  loco  Chios 
ponit  {Mil7;Gioi  xai  Zdfiiot  xai  Xîoî).  Tantum  hoc  in 
Chiis  excipit,  quod,  ut  paulo  post  de  Methymnseis  dicit, 
quorum  prorsus  eadem  erat  condicio,  vavoi  xai  ov  (pog^o 
vnrjxooi  erant,  hoc  est:  ov^  vnqieXeig  ovTeg  (pogov, 
vavg  âh  nagtxovTsg.   Aliquis,  qui  non  animadverterat,  verbis 
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contraria  relatis  rem  contineri,  iddîdit  ex  snperioribv 
amivofiOi,  (Vid.  ad  IO,  13,  3.)  Ad  av%9vif»avs  Thncy- 
dides  perrenit  §  6.^) 

Ibd.    75  f  3:    iitenokav&wrwss   is    oeor  &vrai9%o, 

iXiymv  im&eiaofimw  nai  oifiimjr^g  vnoltinofitrot.  AIh 
rardom  oXiy»p^  pro  qao  ferri  contrariam  posset  noAil»9^. 
Sed  tolli  sme  temeritate  neqint  Yidetiir  fmsse:  ot/x  avBv 
dXoymw  im&etaof§mv  xăi  oi/umjrijsj  qQsdes  dolore  de- 
mentes  fandnnt.') 

Lib.  VIII,  3,  3.  Nnm  Sv^inQa&vfAf;^dw%€S  i%i  (pro 
^wi)  nXiov? 

Ibd.  33,  1:  oi  Xîoi  •  •  •  ovâkv  dnoleinoprâe  nga- 
^Vfilas,  uviv  %e  HeXonovvf^aiwr  nki^&et  nagovreg 
unooTfjaai    tas   noXeis  xai   /tovko/ueyoi    dfut    mg  nkei^ 


^)  Cap.  56,  4  conieceiam  ^vllâyov,  ignarns  idem  Heilmaimo 
placnisse;  f  3  nihil  nltra  id  movendnm,  qnod  Eraegerus  Tidit, 
avTol  ai  fiovoi  scribendnm  esse,  nisi  ut  rectins  yerba  inter- 
pangantnr;  nam  cohserent  hsec:  %al  ovă*  avrot  av  fiovoi,  dlXa 
nai  fitră  răv  ^vfiŞo7j97]6avTa>v  etpiaiv  .  .  .  ngono'^avxfs,  inter- 
positis  illis:  rjysfiovss  ts  y^ofisvoi  ftsra  KoQiv^iatp  xal  Aans- 
daifiovimv  nai  rijv  ccpmgttv  noXtv  ifinagaaxovvB^  ngoniivdv' 
vsvaal  Te  xai  tov  vcnfvtnov  fisya  fisgog,  Ex.  ifinagaexovTss  ad 
fiiya  fiegog  sumitur  tantam  naQaaxovTsg.  Frustra  xqohotitslv 
vavTiHov  /leya  fiegog  nitantur  nt  enarrent. 

*)  Cap.  63,  3  non  abiiciendnm  puto,  qnod  codices  meliores  tenent: 
diTialag  âv  avtrjv  vvv  firj  Tiarangodidoirs,  de  firj  in  sententia 
potenţiali  posito  yeritns  neglegere  similitndinem  eomm,  qusB  ad 
Euripidis  Iph.  Ani.  373  commemoravi.  Singnlaris  est  ratio 
eomm  locomm,  in  qnibns  in  interrogatione  potenţiali  nega- 
tionem  significante  alia  est  prsBterea  negatio  (YI,  18,  1:  zi  av 
Xiyovtss  .  .  ,  fiTj  pofj&oîiASv,  Xen.  mem.  III,  1,  10,  Plat.  Craţyl. 
429  D :  nâg  âv  (irj  ro  ov  Xsyot ;  Enrip.  Iphig.  Aul.  977) ;  sed  tamen 
eodem  pertinent.  In  Thucydidis  loco  hoc  saltem  recte  Poppo 
sensit,  dixaltog  ab  imperativo  alienam  esse ;  qui  inbetnr  dmalag 
Iii]  ngodidovaif  sîmnl  inbetnr  ddfntog  ngodidovai. 
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a%ovs  a(pia€  IvyxtvdvvBVBiv,  o%Qa%svov%ai  utnoi  %%  n,  t.  A. 
Paridcipiam  nagovreg  et  ad  sententiam  et  ad  construotionem 
ineptom  est,  nXij&ei  ad  sententiam;  nam multitado quidem 
adsdtis  Peloponnesiis  maior  futora  erat.  Scribendnm: 
avsv  7tf  IleXonovvfjalmv  nei&oî  n  eiQmvrai  anO" 
Gvrjaai  Tug  noXetg  xai,  /SovXofievot  a/ua  wg  nkeiatovg 
ag)iat  ^v/xtrivveveiv ,  aTQarşvoytat  avtoi  t€  .  .  .  nai 
6  ne^og  a /ita  IleXonovvfjaiwv  •  .  •  nagj^et.  Duas  res 
sascepenmt  Chii,  alteram  avev  IIsX.  sine  armis,  alteram 
ipsi  cmn  Peloponnesiis  conioncti  armis. 

Ibd.  27,  3  scribendnm:  17  (717  noXet)  fAoXig  ini  %aîg 
yeyevf^/itdvatg  IvfJifpoQalg  ivâfX^a&at  fABna  fiefiaiov  naga- 
axevijg  naS"^  inovai  ap,  rj  nafv  ye  avayxrj,  ngotiga  noi 
iniX€tQeîVy  ov  âiîj  (pro  nov  âij  aut  onovâij)^  /u^tj  /î/a- 
^o/iievy  ys,  nQog  avd'atQi'covg  nivâvpovg.  Uvai  (nec  vero, 
nisi  cogatur,  sponte.  pericula  subire).  Adeo  sententia  per- 
spicua  et  necessaria,  adeo  facilis  correctio,  ut  nihil  ad- 
dendum  sit,  nisi  (cavendi  erroris  causa)  ov  drj  ut  ante  (§  2} 
ov  juovov  recte  poni  in  oratione  pendente  ab  6q>i^. 

^  Ibd.  29,  2  primam  necessario  retinendum  naQu 
nevTe  vavg  nXiov  (alioqnin  enim  plane  non  indicatnr, 
quanto  plus  Tissaphernes  dederit);  deinde  scribendnm  est: 
ig  ydg  nîvTs  vavg  nai  nevri^novva  (sic  codd.)  r^/a- 
novna  (codd.  praeter  Vatic.  Tp/a)  taXavta  idiâov  tov 
/[irjvog.  Triginta  talenta  stipendium  menstmum  erat  sex- 
aginta  navium,  si  bini  oboli  in  diem  darentur;  cum  igitur 
boc  in  quinquaginta  quinque  naves  daretur,  nautse  nagd 
nivre  vavg  plus  accipiebant  (um  f&nf  Schiffe  mehr),  id 
est,  tanto  plus,  quantum  adiiciebat  quinque  navium  stipen- 
dium in  reliquas  quinquaginta  quinque  distributum.  Cum 
excidisset  "cgiânovTa  post  nepTi^novia^  id  mendum  in 
Yaticano  relictum  est,  in  ceteris  occultatum,  addito  infeli- 
citer  nQîa. 

Ibd.   45,    4   e   codicum   vestigiis   (dpalaxwtoi   ehif 
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nkovaiwraTot ovtsg)  effidtur  avuia^WTotev,  ei,  y^Aov- 
atuiraTOi  ovtig.    De  optâtivo  mira  ^negerus  narrat. 

Tbd.  46,  4  scribendam  videtor:  ano  âh  ittelvwv,  ijp 
/[i7j  nOTB  avTovQ  iieXfHat  (codd.  et  edd«  amovs  /u>ij  iSeXwai), 
Hifj  iXev&egmaai,  hoc  est:  a  barbaris  auteţn  eos  non  libe- 
rare, nisi  forte  etiam  ipsos  (barbaros,  Persas)  sastulerint.  Timeri 
posse  Alcibiades  significat,  ne  Lacedsemonii  non  solmn 
Oraecos  Asiaticos  a  Persis  liberent,  sedfortasse  etiam.  ipsos 
Persas  evertant. 

Ibd.  47,  2:  ma%e  ^vfja&ijvai  negi  avTOV  ig  tovg 
(iekrlaTovg  Tcir  dv&Qoincov ,  oti  in  oXtyaQila  fiovketai 
xai  ov  novrjgla  •  .  •  TîaTsX'&dv  -..  .  .  ^v/unoXtT€V€iv. 
Neque  (iiX%tGi;oi  neque  fiikTta'coi  răv  dvâ'Qwncdv  usquam 
appellantur  optimates,  qui  satis  significati  smit  âvffavmvd' 
Twv  appellatione,  neque  /uvfjG&fjvai  negi  avTov,  oti  fioif 
ksTtti  bene  dicitur.  Scribendum:  negi  ov-rot/  wg  /Î«At/- 
GTov  tdiv  dp'd'Q(in(jt)v ,  ovi  X.  T.  A.  Omniom  optimum 
prsedicabant,  quod  in  oXiyagyJa  redire  vellet  'jEfc  Tovg 
ortum  ex  eo,  quod  prsecedit,  ig  lovg  âvvai(i^i;â%ovg. 

Ibd.  56,  5  sublata  prava  geminatione  (xi)  et  retracta 
vocali,  quae  post  dXX^  saepe  excidit,  scribendum  arbitror: 
ivtavd-a  Srj  ov^iti  o?  A  A'  i^  anoga  vo/Ltloavregol  ^ji^fj- 
vaîot  Hal  vno  tov  '^XTtt/Siaâov  i^rjnaTrjGd'ai,  âi  ogyijg 
dneX&ovTsg  x.  t.  A.,  nihil  iam  nisi  rem  sine  exitu  putantes 
seque  deceptos,  cet. 

Ibd,  86,  4:  ixeivog  âk  tov  %  inInXov  snavae  nai 
Tovg  iâla  ogyi^ofjuivovg  'Xoiâogdiv  anirgenev.  Cur  ^Aoi- 
dogei  nihil  facientes?  et  aquare  avertebat?  Ser.:  Xot-âc- 
gidv  dnhgensv. 

Ibd.  87,  4  adhibitis  emendationibus  Beiskii  (initpaveig 
pro  imtpavig)  et  Dobrei  {âianoXefiiJGui  dv)  scribendum  est: 
^JE/Liol  jLuv  %oi  âoxel  oarptOTanov  eivai  %gi/Sijg  i'vexa  ual 
dvaxcjyjjg  twv  ^EXXrjvinoiv  io  vavxixov  ovx  ayayaiv  .  •  •, 
in  eh  «''y«  ifiovXfj'Q'Tjy  âianoXe/uijoat  dv  initpavelg  âijnov 
ovx  ivâoiaGTfâg'   xojntGag  ydg  x.  t.  A.     In  altera  parte 
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sententisB  (inel  • .  •  âianoXe/Ltijaai  uv  inapareig)  auditor 
tantom  donsi,  non  aatpdinarov  elvat. 

-  Ibd.  89,  3,  eiecto  ins/tmov^  qaod  orationem  6t  sen- 
tentiam  turbat  qnodqne  tres  codices'  omittunt  nec  scholiastes 
habnit,  .e  ^estigiis  codicum  {ovtwi^  ovim,  non  ov  to)  et 
scholiomm  {skeyov,  on  ovx  dnttXi.axTtuws  î'x^voi  v'^g 
oXiyaQxiae^  ubi  significari  dnaXXa^sletv  pro  pravo  fhtoro 
ilnaXXâieiv  Âbreschins  intellexit)  scribendnm  est:  (pofiov- 
/iievoi  ât,  fig  i'qjaaavy  %6  %  iv  %ii  Sd/uw  (rtQa%€Vfia  nai 
Tov  '^Xxi^idâfjv  anovâij  navv  %ovg  re  ig  Tijv  Aaxc- 
âaijuovu  nQeoftevoiLiivovg ,  fAtj  %i  arsv  tHv  nXeioviav 
Tcaxov  âQoiawai  trjv  noXiv ,  ovnw  anaXXaieiatv 
rj^4  0,vv  IOV  dyav  eg  oXIyovg  iX&eîv,  dXXd  ^ovg  nevra- 
xioxtXiovg  tQyta  xai  /w^  ovofiaTt  yjQijvai  dnoâsixvvvai 
xal  %fjv  noXneiav  laatTfQav  xa&tavdvat,  Excidisse 
verbum  manifestam  est,  nec  nllum  aptius  est  quam  i^^iovr 
facileqne  id  post  litteras  a^eteiv  omitti  poterat  Sententia 
aperta  est.  Theramenes  sociique  eias  nondum  aperte  abro- 
gationem  oligarchise  prse  se  ferebant,  sed  expieri  promissam 
oligarchi»  formam  postnlabant. 


Cap.  II. 

Xenophon. 

Thucydidem  setate  proximus  subsequitur  Xenophon, 
ciiins  historia  Graea  qnoniam  Thucydidi  argumente  ipso 
adiungitur,  ab  ea  incipiam.  Ut  autem  omnium  Xeno- 
phontis  operam  codices  fere  satis  recentes  sunt  et  in 
orationis  et  sententiarum  forma  facile  currenti  tamen  mendis 
non  ita  raro  interpolatione  tectis  depravaţi,  yalde  antiqui 
et  integritate  auctoritateque  prsestantes  nalli,  etsi  in  aliis 
operibus  unils  et  alt^r  minus  mendorum  et  in  mendis  plura 
vestigîa  veri  habet,  sic  huius  operis  etiam  aliquanto  inferiores 
quam   reliquorum   esse  videntur,   lacunis  quoque  subinde 
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com^ti^).  a>e  L  i,  1  Ci  10«  n.  2.  S  ec  4.  3i.  TL  5. 
%  ivL  pag  110,  75  et  84.  56,  12».  19.) 

lib.  L  2.  5:     Sra^rr^  de   o  'Higo^s  -  -  ->    cWcf  oi 
* A^rpai0^i    iu    tav  ar^awofst^imf    iumuâmmfuwot    ţtfsr 

/i/r  ^«Mrr  i/Jt^er,  inxu  d«  an€MT€tr€^  Scrill.:  ^oi^^i^^ag 
fietu  jmr  innf»r.  Ipse  adTohfit  eqpdtes  dneeos,  non 
neseio  oode  adrectis  osos  est. 

Ibd.  4,  13:  S'avftâ^oTTe^  Mai  iitir  fiaviofisrot  vor 
* j4i.xi^iuăr^v ,  â^yortâQ,  oi  gnir ,  iig  m^xtatog  Mitr  wf 
noÂfTi^y  xtti  ţAoyos  an€'Âoyr&f^9  mc  ov  âiuaimg  ^JrfOiy 
inifiovjuv&tie  ti  vno  %mv  iiattor  cmimn;  dvraftdtmp. 
£t  senientia  et  forma  yerbi  (cf ţ^  —  ânekojrfi&if  —  ^vfoi) 
ineptissima  snnt  illa  nai  ftoroc  dne/Mjrz&i;.  Itaqae  tolli 
alii  ontkoyii&i;  mg  Tolimt,  alii  (qnod  sane  necessaiiiun 
est)  etiam  ţiovog.  Sed  nemim  bec  sme  nlla,  qme  fingi 
possit,  caasa  ad  orationem  pertorbandam  addere  in  moitem 
venit,  llanifestam  est  latere  aliqnid  cmn  xQâttaxos  con- 
innctnn).  Scripserat  Xenophon:  xai  jaivog  ankoi^&fjg, 
a  ui  oic  ov  iixut'otg.  Simplex  et  apertmn  in  Alcibiade 
ingeniom  laudant  (mores  dissolntos  et  superbiam  excnsantes), 
a  ceterorum  artibos  tortuosis  (notxth'a)  diversnm.  ^H&os 
ipsum  an/.ovv  est;  de  homine Xenopbon  novo  et  composito 
vocabulo  usns  est.  (Cfr.  xaxo7j&t;g,  cet.) 


^)  Usns  suni,  cum  bsBC  edenda  demibereny  JHndorfii  editionibns 
OxoDieosiboB  (Hellenîc.  1853)  et  flanpplL  Hellenicorum  oodices 
omnes  commimes  habent  lacnnas  III,  4»  5  et  12  et  Y,  4,  9 
et  10  (duplicem),  anDotatîonem  e  margine  in  orationem  receptam 
VI^  4,  3. '  Qnam  pusilli  et  manifesti  errores  in  omnibns  bsereant, 
exemplo  esse  potest  bis  in  libro  primo  (5,  16  et  7,  1)  scriptnm 
d'  iv  otntp  pro  oîyLOi  (I,  ^,  8,  III,  %  6  et  4,  27,  Y,  3,  24  et  4, 
2,  in  qnibns  locis  non  pnecedit  6s),  Dindorfins  una  et  alten 
interpolatione  codicis  Y  deceptns  est.  ..  ^y. 
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Ibd.  §  14 :  vntQfiaXXo/ttsrot  ol  ix^Q^^*  "^^  âonovvra 
âtTtaiu.  elvai  unovta  avrov  iareg^aav  vije  natgidog^ 
Neque  vneQ/tdXXea&at  ta  âluata  potest  significare  postn- 
lationem  differre,  neqne  Alcibiadis  postalatio  (tom,  cum 
dilata  dicitor,)  iusta  visa  est,  neque  Alcibiadis 'ulla  posta- 
latio  dilata  est,  sed  feiecta  posţalatio  de  cansa  statim 
dicenda  indiciomqne  primnm  contra  eius  volantatem  dila- 
timiy  deinde  is  ad  id  revocatns.  Scribendnm :  vneQfiaXko- 
fievoi  Tw  âoxovv'Tt  âexalta  €ivat^  specie  institia^ 
snperiores. 

'  '  Ibd.  6,  21  iyetQO/iievoi  post  dyxvgae  dnoHontovTe^ 
de  iis,  qui  subito,  cnm  in  terra  pranderent,  navibns  con- 
scensis  ad  persequendum  se  pararnnt,  nihil  est.  Scribendnm 
yidetnr :  iveigo  fievot^  remos  mdentesque  aptantes. 
(AvolyBiv^  qnod  non  recte  in  lexicis  exponitur,  nsn  nautico 
hoc  loco  dicitnr  de  iis,  qni  ex  sinn  et  statione  interiore 
navem  aliqnam  promnntorium  flectentem  in  aperto  mari 
conspicere  incipinnt:   daa  Schiff  frei  haben.) 

Ibd.    §  33:     irreV'd'Si^   qivytj    twv    IleXonovvTjatwv 
iyiv6*to    is  Xiov,  nXeiatwv  âh    xal    cig  ^wxatav.     Mire 
altero  loco  in    exceptione    (xai)    ponuntnr   oi    nXeloroi.' 
Scrib.:  lyiveto  eg  Xiov   nXslar^j,    tiviov  âh    xai    €/V 
i^wxaiuV' 

Ibd.  7,  26  et  27:  ^  {âeâiores)*  ftif  ov^  v/iteis,  op 
uv  ^ovXf^a&e,  dnontteivrjts  nai  iXevxteQowfjje,  ăv  {ijv) 
natd  ToV  vo/itov  XQtvrjTe^  dXX*  ovx  dv  nagd  iov  vifiov, 
iionsQ  KaXXI^spac  trjv  fiovXrjv  Uneioev  eig  tov  dij/uav 
fiaeveyxeîVy  /tuţ  ^q}w^  «AA'  îaias  ăv  ttva  xai  r>vx 
uiTiOv  dnoxŢeivaiTe ,  /LieTa/LiiXijaei  (f  varegov.  Prave 
et  cum  sententise  pertnrbatione  illa  a  A  A'  ovx  dv  nagd  rov 
vo/tiov  adhaerent  snperioribns,  manifestissimeque  vitiosa  sânt 
ovx  dv  (pro  talibus:  «AAa  /a,^  nagd  %6v  vo/iiov),  lUi 
per  interrogationem  affirmationi,  qusB  terminatnr  in  verbis: 
dv  nu^d  90V  vojLiov  xgivi^ze ;  (licebit  vobis  legitima 
iudieii  forma  cet.)  snbiicitor  ex  altera  parte,  quid  peri- 
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culi  habitura  sit  violatio  legis:  dXk'  ovk  (at  non  licebit), 
âv  (r^v)  nagd  rov  vo^iov,  maneg  KakXl^evog  •  .  .,  /i/â 
jp^ijpw,   dXX*  îawg  av  tiva  xai  ovh  ahiov  a^ioxTelvaiTe. 

Hic  alteram  sentenidam  subsistere,  ostendit  modi  mutatio 
{/II era/u eX^aei^  non  /nhTafjteXtjaai  â*  ăv);  continoanda 
autem  oratio,  quse  in  âva/nvi^o&f^Ts  vitiose  davvâefog  est, 
sic:  Ahia/ueki^aei  dh  i/OTegov,  o  dvcL/nv^^o&fjTe  (in  codd. 
et  editt.  abest  o)  vig  dXyeivar  nai  dvwtjpeXhg  tjâfj  iaii, 
jiQog  â*  i'Ti  xal  negi  &avdTOV  dvd'Qmnov  f^/LtaQrtjKO- 
^^ig  (vulgo  i^/tiaQTf^xoTeg),  lubet  orator  cives  meminisse, 
quid  in  aliis  causis  senserint,  grayioremqne  eum  sensum 
fore  dicit,  si  in  yita  hominis  aberratam.  sit.  (§  29  ego 
quoque  ante  moltos  annos  iavtwv  ovueg  pro  L  ov%ag 
correxi,  sed  addebam  tIi  %oig  re  v6/uovg.) 

Lib.  II,  3,  56 :  6ti  %ama  dnofpd'iYf.iaxa  ovk  d^io- 
Xoya.     Ser.:  oVi  avxd  %d  dnotp'&fyţAata, 

Ibd.  4,  15:  ăid  no  ngog  og&iov  Uvai.    Imo  ii  vai, 

Ibd.  4,  36:  xai  tovg  aTio  TViV  iv  Toi  darei  idifavag, 
Kr;q>iaoq)(JivTd  ie  nai  MeXrfiov*  Opinor  fuisse:  xai  nov$ 
diio  XMV  iv  dotei  iâla  iovrug, 

Lib.  III,  1,  7:  IIv  âk  dg  da&evetg  ovuag  zai  xatd 
y.{)UTog  6  GffiQiov  eXd/tffiave,  Quid  infirmitas  ad  rem 
pertinet?  Contrarium  hoc  est  iis,  quse  §  6  scripta  sunt 
de  civitatibus  sponte  Thibronem  accipientibus.  Scrib.:  «V- 
iiVTiTeivovaag  Hul  zard  y.QUTog  fA. 

Ibd.  2,  19  ferendum  non  videtur :  âo^avra  dk  rat/Ta  xai 
^ifQav&ivia  pro:  âo^dvriov  âh  tovicov  uai  negavS-ivTfov, 
Nam  ab  impersonali  do^av  progressi  Orseci  dicebant  etiam 
dlko  11  do^av  (Thucyd.  V,  65,  cfr.  icvQ(o&hv  â'  ovâivy 
IV,  125),  deinde  âo^av  tavia  (Xen.  anab.  IV^  1,  13,  Plat 
Protag.  p.  314  C).*)  Atque  etiam  h.  1.  do^av  dh  rama 
Tcai  negavd^iv  scripserim,  alterum  ob  sequens  Ta  {tu  /ulr 
01  gat €v fiara)  facilius  natum  putans,  et  apud  Andoc.  I,  81 

^)  Qui  citatur  Aristidis  locus  I  p.  312,  reperire  noQ  potoL 
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âo^ocp   âe    Vftîv    7 «t/Ta    pro    âo^apra.  '(//o^avTos  tov^ov 
legitur  hic  1,  1,  36,  do^âpT(fiv  'iovxiov  V,  2,  24.> 

Ibd.  3,  2  eiiciendse  fonnse  Doricae,  quas  sine  uUo 
codicum  indicio  inepte  in  breve  colloqaium  narrationi  inter- 
positnm  Yalckenfirius  invexit,  deinder  ipsum  colloqaium  con^ 
cisis  brevissime  Spartano  more  membris  sic  proxime  ad 
codices  scribendum  videtur:  Einovtog  dl  roi  jlsiarv- 
yjâoit'  '-^AA'  o  vo/uoe,  <«  ^^ytjalXae ,  ovx  dâeltpov  «AA* 
viov  fiaoiXivnQ  fiaoiXevstv  ic€).evet.  El  âh  vios  wv  /tiij 
Tvyx^yoi^  *0  ăv  dâeXqiog  âixatatg  fiaaikevot»  ^JE/nf-  ăv 
dioi  fiaoiXevetv.     Ilăg,  i/uov  ye  ovrog ;  "Ori  x.  t.  A. 

Ibd.  3,  7  primnm  exciderunt  qnsedam,  cum  scriptum 
esset  ad  hanc  formam:  Ildhv  ovp  iQWTwvrwv*  "OnXa  dh 
nO'&BV  k'tpaauv  Xi^tlfeo&at ;  [avrog  €(pfj  rovto  iQf<j&at,\ 
IOV  âh  einetv,  ori  x.  t.  A.  Deinde  ex  iis,  quae  in  codi- 
cibus  post  avvT€Tay /nevoi  ilj/itwv  avTol  adduntur,  in  edi- 
tionibus  autem  omittuntm*,  £q)aadr  ye^  efficitor  i<p*  oaov 
det,  ut  sicscribatur:  amol  igi'  oaor  âei  onAa  icexTij/ne&a, 

Ibd.  4,  5  verba  ei  /SovXoio  vitiosissime  abundant 
post  initio  positum  «/  loivvv  S^iXeig^  addita  ab  aliquo  ad 
significandum,.  quo  referretur,  quod  sequitur:  «AAa  fiovXoi- 
fir^v  «r.  Verum  id  ad  ipsum  el  'd'iXeig  refertur.  Paulo 
post  plupa  exciderunt  ante  ^  fxi^v  quam  Dindorfius,  qui 
lacunam  vidit,  putavit.  Nam  illa  "^inâg  /titjâlv  rije  oijg 
aQxijg  (xâiHi^aeiv  necessario  Agesilai  orationis  pars  est. 

Ibd,  5,  25  pro  xatfjyoQovjittvov  rf'  aviov  scribendum 
KaTf^yoQov/tierov  f  avrov  {xaTfjyoQsno  awov^  CoU. 
de  participii  irapersonaliter  positi  accusativo  synt  Qr. 
§  182). 

Lib.  IV,  2,  6:  iv  XeQQovrjom^  onwg  e\f  eiâehjoav, 
OTi  rovg  OTQaThVOfiivovQ  âet  evxgiretv.  Nihilo  magis 
hoc  in  Chersoneso  quam  in  Asia  scire  poterant,  et  ubique 
soire  possunt,  qui  eligunt,  bene  delectum  faciendum  esse; 
inusitatum  evxQipeiv.  Scrib.:  on  tovg  aTQatevao/tifvot'c: 
/tovoifg  âet  eyxQi'veiP.      In  Europam  ii  soli  transituri 

22» 
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âv  avTol  XQV^^^^^^'  Vitiosns  ^  infinitivi  accnsativus  et 
ip^nm  dvTinQmQov  pro  adverbio  positum.  Ckxiices  ^y- 
Ttgovaet.  Scribendum  yidetur:  zij  .  .  .  a/ia&lct  •  .  .  âo- 
uovGfj  sîvai    ie   TO  dvcmQipQov  Hvyxgovaei  fiaXiov    âv 

Ibdl  40,  3:  vno  atpiâv  avv&v  Jlic^fidXkovTag  uonia 
dXiax€G&ai.  Videtor scribendum :  xonw  dvaXioitsa&ai, 
oonsmni  et  conterL    Vid.  lexx. 

Ibd.  42,  5:  xai  ^f/PTO/umvoLT^v  TJysHo  dianoXifAtjaiv. 
Eodem  modo  c.  86,  1:  datpaXeawif^v  elvai  vojuiaavTeg 
TijQfjaiv.  jLrticulum  recte  annotant  apnd  superlativţim 
prsedicati  ne  ferri  qnidem  posse;  sed  prooomen'  demon- 
strativom  subiecţi  loco  ponendnm  fuisse  videtor,  genere  ad 
substantivam  accommodato  (synt  Gr.  §  11  not.  1):  xai 
^vvTOiiiwTduTjv  tavTTjv  f]yeîto  âiaTioXe/uf^aiv^  dotpa- 
Xeotdifjv  TuvTfjv  elvai  vojUfioavzes  Ti^Qfjoiv,  Et  sic 
Thucydidem  scripsisse  arbii^or;  error  quam  facilis  fuerit 
post  litteras  tatrjv^  apparet. 

Ibd.  43,  2:  nmi  rovg  Xtd-oXoyovg'  xai  TexTOvag 
TiavTag  Xafiaiv  xae  dXXi^v  nagaaxevi^r  TO^ev/udxwv  7€ 
xai  oaa  sâe^,  rjv  xgaTwai,  TBiyl^ovxae  sysiv»  Becte 
Eruegerus  To^evjuaTwv  in  muniendi  apparatu  mentionem 
miratur;  (ad  defendenda  opera  omni  exercita  et  omni 
telorum  genere  usuri  erant).  Videtur  Thucydides  /«o^- 
XevjiidTODv  posuisse,  machinas  significans  ad  pondera 
movenda  et  sursum  toUenda;  etsi  (LioyXevw^  fnoyXBVTtje^ 
jiioxXsvaes  apud  scriptores  reperitur,  juoyXev/tia  non  reperitur. 

Ibd,  47,  2:  eoog  eri  zo  niXayog  oiov  ze  negatova&ai 
xal  Tov  GjgaTsviiiaTOS  talg  yovv  IneXd-ovoate  vavai 
xQaTsîv,  Neque  azgârev/ua  (nam  partitivum  genetivum 
esse  volunt)  pro  classe  simpliciter  ponitur,  et  vel  sic  inu- 
tiliter  id  nomen  primo  loco  cum  pondere  poneretur,.  nec 
xgaraîv  h.  1.  uUo  modo  absolute  dicipotest.  Et  cur  saltem 
(yovv)  navibus  postremum  advectis  superior  esse  De- 
mosthenes   vuit,    non    omnino  superior?  ,  Itaque  mendum 
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6886  in  otQarev/uatos  recte  statoitor;  sed  qao  id,  quod 
snb  illo  laiieat,  spectet,  ipsa  illa  particula  yovv 
osteBdere  videtur.  Scribendom  enimpato:  xat  %ov  'd-sga^ 
n9VfAa%0£  ftatg  yov¥  ineX&ovaaiS  vaval  u^ateiv ^  ut 
datimis  ad  ţiubetantivum  pertineat  (synt.  Gr.  §  34  not.  2): 
dnm  ad  reficiendas  saltem  postremam  advectas  naves  ne- 
cessariis  (reficiendi  io8tnunento)potiH  liceat.  (Cap.  48  extr.  aut 
IQi^fiaoiv  oig  aut  com  Poppone  ;[(»f//iaoef'  fv  de  genere  seri- 
bendum  est.  Cap.  50,  Icum  incodicibas  bonis  sit:  ^  rotg 
SvQaxoaloiQ  ardotg  eg  (pilia  t^enamwKsiy  Bauerus  rec- 
tissime  scripsit:  i^  %oig  Svgaxoeioig  (naoig  rpiXia  i^e- 
Tiemwxei.  Decepit  interpolatorem  paulo  rarior  in  adiectivis, 
in  participiis  non  rarus  ordo;  vid.  synt.  Gr.  §  9  an.  1  et  quae 
in  imo  margine  adduntur.  Cfi*.  Xen.  Ages.  1,  10:  ^dg  iv 
Tfj^Aolan6Xeig*EXi.Tjvidag^  Hellen.  III,  2,  9:  ttaTakintov 
j;dg  7i€Qi  ixeîva  noXeig  (piXiag  iv  eiQfjvy^  Arisţoph.  Ach. 
1210:  TÎ^g  iv  /la'zff  ovfi/Hok'^g  fiaQelag,  et  ea,  ubi  pro 
adiectivo  prsepositio  est,  velut  Thucyd.  VIII,  47:  ti]v 
iavTOV  Tidâ-odov  eg  trjv  naTQida,  et  I,  18:  /nard  itjv 
tvQdvvwv  KatdXvoiv  ix  rijg  'JEXXdâog.  Eiectam  esse 
factionem,  quae  Syracusanis  faveret,  ad  rem  pertinebat; 
qao  abissei,  nihil  ad  rem.) 

Ibd.  57,  4:  Tomwv  Xioi  ovxvnoTeX^ig  ovreg  (pogof, 
ravg  âh  nixQiyovteg  amovojiioi  ^vvioTTOVTO.  Hoc  avio- 
vo^ioi  et  historiae  testimonîo  redarguitnr  et  'manifesto 
ceteris,  quae  Thucydides  dicit,  repugnat;'  nam  post  ţriper- 
titam  illam  divisionem  {ol  fitv  vn'i]xooiy  oi  â'  dno  ^v/it- 
fxayijas,  eiol  â):  xai  oi  /iiia&ofpo^i),,  in  primo  genere 
{t(ov  juhv  vnrjHowv  xal  (pogov  vnoTeXdv)  apertissime 
cum  reliquis  ex  Euboea,  insulis,  lonia  extremo  loco  Chios 
ponit  {Milr^Gioi  tmI  Sd/itioi  xai  Xioi).  Tantum  hoc  in 
Chiis  excipit,  quod^  ut  paulo  post  de  Methymnseis  dicit, 
quorum  prorsus  eadem  eraţ  condicio,  vavoi  yMi  ov  (pogm 
vnrj'KooL  erant,  hoc  est:  ov^  vnoreXeis  ovjsg  cpogov, 
vavg  3e  nagixovTag.   Aliquis,  qui  non  animadverterat,  verbis 
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contrarie  relatis  rem  contineri,  addidit  ex  superioribnB 
amovojuoi,  (Vid.  ad  III,  12,  2.)  Ad  avvova/uovg  Thucy- 
dides  pervenit  §  6.*) 

Ibd.  75,  3:  ina'KoXov&ovvTeg  is  oaov  dvvaiv%o, 
€Î  Tta  âs  nQoXinoi  9/  Qiiiiifj  nai  to  aw/ua,  ov»  Srev 
okiywv  ini&siaa/uwv  xal  oi/uwyijg  VTtoXeino/uevot*  Ab- 
snrdum  6X1  ymv^  pro  qno  ferri  contrarium  posset  noXXfiv. 
Sed  tolli  «ine  temeritate  neqoit;  Yidetnr  ftiisse:  ovk  Svbv 
aXoywv  im&eiaofubmv  mUi  oi/uwyijg,  qnales  dolore  de- 
mentes  ftindunt.^) 

Lib.  Vni,  2,  2.  Nnm  ^v/unQo&vju^'^if^'reG  bti  (pro 
ini)  nXiov? 

Ibd.  22,  1:  oi  Xîoi  .  .  .  ovdlv  dnoXelnovreg  ngo- 
S-Vfj^lag^  UV8V  re  neXonovvfjaitav  nXij&ei  nagovneg 
anoGTiJGai    Tcig   noXeig  xal   /SovXojiievoi    afA>a    mg  nXei^ 


^)  Cap.  56,  4  conieceram  ^vlloyov,  ignarus  idem  Heilmanno 
placuisse;  §  3  nihîl  nltra  id  movendnm,  quod  Ernegerus  vidit, 
avTol  ai  fiovoţ  scribendum  esse,  Disi  nt  rectins  verba  inter- 
pungantnr;  nam  cohserent  hsBc:  Ttal  ovS'  avroi  av  novoi,  oiXXa 
•Aoi  fisTcc  tmv  ^vfiporjd'TjGocvTmv  ctpiaiv  .  .  .  ngoyioţfavxfg,  inter- 
positis  illis:  rjysfiovsg  re  ysvofievoi  fiBtu  Kogivd'imv  xorl  Aaxs- 
daifiovimv  nai  ttjv  aq}ST8Qav  noXiv  ifj,naQaax6vTsg  ngoitivdv' 
vevaal  rs  %al  tov  vavztKOv  fiiya  fJ>SQog,  Ex.  i/inagaoxovTss  ad 
lisya  iidgog  sumitur  tantum  nagaaxovtsg.  Frustra  ngoyionTsiv 
vavTiKov  fieya  (ligog  nitnntur  ut  enarrent. 

*)  Cap.  6^,  3  non  abiiciendum  puto,  quod  codices  meliores  tenent: 
diTiaimg  âv  avtrjv  vvv  firj  "KarangodidoiTs,  de  firj  in  sententia 
potenţiali  posito  veritus  neglegere  similitudinem  eorum,  qusB  ad 
Euripidis  Iph.  Aul.  373  commemorayi.  Singularis  est  ratio 
eorum  locomin,  in  qnibus  in  interrogatione  potenţiali  nega- 
tionem  significante  alia  est  prsBterea  negatio  (VI,  18,  1:  ti  av 
liyovTsg  .  ,  .  firj  porjd'oîfiBV',  Xen.  mem.  III,  1,  10,  Plat.  Cratyl. 
429  D:  nâg  av  firj  ro  ov  liyot ;  Eurip.  Iphig.  Aul.  977) ;  sed  tamen 
eodem  pertinent.  In  Thucydidis  loco  hoc  saltem  reote  Poppo 
sensit,  dmaicog  ab  imperatiYO  alienum  esse;  qui  iubetur  dtxa/toff 
fii]  ngodidovai,  simul  inbetur  ââinmg  ngoSidovat, 
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e%ovg  aq>ioi  ivyxtvâvvevetv,  orgaTevovtat  uxnoi  %b  x.  t.  X. 
Partidpinni  nagovtss  et  ad  sententiam  et  ad  constructionem 
ineptom  est,  nXij&ei  ad  sententiam;  nam multitado quidem 
adscitis  Peloponnesiis  maior  fatora  erat.  Scribendnm: 
avev  %e  IleXonovpfjalmv  net&oi  n  eigwvTat  anO' 
GTijoai  rag  noksig  »€t4,  fiovko/uevoi  a/ua  ws  nXeiotovg 
aqiiai  ^vyxivdvveveiv ,  OTQarşvovrai  avtoi  t«  .  .  ^  %ai 
6  ne^og  a /ita  IleXonovvfjaiwv  .  .  •  naQfjei.  Duas  res 
snsceperant  Chii,  alteram  ăvBv  IleL  sine  annis,  alteram 
ipsi  cnm  Peloponnesiis  conioncti  armis. 

Ibd.  27,  3  scribendnm:  ^  {v^  noXei)  /uoXig  ini  vaig 
yeyBVfjfÂivaig  ^Vfig)OQaig  ivâixso&ai  /uetd  /ie/Salov  naga- 
oHevfjg  xa^*  ixovalav,  rj  nciw  ye  dvâyTCT^,  ngorega  noi 
iniXBtgelv,  ov  âtj  (pro  nov  drj  ant  anovdrj)^  /n'tj  /îm- 
^ofiievT]  ys,  ngog  av&aigeTOvg  xtvâvvovg  Uvai  (nec  vero, 
nisi  cogatnr,  sponte.  pericula  snbire).  Adeo  sententia  per- 
spicaa  et  necessaria,  adeo  facilis  correctio,  ut  nihil  ad- 
dendum  sit,  nisi  (cavendi  erroris  causa)  ov  di^  ut  ante  (§  2) 
ov  fjiovov  recte  poni  in  oratione  pendente  ab  €q>r;. 

^  Ibd.  29,  2  primum  necessario  retinendum  nagd 
nevTB  vavg  nXfov  (alioquin  enim  plane  non  indicatur, 
quanto  plus  Tissaphernes  dederit);  deinde  scribendum  est: 
ig  ydg  nivTs  vavg  xai  neînrjxovTa  (sic  codd.)  tqkx- 
xovTu  (codd.  prseter  Vatic.  Tp/a)  râXavta  fâiâov  toi 
ţur^vog.  Triginta  talenta  stipendium  menstruum  erat  sex- 
aginta  navium,  si  bini  oboli  in  diem  darentur;  cum  igitur 
boc  in  quinquaginta  quinque  naves  daretur,  nautse  nagd 
nivT€  vavg  plus  accipiebant  (um  funf  SchiflFe  mehr),  id 
est,  tanto  plus,  quantum  adiiciebat  quinque  navium  stipen- 
dium in  reliquas  quinquaginta  quinque  distributum.  Cum 
excidisset  rgiânovra  post  nsvxijxovTa^  id  mendum  in 
Yaticano  relictum  est,  in  ceteris  occultatum,  addito  infeli- 
citer  T(»/a. 

Ibd.   45,    4   e   codicum   vestigiis   (dvalaxwtot   ehif 
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nkovaiciraTOi  ovtbq)  effidţur  dvaiaxvv^oîav ,  ei,  y^Aov- 
ai(ikaToi  ovreg.    De  opt&tivo  mira  Sjuageras  narrat 

Tbd.  46,  4  scribendom  videtur:  ano  âh  ăneivmv,  ijv 
fitj  fiOTf  awovs  i^ekwai  (codd.  et  edd,  av^ovs  fur^  iSeXciai), 
/tifj  ik€v&€Qoioatj  hoG  est:  a  barbaria  autem  eos  non  libe- 
rare, nisi  forte  etiam  ipsos  (barbaros,  Persas)  sustulerint.  Timeri 
posse  Alcibiades  significat,  ne  Lacedsemonii  non  solom 
Orsecos  Asiaticos  a  Persis  liberent,  sedfortasse  etiam.  ipsos 
Persăs  evertant. 

Ibd.  47,  2:  woTe  ^vrjod'rivai  viegi  avTOV  ie  novs 
ftekrloTovg  twv  dvd'QwnfjDV ,  6%i  in  oXiyaQiia  fiovketai 
xai  ov  novrjQia  .  .  .  HateX'd'djv  ..  .  .  ^v/unoXiTevetv. 
Neque  (HX^tarot  neque  /SeXtiotoi  rcor  avâ^Qcinwv  usquam 
appellantur  optimates,  qui  satis  significati  smit  âtn^aviova^ 
Tiov  appellatione,  neque  juvTjG'&ijpai  negi  avTov,  oti  /?ot/- 
A«T«*  bene  dicitur.  Scribendum:  negi  av^oij  wg  ^eXui- 
oTov  TMv  dvd'Qdnuav y  oti  x.  t.  a.  Omniom  optimum 
prsedicabant,  quod  in  oXiyagyJa  redire  vellei  '-Efe  rovg 
ortum  ex  eo,  quod  praecedit,  ig  %ovg  dvvatcDTaTovg. 

Ibd,  56,  5  sublata  prava  geminatione  (tI)  et  retracta 
vocali,  quae  post  a  A  A'  saepe  excidit,  scribendum  arbitror: 
ivjav&a  di}  ovKire  a  A  A'  ^  anoga  vo  (Lila  avi  sg  oi  ^A'^tj- 
valot  xat  vno  iov  ^AXxi^iaăov  i^rjnatfjGd-aiy  âi  ogyijg 
dnek&ovTcg  x.  t.  A.,  nihil  iam  nisi  rem  sine  exitu  putantes 
seque  deceptos,  cet. 

Ibd.  86,  4:  ixeîvog  âh  tov  %  ininXov  snavae  nai 
rovg  iâia  ogyi^o/iidvovg  Xoiăogmv  dni^genev-  Cur  ^Ao«- 
dogei  nihil  facientes?  et  a qua re  avertebat?  Ser.:  Xotâc- 
givi  V  dneTgenev. 

Ibd.  87,  4  adhibitis  emendationibus  Eeiskii  (im^aveig 
pro  inttpavig)  et  Dobrei  (âtanoXe/nijacci  dv)  scribendum  est: 
^EfLioi  liiv  toi  âox€Î  aarpioTaiov  eivat  tgififjg  ivexa  xai 
dvuHoiyijg  twv  ^ EXXrjvixvîiv  %6  vavxiTtov  ova  ayayeiv  .  •  •> 
inei,  ai'ye  i/SovXi^&'fj,  âianoXe/uijaai  dv  iniipaveig  âijnov 
ovx  ivâoiaoTwg'   xojLiiaag  ydg  x.  r.  A.     In  altera  parte 
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sentehtiâB  (inel  • . .  dianoXe^itjaai  ăv  imgiavelg)  auditor 
tantum  âoxel,  non  aa(pia%aTOv  elvai. 

Ibd.  89,  3,  eiecto  i'nefmov^  quod  orationem  et  sen- 
tentiam  turbat  quodque  tres  codices'omittunt  nec  scholiastes 
habiiit,  e  vestigiis  codicum  (ovtcu/,  ovvw,  non  ov  to)  et 
scholiorum  (sXeyov,  oTt  ovk  dnaXXaxTiHwg  i'xovai  vijs 
oXtya^Xiae^  ubi  significari  anaXXa^eietv  pro  pravo  foturo 
dnaXXd^civ  Abreschius  intellexit)  scribendum  est:  (po/Sov- 
fievot  âi,  lis  i'fpaoaVy  %6  %  iv  t^  Su/uw  (n(idt<sviua  xal 
IOV  ^ AXxi^idâTjv  anovdfj  ndvv  %ovs  t«  ie  t?;V  Aant- 
âai/uova  nQeofievo/Luvovs,  fuif}  t«  dvsv  tHv  nXetovav 
xaxov  âgacaoi  irjvnoXiV,  ovnia  anaXXaisiBiv 
rj^io^vv  IOV  dyav  «g  oXiyovs  iX'&eiv,  dXXd  %ovg  nevra- 
xiaxtXiove  tgyo}  xal  juij  ovo/uart  y^gijvat  dnoâsixpvvat 
xal  %i^v  noXitelav  toatrigav  xa&iavdvai.  Excidisse 
verbom  manifestum  est,  nec  uUnm  aptius  est  quam  ^^iovv 
facileque  id  post  litteras  aSeuiv  omitti  poterat  Sententia 
aperta  est  Theramenes  sociique  eius  nondum  aperte  abro- 
gationem  oligarchise  prse  se  ferebant,  sed  expieri  promissam 
oligarchi»  formam  postulabant. 


Cap.  II. 

Xenophon. 

Thucydidem  setate  proximus  subsequitur  Xenophon, 
ciiius  historîa  Oraea  quoniam  Thucydidi  argomento  ipso 
adiungitur,  ab  ea  incipiam.  Ut  autem  omnium  Xeno- 
phontis  operum  codices  fere  satis  recentes  sunt  et  in 
orationis  et  senteatiarum  forma  facile  currenti  tamen  mendis 
non  ita  raro  interpolatione  tectiş  depravaţi,  yalde  antiqui 
et  integritate  auctoritateque  prsestantes  nuUi,  etsi  in  aliis 
operibus  unils  et  alt^r  minus  mendorum  et  in  mendis  plura 
vestigia  veri habet,  sichuius  operis  etiam  aliquanto  inferiores 
quam   reliquorum   esse  videntur,   lacunis  quoque  subinde 
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<5orrupti*).    (De  I,  2,  1  et  10,  II,  2,  8  et  4,  34,  VI,  5, 
3  vid.  pag.  110,  75  et  84,  56,  128,  19.) 

Lib.  If  2,  5:  H^ayrjQ  âh  6  Ili^atjs  .  •  .^  bubI  ol 
'ji&fjvaîoi  ix  voi  OTQa^aneâov  ăieaxeâaefidroi  i^aav 
xard  rdg  iâias  kelas,  fio7]&fjGiiinfffv  xmv  inniwvi  iva 
/xhv  ^(oov  eXafiev,  ifixdl  âd  dndxTeive»  Scrib.:  ^Ofj'd'fjaag 
fABxd  Tviv  InTifwv.  Ipso  advolavit  eqoites  ducens,  non 
nescio  unde  advectis  usus  est. 

Ibd.  4,  13:  &ăv/udSovT€S  xai  ideîv  fiovXo/Lievoi  %6v 
^ jăXm^idSfjv ,  Xi^ov%es,  ol  /luv,  wg  xgdTtaTOS  Bit]  %wv 
noXiTwv  xocf  fxovos  dnBXoyrj&fjf  wg  ov  âiuaicng  ^yoi, 
inifiovXevd-etq  âh  vno  iwv  eXaTTOV  exsivov  âvvdfidvfav, 
Et  sententia  et  forma  verbi  («i'17  —  dnsXoyij&tj  —  g>vyot) 
ineptissima  sunt  illa  xal  /novog  dnsXoyij&fj.  Itaque  tolli 
alii  dneXoyrj&f]  dg  Yolunt,  alii  (quod  sane  necessairiam 
est)  etiam  /lovog.  Sed  nemini  *  b^ec  sine  ulla,  quae  fingi 
possit,  caasa  ad  orationem  perturbandam  addere  in  meAtem 
venit.  Manifestam  est  latere  aliquid  cum  uga^iatog  con- 
iunctum.  Scripserat  Xenophon:  nai  juopog  dnXofj^fjg, 
xcti  wg  ov  âixalwg.  Simplex  et  apertom  in  Alcibiade 
ingenium  laudant  (mores  dissolutos  et  superbiam  excusantes), 
a  ceterorum  artibus  tortuosis  (noixiXIa)  diversum.  ^H&og 
ipsum  dnXovv  est;  de  homine  Xenophon  novo  et  composito 
vocabulo  usus  est.  (Cfr.  xaxoTJ&f^g^  cet.) 


^)  Usus  6am,  cum  hsc  edenda  desttriberenir  «Dindorfii  editionibus 
Oxoniensibus  (Hellenic.  1853)  eţ  Buippii.  Hellenicorum  codices 
omnes  commanes  habent  lacnnas  III,  4,  5  et  12  et  V,  4,  9 
et  10  (duplicem),  anDotatîonem  e  margine  in  orationem  receptam 
VI,  4,  3. '  Qnam  pnsilli  et  manifesti  errores  in  omnibns  hsereant, 
«xemplo  esse  potest  bis  in  libro  primo  (5,  16  et  7,  1)  scriptum 
d*  iv  otnm  pro  oItloi  (I,  -6,  8,  HI,  2,  6  et  4,  27,  V,  3,  24  et  4, 
2,  in  qnibns  locis  non  prscedit  6s),  Dindorfins  una  et  altera 
interpolatione  codicis  Y  deceptos  est. 


<M 
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Ibd.  §14:  vnsQ/taXXo/itevot  ol  ix^9^'*  "^^  âoxovvra 
âixaia.  clvai  dnovta  avrov  ioTÎQ^aav  vi^s  natgUog» 
Neque  vneQfiâXXea&ai  tcc  âixata  potest  significare  postn- 
lationem  differre,  neqne  Alcibiadis  postulatio  (tam,  cnm 
dilata  dicitor,)  iusta  visa  est,  neqne  Alcibiadis 'nlla  postn- 
latio  dilata  est,  sed  reiecbi  pestnlatio  de  cansa  statim 
dicenda  iudicinmqne  primnm  contra  eius  volnntatem  dila- 
tnm,  deinde  is  ad  id  revocatns.  Scribendnm:  vneQfiaXXo- 
fievoi  Tui  âoitovvTi  dintaltp  eîvai^  specie  iastitia^ 
snperiores. 

'  Ibd.  6,  21  iyeiQo/i^evot  post  dyxv^ag  dno^tomovreg 
de  iis,  qni  snbito,  cnm  in  terra  pranderent,  navibns  con- 
scensis  ad  perseqnendnm  se  pararnnt,  nihil  est.  Scribendnm 
videtnr :  iveigo  fiepoiy  remos  rndentesqne  aptantes. 
C^volyeiVy  qnod  non  recte  in  lexicis  exponitur,  nsn  nantico 
boc  loco  dicitnr  de  iis,  qni  ex  sinn  et  statione  interiore 
navem  aliqnam  promnntorinm  flectentem  in  aperto  mari 
conspicere  incipinnt:   dos  Schiff  frei  Iiaben.) 

Ibd.  §  33:  ivTetfd-ev  ^vyvj  'ţwv  HsXonovvfjaliav 
iyivcTO  is  XI ov,  nXeiarwv  âh  xal  eig  ^dxaiav.  Mire 
altero  loco  in  exceptione  (xa/)  ponnntur  oi  nXeîotoi. 
Scrib.:  iydvcTO  Is  Xtov  nkelar^ ,  ttvfâv  dh  nai  «/V 
4^wxatuv. 

Ibd.  7,  26  et  27:  ^  {âeâiojeg)*  /iiif  ov^  v/iteîg,  ov 
uv  ^ovXtjGd-e,  dnoxteivrjts  xal  iXevxteQwavjTe ,  ăv  (^r) 
xccTcl  ToV  vo/itov  XQivf]%Bi  aXX*  ovx  uv  nagd  iov  v6/iiov, 
vioneg  KaXXt^evoe  ^iy^  fiovXrjv  tneiaev  eig  tov  âij/uov 
fiaeveyxeîv^  /iitŞ  ifMjq)w$  dXX^  i'awg  ăv  tiva  xai  Wx 
ahtov  dnoxTelvans ,  /LteraiueXijaei  (f  voTcgov,  Prave 
et  cnm  sententise  pertnrbatione  illa  dXX'  ovx  dv  nagd  tov 
vo/itov  adhserent  superioribns,  manifestissimeqne  vitiosa  snnt 
ovx  dv  (pro  talibns:  dXXd  fhrj  nagd  %ov  vo/iiov).  lUi 
per  interrogationem  affirmationi,  qnse  terminatnr  in  verbis: 
dv  nmd  %ov  vo^iov  xgivT^^e;  (licebit  vobis  legitima 
indicii  forma  cet.)  snbiicitur  ex  altera  parte,  quid  peri- 
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culi  habitara  sit  violatio  legis:  oA^  ot/x  (at  non  licebit), 
viv  {7]v)  nagd  rov  voţ-iov,  maneg  Kakh'^evog  .  .  .,  /mâ 
xljrjtpfp,   d\l!  îawg  av  tiva  xai  ovk  ahiov  a9ioxT€tvaiT€, 

Hic  alteram  sentenidam  subsistere,  ostendit  modi  mutatio 
{/teia/ueXfjaei^  non  /neTa/usXf^aai  â*  uv);  continoanda 
autem  oratio,  quse  in  âva/Livi^a&f^TB  vitiose  davrâeroe  est, 
sic:  MeiafÂeXrjoBi  dh  voi€Qov,  o  dvcL/nv^o&fjTe  (in  codd. 
et  editt.  abest  o)  vas  dXyeivav  nai  dviotpeXls  tjdfj  iaii, 
jiQog  â'  e'ti  nai  negi  &avuTOV  dvd'Qwnov  i^/LiaQTtjKO- 
^ag  (vulgo  i^/iiaQTfjKOTeg),  lubet  orator  cives  meminisse, 
quid  in  aliis  causis  senserint,  gravioremqae  eum  sensum 
fore  dicit,  si  in  yita  hominis  aberratum.  sit.  (§  29  ego 
quoque  ante  moltos  .  annos  iav%wv  ovueg  pro  i.  ov%ag 
correxi,  sed  addebam  rii  %ovg  zs  v6/uovg») 

Lib.  II,  3,  56 :  6ti  %ama  dnog)0'eyiiia%a  ot/x  d^io- 
koya»     Ser.:  ovi  avxd  %d  dno^'^ey/uaza. 

Ibd.  4,  15:  âid  t6  ngog  oQ&iov  Uvat.    Imo  tiv  ai, 

Ibd.  4,  36:  xai  tovg  aTio  lojv  iv  toî  aoT«/  iditavag, 
Kr;(piaoq)mvTd  ie  nai  MeXfjiov*  Opinor  fuisse:  nai  vovs 
ano  %MV  iv  doret  iâia  iovTug. 

Lib.  III,  1,  7:  Hv  âh  dg  da&evatg  ovaag  xai  xatd 
xQUTog  6  GffiQCDv  eXd/itfiave,  Quid  infirmitas  ad  rem 
pertinet?  Contrarium  hoc  est  iis,  quse  §  6  scripta  sunt 
de  civitatibus  sponte  Thibronem  accipientibus.  Scrib.:  «.c 
iiVTiT€ivovGag.Hui  xard  y.gatog  ik, 

Ibd.  2,  19  ferendum  non  videtur :  âo^avra  âk  laina  na) 
^liQavd-ivTa  pro:  âo^avriov  ăk  tovtodv  nai  negav&ivTwv, 
Nam  ab  impersonali  do^av  progressi  Orseci  dicebant  etiam 
dXko  11  dolav  (Thucyd.  V,  65,  cfr.  xvQmd^hv  â'  ovSiv, 
IV,  125),  deinde  Solav  tavia  (Xen.  anab.  IV^  1,  13,  Plat. 
Protag.  p.  314  C).*)  Atque  etiam  h.  L  do^av  âh  rama 
nai  nsQav&iv  scripserim,  alterum  ob sequens ra  (ra  fiur 
aigatev/itaTa)  &cilius  natum  putans,  et  apud  Andoc.  I,  81 


^)  Qui  citatur  Aristidis  locus  I  p.  312,  reperire  non  potoL 


Lib.  IIL  339 

â^^ăv  âe  Vftîp  tfxvra  pro  âo^apra.  '{Jo^avroţ:  lotîrot/ 
legitur  hic  I,  1,  36,  dolâviifiv  romwp  V,  2,  24.) 

Ibd.  3,  2  eiiciendse  fonnse  Doricae,  quas  sine  uUo 
codicum  indicio  inepte  in  breve  colloquium  narrationi  inter- 
positnm  Yalckenfirius  invexit,  deinder  ipsum  coUoquiani  con^ 
cisis  brevissime  Spartano  more  membris  sic  proxime  ad 
codices  scribendum  videtur:  JEiytovtog  ât  toi7  ^«coTf- 
ylâoif  '-^AA'  o  vofiOQ,  (u  '^y^o/Aa* ,  ovx  udehpov  «AA* 
viov  fiaaiXifog  fiaoiXevetv  ic€).evei.  Ei  âh  viog  wv  firj 
%vyX€tvoi^  *0  iv  aâeXqsog  âacalatg  /îaoikevoi»  ^E/ni-  ccv 
fibot  /SaaiXeveiV.     Hmg,  ^/uov  ye  owog ;  "Ort  x.  t.  A. 

Ibd.  3,  7  primam  exciderunt  qusedam,  cum  scriptum 
esset  ad  banc  formam:  IliXiv  ovp  igwiwvpwv*  "Onla  âh 
nod^ev  €(paaav  Xijil^eo&at;  [aviog  eipfj  tovxo  iQi^&at,] 
Tov  âh  einetVf  ori  x.  t.  A.  Deinde  ex  iis,  quae  in  codî- 
cibus  post  avvT€tayii4epoi  fj/imp  avroi  adduntor,  in  edi- 
tionibus  autem  omittuntm*,  €q)aadp  y*,  efficitar  itp"  oaop 
âeî,  utsicscribatur:  avroi  Itp  ogop  âel  onAa  TteHTrj/ned^a. 

Ibd.  4,  5  verba  d  /SovXoio  vitiosissime  abundant 
post  initio  positum  el  toIvvp  &(X€ig^  addit<a  ab  aliquo  ad 
significandum,.  quo  referretur,  quod  sequitur:  «AAa  /SovXol- 
jiirjp  ap.  Verum  id  ad  ipsum  ei  'â'e?.€ig  refertur.  Paulo 
post  plupa  exciderunt  ante  ly  /lvi^p  quam  Dindorfius,  qui 
lacunam  vidit,  putavit.  Nam  illa  rj/uâg  /titjdlp  rije  oijg 
vLQyfjg  difinr^oeip  necessario  Agesilai  orationis  pars  est. 

Ibd,  5,  25  pro  xai^yogov/ittpov  â^  avtov  scribendum 
xaTTjyoQOV fiievop  f  avrov  {notTrjyoQeîTO  avuov^  CoU. 
de  participii  irapersonaliter  positi  accusativo  synt  Qr. 
§  182). 

Lib.  IV,  2,  6:  tp  XsQQOPijaip,  ono)e  ev  eiâehjaap. 
Olt.  Tovg  oTQartvojiuPOVQ  Seî  evxgtpeîv.  Nihilo  magis 
hoc  in  Chersoneso  quam  in  Asia  scire  poterant,  et  ubique 
soire  possunt,  qui  eligunt,  bene  delectum  faciendum  esse; 
inusitatum  evxQipeip.  Scrib.:  orr  Tovg  argate  vao/iifp  o  t'i: 
(novovg  âeî  tyxgtpeip.      In  Europam  ii  soli  transituri 

22* 
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erant,  qui  expeditionis  particîpeş  fîitari.     Movovg  excidit 
post  litteras  jtievove. 

Ibd.  3,  3:  o  ^  '^yi^ikaog  âiakkd^ag  Maxeâoviar 
€is  Qeivaklav  dq>i%Bto.  Nihil  est  ;[ai^ai/  Tivd  âtak- 
?Mxv€iv.  {TlBLsoţh.ţ.223D  âeakXavto/iJtevop  dicitar,  quod 
emendo  vendendoque  permutatur.)  Scrib.:  âta^ag,  cele- 
riter  transcursa  Macedonia. 

Ibd.  3,  23  sublato  priore  oi  âi^  quod  additum  est 
noD  intellecta  partitionis  ratione,  scribendum  est:  xai 
dnoywQovvTcg  oi  /uiv  âia  %fiv  âvaywQiav.  enimov  xat 
(vulg.  intUTOV,  oi  âh  xai)  ăid  i6  fjbfj  nQOOQav  ta  6\u- 
vtQood-eVf  oi  âh  xai  vno  twv  (iekwv,  ivvav&a  x,  7.  A. 

Ibd.  4,  17  Lacedsemonii  et  peltastas  contemnebant  et 
suos  socios,  qui  peltastis  terga  dederant:  xai  yaQ  oi  Mav^ 
Tiveig  /iofj&ijaavTfg  tiots  inexâQa/uovTeg  nekvaatalg  ix 
%ov  ini  A^yaiov  Tslvovjog  Tst'xovg  x,vA.  Scrib. : /Joiy^iy- 
oavtig  tiotb  in  axâQa/uovTag  nsktaoTcigiH  iov 
Ini  A.  T.  T. 

Ibd.  5,  5  scrib.:  Oivor^v  %6  te  iviexhiXio/iuvor 
reîyog  aiget.     Vulgo  omittitur  t«. 

Ibd.  7,  6:  fjv  â^  ote  (^ AYfjaikaog)  otxo/uevoiv  twv 
nkeloTiav  ^jiQyeiiav  .  eig  ttjv  ylaxwvixijv  ovtwg  iyyvg 
nvkmv  ngoaijkd'sv,  wot*  x.  t.  A.  Non  poterant  in  illo 
rerum  stătu,  qui  describitur,  plerique  Argivorum  in  Laco- 
nicam  abire  (cum  prseseriim  oîyea&ai  dg  A.  expeditionem 
bellicam  non  significet).  Scrib.:  eig  jijv  SaQavixi^Vf  intel- 
legendumque  de  festo  die  Dianse  SuQwviag  (Pausan.  II, 
30,  7  et  32,  10.)*) 


')  Ibd.  8,  5  satis  certam  est,  restitueDdnm  esse  e  codicibus,  eiecta 
Schneideri  etDindorfii  interpolatione :  oti  xa^  iv  xfi  'Acitf  .  .  . 
xai  T^ţtvog,  ov  ftBydXrj  nolig,  xai  Myaifîg  (incol»  pro  nrbe) 
xai  ăika  X^9'^  dvvavtai  oinBÎv  ovx  vni^Tiooi  ovtsg  ŞaatXiag. 
Sed  quid  lateat  in  yi,  qnod  codices  ante  x^ogiu  addnnt,  neacio. 
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Ibd.  8,  31:  nai  ai  aXXat  ^JEkXfjonomai  noXetg 
<plXov  oPTog  avTOîg  ^agvafia^ov  ev  i'yoiev.  Hoc  nihil 
est  nisi:  et  ceter»  urbes  bene  constitui»  essent, 
•de  quo  non  agitar.     Ser.:  evvootev. 

Lib.  V,  1,  19  pro  ngoaxo/nt^o/itevog  ser.  tîqoxo- 
/t iCo/i^evog  (provehens). 

Ibd.  4,  21  videtur  scribenduin:  xai  ov  Stj  navr 
inoifjOBV   wffT€    Xa&Blv   (pro   ov&h   Trfvr'    inoir^oev):.    ac 

nimirom  mnitnm  abftdt,  nt  latere  valde  stnderet.  (Volebat 
enim  conspici.)  . 

Lib.  VI,  1,  10  scribendum:  nâvreg  oi  (pro  oaot) 
Aans&aifAOvloig  noXefiovvreg.  (Ex  €aot  natam  Baoooi.) 

Ibd.  §  13  scribendnm:  iav  âe  ooi  /nrj  âoxfâaiv  ixa- 
voig  /So^&eîv,  ovx  ijâtj  dvfyxXrjrog  ăv  Sixalmg  eîtjg,  ci 
(codd.  et  edd.  iv)  tj  narglât,  tj  as  ti  fiu,  xai  ai  ^Qat- 
Totg  Ttt  ngaviOTa; 

Ibd.  §  15  e  codicum  vestigiis  eflfîcitur:  ixavog 
yoLQ  inri  .  •  .,  orav  anevâfj,  aQtaxov  xai  deînvov  a  fia 
noieîa&ai^  prandinm et  ccenam  coniungere,  semel cibum^ 
non  bis  capiens. 

Ibd.  2,^  28  neque  inavdyetv  t6  xfQag  quicqaam  ad 
hune  locum  aptum  significat  neque  xard  xfgag.  Nam 
quoniam  omites  naves  seque  longe  a  terra  abire  dbbebant, 
non  xard  xfgag^  sed  xard  fisnonov  enavigandum  erat 
certoque  loco  omnes-  naves  circumagendae.  Puto  Xenophon- 
tem  dedisse:  inan^yafev  dmxQvg  ano  iijg  yijg. 

Ibd.  §  32.  Barbaram  evQB^o  oniog  fiTjxe  .  .  .  ave- 
moTfjfiovag  eîvat  .  •  •  fâijTs  .  .'.  figaâvreQov  ti  dtpi- 
xtaS'ai^  Grsecum  8VQ€T0  mane  firjXB  ...  dvemtni^fiovag 
sivai  X.  T.  A.  (VII,  4,  11:  xaxanQa^ai  ware  rovg  qwyd- 
âag  fisvBiv.)  -> 

Ibd.  4,  8:  JEig  â^  ovv  Ttjv  fiayr^v  roîg  fiev  Aaxa^ 
âaifiovloig  ndvTa  rdvavTta  iylyveTOf  toîg  âe  ndvra  xai 
vno  rijg  rvpjg  xarm^d-ovro.  Non  omnia  ea,  quge  con- 
traria (nescio  quibus)  essent  ac  diversa,  Lacedsemoniis  eve- 
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Dernnt,    sed   omnia   adversa»   id   est:    ndvra   ivavtla 

Ibd.  §  14  in  bis:  oi  /uiv  l'nnoi  latere  videtor  altera 
VOI  seque  rara  et  ignota  atque  ovfi^oQsîg^  fortasse  ipsum^ 
oi  fiiifmnoi» 

Ibd.  §  23  non  Grsecum  ixylj^vsa&ai  %ov  ^^v  pro 
dnoylyveo^iu  (sine  tov  f^v)  et  ridicalum,  qui  mori  cogan- 
tur,  cam  desperâtione  pugnatoros.  Respondet  bI  dvayuâ- 
^otvxo  saperiori  inel  iv  dvdyxy  iyiveod's.  Deleţo 
igitur  additamento  scribendam:  xai  Aaxsâai/ttoviovs  dv, 
€1  dvaynd^oivco ,  tov  Cvp  dnovoi]&ivTaQ  âia/ttdx^O'd'atj 
cum  vitae  desperâtione.  'jtnovoela&ai  cum  genetivo  con- 
stniitur  ut  dnoyeyvwaxfa  apudLysiam;  est  enim  ^9/  oVt- 

Ibd.  §  24:  ei  âh  iniXa&do'd'ai ,  â'tpfj,  fiovkea&e  to 
yeyevtjiLiivov  ndâ-og,  avff/îovXevfo  dvanvevaavnas  %ai 
dvanavoa/iuvovs  •  •  •  ovTwg  eie  jud)ir/V  ievai.  Haec  non 
ad  oblivionem  damni,  sed  ad  re'parationem  spectant;  nec 
ferri  imka&îa&ai  t6  nd&os  (ace.)  potest.  Scrib.:  iSid- 
aaa&ai. 

Ibd.  §  27:  (po/Sov/uevog,  /uij  tiveg  .  .  .  noQevaoivTo. 
Ser.:  noQBVoivto  (ut  statim  eÎQyoiev)*  . 

Lib.  VII,  1,  28:  AeyovTidv  tTe  ^ j4d'7]vmfav  fJihv ,  dg 
XQ€wv  Bh]  avjovg  (auxiliares  a  Dionysio  missos)  sig 
GsTiaXIav  tdvavxia  Ofjfiaioigy  Aaxeâatjuovlwv  âk ,.  ws 
(ig  %'^v  .Aaumviiti^v  9  Tavta  iv  loig  av/Li/uaxoig  ivlTiTjoBV. 
Desideratur  infinitivus,  quem  Dindorfius  ex  levissimse  fidei 
codice  Veneto  post  av%ovg  supplevit  Uvai.  Nemo  taman 
Graece  dixit  iivai  rdvavt/a  %ivi  (cum  articulo);  sed  in 
hoc  ipso  idvavTta  inest,  quod  qnseritur:  ig  Oex^aXiav 
dnavTUV  Or^^alotg. 

Ibd.  2,  2:  ^kidaioi  .  .  .o^iwg  i^ofjd'fjoav-  avtoH 
{xoîg  ytaxeâatjuovloig),  xal  ^lafialveiv  xekevialoi  ka^ov- 
veg  sig  Il^aoidg  j(uv  ovfjtftorjd-r^GdvTtav,  {r^oav  âk  ovvoi 
KoQivd^toi  *  .  .  Sixvwvtoi  xal  IleXXf^velg ,    ov  yaQ   97» 
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iote  dg>taTuaav,)  «AA'  ovâ*  intl  o  levayoQ  tovs  ngoâia^ 
ffe/îdiTaQ  Xafiiiv  anoXmaiv  avvovg  mj^eto,  ovâ*  wg  dne^ 
GTQVL(pfjGav  X.  T.  A.  Apparet,  post  parenthesin,  de  cuius 
tenninatione  neque  per  ^e  neque  propter  §  11  alia  dubi- 
tatio  est,  ante  a  A  A'  ovf  desiderari  aliquid;  id  huinsmodi 
fuit:  ovx  onwe  dniatfjaav ,  uXX'  ovâ^  inti  x.  t.  A.", 
etsi  verbnm  aliud  fcdt  (dnîhnovj  dnjjeaav^  cet.)* 

Ibd.  §  8  scribendnm  est:  vwv  cf  â'vâo&cr  oi  ftilv 
ini  rov  telyfiVQ  (sic  Leunclavins  pro  ini  %6  reîyog),  oi 
âl  xai  e'aw&ev  {pro  t^fa&ev)  tti  ava/SaivovTeg  tovg 
tni  (vulgo :  dvafialvovTag  ini)  vaîg  nXI/ua^tv  optag 
inaiov,  ol  â6  cet.:  eorum,  qoi  intas  ad  munim  defen- 
dendnnl  accmrerant,  alii  iam  in  muro  stantes,  alii  etiam- 
tunc  ex  interiore  parte  adscendentes  eos,  qoi  (ab  exteriore 
parte)  ad  scalas  (qnibus  evaserant)  erant,  feriebant,  cet. 
His,  qui  ini  raîg  xXi/iia^iv  erant  (qnod  apparet  non  longe 
separări  ab  ini  tăv  xXi/tmxOiv)^  contrarii  sunt  oi  uva^e- 
(irjxoTeg  in  proximo  versn.*) 

Ibd.  §  17  scriptum  fuisse  opinor:  yuXenwg  filv  li/urjr 
nogl^ovTeg,  ;f«Af9iai^  âh  tovg  xo/iil^ovTag'  {pro  nogl- 
^ovTag)  âiungaTTO/uevoi,  yXlaXQtog  â^  iyyvfjrdg  xad-iaiiii'- 
reg  twv  d^ovxwv  vno^vylwv^  DifBculter,  qni  portarent 
(iumenta  portantia  regerent  et  comitarentur),  itiveniebant. 

Ibd.  4,  11:  ovx  idvvavto  xarangâ^ai  oioTe  vovg 
lijiv  4^XtuGiwv  (pvydâag  /iieveiv  iv  rut  TQixagavut  vSg  iv 
tPj  iavTwv  noXei  syovTag,  Insolentissimum  eim  wg  iv 
T'ij  ijuavTOV  noXst,  Scr.:  eSg  iv  xfi  iavTviv  noXei  oi- 
xovvTag. 

Ibd.  §20:  pofn'^ov%âg  oi/Twg  dv  ^idXiava  dnoXafiaîv 

^)  Ibd.  §  16  nQoifvov  appellativum  esse  et  ordo  verborum  ostendit 
(alioquin  dixisset  TlQoiBvov  rov  TlfU.)  et  res.  Laudaţur  enim 
memoria  bospitii  in  bello  servata.  Captivos  omnino  aviv  XvzQmv 
dimittere  Grsecis  in  mentem  non  veniebat,  ne  landare  qddem 
factmn. 
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Tovs  '^Qxdâag^  ei  âfKpoTÎgm&ev  nokefiolvto.  Non  age- 
batur  de  intercipiendis  Arcadibus,  sed  de  effîciendo,  nt  de- 
sisterent  ab  Eleis  vexandis.  Scribendum  videtar:  omoig 
ar  /uâXiaja  dnoxa/Lietr  tovq  '^i^x«'<ţa^^(&tigatum  iri). 

Ibd.  5,  2  oratio  sicinterpuiigenda:  TI  ydg  Stj  noXe- 
fihîv  "^ţiiăs  /SovXovTat;  tj  (pro  ij)  Yva  — ; 

Hellenica  excipient  Cyri  expeditionis  libri,  in  quibas 
neque  multa  et  pleraque  parva  addere  potui  ceterorum 
caris,  qui  eds  nuper  mnlti  tractarunt,  nonnulli  qoidem  paulo 
severius  et  curiosius  omnia  exigentes.  Codicum  discrimen 
paulo  certius  est,  ita  tamen  ut  meliores  praeter  multa  com- 
munia  menda  et  qusedam  propria  (ut  V,  7,  22,  VII,  6,  41) 
etiam  interpolationem  suam  habeant  (Y,  7,  26  annotationem 
e  margine ,  scriptoris  aliquot  verbis  omissis)  ^  et  ut'  in  eo, 
qui  praeter  ceteros  eminet,  Parisiensi  (C)  vestigia  veri  răsura 
et  secunda  manus  ssepe  subtraxerit  aut  obscurarit  (ut  I,  9, 
29,  ubi  tehui  indicio  Dindorfius  egregie  usus  est). 

Lib.  I,  5,  11 :  ^ AfitpiXfi^avTwv  âi  it  fViav^a  tmv 
T«  Toif  Mevwvog  OTQaTiwcfjîv  xal  %o)V  iov  KXeag^ov  o 
KkeaQXos  xgirae  dâtxeiv  iov  tov  Mevo)vog  Tckijydg 
erffiakev.  Ex  ipsis  verbis  (toV  tov  Miv.)  apparet,  unum 
Menonis  militem  cum  uno  Clearchi  litigasse.  Itaque  scri- 
bendum; x(âv.  ti  Tov  MsvcDvog  . . .  xal  twv  %ov  KXedgyov, 
Nec  nimis  boc  ambiguum;  nam  contra  consuetudinem  in 
prima  mentione  Menonis  et  Clearchi  (in  hac  narratione) 
articulus  additur,  recte  idem  additus  in  narratione  de  iis 
persequenda  (o  KXeagxog).  Ordinis  huius  (toîi/  zig  oTga- 
T/wTwi/),  quem  Herodotus  frequentat,  exemplum  ex  ipsa 
anabasi  (II,  5,  32)  et  alterum  Isocratis  posui  synt.  Gr. 
§  218  a. 

Ibd.  8,  5:  ^Agialog  te  6  Kvgov  vnagyjog,  Prî^- 
fectos  {vndgxovg)  plures  Cyrum  habuisse  credo;  Ariaeus 
proprie  înnagiog  fuit  (c.  9,  31:  xov  tnTiixov  ilgji^utv), 
et  sic  eum  hic  quoque  appellatum  puto. 

Ibd.  §  15 :  o  ^6  intGTTjaag  eme  x.  t.  A.     Non  puto 
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tantillsB  rei  causa  Cyrom  milites  consistere  tossisse,   sed 
ipsnm  paolisper  substitisse:  in  tata  s.^) 

Lib.  II»  1,  6:  nokkai  âh  xal  neXtat  xui  a/na^ai  i^auv 
(pegia&ai  i'Qtf/uoi.  Si  Xenophon  niX^ag  nominasset,  coniuix- 
xisset  snperiore  versu  cum  Tor^?  /iggoig  uai  tuîs  danioi^  Don 
cum  curribus.  Suspicor  Xenophontem  reliquisse :  xaî  7rAex> 
Tai  a/ua^ai.  (§  5  victores  universe  Grseţe  dicuntur  oi 
/"«Zî7  yt^dvvcg^  non  /iiâxv^i  ®t8Î  pervagatum  est  ol  tj^v 

Ibd.  3,  12:  %al  itax^r^oav  fdv  ngog  avro  oi  rgiu- 
Howa  itr]  yeyovofeg^  hoc  est,  ab  illo  inde  anno,  qui  eam 
superaverant,  etsi  fere  oi  tnlg  vQiâxor%a  hr^  yey.  appel- 
lantur.  Sed  cur  iuniores  hoc  labore  liberi  erant?  Et  se- 
quitur:  nQoaekâ/it/Savov  .xai  oi  ngeafitvegot.  Itaque 
significari  debent  oi  pedregoi  aut  vedTUToi  (VII,  4,  6), 
hoc  est,  qui  nondum  triginta  anuos  nati  erant  aut  saltem 
non  plus.  Hi  sunt  ol  eig  TQiâxov^a  ikfj  (VII,  3,  4*),  oi 
fiiXQi-  TQiâxovta  iifâv  (VI,  4,  25).  Hic  quoque  igitur  aut 
ol  €tg  VQ.  fTi;  yey,  aut  potius  oi  TQtdxovra  ert^  [nt]  ye^. 
scriptum  fuit. 

Ibd.  4,1  scrib.:  dqaxvovvrai  ngog  ^AQtaîov  • . .  xa) 
uQog  %ovg  avv  ixstPCD  TleQoxâv  ti  vag  (pro  Tivig)  nage- 
O^aQQVvov  te  x,  t.  A. 

Ibd.  §10:  iatQatonedBVovto  âh  ixdaiOTc  dnexovreg 
dXk'^Xwv  naQaadYyf]v  xai  f.uîov.  Scrib.:  xai  nXeîov» 
Âlterum  ridiculum  est  (aut  minus;  id  est, fortasse prorsus 
non  distantes). 

Ibd.  5,  5:  tovg  ovta  /tidXXovrag  ow  av  /jfot/Ao- 
fiivovg.  Pravum  ai.  Ser.:  ovv  Sv  /SovXo/iidvovg.  {Ome 
/uXXovGiv  ovT  dv  fiovXoiVTo.)  (§  18  e  codd.  et  superio- 


^)  Cap.  9,  27  nnllam  ratîonem  habet  hsec  varietas:  onov  dl  Z'^og 
codex  G  âh  dvvano. 
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ribus  edd.  revocandum  fiovXol/iu&a.  'Onoaot  âp  /iov- 
XwvTai,  /na^ov/uăi^  de  Gondidone  aut  rei  definitioDe 
praecedeDte  dicitnr;  ra/uievo/iiai,  onoaotg  fiovko/uat  aat 
av  (iovXoi/tcfjv^  in  deliberando*). 

Ibd.  6,  11:  Kai  ydg  to  otv/vov  tot*  g>aiâQov 
atiov  iv  voîs  nQOQiimois  tfpuaav  (paivead-at.  Non  potest 
ad  ipsiim  Clearchum  referri  plurale  illud  nQoadnoiQ.  Codd. 
meliores  iv  toîs  ă).Xois  ng,,  recte,  opinor:  inter  ceteros 
Yultus,  in  quibns  timor  apparebat. 

Lib.  III,  1,  26:  ot/  (pXvagoif;,  oarig  Xiyoi  aXXws 
'jioDS  adOT'fjQiag  av  tvx^îv  rj  fiaaiXda  nsiaag,  ei  âvvatto. 
Nemo  de  saa  solins  salute  loquebatur,  sed  de  exercitus. 
Ser:  17  (iuaiXia  neîaai  ei  dvvatv%o<. 

Ibd.  2,  34  simpliciter  recipienda  erat  scriptura  codicis 
C  primse  manus,  e  qua  interpolando  ceterse  natae  sunt: 
dxovatt7:€y  (av  nQoaâoxsi  /uon  audite,  quse  praeterea  mihi 
videntur  (placent).  Âttractio  est  nominativi  pronominis 
relativi  neutri  generis,  quam  interdum  (quod  in  neutro 
genere  noiopinativus  et  accusativus  idem  est)  accidere  dixi 
synt.  Gr.  §  103  n.  2.  (Add.  Plat.  de  rep.  Vp.  465  D:  tiv 
Tovxoig  vnaQXei'i  Demosth.  XXIV,  82:  twi/  oaiiov^  ono- 
oMv  ,âi7iXaaidCcTai.  Apud  Plat.  de  legg.  I  p.  644  A  scri- 
bendum  e  codicibus :  ^S  dv  if.ioi(pvLiv€Tai  pro:  aî^  ^ol.  In 
singulari  nuuiero  idem  accidit  apud  Platonem  Phsedon.  p.  69 
A:  o/iioiov  ioTi  utvvv  drj  iX^yejo,  apud  Herod.  Y,  ^2, 
16.  In  Platonis  Protag.p.  319  C  attractionem  patitur  accu- 
sativus iile  quidem,  sed  pro  subiecte  positus:  negi  wv 
oiovtai  iv  tix^fj  elvai^  hoc  est:  negi  tovtcdv,  d  oL  iv  t. 
elvai  9  quem  locam  recte  Eroschelius  enarravit,  secus 
Sauppius.) 

Ibd.  4,  16:  xal  ovxfti  ia/vovTo  ol  /îdg/îagoi'  fxa- 
ngoTegov  ydg  01  re^Poâioi  (sic  codices;  edd.  om.  t«)  twv 
riegadv  io(pevâ6v(av  xal  twv  nXeiaziav  to^otwv.  Yitium 
subesse  praeter  t£  ostendit  res;  nam  fihodii  funditores 
recte  sua  arte  Persas  adversarios  superasse  dicuntur,  inepte 
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cam  sagittariis  et  quidem  pieri sqae  comparantar;  contra 
prave  omittimtar  OrsBOoram  sagittarii  cum  Bhodiis  coniancti. 
Âccedit  codicis  C  inâiciom/  in  qno  nkei'armv  secunda 
demum  manus  addidit.  Scribendum  ad  hanc  formam: 
/tiuugofe^op  yag  oive  *P6âiot  %mv  IltQadtv  ioipevâovwv  xui 
Ttiv  toioTwv  t>i  KQTjTes  ivo^evov.  A  ro^oTuiv  aber- 
ravit  oculos  ad  iTo^BVcv,  qnasi  id  iam  scripsisset.  lam 
recte  alia  de-  sagittariis  subinngantm*.. 

Ibd.  4,  21:  Ovtoi  âk  nog^vo/iievoi,  onoje  /luv  avy- 
xifntoi  7o  MÎgaiu,  vnifiBVov  variQot,  wate  /tiij  ivoX" 
Xilv  ^olQ  HfQaai,  t6t€  âh  nagfjyov  i^to&ev  twv  xfQutwV 
onoti  &h  dtâayouv  al  nktvgui  vov  nXaialov,  i6  ţUaov 
av  i^tni' finkaauv  x.  v.  X.  Primam  scribendom  ovroi  ff 
ifitnoQ6v6iL%€voi^  in  qno  cairdo  rei  vertitar;  nam 
inogevov%o  omnes;  deinde  respondent  inter  se  6n6%B  /luv 
ovynuuntoi  et  onote  âh  âidaxoicv,  inter  qase  nihil  apţi 
loci  habet  totc  dd.  Recte  igitnr  codices  meliores:  tovs 
(fL  Si  convergebant  comaa,  remanebant  cohortes  ill» 
subsidiari»,  partem  etiam  saorom  extra-  latera  cornuum 
convergentium  mittebant  (liessen  einen  Theil  der  Mann- 
schaft  aosserhalb  der  Flanken  des  Carr^  an  seiner  Seite 
marschiren).  *) 

Lib.  IV,  5,  8:  nagatQixsi^  tivi  nihil  est;  nec  minus 
ineptum,  si  absolute  accipitur,  prsetercurrere.  Valde 
vereor,  ne  quis  hoc  addiderit,  succurrere  accipi  volens. 
Dativus  pendet  a  did6vi:aQ.^) 

Ibd,  §  18.  Inepta  et  per  se  caus»  s^ificatio  in  aT« 
vyiaivovtBs^  et  satis  ex  narratione  patet,  non  omnes  va- 
laisse.    Scripserat  Xenophon:  ivâ-a  âi^  oi  omo&otjpvkaxei: 


^)  §  48  e  codicibns  scribendum:  ţiolig  hnofisvog,  ipse  propter 
gravia  arma  yix  sabsequens.  Milites  vix  segnentes  Xenophon 
fmstra  inssisset  nagtivat. 

*)  Cap.  2,  13  xai  ante  nâXtv  notaveram.  Video  iam  a  Kroegero 
notatnm. 
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Ol  Tş  vyiaivoweg  i^avaaravt^s  eâga/iiov  eiQ  vovq  noXe- 
fiiovg.  Ol  T€  (pro  â()  nd/uvorreg  dvaxgayovres  .  •  •  vag 
daniâag  UQog  tcx  âogarct-  engovaav. 

Ibd.  § ,  28  ex  hac  meliornm  codicum  scriptura:  ijv 
dya&ov  ti  to  aTgciTcv/tia  ne^'ff  i^yfjad/iierog  qiaivrjTai, 
i'oT  civ  iv  dXXw  a&vei  yivmvrai  (pro  qna  manifesta 
interpolatione  substitutum  est,  quod  editnr  ex  ceteris:  nji 
atgoTev/iiari  i^f^/rjad/uevog  q>aivfjTaiy  m  qno  nihil  est 
i^yeîo&ai  argaTev/iiaTi  dya&ov  ti)  efficiendum  videtur: 
i^r  dya&ov  ti  to  OTgdTev/iia  gi^fj  ^  i^yt^aa/iÂevog  (pal- 
vfjTar  eoT  dv  x.  t.  A.  Vetera  et  poetica  verba  notam 
est  Xenophontem  interdnm  posuisse,  nt  in  hoc  opere 
ânegvxw  (postea  Polybios),  dgi^yw^  dXe^a&ai  (etiam 
Herodotus),  ^XlfiaTog  (postea  Polybius,  Strabo),  &a/ntvd, 
^-vgaTgu^  Xveiv  pro  XvgitsXbÎv^  /uccTevWf  /ti  el  iov  ssepe, 
ninajuiai^  TcXdS'eiv^  tXij/liiov. 

Ibd»  §  35«  fiidicnle  eqnns  naXalragog  datur,  non  ut 
mactetur,  sed  ut  educatur  (dva&getpavTi)  et  mactetur. 
Dedit  eum Xenophon  tc3  «(a/u dgytj  dvaoTgi'^faVTi  jca-ra- 
&vaai  (cum  domum  redisset). 

Ibd.  V,  1,  4:  ^iXog  /uot  iariVf  w  dvâgeg,  ^Ava^l- 
fiiog,  vavagyjLv  Se  nai  rvyydvsi,  Neque  adiectio  haec 
est  (xa/),  sed  res  ipsa,  neque  xai  ad  rvyydveij  sed  ad 
vavagydiv  adiungendum  erat.  Fuitne:  vavagy^v  â^  ovy 
bxdg  Tvyydvee?    Utitur  illo  adverbio  Thucydides  ter. 

Ibd.  4,  34:  av  te  ydg  oyXip  ovTeg  inolovv,  dneg 
dv  dv&goanoi  iv  igf^/iua  noirjGeiuv.  Homines  quidem 
iUi  quoque  erant.  ^  Ex  dneg  dv  oi  Xoino l  ortum  dneg 
dv&gwnoi.     Sic  enim  codices,  non  dneg  dv  dv&. 

Ibd.  6,  2  :  xai  TJliovv  "EXXi^vag  ovrag  'EXXr^oi 
TovTvt)  ngwTOv  TtaXfâg  âiysa&ai,  râi  evvovg  re  elvai 
X.  T.  X.  Nihil  ex  iis,  quae  ad  daţi  vum  explicandum 
aflferunt,  sufficit.  Videtur  scribendum  ^svova&ai  pro 
âîyeaS-at, 
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Ibd.  6,  31:  xqi  avfOQ  re  Tiavo/tiui  ixeîvtje  jijg  dta-- 
voiag  xai  onoaoi  ngoQ  i/uk  niQoaijtoav  •  •  .,  uva^ 
naveo'&ai  (pfj^9.i  XQV'^^^*  ^^^  requioscere  (aroViat/e o^ai)^ 
sed  desistere  {navBo^ai)  iubeţ;  et  necessario*  post  atnog 
i€  navo/uai  idem  verbnm  requiritur.  Scripsit  igitur 
Xenophon:  îi/ua  navea^at.^) 

Lib.  VI,  1,  11:  nQog  %6v  ivonhov  Qvâ'iiiov  uvkov- 
ftevoi.    Scrib.:  avXovfjtBvov.    Sympos.  9,  3. 

Ibd.  §  17 :  %ui  iv'%a\nfi  vîj  ^^Qf*V^V  i'fteivav  oi  avga^ 
%tw%at  i^jUiQae  niffve.  Mire  demonstratiYnm  additnr,  quasi 
caveatnr,  ne  alia  Harmene  intellegator.  Scripserat  Xenophon : 
Kui  ivvav^a  k'fiBivav  x.  r.  A.  Adsoriptom  declarandi 
cansa  iv  ttj  ^j^Qjni^vfj.  Hinc  natam ,  quod  in  codi- 
cibus  est. 

Ibd.  §23:  Kai  ove  i^  'JEg)ÎG0V  wg/uăto  •  .  .>  aexor 
dve/uiniri^Onevo  iavrâi  âe^iov  qi&eyyofxevov,  nad-ij/uerov 
/iiîvTOh  X.  T.  A.  Et  osus  loquendi  (in  casu  verbi)  et 
codicom  meliorum  vestigia,  in  qnibufi  est:  devov  dve/ui/U" 
V7j07ta%0  iavtqp  âe^iog  ip'&eyyo/uevog,  na'&ijittevov  /iUvxot^ 
hanc  postolant  scripturam:  detov  dr€f$if$vfjan€  %6%9 
iavTOV  âeiiov  tp'&eyyo f^ivov ,  xa&ti/Liivov  fjiivxot. 

Ibd.  §30  videtur  olimfoisse:  oii  yeXoîov  €Î9j'  in  el, 
ovtwg  €ioVf  OQytotfVTai  jîaxsâai/uovioi  nai  idv  x.  t.  A. 

Ibd.  2,  10.  Arcades  et  Achsei  non  Lacedsemonioram 
causam  snscipiebant,  sed  Ghirisophum  qnoque  Lacedsemoniom 
ducem  recusabant,  quod  nuUas  copias  haberet  proprias. 
Itaque  scribendum:  mg  aiaxQov  eirj  aQX'^tv  ^j4&fjpaîov 
(vulgo  aQX^iv  e'va  '^i^.)  IleXonovvfjalwv  ij  nai  Aana- 
âai/ÂOViov  fATjdBfuav  dvvafxiv  naQexofJitvov  eig  ifjr 
OTQaTidv    (vulgo    JlekonovvtjGtwv    xal    AaxsdvtifÂOvimv, 

^)  Gap.  8,  13  necessario  e  cod.  B  scribendum  6t  rifi&v  et  ob  par- 
ticipia  arctissime  adiuncta  et  quod  significatnr  nostra  opera. 
Minis  tamen  codicum  reliqnorxim  error. 


350  Lib.  IIL 

fn}âe/iuav  k,  t.  A.).  "î!va^  quod  sententiam  turbat  (neque 
enim  de  numero  ttgitur,  sed  de  civitatum  comparatione), 
natum  est  litterarum  geminatione. 

Ibd.  5,  2  opinorfuisse:<i^t;eTO  i^odea  (hoc  est  in 
i^oâw,  ut  awifJQtaf  alia). 

Ibd.  §  4:  '\E7T€t  â^  oî  Xoyayoi  xai  ol  G%Qa%m%at 
d^iekiTiov  avTovSy  aiayyvo^ievoi  /m^  iq^înea&ai,  tuîv 
ăkkcDv  e^eovKov,  natihnov  avrov  rovs  vtisq  ndv%€  xai 
TejTaQaKovra  kirj,  Non  avTovs  (tovs  argat fjyovs)  de- 
serebaot,  sed  Neonem,  quo  duce  remanere  iussi  erant. 
Mendum  arguit  etiam  hic  concuFsus:  insi  dniXtnov  ...  .» 
nardXinov,  Euit  dnexvatov  avvovg  aut  simile  verbum, 
obtundendi  et  precibus  &tigandi  significationem  habens. 

Lib.  VII,  3,  21.  Codices,  qui  meliores  esse  solent, 
et  editiones  post  Schneiderum  habent:  insna  âh  ^ginodes 
eiarjvijid'r^aav  nâaiv  ovrot  rf'  ^^aav  xgeoiv  /ueavoi 
v6V€iiifjiu)bvwv  H.  T.  A.,  roUqui  codices:  a.  â.  t.  «.  n&atvy 
avToi  d*  oaov  cînoat  xgediv  /li.  r.,  quorum  testimonium 
confirmat  AthensBus  bis  hsec  citans  (II  p.  49  B,  IV  p,  151  A) 
et  (praeterquam  quod  nemo  illum  numerum  de  suo  illaturus 
erat)  aperte  ipse  Xenophon ;  nam  aut  suam  cuique  mensam 
illatam  eum  narrasse  apparet  (quod  tamen  non  satis  ex- 
primitur  illo  nuaiv)  aut  omnibus  convivis  certum  (minorem) 
mensarum  numerum;  verum  autem  hoc  posterius  esse, 
ostendunt,  quse  sequuntur:  /tiahora  c)'*  alrgâns^at  xaTcc 
Tovg^ivovg  del  iTi'&svro.  Sed  tamen  alterorum  codicum 
et  Athenaei  scriptura  manifeste  vitiosa  est  in  illo  ovrot  â'^ 
Scripserat  Xenophon  primum:  nâoev  .  .  .  oaov  eixoot. 
His  interiecta  erat  convivarum  numeri  indicaţie:  (.  .  .  (f 
Tjoav);  quis  numerus  sub  ovroi  lateat,  nescio. 

Ibd.  §  47:  dXXd  yccg  i'grjfioi  oi  mneig  oiioviai  fioi 
dXXog  (iXXy  âtvikwv.  Non  equites  deşerţi  erant,  sed  rex 
ipse,  a  quibus  illi  discesserant :  dXXd  ydg  igfj/iia)  oi  in- 
neîg  oiyovtal  ^«oi. 
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Ibd.  6,  30:  jfii  âf  âtj  6  av/itnaQfywv  Vfiff^  *tainfjv 
rf]V  claq>âA.9iav  jii^  navv  noXvv  ftta&op  nQoaeriXin  v^^ 
âotpakstas,  toifro  âr)  to  ax^'^Xtov  nâ&rjta  %a\  âid  taino 
ovâa/Lifj  oîeo'd'e  XQV*^^*  C^v^a  ^fih  dvBîvaiţ  Non  agitnr 
de  mercede  secaritatis,  sed  prseter  securitatem  mercedem 
postolabant:  </  /«ly  .  *  .  ftto&ov  ngoaeTtkei  rij  aotpa- 
Xeia  (dativo  ad  prsepositionem  adioncto).  De.  erroris 
genere  dictum  p.  67  et  ad  Thucyd.  II,  83,  1. 

In  Cyropndia  quoque  hand  pauca  menda  non  solam 
suspidone  attingere,  sed  certis  etiam  indiciis  arguere 
possis,  ad  qoae  tollenda  nihil  est  satis  firmi  adinmenti  in 
codicum  scriptura  interdum  mire  perturbata  et  interpolata 
(yelut  I,  4,  22,  V,  2,  33,  cuius  Iod  pravitatem  Schneiderus 
recte  notavit).  Ab  huiusmodi  mendo,  quod  latuit,  coar- 
guendo  indpiam,  post  tantum  ea  persecuturus ,  quibns  ali- 
quid  opis  afferre  possim.    Nam 

Lib.  I,  4,  18  scribitur  vitiose:  *0  âh  Kvgog  .  .  .  ^x- 
^ofld-el  xtti  aviog  ngwrov  t6t€  onXa  ivâve,  ovnore 
olofueVOQ'  oi/vmg  ine&VfLiei  avTOîQ  i^onXiaaa&au  Et 
arma  se  aliquando  sumpturum  satis  norat  et  putaverat 
Cyrus  (neque  enim  verba  significant,  nondum  id  fore 
putasse;  et  debebat  esse  oir^d^elg)^  et  ovzwg  Ine&v/uei 
(adeo  cupiebat)  ostendit  ante  aliquid  significatum  esse, 
quod  studio  se  armandi  omiserit  Suspicor  scriptum  fuisse, 
ov  ngo^ew/iievog^  non ante contemplans ;  nam spectaculo 
fruendi  studium  altera  cupiditas  exdudebat. 

Ibd.  5,  3:  xal  ngog  HatpXayovag  xai  ^Ivâovg  leai 
ngog  Kăgag  xal  KiXixag»  Âlienissimi  hinc  Indi.  Videtur 
Xenophon  Bid-vvovg  nominasse;  nam  etiam  SIvâoi  nimis 
remoti  videntur,  longe  tamen  Indis  aptiores. 

Ibd»  6,  5.  Neque  dtpvXaxTovvnag  (quod  solum  re- 
spondere  soli  int/tieXo/nevovg  debet)  genetivum  recte  habet 
et  nimis  infinite  dicitur  illud  najg^x^wag  Toiovvovg  iav- 
Tovg  oiovg  ăeî  et  prave  pondus  incumbit  in  nagixovTag. 
Scribendum:   xai  im/tieXofievovg  datpaXiategov  âtdyeiv  rj 


352  Lib.  m. 

dtpvXcCxTovvtag ,   vovtwv  negi   nuQtyovTag  ovv  toiov- 
lovs  iavvotg  ol'ove  deî  x.  t.  A.*) 

.Ibd.  §  8:  ovg,  sfptj,  iytu  aia&âvo/uai  âg^d/Licvog 
ano  Twv  T^jueTÎQwv  (plXwv  notnwv  ti^yov/udvovg,  âetv  rov 
uQXovTct  vdv  aQyo/Luvfov  âiatpfQsiv  «.  t.  A.  Si  hoc  verum 
esset,  apud  Platonem  de  rep.  VI  p.  498  C  legeretur :  olitiat 
/tiipjot  Tovs  noXXovg  ,  .  .  dvi;i%eivetv,  ov^  onwaviovv 
neiGoiiuvovs ,  an 6  Ogaavjudxov  dg^d/uerog.  Sed  scribi- 
tur  ibi  recte  dg^a/aipovg^  itemqne  apnd  Demosthenem  IX, 
22  non:  ogoi  avyxexwgfjKO'cag  dnavrag  dv&gdnovg ,  d^ 
v/iidiv  dg^d/iievog^  sed  dg^a/uevovg»  Nam  cum  aliquid  de 
pluribus  ita  dicimos  Grsece,  ut  aliqaem  non  ex  eo  nnmero 
excipiamns'  sed  comprehendamus  et  primo  loco  ponamas 
(inde  ab  aii q no),  non  de  nobis  iudicantibns  dg^d/uevot 
dicitur  (—  et  debebat  turn  esse  dgxo/uevoi  --),  sed  de 
illis,  in  qaibus  aliquis  nmneratur.  Exemploram  oopiam 
dabit  Matthisens  gr.  Gr.  §  557  (p.  1298  ed.  HI)  quosque 
iile  citat,  aliique  (Stallb.  ad  Plat.  Theset.  p.  171  B,  ad 
sympos.  p.  173 D).  Itaque  hic  quoque  scribendum:  ovg... 
aiad'dvo/iiai,  dg^a/uevovg  ano  .  .  ♦  tovtwv,  'tjyov/ite- 
vovg.  Idem  mendum  ex  Isocratis  orat.  de  pace  104  sustolit 
codex  Urbinas,  dglaf^tivovg  praebens.     . 

Ibd.  §  9  et  codices  boni  et  sententia  scribi  inbent: 
OTe  dh  noXXdiV  /uhv  oot  âefjaei,  noXXd  âh  xai  dXXa  vvv 
dvdyxT]  âunarâv  ixeîvov^  ov  yiyviiaxeig; 

Ibd.  §  11  toUendum  est  alteram  iyovxa^  enrore  ex 
superiore  versu  ante  neigdo'&ai  repetitum,  ut  scribatur: 
i'XovTu  âvva/utv,  ij  sati  /idv  (piXovg  ev  noiovv%a  avrin- 
(peXelad-ai^  e'oTi  de  eyj&govg  neigâo&ai  itoacâ-ai. 

Lib.  II,  1,  9  interroganti  Cyaxarse:  Ti  /u^r  dXXo 
tvogug  d/ueivov  tovvov;  Cyras  respondet:    ^JEyvi  /nhv  dv, 

I 

*)  Cap.  6,  1  qnod  correieram,  praecepit  Klotzius:  tog  oiJdfV  av 
Xvaavra,  Non  agitur  de  animadvertendis  ostentis,  sed  confide- 
bant,  qnod  uemo  ea  irrita  factnrus  esset. 
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i(pţj  O  KvQOS,  «/  ^'Xotfjii  tos  rdxiO'ra  07f)M  ndat  IlfQaais 
roîg  ngooiDvatv,  efânsg  x.  t.  A.  Cum  non  intellegeretor 
audiri  ex  înterrogatione  ivogd  ajitetvov  (ăv  ytyvojtisvov)^ 
additam'  est  inoiovfifjv  inter  onXa  et  nâoi^  quod  debebat 
esse  inotovf(fjv  ar^  et  tamen  pravnih  est:  ci  exoijtii,  inoi- 
oviiiTjr  ăv,  et  ridicnlnm^  Cyrum ,  si  haberet  arma,  fac- 
torum;  neqne  enim  aliter  hic  Hyotiiii  accipi  potest.  (Simile 
additamentom  notabo  III/l,  24«) 

De  II,  2,  11  vid.  p.  119.  Ibd.  §  25  verbo  Cvi^novr 
adiungendum  esse  accusativum,  aut  lug  xoivtovla^^  socie- 
tates,  aut  tov^  mivoivove  aut  fortasse,  quoniam  cod- 
G  in  ultima  syllaba  correctus  est,  Kotvwvaf:,  video  iam 
Hertleinium  intellexisse. 

Ibd.  3,  3:  iv  iavioig  exuaroe  ."ivaryiv  pro  eo,  quod 
est:  iv  iatrvoti:  T(xs  iXniâas ^'xojotPn  aut  pro  eo,  quod  est: 
ovToog  %f]v  yv(ujiif]v  syoyaiv^  dici  nequit.  Puto  seribendum: 
iv  iaVTOiQ  €)taoToe  iXnl ^(oaev,  ei  /titj  .  ,  .,  wg  ovâlv 
eaofterov.  Mox  (§  4)  sic  interpungenda  oratio  est:  xai  6 
&e6g  ovTwg  nwg  inoiTjae  rovg  jii^  d-iloviag  .  .  .  tx- 
novsîv  râya&a'  ăXXovg  avroîg  iTiiTaxriJQag  âlâoDat  (sic 
agit  cum  iis,  qui  cei). 

Ibd.  4,  17  e  codd.  {i^ayyelXjj  âij^  i^aizij  âtj)  effi- 
citur  i^ayyelXjj  îfjârj. 

Ibd.  §  ^4 :  fjv  â^  av  vnoywgfj  iov  neâiov^  dijXov  6xi 
/lera&eev  dsrjaei.  Quoniam  significantur,  qui  ita  cedant, 
ut  in  planitie  tamen  maneant,  non  ea  excedant  (nam  de 
iis  mox  dicitur  tig  rd  oqtj  q)€vy€tv\  seribendum:  vno- 
X(OQ^  Tov  neălov  not  {nov?),  SfjXov  ort  x.  t.  A. 

Lib.  III,  1,  24.  Tria  genera  timoris  eundem  efiFec- 
tum  habere  dicuntur,  ut  cibum  somnumque  capere  homines 
nequeant,  in  ipsis  autem  tribus  malorum  generibus  hic 
eJBFectus  desinere,  ut  iam  edant  dormiantque.  Hsec  sententia 
sic  rectissime  exprimitur:  on  oî  (nhv  (po^oviiiivoi,  /iifj 
(pvywoi  TtaTQfăa,  xai  oi  [LieXXovTeg  /tiuyeG&ai  âeâioreg, 
/iiy  i^TTiyi^cooi,  xai   ol  dovXeiav    xai  âea/ttov   <po/Sovfi€Voi, 
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omoi  fikv  ov%e  ahov  oifS^  vnvov  dvvavtai ,  Xayxav^iv 
âtd  IOV  (pofiov,  oi  âh  i^df]  fjbkv  (pvyadeg,  ijâ^  â*  îj/TTiy- 
fAÎvoi,  rjdfj  âh  âovXevovTeg  .  .  .  dvvav%ai  .  •  .  ia&Uiv  %b 
xai  xa&evâeiv,  Corrupit  haec  aliquis  interpositis  post  /lit} 
'^%Tfjd'moiy  de  effectu  scilicet  timoris,  duobus  verbis  â&v/uoig 
dtuyovGiv  cum  manifesta  tautologia  et  ita  ut  de  exsilium 
cladeinve  timentibus  omnino  nou  dicatur,  quod  did  debet, 
prsetereaque  bis  de  quarto  timoris  genere :  xa<  ol  nXiov%Bs, 
fni^  vavayi^awGi,  quod  a  Xenophonte  non  significatum  esse 
apparet.  -  Memorabile  hoc  est  examplum  additamenti  propter 
membrorum  cohserentiam  saţis  facilem  non  intellectam. 

Ibd.  3,  21  scribendum  e  codd.  A  et  G  (ut  in  hoc 
opere,  optimis):  xai  %ols  ccXXoig  &€oi£y  ovs  i^yeîto^ 
ikcmg  xai  evfieveîg  oviag  i^yeftovag  yevia&at.  AUoquin 
saltem  scripsisset  xal  yi^elio  ikewgj  non  ovg.  (Gfr.  §  22: 
xai  ehtg  ăXXog  'd'sog  tov  itpaivezO') 

Ibd.  §  59:  a/ua  noQevo/uevoi  ol  o/noTi/uoi  (paiâgoi, 
naiiaeâsv/uivoi,  xai  nagoQwvteg  eig  dkXi^Xovg  .  ♦  .  nag- 
exdXgvv  dXXtjXovg  en^oS-ai.  Codd.  duo  optimi  (A  6) 
q)vc£âQo/  T£.  Scrib,  geminatis  duabus  litteris:  ol  o/uoTi/Ltoi 
(paiâgoi  ot  te  Tienaiâev/iuvoi :  et  illi,  qui  praeter  ipsos 
o/tioTt/tiovg   disciplina  adhibita  in  numerum  recepti  erant. 

Ibd.  §  62  ser.:  xai  âid  ndvTMV  ârj  oiansg  Ttagey^ 
yvri  ovTwg  eyjigei  pro:  waneg  nagrjyyva*  Neque  enim 
proprie  nagTjyyva  Cyrus,  sed  comparatio  hsec  est. 

Ibd.  §  66:  ngog  %dg  uoodovg  tov  igv/uarog  ixgd- 
novTO  xai  ano  twv  xe^aXwv  twv  avdov,  Ineptum  xai 
nec  ullae  erant  xetpaXai  ai  l'vâov.  Desiderari  verbum  sen- 
serunt  librarii,  qui  etpevyov  (D)  aut  ecpvyov  (G  mg.)  addi- 
derunt.  Ser,:  xai  ano  twv  xscpaXwv  in^ijâwv  (xaisni^âwv?). 

Ibd.  §69:  nagtjyyvr^oev  ini  nod'  dvdyaiv  a^w  fieXwv 
xai  nelS-eaS-ae.  Nihil  erat,  cur  iuberet  obedire,  quasi 
imperium  recusassent.  Scribendum  certissime:  xai  onXa 
S-eaS-ai  (\md  eine  Stellung  zu  nehmen). 

Lib.  IV,  2,  13  ser.:  2V   â';  ovx  dg'  (pro   ov   ydg) 
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uva/LtevelQ,  itpaoav  y  %ovs  Ofii^Qovg  iwg  Sp  dydymftev ; 
(Omisso  ti  âi^  poterat  dici:  Ov  yag  dva/n^viiQ;  IIlo 
prsemisBO  pravum  est) 

Ibd.  3,  14  scribendum  puto:  o  ye  /iiyf  ftâXior*  av 
Tte  fpofifj'^Bir^f  juij  âei^asi  iip  i'nnov  xtt'âvrevetp  iţftitg 
71  QOveQor  uqIv  âxgt/Sovv  i6  e'Qyov  Toi;To>  nanena  fifjn 
'jis^ot  iri  wfup  ftiŢi€  nw  inneig  ixavoi\  sublato  «/,  quod 
inter  /mj  et  âei^aei  interponitur;  neque  enim  rectnm  vide- 
lor: it'ij,  si  derjasi  .  •  .y  xanena  x.  r.  ?., 

Lib.V,  2,  5:  /Sovg,  aJyag/ otg,  avg,  xat  ei  ri  fiQonoy, 
Debebat  saltem  dici  rt  iXXo  /Jqwvov.  Sed  codices  A  G  a  prima 
mana  dgQf^ov,  Latet:  xai  ii  ti  dyQBV%6%'.  "AyQBVftm 
et  dyQevTixog  pro  d-tjQBV fia  ^  S-t^Qevttxog  i&fjQevia  enim 
in  prosa  oratione  Ireqaentatnr)  Xenophon  etiam  alibi  dixit. 

Ibd.  3,  9:  xui  ugmiov  /luv  ovtw  notei  07twgclv(sic 
o:  «  âvpro  dv  Dind.)  avTog  Xiyy,  eiâ^re*  iiKuddv  dl  at^y- 
yivf]  avTw  x.  t.  L  Perversum  plurale  verbum  etâ^e, 
quoniam  solus  Gobryas  explorare  animum  alterius  iubetur, 
perversum  «V  Xfyr^  (neque  enim  de  verbis  agdbatur),  per- 
versissimum  Gobryam  iuberi  scire,  quid  alter  dicat,  deinde 
cum  eo  coUoqui  (hietâdv  âl  ovyyivf;  avriâ),  Accedunt 
in  codicibus  manifestissima  interpolationis  vestigia.  Xeno- 
phon scripserat:  07iwg  ar  avroi  ^re:  cura  primum,  ut 
soli  sitis;  deinde,  cum  hoc  tibi  contigerit,  cet.  Beliqua 
accesserunt  ab  Us,  qui  avtoi  quid  esset,  non  intellegebant. 
(Cfr*  ad  II,  1,  9,  III,  1,  24.) 

Ibd.  §  12:  oTi  ini  ajgareif/na  dni^yartai  xai 
xXljttaxag.  Mira  coniunctio  exercitus  et  scalarum,  et 
aderat-  exercitus.  Apertius  mendum  §  16  propter  pluralem 
numerum:  onwg  dyotev  id  OTQUTev/itaTa  xai  tdg  nXI-r 
fiuxag  xo/iu^ouv*  Suspicor  oxa(p€v fi  aia  utroque  loco 
scriptum  fuisse,  fodiendi  instrumenta. 

Lib.  VI,  2,  41:  TjQog  i/id  ndvteg  GV/nfldXXere.  Vix 
quisquam  sic  ov/it/SdXXeiv  dixit;  opinor  fuisse:  at/i^a- 
XtS^o&€. 

23* 
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Ibd.  3f  20  scribendam:  oAA'  ovvoi  (pro  omot)  âv 
siâelev,  ei  oi  KVxXov/nepoi  xvnXw&âiev  (nesciunt  fortasse, 
num).  Neque  enim  in  minando  poni  potest  eiâstev  av 
(fortasse  cum  sao  malo  scient). 

Lib.  VII,  1,  36:  elantoovTeg  naiovaiv  dtpoQmvrag 
xal  nokXovs  xaTaxahovaţv,  ^^(pogâv^  quod  est  e  lon- 
ginquo  videre,  pro  eo,  quod  est  aversum  esse,  dici 
posse  prorsus  fingitur.  Ser.:  dnogoivrai:.  Contra  §  40, 
ubi  est:  oviot  âh  ineidrj  n^noQovviOy  navTod-ev  xvxkoy 
noifjad/neroi  *  .'  .  vno  tatg  danioiv  ixdâ-f^PTo^  et  res  et 
adverbium  navio&ey^.  quod  apud  xvxX'Ov  noifjGdţÂsvot 
vitiose  abundat,  ostendunt,  opinor,  scribendum  esse :  inetâtj 
7}Q7]f.iovvTO  navto&^Vy  xvxXov  noifjod/iiBvqi. 

Ibd.  5,  9  scribendum:  âtajucTQfjaa/tUrovg  âh  xqij 
(ig  TajfiOTtt  t6 fuQog  ixaaxovg  i^/ttwv  oqvttbiv  ndq^Qov 
pro  ixaoTot/.  Neque  enim  de  singulorum  parte,  sed  de 
populorum  agitur;  et  solet  dici  absolute  to  i^iigog  de  sua 
cuiusque  parte. 

Ibd.  §  25.  Codices  meliores:  ovSlv  dv  eîrj  &av- 
jLiaoTOV ,  €1  xai  dxXeiOTOi  ai  nvXai  ai  toi  flaoiXeiov 
elev  (ag  iv  xvijitw  âoxei  yaQ  ?/  (unus  X(o/tioâox€î  ydg  ^) 
7[6Xig  nâaa  xijde  t^  vvxtI.  Videtur  -  subesse :  .  ♦  .  ehv 
(ig  ev  x(if,tip'  &vwxeiTai  ydg  fj  noXtg.  Certe,  qui  ydg 
tollunt  aut  €ivai  addunt,  non  probandi. 

Ibd.  §  56.  Codices  meliores:  vvv  âh  inel  ovv 
TQOTia)  juovM  e'x^tg  (alii  ov)[  ovtvd  tqotiov  (liovov  ifx^ig), 
dXXd  xai  dXXovg  avaxxâod-ai  âvvaoai  ovg  xatgog  eîf], 
rjâfj  xai  oixlag  os  rv^elv  d^iov.  Non  agitur  de  aliis 
conciliandis,  sed  de  iis,  quos  placuerit,  et  moribus  et  aliis 
rebus  conciliandis.  Scrib. :  ri)v  â^  inei  ov  rgono}  jLiovm, 
ov  iifstg,  aXXd  xai  dXXoig  druxTctoS-ai  âvvaaai  ovg 
xatgog,  dtj  dv  tjâtj  .  .  .  d^iov, 

Lib.  VIII,  3,  8:  "jffi/  fiov  xairjyogrjafjg,  oxi  aigeaiv 
001  î!â(oxay  elg  av&tg  orav  âtaxovd  ^  iiîga)  /uoi  XQV^^^ 
âtaxovw.    Pro  £7£^ai,  quod  insolenter  pro  itegoiog  dicitur 
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nec  satis  significanter,  codex  D,  non  raro  veri  index,  ivtjj 
vel  igw.  Fuitne  otav  âtciKovw,  vw&gw  /iiot  yjQtjou  âiu- 
novw,  bis  scripta  syllaba  ro)? 

Ibd.  §  25.  Mirifice  in  enumeratione ,  quis  e  quoque 
populo  in  certamine  eqaestri  vicerit,  in  ceteris  nomen 
ponitur,  de  Syris  sic  scribitur:  Svgmv  âf  6  ngoaraTwv. 
Sed  codices  D  et  M,  cum  Apostolic  (proverb.  XX,  18) 
consentientes,  Svgmv  de  %m»  navTvav  raâurag.  Sed  ne 
hoc  qnidem  verumy  sed:  Suqoov  âh  Tfâv  dnoo'tpdvfwp 
Paiârag.  Hinc  natum  et  ^rgoavaToiv  et  twv  ndvTtav. 
Nec  erant  apud  Cymm  ex  Syris  nisi  ea  pars,  quae  cum 
Gadata  ad  eum  defecerat. 


In  commeiitariis  de  Socrate,  quse  memorabilia  appel- 
lari  soleht,  perpauca  et  parva  emendavi,  quse  npn  alii 
praceperint.  *) 

Lib.  II,  1,  1  toUendum  âi  post  yrovg  (precedente 
joiavra), 

Ibd.  §  12:  ei  /iiivTm  .  .  .  /i^t«  agyen'  cc^tvjoeig 
/ifJTe  dgyea&at  furjTe  (sic  codd.,  non  fttjâajrovg  agyovtag 

^)  Diffîcile  est  interdnm  legem  eam  tenere,  quam  mihi  dixi,  ne 
veteres  et  notas  scriptnras  dîspntando  attingerem,  velut  cum  edi 
hic  I,  B,  7  yideam  nnnc  ab  omnibns  dnooxo/isvop  to  .  .  .  an- 
Tsa^ai  et  ad  hoc  defendendum  ex  aliis  Xenophontis  locis  pro* 
ferri  6  ifiog  ^gmg  ro  .  .  •  ifih  niarov  y^viad-ai  et  to  ftrj  ,  ,  » 
aqtciilsad^at  inifAsXsa^ai  et  cam  bis  confandi,  quod  toto 
genere  diversum  est:  ovx  dneaxofirjv  xo  (lij  ovx  bX&sîv,  Sed 
vincendus  est  animns  et  ad  ea  ablegandi  lectores,  quse  sapra 
de  numerandis  et  ponderandi^  exemplis  in  probabilitate  sesti- 
manda  -dixi ,  turn  ad  ea ,  qu»  in  libello  antea  commemorato 
(Bemerkungen  zur  griecbischen  Wortfiigungslebre)  p.  47  sqq. 
de  boc  syntaxis  loco  exposni,  de  ro  ^17  ovx  p.  50  sqq.  et 
(exempla  ponens)  p.  60  sqq. 
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ixwv  &€Qan€va€iQ,  ToUenda  arbitror  /ui^te  agx^o^^h  ^^ 
duo  inter  se  eadem  forma  compoiiantar ,  qnomm  alterum 
id  ipsum  continet  ad  hune  locutD  apteelatam,  quod  aliquis 
memor  pervagate  coniunctionis  agxeiv  xal  aQXea&ai  ad- 
dendnm  putavit. 

Ibd.  5,  4  et  5.  Apparet  in  %d  voiama  ndvia 
cxoTiw  non  cohaerere  orationem  cum  superioribus.  Besti- 
tuetur  sententiarum  nexus  una  addita  littera:  iyto  ya^  roi, 
efpfj,  noXXixutis  dntovfav  (pro  dxovw)  tov  juhv,  oti  .  .  •> 
%pv  âh  011  .  .  ♦  6V  «îeTO  qnXov  eîvat,  t»  TOiavva  navta 
oHonw,  K.  T.  A/  Sed  resţat  mendum  aliud;  neque  enim 
T«  joiavTa  TidvTu  pertinere  ad  ea,  quse  sequuntor  post 
GHOTfw,  possunt,  qnoniam  una  sequitur  et  (verbis  qnidem) 
brevis  qusestio.  Excidit  xal  post  sivai  scribendumque : 
ov  w€TO  (piXov  €ivai.  Hal  tu  Toiavia  TtdvTa,  oKonw, 
/if/  K.  T.  L  Multa  eiusdem  generis,  cuius  exempla  posuit, 
audiens  Socrates  ad  quserendum  excitabatur. 

Ibd.  6,  25:  el  âe  tis  iv  hoXbi  Tifidad-ai  fiovXo- 
jiuvosy  '  .  '9  âid  tî  6  TOiovTog  «AAw  TOiovTip  ovx  ar 
âvvcciTo  avvccQ/iioaai;  Grsecum  non  est:  el  ăi  tis  iv  noXei 
pro  eo,  quod  est  el  âe  Tis^oTiviv  noXei.  Nec  tamen  ad- 
dendum  eaTi\  sed  scribendum:  Eî^fj  âe  tis  iv  noXei  .  .  . 
^eiQUTai'  âtd  t/  .  .  .  avvaQ/iioGai;  (Sit  aliquis;  fingamus 
aliquem  esse.) 

Ibd.  9,  5  de  uno  ex  iis,  qui  Critonem  calumniabantur, 
deten-endi  ceteros  causa  arrepto  et  in  ius  vocato  agi  ea, 
quae  sequuntur,  ostendunt  Scribendum  igitur:  xal  ev&vs 
Tii)  Tfxiv  {Tiav  Tip)  ovxog)(xvTOVVTVDV  Tov  KQiTiova  ivev- 
QÎGxei  TioXXd  jtiev  dâixtj/iiaTay  noXXovs  â*  i^'O'QoVi;. 
(Vulgo  deest  tw  et  scribitur  dvevQiaxei.)  §  4  vereor,  ut 
Archedemus  facillimum  dixerit  esse  a  sycophantis  accipere, 
nec  hoc  optime  congruit  cum  q)iX6xQf]GT06'  Fuitne:  xal 
t(f7]  eQUGTOv  eivat    dno    Twr  ovxo(pavTmv  Xafjfiaveiv? 

Sed  non  confido. 

Lib.    III,    5,    3  toUendum   Te    post    ngoT^inovrat^ 
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deinde  §  4  8Crib.:  ore  Botcmol  fwpoi  iyiyvovro  (pro 
iydpon;o)f  qnoties  soli  erant*) 

Lib.  IV,  4,  16  recte  Beiskias  sensit  in  his :  Tofc 
at^oî^  ^âavrai  substantivnm  excidisse;  nam  *et  î^dmvrai 
inepte  de  poetis  additor  post  aigUv^at  et  ovâ^  îva  novam 
rem  significat.  Yidetar  ftiisse:  %ols  amolg  a  ivi  o  ie 
fjâaivtai. 

Ibd.  6,  9  et  sententia  et  codicnm  vestigia  postnlant: 
T6  âh  xaAoV  eji^oig  av  nwg  aXXwg  einelv;  ij  ^oTtv,  o^ 
ovo/tia^ete  xaXov  rj  amfjia  ij  axsvoe  17  iXX*  OTioir,  o 
oia&a  TiQog  nârva  xcckov  or;  Primum  nniverse  inter- 
rogat,  eodemne  modo  de  pnlchro  se  res  habeat,  deinde  6x- 
plicatins,  sitne  qoicqnam  ex  iis,  quae  polchra  nominentnr, 
pnlchrnm  ad  omnia.  Inciderat  in  yernm  Ernestins,  sed 
non  finniter  tennit. 


Ei  minoribus  Xenophontis  libellis  ad  (Economicum 
et  Hieronem,  quos  ante  mnltos  annos  legi,  nihil  reperio  novi 
annotatam,  ad  conTivium  , unnm  in  cap.  6,  7,  nbi  cum 
Socrates,  fiBuswQwv  fpQovtiarrjg  a  Syracusano  appellatns, 
id  ad  deorum  curam  rettnlisset,  snbiicit  Syracnsanus: 
'^AA'  ov  /iid  J\* y  ov  TOVTwif  G€  XfyovGiv  int/ueXtîo&ai, 
dXXd  Tfâv  dvtatpeXea^turmv  ^  quae  ridicula  est  correctio; 
neqne  enim,  cum  ftenemQtav  (pqovtigttjv  *  Socratem  invi- 
diose  appellabant,  inutilium  ei  curam  obiiciebant  nec  hoc 
deorum  curse  contrarium  ponitur.  Et  alio  spectasse  Sy- 
racusani  verba  ostendunt,  quse  respondet  Socrates,  sic  quo- 
que    deorum   curam   sîgnificari:   "^rwS-ev   /ufv  ys  vovreg 


^)  UI,  6,  12  scribendom,  quod  in  codice  aliquo  aimotatani  est, 
exT^nrofiai  (excusatione  utor).  Nondum  se  ludi  Glauco  sentit. 
Nec  6yi<o7tT0fiai,  sed  axmnTeis  dixisset.  IU,  9,  5  rectissime 
Reiskius  vidit  pro  dgBv^  requiri  eotpia,  nisi  îpse  Xenophon 
donnitavit. 
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mipeXoifatv,  avnd-iv  da  <pms  nageyovaiv,  Itaqne  ta  ivm 
Syracusanas  nomînarat,  idqae  tam  apertam  est,  .ut  nltra 
fidem  ridicole  Socratem  dvmpBXr^s  ab  o  roi  et « mq}eXelv 
ducere  pntent  Scnpsit  Xenophou:  dXkd  %mv  arm  Jv 
^erpdkatg  %  6vi:(av\  aperte,  ut  in  iis,  quse  sequuntar  de 
^IniXXfjs  dX/uaaip^  Âristophanis  etiam  fabulam  significans. 

'  Paulo  plura  tentavi  et  effeci  postea  in  libellis  de  offi- 
cio  magistri  equitum  et  de  re  equestri,  turn  iu  iis,  qui  sub 
Xeaophontis  nomine  de  rep.  Lacedsmoniorum  et  Athe- 
niensium  et  de  vectigalibus  feruntur;  nam  de  venatione 
libellum,  tantum  percurri  fcstinanter.  Codicibus  in  fais 
libellis  et  recentibus  et  corruptissimis  utimur. 

De  mag.  eqnitnm  5,  4:  ei  ngoafxoi  tov  povv  .  .  ,, 
oîa  ano/SaivoVGiV  ix  zair  diio^eatv  re  xai  (pvyiiv.  Godi- 
ces  oiai.    Scribendum:  to/c  unofialvovaiv. 

Ibd.  §  8:  S-aQQOvoi  St  /naXiara  noXî/tuoi,  oxav  Toîg 
fvccmiois  nguy/^iaia  xai  ao'/ioXIas  nvv&avowjai.  Scr. : 
ojav  ov%a  toîs  ^ravTioeg  x.x.  A.  (Cobetum  video  ovaas 
post  doyoXiag  addi  iubere.) 

Ibd.  6,  3:  XQ'^  xai  yiXov  xai  oxr^votv  xai  vâazwv 
xui  fpvXa^MV  xai  rdiv  dXXoiv  iniTr^âeiviV  (paveQov  eîvat 
^MifieXovfievov.  Perverse  tpvXaxai  inter  res  ad  usum 
necessarias  numerantur.  Ser.:  (pQvydvoiv,  His  pro  lignis 
utebantur  nec  raro  eorum  coUectio  in  re  militari  comme- 
moratur.  (Thucyd.  UI,  111:  tni  rpQvydvo)v  IvXXoyrjv 
i^eX&ovTeg,  id.  VII,  4:  ini  rpQvyavia/uov  i^eX&elv.) 

Ibd.  §  5  de  motu,  quo  quis  per  clivum  descendat, 
nou  xaTaiQeiv  (devertere) ,  sed  an  ox^-wv  xaTagQeîv 
Xenophontem  dixisse  puto,  comparoque,  quse  in  leiicis 
ponuntur,  Aristoph.  Ach.  26,  Polyb.  VIII,  16,  6.  De  re 
equ.  3,  7  est  dn    oy&wv  xa&dXXeod-ai. 

Ibd.  7,  10,  ut  recte  superioribus  adiungi  possit  ngo- 
voovvta.  scribendum:  ra  .  .  .  dfiaQxrj fiara  ov  XQV 
naQiivat  dxoXaoTa,  €i  ye   /(?/   oXt]  y  ^co^cc  OTQaronsâov 
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iiaiat,  i%€îvo  uaXms  ngopoovyja.  (Valgo:  ti  de  (tir;, 
0A17  «  .  .  catai*  iK€lvo.y) 

Ibd.  §12  scrib.:    aonkot  oi   0T^T/alra«  (pro  aonkof 

OTQ*). 

Ibd.  îi,  î^  Codices  i'jinoig  âva/îato^Oiovff€V€iV. 
Ser.:  âva(ia%u  noiovţiBvov  (synt.  «Gr.  §7  b  not.  2). 

Ibd.  §  14  nihil  est  xa/  i-'l  avrwv  âia^evyetr.  Ser. :  f  5 
at^af'Toîj^,  ex  angustis  et  diffîcilibus  rebus  et  locis. 

Ibd.  9,  1  pro  noulv  ât  vd  nuga^vyx^^ov  a  ei  scrib. : 
ivvosiv  ât  T.  n»  a. 

Ibd.  §  2  ot  3  scrib»,  retractis  verbis,  qiue  sedem  mu- 
tarunt:  ws  ăv  javra  avr  &€0î^  negalvf^iai.  ^r^fii 
rf'  iyw  xtff  IO  nur  iiînmov  t*td^  av  noXv  &âzTOP  ixnkt;- 
Qfo&ijvai  X.  T.  k.  Indicium  erroris  facit  pronomen  tatÂra 
simul  transpositum ,  qaod  altero  loco  orationem  prorsas 
turbat 

Ibd.  §  5:  Bidioulum  est  de  iis,  qui  militiam  subter- 
fugiunt,  oipoâga  dniieod^ai  fttj  Inneveiv^  quasi  abstinentia 
hsec  sit.  Nec  minus  aperte  vitiosa,  quae  sequuntur:  on 
Hal  oii  KU&loTfjai  t6  innixov.  Scrib.:  xa/  7iaQd  twv 
ag)6âQu  (inevxo/U'ivfov  /ti?)  in neveiv  (qui  valde  detestau- 
tur  et  vitant)^  maze  xai  TOig  xa&iOTdai  ro  inniitov 
i&iXovoi  TeXeîv  uQyvQiov.  iToig  xa&iatâatv  iaoi  C.  F. 
Hermannus.) 

De  re  eqnestri  4,  3.   Codices :  id  fitv  %oivvv  v/gd  te 

xai  keia  twv  aTa&iudiv  Xvftiaivizai  xai  raig  tv(pviiiiv 
onXaîg'  %d  âe,  wg  jidv  fufj  vygd  aîvai  dnoQQxna  x.  v.  A. 
Becte  Schneiderus  /<^  ^  vygd,  sed  violenter  dai  pro  td. 
Scriptum  foerat:  dgiota  dU  Litteras  agia  hauserunt 
praecedentes  aig, 

Ibd.  6,  3  pro  nkaloza  â^  dv  inntp  ser.:  kw  ora  â*  dv 
înno).     De  facili  et  commodo  usu,  nou  de  multo  agitur. 


*)  §  9  recte  lin    margine    CastaUonis    scribitur  avtv    intfAslsiag^ 
iDitinm  errcris  ex  a  semel  scripto  (^tniTrjSnawsv), 
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Ibd.  9,  6 :  Kal  ai'  re  fiaxgal  iXdaetg  • .  •  ngavvovat 
to%s  înnovs  nat  ai  i^ev^atai  noXvp  XQ^^^^  na&dtffovci 
X.  T.  A.  Godices  nai  al  '^avx'otlai  /uir.  Scrib.:  nat  ai 
Tjovxaîat  fidv,  noXvXQOvioi  âh  xa&iyjovoi  x^t.A.  Voi 
longior  distracta* 

Ibd.  10,  2:  moT€  TeTagây&ai  nai  mvdvveveiv, 
Nihil  hic  est  nivSvvBveiv.    Scrib.:  nai  lâteiv. 

De  rep.  Lacedaem.  2,  6  scrib.:  nai  etg  /n^nos  âv  'crjv 

gaSivd  rd  ad fiara  noiovaav  tQoq)i^v  /tiaXXov  avXXa/ii^ 
^avfiv  i^yr^aaro  i^  rrjV  dianXatvvovaav  t«5  c/tw.  Qui 
non  attenderat,  cobserere  els  /Lifjnog  avXXa/nfiâveiv,  addidit 
avSdvea&ai  inter  ăv  et  TiyV. 

rW.  5,  8  scrib. :  inexa^e  tov  del  TiQeafivraTOV  iv  tw 
yijjtjifVaam  indarnt  ini/neXeîa'd-at  mare  (pro  mg)  jtiijnore 
avTO  sXaTtov  (pro  avtol  iXdrrovg)  twv  aiTimv  ylyvs" 
G&ai.  Lycurgus  maximos  natu  in  unaqnaque  exercitatione 
curara  inssit,  ne  exercitatio  minor  quam  pro  ciborom  copia 
esset. 

Ibd.  10,  4:  og  ineidilj  naTe/itad-ev,  oti  onov  oi  /iov- 
Xofievoi  iTiijueXeîG'd'ai  rfjg  dgcTijg,  ov^  inavoi  eiai  rdg 
naxQidag  av^av,  enelvog  Iv  tij  SndQtţj  fjvaynaae  drp 
jnooia  ndvrag  ndaag  daneîv  %dg  dQsrdg.  Sic  codices. 
Initium  emendationis  vidit  Haasins,  qui  im/ueXovTat  scripsit, 
a  librario  ad  fiovXo/ievoi  infinitivum  accommodatum  putans. 
Sed  deest  aliquid  ad  sententiam  videturque  voluntarium 
virtutis  studium  vituperări.  Post  /SovXo/iievoi  excidit  /u^ovot, 
ut  sît:  onov  oi  /SovXo/iievoi  /tiovot  rijg  dQstrjg  int/Lte^ 
kovTai» 

Ibd.  11,  7  videndum,  ne  scriptor  posuerit:  T6  (tiivroi, 
xdv  taQayd-Hai ,  /tierd  tov  nagatv/ovrog  ojiioiojg  /ttax^- 
G&ai  Ti  al  nax^  avTf]V  t'^v  rd^iv,  oi/xfri  gaâiov  iart 
(nud-elv*     (Vulgo  /iidji^BG&ai  ravifjv.) 

Ibd.  12,  2  et  3  scribendum  videtur:  rovg  ye  ţiriv 
noXBfiiovg  inntlg   tpvXdtxovoiv    dno  yjaQimv  div  ăv  in 
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nXeioTOV  ngooQţiev,  tîvis  ngoaioi  (ţro  ngotot)'  vvhtwq 
ff  ivo/iitaev  vno  SniQttwv  nQog>vkdTT€o&cit*  Vulgo  est: 
nQooQWBV.  £i  âi  rig  ngoToi  rvxrcDf  iiw  ^vtjg  (pâXăyyog, 
ivofiHOBV  X.  r.  A*  Verba  i^n  xijg  (paXayyog  addita  ab 
interpolatore  snnt,  qni  noh  intellexerat  superioribns  illis 
TiQog  %ci  onXa  eîam  fiXenovaag  respondere  iam  tovg  âh 
noXe/U/lovg  et  ano  rdiv  )^wQto)P  tav  x,  t.  A,  Noctu  ex 
castris  exire  aliquis  poterat,  non  «lai  T^g  (pdXayyog^  qu» 
nulla  est  nisi  acie  instrncta,  nec  ad  noctu  exenntes  pertinet 
n  QotpvXccTTca&at. 

De  veţi  Atheniensinm  1,  5  scripsitne  libelli  auctor: 
hvt  voîg  (codd.  ivioig)  tHv  dv&QWTimv?  Nam  tvi  ivloig 
aptnm  non  est,  sed  aut  nniverse  to^^  dv&Qcinoig  aat  toi/- 
Toig  Toîg  dv&Q(jinoig  dicendum  erat.  Flnrali  nmnero 
eius  nominis  nsns  est  Aristophanes. 

Ibd.  2,  1.  Cetera  alii  emendarunt,  reliquerant  tvIv 
âh  av/njLKixoiv  .  . .  ngatiazoi  eiat^  quod  inepte  Athenienses 
socîorum  tributum  ferentium  numero  includit  Scribendum 
videtur:  twv  âh  av/ujticiyjav  .  .  .  xat  xard  yrjv  xQdTslv 
oioi  %  BIGI,  xai  vofil^ovfti  ro  onXtTiXov  agxeîv,  si 
rmv  GV/n/Lid^wv  xQehrovfg  eiatv.  Saltem  xQareîv  ver- 
bum  latet. 

Ibd.  §  17  forma  orationis  huiusmodi  fuit:  i]  dno 
Tov  (codd.  7/  v(p'  OTOv)  dâtxetv  [a(?o|/a]  vo/iit^€7ai 
nov  Ttiv  oXtycov  (codd.  ddixetv  orojuara  dno  riv  okiyvDv), 
ni  Gvvid-Bvco,  Plus  prsestari  nequit,  nisi  et  verbis  et  sen- 
tentia  absonum  esse,  quod  nuper  e  G.  Hermanni  conieobira 
editum  est. 

Ibd. 3,  3exhis:  y^QrjiiiaTteîtai*  iyoi  âh  Tovro^g  o/iio- 
Xoyi^Gttijtt  dv^  in  quibus  vitiosa  est  media  verbi  forma, 
fit:  yQTjfjLaTiBî*  xal  iyoi  âh  x.  t.  X. 

Ibd.  3,  9.  Manifeste  vitiosum  fi^v  (/iihv  Bivat)  post 
âtjfioxQaTlav.  Scrib. :  uioTB  fievToi  vndgyBiv,  âfj/LioxQaiiav 
(LiBVBiv,   dQXOVvrtag  [âh]  tovto  i^BVQBîv,  onwg  âtj  /SfX- 
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nov  noXitevooviai,  ov  Qadiov  (ita  ut,  i.  e.,  ea  condicione, 
ut  pro  fnndamento  sit,  democratiam  mânere,  difficile  est 
idoneam  rationem  invenire  reip.  emendan^se).  Ji  post 
agxovvTwg  utrum  tollendum  an  in  ijât^  mutandum  sit, 
nescio. 

Ibd.  §  11  lacunşe  forma  sic  notari  debet:  dkXd  [toi/to 
/i(:V9  OTe  .  .  .]  ivTog  oXiyov  yjQovov  o  âij/nos  tdovXev- 
Qtv  6  iv  (vulgo  6  jiikv)  BoiuiToiG'  tovto  ăh  x»  t.  A. 

De  vectigalibns  2,  1  ser.:  ei  â}  ngo^  Toîg  amo- 
fpveoiv  ayad'oîg  ngâtrov  fdv  i(âv  /tie^olxwv  InifiiXeia 
yivouo,  avT't]  y  âv  {$xo  yivotzo'  avtfj  yuQi  fj  TiQoaoâos 
TWî/  xakkioTWP  tfioiye  âozeî  aîvat* 

Ibd»  3,  (ţ  TLon  nQoodanavijoai  scribendum  erat,  sed 
uQodanavijGtti^  de  e^i  quae  statim  nominatur,  dtpoQfn^» 
Cfr.  §  9:  d(p    ov  dv  nQoieXiomaiv  eig  %i^v  dq>OQfii^v* 

Ibd.  §  8  manifestam  est  in  his:  oti  ovâtnoTe  dno- 
Xtj\f)0V%ai  d  ar  BloBvtyytwoiv  ovdl  /iie&t^ovaiv  vtv  dv 
iioBv^ymwoiv ,  variatum  fuisse  verbum  etiam  relativae  sen- 
tentise,  Alterp  loco  scrib.  i^BrfyxwGir  de  fructu  et 
reditu. 

Ibd.  4,  40:  xai  âid  i6  iv  Xtfuvt  xal  zdg  dyoQag 
av^dvea&ai.  Cur  iv  Xi/itivi  sine  articulo?  Cur  xai  (etiam)? 
Cur  in  portu  ac  non  etiam  in  urbe  augentur  al  dyoQal*^ 
Scrib.:  did  t6  t«  iXXi/nivia  xai  jdg  dyogdg  av^» 

.  Ibd.  5,  1 :  7io?^îf  yuQ  dv  xai  avTtj  uiQ€&€îaa  r^  d^yri 
ngoaipikBOTeQav  xai  nvxvoTigav  Bloatpixvelod-ai  ndaiv 
dp&fw'/ioig  noir^osis  ttjv  noXiv.  Scrib.:  TTQoatjpekeoTfQav 
xai  evKTOtigixv  eloafpixvsia&at» 

Ibd.  §  9:  oiTiveg  ixMnovTwv  ^(oxiwv  to  ibqov 
KazaAu/Li/îdvBiv  insiQm'To,  Si  res  iam  facta  significaretur, 
dicendum  erat  nBnslQavxai.  Sed  significatur  (qi%ivBg) 
incertus  futuri  temporis  casus:  neiQwvro^ 
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Cap.  III. 

Plato. 

Platonem  legi  adolescens  perstndiose  et  iam  tum  in 
legum  maximo  libris,  in  quibus  magna  coniectorse  materia 
nec  mulţam  ab  aliis  effectnm  erat ,  baud  ita  pauca  emen- 
davi.  fiedii  ad  eum  legendam,  sed  celerit^r  et  ut  in  dubise 
scripturse  locis  nondiu  insisterem,  a.  1843  proximoque; 
deinde,  cum  post  a.  1852  Platonica  qusedam  interdum 
philologise  studiosis  ad  se  exercendos  proponerem,  plerosque 
dialogos  severiore  et  intentiore  cura  ante  paucos  annos 
pertractavi.  Omisi  hac  lectione  Parmenidem,  Cratylum, 
Timseum,  legum  libros  inde  a  quinto,  qui  non  satis  ad 
relegendum  invitabant,  tum  parvos  quosdam  et  incertissimae 
not«  rvel  notius  certissimse)  dialogos. 

Platonis  codices  longe  supra  ceteros  antiquuaue  et 
integritate  eminent  duo,  in  sua  quisque  pariie  orationis 
constituendse  dux,  Oxoniensis  (Clarkiants)  secuii  noni  et 
Parisiensis,  quem  Bekkerus  A  littera  notavit,  secuii  decimi 
ineuntis,  de  quorum  utriusque  auctoritate  recte  ad  rei  sum- 
mam  C.  F.  Hermannus  scripsit  prsef.  voi.  I  p.  IV,  voi.  IV 
p.  III.  Sed  hi  codices,  quibus  comites  genere  et  auctori- 
tate proximi  adiunguntur  Vaticani  G  et  z/,  Veşeti  U  et  S 
et  alii  quidam,  utByzantinse  infimi  temporis  interpolationis 
expertes  ssepissim^,  ubi  vulgares  aben*ant,  partim  nmxfi 
ipsum  prsebent  (cuius  rei  exempla  iam  supra  posui  p.  100 
e  Theseteto  p.  175  C,  p.  27  e  lib.  VII  de  rep.  p.  519.  B), 
pariim  mendum  simplex  et  vero  propinquum  (ut  VII  de 
rep.  p.  529  C,  quem  locum  p.  17  emendavi),  ita  ostendunt, 
in  Platonis  libris  iam  aliquanto  ante  seculum  nonum  menda 
permulta  perspicuae  originis  pervagata  per  omnes  codices 
fuisse  (velut,  ut  omittam  communem  Oxoniensis  et  cetero- 
rum  lacunam  in  Theaet  p.  156  D,  iUud.in  VIII  de  rep.  p. 
568  D  anoăo/uîvfop  pro  dnoXofiivfov^  quod  p.  17  sustuli^ 
aut  in  Menone  p.  81  E  dXX^  dnkws  pro  dkk«  nwg  aut  in 
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Fhilebo  p.  48  A  notoig  pro  no&oig),  qnsedam  etiam  ad 
grammaticos  propagata  (ut  illud  ia  Phileb.  p.  30  D  y€vovo%^g\ 
alia  iam  deflexa  longius  et  interpolando  qnoqne  obscnrata 
(iUnd.quidem,  quod  supra  p.  78  attigi,  in  Enthyd.  p.  293  D, 
yalde),  nec  raro  ab  hominibus  ad  sententiam  aut  orationis 
formam  et  artificium  parum  attentis  vocabula  explicandi 
causa  addita,  interdum  prorsus  contra  sententiam  (cuius 
generis  exempla  ex  uno  FhsBdone,  qui  cod.  Oxoniensi  conti- 
netur,  posui  p.  83,  e  libris  de  rep.,  quos  Parisiensis  habet, 
duo  p.  62,  duo  alia  p.  84 ,  quibus  adiicio  ei'^  in  libro 
I  p.  337  E,  quod  rectissime  Bremius  et  Astius  additum 
iudicarunt,  cum  non  intellegeretur  dneiQtjfjbivov  imperso- 
naliter  pro  duobus  genetivis  positum  esse.  Alia  et  huius 
et  ceterorum  generum  infra  coUigam).  Ex  his  mendis  qme  ab 
aliis  non  animadversa  aut  non  recte  tractata  yideor  mihi 
certa  aut  saltem  probabili  coniectura  correxisse,  iam  exponam, 
ordinem  dialogorum  eum  tenens,  quem  Hermannus  secutus 
est.^)  Notare,  quibus  opem  ferre  nequeam,  parum  habet 
utilitatis,  velut  statim  in  Euthyphrone  p.  4  A  (onrj  noz 
oQ&dis  tyei)  excidit  verbi  infinitivus  eam  rem  significans, 
quse  qualis  sit  aut  quomodo  recte  fiat,  Socrates  negat  yulgo 
intellegi,  Euthyphronem  acerbe  irridens,  qui,  cum  patrem 
accuset,  id  se  intellegere  scilicet  ostendat;  nam  neque  ex 
superioribus  audiri  potest  verbi  axei  subiectum  neque,  quod 
sequitur,  oq&wq  atTo  Tigâ^ui,  quo  referatur,  habet.  Pieri 
etiam  potest,  ut  in  locum  vocis  extrusae  (sive  ea  evas/Ssiv 
sive  alia  fuit)  successerit  huc  ex  proximo  versu  retractum 
oQ&âig.  Sed  ad  ea  convertamur,  in  quibus  efficere  aliquid 
videamur  posse. 


^)  Adhibui  in  omnibus  dialogis  Bekkerum.  Stallbanmium  (in  ano 
et  altero  non  noviasimam  editionem),  Hermannum,  in  quibus- 
dam  alios.  In  Stallbanmio  utinam  diligentiam  et  consnetndinis 
Platonicse  cognitionem  indicii  subtilitas  seqnasset.  Hermannus 
▼ellem  rectos  dnces  paulo  interdum  liberiore  iudicio  secntns  esset. 
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Eathypbr.  p»  6  A:  ''jlga  ye,  w  JEv&vg>Qop,  vow 
iovip  ov  ivena  v^v  yQaq>fjv  q>€vyai,  oti  ta  voiama 
inetâdv  veg  negi  vdr  &€wv  Xiyfjy  âvox^QfoS  ntoe  inoâi- 
Xo/i*(xif  âi'  a  âi!j,  fie  i'oiue,  (jpijaei  vie  fiB  i^afnaQTâvetv. 
Haec  extrema  et  in  o  nusqoam  relato  et  in  causse  signifi- 
catione  {âi  a)  et  tautologia  {low  iotlv  ov  e'vexa  .  .  . 
dl  ix  .  .  .)  adeo  sunt  vitiosa,  ut  Hermannus  plane  delenda 
iudicaverit,  prorsus,  ut  ssspe  dixi,  improbabili  via  rem 
expediens.  Una  littera  semel  scripta,  quse  bis  debuerat, 
deinde  ceterse  male  divisae  omnem  banc  difflcultatem  crea- 
verunt.  Nam  interrogatione  terminata  in  d7ioâexoiu.ai^ 
Socrates,  boc  accusationis  fonte  suspicione  reperto,  inupci- 
vtjfÂa  adiungit  quasi  admirans:  ^lâia  ârj  fptjaei  %is  /iu 
i^a/uaQvdveiv:  Singularia  sane  (igitur)  nec  communia  aut 
vulgaria  aliquis  mihi  (in  iudicio)  crimina  obiiciet.^) 

Ibd.  p.  U  E  et  audax  est  âeî^ai  toUere  neque  satis 
rectum  et  loco  aptum  boc:  uvtoq  aoi  ^vju^nQoâ-v/mjoo/iiai, 
onwg  dv  /tie  d'iâd^f^g  negi  tov  6a iov.  Nam  boc  studuerat 
Socrates  inde  ab  initio  sermonis.  Venit  inmentem:  aviog 
GOI  iv/ungo'^viuijaofjiai  âijoai,  onwg  dv  fie  didd^fjg »  .  . 
mai  fjnij  ngoanoTed/uyg :  tecum  studebo  orationem  sententias- 
que  Daedaleo  more  fugientes  et  eludentes  vincire,  ut  .  .  . 
ne  defatigere. 

Apolog.  Socr.  p.  22A:  aiovieg  novovg  iivdg  novovv- 
logy   iva  jiioi  xai   dveXeyxTog  17  /uavrelu  yfvono.      Quse 


^)  P.  5  B  revocandam  quantocins :  dtg  rovg  ngsapvtsgovs  Statp^sl- 

QOVTi,    .    .    •   iflS    fklv    S  l8cC67lOVTl,    inStVOV    Si    VOV&STOVVTi 

te  xal  TioXcc^ovTi,  pro  quo  in  codice  nostroram  principe 
SiddoxovTa  ....  vov&stovvza  nai  xold^ovrct  efEectum  est  eo 
accommodandi  ad  proxima  errore,  de  qno  dixi  p.  52  sqq.  Be- 
centdores  codices  coniectura  emendati  venim  habent.  Frustra  in 
talibns  şanse  rationi  repngnatnr.  Hoc  nnnm  mihi  ezempli 
causa  pro  mnltis  dictam  esto. 
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Fhilebo  p.  48  A  nototg  pro  no&otg)^  qasedam  etiam  ad 
grammaticos  propagata  (at  illud  in  Phileb.  p.  30D  y€vovo%^e\ 
alia  iam  deflexa  longius  et  interpolando  quoqne  obscorata 
(iUud.quidem,  quod  supra  p.  78  attigi,  in  Enibyd.  p.  293  D, 
valde),  nec  raro  ab  hominibus  ad  sententiam  aut  (Mrationis 
formam  et  artificium  param  attentis  vocabula  ezplicandi 
caosa  addita,  interdum  prorsns  contra  sententiam  (cnins 
generis  exempla  ex  uno  FhsBdone,  qui  cod.  Oxoniensi  conti- 
netor,  posui  p.  83,  e  libris  de  rep.,  quos  Parisiensis  habet, 
duo  p.  62,  duo  alia  p«  84 ,  quibus  adiido  eifj  in  libro 
I  p.  337  E,  quod  rectissime  Bremius  et  Astius  additom 
iudicarunt,  cum  non  intellegeretur  dnetgfjfuvov  imperso- 
naliter  pro  duobus  genetivis  positum  esse.  Alia  et  huius 
et  ceterorum  generum  infra  colligam).  Ex  his  mendis  qn»  ab 
aliis  non  animadversa  aut  non  recte  tractata  yideor  mihi 
certa  aut  saltem  probabili  coniectura  correxisse,  iam  exponam, 
ordinem  dialogorum  eum  tenens,  quem  Hermannus  secutus 
est.^)  Notare,  quibus  opem  ferre  nequeam,  parum  habet 
utilitatis,  velut  statim  in  Euthyphrone  p.  4  A  {bny  nox 
oQ&ws  hyei)  excidit  verbi  infinitivus  eam  rem  significans, 
quse  qualis  sit  aut  quomodo  recte  fiat,  Socrates  negat  yulgo 
intellegi,  Enthyphronem  acerbe  irridens,  qui,  cum  patrem 
accuset,  id  se  intellegere  scilicet  ostendat;  nam  neque  ex 
superioribus  audiri  potest  verbi  iy^ei  subiectum  neque,  quod 
sequitnr,  oq&ws  aixo  Tigâ^uit  quo  referatur,  habet.  Fieri 
etiam  potest,  ut  in  locum  vocis  extrusae  (sive  ea  evae/Seiv 
sive  alia  fuit)  successerit  huc  ex  proximo  versu  retractum 
oQ-d^iHg.  Sed  ad  ea  convertamur,  in  quibus  efficere  aliquid 
videamur  posse. 


*)  Adhibui  in  omnibus  dialogis  Bekkerum,  Stallbaumium  (in  uno 
et  altero  non  novissimam  editionem),  Hermannum,  in  quibus- 
dam  alios.  In  Stallbanmio  ntinam  diligentiam  et  cbnsnetndinis 
Platonicse  cognitionem  indicii  subtilitas  seqnasset.  Hermannus 
▼ellem  rectos  duces  paulo  interdum  liberiore  iudicio  secutus  esset. 
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Eathypbr.  p»  6  A:  ''jlga  yc,  w  JEv&vfpgov,,  %o\n 
iaviv  ov  i'vena  vijv  ygaqifjv  q>€vy(a,  oti  ,id  votama 
ineiââv  vig  negi  vâv  &€wv  Xiyy,  âvox^Qws  nwe  cinoâi- 
Xo/i^CLif  ât'  a  âij,  fag  eoine,  fprjGsi  vig  fiB  i^a/uaQTcivetv. 
Haec  extrema  et  in  a  nusquam  relato  et  in  causse  signifi- 
catione  (âi  a)  et  tautologia  (tom  ioTiv  ov  i'vexa  .  .  . 
âi^  a  .  .  .)  adeo  sunt  vitiosa,  ut  Hermannus  plane  delenda 
iudicaverit,  prorsns,  ut  ssspe  dixi,  improbabili  via  rem 
expediens.  Una  littera  semel  scripta,  quse  bis  debtterat, 
deinde  cetersB  male  divisae  omnem  banc  difflcultatem  crea- 
verunt.  Nam  interrogatione  terminata  in  dnodiyfifiai^ 
Socrates,  boc  accusationis  fonte  suspicione  reperto,  inigxa- 
vtjfia  adiungit  quasi  admirans:  ^'Idia  âi^  <ptjaei  tis  /t£ 
i^afAUQTdvBivi  Singularia  sane  (igitur)  nec  conmiunia  aut 
vulgaria  aliquis  mihi  (in  iudicio)  crimina  obiiciet.^) 

Ibd.  p.  U  E  et  audax  est  daî^at  toUere  neque  satis 
rectum  et  loco  aptum  boc:  avTog  aoi  ^vfinQod'VfAi^GOiLiai, 
onws  ccv  /tie  âiâd^ijs  negi  tov  ooiov,  Nam  boc  studuerat 
Socrates  inde  ab  initio  sermonis«  Venit  inmentem:  avzos 
aoi  iv/uTiQo^v/uijaoiuat  dijoai,  onws  dv  fne  didd^fjg .  .  . 
Kul/u'tj  Tigoanoxd/uj^g:  tecum  studebo  orationem  sententias- 
qne  Daedaleo  more  fugientes  et  eludentes  vincîre,  ut  .  .  . 
ne  de&itigere. 

Apolog.  Socr.  p.  22A:  waneg  novovg  iivdg  novovv^ 
tos,   tva  fioi  xal   dvdXeyxTog  tj  /uawela  yfVOt%o,      Quse 


^)  P.  5  B  revocandum  quantocins:  mq  xov^  ngsapvTsgovg  Sta<p^ti' 
Qovti,  .  .  •  i/i6  (ikv  d iddaTiovTi,  instvov  âl  vovd'stovv.ti 
Ts  iuti  nold^ovti,  pro  quo  in  codice  nostromm  principe 
diSdoxovTa  ,  .  .  ^vovd'stovvza  xal  noldj^ovta  efEectam  est  eo 
Hccommodandi  iad  proxima  errore,  de  quo  dixi  p.  52  sqq.  Be- 
centdores  codices  coniectura  emendati  Terum  habent.  Frustra  in 
talibns  şanse  rationi  repagnatur.  Hoc  nnnm  mihi  ezempli 
causa  pro  mnltis  dictam  esto. 
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sententia  reqniratnr,  et  ab  aliis  et  ab  Hermanno  intellechun 
est;  sed  in  eius  correctione  (huv  iXeyntog)  et  uav  pravnm 
est  et  ^.XfyxTog  .  .  .  yivono  pro  iXeyj^&sifj.  Excidit  /tt^ 
ante  /tioi^  scribendumque:  ira  firj  fioi  nai  avfXeyxTae.fj 
jit.  y.  Sed  residet  scrupulus  in  «a/,  qaod  aptnm 
non  est.  ^ 

Ibd.p.32A:  'iv  eiâfjTc  oti  ovâ'  av  ivi  vnetHd&oijtu 
nuQu  10  âlxaiov  âeltrui:  &uvaTOV  ^  fifj  vneixmv  ih  afna 
Hai  ufi  uv  dnoXoififjv,  Sic  optimi  codices,  qaoram  îndi- 
cium  corrumpunt  et  tollunt,  qni  nai  transponant,  nec 
minas,  qui  «/ro  nai  simpliciter  delent.  Videtor  fnisse: 
jurj  vnelnviv  âh  ii  ga  nai  ii  (ti   ăv  dnoXoififjv, 

Ibd.  p.  41  A,  B  non  recte  sententiae  distinganntar; 
primum  enim  hsec  legitime  absolvitur:  Insi  S/iiotye  nai 
uvxip  &at\iiciGTfj  ăv  eirj  rj  diarQifi'^  avro&t ,  onove  iv- 
TVX^t/iu  Ha'AUji,.;]^:r  nai  j4îavTi  .  .  . ,  dvTiTtaQa/SdXXom 
ta  ijiiavtov  ndd-rj  vi  gog  rd  inelvcov.  al^iIc  ^'^^î'de  proxime 
adiungitur  hsec  confirmatio :  dig  fyvi  oijtiai,  ovn  ăv  d^âhg 
sîrj^  vel  potius  cum  aliquot  codd.  (nec  tamen  Oxon.)  d^dijg 
(17  SiarQi^rj)  iUrj.  Turn  Ibrmulse  nai  ărj  t6  /Lifyiatov 
(quae  appositione  adiuncta  prseponitur)  usus  pervertitur  altti- 
tentia  post  boii  â'  ov  terminata,  ut  sic  intelle^  hiea 
debeant:  nai  diij  16  fieyioTov  Uari)  Tovg  inei  ^ţetlff-^ 
ovTa  .  .  .  âidyeiv*  Sublato  âi  post  ini  noaw^  qnod 
propter  ipsam  hanc  interpunctionem  additum  est,  şic  con- 
tinuanda  bratio  est :  nai  âij  t6  fneyiatov,  tovg  ineî  i^sTa^-- 
ovra  nai  igevvwvTa  .  .  .  âiâyeiVf  TÎg  avxdiv  aotpog  ian 
nai, ti g  oierai  iluv,  tati  â  ov,  ini  noooj  dv  rig  .  .  . 
âi^aiTO  i^sTuoat  rov  ini  Tgoiav  dyayovra  riyv  noXXfjv 
GTQartdv  Tj  ^Oâvaaea  .  .  .  yvvaînag ;  Incipit  Socrates 
universe  de  toto  genere;  ilerd^ovia  âidyav^  deinde  pro 
sententiaB  exitu  ad  hoc  initîum  accommodato  {ini  noata  ar 
Ttg  âa^aiTo;)  transit  ad  singulos  commemorandos. 

Criton.  p.  44  B:    dXXd  x^Q^S  fJt^v  oov  ioTegiyaofiai 
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TOiotnov  iniTtjdeiov,  •  . . .,  tti  de  xui  nokXoig  âo^w  . .  .> 
oiţ:  oios  ^£  f»v  €€  awf^eiv  .  .  .  âfiekijaui.  FrustFa  alii 
ywQig  Tov  iar€Qfja&at  scribi  volnerunt,  alii,  ut  nnper 
Hermannus,  articulam  omitti  potuisse  apud  infinitivum  a 
prsepositione  pendentem  defendunt  exemplis  paucissimis  et 
incertis^);  nam  x^Q'i^  adverbium  esse  certissime  ostendit 
membrorum  particulis  jtuv  —  âe  distinctio,  nisi  quis  6r«- 
cum  putat:  ngog  ftlv  ^HgoâoTw  ett  dl  xal  Govnvdidtjg 
kiyei.  Scribendum:  ^co^i^  fitr  aov  iaTBQfjoofiu  i  .  .  ., 
î^Ti  ât  Tiai  noXkois  âo^fo.  Infinitivus  ex  ipso  illo  in  x^Q^s 
errore  ortus  est. 

Ibd.  p.  48  B :  ovtog  t«  6  Xoyog,  ov  âieX^Xv&aficr, 
î'jiioiye  âoxei  Oftoiog  eîvui  rw  xai  ngotegov.  Et  6  ngo- 
isQov  pro  o  ngotsQog  aut  o  ngo'ceQov  eigfj/iiivog  minus 
usitate  dicitur  et  Kat\  in  comparando  frequentissimum ,  in 
hac  tamen  orationis  forma  insolenter  ponitur,  nec  agitur 
de  similitudine  huius  et  alterius  orationis ,  sed  de  oratione 
sui  simili  et  eandem  nune  veritatis  notam  prsebente.  Itaque 
scribendum  videtur:  o/noiog  elvai  nai  ngovegov  (similis 
atque  antea).^) 

Ibd.  p.  51  D  certa  orationis  lex  scribi  iubeţ:  ovâ^ig 
^fimv  %wv  ro/iiwv  .  .  •  unuyoQevei,  idv  ii  tig  (iov- 
Xfjtai  Vfimv  eig  unomiav  iivai,  u  /tii]  uQeaxo/iiev 
rjliteîg  t«    hui   ^  noXtg,    idv    re    /lUTOtiCiiv   uXkooe    noi 

^)  Sympos.  p.209C8cribendume8t:  ice^t  a^er^C  -nai  otop  XQ^  ^^'''^'^ 
xbv  ăvâga  tov  dyad^ov  (codd.  et  edd.  %al  negi  oîov,  repetita 
interpretando  prsBpositione);  de  rep.  X  p.598B  nghi  ro  ov  per 
se  coniangitar  cum  mnoirjftai,  (uot^qcl  nghq  to  ov  ntnoirjrat 
^  yQa(pi*^)t  turn  laxiore  neza,  ut  ssepe,  superadditar  log  ixstt 
fufifjeao^ai  (ad  id,  qnale  est,  imitandnm ;  synt.  Gr»  §  158). 

^)  Qnod  Hermannus  p.  48  £  nalaag  as  {dllă  (iri  axovxog)  edidit 
e  Buttmanni  coniectura,  idem  ego  a.  1846,  Buttmanni  ooniec- 
tur»  oblitus,  Wiehio,  amico  et  olim  discipulo,  persuaseram,  ut 
Bcriberet  in  exemple  tom  HaunisB  impresso.  Etiam  de  rep.  I  p. 
333  E  rectissime  Stallbaumios  ^iinoiricaq  pio  ifinoi^cai  restituit. 

MAUVlUll  AuVB«a.  Cmv.  ^4 
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dX&eiv,  /«Voi  m,  %,  A.  Codd.  et  edd.  «/  /«17  aQfqxoijLt^Bv^ 
qni  optativns  in  hac  certse  et  definite  condicionis  forma 
locnm  non  habet.  Similes  errores  notabo  ad  Theaet.  p.  164  A 
{ii  awaoijitsv).^) 

Phaedon.  p.  67  E  scribendnm :  JEl  yaQ  âia/S(l3Xfţf%at 

ftlv  nuvxixji^  tui  aw/tiuTi,  avttjv  âh  na&*  avT'ii]v  im&V" 
fiovai  iijv  tfn'XV^  ^y^^^v,  lomov  â^  (pro  âl)  /lyvo/tupov  «/ 
(pofioivio  nai  (iyavaxtoîev,  ov  noXXfj  ăv  dXoyia  «fiy,  ei 
/[(tj  ,  .  .;  Non  continuatnr  ordo  condicionum ,  sed  posito 
concessoqne  fundamento  transitor  ad  id,  qaod  tam  (igitor), 
si  certa  res  acciderit,  miram  videator  (wurde  es  nicht 
ganz  nngereimt  sein,  wenn  sie,  wenn  nan  dieses 
eintrâte,  sich  fârchteten?). 

Ibd.  p.  74  D  e  codicam  scriptura,  qasB  hoiasmodi  est : 
ctQa  (palverai  fjftîv  ovrme  îaa  eîvai  woncQ  at/zd  o  iativ 
îaev  V  IvSii  ti  (Oion.  et  a  pr.  mana  alias  tîu)  ixeivov 
Tw  ToiovTOV  ilvcii,  oîov  to  tcov ,  ^  ovâtv;  efficitar:  ^ 
ivâhi  Ti  ixelvip  tw  rotovrov  strat  oîov  to  fooi'  ^ 
oi'âiv;  (an  deest  aliquid  illi  qualitati,  quse  exprimitur  verbis 
Toiotfiov  tîvat  oîov  To  îoov^  an  nibil?)  Ad  exprimendam 
eam  rationem,  qua  res  ceterse  sequalitatis  participes  sont, 


^)  P.  52  D  ex  Oxon.  restitnendum  mfioloyrjxîvai  noXinvosc^at 
pro  noXiTfvf6d^tttt  et  ad  eandem  formam  scribendnm  p.  50  C 
wftoX6YTj''^o  ifififvfîv  etp.  51E  cum  Buttmanno  ayfioloyrjaocg  riţuv 
TTf iCf oO^m  et  p  52  C  ayfiokoyfig  ytoliTivaia^oci.  Sed  si  hanc  can- 
sam  peragere  Telim  excntereqne,  quse  contra  dicuntur  (velut  a 
Stallbanmio  ad  p.  52  C),  incidam  in  similem  dispatationem  ei, 
qnam  lib.  I  c.  4  persecatus  snm.  Itaqae  tantum  dicam  breviter, 
certo  fine  discerni  bfioXoym  noinv  (confiteor  me  facere) 
etofi.  TToiTjaftv  (promit t o  me  fa.ctarnm)  nec  hnnc  finem fere 
perturbări,  nisi  nbi  futnrnm  a  prsesenti  aat  solo  accentn 
(ifi fifvtiv)  Siut  liiterti  G  {noQsvsad'cit,  noQfv(fea&at)  distet^  perrdro 
in  nfid-ea&ni,  nfiasad-ai,  similibns,  fere  nnsquam  in  noisîv, 
votTJ6ftv,  dnovftv ,  dxovafa^uh  similibns^  Alins'  generis  est 
^vvzi^fţiai  noiBÎVi  p  aci  scor  facere. 
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pro  snbstantivo  ponitor  rotovTov  dvai  otov  to  îoov  (quasi 
dicas :  die  Beschaffenheit  der  Gleicbartigkeit  mit  dem  Glei- 
chen)  eiqite  prseponitur  inuvo  to,  qnod  cum  fiectitur, 
ipsum  Totovjov  non  mutatur  casu,  ut  cum  dicimus  loi 
âoxovptt  elval  %i  aut  fif^âîv  et  simiUa.  Valgo,  addito 
contra  codices /i^  {i*»  f^i^  totovrov)^  et  sententia  et  oratio 
corrumpiti^.  Quod  Hermannus  scripsît  ivâel  ti  ixslvov 
t6  /itTj  ov  TOiovTov  uvaiy  prorsus  aberravit  ab  usu  parti- 
cnlarum  rd  ^trj  ov  {ixelvov  r.  /t.  av), 

Ibd.p.  75B:  ott  nâvTu  rd  iv  Taîg  uio'&'tJGeoiv  ixei- 
vov  re  OQfyerai,  o  sgtiv  îoov,  nai  avtov  tvâe^oTSQvc 
Iot IV.  Non  omnia,  quae  in  sensibus  sunt,  s^d  tantum 
omnia,  quse  in  sensibus  (imperfecte  et  participando)  sequalia 
sunt  et  iudicantur,  ad  veram  et  absolutam  sequalitatem 
nituntur.  Scribendum  necessario:  rnivra  ta  iv  tatg  ai- 
Gd-rjoBOiv  ioa  ixalvov  tb  qQÎyeTat,  Facile  id  vocabulum 
excidit  post  eotv. 

Ibd.  p.  78D:  Avt'^  i]  ovala,  ijs  Xoyov  âlâo/Ltev  tov 
ilvfxt  igwTwvTts  nai  dnoxgivo [nevoi.  Puto  Platonem 
posuisse:  rjQ  Xoyov  âlâo/uev  t6  elvat^  quam  ita  definimus, 
ut  esse  dicamus. 

Ibd.  p.  82  D:  ois  ti  /iiiXei  Trjci  amviv  tpvyfjg,  dXXd 
f.iil  ow/itaTa  nXaTTov^eQ  ^(âat.  Becte  improbatur  ovi/naTu 
nXaxreiv  de  iis,  qui  corporibus  obnoxii  vîvunt,  cum  prse- 
sertim  optimi  codices,  Ox.  et  Yen.  77,  odfiaii  habeant 
eumque  numerum  fiagitet  priiecedens  tDvyijg.  Quoniam 
XaiQBvovreg  nimis  discedit,  credo  Platonem  eadem  forma 
a  %ov  TTfAarot;  nomine  finxisse  Gco/iare  neX.aiBVovtes.'^) 


^)  P.  83  B  e  codd.  restituendnm  est:  ân  avrâv  atv  uv  n^  otri&sirj 
(ab  ipsis  illis,  a  quibns  quis  eum  malo  affici  putet).  Non 
ag^tur  de  magnitudinis  opinione,  sed  în  qua  re  posita  sit  vera 
mali  perpessio.  Alia  plnra  huiusmodi  (Yelutp.82A  hTKxarrj  pro 
ÎKaGTce)  recte  Wohlrabius  revocavit  (1866),  nonnuUa  etiani  iure 
eontra  codices  emendata  defendit,  ut  p.  8i  A,  nbi  fifTaxftQiio/jihvipf 
accommodatione  depravatnm  erat. 
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Ibd.  p.  84  A :  xai  ovk  âr  (^X'fj  âpâgog  q)tXoa6^v) 
oif]&€if^  %fjv  /iikp  fq>tXoao(pi'ar  X9V*^^  iavri^v  Xvetp,  At;- 
ovatje  âl  ixeiv^e  avifjv  nagaâiâopai  vale  ijâopaic  %a} 
kvnais  bav%rfV  ndXiv  ai  iyxaraâeH'.  Debebat  6886  avtr^v 
nâXtv  uv  nagaâtâovai^  nec  iymatadelv  ^  S6d  xa%ad€lv 
dicendum  erat  de  voluptatibus  et  doloribus  animDm  con- 
stringentibus.  Sublato  imQudiifovat  scribendum:  amtjv 
luiQ  fjdovixlQ  Ktti  Xvnutg  iavtf^v  nâXtv  av  iyxaiaâeiv^ 
ut  animus  ipse  se  iis  constringere  dictator.  (Vid.  p.  83.) 
(De  p.  84  D  vid.  p.  174  n.) 

Ibd.  p.  90  B:  dkk  fUBÎpy  tjy  instâuv  %ts  ma^tvifjj 
XoyiMi  TiVi  X.  ^  A.  Non  sequitur,  quod  expleat  8eiitentiam 
relativam  pronomine  ^  significatam.  Ortuin  id  est  pra?a 
geminatione  scribendumqne:  iuelrj^,  inetââp  vtg  (sed  iUa 
ratione,  cum  quis  o:  quse  turn  efficitar,  cum  quis).  (De 
p.  93  D  vid.  supra  p.  83.) 

Ibd.  p.  101  D:  €1  Af  Tt^  uvTtjs  tiJQ  vno&io€ms  e'x^iro, 
'/iiiQBiv  Botr^g  av  nai  ovx  anoxQivaio.  Neque  per  se 
iytax^ai  de  oppugnando  aggrediendoque  did  potest  neque 
post  ixofuvo^  proxime  ante  cum  eodem  genetivo  prorsus 
contrario  significatu  positum.  Scribendum :  tipoivo  (ig>eiTo, 
petei^el).  Paulo  post  videndum,  ne  scribi  debeat  a  fia  â' 
i)vx  uv  (pvQoie  pro  (pvQoio  de  omnia  miscente. 

Ibd.  p.  102  C :  fV  ftuGm  wv  d/i(poTeQ(ap,  %ov  ţtav  tcS 
jKnyd&si  vneQty^fiiv  %r^v  a/itxQOTTjTa  vnegeXiov ,  %w  âh  xo 
/nfyed-og  rijg  g/uxqottjtos  Tiug^x^^'^  vnegix'^v,  Aperte 
pravum  est  vnegixav,  nec  tamen  tolli  id  aequalitas  mem- 
brorum  studiose  et  lusu  qusesita  sinit.  Scripsit  Plato 
V7ihy(f)v:  alterius  magnitudini  exiguitatem  suam  superandam 
subministrans,  alteri  magnitudinem  exiguitatem  superantem 
prsebens.  Apte  de  minoris  ad  maius  ratione  vnfxio 
ponitur. 

Ibd.  p.  104  E  admodum  vereor,  ne  post  oQiaaoS^af 
exciderit  âei  (o  loivvv  skeyov,  oglauaS-ai  c^el),  non  âeiv^ 
quod  in  codicibus  aliquot  additur.     Nam  neque  kdym  apud 
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Platonem  est  iubeo  et  ea,  quse  narrantur  de  â^v  omisso 
post  (prjitii^  olfÂUi^  similia,  finguntur.  (Alm  %i  ylyvea&eii, 
cequum  puto  etflagito  aliquid  fieri^  prorsus  separandum  est.) 
Ibd.  p.  112  B:  'Otuv  va  ovv  vnoita^Tjafj  to  vâwQ 
eig  Tov  tonov  tov  âfj  x«tw  xakQVju^vov,  toIq  xut  ixeîva 
Tcc  ^ev/uava  âid  Tijs  yijg  eiagei  re  xal  7iXf^()oi  avrd 
âianeQ  ol  inctVTXovvtes'  otccv  te  uv  x.  t.  A.  Aperte 
vâwQ  subiectum  (ut  grammatici  loquimur)  est,  QBVf,iai;a 
obiectam;  neque  enim  in  bis:  xal  nXfjgol  avvd  alio 
referri  avrd  nisi  ad  QBv/nata  potest;  (cfr.  mox  t«  iv&dâe 
n/.fjQol  av&ig).  Itaque  activum  verbum  requiritur,  idemque 
flagitat  etiam  quodadditur:  viancQ  ol  inav^XovvTcg^  qiio- 
niam  hi  cum  gev/tiaoiv  spoBte  influentibus  comparări 
nequennt.  Et  adest  verbum  et  litteris  simillimum  et  mu- 
tationi,  quod  minus  tritum  erat,  obnoxium,  significatione 
aptissimum,  €iijq)Q€î* 

Ibd.  p.  115  D:  T«t;Ta  /iioi  âoxdi  avToi  dkXwg  Xiyatv, 
naQuittvd'avţLiBVog  df,ia  /luv  yfidg,  d/tiâ  â  i/uavvov. 
Frustra  sibi  Socrates  (dlXwg)  dixisse  videri  poterat,  quae 
ex  animi  sententia  dixerat,  nec  tamen  dixisse  tantum 
naQafivd^ovftBvog  amicos  et  se  ipsum;  nec  Critoni  soli 
aut  maxime  dixerat  {avxw  Xayeiv).  Sublato  /uoi  scribendum : 
Taihtt  âoxM  ai/Tciî  dkXwg  Xiyeiv  k.  t.  A.  Crito  me  hsec 
dicis  causa  (Criton.  p.  46  D)  dixisse  credit,  tantum  ut 
vos  meque  consolarer. 

The»tet.*)p.l44A:  T6  ydg  sv/ua&ij  ovia,  wg  «AAw 
jl^uXenov^  tiquov  av  el  vai  diatpegovxwg  x.  t.  A.  Hoc  si 
vere  scriptum  esset,  significaret:  docilem,  quomodo 
alteri  difficile  (est  docilem  esse),  miro  loquendi 
genere  pro  eo,  quod  usitate  diceretur  dg  /nr^âiva  dXXov, 
(Stallbaumius  prave  enarrat.)  Scribendum:  ev/tia&ij  ovtu, 
wv  dXXw  x^^^^^ov,  h.  e. ,  qui  facile  ea  discat,  quse  alteri 


)  Wohlrabii  Theseteti  editione  nti  non  potui. 
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diffidle  sit  discere.  Legitime,  enim  evfiaâ^g  tivog  et 
âva/Lux&ijQ  Ttvoe  dicitur. 

IbcL  p.  149  D  in  codicnm  oomipta  SGriptoia  {nai  iaf 
viov  ov  doifj)  videtar  latere:  nai  idv  a  f*  ap  op  S6iji. 
(Syllaba  a/i  post  av  intercidit.) 

Ibd.  p.  155  B:  fj  oVa«^  (pmfiBP  i/tii  t^lmopăe  ivxa 
fli^TB  av^fj&ivta  fxijte  rovvawlop  na&owa  ip  ^iptavti 
aov  TOt;  veov  vvv  jiilv  fiel^w  BÎvat,  varegop  âh  iXâwm, 
fifjdhv  Tov  i/uov  oyxov  d(paiQ€&ivtog  dkkd  aov  avifj- 
S-evTog.  Nihil  est  iv  iviavTw^  qaoniam  certam  temporis 
spatiam  ad  rem  non  pertinet  et,  si  pertineret,  scribendom 
esset:  ip  inavrw  âh  (pro  varegov  dl)  ^Aovvco.  Scribendom: 
fitl%€  TovpttPTtop  na&opra  ip  i/aavTW,  oov  tov  piov 
X.  T.  k.  Paulo  post  (E)  aviwv  post  avpe^eQavpi^amiuai 
iure  non  ferendnm  Hermanno  visum  est;  sed  ^f]iovp%a 
iQBvvup  tautologiam  manifestam  habet.  Snspicor  scriptom 
fuisse  ovve^eQBvvtjGifiiiAai  iwv^  geminatione  (av  ex  ai) 
ortutn  avTw*'. 

Ibd.  p.  157  B:  rd  â^  ov  âei  .  .  .  ovre  ti  ^vy^togeiv 

OVTS    TOV    OVT      i/llOV     OVTB     Toâa     OVT      iz€ÎP0     OVT€    oXXo 

ovdfp  ovo/ita  6  TI  âv  ioTfj,  Neque  genetivi  (tov,  iftov) 
ullam  habent  raţionam  neque  primsB  personae  pronomen; 
nemo  enim  res  appellabat  ifie  aut  '^fiâg,  Scribendum, 
efifecta  ex  iiLiov  voce  necessaria:  ovtb  tovt  eîpai  ovve 
Tode.    Nocuit  ov  syllaba  tam  saepe  repetita. 

Ibd.  p.  162  E:  w  (tio  eixoti)  el  i&îXoi  Osoâwgog  ^ 
ctV.og  Tig  T(âv  yeoD/iUTQWv  ;(ooi/*€i'Off  y€(aiiUTQBlp ,  ăiiog 
ovrY  ivog  /itovov  ăv  €tfj.  Mirum  in  vilissimo  ac  nullo 
pretio  significando  ev  /iiovov.  Sine  dubio  scribendum:  ovâ' 
ipog  f-ivoif^  ne  unius  capilli  quidem,  non  flocci,  etsi  alibi 
/ttvovp  sic  positum  nune  non  reperio. 

Ibd. p.  164 A:  /let  ye  fuivTOt,  ei  awoot/Liev  TOP-ngoa&e 
Xoyov.  Scribendum  esse  odoofiev  neque  aliter  unquam 
dici  in  significatione  eius,  cuius  consequendi  causa  aliquid 
necessarium  sit,   dixi  in  libello  observationum  de  syntaxi 
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Or.  p.  27,  comparato  el  /nekko/iiep^  Latinoqne  si  serva- 
turi  sumus  (synt.  Or.  §  116  n.  1,  opnso.  ac.  II  p.  281). 
Cfr.  ThesBt.  pp.  168  D,  182  C,  203  D,  de  rep.  II  p.  375  A,  V  p. 
459 E,  Vinp.567C,  delegg.IIIp.693D,  Phileb.p.62C,  soph. 
PP.239A,  240 E,  polit.  p.  292  C,  Lach.p.iy2C.  In  ei  /if'AAoi 
(/itdkXei.  /tifkXo/iiev)  errores  sustolerunt  Heindorfias  ad 
Parmen.  p.  164  C,  Stallb.  ad  politic.  p.268D.  Apud  Plu- 
tarchom  quoque  de  aud.  poet.  c.  6  p.  22  et,  an  seni  sit 
ger.  resp.  c.  1  p.  783  male  editur  ei  fiiXlot/iuv^  eî  ye 
â'tj  fni^  fniXXoifuv  pro  /itkko/uBv  (recte  in  lib.  npn  posse 
suaviter  cet.  c.  16,  2  et  25,  3,  de  Stoic,  repugn.  9,  4). 
Etiam  Luciano  Hermot.  49  reddendum  ei  fuXXo/iiep  pro 
/nfkXotjnev.  (Faucis  versibus  post  simpliciter  ex  Oxon.  et 
duobus  aliis  bonis  tenendum  erat  oguir.) 

Ibd.p.  165D:  xal  dkka  /kvqIu,  a.  iXXoxdp  av  tt^Ato- 
OTinos  avfjQ  fuod-oipoQOS  iv  Xoyois  igofievos,  i^viit  ini- 
GTy/iifjv  xai  aîad'fjoiv  Tavxov  i&ov,  i/Li/SaXviv  av  eîs  to 
axoveev  xai  .  •  .  rdg  xoiavcag  aiad^rjGeiQ  ijXeyiev  tiv 
iuiX^w  X.  ,T.  A.  Nihil  est  iv  Xoyoig  igo/itevog.  Si  forma 
impetus  significaretur ,  coniungendum  saltem  participium 
esset  cum  ififiaXwv  et  iQ&iT(Lv  dicendum.  Scribendum: 
neXtaoTiKog  dvi^Q  /Liia&orpOQOS  iv  Xoyotg  iQQm/iidvog^ 
fortis  et  strenuus  in  disputando. 

Ibd.p.  173E:  i^  âe  âidvota,  raika  navra  i^yr^oafnivrj 
CjtuXQci  xai  ovâtv,  dTt/iidaaaa  navraiij  (pigetai  xard 
nivâagov.     Et  xai  ovâev  displicet  (neqne  enim  memini 


')  In  transcnrsu  duobus  e  vicino  exemplis  significabo,  cur  in  Her- 
manno  libertatem  rcctse  auctoritatum  SBstimationis  sociam  me 
intcrdum  desiderare  supra  dixerim.  Namp.l67B  sine  ulla  da- 
bitationc  contra  Oxon.  restituendum  est  novrigă  ipvxfjg  H^t 
do^d^ovra  avyytvrj  cevvrjg  xqt]Ottj  inotrjCt  do^daui  ^fgce  rotavra 
(non  enim  de  diversis  animis,  sed  de  diyersk)  eiusdcm  animi  in 
nno  homine  ^^Baiv  agitur)  et  p.l69C  dW  ayf.  Etiam  p.l68  R 
recipienda  erat  Scbleiermacberi  coniectara  ctvrov  rov  loyov. 
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iwiţguma^a.  (Swm  qjood  mie  BdAcraoi  coBhmgeJMtHr  mai 
mv9kw  uttfta^aoa^  sentoitue  repogosL)  Opinar  jcribcodaii 
C0e:  %^t;9upirrt;  c/f<acfâ  xcf  ser'  •t*dFr  uwtftmmammm 

Ibd.  p.  174  D:  Ttîiparrâ»  r«  /ap  ^  ^mmiJLfm,  iŢmmfua- 
CfinBVOV  ira  tmr  row'mp,  oimr  er^mwtrw  ^  ivof/i«>m  ^ 
ttra  ^otnLOJLOV  r^jutat  ammwr  ivâasfftFiyofiMror  aolv 
fiâuikorta.  HaBC  întellegeran .  si  posl  iŢmmptaSift^ror 
additnm  dxovmr  kgentnr:  mmc  neqoe  cohcrefc  ontio 
oeqiiie  anaooliitlii  iilla  est  excnsatio.  Scriptnm  finsse 
opinor  ifxufita^ortmv  idque.  cam^  pronomiiie  (amctr) 
€m\s&K  minus  appareret  stractnne  imtîa,  miilatiiiiL 

fDe  p.  175  C  TÎd.  siq»n  p.  100.) 

Ibd.p.  181  B:  Oviîr  ftir  ovr  artMVor,  «t  2i»s^rc^, 

Pirom  sptain  videtnr.  tanqiuuii  de  re  gnri  et  intoknbili. 
aV<xTor,  scribendiunqiie  potius  arcTfor,  non  desâstendum 
nec  remittendiun,  qnin  consideremus.  Sophist.  p.  254  B: 
ovx  ureifor,  ngtv  ar  inarm^  avfor  &t9amfiek^a. 
PoKt  p.  291  C. 

Ibd.  p.  182  B:  ujlâ  i^  aftqoTfgmrsigog  iXlt^iu  or/- 
ytyvoftivmv  idg  aia&jrotis  ^i  ^d  aia&i^td  asTor/jciofra 
râ  jni9  nota  ăttu  yiyrsa&ai,  ra  âe  aia&arofttya.  Non 
video,  qui  ferri  possit  aetiTiim  dnotixrorra^  oc^rque 
dnorex^ft^Ta  scribere,  etsi  is  aoristos  tantom  inferioris 
astatis  testes  habet 

Ibd.  p.  182  D  prave  Theodori  et  Socratis  partes  sepa- 
rantnr.  Neque  enim  Theodori  est  amplificare,  qnae  Socrates 
diierit,  et  argomentom  addere.  Itaqne  Theodori  hs^ 
tantom  smit:  Kai  ti's  ftrjavr;^  vi  Swxgare^;  deinde 
Socrates  saam  continuat  orationem. 

Ibd.  p.  184  D,  E:  eî  iin  f^/nwr  «i/ra/f  rw  avtâi  tiu 
/i'fv  off&u/./nwv  i^ixvovfi€&a  kevxwv  t€  xal  /tcXanor, 
âui  di:  Twv  ukkwv  irfQtov  av  rtf^tây,  xai  e^et^  f^wTM- 
fitvog    nurta    tu    toiavtu     tis    fo     o  w/4  a    ava^Q^ev; 
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Necessario  tollendam  uai  positum  initio  apodosis  in.  aper- 
tissima  et  simplicissima  oratione.  Proxime  ante  seri- 
bendom  videtnr:  Tov  âe  toi  i'vexa  Tavtâ  aot  (vulgo 
uvrâ  aot)  âiaxQtfiov/itai;  (hac  diligentia  utor?).  Turn 
proxime  post:  îawă  âh  /SiXttov  ah  keysip  avvov  (pro 
ai/ra)  unoxQivojuevov  /uukkov  ij  i/uh  vni^^Q  aov  noXv- 
nQayfiAOVfîv.  *' 

Ibd.  p.  191  E:  *0  roivvv  imatâfiBvos  /uhv  uvTci, 
axondv  âd  n  fhi^  ogâ  tj  dxovet.  Pronomen  avrd  non 
habet,  qno  referatur;  scribendam,  qnod  apertissime  sen- 
tentia  fiagitat,  dxva.^) 

Ibd,  p.  195  D:  XdyetSf  oti  av  toV  uv&Qwnov,  ov  rf/a- 
voovjLte&a  fnovov  ^  oqwjubp  rf*  oii,  înnav  ovx  ăv 
noTB  otfj&elfjjiisv  elvai*  Particula  av  nihil  loci  habet; 
scrib.  «V. 

Ibd.  p.  198  D:  otv  izaXat  imotij/iiai  tjoctv  amw  /*«- 
S^oPTi  xcti  i^nlotato  avrd.  Particula  xat  non  reperitur 
nisi  in  perpaucis  et  recentibus  codicibus,  atque  in  eorum 
quoque  pluribus  a  secunda  mânu.  Scribendum  jest:  ini^ 
(ftijjiJicti  7]Gav  at/To)  fia&mv  re  r^nioTUfo  avea, 

Ibd.  p.  201  C :  Ovx  dv,  sî  ye  tavTOV  ^v  do^a  t« 
akfj&tjg  xal  dixaatr^Qia  xai  imoT^^iiiTi,  oQ&â  no%  ăv 
âtxaoTijc  dxQog  f.âo^a^ev  ăvev  iniGTfjithijQ,  (^oniam 
substantivi  nominative  {dixaatrjQta)  nihil  omnino  est  loci, 
eam  vocem  prorsus  tollunt;  venim  eam  nemo  tam  fatuus 
additurus  erat,  nec  ex  nota  marginali  orta  esse  potest. 
Scribendum  âtxaavtjQi'a.     Finxit  hoc   adiectivum  Plato, 


^)  P.  190  O  (icctfov  B%  %txl  col  %,  r.  X,)  ne  qnid  frustra  tentetnr, 
verba  rectius  enarranda  sunt,  qnam  a  Stallbaiimio  fit;  hoc  enim 
Socrates  âicit,  nomen  al  te  rina  relinqnendnm  esse  ân  singnlis 
rebus  et  de  iis  intellegendum,  quie  inter  se  diversa  sînt;  nam 
yerbo  qnidem  diversum  et  diversum  idem  esse;  abstractam 
diverşi  notionem  appellationemque  unam  esse. 
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at  g>vXaxviiQiOQ  de  legg.  Vni,  p.  842  D,  lepideque  senten- 
tiam  yeram  et  indici  convenientem  didt. 

Ibd.  p.  204  A  yeram  esse  neqoit  yerbum  actiymn 
^X^Tio  in  pSLC  orationis  forma:  iyhw  .  •  .  fĂia  iâia  ^ly- 
vofiivrj  1^  ovXXafifj.  Scribendum  yidetar:  ^j^e*  eavm  â^ 
(tu a  idea  ii  ixaoTWv  rdip  avpaQjuoTVOVTwr  avotxsiwv 
yiYvofiivfj  ^  avXXafifj.    Quanqnam  solet  fere  dici :  t'ie  dfj ' 

SOTW,  *) 

Sophist.  p.  216  C:  xal  toîq  /luv  âoxovoiv  ilvai  %oi 
liiTjdsvoe  Tfjuiott  Toig  â'  ă^ioi  Tov  navToS'  Nemo,  quod 
sciam,  adiectiynm  rl/uiog,  quod  absolntaB  et  plensB  signi- 
fieationis  est,  cum  genetiyo  pretii  coniunxit  {%!iuLt6s  tivos^ 
pretio  aliquo  dignus,  sestimandus).  Tollendum  yocabulam, 
additum,  cum  non  intellegeretur  ăl^ioi  ad  utrumque  gene- 
tivum  pertinere. 

Ibd.  p.  221  E:  zZ/'x»  ^ov  vvv  âieiXo/iiev  %i^v  aygav 
naaap,  vevamxov  /luQovg,  rd  dh  ne^ov  Te/uvop^es*  Quid 
sit  Tf/tiv€ip  ăygav  vevanxov  fugotfg,  cum  agatur  de 
captura  in  t6  vsvgtixov  et  rd  ns^ov  dividenda,  nemo 
facile  dicat;  nam  zeitivoinsv  fLttQtj  {eig  fnigr^,  non  /uegwv» 
Et  ipsum  /iifQog  in  ^6  âl  auditur.  Ferri  potest:  vev- 
GTixov  (d-f^QevTov),  To  âh  ue^ov  TÎ/LivovT€g*  Sed  fortasse 
scribendum  est:  vsvotixov  fiegog,  rd  ât  ne^ov  zf/ti- 
vovTsg^    Et  est  ne^ov  in  cod.  Oxon.  et  z/. 


*)  P.  204  C  servanda  crat  codicum  scriptura.  Primum  Socrates 
quserit:  Ovhovv  tcp'  hHdavrjg  Xs^smg  nâvta  xa  6|  sigi^xaftfv; 
Nonne  in  unaquaqne  dictiono  (quicquid  ex  his  diximns  sive  bis 
trina  sive  ter  bina  sive  cetera)  omnia  diximns,  quae  conianctim 
sex  sunt  (sex,  ut  ita  dicam,  singulatim)?  Deinde:  TldXiv  8\ 
ov8iv  Xfyofisv  ră  nâvta  Xsyovtsg ;  Nihilne  sic  dicimufi,  ut  htec 
oronia  (has  omnes  numeri  senarii  formas)  significerous  (conianctim 
et  una  voce)  ?  P.  207  D  recte  Stephanus  non  tulit  otb  ţthf  . . . 
rdrc  ds,  quod  et  barbarum  hoc  est  et  quod  in  hoc  membro 
necessario  eadem  forma,  qua  in  proximo,  varietas  temporis  sig- 
nificari  debet.    Error   ortus    ex   concurau    syllab»  ro  geminata 

(aVTOTOTS). 
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Ibd.  p.  323  B:  Kava  âtj  vov  viv  . .  -.  Ao/or  •  .  •  17 
rixvfjg  oix€i(OTtH^g,  yiBtQmutnijsy  &'9jQ€VTtK^Q,  S^o&^Qiag, 
XfQoaiag,  ap&Qwno&tjQiag  •  •  .  vemv  nXovaimv  nat 
ivâo^wv  ytyvojiiivif]  &ijQa  nQoaQtjTÎov  •  .  .  aotptijttni^. 
Omnes  hos  genetivos  ludicrorom  artiam  nominum  noii 
intellego;neqae  enim  venatio  artis  est  nec  ars  venatur,  sed 
sophistica  est  ea  venatio  adolescentium,  qose  his  artibus 
fit.  Itaqne  genetivis  dativos  substitaendos  dico  scriben- 
dnmque:  fjtfxvrj  olxsiwTix^f  xeiQwr  i%ij ,  •  •  *y  do^o- 
naiâeviiK^  vmv  nXovomv  nat  ivâo^mv  yiypo/uivfj 
S'tjQUj  qnod  qtd  nimis  andacter  in  tot  nominibus  fieri  pu- 
taverit,  meminerit,  cum  in  primo  aberratnm  esset,  nt  pro 
riŢvfj  scriberetur  tfxvfjg^  necessario  eandem  in  ceteris 
mntationem  factam  esse.  Quam  facilis  antem  iile  error 
fuerit,  dictum  est  supra  p.  67  et  ad  Thucyd.  II,  83,  1. 
(De  p.  224  A  dictum  est  illo  ipso  loco  p.  67.) 

Ibd.  p.  228C:  oaa  xivrjaewg  jLteraayopra  oeai  axonov 
liva  d^ffLiBva  rovTov  rvyyavsiv  xa&  exaaitjv  og/itijv 
TTagafpoQu  avTOV  ytyvetai  xai  anoTvyyjivBi»  Verba 
rovTov  ivyxctvBiv,  quod  cum  reliquis  nuUo  ibodo  coeunt, 
prorsus  toUi  volunt;  addi  qui  potuerint,  non  significant 
Scribendum  est  optima  sententia,  minima  mutatione:  xai 
ononov  riva  &f/i(€vcc  dvTt  rov  %vyyaveiv  xotd^  ixd^ 
ajifjv  oQfifjv  X.  T.  A.    Semel  scripte  «,  ex  vtttov  factum 

TOt/TOr. 

Ibd.  p.  229  A:  Ovxovv  xai  neQi  /tthv  v^Qiv  xa\ 
dâtxtav  xai  âeiXiav  9/  xoXaoTiXTJ  nirpvxB  reyvoiv  /tiaXitna 
âiy  naaâiv  ngoGijxovoa  âlxrj,  Hsec  prorsus  nugatorie 
dicuntur,  ttjv  xoXaoTtxrjv  maxime  esse  dlxr^v  et  dlxr^v 
nooorjxovouv  nescio  cui.  Omnia  recta  et  elegantia  erunt, 
iota  subscripto:  leyj'dv  /nâXiaxa  âtj  naamv  ngoor^xovaa 
Jixfj.  Ut  praecipuam  hanc  esse  iustitise  partem  hospes 
Eieates  significet,  maxime  eam  deae  lustitisB  cognatam  et 
propriam .  dicit. . 

Ibd.  p.  2H1  A,  B:  oftiiag  âh  i'ojwaav  (hi,  quos  signifi- 
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/i^¥(«y<.<r.    (^u»  KJt  lubc.   qnim  boqMs  iiiluniii  fgmpurtft 

tnmrxk.  6Ui\\Mifm\  quidem  eiiainii&  pron»  fnfi 
^vL  N^  yf'/A/^«v«i  qaidem  reetnm  9eosnm  efficii«  cta 
siA^iiftUh  pr^h^uti  pYMgiitaX^  Scribendnm  (^inor:  rprc,  «mrcr 
ixur^,;  ^fwţfu^^w^tr:  tais.  cam  sftkiB  deprehcBB  inTeii- 
U*\ti/h  fueriot.  qui  sint. 

IM.  p.  2.^  (J  adfaibitis  Schleiermacheri  et  StalUnnmii 
iuv^uiin  i;  et  -iVŢ'/uru)  scribendum  est:  n^fi  rovc 
i.oyovi;  uţf  ov  viffooâox^ftep  urai  r/fa  ukkfjv  ffjrr^r» 
i  ir  dvvuror  av  rvyx^^^^  TOtv  Wov^  .  .  .  #ra  rar 
ftrfivr  fo/^'  MyoiQ  yo^jivttv:  Codices  'itx^^K^f  V  ^' 
Orator  uv  %vyyiuvuv. 

Ibd.  p.  235  A:  iirV  yor^Tu,  /lUr  â^  xui  /tijiii^^r  aga 
^/''tiov  iipu  {tiv  oo^inzfjy).  Opinor  scribendum:  ^Sls 
yîitfîu  ^ ) 

lb<l.  p.  230  E:  'OnwQ  yug  tinovva  XQ^9  Wevâ^  kdyetv 
■p)  doiu^tiv  ovrtoi:  eîvui  >  xui  zovto  (p&eySu/uevov  ivav- 
tnUiiylu  fiTj  avvfx^o&ui,  nuvTunaGiv  . .  yalenor.  Inter 
ti'nov'iu  et  alt^^rum  tovjo  tp&ey^â/tfyov,  quo  iilud  revo- 
catar  et  rcmovatur  (cum  igitur  sic  dixen8\  non  potest 
iiiterponi    x»/,    quod   ortam   est   ex   altera   syllaba   verbi 

Ibd.  [).  2'iW  I)  (de  sophista,  quem  hospes  dixit  nav- 
ovgyun:  */i;  unogov  lonov  xaiuâeâvxtvai):  Totyagovv 
(>t     'iii'it     </)»/ao/f*i'    «vroi'    t)^€ir     (pavjaottx'^v    tij^vt^v. 


M  V  )i'M\  W  restituonda  oodicum  stcriptura  temere  ab  Hermanno 
luwtfttft:  6n\  rijv  oi-x  tx  xctXov  ^fâv.  propter  conspectum  c 
Itvo  iioti  apto  ot  iiloneo  (ex  eo,  UDde  extrema  minora  ▼erii 
vidontur).  Ov  non  ^aliquot  codices"  ad  fnlciendam  eomp- 
tolmu  iuUUderuut.   jK'd  tenent  omnes    pneter  tres.   boni  prorsu 
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Qadiws  ix  TuvTfjg  rij^  X^^/tfC  rdv  Xoymv  av%tXafifiavo- 
fîivoQ  i^/udv  6/j?  Tovvuvtlov  dnootQ€^£i  10VS  koyove 
M.  T.  A.  Neqne  quid  h.  1.  sit  XQeta  Xdyfav,  intelle^tur 
(quse  rectissime  dicitur  politic,  p.  272  D  de  usu  sermonum 
et  disserendi),  et  inepti^sime  certe  ix  tijg  xgelag  %viv  loywv 
sophistes  in  eos,  qui  illum  sectantur  et  comprehendere 
student,  impetum  facere  dicitar.  Et  %mv  koywv  quidem, 
quod  etiam  ob  proxime  sequens  u7ioin(ttip€i  lovi:  Xoyovg 
sudpectum  fit,  prorsus  coarguunt  codices  tres  optimi 
(Oxon.,  J,  n\  in  quibus  est  %6v  Xoyov.  Videat  nmic 
mibi  aliquis,  quam  facili  mutatione  ex  his  vestigiis  veri- 
tas  emergat.  Nam  hospes  elegantissima  imagine,  so- 
phistam  cnm  serpente  aliave  bestia  noxia  comparans,  fieri 
posse  dicit,  ut  iile  ex  latibul6,  quo  se  condiderit,  se  ei  in- 
sidiantes  et  capere  eum  conantes  subito  impetu  petat  et 
perturbet:  gaâlfog  ix  ^uvTtjs  tijs  X^tug  vov  ).6yov  aV- 
aku/u/Suvo/itiPos  i^/iiwv  etg  towavttov  unoojQftpet  %ovg 
Âoyovg.  Usus  est  Plato  Honierico  vocabule  (xeiu)^  quod 
I)Ost  eum  in  prosa  oratione  Plutarchus  posuit  de  def.  orac. 
c.  15  p.  418  A  et  quod  fortasse  sermo  populi  semper 
tenuit  in  re  apud  scriptores  raro  appellata. 

Ibd.  p.  240  B  sic  orationem  distribuendam  scribendamque 
puto:  Sf'  Ovx  ovKog  ovx  or  liga  Xtyetg  i6  ^oixog, 
ihiiQ  avio  ye  (nrj  uh;&tr6r  iQtîg,  ^j4)X  ian  yh  fn)$* 
7iv)g.  Gevtlr.  Ovx  6v  u).i;d-fig  yt^  i'fpyr,  (Sic  codices 
optimi  Ox. ,  z/,  77,  non  ovxovv  nec  ^jjs)-  Sî.  Ov  yuQ 
o\n\     0€uIt»  Uh-jv  y    tlxiav  ovtog. 

Ibd.  p.  241  A  Plato  nihil  scripsit  nisi  hsec:  i;  tig  fii;- 
yuvf;  avyX^Q^''^  nvct  iwv  tv  (fQorovvjtoVy  oxuv  ngoa- 
diotfîokoy^'fjin'u  tj  %d  tî^o  toviatv  6jitokoy7;&^via;  Ilia 
iifp&6yxT(jc  xai  uQQiitu  xui  ăXoyu  xai  udtuv6f;ia^  quae 
orationem  et  sententiam  omnino  evertunt  (significant  enim, 
cum  simul  convenerit  ea,  quae  antea  convenerint,  esse 
u(p&tyxja  xai  ă^Qt^iu^  quo  nihil  ineptius  et  alienius  esse 
pot^st),  adscripta  sunt  in  margine  (sed  prava  forma)  ex  p. 


i% 


>i^%    ri*»-*!     'W^-'trc*;      x'/    5*1    «*     oai 

'^^   VA   V!\\xi^in  *PxyirxL  TviiSCar  1»  ^>  r«  »m  •âapt  cfc 

'r'-MAf'p*  K'^^A  ^'07n'4)^  T;<ii!<(ar:   /]^r<f»v  âw  ac^v^  cjMr 
^*t  hf-     7<vf/  ^//'/»    xtf<   7<fi^  iyf»»  wtm^  c»  r<  fcrc«  mi 

\)f'\.  \t  li''jK-  ort  ytivtoit  ftup  fttnott  tov  nâajsiy 
nttt  79tftâir  dvrufi.^tuf:,  n^jg  âr  ovaiuv  rovrmr  ovâerigov 
tf,v  thniffi  9  V  H  Oft  hi  T  ^iv  iţuoiv»  Aat  scribendiim :  /i  îvmoti 
ffiv  roit  Jtnnynv  nnt  iioitlv  âvpufttutg  ant  tantom:  /icr- 
'*nf  /Ol"/  Ttun/ftv  xm  iioikiVy  soblato  âi^râ/ttâwSf  quod 
poUiif  flii  mtkimiinn  «iplendam  et  exaequandam  addi 

IImI  \i.'2iHK:  rtjv  ovoiuv  âfj  xaid  tov  koyopvov'iov 
ytyrt*innti/trrr,v   tnţn  tţ-^  yruiotws  .  .  .  XiVitad'ai  âia  to 

■fi'fipn .  Infinita  oratio  non  habet,  unde  pendeat.  Itaqae 
llMrnmnrnm  hac.  Hentcntia  superiori  adnexa,  oiore  ante  ti^r 
nvitn*r  Mddidit  (pflicinm  ex  0)^»^  10,  quod  duobus  versibos 
iinic  pravc  HUHiulit).  Scribendum  est:  Tf;v  ovalav  diq 
*)^i  ymu  ffiv  Aoyor  toiiov  x.  t.  X.  (Cfr.  ad  Thucyd. 
VL  21.  2,) 

\M.  p.  24!*  A  necessario  iu  membris  contrarie  relaţia 
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scribendmn:  '^AAa  â'^va  vovv  fihv  nai  ^mtjv  %ai  ^XV^ 
s'x^^Vy  d^ivrjxov  /udv^ot  t6  naganav  sjtixfwyopor  iordvat. 
Yolgo  deest  s'xeiv^  quod  excidit  post  XV^'^) 

Ibd.  p.251E  personamm  partes  sic  distribuendae  sunt : 
Geah,  ^Eym  /uhv  .  •  .  dnoHQivao&ai.  Si.  Ti  ovv 
ov  xaS^  ev  dnoxgivo/uevos  .  .  •  ianeif/m:  GsatT.  KaXwg^ 
Xf/eie,  ftal  xi&Wftiv  ye  •  .  .  /n^âe/nlav  âvva/Luv  k'x^iv 
xoivwviag  sie  /n't^âer.  Si*  Ovxovv  xivfjaie  t«  *  .  . 
fttC'd'ilBtov  ovaiag.     &eah      Oi  yuQ  ovv, 

Ibd.  p.  253  G :  xa\  dtj  xal  âid  ndvTmv  el  avvixovra 
%uvTa  i'oTiV,  (Sare  av/Li/ulyvvad'ai  Svvavd  sJvat,  Her- 
mannus  ovvixovia  ănx  iaitv.  Debuerat:  avvixovra  d%% 
avT d  ioTiv. 

Ibd.  p.  253  E:  Tov  /ukv  âi>j  (ptXoaotpov  .  .  .  dvevg'^'^ 
oofuv,  iâeîv  jLihv  x<^^^^ov  ivagyâs  xal  tovtov,  iregov 
JU1JV  tQonov  Tj  Te  vov  aognaroi  jfaAeyroTiyf?  ^'  re  towov. 
Graecum  non  est:  17  x^^^^^'^V^  eregov  tQonov  iariv, 
Scribendum:  irigov  /uijv  TQonov  17  ve  toi  coipiaroi/ 
XccXenoTTjg  i]  re  tomov.  (Synt.  Gr.  §  54  not.  1;  Aristoph. 
av.  109,  Eurip.  Med.  808,  Herod.  I,  107.) 

Ibd.  p.  256  A  ridicule,  postquam  dixit  hospes:  Ov 
TavTov  aga  iariv  ^  xlvfjoig^  statim  subiicit:  oAAa  fiii^v 
avxrj  y  fjv  ravrovy  prava  etiam  demonstratione  (atîriy), 
qaasi  diligentei  ab  alia  re  separetur.  Ser.:  aAAa  /iiijv 
iavjy  y  t/i'  twtov  did  %6  fietixeiv  av  nâv  xavjov 
(pro  ndvx  «tTot/,  quod  debebat  esse  ndvra  %av%ov\ 
Cfr.  B:  Std  ttJv  ftiâ-e^iv  rai/TOv  ngog  iavrijv*  (Ipsa 
sibi  eadem  est) 

Ibd.  p.  257  D  sic  scribendnm:  Gealv.  Tdx  av.  Si. 
*^kX\  ony  drj,  Xiyfa/uev.    ''JEazţ  tcu  xaXui  %i  d-dxegov 


')  P.  251  A  rectam  est,  quod  mntant,  diamotit^a:  si  nentram 
Tidere  poterimns,  qnsdstionem  decentissime  deponemns  et  a  nobis 
reiiciemus  sic  utrinsqne  Bimnl. 
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terâ  inak  diriau.    Soli  bospîti  ciwTciiit  flh  eiboftalî». 

IM.p.25>$B:  Uor^gorwp  (ro  ^bi^  ort  imiw  «r^Mig 
fiir  âk/Mr  woiui  ikkstno/ftror . ,:  Scrill.  ortff«:  mdlo 
aik^  eâSKmtia  inferius.  Aliiwinin  esset:  ovâ^fuâ^  iiitrc  «r- 
o/Viff.  I^eiode  ^C;  potios  tollenda  haw:  am  to  /fi^  /^/a 
xitf/  T#>  //i^  xttAor  qaam  qaicqoam  addendonu  Nam  cam 
ej(H^ntii»  poditifU  iiiontg  io  fuyi:  f^v  fuya)  compumtor 
n«;((ativa:  ftiittf»  hh  xui  ro  ftr;  o¥  .  .  ,  iatt  fn^  or.  Id 
non  int«Ilexit  qui  illa  interposnit  tanqiiaiii  aption  sdlicet 
ad  tfj  fiTf  ov* 

Ibd,  p,267C:  a([f6âgu  int^agoiat  noXloi  to  dbuoir 
u(f,im  lovto  o)f;  Ivov  uvroie  ngo&v/ieia&at  ^irta&ui 
noitlv.  Tollendam  esse  nQo&v/utia&ai  ridicole  post 
/7iiyf:i{/ovoi  al)undan8  cum  molestissimo  triimi  infinitivorom 
concurnu,  etiam  eo  evincitur,  quod  necessario  haec  continuări 
df'bent  o/i;  hov  uviols  ffalvea&at.  Paulo  post  (D)  pro 
nu/Miu  Tii:  ...  uUlu,  pro  quo  Boeckhius  u'i/^fia  scribebat, 
vidctur  [H>tius  fuisse  u()yiu. 

Il)d.  p. 2f>8 A  scrib. :  flurv  /dv  ovv  aariv  ixdreQOV 
yivou'  otv  tiQfjKus  pro  lxuT6()ov  yivovs*  Non  unus  qui- 
dairi  utriusque  esse  genoris  dicitur,  sed  utrumque  genus 
roperiri. 

Politic,  p.  258  B,  C  sic  distribuenda  verba  videntur: 
Ni'.    io>.      yV  fîTijv;    x«t'  ăXlo;    3î.     ' Eoixi  ye.     Triv 

(it'V    X.    f.    h 

Ibd.  p.  261  D:  4»aivaxal  ys  di]  ^fj&kv  vvv.  Mire, 
(|U0(1  altor  proximis  superioribus  verbis  dixit,  confirmatar 
(liciuin  vidori  nune.    Scrib.:  gr^&lv  ev. 

Ibd.  p.2()4E  e  codicum  vestigiis  {%6  nohituov  atan^Q 
to  'iu^ov)  videtur  oftici:  7V  di;  16  tioXizixov,  iv  vjne^ 
fd  Ji^^or,  ^t^î^/iior;  in  ea  parte,  in  qua  16  n,  est? 

lbd.p.2()7A:  %ov%ov  d%  dneiKaud-irV  16  ftogiov  uvr- 
i.itiuxiiKoy  ^()(>l^'t^/^.  NuUa  hic  assimulatio  locum  habet. 
K\  toto  separaţii  frangendo  pars  significatur :  dnoxkaa&iv- 
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Ibd.  p.  271  A:  to  â^  y^tjy^vhgyelvai  ndtt  yivos  Xe^^-hv 
Toix  r^v  t6  xut  ixeîpov  tov  j^qovov  ix  yijg  n$iXtv  dvm^ 
orgi^o/itvpop.  NuUa  erat  d^aargocp'^  (nec  hoc  de  resor- 
gentibos  dicitar).    Scrib.c  dpaTQefpo/Lteffoff* 

Ibd.  B  omnis  dif&cultas  ^vanescit  recepto  e  JIl, 
qnod  licet  saspicari  etiam  in  Ox.  Msse,  quocom  illi  contra 
ceteros  conspirare  solent,  16  tovs  ngsafivvag  pro  vw  t. 
ng.  sublatoque  ante  Tjj  tgonij^  quod  iam  Hermannu& 
snstolit,  ceteroquin  longe  a  vero  aberrans,  ^n^Qd-ai^  quod 
tres  >illi  cerţi  testes  omittunt.  Sic  enim  locaş  scribendus 
est:  ixo/uevov  yaQ  ifs*ti  (proximum  «t  conseqnens  est)  v6 
vove  ngsif/Sv'rag  ini  'Xfjp  tov  Ttuiâog  iivat  (pvoir,  ix 
%^v  te'ieXevTfjHovwv  av,  ntifAivwv  â'  iv  yjj,  nâXiv 
ix€i  ^vviGTa/uevovg  xat  avafi itanxo /iiivovg ,  t^  %gon'^ 
GVvavaKVKkov/iuvfjg  eig  tdvavtia  Tijg  yeviaemg  {generatione 
una  cum  terrce  conversione.  in '  contrarium  se  vertente\ 
perverse  Stallbaumiuş  et  Hermanaus  QvvavanvxXQv^ 
(iiivovg), 

Ibd.  D:  %6t€  ydg  airtrjg  ngmxov  tf/g  KV»Xijaeo»g 
^gX^v  im/ti^eXov/iievog  oXrjg  6  &s6g,  tig  ^itv  nwtd  i;6novg 
Tawop  Toffvo  VTio  d-eviv  dg^ov^înv  ndvvTj  w  tov  xog/liov 
/Liegfj  âuiXfj/ti/tiBva*  Manifesto  jNrava  esse  verba  dg  vvv^ 
si  ad  sequentia  refejrantar,  satis,  ne  plura  dicam,  ostendunt, 
quse  p.  273  A  leguntur,  e  quibus  apparet  nano  alium 
remm  ordinem  esse  dici,  olim  cam  summo  deo  coniunctos 
dsemones  singalis  partibus  praefaisse,  quas  postea  reliquerint 
(p.  272  E).  Perturbata  est  etiam  totius  loci  cohserentia. 
Scribendum  est:  6  &£og  tSg  vvv,  xai  naid  vonopie, 
vavtov  TOVTO,  vno  d'emv  ag^ov^wv  nuvT  rjv  %d  tov 
noG/uov  /ufgrj  âutX^iiiiLuva*  Pro  xai,  quod  £EU)illime  ante 
xard  excidere  poterat,  potest  etiam  scriptum  fuisse  al  tu 
(eha  KaTQt),  TavTov  tovto  appositione  pro  adverbio  inter- 
ponîtur.     ndvTu  ijv  Stallbaumio  debetur.*) 

')  P.  273  D  6  T^ff  dvo/ioioTTjTog  ansi  gog  mv  tonogi  in  quo  Stall- 
baumins  h»ret,  chaos  est,  nbi  omnia  eandem  habent  fiudem» 

MAOVIGU  Imraai.  Cmn.  ^ 
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fiogior  âvmt&e/uvov;  Codices  (prsRter  S)  aXko^nf^,  lit- 
teris  male  divisis.     Soli  bospiti  convenit  illa  exhortatio. 

Ibd.p.258B:  IloteQOvovv  (To^ti^oy)  iotfv  ovâ^vos 
leir  uXktop  ovaiae  iXXeinojneror . ,;  Scrib,  ovuiai  nullo 
alio  essentia  inferius.  Ali^quin  esset:  ovâcfitde  aXXi^e  ov^ 
afag.  Deinde  (C)  potius  tollenda  bec:  xai  ro  /mj  fiiya 
xai  v6  fufj  KuXov  quam  quicquam  addendom,  Nam  cum 
essentiis  positivis  (maneg  vd  /iiiya  r^v  fuyu)  comiparatur 
negativa:  ovioi  dt  uni  rd  ftirj  op  .  .  ,  i'ari  fti^  6v.  Td 
non  intellexit,  qui  illa  interposuit,  tanqnam  aptiora  scilicet 
ad  t6  /ei;  6v» 

Ibd.  p.267C:  utpoâga  intxsiQoiot  noXXoi  vd  âoHow 
offiloi  Tot/io  wg  ivov  uvioîg  ngo&v/teîa&ai  q^aivhQ&ui 
Tfoieiv.  Tollendum  esse .  ngo&v/ueia^ai  ridicule  post 
^myjBigovai  abundans  cum  molestissimo  triom  infinitivorum 
concursu,  etiam  eo  evincitur,  quod  necessario  baec  continuări 
debent  o]g  itov  umoîg  ffulvea&ai.  Paulo  post  (D)  pro 
naXcciu  TIS  ...  ultlccf  pro  quo  Boeckhius  a9;^£ia  scribebat, 
videtur  potius  Msse  dgyla. 

Ibd.  p. 268 A  scrib.:  Ilâvv  fdv  ovv  efsxtv  ixaregov 
yhvog  iiiv  tÎQfjuag  pro  ixaTegov  yivovg,  Non  unus  qui- 
dam  utriusque  esse  genoris  dicitur,  sed  utrumque  genus 
reperiri. 

Politic,  p.  258  B,  C  sic  distribuenda  verba  videntur: 
Ni-.    2(0.      Ti  fd'jv;    %a%    ci'AAo;    Si»    "* Eoixi  ye.     ZV/r 

ovv  X.  T.   A. 

Ibd.  p.  261  D:  ^atvetal  ye  di]  gijd-tv  vvv.  Mire, 
quod  alter  proximis  superioribus  verbis  dixit,  confirmatur 
dictum  videri  nune.    Scrib.:  grj&kv  ev, 

Ibd.  p.264E  e  codicum  vestigiis  (rd  noXinnov  wamg 
t6  ne^ov)  videtur  eflBci:  Ti  di;  i6  noXmxov,  av  wneg 
10  7i€^6v,  ^ijtfjTiop;  in  ea  parte,  in  qua  i6  n,  est? 

Ibd. p. 267 A:  zomov  âa  dneiKaod-tv  %6  fnogiov  ain- 
eiinuxTiKOP  iQQTj&fj.  NuUa  hic  assimulatio  locum  habet. 
Ex  toto separata frangendo pars significatur :  dnoxXaa&tp. 
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Ibd.  p.  271  A:  t6  âh  yt^y^vegyelvai  ndTâ  yevog  Xex^^v 
xoix  riv  To  xar'  ixeîrop  rov  jfiovov  ăx  yfjs  ntiXir  «Vc»^ 
ctQnpo/iivvov,  Nulla  erat  d^afnqotpi^  (nec  hoc  de  resur- 
gentibus  dicitar).     Scrib. c  dvaxQetpoiihevo^. 

Ibd.  B  omnis  difficultas  Qvanescit  recepto  q  JHy 
quod  licet  suspicari  etiam  in  Ox.  ftiisse,  quocum  illi  contra 
ceteros  conspirare  solent,  t6  tovs  ngeo/Smag  pro  vw  t. 
7€Q.  sublatoque  ante  Tjj  xQon^^  quod  iam  Hermannu& 
sustulit,  ceteroqnin  longe  a  vero  aberrans,  i'nen&ai^  quod 
tres  'iUi  cerţi  testes  omittunt.  Sic  enim  locus  scribendus 
est:  iYPfiievov  ydg  iari  (proximum  et  consequens  est)  to 
Tovg  ngio/SvTag  ini  xiijv  tov  nuiâog  livai  q)vatv,  ix 
%^v  %e%sX6V%7jno%(/)v  avy  x^i/uevwv  â  iv  yij,  nvckir 
ix€l  SvviGTa/uevovs  xal  ava/SKomco/Luvovg  ^  t^  %gonij 
GVva.va%vxXoviLiivfjg  eig  idvavtiu  lijg  ysviaefag  {genercttione 
una  cum  terrce  conversione.  in'  contrarium  ae  vei'tenU\ 
perverse  Stallbaumius  et  Hermai^nus  ovvavaHvxXQv* 
/Liivovg)* 

Ibd.  D:  TOT«  ydg  amrjg  n^miov  rt^g  KVxXijaea^g 
'^QX^^  imf^^Xov/iievog  oXr^g  6  â'sog,  iag  ^vv  xuw  tonovg 
%€tv%6v  toffjo  VTio  d-sdiv  dQXovxo)V  ndvxT]  tu  nov  XOU/ll^V 

(LiiQfj  duîXrjf^iivtL'  Manifeste  prava  esse  verba  dg  vitv, 
si  ad  sequentia  refe^ntur,  satis,  ne  plura  dicam,  ostendunt, 
quse  p.  273  A  leguntur,  e  quibus  apparet  nuno  aliam 
rerum  ordinem  esse  dici,  olim  cum  summo  dec  coniunctos 
dsemones  singulis  partibus  prsefuisse,  quas  postea  reliquerint 
(p.  272  E)*  Perturbata  est  etiam  totius  loci  cohaBrentia. 
Scribendum  est:  o  â'sog  dg  vvv,  xai  xaxd  %6novig, 
^avTov  TOVTO,  vno  •d-emv  aQXowoiv  ndvt  rjv  Ta  tov 
Hoa/uov  /ufQfj  âietXij/ttiudva-  Pro  xat\  quod  &cillime  ante 
xaTd  excidere  poterat,  potest  etiam  scriptum  fuisse  sIt» 
(eha  xaTu).  Tavtov  tovto  appositione  pro  adverbio  inter- 
ponitur.     UdvTa  ^v  Stallbaumio  debetur.^) 

')  P.  ^73  D  6  ri^ţ  fxvofioiovrjTog  ansigog  mv  ronogy  in  quo   Stall- 
banmins  hsBret,  chaos  est,  nbi  omnia  eandem  habent  &Giem* 

MADVIGU  AoTBBB.  Cbi«.  \^ 


iM  I^ik  JH 


Jlvi    V  :^^  1  n  !:i»#iii7iiiL  vs^micu  obbd. 

S4!i|a'/it '?':«»';  v,«#n«^     a  t  «^     1  r  f.    ;Bn  «l:.  -îm     tu. 


Ity,;    T4     X^t^JtA'J\^n^  'l^    ^Tt       X-l#7-      «&*.    tf 


^•ţ^ftirirw  ; :  tuniira  Ha  lAsn.  înz   %&     Iîil  k 

yuţf  ^t^/i.    f/Ato  '>*./  in^^i  ^xtiwct  <>Tr    -iu    r^ţj^c •  {WO 

i'Mrt^tJL      -.^,ri^      XCX-t    l>4vlr      ^lC«r     -rCTf    «u      rofTO     s.    r.    Â. 

fi4'/uMnQttntni  tjaIp  wtoi  o  ju>/g»".  Perr&ganizii  mendnin 
dâiiKvvrtM.  fih  qao  oixi  iDpni  p.  2?6  n.,  mire  defenditor. 

IM.  p.  2>ţ-0  K  s^ribendiizn  est:  TGivnÂ«/cTotv  îuÂi^^crj 
iti  toii;  fj'v  xmv  opxvfp  ^diwi  xarufui&uv  r<r6^  OfiOi- 
otr/iitc  7tt:tfV'4uoiv,  ug  ovâ*v  '/uk^Ttov  it^Âovr  .  .  .,  rois 
dl  av  fAtYÎtnoie  ■  o  t/o/  . . .  ovx  aoriv  aif dwÂov  avâ^v  x.  %.  A. 
Huifiai/)^  qrjod  declarandi  cansa  ante  iirig  prava  fonna 
a^ihcripturn  ent  alottr^Tixal  (hoc  enim  codiees  habent,  non 
ulo^/7j%ui).  In  (mâ/'wc  xuju/uu&eiv  Tuffvxuaiv  brevitas 
t\\iif'Âfiifi  orationis  ost  talis,  ut  netpvxaaiv  significet  et 
mMi  in  mhm  ilIaB  similitudines  et  sic  inesse,  ut  Qaâlwg 
anirnadv^'rianiur  (facile  ad  animadvertendum).  Qui  gotâloig 
m'T]\}Hi)rnt\i,  '^rraruni.  Nam  si  adiectivo  Plato  usos  esset, 
ifuAiot  HCTJpHiHHet,  de  oinoioirjai^  non  de  rebus. 

Ihd.  p.  28(113:   Tavvr^g  te  ovx  ijitioTu  uvv'^g  e'rena 
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'%ijg  âvGX^QCff^s^^'  'T*  A.  Non  solum  %€  (in  quo  solo  Stall- 
bamnins  hsesit)  perversutn  est  in  hac  scriptura,  quodnullum 
alind  membrum  cam  boc  coniungitur,  sed  ipsa  tota  sen- 
tentia;  nam  propter  illum  molestiae  sensum  (âvaxfgetav) 
neque  dictam  qaicqaam  est  neqae  qaicqaam  in  memoriam 
revocatar,  sed  eias  ipsias  nane  meminisse  hospes  iubeţ,  ut 
admonitionem  adiungat.  Tollendum  est  igitur  i'vena^  ad- 
-ditum  (ex  superioi'e  x^Q^^  sumpto  initio),  cum  non  animad- 
verteretur,  unde  genetivus  penderet,  scribendumque,  sublata 
etiam  incommoda  Socratis  iuvenis  personae  inteiţositione, 
aic:  Jlv  toIvvv  x<iQ^^  anavâ-'  f^/iilv  tuvt  iQQtjâtj,  neQ\ 
lommv  fivrjad-wiLiev  tivwv  tnvTfjs  %  ovx  "^xiotu  avtiJQ 
tfjs  ăvay^sQeltts,  tjvneg  (sic  Herm.  pro  ijv  negi^  fort. 
7^€q)  tijv  /LiaxQokoylav  vf]V  negi  ttjv  vtpavnxijp  dneâe- 
ţâfie&a  âvoxcgdis  »«/  rijv  negi  tov  navrog  âvelki^iv 
xai  T171'  TOV  GotpiGTOV  negi  tije  iov  ftiT]  ovxog  ovaiaQy 
ivvoovvtes  X.  t.  A.  Sic  enim  codices  sequens  ti^v  negi 
^ov  navTOs  dveiki^ir  scribo,  ut  intellegatur  longa  expli- 
catio.  Bekkerus  e  duobus  perexiguaB  auctoritatis  codicibus 
scripsit  TTjV  negi  %rjv  tov  navTOs  dveikt^iVf  ut  ad  prius 
T'fjv  audiatur  /iiaxgoXoylav^  dvslXi^ig  autem  mundi  gene- 
ratio  et,  ut  nune  loquimur,  evolutio  intellegatur,  quod  nec 
ipsum  recte  fit  et  incommodissime  in  tertio  membro  ad  ti}v 
TOV  ootptoTotf  auditur  (naxgoXoyiav  ^  quod  tum  fieri 
necesse  est. 

Ibd.  p.  286  E  pro  dnoâexo/uBvov  ^  quod,  quo  referatur, 
non  habet,  scribendum  videtur  dnoâexo/uevog^  quod  redit 
ad  nagayyikXci  (D). 

Ibd.  p.  289  B :  nagakeinojiiev  ăa  eî  ti  /iij  fieya  Ac- 
krj'd'ev  €Îg  ti  tovtwv  SvvaTov  dg/iioTTeiv,  Mira  haBC 
oratio  est,  prsetermittere  se,  nisi  quid  magnum  fefellerit 
Neque  enim  dicitur,  quid  prsetermittant.  Prsecedit  &gi/Lifia. 
Scribendum  vocali  geminata:  a  naguXelnojitsr  ^^>  et  n 
/it}  fifya  kiXfjd-BV,  €ig  ti  tovtîov  Svvutov  dg/iiOTTeiv. 

Ibd. p. 289  E:   Ti  di;  tHv  iXev^dgwv  oaoi  Toîg  vvv 


388  lib.  m. 

Vitiam  sententiae  Stallbanmms  et  alii  notarant  Vtdetdr 
inter  oaoi  et  roîg  excidisse  ^yavTtot  (contrarii  isnis 
proxime  commemoratis). 

Ibd.  p.  298-  G  yix  fieri  potest,  ut  non  scribi  oporteat: 
iv  ŢI  tig  av  eVQi'rneot  tovg  ccQXovrag  aXf^&wg  inia^i^fiovag 
xai  ov  âoxovrrag  jftorov*  idv  â^  (pro  iâv  n)  natd  fi- 
/wv$  idv  re  dvev  vojttiov  .  .  .,  zovtmv  vnoXoytfniOV 
xivdsv  X.  T.  A. 

Ibd.  p.  294  A :  vvp  âh  ijâtj  q>avBQ6vy  ort  rovro  ftov-- 
XfjaojiiC'd'a  t6  negi  rijg  tmv  dvev  viftuov  aQj^ovtetv  og^ 
d-oxTj'tog  ^âiel&eîv  iţf(dg.  Prorsns  praVe  dicitar  fiovkfj^ 
trojne&a  âtsX&eiv  r^fiig  pro  solo  âteX&elv  et  plane  mire 
(in  hac  forma  sententise)  i^fidg  in  finem  sententiae  reiicitor. 
Scribendumr  on  tov'i  ov  (tovXTjiiOftied'a  .  .  ♦  â^aXa^ 
&€lv  rjjimg. 

Ibd.  p.  296  E  et  rectior  fit  sententia,  oraisso  toto  hoc: 
ţir;  ivftfpoQa  fj  ^vfKpnga  quam  retento  solo  ivjnfpogu^  et 
facilius  mihi  inteilegi  posse  videtur,  qui  totam  addi  potaerit 
(ut  significaretur,  quo  spectare  indicium  deberet),  qnam  qoi 
ad  ^vfiffoQii  adiici  /fiy  ^v/eiq^oga  rj, 

Ibd.  p.  297  E:  Meeâdv  t6  ngoirop  rig  //«Ta^y  ro  viv 
âij  ^fjd-fv.  Non  agitur  de  mutatione.  Scrib.:  jue^ij^  si 
quis  omisit  neque -persequi  audet. 

Ibd.  p.  301  E:  roiavTfjs  rijg  ytgrjnîSog  vnoHse/tifvijg 
avratg,  rijg  xard  ygafiniata  xat  ed-t]  firj  jiterd  intanj/tifjg 
ngaTTOvaf^g  idg  nga^eig,  irega  iigtxrigoifiiiffj  navti 
xaTdâf;Xog  ojg  nuvT  av  SioXfaeie  'ta  ravtfj  yiyvo/itepa. 
Sic  codices,  oratione  non  cohaerente,  nec  obscurum  est, 
relative  pronomine  haec  vinciri  debere;  sed  nemo  dixit,  quo 
referretur  hfga  femininum ;  neque  enim  quseritur,  quid  alia 
sive  xQTjnlg  sive  noXireia  factura  sit,  sed  quid  haec  tam 
prava  in  aJiis  rebus.  Scribendum  igitur:  Tigd^eig,  ij  sig 
It€Qci  ngony^gvDfnvr^  navrl  xaradr^Xog  wg  navT*  civ  âto- 
)Joeis  rd  ravtjj  yiyvofteva  (quam,    si  ad  alia  adhibeatnr» 
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apparet  ornnia  perdituram  esse).    Quomodo  ^  eig  exeiderit  .^ 
post  nQdt64S^  manifestum  est.    IIqooxq^I^^'^V  Plato  brevi- 
tatÎB  causa  passive  dixit,  ut  alibi,  ne  fda^ofievoQ  coidiii6«* 
morem,  inttp^eyyof^eros   sophist.   p.  257    C,   wvov/nevins 
PhaBdon.  p.  69  B,  lufAov/navoe  de  rep.  X  p.  604  E. 

Ibd.  p.  304  A  scribendum  intenrogative:  «  <J^  %ivi 
T^nw  găotâ  vig  âno/iUQi^MV  âei'Sei  yvfivov  nai  /liovqp 
ixeîvqv .  • ,:  Neque  enim,  si  hospes  facillime  hoc  factum  iri 
ips^   affirmaret,    Socrates   minor  recte  responderet,   nei*  . 

Ibd.  p.  306  G  prorsus  non  intellego,  unde  pendet^t 
uv<iMP^  scribendumque  puto:  ^  nuvtog  jnâXXop  e p  amAr 
6)(^i  âiafpoQUV  Toîg  ^vyyeveaip  i'g  m, 

Ibd.  p.  307  C  :  oiov  noXe/iilag  âiaXayovaag  ardikii^p 
l^iag.  In  altero  vitiosa  abundantia  est,  quod  lâeat  noXi- 
fiuai  dicuntur,  in  altero  defectus,  quod  (^iaA«;rotaoi  qvuqiv 
(quoniam  avdotg  in  hac  coniunctione  stationem  et  locum 
necessario  signifieat);  ipse  ordo  verborum  admonet,  seri" 
bendumesse:  oiov  noke/uiap  âiakaxovaag  a%doiP  iâiag. 
Ini  tio  sententise  e  codicibus  tribus  optimis  restituendum: 
wg  t6  noXi  avxd  rt  (pro  lavvd  ze):  ipsas  actiones. 

Ibd.  p.  308  B :  Ovâa/uwg  vig  ov  ^^ao/uev*  Manifestiţm 
est,  hoc  dici:  Nullo  modo  negabimus;  fieri  non  poterit,  ut 
negemus.  Id  Grsece  dicitur:  oyâa/twg  ov  q)tn)Ofi€v  (şynt. 
Gr.  §  209  a);  wg  quid  agat,  nescio  et  geminando  ortum 
puto»  Longe  enim  aliter  dicitur  d^av/nualiog  wg,  vneg- 
(fvwg  (og  quseque  eius  generis  sunt.  ^) 

Ibd.  p.  311  B:  Tovto  âf}  TtXog  v(pdafnu%6g  tv-d-v- 
nkoxla  ^v/ii7iX€K€iv  ylyreo&ai  ^cc/ntv  noXttixijg  nga^emg 


^)  P.  308  D  recte  in  duobus  recentioribus  codicibus  scribitnr, 
conieetiira  videliceti  on  natâia  ngmov  Şuanvieit  pro  nmSia, 
Frimnm  pueros  natos  tj  noXtxtyiri  explorabit  (sintne  tollendi), 
deinde  educationi  eorum  prospidiet.  Ucti^iă  nihil  hic  h^bet, 
qnod  agat. 
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TO  t(iv  dvâgeiwv  xal  owrpQovmv  uv&gatnwp  ij&oef^ 
onorar  x.  t.  A.  Qnam  Stallbamnios  posait  huias  Iod 
enarrationem,  in  qna  Hermannas  acqoievit,  in  ea  ipse^ 
„strnctoram  verborum  admodum  diffîcilem  et  impeditam 
esse"  non  difidtetur,  ^audaciusque  et  insolentina  byperbaton. 
inesse;""  ego  nego  aut  Platonem  aut  quemquam  âraecom 
verba  sic  confundere  ac  itiiscere  potoisse.  Bedeondum  videtur 
ad  ceterorum  codicum  scriptnram'coniectura  natam:  Tovto 
dfj  %iXoQ  vtpâa/uuTOS  ev&vnkoxiu  ^v/u nXaxkv  yfypea&ai 
(pafdv noXiTixijs  ngâ^swg:,  t6  TtHv  x.  %•  A»,  hac  sententiat. 
Hune  operis  textorii  finem  recta  textura  compacttim 
effici  dicimus  civilis  actionis,  fortium  et  moderatorum  ho- 
minum  ingenium  moresque  (qui  existunt  et  apparent), 
cum  cet.*) 

Phîleb.^)  p.  12  E:  nmg  ydg  i^âovtj  ye  ijâov^  ^17  ov^ 
o/uoioraTov  av  sîrj;  Ab  usu  loquendi  prorsus  abhorret. 
fAi^  ov  non  infinitive  adiunctum^  sed  in  interrogando  de  eo^ 
quod  fieri  possit,  positum.  (Stallbaumius  sic  defendit^ 
quasi  scriptum  sit:  ndis  ydg  Svva^ov  i^âovi^v  .  .  .  /ti^ 
ovx  o/iioioTaTov  hîvai.)    Tollendum  inrj  natum  ex  vy* 

Ibd.  p.  13  A:     "Oii   ^iQOGuyoQeveig    avTci   avo/uoia. 
ovia  itf-Qw,    (ptjooiiiev,  ovo/tiari,     Kequiritur   #V.    Neque 


*)  Paucis  ante  versibus,  ubi  sic  scribitur:  Tor  $*  dvdQSÎd  ys  ai 
ngbg  filv  ro  âUaiov  nai  svXaŞls  iyiBiv(ov  intdssGTsgay  rb  ^ 
iv  raîg  ngâ^sai  zb  fihv  8iaq)eg6vT(og  taxsi,  nihil  est  certins. 
Astii  îudicio,  homînis  alioqoin  parum  acuţi  et  prndentis,  in  to 
/isv  latere  adiectivum  contrarium  illis  ro  âUaiov  xal  svlaŞig^ 
idque  esse  ita/iov,  Stallbaumiam  et  Hermannum  in  hac  tam 
perspicua  oppositionis  forma  audiri  posse  iudicasse  ngog  etcon-- 
traria  poni  ro  diyiaiov  et  ro  iv  ra(g  ngâ^soiv  miram  est, 
magis  miram,  qaod  ro  fisv  errore  nata  putarant.    Qaali? 

')  In  hoc  dialogo  orationis  daritia  anacoluthoramqae  libertate 
molesto  difficiliqae  nec,  at  mihi  videtar,  tota  compositione 
notionamqae  et  argamentoram  tractatione  inter  optimos  name- 
rando  codices  non  paaca  gravia  et  antiqaa  vitia  habent,  qaoram 
malta  incarata  iacent  iacebantqae. 
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enim  in   eo  reprehenditur  Protarchus ,   quod  alio   nomine  f^ 
voluptates  appellet,  sed  quod,  cum  diversse  ipsae  sinrţ^  alind  *' 
iis  commane  nomen  (prsedicatmn)  imponat.   Turn  q)fjaofjiev 
aperte  yitiosum    vel    ipso   loco   arguitur.     Foit   fortasse: 
irigm  vig  ev  ovo/uaTi. 

Ibd.  p.  14  B:  xaTaTi&ivft^eg  âh  eig  to  juioov,  toA- 
fjnifjbBV,  ăv  ntj  iXeyxo/u^evo)  (codd.  ikeyx^i^^^^^O  /u^rjvvawah 
noTSQov  i^âovijv  Taya&ov  ăei  Xiyetv  ^  (pQovrjoiv  x.  t.  A. 
Excidit  infinitivus  post  toX/limilvsv.  Nam  artificia  defen- 
dentium  prorsus  absurda  suni  Fuitne  Tok/u^/nev  fiBTi- 
ivai,  &v  9Tiy  .  .  .? 

Ibd.  p.  15  A :  neQi  tovvwv  t^v  ivdâmv  xai  ^oiv  toi- 
ovTfov  1^  noXXij  onovăi^  /nsvci  âiaigeaewg  d/ii^talifjif^aig 
yiyvsTai.  Frustra  explicare  Stallbaumius  conatur;  Her- 
mannus  tria  verba  delei  Lenior  adest  medicina :  '^  noXXij 
auovdij  (Listd  âiaigiaewg  dfjb^piofifjTrjGig  yiyveTai. 

Ibd.p.  16B:  ov  ţivrjv  bgti  xaXXiwv  eâog^ovâ"  dv  y«- 
voiTo  rjg  iyai  igafrtijg  /lUv  eiiiii  dsi  x.  t.  A.  Scribendum; 
yivono  i]  '^g.  Neque  enim  unquam  genetivus  relativi 
simul  et  prsecedenti  comparative  et  sequenti  nomini  gene- 
tivum  flagitanti  părere  potest.^ 

Ibd.  p.  17  A:  oi  âh  vvv  twv  dvâ'gwnmv  aotpoi  ev  /nev, 
onwg  dv  tv^moi^  xa/  noXXd  (prave  Hermannus:  tvxiaat,. 
TO  TioAAa)  d-aTTov  xal  figaâvTBQOv  noiovoi  tov  âdovvog, 
/ueTa  âh  TO  ev  anaga  ev&vg*  vd  âh  juiaa  uvTovg  ix- 
q>€vy€t,  Lentitudinis  reprehensio  neque  cum  celeritate 
congruit  neque  cum  re;  celerrima  enim  et  brevissima  via 
işti  homines  ab  initio  ad  extremum  transilire  insimulantur. 
Scripserat  Plato  fiQaxvtsQov  (nimis  celeriter  et  nimis 
exiguis  finibus);  sed  praeterea  tollendum  ^6  post  fneid  vi- 
detur;  haecenim  appositione  ad  noiovai  adiunguntur:  /tis^d 
TO  €v  dnciQa  ev&vg^  deinde  additur,  quod  illi  ev  /uhvxal 
noXXd  respondeat:  ra  âh  /neoa  x.  t.  A.  (De  p.  17  D  vid. 
p.  34.) 

Ibd.  p.  18  B.  Nihil  est  (de  eo,  qui  ab  infinite  indpit) 
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firi  ini  to  €v  6V^vg,  âXX*  in'  uQi&iniv  %i¥a  ttavuvoBl^, 
Ant  Karaviaiv^  in  quod  Stallbaumius  incidit,  sed  d«Be- 
roit,  aut  Hara^elv^  imagine  a  navi  smnpta,  scribendiun. 
Panlo  poet  e  cod.  Oxon.  scribendum :  oî^  Xoyos  iv  jMyvmm 
Qevd-  Tivu  %oinov  yevta&at,  Xiymv,  tus  ngwtog  (pfo: 
j^evfo&ai  Xlywv,  os  nQwrog). 

Ibd.  p*26D,  quemadmodnm  %6  ănetgov  et  mnlta  pne- 
buisse  genera  et  tamen  in  his  anum  i^paroisse  dicitnr,  sic 
etiam  to  nfQcts  dici  debet  utrnmque  aliqno  moda  habere; 
itaque  in  his:  xal  /f^V  to  ^e  nf^s  oine  noXXd  elj/Bif 
ov%  iâvoKoXaivontev  ms  ovk  17 v  ev  (pvoet^  vitiose  in 
priore  membre  omnino  negatnr  mnlta  haboisse.  Scriben- 
dum videtnr:  ovtc  noXkd  sÎQyev.  Est  aliqnis  Insos  in 
hoc  verbo  cnm  to  nk^ag  coninncto. 

Ibd.  p«27D  non  ex  /iiixrag  ineîvog  faciendum  fjuw%iv 
ixeîvo,  sed  prorsus  toUendnm  additamentnm  adscriptom, 
cum  non  intellegeretur  subiectum  esse  to  tqIvov  yivog. 
(Non  minus  pravum  illud  p.  47  E:  to/<?  &v/ioîg  xal  zaîs 
oQyaîg.) 

Ibd.  p.  28  A  recipienda  est  codicis  77  (ex  optimis  tribos) 
prima  scriptura  ci  (pro  oî^.)  nag^x^tai  Ti  /tiegog  raig  i^âo- 
vaig  dya'&ov,  ut  nuQf^yerui  passive  intellegatur  idemque 
efificiatur  sensus,  quem  Stallbaumius  6  scribendo  effieiebat.*) 

Ibd.  p.  37  B.  Neque  hsec  verboiimi  forma:  Ttâ  no%h 
ovv  drj  TQonw  .  .  .  (piXel  rectse  interrogationi  admodum 
convenit  {TI vi  nov  ovv  jgonw)  neque  apte  huic  Socratis 
interrogationi  Protarchus  ita  respondet,  ut  tantum  quaerendun 
aflfirmet.  Codices  non  tw,  sed  otw  habent.  Scribendum 
igitur  videtur,  voce  una  geminata:  "Otw  noia  ovv  irj 
TQOTifp  ..•  o/uoims  etXfjg)€Vy  oxemiov.    IIP.  SxeTtziov 


*)  P.  30  E  ne  quis  ex  r^g  post  yhovg  {ysvovOTTig)  extnndere  ali- 
quid  conetur  (velut  yivovg  hrjg),  animadverti  velim  etiam  p. 
52  C  trjg  prorsns  prave  additum  esse. 
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.yctQ.  Hoc  yâg  facillime  excidere  poterat,  quod  seqoi- 
tur  ag*, 

Ibd.  p.  41  E:  rig  lomwv  ngo^i  dXXiîXag  /nel^mv  xal 
Tig  ikârTVfv  nai  %lg  /tiâkXov  xal  vig  a(poSgo%eQa.  Neque 
per  se  dici  posse:  %lg  /eâAAor,  ubi  de  duobus,  uter  mmx 
sit,  quseratur,  neque  in  hac  cum  reliquis  adiectivorum 
comparativis  coniunctlone,  manifestum  est.  Yidetur  Msse: 
Hui  rig  fiaXaKWTiga  aut  OftakwriQa. 

Ibd.  p.  44  B  in  scriptura  trium  optimorum  codicum  (orag 
anar  7/tfov«g)  videtur  potius  latere:  qmoiv  to  ydg  iinav, 
quam  quod  editur:  oi  to  nagânav. 

Ibd.  p.  45  A:  ^^g  ovv  ai  ugoyeigoi,  aîneg  nai  fut- 
yiGTtti  Twv  rjâovoiv  .  ♦  .  ai  negi  %6  ow/iia  eiaiv  av^ai; 
Neque  id,  quod  caput  est,  maximas  esse  bas  voluptates  (ut 
in  iis  spectari  voluptatis  natura  debeat),  sic  in  relativam 
sententiam  tanquam  appendix  coniici  potest,  neque  simpli- 
citer  afSrmari,  paratissimas  voluptates  etiam  maximas  esse; 
tantum  hoc  primum  experimenti  loco  ponitur,  deinde,  alisene 
sint  maxima,  quaeritur»  Scribendum  igitur :  ^^g'  ovv,  al 
TigoyBigoi  ei' neg  xat  jtieytoTai  TfHv  ijâovdy,  ...  ai  n.r. 
a  e.  avrai;  (Quaerendum  est  in  maximis ;  si  igitur  promptis-< 
simae  etiam  maximse  sunt,  nonne  corporis  voluptates  hse, 
o:  promptissim»,  sunt?) 

Ibd  p.  47  C  postquam  Socrates  de  voluptatibus  e  soliua 
corporis  contrariis  affectibus  (desiderio  et  eius  expletione) 
ortis  dixit,  ad  eas  transit,  quse  ex  contrario  animi  et  cor- 
poris affectu  oriuntur:  negi  âh  tojv  iv  '^XV  ^^^/iaTi 
*ravav%la  ^vju/SdXXeTai,  Xvnfjv  Te  ajua  ngog  i^dov^v  %dl 
i^Sovi^v  ngog  Xvnfjv  .  .  .,  Tavra  «.  v,  X.  Ad  orationis 
structuram  efficiendam  una  littera  mutanda  est:  negi  &e 
vwv,  el  '^yrj  ow/uaTt  raravria  ^VftftdXXeTai  (de  iis 
voluptatibus,  si,  o :  quse  oriuntur,  si).  De  brevitate  orationis 
et  articulo  prseposito  toţi  sententiae  cfr.  synt.  Gr.  §  15  b 
not.  1 .  (In  proximis  Hermannus  frustra  errorem  optimorum 
codicum,    ravra    âtj   iote   f.iiv   pro    Tat/j»    Sh   adiuvare 
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fioqiov  âvrm&efuvov;  Codices  (prsRter  S)  akXo^ntjf  lit- 
teris  male  divisis.     Soli  bospiti  *con?enit  illa  exhortatio. 

Ibd.p.258B:  HoihQOvovv  (^6  fii^  ov)  iattv  ovd^yog 
leip  ukXwp  ovaiag  iXletnofÂtf^r  * .;  Scrib,  ov  ai  ai  nallo 
alio  essentia  inferius.  Ali^quin  esset:  ovâefitâe  aXX^c  ofî* 
atag.  Deinde  (C)  potius  tollenda  bec:  xai  to  /ttij  fuya 
xui  v6  fufj  Kukov  quam  quicquam  addendum.  Nam  cam 
essentiis  positivis  (maneg  vd  fuyu  r^v  fnya)  comparator 
negativa:  ovioj  dt  unt  to  /iifj  ov  .  .  »  eon  /iti^  6v,  Td 
non  intellexit,  qui  illa  interposuit,  tanquam  aptiora  scilicet 
ad  TO  /ei;  6v. 

Ibd.  p.267C:  ufpoâga  inij^eigoiat  nokXoi  vd  âoxovv 
ofplai  vovTO  (ig  ivor  avvoîg  nQo&v/neîO'd'ai  tpaivea&ui 
noieiv.  Tollendum  esse .  ngo&v/ueioâ^ai  ridicule  post 
iniyeiQovoi  abundans  cum  molestissimo  triom  infinitivonim 
concursu,  etiam  eo  evincitur,  quod  necessario  baec  continuări 
debent  wg  iiov  umotg  (palvea&ai.  Paulo  post  (D)  pro 
naXcciu  Tig  ...  ahiu,  pro  quo  Boeckhius  aij&eia  scribebat, 
videtur  potius  Msse  (XQylu» 

Ibd.  p.  268  A  scrib. :  Ilâvv  fdv  ovv  eativ  ixure^tov 
yhvog  MV  tiQfjuag  pro  IxaTeQov  yivovg,  Non  unus  qui- 
dam  utriusque  esse  genoris  dicitur,  sed  utrumque  genus 
reperiri. 

Politic,  p.  258  B,  C  sic  distribuenda  verba  videntur: 
Ni-.    2\«.      Ti  fir^v;    x«t'  ăXXo;    2V.    ^ Eoixi  ye,     Tf]v 

OXfV    X.    T.    A. 

Ibd.  p.  261  D:  ^airetai  ye  â?}  (}7jd'kv  vvr.  Mire, 
quod  alter  proximis  superioribus  verbis  dixit,  confirmatur 
dictum  videri  nune.    Scrib.:  Qi]&tv  ev. 

Ibd.  p. 264 E  e  codicum  vestigiis  {%6  noXiTiaov  wonei} 
TO  nt^ov)  videtur  eflBci:  TI  âe;  i6  noXniKOVy  iv  wneQ 
10  ne^ov,  ^ijtfjTeov;  in  ea  parte,  in  qua  to  n.  est? 

Ibd. p. 267 A:  %ov%ov  Si  dneixao'd'iv  to  fnoQiov  av%- 
eiiiTuxTiKov  iQQi^&7;.  NuUa  hic  assimulatio  locum  babet. 
Ex  toto separata frangendo pars significatur :  dnoxXua&iv. 
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Ibd.  p.  271  A:  to  âh  yfjyevegyelvai  ndxe  yevog  Xex^^v 
i;oi%  7}v  TO  xar'  ixeîrop  rav  jfiovov  ix  yfjQ  nâXiv  «V«*- 
exQiipoiiivvov.  Nulla  erat  d^^aoTQotffj  (nec  hoc  de  resur- 
gentibus  dicitar).     Scrib.c  dvaigefpo/nepor. 

Ibd.  B  omnis  difficultas  Qvanescit  recepto  q  J II, 
quod  licet  saspicari  etiam  in  Ox.  faisse,  quocom  illi  contra 
ceteros  conspirare  solent,  to  tovq  ngea/Smag  pro  tcS  t. 
TtQ.  sublatoque  ante  ly  xqoti^^  quod  iam  Hermannug 
sustulit,  ceteroqnin  longe  a  vero  aberrans,  inea&ai^  quod 
tres  'iUi  cerţi  testes  omittunt.  Sic  enim  locus  scribendus 
est:  ixo/usvov  ydg  itni  (proximum  et  consequens  est)  v6 
Tovg  ngsa/îvjag  ini  %rjv  %ov  nuiâog  Uvai  (pvaiv,  ix 
%wv  TeteXsvTfjKOTdDV  «v,  xsi/Lievwv  S*  ir  yij,  nâXiv 
ix€i  ^vviOTa/uevovg  xal  ava/SidDnxo/iuvovg ,  tij  Tgonij 
QVvavaKVxXovfiUvfjg  eig  lavavtiu  Tijg  yeveaemg  {generatione 
una  cum  terrce  conversione.  in '  contrarium  ae  vertmte\ 
perverse  Stallbaumiuş  et  Hermai^nus  ovvavaxvxXQv* 
jLuvovg)* 

Ibd.  D:  tOTs  ydg  amijg  ngmtov  rt^g  KVxX^aea^ 
fjQX^^  intfieXov/itevog  oXt/g  6  d-sog,  dg  ^vv  na%d  ronovg 
T«t;9oV  Toino  vno  &€oiv  tt()^ov70)9^  navr^i^  vd  vov  nou/tiov 
ItiiQfj  âiet^Tj/njniva.  Manifeste  prava  esse  verba  wg  vvv, 
si  ad  sequentia  refe^ntur,  satis,  ne  plura  dicam,  ostendunt, 
quse  p  273  A  leguntur,  e  quibus  apparet  nuno  alium 
reram  ordinem  esse  dici,  olim  cum  summo  deo  coniunctos 
dsemones  singulis  partibus  prsefuisse,  quas  postea  reliquerint 
(p.  272  E)*  Perturbata  est  etiam  totius  loci  cohaBrentia. 
Scribendum  est:  o  â'sog  dig  vvv,  xal.  naid  %6novie, 
%avx6v  TOVTO,,  vno  &€(iv  a^jfoi'Toi*'  ndvt  rjv  %d  tov 
Hoa/u^av  jueQfj  âie$kf]jnjueva.  Pro  xcu,  quod  £acillime  ante 
Ttavd  excidere  poterat,  potest  etiam  scriptum  fuisse  efva 
(eha  xdfw).  Tavtov  tovto  appositione  pro  adverbio  inter- 
ponitur.     Ildvxa  ^v  Stallbaumio  debetur.^) 

')  P.  273  D  6  rijff  âvonoioxrjfcoq  ansigog  mv  Tonogy  in  quo   Stall- 
banmins  hsBret,  chaos  est,  nbi  omnia  eandem  habent  £EMsiem* 

BlADVIGU  AoTBBB.  Cmn.  ^ 


ihiL  p«276A  Terfaa:  {^i*  i*  mi  %t  ro  /mvc  tovvo; 
)M»^tM  iimt  se  ipram  eomaofeatii. 

IM.  p^  if^i  B  ÎB  eodkiim  seripdm,  qinm  HnfmaMniw 
traiwpositione  Toeis  i^V«f^'  coiropit,  mia  litten  mnlaiida 
Mt^  Qt  nilril  desideretar:  To  /i<^  Surrtwop  xmi  %o  t^g 
niţ^tartn^e  ii/nurif,  %aâ^  o  ou  (pro  nai  otm)  re  £t;/mef- 

rtjf:  %€  juÂMatovQ/i'ag  ia%i  nov,  nai  fiiŢila  vm  sora 
niivTU  tffiîv  ffOTr^v  t^X^u,  Tj  ov/uginuii  t«  xai  âtaugi-- 
'iiHfi:  dîmîdia  artÎB  xtQMtoTtxTjg  pars,  qnatoms  compoâta 
reparat,  o :  dimidia  illa  para,  qwe  cet  (Ibd.  C  Hennanniig 
prsBcepity  quod  ante  triginta  annos  emenda?eram,  fâe&im- 
fiăv  pro  fttilwfitv^  sed  non  recte  uv%o&i  snperioribos 
adinDxii) 

Ibd.  p.  284  D  incredibile  est,  in  apertissima  reciproca- 
tionis  figura  neminem  vidisse  scribendmn  esse:  %ov%ov  %b 
yaQ  (tot/  fUTQtov)  ovtoq  ixelvaieial  (ai  vijivai^  pro 
fxaîva  f-lnri)  HaMeivwv  ovawv  eatt  nai  tovto  x.  r.  A. 
Paulo  ante  rectissime  Comarius :  "JEti  âh  (Etiamnonc)  ngog 
ta  vvv  xakoie  xal  IxavwQ  âeixvva^ai  âoxei  /uoi  fiofj&eîv 
fityukoHQendig  i^/iuv  omog  6  koyog.  Pervagatum  mendum 
âttxrvtta^  do  quo  dixi  tupra  p.  26  n.,  mire  defenditor. 

Ibd.  p,  285  K  scribendum  est:  %ovg  nXţbioTovg  Xdkf^&ev, 
ot#  'toig  /iih'  rtîiv  optwv  Qadlwg  xatagnad-elv  Tivkg  ofioi- 
«r*,"?f»:  n^ff^vxannvp  Sg  ovâlv  ;faAe7joV  StjXoiv  .  .  .,  %oig 
vW  «♦*  fuyintoig  oi^cf/  . . .  ovx  ea^tiv  eîâmkov  ovdhv  x.  t.  A. 
Buhlato,  quod  declarahdi  causa  ante  <€ivig  prava  forma 
adscriptuni  est  aitf&fjr^xai  (boc  enim  codices  habent,  non 
nin&^'^at).  In  ^aăimg  xata/tia&sir  neifvxaoir  brevitas 
quRHlam  orationis  est  talis,  ut  ns^vxaoiv  significet  et 
^<^o  in  robus  illas  similitudinea  et  sic  inesse,  ut  Qaâî»g 
animadvortantiir  (facile  ad  animadvertendum).  Qui  ^a&iaig 
scri|>serunU  enranmt.  Nam  si  adiectivo  Plato  usqs  esset, 
^<{/o#  ii^criiv^issot.  do  o/«o#drf :a#,  non  de  rebus. 

Ibd.  p«  286  B:   Tavrt^g  re  ovi  ijxtota  avtf^g  iw^ua 
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Ti7^  âvGXcgelagyX»  r.  A.  Non  solum  t£  (in  quo  solo  Stall- 
bamnius  hsesit)  perversutn  est  in  hac  scriptura,  quod  nullum 
alhid  membrum  cum  boc  coniungitur,  sed  ipsa  tota  sen- 
tentia;  nam  propter  illum  molestiae  sensum  {âvaxfgeiav) 
neque  dictum  qnicqnaiD  est  neque  qnicqnam  in  memoriam 
revocatur,  sed  eius  ipsius  nune  meminisse  hospes  iubeţ,  ut 
admonitionem  adiungat.  Tollendum  est  igitur  i'vetta ,  ad- 
-ditum  (ex  superioi'e  x^Q^^  sumpto  initio),  cum  non  animad- 
verteretur,  unde  genetivus  penderet,  scribendumque,  sublata 
etiam  incommoda  Socratis  iuvenis  personae  inteiţositione, 
aic:  Jlv  toivvv  x^Q^'^  anavâ-'  "^/luv  %avx  €QQij&'f],  neg} 
lovrmv  fivfja&wfiev  tivwv  Tnvxi^s  %  ovx  ijxtOTa  avtijs 
■%fjQ  âvoxegelag,  i^vneg  (sic  Herm.  pro  fjv  negi^  fort. 
yyrcp)  T'ijv  /Liaxgokoylav  vijv  Tisgi  ttjv  vtpavTtHijv  dneâe- 
idfte&a  âvoxcgioQ  xai  Tijv  negi  tov  navtog  dvBiXiliv 
xai  T171'  TOV  GotpiOTOV  negi  tîjq  tov  /tirj  ovtoq  ovalag^ 
ivvooifVTeg  x.  t.  A.  Sic  enim  codices  sequens  ti^v  negi 
n:ov  navTog  dveih^iv  scribo,  ut  intellegatur  longa  expli- 
<;atio.  Bekkerus  e  duobus  perexiguae  auctoritatis  C9dicibus 
scripsit  T'fjv  negi  ttjv  tov  navTog  dvsihitv,  ut  ad  prius 
Ttjv  audiatur  /naxgokoylav^  dveili^tg  autem  mundi  gene- 
raţie et,  ut  nune  loquimur,  evolutio  intellegatur,  quod  nec 
ipsum  recte  fit  et  incommodissime  in  tertio  membre  ad  ttjv 
TOV  ootptoToxf  auditur  /uaxgokoylavţ  quod  tum  fieri 
necesse  est.  '" 

ibd.  p.  286  E  pro  dnoâexo/tuvov  ^  quod,  quo  referatur, 
non  habet,  scribendum  videtur  dnoâexo/uevog^  quod  redit 
ad  nagayytkXei  (D), 

Ibd.  p.  289  B :  nagaXeinojLiev  âe  eî  ti  /tiy  /e«ya  A«- 
Xvj'd'ev  ei'g  ti  tovtwv  âvvaTov.  dg/LiOTTciv,  Mira  haBC 
oratio  est,  prsetermittere  se,  nisi  quid  magnum  fefellerit 
Neque  enim  dicitur,  quid  prsetermittant.  Prsecedit  ^gd/Lt/iia. 
Scribendum  vocali  geminata:  d  naguXelno/neff  âk,  ci'  ri 
/it}  fieya  i.iXfj-d'BV,  eig  ti  tovt(ov  Svvutov  dg/iiOTTetv, 

Ibd. p. 289  E:  Ti  di;  twv  iXev&dgatr  oaoi  Totg  pvp 
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Vitiam  sententiae  Stallbanmms  et  alii  notarant  Vtdetdr 
inter  Saot  et  totg  excidisse  ivavTtot  (contrara  Mnis 
proxime  commemoratis). 

Ibd.  p.  293-  G  vix  fieri  potest,  at  non  scribi  oporteat: 
iv  ŢI  reg  av  evQtrrxoi  tovg  «(^^rovrag  aXrj&Ag  imat^juovag 
xal  ov  âoxovprag  /topov  iav  âh  (pro  ^âv  n)  xatd  fCK 
fttivg  idv  Te  av€V  vojmov  .  .  .,  lovrav  vnoXoyi&tiov 
tivd^v  X.  T.  A. 

Ibd.  p.  294  A :  vvv  Sh  ijârj  (pavsgov,  ort  tovto  fiov-- 
XrjGOftfB&a  TO  negi  rijg  tHv  ovbv  vofinov  aQX^vtetv  6g- 
'd-oTTjTog  âieX&eîv  i^ficcg,  Prorsns  praVe  dicitar  fiovXfj^ 
tTpfiBd'a  âteX&eiv  fjfiâg  pro  solo  âteX&eîv  et  plane  mire 
(in  hac  forma  sententise)  i^/nâg  in  finem  sententise  reiicitor. 
Scribendumr  on  tovt'  ov  (fovXfjao/tie&oc  .  .  ♦  âtaXa- 
&€lv  fjjitâg. 

Ibd.  p.  296  E  et  rectior  fit  sententia,  oraisso  toto  hoc: 
/i^  IvftfpoQa  fj  ^viftq)nQa  quam  retento  solo  Sv/f^)©^»,  et 
fâcilius  mihi  inteilegi  posse  videtur,  qui  totdm  addi  potuerit 
(ut  significaretur,  quo  spectare  iudicium  deberet),  quam  qui 
ad  ^vfKpoQu  adiici  //17  ^v/fifoga  rj, 

Ibd.  p.  297  E:  ineeâdv  ro  ugoirov  rig  fiB^a^S-ij  x6  vvv 
âij  Qfj&fV.  Non  agitur  de  mutatione.  Scrib.:  jue^ij^  si 
quis  omisit  neque  T)ersequi  audet. 

Ibd.  p.  301  E:  roiavTfjg  rijg  xQrjnîSog  vnoxse/ttfVijg 
uvrctlg,  rijg  xard  j^Qa/n/itaTa  xai  €&'9]  /iiiy  fi  sta  entOTi^iuifjg 
nQarrovoTjg  tdg  nga^iig,  itfQa  HQtxriQw/nd'Pfj  nuv%i 
xarccâfjXog  vig  tkâvt'clv  âtoXfaeie  %u  Tavirj  yiyvo/itepa. 
Sic  codices,  oratione  non  cohserente,  nec  obscurum  est^ 
relative  pronomine  hsec  vinciri  debere;  sed  nemo  dixit,  quo 
referretur  hfQa  femininum ;  neque  enim  quseritur,  quid  alia 
sive  xgrjnig  sive  noXireia  factura  sit,  sed  quid  hsec  tam 
prava  in  aJiis  rebus.  Scribendum  igitur:  nga^eig,  ij  sig 
It€QC4  TiQoay^QWftivrj  navrl  xaraâfjXog  mg  navT  e.v  âw- 
XfoetB  rec  Tavttj  ytyvoitieva  (quam,    si  ad  alia  adhibeatnr» 


Lib.  IU.  389 

apparet  omnia  perdituram  esse).    Quomodo  i^  elg  exciderit  ^ 
post  ngâteiS't  manifestum  est    IlQooxQta/uivf^  Plato  brevi- 
tfttis  caasa  passive  dixit,  ut  alibi,  ne  (ii(i^6fjiBVQs  comm6« 
morem,  imip&eyyofABVos  sophist.   p.  257   G,   wvov^isvoe 
Pb»don.  p.  69  B,  /ii/twv/iiepog  de  rep.  X  p.  604  E. 

Ibd.  p.  304  A  scribendum  interrogatiye:  a  â^  %ivi 
T^nui  ^ăozâ  Tie  anofugll^iav  âei^ei  yv/iivov  nai  (.lovov 
ixeivqv .  . ;  Neque  enim,  si  hospes  &cîUiiBe  hoc  faotam  iri 
ipse  affirmaret,  Socrates  minor  recte  responderet,  7r€4* 
Qatdov.         ' 

Ibd.  p.  306  C  prorsus  non  intellego,  unde  pendeat 
ut/rco^,  scribendumque  puto:  ^  navxog  /adXkov  €$^'awAp 
i'X^i  diaqyoQav  Toig  l^vyyeviaiv  i's  »«. 

Ibd.  p.  307  C  :  olov  TioXe/iiiag  âiakayovaag  azdaiv 
ii^ictg.  In  altero  vitiosa  abundantia  est,  quod  iâîai  noXi- 
(turn  dicuntur,  in  altero  defectus,  quod  âiaXaxoioai  gtugiv 
(quoniam  a^âoig  in  hac  coniunctione  stationem  et  locum 
necessario  significat);  ipse  ordo  yerborum  admonet,  sori*- 
bendumesse:  oiov  noXe/iiiav  âiaXaxovaag OTaoir  iâiag. 
Initio  sententise  e  codicibus  tribus  optimis  restituendum: 
mg  To  TioXt  uvtâ  76  (pro  rat/Tof  ie)\  ipsas  actiones. 

Ibd.  p.308  B:  Otâa/tAwg  dg  ov  (pfjaofxev,  Manifestum 
est,  hoc  dici:  Nullo  modo  negabimus;  fieri  non  poterit,  ut 
negemus.  Id  Grsece  dicitur:  oyâa/mg  ov  q^tjoc^ev  (pynt. 
Gr.  §  209  a);  wg  quid  agat,  nescio  et  geminando  ortum 
puto.  XiOnge  enim  aliter  dicitur  &avfiaGiwg  wg,  vneg- 
(pvwg  wg  quaeque  eius  generis  sunt.  ^) 

Ibd.  p.  311  B:  Tovto  âi^  ttXog  vtpâafiuzQg  bvS-v^ 
Tikoxia  ^v/iinXeKeiv  yiyveod'ai  (pafidv  noXn$xijg  ngai^mg 


^)  P.  808  D  recte  in  duobns  recentioribns  codicibns  scribitur, 
coniectura  Tidelîcett  on  natâia  n^mfov  paaav^it  pro  niudia, 
Primnm  pueros  natos  fj  noXirnuri  explorabit  (sintne  tollendi), 
deinde  educationi  eonim  piospiciet.  Ilai^ux  nihil  hic  hâbet, 
quod  agat. 


390  Lib.  III. 

"-.  %6  ifâv  -  dvâgetiav  xal  awfppovwp  dv&goinwv  tjd'OQ^ 
onoTup  H.  T.  X.  Qnam  Stallbanmios  posoit  huios  loci 
enarrationem,  in  qua  Hermannus  acqoievit,  in  ea  ^se^ 
„structaram  verboram  admodum  diffîcilem  et  impeditam 
esse""  non  diflitetur,  ^audaciusque  et  insolentins  hyperbaton. 
inesse;""  ego  nego  aut  Platonem  aut  quemquam  ânecom 
Terba  sic  confundere  ac  miscere  potoisse.  Bedeondnm  videtor 
ad  ceteroram  codicum  scripturam'coniectnra  natam:  Tomo 
âij  TtXog  vtpdo/uaTOS  ev&tmXoicta  ^v/u nXaxkv  ytyvea&ai 
q>a/iihv  noXiTix'^g  nga^etagn  x6  loiv  x.  t.  A*,  hac  sententiar. 
Hune  operis  textorii  finem  recta  textura  compactam 
effici  dicimus  civilis  actionis,  fortium  et  moderatonim  ho- 
minum  ingenium  moresque  (qoi  existont  et  apparent), 
cum  cet.^) 

Phileb.^)  p*  12  E:  nmg  yaQ  i^âovi)  ye  i^dovij  fubf]  ov^ 
ofAOtoTatov  dv  €Îfj;  Ab  usu  loquendi  prorsus  abhorret. 
/UI]  ov  non  infinitive  adiunctum^  sed  in  interrogando  de  eo^ 
quod  fieri  possit,  positum.  (Stallbaumius  sic  defendit^ 
quasi  scriptum  sit:  nwg  ydg  âvvaiov  i^âovfjv  .  .  •  /u'îţ 
ovX  o/uoiOTUTov  hîvtti.)    ToUeudum  fxrj  natum  ex  vy. 

Ibd.  p.  13  A:    "Oii   nQoaayoQeveig    avvd   avo/uoia. 
ovTu  irfQw,    (prjooiiiev,  ovo/iiaTi.     Eequiritur   eV.    Neque 


^)  Paucis  ante  versibus,  ubi  sic  scribitur:  Ta  S*  dvdgsîd  ys  ai 
ngog  filv  ro  dUaiov  xai  svlafilg  ixeivcov  iniSssavsQa,  zb  6* 
iv  ratg  nga^sOL  tb  fihv  SiacpsQovTong  tcxBij  nihîl  6st  certins. 
Astii  indicîo,  hominîs  alioquin  param  acatî  et  prndentis,  in  ro- 
ţiiv  latere  adiectivum  contrarium  illis  ro  8i%atov  %a\  svla§ig^ 
idque  esse  Ivafiov.  Stallbaumium  et  Hermannum  in  hac  tam 
perspicua  oppositionîs  forma  audiri  posse  indicasse  uQog  et  con- 
traria ponl  t6  diyiaiov  et  ro  iv  raîg  tiqoc^sciv  miram  est, 
magis  miram,  quod  ro  (isv  errore  nata  putarnnt.    Qnali? 

')  In  hoc  dîalogo  orationis  duritia  anacoluthoramqne  libertate 
molesto  diffîciliqae  nec,  ut  mihi  videtnr,  tota  compositione 
notionumqne  et  argumentorum  tractatione  inter  optimos  nume- 
rando  codices  non  pauca  gravia  et  antiqua  vitia  habent,  qnonua 
multa  incurata  iacent  iacebuntque* 
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enim  in   eo  reprehenditur  Protarchus,  quod  alio    nomine^ 
Yoluptates  appellet,  sed  quod,  cum  divers^e  ipsse  sinţ^  aliud  ' 
iis  commune  nomen  (prsedicatum)  imponat.   Turn  (prjGo/nev 
aperte  vitiosum    vel    ipso    loco   arguitur.     Fuit   fortasse: 
ttiQm  (06  ev  ovo/uai^i. 

Ibd.  p.  14  B:  xaiaiid-ivsces  âh  stg  t6  /udaov,  toX- 
/ud/Uiev,  ăv  ni]  iXe^x^l^^^^  (codd.  ^Aey^fo/ftfvoe)  f,irjvvG(aoh 
noTBQOv  "^dovfjv  Taya&ov  âsi  Xiyeiv  fj  q)Q0V7jaiv  jc.  t.  A. 
Excidit  infinitivus  post  loX/tmiLteV'  Nam  artificia  defen- 
dentium  prorsus  absurda  auni  Fuitne  toX/u^^/luv  (nezi- 
ivai,  ăv  ntj  .  .  .? 

Ibd.  p.  15  A  :  neQi  tovtwv  tHv  ivccâmv  xai  xwv  voi- 
ov%(ov  17  noXk'fj  OTtovâfj  fisTci  âiaiQeaews  afKpiofiij'trjGis 
ylyvsiai.  Frustra  explicare  Stallbaumius  conatur;  Her- 
mannus  tria  verba  delet.  Lenioradest  medicina:  1^  no XX  fi 
a  71  o  vâij  (LieTu,  âiaigioemg  dfSifpio^rjUTjGis  ylyvenai* 

Ibd.p.  16B:  ov  larjv  bgti  xaXXimv  odog^ovă"  av  yi- 
voiTo  rjg  iyei  iguGri^g  ţaiv  Biţii  del  x.  t.  X.  Scifibendum: 
yivoiTo  7J  ^g.  Neque  enim  unquam  genetivus  relativi 
simul  et  prsecedenti  comparative  et  sequenti  nomini  gene- 
tivum  flagitanti  părere  potest.^ 

Ibd.  p.  17  A:  oi  âh  viv  rmv  dvd'QdiTiwv  ao(poi  ev  /nhv, 
onmg  ăv  Tv^faGh  »«'  noXXoi  (prave  Hermannus:  TV^moi, 
id  noXXd)  d-d^Tov  xal  /SgaâmcQov  notovoi  tov  âdovxog, 
ftierd  âh  rd  ev  dneiQa  evd'vg*  vd  âh  /ueoa  avTOvg  in- 
(pevyei.  Lentitudinis  reprehensio  neque  cum  celeritate 
congruit  neque  cum  re;  celerrima  enim  ot  brevissima  via 
işti  homines  ab  initio  ad  extremum  transilire  insimulantur. 
Scripserat  Plato  /SQaxvxegov  (nimis  celeriter  et  nimis 
exiguis  finibus);  sed  prseterea  tollendum  âi  post  /uexd  vi- 
detur;  hsecenim  appositione  ad  noiovai  adiunguntur:  [neTd 
to  ev  dneiQa  ev&vg^  deinde  additur,  quod  illi  ev  /uhv  nai 
noXXd  respondeat:  t»  âh  /tuoa  «.  %.  X.  (De  p.  17  D  vid. 
p.  34.) 

Ibd.  p.  18  B.  Nihil  est  (de  eo,  qui  ab  infinite  indpit) 


ass  likiiL 

§Ail  ini  TO  ir  €^ve,  cc/Â*  4n'  dţft&fniw  9iwa  nmetvclv. 
Ant  xararvii^n  in  quod  Stallhaninias  inddit^  aed  disfr- 
mit,  aut  xata&eir^  imagiiie  a  nm  sampia,  nrrilwilnin 
Pâolo  post  eeod.  Oxon.  scribendam:  tig  ioyoc  iwAtyvnrm 
0iv%P  xiva  xoinov  yerted-at,  âJymv,  mc  ngmtoc  (pio: 
/âpiro&ut  iJ/wr,  Se  ngwtoc). 

Ibd.  p*2S^D,  qaemadmodiim  to  âneiQotf  et  multa  ^»- 
buisse  genera  et  tamen  in  his  nnnm  appannsse  âidtar,  sie 
etiiun  TO  nfgag  dici  debet  ntramqae  aliqno  modu  habere; 
itaque  in  his:  xai  /nr^v  to  ys  n^gmg  ot^«  froiUce  «ţ|{0f^ 
oih  idvoHo).uivofntv  o)g  ovx  ^v  ev  ij^aet,  Yitiose  in 
priore  membre  omnino  negator  mnlta  habnisse.  Scriben- 
dum  videtor:  ovte  jiokkd  elgyev.  Est  aliqms  Inans  in 
hoe  verbo  cnm  to  n^gue  ooninncto. 

Ibd.  p«27D  non  ex  /uixtog  ixtirog  fiuâendiun  fumov 
ix€îPo.  sed  prorsus  toUendnm  additamentnm  adscriptom, 
cnm  non  intellegeretur  subiectnm  esse  to  rgi^ov  yivog. 
(Non  minus  pravum  illud  p.  47  E:  toîs  &vftoîs  xal  %aH 
oQyalQ,) 

Ibd.  p.  28  A  recipienda  est  codicis  U  (ex  optimis  tribos) 
prima  scriptura  w  (pro  o]i;)  nag^^eTai  %i  /ntgog  Taig  ^do- 
vuîg  âyat^off,  ut  nuQfyezai  passive  intellegatur  idemque 
efiiciatur  s&nsus,  quom  Stallbaumius  6  scribendo  efficiebai^) 

Ibd.  p.  37  B.  Neque  hsec  verboi-um  forma :  Tw  noth 
ovv  dij  TQonw  .  .  .  ^del  rectae  interrogationi  admodnm 
convenit  {T/vi  no%  ovv  xQonw)  neque  apte  huic  Socratis 
interrogationi  Protarchus  ita  respondet,  ut  tantum  quserendmn 
aifirmet.  Codices  non  tco.  sed  otco  habent.  Scribendnm 
igitur  videtur,  voce  una  geminata:  "Otw  novk  ovv  dt} 
'i()07iia  ...  o/LiOiws  €ÎXfj(p€V,  GX€nT€Ov.    IIP.  Sxemiov 


*)  r.  30  E  ne  quis  ex  r^g  post  yivovq  {ysvovarris)  extnndere  ali- 
qnid  conetur  (velnt  yevovg  hrjg),  animadverti  yelim  etiam  p. 
52  C  tijg  proTSQs  prave  additum  esse. 
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yâţ*      Hoc  jfctQ  facillime  excidere  poterat,   quod  seqoi- 
tur  ag', 

Ibd.  p.  41  E:  TtQ  lomwp  nQo^t  oĂXi^Xag  /Lief^f/yy  xal 
vig  iXârvvifv  nai  tIq. /iiâkXov  xal  tig  atpoâQovegu.  Neque 
per  se  dici  posse:  vig  /LiâkXov^  ubi  de  duobus,  uter  maior 
sit,  quseratur,  neque  iu  hac  cum  reliquis  adiectivorum 
comparativis  coniunctlone,  manifestum  est.    Yidetur  fîiisse: 

xai  Ti'g  jiiaXaKWTeQa  aut  oi[taX(t)T6Qa. 

Ibd.  p.  44  B  in  scriptura  trium  optimorum  codicum  (ovuq 
ănuv  i^dovdg)  videtur  potius  latere:  gnioiv  %6  yaQ  iinav, 
quam  quod  editur:  oi  t6  nagânuv. 

Ibd.  p.  45  A :  ^ j4q  ovv  ai  ugoyetQoi,  aineg  «al  fit- 
yiOTttt  Twv  i^ăopoiv  .  «  .  a<  negi  t6  ooî/fia  eiaip  av^ai; 
Neque  id,  quod  caput  est,  maximas  esse  bas  yoluptates  (ut 
in  iis  spectari  voluptatis  natura  debeat),  sic  in  relativam 
sententiam  tanquam  appendix  coniici  potast,  neque  simpli- 
citer  af&rmari,  paratissiinas  yoluptates  etiam  maximas  esse; 
tantum  hoc  primum  experimenti  loco  ponitur,  deinde,  alisene 
sint  maximae,  quaeritur.  Scribendum  igitur :  ^j^q'  ovv,  al 
HQoyeiQoi  eÎTiBQ  xai  fuiytotai  râip  fjâovfip,  ...  ai  n.r. 
a  €.  amai;  (Qu8erendum  est  in  maximis ;  si  igitur  promptis-* 
simse  etiam  raaxlmae  sunt,  nonne  corporis  yoluptates  hse, 
o:  promptissim»,  sunt?) 

Ibd  p.  47C  postquam  Socrates  de  yoluptatibus  e  solius 
corporis  contrariis  affectibus  (desiderio  et  eius  expletione) 
ortis  dixit,  ad  eas  transit,  qu»  ex  contrarie  animi  et  cor- 
poris aflfectu  oriuntur:  negi  dh  toiv  ir  t^zy  ow/uart 
Tavavxla  ^v/ufidXXeTat,  Xvntjv  ^e  «/<«  ngog  fjâovijv  xcci 
i^dovrjv  ngog  Xvnf]v  .  .  .,  «ravra  x.  r.  A.  Ad  orationis 
structuram  efficiendam  una  littera  mutanda  est:  negi  &e 
vwv,  el  '^yrj  G(o/u(iTi  %dvavTla  ^vfîpâXXsTai  (de  iis 
yoluptatibus,  si,  o :  quse  oriuntur,  si).  De  breyitate  orationis 
et  articulo  prseposito  toţi  sententise  cfr.  synt.  Gr.  §  15  b 
net.  1.  (In  proximis  Hermannus  frustra  errorem  optimorum 
codicum,    rama    â^   %6%b   /luv   pro    Tavra    âh   adiuyare 


Vm  V'JaiiCiua  «  vihc  5-:v4tx9.  ic«bxl 

¥*>    '/'fc.;-  f^t, T»rir   «F   ici;   «L-i-jci^    <lrrficffrrvKS#r.     Soi- 

/fo^rrxu^tp^  t^rtrim  gşjiuis.  renm  âd  anîmjm  patmcntimiL 

eodi/'^i^»,  .S^  oeqq«  adkctÎTa  feminiiu  snbetiiitiTo  congniiint 
n^jQ^  in  diridendo  did  potest  «etiainsi  ftrrtîr  cum  Stall- 
baiJinio  ^  Hi^rroaDOO  âcribas»  ai  re^r  ţttraîr  ai  Âetai  pro 
T<»i'  <'^.  ui  /,.     Itaque  Hermaimiiâ   zo«    pr>  re^   scripsit. 

raM^  improF/abilit^r.  VidetorP'ato  p«>etica  et  antiqua  voce 
(/juam  i(f;rrKlotciâ  qooqae  posnit^  in  circamloqaendo  usns 
en»^:  /,//#//  ^.'   iu^  tdv  ffxToyyfnv  rug  kt  tai  «•  i^-  A. 

IM.  p.  51  H  ineptum  est  Âeyonfrmv  ^âovây.  Signi- 
ficandurn  ent  id  genas  voluptatum,  in  qno  dividendo  et 
l9t',rHH<\\i(twio  So<;rates  versatur.  Ser.:  ruvra  eîdfj  ât^  Xd- 
yo/ie  V  d fi i KT  otv  r;dovo}V  aut  oXfnv  fjdovviv. 

Ibd.p.5:^K  restituenda  codicum  scriptura,  tantum  corn-» 
rnato  tranHlato:  Oxni  rpvaei  ye,  u'/X  tv  nai  koyia/uoig, 
'IOV  fiui^tjfiuzo^  ozuv  TIS  GJâQfj&eie  Avnr^&ij  âid  vijv 
Xiftiuv.  Quod  interpungebatur  post  fiu&tjjuaiosy  iam  in 
uno  (ii  altoro  (y)dice  recenţi  partim  supra  versum,  partim 
in  «rdiiKî  Hcriptum  ost  tv  tigi  koyia/iioîs  iov  nuâ^^/naxog. 
Nulii  HUnt  IOV  uu&fjiiiatos  Xoyta/ttoi  %iveg. 

\\)i\,  p.  54  B  scribendum  videtur:  Uqos  &€mp  «(>'  inav^ 
${fMi(<i:  (tm;  Miraiur  Protarchus  se  de  tam  perspicua  re 
inlorroguri. 
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Ibd.  p*58A:  Dq.  TI  va  #17  tatntjv  av  âet  Xtyeiv{Tf]v 
âiaksxTiui^v) ;  2(0.  dijXov  6%i  rj  nicav  ttjv  j!€  vvv 
Xeyofuvfjv  yvolfi.  Yitium  manifestum  est  non  solom  in 
omisso  or,  sed  molto  magis  in  tota  sententia;  nam  neque 
dialectica  (cnius  vis  postea  demom  explicatur)  definiri 
potest,  quse  reliquas  artes  noverit,  neque  omnes  artes  supra 
commemoratse  significari  possunt  his  verbis:  năaa  rj  ye 
vil'  XByofAtvfj.  Longe  etiam  aliud  dictum  fuisse  ostendit 
id,  quod  per  y^Q  subiicitnr,  confirmans  non  difficilem  esse 
inventu  artem  ante  significatam.  Scripserat  Plato:  Jijkov 
OTi  nâg  av  tijv  ye  vvv  Xeyo/LievtjV  yvolrj.  Cum  con- 
flando  factum  esset  naoav^  additum  est  rj  ante  nostrorum 
codicum  originem.^) 

Ibd.  p.  62  B«  Vitiosum  esse  XQiifĂBvog  iv  otHoâo/tu^ 
xal  Toîg  âkkots  ojLiolmg  xavooi  xal  %oîg  wuxXoig^  prseter 
articulum  in  altero  nomine  additum,  in  altero  omissum 
ostendit  ipsa  sententia;  neque  enim  id  ridiculum  futurum 
erat,  quod  is,  de  quo  agitur,  regulis  et  circulis  uteretur, 
sed  quod  non  iis,  qui  huius  mundi  rebus  apţi  essent. 
Becte  hactenus  Heindorfius  navoai  &eloig  xai  xvxXoig^ 
sed  a  vestigiis  codicum  nimis  discedit,  e  quibus  oritur 
xavooi  xaivoîg  xal  xvxXoig.  Corrupto  xaivo/^  necessario 
Tuti  extrusum  est. 

Ibd.  p.  66  C:  Ilf/unjag  toîvvVj  ag  i^âovdg  eS-e/Liev 
aXvnovg  ogtad/Lievoi,  xa&aQdg  inovofidaavreg  %i^g  ipvx'fjg 
avvijg  imoTiJiuag,  taîg  âh  aio'd'ijaeGiv  ino/iuvag.  Omnia 
haec  perversa,  primum  ipsae  imorijiLiai  in  hoc  genere  positaB, 
quad  in  quarto  sunt  (ti),  deinde  voluptates  animi  scienti» 
appellatse,  postremo  scientise  sensus  sequentes.  Quid  scri-^ 
bendum  sit,  e  p.  51  B  sqq.  intellegitur:  xa&agdg  inovo^ 
/uaaavTsg  xijg  ^vX'fjg  avrr^g,  imon^/naig,  vdg  âh 
alad-rjoeoiv  inofuivag^  hoc  est,  "tdg  /lUv  imoTijiuaig,  tdg 
âh  aiad-rjasaiv  in.    (Vid.  huius  ipsius  dial.  p.  36E,  Stallk 

^)  Hanc  emendationem  prodidi  in  annal.  philol.  Danie.  I  [p.  40 
et  174. 
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ad  Protag.  p.  330  A,  Phaedr.  p.  266  A,  TheaBt.p.lâlD,  aoph. 
p.  ^8  A,  cet.)  Yitiî  aliqmd  esse  aUi  sengerant,  n  eoni- 
gendo  aberrarant. 

COflTiv.  p.  173  D:  ir  fi^v  /a^  roti  loyoiC  Mei  Yoeowoff 
âh  Neqne  ftiv  neque  ydg  aptam.  Scrib.:  ir  /i€>«'  apa 
roie  koyotg.    (De  p.  175  A  vid.  p.  75.) 

Ibd.  p.  187  C:  ovâh  6  dinXovQ  i^g  irvav&d  nmg 
i'oTiv.  Ineptam  nwg  in  hac  negatione  certae  rei  (iv^av&a). 
Scribendom  nev  (nondam  hic).  lam  sabiicitor  aptissmie: 
âXX'  insiddv  âffj  x.  t.  A.,  nbi  pervenitor  ad  âtnlovv  iUum. 

Ibd.  p.  194  D.  Neque  anjjovv  .  .  .  otiovv  ytyvea&at 
potest  significare:  qnicquam  allo  modo  Heri,  neqne 
hsec  sententia  apta  est,  Socratem  non  corare»  quicquam 
fieri;  non  curare  dicidebet,  qnomodo  quidlibet  fiat.  Scrib.: 
ovdlv  b%i  dioloei  (xvToif  onfjovv  rwv  ivtav&a  otiovv 
yiyvhTut  (pro  ylyvsa&ai).     (Cfr.  p.  26  n.) 

Ibd.  p  197  E:  w  (rw  "JEgwTt)  xqtj  inea&ai  nâwa 
uvdQa  ^(pVfivovvta  huXmq  u)dijg  /tUTe^orza,  î^v  aâei. 
Sic  codices,  non  xuXoig  xaXijg,  Scrib.:  itpvfivovvia  nai 
wd^g  fwifyovja.  Ex  Kum  ortum  naXiâg,  Pulchritudinem 
cantus  nil  opus  erat  significari. 

(De  p.  200  A  rid.  p.  19.) 

Ibd.  p.  201  E  scrib. :  ^H  xui  o  ăv  furj  oo(p6v,  dfjuad-ig^ 
Vulgo  omittitur  o.     (Alii:  ^H  oti  dv.) 

Ibd.  p.  205  D:  nâaa  ?;  iwv  dyad'dv  im&Vfiiia  nai 
IOV  evdaifiovtlv,  o  /iieyiaiog  t€  nai  âoksQog  cQotg  navxi. 
JoXbqov  appellationem  hinc  alienam  esse,  manifestam  est  et 
ab  aliis  otiam  intellectum.  Scribendum  videtur:  nai  6X6^ 
nXrjQog.  Cfr.  paulo  post:  oi  âh  na^d  ev  ti  elâog  ioweg' 
10  %ov  oXov  ovo/iia  la^ovoiv, 

Ibd.  p.  210  C:  ci'oTc  •  .  .  nai  iqăv  nai  m^âea&ai  nai 
ti'meiv  koyovg  %oioviovg  nai  ^t^tsîv,  ohiveg  noirjoovoi 
fieXrlovg  tovg  veovg.  Minus  recte  tw  Timeiv  snperponi 
videtur  na)  ^fjiBîv.  Puto  fuisse  tantum:  nai  Tlmeiv  toi- 
vvtovg  Xoyovg  ^rjteîv. 
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Ibd.  p.  212  E:  ivtt  ano  %'^g  ifi'^s  x^^aAi^c  v^V  rov 
aofpmta'fov  xal  uaXXIaiov  HBtpuXrjv,  idv  eînm,  ovcmah 
iviiârjam.  Ineptum  esse  ^aV  dnw  recte  intellectupi  est; 
sed,  quod  e*  Winckelmanni  coniectara  Hermannus  edidit 
iie(păXi^v  dveiiKov  ovrwoly  neqne  dvetnelv  KSfpakrjv  tolera- 
biliter  dicitur  neque  hoc  tanquam  condicio  poni  potest,  qua 
effecta,  turn  demum  (omwa!)  Alcibiades  dvudrjaei* 
Scribendum :  Idv  etolw,  ovTmoL    Cfr.  mox:   ini  Qijuoîg 

Ibd.  p.  216  E  simpliciter  e  codidbus  recipienda  hsep 
scriptura  est:  i^yeHat^  . . .  i^/năg  ovâhv  elrat  (liyio  v/luv), 
ei(i(ov€v6iii€Pog  Se  xal  naf^iov  .  .  .  âiaveXeL  Hoc  enim 
nagevTj&f^ai  Alcibiades:  (dico  vobis  admoneoque,  ne 
ignoretis  et  falsa  opinione  ludamini). 

Ibd.  p^  222  E:  ov  Srj  nov  i/Lii  ndhv  inaiviaerai, 
nqlv  vn  i/uov  /tiâkkov  •inaived-ijvai.  Nihil  est  /u^dkXov, 
Scribendum:  n^lv  vn   i/uov  dXXov  inaive&'^vai.  , 

Phsedri  p.  230  B:  xal  dg  ax/ţii] v  €)^e$  Ttjg  av&tjff. 
Opinor:  xctl  no)g  dx/tirjv  e'nei  t.  of. 

Ibd.  p.  232  B»  Scribendum:  x«i  «AAw  fdv  rgomo 
âiatpoQcig  yevo/tieri^g  xoivfjv  dv  d/iifjpovfQOig  (vulgo  xoiVfjv 
aiug>.)  xataotijvtti  ti^v  av/uipogav ,  ngoejiiivov  âe  aov  a 
negi  nXelotov  noieî,  /neydXfjv  dv  aoi  fiXdfirjv  yevda&ai. 
Neque  enim  ullo  modo  in  oratione  sic  per  /icV  et  âe  disper- 
tita  dv  ex  inferiore  membre,  retrahi  ad  prius  potest.^) 

*)  P.  231  C  exempli  causa  notandns  seinei  Hermanni  enor  in 
apîcibns  codîcis  Ox.  nimîs  hsBrentis.  Nam  in  ceteris  codicibns 
scTÎbitnr  (etiam  mediocribns) :  liyovoiv  Zti  ooov  ctv  vttvtgov 
iQaa^A6iVf  hifhovq  ctvvmv  neţfi  nXsiovog  noti^aortah  contra 
sententiam,  qusB  aperte  postulat  ocmv^  in  Oxon.  onoaov,  con- 
tractis  in  nnam  77  litteris  TL  Qnid  Hermannus?  Pro  oaov 
correctionem  in  reliquis  supra  scriptam  (ocav)  sequitur,  sed  ex 
Ulo  in  Ox.  6n  efficit  ot  y\  pessumdata  sentenţia ,  qusB  in  hoo 
ipso  yertitur,  quod,  si  amatores  yera  de  iis,  quos  nune  ament, 
loquantiir,  facile  intellegatur ,  liiulto  nagis  idem  eventurum 
(^âBiov  yvmttiy  îhi)  in  iis,  quos  postea  adamaverint. 
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Ibd.  p.  234  C :  Oine  ya^^^  Xoyta  Xafifidvovn  xciQf^O£ 
iaf^e  aSiop.  Ex  Xoyw  nihil  effici  potest  ad  sen^tiam 
aptam  neque,  si  deleri  velis,  qase  addendi  faerit  causa, 
excogitari.  Fuitne  tw  noXXoatot  Xa/u/idyowtf  ei,  qui 
nnus  e  mnltis,  rrna  cum  mnltis  aliis  accipit  (qaod  potent 
etiam  dici:  %oîg  ov/unoXXoig  Xa/ii/Sdvovaiv)? 

Ibd.p.  235  B:  Tmv  ydg  iv6v%wv  d^iwg  Q'^&^vat  iv 
vdi  nQdy/iiaTi  ovâfv  nagakfXoinev.  Novi,  qaomodo 
dicantnr  ra  irot^a  ^tj&fjvui^  hoc  est,  a  iveaţi  gtj&ipfai 
(synt.  Gr.  §  165  a  noi).  Venim  h.  1.  non  agitur  de  digne 
dicendo,  sed  de  dictu  dignis.  Scribendum  igitur:  tAv  ydg 
ivovTiop  d^imv  Qtjd'fjVtti.   (De  p.  235  D  dictam  p.  174.) 

Ibd.  p.  237  D  ser.:  nat  oi  ţir^  iQwrreg  (pro:  nai 
firj  ig.). 

Ibd.  p.  239  A.  Non  inesse  necessario  in  eo,  qui  ametur, 
vitia,  sed  amator  Isetari  debere  dicitur,  si  insint  Scri- 
bendum igitur :  Toaovrwr  nandiv  . .  •  xaid  rijv  Sidvoiav 
4QttOTfjv  iQw/tifVW  avayvLfj  ytyvo/iievMV  tb  xai  (pvaei  irov- 
tfav  fitv  fjâeo&ai,  tu  âh  nagaGxevd^eiv,  ij  aTigea&ai 
Totf  nagavTtxa  rjâeog»  Codd.  et  editt.:  ivovxwv,  twv 
jUtr  fjâeo&ai^  quod  aut  geminandi  errore  ortum  est  aut 
quod  Ttt  /tifv  propter  tk  de  requirebatur.  Scribendum 
prseterea  turn  fîierat  Toig  fur»  Nam  post  roaovvwv 
ivovTwv  prave  in  partitione  ad  twv  iterum  auditur  ipov- 
rwv.  Neque  igaor^v  dvdyxt^  illo  loco  poni  poterat.  [Sic 
etiam  Nutzhomium  emendasse  amicus  indicat.] 

Ibd.  p.  247  B:  orar  âh  ârj  ngog  daHa  nai  ini  &oiv7jV 
10)0 IV,  dxgav  vno  xrjv  vnovgdviov  dtpîâa  nogevovrai  ngog 
dvaVTsg  rjâtj*  rd  /utr  dsmv  oyjjinaTa  iooggomag  evtjvia 
ovra  ^aâliog  nogevetai,  rd  &*  dXXa  juoyig  x.  t.  A.  De- 
bebat  saltem  ad  vinciendam  orationem  aut:  ta  /ukv  dr; 
S-ewv  oyjij/ttara  aut:  xai  rd  fdv  d-ewv  oy.  Sed  ne  sic 
quidem  toUeretur  inelegans  repetiţie  nogevovtai  »  .  ,  no- 
^Bvexai  aut  molesta  temporis  et  loci  in  eadem  re  sepa- 
raţie: cum  ad  ccenam  eunt,  sub  ipsum  altissimum  fastigium 
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meant.  Scribendum,  sublato  additamento,  qnod  ex  non 
Bnimadversa  perîodi  ratione  natum  est:  otav  âh  â^  n.  â. 
Ttal  ini  d'olvipf  maiv  clkqup  vno  tijv  vnovgdviov  âtlfîâa 
ngog  ăvavtes  i^dtj,  %oi  /lUv  &€(âv  oyirjfta'ca  x.  t.  A.  (Com- 
parări velim,  qnse  supra  de  Platonis  oratione  additamentis 
ancta  dixi,  et  in  boc  dialogo,  prseter  p.  235  D,  conferri  pp. 
229  C,  242  A,  247  C  xljvyijs,  264  B  d%lv,  268  D  GVvio%afjitvfjv.) 
Ibd*p.  247  C  sic  nune  editur:  ^H  yag  dyQw/uaroe  ve 
xui  dvaijpfjg  ova  ia  ovvwe  t^X^^  ovaa  %v(iBQVi^nfj  juopw 
S-eaiî}  VW  *  Tisgl  ^v  rd  Tiyff  aXtjd'ovs  Iniaitjfifjs  ,yivo^ 
TovTov  eyijBi  %6v  lonov.  Primmn  sic  oratio  interpangenda 
est:  ovaa,  .  •  .  d-sa^rj  vâi,  negi  ijv  t6  %rjg  ctkfjS-ovs 
inwrtjfjLTjQ  yevos,  tovtov  i^si  %6v  lonov»  Neque  enim 
de  scientise  loco  agitur,  sed  ideo  difficile  esse  dicitur  de 
Tw  vnovgavloD  %6mp  digne  dicere,'  qoia  hune  locum  teneat 
pura  illa  et  vera  essentia,  circa  quam  versetur  verse  scientisB 
genus.  Sed  gravius  alterum.  Pravissime  enim  boc  loco 
vjvxvs  ova  ia  appellatur;  agitur  enim  de  vera  et  summa 
essentia  (boc  est,  de  ideis),  quse  sola  mente  cerni  possit, 
primum  deorum,  deinde  etiam  animorum,  cum  eo  eveban- 
tur.  Neque,  quod  editur,  in  ullo  est  codice,  sed  Oxon.  cum 
J  n  T  babent  'Urvxij  (sic!)  ot/oa,  ceteri  omnes  ovaa  tfjvxvcy 
ut  recte  ovaia  ovrwg  ovaa  dicatur,  ^^nr^ije  coniungatur  cum 
xvfiegvfjTfj^  quemadmodum  fit  apud  eos,  qui  bune  locum 
citant,  Proclum,  Damascium,  Glementem  Alexandrinum, 
Origenem,  qui  i/ot;i/ a  Platone  \(wx^s  nv^%gvfj%fjv  appellari 
testantur.  Atque  boc  tenendum  esset,  nisi  meliores  iUi 
codices  suspicionem  facerent,  duplicem  in  boc  loco  versatam 
esse  interpolationem,  alteram  alicuius,  qui  ovaiav  ovTwe 
ovoav  prave  definierit  adscripto  ''pvyi^  (etsi  in  codicibus  est 
pvxv)f  alteram  alicuius,  qui,  cuius  rei  %v(iegvfj%7js  vovq 
diceretur,  genetivo  addito  significandum  putarit,  Platonem 
ipsum  nibil  scripsisse  nisi:  ov%ws  ovaa,  nvfiegvfjiţ]  /Liovm 
^eaT'fj  voi.  Si  boc  ita  est,  antiquissima  est  baec  interpo- 
latio,  illorum  scriptorum  setatem  superans. 
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Ibd.  p.  247  D :  " At  ovv  &$ov  âidrota  rfi  te  xal  ifs«^ 
G^i^ftij]  dxfjQ(iv<a  TQB^OfiiivTj  nai  aniatjs  ^XV^»  ^^V  ^^ 
K.  T.  A.  Scribendum:  "H  %  ovv  &eov  diwota  .  •  •  %al 
untiafjg  ywxvS'  Nihil  agit  arc  (dicendam  saltem  erat:  17 
ovv  &SOV  âtâvoia,  ilte . . .);  articalo  c^ere  non  possumiiB 
in  hac  distinctione  cogitationis  dei  et  omnis  animi. 

Ibd.  p.  248  B.  Frustra  Graeci  sermonis  oonsuâtado 
relativae  sententiae  indicium  aliquod  de  eo,  qnod  âidtar, 
continentis  cum  ipsa  primăria  sententia  conflandse  (synt 
Gr.  §  197)  advocatur  ad  hanc  barbariem  defendendam: 
Ov  â^  evex  17  noXXf]  anovâtj,  io  dXfj&etag  iâetv  neâtov 
ov  iativ^  ut  primum  audiatur  iatlv  (anovdfj  iaviv)^ 
deinde  solum  iâeiv  sit  pro  sententia  primăria:  onovd^ 
iariv  (anovâd^ovaiv)  ideîv,  Scribendum  est,  onuâso  ov 
post  neâiov^  ex  cuius  ultimis  litteris  natum  est,  sic:  Ov 
â*  iH^ex  ^  nokkfj  onovdtj  to  dkt^&eias  iâeiv  nediov 
iatiV',  r;  te  ât}  nQOOfjKOvoa  ^fvxijs  1^  uqIgvw  vofAtj  ix 
Tov  rAsl  Xeiftmvog  ivy/uvei  ovoa  ij  ie  iov  msQov 
grvots  .  .   .  TOVTip  TQÎiptwxi, 

Ibd.  p.  253  A:  nâv  ex  /liog  a^vicooiv,  (aaneg  al 
pâ^Xd^  tni  ir^v  tov  fQWfifvov  Wvx^^  inccvikovvT^g  noi- 
ovatv  olg  dvvatov  o/iiotoTaTOV  tw  ocpeufQU)  &€iii  Deest 
obiectum  verborum  dgi/icDoiv  et  tnavTXovvxsg  (ne  dicam, 
quod  subtilius  fortasse  videbitur,  ei  t€  aQviovaiv^  non 
idv  dicendum  fuisse);  id  aderit,  si  scripserimus:  x^^^  ^^^ 
est  HUI  uv.  De  hac  crasi  {dv)  dixit  L.  Dindorfius  ad 
Xenoph.  Cyrop.  V,  5,  35  (de  V,  3,  9  Msus)  et  ad 
memorab.  I,  6,  7;  eam  Platoni  restituemus  de  rep.  X  p.  606 
C;  restitui  debet  Thucydidi  VI,  9,  2:  oifie  vvv  dlX  ^ 
dv  yiyvwoKO)  ^tXi;ioia.  Nam  d  dv  ibi  requiri  -BeisMus 
intellexit.  Apud  Platonem  paulo  post  sic  scribendum  est: 
4av  ye  âtunQd^wvTai  6  nQo&v/Ltovvzai  îy  Xâyoa ,  oviot 
xa/.fj  te  X.  T.  A.  (pro  ijv  Xeyw.     Cod.  Oxon.  ij  â*  iyfi), 

Ibd.  p.  258  A:  ev  dgx^  dvâgog  noXtiixov  avyyQa/is/uMTi 
uQmTog  6  inaiviirjg  yiyQamai.     Aut  iv  dqxv  ^^  dvâgof 


-n*  avyyQa/uiuaTi  scribendmn  ant^  qnoniam  nihil  aliad 
est  iv  aQxy  nisi  ng^Tog^  tantam  iv  dvâgog^  ut  dgxij 
aliena  mana  additum  putetor. 

IbcL  p.  264  B:  ov  f^driv  âox^î  fie/ÎXija&ai  rd  Totf 
Xoyov ;  tj  q^aivsrat  t6  âsvreQov  BÎQfiţAivQV  in  rivog 
dvdynifjs  âevTBQOv  âeiv  tsd'fjvai  fj  ti  iXXo  twv  QTj^iv* 
tmv.  Tollendum  deîv.  Non  qnseritar  h.  L,  qaid  fieri 
•debeat,  sed  qnalis  sit  illa,  de  qna  indicator,  oratio,  neces- 
sitate  an  casa  qaidque  qaoqae  loco  positam  sii 

Ibd.  p.  265  C  pro  q^&^ptwp  vereor,  ne  scribi  debeat 
svQe&i'ifTdDV.  Panlo  post  (D)  oratio  8ic  interpnngenda: 
^aneQ  ra  vvv  drj^  negi  "E^mTog^  o  î'aTiv,  oQiaS'lv,  bît 
€V  ehe  xaxdg  iX^X'^V*  ^^'  yovv  aatphg  .  .  .  did  xav% 
tofjBv  emeîv  o  Xoyog,  Nam  ogiad-dv  est:  constitnto* 
Yalgo  post  iXdy&f]  plene  interpangitar  aat  saltem  ita 
enarratar,  tanqaam  ibi  sententia  gramniatice  finiator. 

Ibd.  p.  265  E:  -TVJ  ndXiv  xav.  âidf]  âvvaa&air 
xifiveiv,.  xat*  aQ'd'Qa,  y  ndtpvxe,  xai  firj  intxe.Qeîv  Hata/^ 
vvvai  fiigog  fj,rjdiv.  Non  agitar  de  dividende  x«t'  etdfj^ 
sed  de  ipsis  etâiotv,  sab  qaae  rd  âievnaQjufva  eig  /luav  idiav 
collecta  sânt,  rnrsas  contraria  ratione  partiendis.  Mendam 
argaant  etiam  hsec  davvâhwg  iancta  xar  cîSrjj  %a%  aQ&Qa» 
Scrib.:  T6  ndXiv  xal  %d  siârj  âwaa&at  Te/iivetv  xa% 
-ăg&Qa, 

Ibd.  p.  266  G  necessario  scribendam  videtor:  Td  âh 
vvv  nagd  oov  xe  xal  Avaiov  tovg  /iiaS-owag  elnh 
Tf  xgij  xccXeiv.     Valgo  omittitur  rovg. 

Ibd.  p.  268  D:  etf  %ig  oîexat  rgaj^wâlav  aXXo  Ti 
elvai,  rj  itjv  tovTtav  Gvaraaiv  itginovaav,  dXXijXoig  xal 
Tw  oXw  avviOTa/nivf^v.  Nihil  est  Gvotaaig  dXXtjXoig 
i5VviG%aiiiivf]  y  sed  avoTacig  nginovaa  dXXijXoig  xal  tcÎ 
oXc9.  Extremum  participium  adeo  abandat,  nt  tollendam 
patern. 

Ibd.  p.  272  C :  eî  <tiva  fioTjd-eiav  s^jBig  .  .  .,  nsigio^ 
Xeyeiv  dvafLiifj,vrjox6fAevog,    ^AU.   "Evexa    fâkv   nai  gag 

MADVIGn  Abtmi.  Cbr.  26 


400  Lib.  IIL 

Ibd.  p.  247  D :  ** A$   ovv  &$ov  âidwota  ¥ţ  te  nai  fe«- 

H.  T.  X.  Scribendom:  "H  t  ovv  &€0v  âtapoia  .  •  •  %at 
unâovjQ  ywxijs*  Nihil  agit  aze  (dicendam  saltem  erat:  17 
cvv  &SOV  âiâvoia,  ate  • . .);  articalo  carere  non  possummi 
in  hac  distinctione  cogitationis  dei  et  omnis  animi. 

Ibd.  p.  248  B.  Frustra  Graeci  sermonis  consnetndo 
relativse  sententise  indicium  alîquod  de  eo,  quod  didtar, 
continentis  cum  ipsa  primăria  sententia  conflandie  (synt 
Or.  §  197)  advocatur  ad  banc  barbariem  defendendam: 
Ov  â^  k'vex  V  ^^^Xij  anovârj,  rd  aXf^&elag  iâelv  neiiov 
ov  ioTiv^  ut  primam  audiatur  ia%lv  (anovdi^  iaTiv)y. 
deinde  solnm  iâeiv  sit  pro  sententia  primăria:  onovâ^ 
iaiiv  (onovâd^ovoiv)  ideiv.  Scribendum  est,  omisso  ov 
post  nediov^  ex  cuius  oltimis  litteris  natum  est,  sic:  Ov 
â  iH^BX  17  nokXfj  onovd'fj  rd  dkf^&siag  iâeiv  neâiov 
iativ^  r;  re  ârj  nQoatjHOVoa  ifJVX'ijs  t^^  uQtGfm  vojnij  ix 
Tov  ^x€l  Xeiftiwvog  ivyydvei  ovaa  ij  t€  tov  msQov 
qyvaig  .  »  .  xoînrw  TQf(p€9ai. 

Ibd.  p.  253  A:  xăv  ex  Jiog  (XQVTiootPf  oioneg  al 
^dxxcti  ini  ti]v  tov  igw/iifvov  lUv^fj^  inavikovvTsg  noi^ 
ovoiv  (og  âvvaTOV  o/tiotoiarov  Tcp  ocpevfQO)  &€Wi  Deest 
obiectum  verborum  aQvimGiv  et  inaviXovvxeg  (ne  dicam» 
quod  subtilius  fortasse  videbitur,  ei  Te  aQvvovaiVj  non 
iâv  dicendum  fuisse);  id  aderit,  si  scripserimus :  x^'^i  ^oc 
est  xui  (iv.  De  hac  crasi  {ăv)  dixit  L.  Dindorfios  ad 
Xenoph.  Cyrop.  V,  5,  35  (de  V,  3,  9  felsus)  et  ad 
memorab.  I,  6,  7;  eam  Platoni  restituemus  de  rep.  X  p.  606 
C;  restitui  debet  Thucydidi  VI,  9,  2:  ome  vvv  «AA'  ^ 
aV  yiyvmaxm  (Sekrioia.  Nam  d  dv  ibi  requiri  BeisMus 
intellexit.  Apud  Platonem  paulo  post  sic  scribendum  est: 
4av  ye  âiunga^covrai  o  TCQo&v/uovvTai  rj  keym,  ovi(o 
xa),7]  xe  X,  T.  A.  (pro  rjv  kfyw.     Cod.  Oxon.  ^7  â'  iydiy. 

Ibd.  p.  258  A:  iv  dgxfj  dvâgog  noktvtxov  avyygd/n/Ufavi 
ngmTog  6  inaiveTTjg  yeyganTai.     Aut  iv  dgxy  i^  (xvâgof 
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-n.  avyyga/u/uaTi  ^scribendmn  aut^  qaooiam  nihil  aliad 
est  iv  dgxy  nisi  ngcitog^  tantum  iv  dvâgog^  nt  cIqj(^ 
aliena  mann  additum  pntetur. 

Ibd.  p.  264  B:  ov  yjtâfjv  âoK^î  /ie/iXija&ai  ra  TOt; 
Xoyov ;  fj  q^aiverat  t6  âsmegov  siQff/udpQV  in  rivog 
âvdyxfjg  devTBQov  âelv  Ted'fjvai  ij  ti  ăXko  twv  QTj^iv*' 
%mv.  Tollendum  deîv.  Non  qaseritiir  h.  L ,  qnid  fieri 
'debeat,  sed  qnalis  sit  illa,  de  qua  indicator,  oratio,  neces- 
sitate  an  casa  quidque  qnoque  loco  positnm  sit. 

Ibd.  p.  265  C  pro  qtj&^vtwv  vereor,  ne  scribi  debeat 
€VQe&B^Twv.  Panlo  post  (D)  oratio  8ic  interpungenda: 
iuaneg  t«  vvv  âijnegi  "EgcaTog^  o  eoTiv,  OQia&iVy  eÎT 
€V  ehe  3eaxa!(?  iXdj^&rj ,  t6  yovv  aatphg  »  .  •  did  %av% 
eoX'Bv  elneîv  6  Xoyos»  Nam  oQio&ev  est:  constituto* 
Tolgo  post  iXey&f]  plene  interpungitnr  aut  saltem  ita 
enarratur,  tanquam  ibi  sententia  grammatice  finiatnr. 

Ibd.  p.  265  E:  .JVJ  ndXiv  xav.  iidfj  dvvaa&atr 
Tt/Liveiv,.  xaT  ag&Qa,  y  nftpvne,  xai  /iit]  int^s.  Qeîv  xata/^ 
vvvai  fjLigoe  (j^fjâiv,  Non  agitor  de  dividende  3c«t'  etSfj^ 
sed  de  ipsis  etâdoiVj  sub  qnse  rd  âtevnaQjueva  eig  /tiiav  iâeav 
collecta  snnt,  mrsus  contraria  ratione  partiendis.  Mendum 
arguunt  etiam  haec  davvâhws  iuncta  xar  eîSrjy  xa%  agd-ga. 
Scrib.:  To  ndXiv  xai  t«  eîSrj  âvvaa&ai  vejiiveiv  xa% 
-dg&Qa, 

Ibd.  p.  266  C  necessario  scribendum  videtur:  Td  âh 
^r  nagd  oov  Te  nai  Avalov  Tovg  (tiwd'ovTaQ  elnh 
Tt  jig'^  xaXetv.     Vulgo  omittitar  tovq. 

Ibd.  p,  268  D:  et  tiq  o'isTat  Tgtţywdlav  dXXo  ti 
elvai  7]  Ti^v  TOVTwv  GVGTaQiP  nginovoav,  dXXfjXois  xal 
TM  oXo)  ovvioTaf.iivfjv*  Nihil  est  avoTaaig  dXXi^Xoig 
isvviGTafjiivf]  ^  sed  ovGTaoiQ  nginovGa  dXXijXais  xal  tw 
vXip.  Extremum  participium  âdeo  abundat,  ut  toUendum 
putem. 

Ibd.  p.  272  ,C :  €1  Tiva  fiorjd-eiav  ^yjBig  .  .  .,  neigm^ 
Xeyeiv  dva/LtijuvTjGXOiuevog.    ^AI/1.    "JEvexa    fikv    neigag 
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Ib<L  p,  275  A:  Torro  /af  r»r  piu&ipwmw  Âţ^^ 
/uitr  /r  ^tnfjuii  na^i^âi  f*rrjiw,^  upââkMwiŢ^fa.  Fkmns  et 
atMUidat  et  ntktinim  est  ţiir.  Scrib.:  ri»r  ftu&irrmr  Âi^^ijr 
r^fiîr  ir  nnr/uii  nu^tS^t.  (Dadviis  est  etloeiia.)^) 

Xldhiâitm  ^prioTtmj  legi  celeriter-^,  hse  tunen  aniMK 
tavL  ab  aliiSt  qaaatiim  reperio,  pnetemussa.  P.  120  B 
0Crib.:  y7|>of  rot^ot/^  oc  i^cl»  otrcsicf  liym,  /ti€nap%a 
auvtov  dTf  ^pro  di)  ufiiitlp  «.  t.  â. 

Ibd,  p.  V6Z  K  scrib.:  n/is|r  %i^  iMsiro,  m  atfvo  Ttr;^^ 
yum  o/iotor  (pro  Tof^o).  (P.  133C  ioterp.  8ic:««/^  vot^ro 
fiXinoiv  %ai  nur  to  &ttoyt  /rovi:  &tov  %€  Mui  ^qow^îv^ 
ovrw  xui  iuvror  jrvoit;  ur  //aA/ora.) 

Ibd.  p.  135  A:  roaovm  .  .  .  vovy  iargixoy  fuf 
tjiovii*  tvgavvovvTi  âi  de  fir^dh  ininXr^txovxi  iamw^ 
Sie  codiceg  tres  optimi,  pro  quo  Hermannos  scripsit :  %vQav- 
vovv'ii  ih  xui  fir^dh  in.îuvint,  non  recte  hic  et  alibi  scribens 
Hui  et  (fiK'  in  codicibus  saspe  permutări.  Verum  inepta 
sententia  est;  neque  enim  minimum,  sed  maximum  boc  est,. 
aliquem  se  ipsum  obiurgare.    £x  optimorum  scriptura  effi-^ 


*)  P.  277  E  Xtx^Tjvai  iSaoi  ţatifadovfifvoi  .  .  .  iXix^V^txv  scrip- 
aoram  nondum  cognita  Schleiermacheri  coniectura. 

*)  Certus  sum,  neqne  hune  dialogum  neque  Charmidam,  Lyddein, 
Lachetem,  in  qnibus  eadem  disputandi  forma,  qna  in  veri» 
dialogis  Socrates  sophistas  aggreditur,  oppngnantiir  adolescentuli 
aut  cives  a  disputandi  studio  remoti,  Platonis  esse.  £ius 
rei  argumenta  explicare  ab  boc  scribendi  genere  alienum  esţ; 
indicium  parvum  ,  sed  non  invalidum  in  Charmida  monstrabo, 
cuiuH  scriptor  singulari  prorsus  amore  amplexus  est  formulam. 
ti  Sri  fiâltata,  Eam  enim  in  brevi  dialogo  septies  posuit, 
pp.  IGO  C,  166  C,  169  B  et  D,  172  E,  173  A,  174  D.  Nihil 
siniilo  apud  verum  Platonem  reperias.  Nec  magis  Platonia 
loueni  0880  credo. 
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citur :  wg  (ciore)  /at^âh  ininXrjrTBtv  % iv  iâv  iavrw* 
Excidit  iâv  ante  iav,  hinc  ceterse  turbse. 

Charmid.  p.  156  B:  ser.  «AA'  dvayuatov  ăv  ^irj. 
Excidit  av  post  ov  ut  alibi.  (Buthyd.  p.299A,  'Gorg.p.492B, 
Lys.  p»214D,  Phsedon.  p.  84  D.  Apud  Stobseum  florileg.  III^ 
46  p.  76  Mein.  scribendum  est:  inel  /liuXXov  âv  ootpiae 
V  JtC^^/^itt^wy  ine/iteXovvTo.) 

Ibd.  p*  157  D:  ott  nkelarov  âoxeî  GîotpQoveanavos 
elvui  %mv  vvvL  Sic  Hermannos  pro  ndvv  noXt,  Sad 
nXsîGTov  awg)Qov€aTaTog  solis  poetarum  exiemplis  parum 
hic  defenditor,  cum  prsesertim  Oxon.  nketoTwv  habeât 
idemque  a  prima  mânu  codex  ei  proximus.  Scribendum: 
nXelaTOig  âoneî  awtpgovetnaTOS  elvat  TiHv  vvvL  Multi- 
tndinem  sic  iudicantium  a  Critia  kic  signifioatam  esse, 
apparet  ex  iis,  quse  Charmides  dicit  p.  158  D.  Eărorâ  ad 
%wv  'ifvvl  hoc  accommodatum  est.  (Quae  ad  j).  157  E  Her- 
mannus  ad  defendendam  pravam  coniecturam  scripsit  de 
av  apud  Murum  indicativi  et  eius  excusatione,  utinam 
omisisset.) 

Ibd.  p.  158  B  e  vestigiis  cod.  Oxoniensis  {ovdiva 
Twv  TiQo  aov  iv  ovâevi  vneQ/SefiXTjxevai  ^  ţro  quibus  in 
ceteris  sine  dubio  interpolando  substitiitum  est:  ot/c^cVa 
Toiv  TiQoyovoiv  xaraiaxvveiv,  admodum  licenter)  ^icitur: 
ovdeva  Tfâv  ngo  aov  iv  ovâevl  vnofis^rjiievatf  rariore 
verbi  usu,  sed  quem  et  E[erodoti  et  inferioris  setatis  scrip- 
torum  exempla  defendant  et  ex  parte  ipse  Plato  de  legg. 
p.  VI,  775  B,  vnofiifirjn^  de  re  imminuta  ponens. 

Ibd.  p.  159  D  cum  in  codicibus  sic  scribatur:  ov  %d 
/uhv  6^€(og  nai  va^v  ytyvo/usva  %d  %ov  (duo  optimi  om. 
Ta)  KaXov  ioTi,  t»  âh  /3Qaâ,6a  juoyig  Te  xat  ^^av^^  t» 
rov  aiaxQov;  certissimum  est  in  altero  membro  ţenenda 
esse,  quse  superîoribus  o^iwg  xal  To^t)  respondent,  /tioyig 
re  nai  '^ovyji,  tollendum  /9^a^6a,  quod,  cum  non  animad- 
verteretur  yiyvofAeva  audiri,  ad  articulum  tu  additum  esi 

26* 


4M  UlUL 

Cum  Mte  Tw  «tmiaEr  loe»  m 

^%i  iţ^me  %upui  âiffpu^mâ  pro  mt^  qnod  m  ilnKlHiB 

IM.  p.  174  D:     Of2  «vri|;  jEf  /«,  m^  immtw^  imwiw 

S^m  iăguMUftnXax  aliam  aliqiisun  sdentâm,  qos  nofa» 
iitilu  rit  ^^c  '^f7'<>^  ^0Y^  s*  Y-  Â.),  ene  euL,  qom  inte 
diebtm  est  totnm  continere  %6  âv  et  to  m^kifimi  afiqoid 
tim^  and  conclnditar,  nff^  am^goatn^  ( —  id  snbiaetiim 
^me  articaloB  ortendit  — ),  qn»  taatiim  imeri^ftmr  int^ 
0%ijfifj  nil^  non  dya&ov  nai  xauovj  nou  esse  iBam,  qos 
mm  iuvet  Vitimn  sententue  nascitor  ei  uXX'  male  addito, 
eum  non  intellegeretur,  17c  pertiiiere  ad  uv^t;.  Sed  eadem 
inteqiolatio  paulo  port  versata  ert,   abî  editor:   Hare  «/ 

Offti;  ^OTÎf/  MtpikifÂOGf  17  awipQoawf^  akko  ti  âf'  «2ţ  17 
iitfitXifiti  "^/LilVn  mira  adiectivi  terminationis  varietate,  quae 
iH)  HUHpectior  est,  quod  etiam  p.  175  A  fafpiXi/uog  feminino 
genere  dicitur.  Non  concluditor,  ttjv  awg)Q.  non  esse 
utilem,  Hed  non  esse  hanc,  de  qua  dictum  sit,  cum  hsec 
utilis  sil,  awfpQ.  non  utilis:  17  aoi^oaivrj  aXXo  ti  ăv  sii] 
fjfilv  (Hilblato:  fj  w^peXIfifj), 

Ibd.  p.  17f)  B:  Eîev*  âXX\  Bcptj  6  K^niae,  cî 
XuQfiiâfjf  âgăg  tovto  apoiy*  aotai  tovto  Tsx/uiJQiorf 
iixi  iKofffQovhli: ,  'i^v  inââeiv  nagi^ys  J*.  't»  X.  Vulgo 
<M)ntra  codice»  addebant  €i  ante  âgâSf  prave  eadem  condi- 
cione  l)iH  posita  (et  debebat  esse  âgcioeto),  Hermannns 
tolli  vuit  toifto  âgu^:^  quod  qui  addi  potuerit,  non  intelle- 
((itur.     Scrib.:   liţ^îi  <ioiho'  tf.ioiye  eavai  x.  t.  X. 

Lachetis  p.  182  C:    Mtj  dvtjttdawiuev  â^  sineiv  .  •  ; 

Of»  «/f«  K«i  (hivorsQoc  rois  fJ[V^i>oîff  (pareîtai  âid  Tiyv 
«tM^j^/ioot'rj;!'.      Kt    offendit  bis    positum  illud  ov  sine 
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copula  sententiarum,  nec  qnîcqaatai  îflud  ov  XQV  •  •  -  9^'" 
vea&ai  continet  nisi  quod  in  altera  sententia  dicitar;  mnlto 
saltem  rectius  scriberetur:  xai  evax^juof^iaTeQov  ivtav&u, 
6v  a/Lta  xal  âeivoteQog  t.  i.  (paveHai  â,  t,  «.*)  . 

Ibd,  p.  195  C  ex  Oxon.  (t^  toqovtov  âi^Ttotf)  et 
ceteris  (toi  tooovtov)  nihil  aliud  efifîcitur,  nisi:  ol  âh  v6 
ToaovTov  âfjnov  /tiovov  lijamv* 

Lysidis  p.  207  E  scrib. :  Moxel  âd  goi  evâai/Ltmv  elvai 
ăv  ăv&QVDnos  .  .  •  w  fjutjdhv  i^eiiij  nxiieîv  wv  ini&v/btoi; 
In  codicibns  -  omittitur  av,  qno  non  addito  pravi  optativi 
sunt.    Cfr.  ad  Buthyd*  p.  299  A. 

Ibd.  p.  211E:  oî/Liai  âe^  vfj  iov  nvva,  /uâXXov  i^  %6 
^agelov  jfpva/oi/  HTrjaap'd'ai  âeSat/Lifjv  noXv  nQOisqov 
iTaîQov,  /LiăXXov  ij  avtov  JaQelov.  Postrema  hsec  sendn 
cassa;  eadem  aptissima,  si  (ut  de  rep.  VII  p.  529  C  rj  iv 
ex  [iihv)  ex  /uaXXov  feceris  17  ăXXov:  i%aîQOv,  ^  iXXo¥ 
ij  avTov  JaQeîov,  locose  Socrates  hune  ipsum  se  accep- 
torum  amicum  dicit. 

Ibd.  p.  213  E:  17  #â  ^vganf^itiev  ^  âoxeî  juoi  Jf^^^ae 
livai,  oKOTiovvTa  HUTci  Tovg  noifjf^dg.  Opinor,  oKonovv- 
rag.  Necessario  enim  Lysidejn  Socrates  comprehendit. 
(De  p.  214  D  dictum  p.  403  ad  Charmid.  p.  156  B.) 

Ibd.  p.  219  B:  ici  yialgeiv,  nai.  tov  o/Ltolov  ye  t6 
ojLioiov  (piXov  ylyv€Tai,  Scribendum  Videtur:  /  ori  %6 
o/uoiov.    Vix  enim  ex  superioribus  recte  auditur. 

^)  In  transcursn,  ne  hoc  qnoqne  inter  exeinpla  gravitei  interpolat» 
in  libris  Flatonicis  scriptur»  numeretnr,  deinde  iure  explosom 
reliqnis  verioribus  offidat,  dico  p.  187  £  pravam  esse  coniec- 
tnram  Hommelli  ab  Hermanno  receptam,  in  qnam  non  incidisset, 
non  dico,  si  cogitasset,  qnid  esset  Grsece  yvvaml  nlrjcid^Biv, 
sed  si  modo,  qnid  hic  femina  comparaţie  ad  rem  pertineret. 
Ne  Sauppîi  quidem  tjj  probări  potest  propter  additum  Sans^ 
yivBi.  Videtur  scriptor  non  admodom  perspicue  nec  lepide 
significare,  ut  ceteros  cognatione,  sic  Socratem  cam  aliis  homi*> 
nibas  Xoyqi  copnlari. 
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Ibd.  p.  219  D  scribendnm:  'Evyoijamftsr  yag  ov^ 
%mol'  o  Tar  (vulgo  o  av)  rig  %i  iiegl  n^XXw  noi^rat . . ., 
o  â'ij  rotovTog  %.  t.  A. 

Ibd.  p.  220  D:  Aq*  oirrm  nitpvxi  %€  nai  q)iXeHat 
Taya&ov  âid  t6  nanov  vtp  i^/uâr,  tir  jtieva^  iv%mv 
Tov  uaxov  T€  nai  rd/a&op,  av%6  âh  iatnov  eV«Jca  ovâe^ 
p,iav  iQ^I^'^  ^X^*9  Scribendnm  videtur:  Ttiy  f$€%aiv  ov%mv 
k'vena  tov  nanov  te  nai  Taya&ov.  Neqne  enim  prsBpo- 
sitio  in  primăria  sententia  snmi  ex  adinncta  potest. 

Ibd.  p.  221  D:  o  âe  %6  n^tegov  i)J/ofA€V  fpiXov 
eîvat,  v&Xog  Tig  tjVf  cioneg  noirj/ua  /nangov  avyneifAevov* 
Nihil  longi  dictnm  erat,  neqne  longnm  poema  per  se  inep- 
tnm  est;  ignavissime  abimdat  avynel/nevor.  Latet  longe 
alind  et  elegantins:  vianeg  noi^fj/ua  Kgovw  avynei/tievov, 
Satnrni  nomen  quo  periineat,  notissimnm  est'  Geminato 
/ua  natnm  est  /uangovw^  tnm  o)  snblatnm. 

Enthydem.  p.  271C:  tovtw  ydg  iarov  no/Liiâfj  na/u- 
/ua^oD^  ov  xaTcc  rci  ^ Axagvâve  iyevia&r^v  toJ  naynga^ 
TiaoTcc  dâek(pw.  Sic  duo  optimi  codices  (Ox.  et  0)  et 
tertius  (r),  qui  illis  in  aliquot  dialogis  interdum  adiungitur. 
Ceteri  omittunt  iyeveo&f^v^  quod  Hermannus  longe  hinc 
transponit  post  /tdxeo&ai.  Scribendnm  una  littera  mutata: 
ov  xu&d  Tco  ^ Axagvdve  iyevfoS-tjv  (najimaitu),  zai  nay- 
ngariaord  ddsXqxi. 

Ibd.  p.  271  D:  tovtm  âh  ngMTov  fj,lv  tw  aw/Ltau 
âeivoTaTO)  Bf)%6v  nai  /ud^J^,  JJ  navT(t)v  eavi  ngaTeîv» 
Oxon.  et  G  omittunt  sgti.  Scribendnm  igitur  videtur:  rj 
ndvTOJV  ngaxeî. 

Ibd.  p.  278  C:  to  âh  /iieTa  zama  âijXov  o%i  rovro) 
T£  aoi  avTci  %d  onovâaîa  ivâel^ea&ov  xal  iyw  vfprjyrj- 
oo/uai  avTolv  n.  %.  X.  Sic  scribendum;  vulgo:  tovtw 
yi  001*  (De  proximo  inrâel^aa&ai  monitum  p.  174  n.) 

Ibd.  p.  281  A:  ^Ag*  ovv  .  .  .  to  og&ws  năoi  zoig 
^Olov^olQ  '/[gijoS-ai  imoTrjfxt]  7]V  fjyov/Liivfj  nai  naTog- 
S-ovoa  T^v  ngă^ivi    Imperi'ectum  pravum  pro   prsesenti; 
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articulus  contra  abesse  nequit;  prsecedit:  to  oq&ws  ini^ 
a'njjufj  iativ  17  dneQya^offivt].  Scribendam  igitar  hie 
qaoque:  iniGTi^inf]  ij  '^^yov/aevfj  nai  xato^&ovaa  Tifr 
ngu^iv.  Cfn  p.  282  A:  t^V  dh.  og&otfjta  xal  «wt/^/av 
hiioTfjfh'f]  17  noLQiyovaa. 

Ibd.i|p«  284  B:  "AXXo  ti  ovv  ovâajtiov  va  y%  juij 
ovTa  ovra  ioTt'v ;  Bectior  sententia  fit  altero  ovTa  sublato ; 
-demonstratur  enim  (Lirjda^iov  dvai. 

Ibd.  p.289C:   ^Eviaifd'a  ydg  âfj  x^q'^^  /*^^  V  ^®*~ 

ovaa  Tex^r]>  X^^Q^^  ^^  V  X9^f^^^V>  ^'Î7(>^«*  ^^  "^ov 
uvTov  neQi,  Sic  nane  editar  e  quattuor  optimis  codicibos; 
in  ceteris  omittitur  âe.  Sed  neque  cur  hoc  postremum 
adiectum  sit,  neque  quid  sit.  SifjQfjad^ai  negi  nvog^  appa- 
ret.     Primum  manifeste  -hsec  coniungenda:   ivTai&a  ydg 

âtijQtjTai,  deinde  adiungendum :  ovâk  tov  avrov  ndgi: 
neque  eodem  spectant.  Nocuit  concursus  diphthongorum 
ut  et  ov. 

Ibd.  p.  299  A  scribendum:  /Z0A1;  /udvToi,  k'tprj,  âixaiO' 
regor  a  v  iov  vfiiT^gov  nwiiga  ivn^oifii.  Vulgodeest«y. 
Cfr.  ad  Charm.  p.l56  B.  rP.  296  E  Heindorfius  soloecisinum 
sustulit:  ovK  h'xo)  v/uiv  n&g  dfiKpialiTjToifjv  addito  orV  ante 
djutpia/i't^'iolfjv,  Dedecus  est  talia  aut  prseteriri,  ut  boc 
loco.  aut  defendi,  ut  illo.) 

Ibd.  p.  299  D:  Ti  ovv;  dya&d  ov  âouei  aoi  xgv^ 
yuara  del  %  hx^iv  liai  navvuyoi;  Hoc  non  dya&d^  sed 
dyaâ'ov,  Neque  h.  1.  ygvj^taTa  poni  pro  yjgvalto  possunt, 
de  quo  per  totum  locum  agitur,  hac  argumentatione : 
ygvalov  bonum  est;  bona  semper  et  ubique  habere  oportet; 
igitur  etiam  ygvalov^  quod  bonum  esse  concedis,  semper 
et  ubique  habere  oportet  (del  âel  amo  Byeiv  xa}  nav^ 
Taxov)  cet.  Apparet  scribendum  esse:  dyu&d  ov  âoxet 
jOOi  xqV''^^'^  "*'  '^'  ^X^t^  *tti  navTayov; 

Ibd.  p.  303  B:  ovâeig  oaits  ov  rdiv  nagovrmv 
vnegenfjVBas  iov  koyov  xal  tai  ăvâge,  xal  yBkdivre  xal 
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Entfa jdannm  ci  Iikmjscnioimii  listBe  phoBsaeqse  ci  late* 
V^  esbe.  TÎx  ut  qiâ  âofficocnt.  sed  andiltraB  admnflte, 
«t  re»  damat  it  qoc  pcaecediiBt  ct  iţos  seţuimUif  (âir 
fuiM  %ot:  i/n^poa&âr  .  .  .  f'^ofrvpJfMfr  ţMiimkâ  oi  %mi  JBi^ 
4tvdr^fiov  ipaottu ,  irtmv&a  df  x.  r.  2.).  Itigap  Plato 
iCfipBerat:  vut  /âkiriâi  uas  spoTot'rvcf  ssi  X^'" 
Qov%€s  oJfjyov  îtafttxu&i^our.  Velim  atlendi  .flmiplki* 
tăiem  erroriâ  ad  omneâ  oodices  propagaţi;  oscitans  seiîba 
enm  rw  ărdge  participia  ocMumixit 

Ibd.  p.  303  D:    oi  â'   akjLOi   avtm  poovqip  av%9ve 

{tottavs  %ov:  Âo/oiv)-  Sic  H^maniiiis  ex  Qxxm.  O  r 
(pro  âyvoovoiv)*^  sed  otf»  j^cîr  âoţow^  ut  sit  sic  indi- 
care, sentire  de  oratione,  mulţam  aLbeat,  otGiaecmiL 
git.    Serib^dum  yidetar:  w%vi  fnoovoiv  aţkovs-^) 

Protagor»  p.  312  D:  d  iâ  %ts  ixsiwo  BQono,  o  ik 
aoiftatf/e  tfir  %i  ao4ţoiv  ioTi;  ti  ar  d^onQiyoifie&a 
uvioi;  7iotug  tQyuatu^  fniojâzT^g;  JV  av  sinot/iiev  avvop 
il^ui,  01  Swx(fUT€g,  7]  iniotâtr^v  iov  noiijoai  dsivov 
Xtyuv;  Sic  editur  none;  sed  ^  ante  inio%(i%r^v  in  nullo 
codice  reperitur.  .£o  magis  animadvertendom,  post  illa  %i 
uv  u7iox^ivof/n€&u  uvToi;  prave  adhserere  appendicem  inter- 
rogationis  condicionaliter  ( —  liceat  barbare  loqui  — )  positae: 
noius  iQyualus  Imotâtr^e;  (Longe  diversum  esset,  si 
responsi  forma  interrogative  significaretur :  noi  as  sQyaaias 
inimuT^v  eivui;)  Videlicet  in  duo  membra  Socrates 
intcrrogationem  condicionaliter  positam  dispescit,  bis  de 
responso  interrogat;  tum  demum  Hippocrates  respondet:  d 
di  %is  inelvo  eQoiio  *  6  dh  oo(pioirjs  ^oîr  t/  aoqxâv  io^i; 


^)  P.  304  C  scribendum  esse  cum  Stephano:  ori  o^ds  to  (pro  tov) 
X{fi](icctij^sad'ai  cpaCLv  dtaytmkvsiv  ovdhv  firj  ov  nagalocpsiv  ovrcv- 
ovv  evnstooi  tTjv  acpetiQuv  aocpictvt  vel  sola  necessaria  partioa* 
larum  nrj  ov  cum  diuumkvsiv  ovdiv  coniunctio  ostendit. 
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W  ăv  dnoKQtvoi/iied'a  avf^;  noiae  iQyaaîas  ImaTa^Tjgţ 
%i  iv  smoi/uev  av%6v  eJvou;  SI  Siingates,  intaxw^p 
%oif  noiijGai  âsivov  kiyeiv. 

Ibd.  p.  325  B:  oudy^ai  mg  -d-av/u-aalais  ylyvoffTai  ol 
âya&ot.  HocGrsece  significat:  quam  mirabiliter  boiii 
nascantur  et  proveniant,  nihil  aliad.  Scribendma: 
<ig  'd'avjLiaGiol  001  yiyvovrai  oi  ayad'oL 

Ibd.  p.  333  E:  %ai  fMOi  iâoxei  6  IlQmtayoQag  ijâfj 
vevgaxtr&ui  T€  xal  uymvidv  nai  nagazerax^cti  ngog  to 
dnoxQtveo&ai.  Nod  satisfaciant ,  qose  ad  verbum  naga- 
%e%ax'd^ai  explicandum  afferuntnr,  nec  promptum  ad  vehe- 
menter  respondendum  Protagoram  significari  puto,  ciţi  signi- 
ficationi  adversator  dymviâv.  Suspicor '  scriptum  fuisse 
naQUTetfxo&tti^  de  defatigatione  (Lys. p.204C,  Eathyd* 
p.  303  B). 

Ibd.  p.  338  A  scribendum:  mg  ovr  noi^oaxe  mal 
nei&eo&e  /iioi^  pro  noirjosTe.  Futuriilla  asseveratio  et 
per  se  ab  boc  loco  aliena  est  et  propter  nei&eo&e. 

Ibd.  p.  357  £ :  v/nele  Se  did  v6  ouo'd'ai  dXko  ti  47 
d/LiaS-lav  elvai  oirve  av%ol  orna  tovs  v/u&figovs  ncUâas 
n^agd  vovg  lovimv  âiâaoxdkovg  xovoâe  •  •  •  ni  fineţe. 
Artificia  adhibent  mendo  aperto.  Scrib.:  oxneawol  ît£ 
ovv€  iove  v/LisTeQovs  naldag  .  .  .  nifinexe.  Qaam  facile 
illo  loco  excidere  he  potuerit,  patet. 

Gorj^  p.  456  A:  âai/uovia  ydg  %tg  ă^oiye  HaTa- 
^podrşTai  co  /u.iyc'd'og  ovTUi  Qxonoifp^i.  FOFF.  Ei  ndvxct 
y  Bideifjs,  cJ  ZmKQaTBe,  oti  k.  7*  A.  Sorib. :  oxonowxi* 
FOPF*   Ti,  61  ndvTa  yeiâetf^s  *•  v«  A. 

Ibd.  p.  457  C:  Oîfitu,  ă  Fogyia,  xal  oh  ijuneigor 
elra^  noXXvir  koymv  xal  Had'MWQaxirai  iv  avvoig  %6 
voiovâe,  OTi  01  (fwcc^Tai  .  .  •  âiaXiyeod-ai  âiOQiod/uevoi 
ngog  dkkrjkovg  x.t«A.  Apertissime  Socrates  non  de  Xoyotg^ 
sed  de  hominibus  loquitur,  nec  Gorgiam  noXXwv  koywp 
i/unetQov  (doctnm  et  eruditum)  dicit,  sad  multos  hondnes  eios 
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generis,  de  qnibos  agatnr,  nsa  cognorâse.  Scrib.:  lo/imr. 
Usos  est  Plato  vociUmlo  Herodoteo,  qno  etiam  Ariatoteles. 

Ibd.  p.  473  B :  iar  ddinmv  av&QmnoQ  Xt^^pO^  w- 
gavvlâi  intfiovhivm^  %a\  Xtjg>&€ig  avQ€fiXi%ai.  Tolleii- 
dnm  ddtnmv^  additom  ad  aniversam  tiotionem^  qoae  exemple 
illnstratnr,  in  memoriam  revocandam.  Alioqinii  saltem 
scriptum  esset  %al  imfiovXsviav.^) 

Ibd.  p.  481  C:  notegov  ae  (pAfiev  vvvl  onovăâ^ovta 
^  naif^ovTa;  Non  Grsecum  917/^/  oe  notovvra  pro  nouiv. 
Scrib.:  noregov  ae  ^w/uev^  ut  apoi.  Socr.  p.  27C:  TÎ&f^jtti 
ydg  ae^  ojtioXoyovv^a.  Contra  infra  p.  514  A  scribendnm : 
tpAfiev  otTwg  i'Xftv^  ut  ibd.  D  recte  scribitnr:  ^mfuv 
rama  og&wg  Xifea&ai  rj  oi;  (De  p.  485  E  dictam 
supra  p.  19.) 

Ibd.  p.490A  scrib.:  %6v  fieXrlm  ovra  (pro:  to  /SeX- 
Ti(o  ovta)  xat  (p^ovi/noiregov  xa}  ag^Biv  x.  t.  X.  Agitar, 
quis  debeat  imperare. 

Ibd.  p.  491  D  recipienda  simpliciter  codicis  Ox.  scrip- 
tura: TI  âh  aVTwr,  cJ  iraige;  ^  t/  dgyoinivovg;  Cum 
Callicles  dixisset,  iustum  esse  xovg  dginovias  nXiov  syjeiv 
twv  dQyojiifvwr^  Socrates  hoc  ita  transfert  ad  sui  imperium, 
ut  quaerat:  Quid  vere,  cum  sibimetipsis  imperant?  (nam 
genetivus  avrâiv  ipse  dgxo^tccg  subiicit;)  aut  quid,  cum 
reguntur?  Idemque  codex  et  J  paulo  post  (E)  sequendi 
in  hac  scriptura  perspicua:  Tovg  fjXi&lovg  Xfysig,  tovq 
owtpQovas  (sic  interpungendum:  simplices  illos  dicis,  mode- 
stos).  2J1K»  Ilwg  ydg  ov;  ovâislg  ooxig  ov%  dv  yvoirjf 
oTi  oi/tia  XfycD  (pro  ov  vovxo).  Quod  Callicles  subiicit: 
ndvv  yt  ag)6âQa,  redit  ad  illud,  quod  dixerat  cum  irri- 
sione:  dg  fjâvg  el.  Etiam  p.  493  A  ad  codices  redeundum 
{tjâfj  Toif  f'yiaye). 


^)  P.  481  A  quod  emendaveram  dvaXiaxtj  pro  dvccliaxriTeu,  pr»- 
cepit  L.  Dindorfius  in  thesauro  Stephaniano. 
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Ibd.  p.  492  B  scrib.:  t/  .  .  .  xâniov  âv  €ifj  (pro: 
-itâxiov  €11])  omrpQOGVvrje  Tomoig  toîe  dv&gdnote ;  *) 

Ibd.  p.  493  B  tollendum  c^'  inter  twv  dfj^vi^Tmv. 
Non  novi  aliquid  ad^ur,  sed  superioribus  explicando  adion- 
gitur  participium  dneixdaag 

Ibd,  p.  498  B:  ^ ji^KpoTSQOi  BfÂOiya  /iiâkXov,  al  di 
fxfly  nagankf^aioiQ  ye.  Pravum  imdXXov,  nec  tamen  simpli- 
citer  tolU  potest.  Nam  et  superiora  requirunt  seque  magn» 
Jsetitiae  sîgnificationem  et  sequentia  (e/  dh  juij).  Proxime 
ad  litteras  aecedit:    ^jifxcpoTSQot  afxotye  ivd*iiiiXXov 

Ibd.  p.  503  D:  tovto  âh  Tiyvrj  tig  elvai»  Debebat 
necessario  esse :  xi^'^r^v  %ivd.  Sed  male  additum  est  dvai 
âd  structuram  explendam.    Auditur  ioTlv* 

Ibd.  p.  512  A:  jloyl^€%<xi  ovv,  oti  ovh  .  .  .  ovrog 
fikv  dâ'Xiog  iar IV  .  .  .  xal  ovâhv  vn  at/xov  mtpiXvjxai* 
el  âs  Ttg  aga  ^  «  .  noXXd  voarjinaTa  eyjBi  .  •  •,  Tovxtfi 
âh  fiiiOTCov  ioTi  Hal  tovto v  ovTjaeuv,  dv  Te  x.  t.  A. 
Ser.:  6vi]G€i.  Ne  addito  quidem  av  potentialis  modus 
hic  locum  habet. 

Ibd.  p.  512  D :  oga  /ufj  ăXXo  ti  to  yevvaîov  xal  %6 
aya'&op  fj  tov  aw^eiv  Te  xai  aoi^ea&ai»  Mrj  ydg  tovto  jtikp 
TO  f^y*  onoaov  dh  iqovov,  tov  y  wg  dXrj&oig  avâga 
-iuTÎov  IotI  xat  ov  (piXoxfniytjTeov.  Sic  codices.  Corrup- 
tum  fif]^  e  quo  parum  recte  Hermannus  fecit  rjdv,  quod 
et  satis  discedit  a  similitudine  nec  ipsum  aptum  ost  nec 
<5oit  cum  TOVTO  /iii-v  (pro  i^âv  /niv  ydg  to  Sv^)*  Scriben- 
dum  videtur:  ^eÎTj  ydg  tovto  ftilv  to  ^ijvi  sit  sane  %6 
<5(a^eo&ai  positum  in  tw  ^rjv. 

Ibd.  p.  514  G:  noXXd  /bthv  xal  xaXd  jueTa  T(âv 
âiâaaxdXoDV  (pxoâo/nfj/uiva  '^juîr,  noXXd  âh  xal  iâi<f 
nlj/uwv.  Neque  iâia  cedere  loco  debet,  aptissime  positum, 
neque  praepositione  carere  possumus;  itaque  scribendum: 
iâla  ăl   i^/tidiv.     Paulo  ante  (A)  neque  ngd^avTeg^  quod 

*)  QnsB  pp.  492  B,   512  A,   522  D  correxi,  moneor  a  Dentschlio 
(Lips.  1859)  occnpata  esse.    Lsator  consensn. 
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i'X^i/u'  iv,    axA'   ot/Ti   vvv  y   ot^co^  6)fft).     Scribenduinr 

Ibd.  p.  275  A:  Tovto  ydg  %mv  ^u&iv%iav  kt^ittjv 
fAtv  iv  tfwxctîQ  nage^ei  ftivrjitir,^  afneX^Ti^ola.  Prorsus  et 
abundat  et  yitiosum  est/tcV.  Scrib.:  tHv  /tia&ovTwv  Xi^&ijv 
i^/iiîv  iv  'klwyutg  nugdSei,  (Dativus  est  ethiciis.)^)  .  » 

Alcibiadem  (priorem)  legi  celeriter^^^,  h«c  tamen  anno- 
tăvi,  ab  aliis,  quantuin  reperio,  praetermissa.  P.  120  E 
scrib.:  IIqos  tovtovs  oe  âei,  ovane^  kiyiu,  fiXinorra 
aaviov  drj  (pro  de)  d/u^keiv  x.  t.  A. 

Ibd.  p.  133  A  scrib.:  nXijv  tlg  ixeivo,  cJ  avTo  vvy^ 
yâvet  o/iioiov  (pro  Tof/ro).  (P.  133C  interp.  sici^ie  Totno 
fiXinojv  xai  nâv  io  d-elov^  yvovi:  d'iov  %e  nul  ^QovTjatv^ 
oVTCts  xai  iaVTOv  yvoirj  ăv  /Ltahata.) 

Ibd.  p.  135  A:  voaovvTt  .  .  .  vovv  iatQinov  /nif 
e^ovii ,  TvgavvovvTi  âh  cSg  ftifjdh  intnXi^%TOV%t  âatnw- 
Sic  codices  tres  optimi,  pro  quo  Hermannus  scripsit :  ivgav- 
vovvTi  âh  xai  furjâl  in.iavTijt^  non  recte  hic  et  alibi  scribena 
xtti  et  (a^  in  Godicibus  ssepe  permutări.  Yerum  inepta 
sententia  est;  neque  enim  minimum,  sed  maximum  hoc  est,. 
aUquem  se  ipsum  obiurgare.    Ex  optimorum  scriptura  effi- 


*)  P.  277  E  Xsx^rjvai  oaoi  ^aiffcodovfifvoi  .  .  .  iXix^rjaav  scrip- 
şeram  nondum  cognita  Schleiermacheri  coniectura. 

*)  Certus  sum,  neqne  hune  dialogum  neqne  Charmidam,  Lyddem, 
Lachetem,  in  qnibns  eadem  disputandi  forma,  qna  in  veri» 
dialogis  Socrates  sophistas  aggreditur,  oppugnantnr  adolescentnli 
aut  cives  a  disputandi  studio  remoti,  Platonis  esse.  Eius 
rei  argumenta  explicare  ab  hoc  scribendi  genere  alienum  est; 
indicium  paryum ,  sed  non  invalidum  in  Charmida  monstrabo, 
cuius  scriptor  singulari  prorsus  amore  amplexus  est  formulam 
si  ori  fidUcta,  Eam  enim  in  brevi  dialogo  septies  posuit, 
pp.  160  C,  166  C,  169  B  et  D,  172  E,  173  A,  174  D.  Nihil 
simile  apud  verum  Platonem  reperias.  Nec  magis  Platonia 
lonem  esse  credo. 


; 
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citur:  wg  (^otc)  /a^f^âh  ininXrjxTeiv  tiv  iâv  iavTip, 
Excidit  lHv  ante  iav^  hinc  ceterse  turbse.- 

Charmid.  p.  156  B:  ser.  a  A  A'  dvuYnaîov  âv  €Îf]. 
Excidit  av  post  ov  ut  alibi.  (Buthyd.  p.299A,  Gorg.p.492B, 
Lys.  p»  214  D,  Phsedon.  p.  84  D.  Apud  Stobseum  florileg.  III^ 
46  p.  76  Mein.  scribendum  est:  inel  /nâXkov  âv  Gotpiae 
V  Jt(^W***'^**^  ine/uekovvTo,) 

Ibd.  p»  157  D:  oii  nXeîo%ov  âoxeî  GfotpQoveanaTos 
elvai  %wv  vvvL  Sic  Hermannus  pro  nâvv  nokt.  Sad 
nXeîGTov  GfDtpQoveotatbs  solis  poetarum  exemplis  parum 
hic  defenditur,  cum  prsesertim  Oxon.  nkeloTwv  habeât 
idemque  a  prima  mânu  codex  ei  proâmus.  Scribendum: 
n  XetGTOig  âoxeî  a(og)Qov€aTaTOQ  elvai  tc5v  vvvI,  Mulţi- 
tndinem  sic  iudicantium  a  Critia  kic  signifioatam  esse, 
apparet  ex  iis,  quse  Charmides  dicit  p.  158  D.  Brror6  ad 
Twv  f^vvi  hoc  accommodatum  est.  (Quae  ad  ţ.  157  E  Her- 
mannus ad  defendendam  pravam  coniecturam  scripsit  de 
oV  apud  Murum  indicativi  et  eius  excusatione,  utinam 
omisisset.) 

Ibd.  p.  158  B  e  vestigiis  cod.  Oxoniensis  (ovâeva 
Tviv  ngo  aov  iv  ovâevl  vneQfis^Xrjnivaiy  ţiro  quibus  in 
ceteris  sine  dubio  interpolando  substitiitum  est:  ovdiva 
Tviv  TiQoyovcDv  xaTcttoxvvetv^  admodum  licenter)  ^icitur: 
ovâiva  Twv  ngo  oov  iv  ovdevl  vnofie/iTjxivcttf  rariore 
verbi  usu,  sed  quem  et  B[erodoti  et  inferioris  setatis  scrip- 
torum  exempla  defendant  et  ex  parte  ipse  Plato  de  legg. 
p.  VI,  775  B,  vnofie/ÎTjxe  de  re  imminuta  ponens. 

Ibd.  p.  159  D  cum  in  codicibus  sic  scribatur:  ov  Ta 
/tihv  6^€(og  nai  xa^v  yiyvofÂBva  t»  %ov  (duo  optimi  om. 
Ta)  xaXov  sari,  ud  âh  figadiu  /myig  xe  xal  i]ov)[fj  %d 
Tov  aiaxQov;  certissimum  est  in  altero  membro  ţenenda 
esse,  qu»  superioribus  6si(og  xal  vaxv  respondent,  /noyig 
re  xal  i^avy'jj',  tollendum  figadea,  quod,  cum  non  animad- 
verteretur  ytyvo/ueva  audiri,  ad  articulum  Ta  additum  est. 

26* 
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nianun  ante  %ov  ntroque  loco  %a  toUendnm  sit  an  reti- 
nendam,  non  decernam. 

f  Ibd.  p.  164D  scrib.:  %a\  ov%  av  ataxw^^ii^v-^t  (ui^ 
ovx^  OQ&WG  (pavai  etQf^xivai  pro  o^l^  quod  in  strocturam 
indndi  non  potesi 

Ibd.  p.  174  D:  Ovx  avtfj  âi  ye,  wg  ioinev,  iavlp 
T^  GoxpQoavvT] ,  «AA*  7JS  €Qyov  iofl  TO  (og)ek€iv  fjfiiâg. 
N(m  demonstratnr  aliam  aliquam  scientiam,  qn®  nobis 
ntilis  sit  (^^  â'Qyov  iovi  ».  t.  A.)  9  esse  eam,  quam  ante 
dictam  est  totum  continere  70  ev  et  70  ^(peh'/umQ  aliqnid 
fieri,  sed  concluditur,  t^v  amtpQOijivfjv  ( —  id  snbiectom 
esse  articulus  ostendit  — ),  quse  tantum  imoTr/iLiwv  int^ 
avi^/Âtj  sit,  non  aya&ov  nai  xaxovy  non  esse  illam,  qnse 
nos  iuvet.  Vitium  sententise  nascitor  ex  aAA'  male  adâito, 
cum  non  intellegeretur,  ^s  pertinere  ad  aiivf].  Sed  eadem 
interpolatio  paulo  post  versata  est,  nbi  editor:  atave  et 
aWTj  io%lv.  mtpiXifÂOSf  7/  GiotpQoavvfj  aXko  ti  ăv  eîr^  17 
(aipeXifjifj  i^/Liiv,  mira  adiectivi  terminationis  varietate,  quse 
eo  suspectior  est,  quod  etiam  p.  175  A  (otpiXi/uog  feminine 
genere  dicitur.  Non  concluditur,  vtjv  awtpQ.  non  esse 
utilem,  sed  non  esse  hs^nc,  de  qua  dictum  sit,  cum  hsec 
utilis  sit,  0(jt)(pQ.  non  utilis:  7/  aiAfpQoavvrj  aAAo  ii  ăv  eîfj 
^fAîv  (sublato:  ^  (oipekl/ii^), 

Ibd.  p.  176  B:  JEIev*  dXX\  €(pfj  o  K^niae,  w 
XaQ/Liiâf^,  âgăg  tovto  eţiioiy  i'otai  tovto  rsTtjtiiJQtt^v, 
OTi  omtpQOvetSy  tjv  inaâeiv  naQiifjg  x.  t.  A.  Vulgo 
contra  codices  addebant  d  ante  d^ag^  prave  eadem  condi- 
cione  bis  posita  (et  debebat  esse  ăgaoBig).  Hermannus 
tolli  vuit  Tot/To  dQae^  quod  qui  addi  potuerit,  non  intelle- 
gitur.     Scrib.:   Squ.  tovto'  s/noiye  iavai  x.  z.  A. 

Lachetis  p.  182  C:  il/17  aTifAiatafLUV  â^  sineîv  .  .  ., 
OTi  «ai  eVG)i7jiiiov€OT€Qov  (noii^Gei  avTtj  rj  imaifjfifj) 
Ivraid-a,  ov  X9V  *^^^  ăvâga  evo^Vf-^oviaTegov  (palvso'd'ai, 
ov  aftia  nai  deivorBQog  roîg  i^'d'^oîg  (pavenat  âid  Tfjv 
evGXfj/tioovvfjv.      Et    offendit  bis    positum  illud   ov  sine 
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copula  sententiarum,  nec  qmcquatai  illud  oi  XQV  •  •  -  9^«'* 
veaS-cLi  coniânet  nisi  qaod  in  altera  sententia  dicitar;  mnlto 
saltem  rectius  scriberetur:  xai  evax^^/uoPsaTeQov  ivtav&u, 
ov  a/bta  nai  âeivotegog  t.  i.  (pavsHai  â.  r,  «.*)  ^ 

Ibd,  p.  195  C  ex  Oxon.  (t^  toqovtov  drj^ov)  et 
ceteris  {%oi  roooinov)  nihil  aliad  eMcitar,  nisi:  ol  âh  %,o 
ToaovTov  dfjnov  /liovov  înamv- 

Lysidis  p.  207  E  scrib. :  jJoxel  âe  ooi  evâai/imv  $lvai 
âv  av&QwnoQ  .  .  .  a>  fiftjdhv  i^eiiij  nvielP  wv  ini&v/btoi; 
In  codicibns  -  omittitar  av,  qao  non  addito  pravi  optativi 
sunt.    Cfr.  ad  Euthyd*  p.  299  A. 

Ibd.  p.  211E:  oî/iiai  (^6,  vij  top  xvva,  /uăXXov  ^  to 
^agelov  iqvoIov  XTijaaa&at  âeSat/iifjv  noXv  nQpne^ov 
HaîQov^  /iiăXXov  rj  avTov  Jageiov»  Postrema  hsec  seindn 
cassa;  eadem  aptissima,  si  (ut  de  rep.  VII  p.  529  C  i^  iv 
ex  inhv)  ex  iiiaX}:ov  feceris  ^  aXXov:  i%atQovy  ^  ăXXo¥ 
^  av%ov  JaQetov.  locose  Socrates  hune  ipsum  se  accep- 
torum  amicum  dicit. 

Ibd.  p.  213  ^\  ij  dh  iTQanf^jtiev y  âoxel  juoi  XQV^'^^ 
iivai,  GxoTiovvTa  xaTci  Tovg  noifjvdg.  Opinor,  axonoiv- 
Tag.  Necessario  enim  Lysidejn  Socrates  comprehendit. 
(De  p.  214  D  dictum  p.  403  ad  Charmid.  p.  156  B.) 

Ibd.  p.  219  B:  iw  ^algeiv ,  xal.  *toi  o/uolov  ye  t6 
o/Lioiov  (piXov  ylyvejui,  Scribendum  Videtur:  y  o  ti  to 
o/uoiov.    Vix  enim  ex  superioribus  recte  auditur. 

^)  In  transcnrsn,  ne  hoc  qnoqne  inter  exempla  gravitei  interpolat» 
in  libris  Platonicis  scriptor»  numeretnr,  deinde  iure  explosom 
reliquiB  verioribus  officiat,  dico  p.  187  £  pravam  esse  coniec- 
tnram  Hommelii  ab  Hermanno  receptam,  in  quam  non  incidisset, 
non  dico,  si  cogitasset,  qnid  esset  Grsece  ywaml  nXrjciâietVy 
aed  si  modo,  qnid  hic  femin»  comparaţie  ad  rem  pertineret. 
Ne  Sauppii  quidem  f^jj  probări  potest  propter  additnm  Sans^ 
yivBi,  Videtur  scriptor  non  admodnm  perspicne  nec  lepide 
significare,  ut  ceteros  cognatione,  sic  Socratem  cum  aliis  homi*> 
nibus  Xoyip  copnlari. 
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Ibd.  p.  219  D  scribendum:  'Ervoi^ow/usv  ydg  otî- 
vaai'  '6%av  (vulgo  o  iv)  Tt'e  n  negi  noXXoi  notiJTat . . ., 

o   âf]   TOtOVTOg  X.   T.   A.  ^  . 

Ibd.  p.  220  D:  ^^g  ovrw  nitpvxs  %e  nai  (piXaHai 
taya'd'ov  did  %6  nanov  vg)*  i^/udiv,  vdţv  /tuvaSv  ovrfov 
vov  Kaxov  T€  nai  Taya&ov,  av%6  âh  iatnov  evexa  ovâe- 
/Liiav  iQslav  eyei;  Scribendum  videtur:  tciv /aeta^v  or%mp 
i'vena  %ov  nanov  ve  nai  tdyad-ov.  Neque  enim  praepo- 
sitio  in  primăria  sententia  sami  ex  adiuncta  potest. 

Ibd.  p.  221  D:  o  dt  to  ngoTagov  iXiyoţiBV  (piXov 
elvai,  vd'Xos  tis  fjv,  uiansQ  Tnoi^f^/na  /Ltangov  ovynel/uevov. 
Nitul  longi  dictum  erat,  neque  longom  poema  per  se  inep- 
tom  est;  ignavissime  abimdat  ovinei itievov.  Latet  longe 
aliud  et  elegantios:  oioneg  noi^fj/xa  Kgovo)  av/nei/Lievov, 
Satarni  nomen  quo  pertineat,  notissimum  est.'  Geminato 
/ua  natum  est  /uanQovw^  tum  w  sublatmn. 

Enthydem.  p.  271  C:  Totno)  ydg  ioTov  no/tiiâ^  na/n- 
(xaidiiy  ov  naid  toJ  ^ AnaQvâve  iy€via&7]v  Tci  naynQa-- 
vtaaTcc  dâeXtpw.  Sic  duo  optimi  codices  (Ox.  et  0)  et 
tertius  (r),  qui  illis  in  aliquot  dialogis  interdum  adiungitur. 
Ceteri  omittunt  iyeveo&t^v^  quod  Hermannus  longe  hinc 
transponit  post  ftdx^od^ai,  Scribendum  una  littera  mutata: 
ov  nad'd  rco  ^ AnaQvâve  iyeveo'&r^v  (na/n/naxc^),  xw  nay- 
nganaord  dd'sXqxa. 

Ibd.  p.  271  D:  tovto)  âh  tiqmtov  filv  tw  avi/uau 
âeiVoxdTCD  ioTOv  nai  ^ea;(y,  ^  navxwv  soţi  nQa%€ÎV' 
Oxon.  et  Q  omittunt  boţi.  Scribendum  igitur  videtur:  ^ 
ndvTiav  nQaxeî, 

Ibd.  p.  278  C:  to  dh  /tierd  Tavra  âijXov  ozi  romm 
re  001  aî^TO)  %d  onovdaîa  ivâsl^eod-ov  nai  iyvo  v(pr]yvj~ 
oofAai  avTolv  n.  t.  A.  Sic  scribendum;  vulgo:  tovtw 
yi  001*  (De  proximo  inrâel^ao&ai  monitum  p.  174  n.) 

Ibd.  p.  281  A:  ^Aq*  ovv  .  .  .  to  oq&ws  nâoi  toîs 
TOiovToig  yQrjoS-ai  emoTfjfXT]  7]V  "^yov/Liîvrj  nai  nanoQ- 
S-ovaa  T^v  ngâ^iv^    Imperfectum  pravum  pro  prsesenti; 
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articulus  contra  abesse  nequit ;  prsecedit :  to  oq&wq  ini-- 
fsutjiiAfj  ioTiv  17  dnBQya^ofuvf].  Scpbendum  igitur  hic 
quoque:  intG^i^/nf}  1^  ifjyov/iiev^  ital  xaro^&ovaa  t^ 
ngâ^iv.  Cfr,  p.  282  A:  Ttjv  âk  oQd'Ottjta  nai  evrvxiar 
imoTi^fitl  17  naqiyovaa* 

Ibd.|p.  284  B:  "AXXo  1:1  oiv  ovâa/iiov  rd  ye  /uij 
ovta  ovra  iavlv;  Bectior  sententia  fit  altero  ovra  saMato; 
<lemonstratar  enim  /Li^da/iioif  elvai. 

Ibd.  p.289C:   ^EvTavd-a  ydg  dtj  x^qIq  filv  y  noi-- 

umov  TisQi.  Sic  nuDC  editur  e  quattaor  optimis  codicibos; 
in  ceteris  omittitur  'âe.  Sed  neqae  car  hoc  postremam 
adiectum  sit,  neque  quid  sit  diygfjo&ai  negi  j;ivog,  appa- 
ret.     Primum  manifesto  haec  coniungenda:    ivzav&a  ydq 

âiijgfjTae,  deinde  adiangendum :  ovâk  tov  avtov  negi: 
neque  eodem  spectant.  Nocuit  concarsiis  diphthongorum 
UI  et  ov, 

Ibd.p.  299A  scribendum:  iloAt;  /uirioi,  sipfj,  âixaw' 
regor  S  v  tov  v/ueregov  naviga  ivnioifuii.  VulgO  deest«f^. 
Cfr.  ad  Charm.  p.l56  B.  (P.  296  B  Heindorfius  soloecismum 
sustulit:  ot/x  eyw  v^nv  n&g  dfjKpiaffrjtolfjv  addito  aV  ante 
dfjiq)t(5(ifjTolrjV,  Dedecus  est  talia  aut  praeteriri,  ut  hoc 
loco,  aut  defendi,  ut  illo.) 

Ibd.  p.  299  D:  TI  ovv;  dyn&d  ov  ăomel  aoi  XQV^ 
fiara  del  t  a'xsiv  lial  navtaxoi;  Hoc  non  dya&d,  sed 
dya&ov.  Neque  h.  1.  ^gri^iara  poni  pro  XQ^^'V^  possunt, 
de  quo  per  totum  locum  agitur,  hac  argumentatione : 
ygvalov  bonum  est;  bona  semper  et  ubique  habere  oportet; 
igitur  etiam  igvaiov,  quod  bonum  esse  concedis,  semper 
et  ubique  habere  oportet  {dei  âel  amo  e^eiv  xae  nav- 
raxov)  cet.  Apparet  scribendum  esse:  dyad'd  ov  âoxel 
4301  Xgijvai  dei  %    i'x^iv  xai  navtaxoi; 

Ibd.  p.  303  B:  ovdelg  ootis  ov  %Av  nagovranv 
vnBgenfjveae  rov  Xoyov  xal  tai  dvdge,  nai  yeXmvte  xal 
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UQOTov^j;€  xai  xcuqovt^  oXlyov  nagevay&'fjaav.  Nou  ipso» 
Euthydemum  et  Dionysodorom  risisse  plaosisseque  et  Iffitfr» 
tos  esse,  vix  ut  ipsi  suffîcerent,  sad  auditores  admkantes^ 
et  roB  clamat  .«t  qiue  prsecedunt  et  qiue  seqnnntar  (ini 
yuQ  %olg  i'/Lingoa&ev  .  .  .  i^OQvfiov^  fjbomoi  al  %qv  Bin 
&vâi^lLiov  igauvai ,  iv%uid'a  dh  %•  t.  ii.)*  Iţaque  Plato 
SCripserat:  %»l  yekdivTsg  xai  UQOvovvTeg  Mai  X^^" 
Qovneg  okiyov  nage'fd&Tjoav,  Yelim  attendi  .simpjici- 
tatem  erroris  ad  omnes  codices  propagaţi;  osdtaDB  scriba 
cum  tw  ăvSge  participia  coniunxit 

Ibd.  p*  303  D:  oi  d'  akkoi  ov%w  vooioiv  avvavs 
{totzovg  TOVQ  Xoyovg).  Sic  Hermannus  ex  Oxon.  O  x 
(pro  âyrooiaiv);  sed  o^^ui  -voeiv  Xoyov^  ut  sit  sic  iu^di- 
care,  sentire  de  oratione,  multum  abesty  ut Grsecum 
sit.    Sţribendum  yidetur:  ornw  /uiaovaiv  avrovg.^) 

ProtagorSB  p.  312  D:  el  âe  %ig  ineUfo  bqoiuo,  o'Sk 
ao(piavf]g  vdv  %i  ao^fâv  ioni;  ii  ăv  anoTcgiroifieS'a. 
amw;  noîag  iQyaaiag  fniGiâ%fjg;  Ti  av  emot/iier  c^wop 
el^ai,  (a  SuDHQaveg ,  rj  iniG^d^tjv  iov  noiijoai  daivov 
keyeiv;  Sic  editur  nune;  sed  ^  ante  inio%wcr}v  in  nullo 
codice  reperitur.  .Eo  magis  animadvertendum,  post  illa  %i 
av  dnoHQivol /bie^a  avrw;  prave  adhserere  appendicem  mter- 
rogationis  condicionaliter  ( —  liceat  barbare  loqui  — )  positae: 
noiag  eQyaolag  fniataTi^g ţ  (Longe  diversum  esset,  si 
responsi  forma  interrogative  significaretur :  noiag  iQyaaiag 
iniGTaTrjv  eîvcci;)  Videlicet  in  duo  membra  Socrates 
interrogationem  condicionaliter  positam  dispescit,  bis  de 
responso  interrogat;  tum  demum  Hippocrates  respondet:  et 
di  %ig  exeivo  egoiTO  *  o  âk  oo(piGT7jg  rdiv  ti  aotpwv  ăo%iţ 


^)  P.  304  C  scribendnm  esse  cum  Stephano:  oxi  ov8\  xo  (pro  rov) 
XQTjfictTiisad'al  qtaaiv  dianaX^Biv  ovdlv  firj  ov  nagalapeiv  ovtip* 
ovv  svnBzmg  ttjv  6(pBtiqav  aoqtiavy  vel  sola  necessaria  partioa* 
lanim  (irj  ov  cum  diaumkvHv  ovdsv  coniunctio  ostendit. 
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TI  ăv  dnoxQiPoi/iieâ'a  avTui^;  noi  as  jQyuaias  imoTavt^s^ 
%i  av  smoi/uBV  avTov  elf^cu ;  SI  UwKgaisSf  imoTcift^v 
%oif  noifjaai  deivov  Xeystv, 

Ibd.  p.  325  B:  oneipai  wg  d'av/iiaalwg  ylyvoi^vai  ai 
a^a&of.  HocGrsece  significat:  quam  mirabiliter  boiii 
nascantur  et  proveniant,  nihil  aUud.    Scribendum: 

(OS  S-av/uaGioi  ooi  yiyvovrav  oi  dyad-oi. 

Ibd.  p.  333  E:  3ca/  fjtoi  iâoxei  6  IlQODuayoQus  "fjâtj 
i;eTiQaj(iv'&'ai  %€  nai  ctymvtâv  nai  nagavefaX'^ai  ngos  to 
dnoxQtvea&ai.  Non  satisfaciunt ,  quse  ad  verbum  naga- 
Tevâ^d-ai  explicandum  afieruntur,  nec  promptum  ad  vehe- 
mentei respondendum  Frotagoram  signiâcari  puto,  ci^i  signi- 
ficationi  adyersatur  dyiavtdv.  Suspicor '  scriptum  fuisse 
TtaQUTBTCLo&ai^  de  defatigatione  (Lys. p.204C,  Euthyd. 
p.  303  B). 

Ibd.  p.  338  A  scribendum:  mg  ovv  noi^aa'te  hui 
neld-eo&i  /not^  pro  noirjaeTe.  Futuri'illa  asseveratio  et 
per  se  ab  boc  loco  aliena  est  et  propter  Tieid-eod-^. 

Ibd.  p.  357  E :  v/Lteîg  âh  âid  to  oîeo'd'ai  dkko  ji  ^ 
a/uad-lav  elvai  ovre  avvol  omt'  %ovg  v/u^effegovg  naiâag 
nagd  tovg  vovtwv  âtâaoxaXovg  Tovaâe  •  .  •  nifineve. 
Artificia  adhibent  mendo  aperto.  Scrib.:  ovreavroi  ît€ 
ovj;€  Tovg  v/ucTegove  nalSag  .  .  .  ns/unere.  Quam  facile 
illo  loco  excidere  he  potuerit,  patet. 

GiorgiSB  p.  456  A:  âai/uoma  ydg  Tig  e'^eiye  nata- 
fpaiifetai  %6  /niye&og  ovTm  oxomovpvi,  FOFF.  JEi  ndyva 
y  eldeifjg,  <J  ZmKgateg,  oii  u*  t«  L  Smb. :  emnovvri, 
rOPr.  2^1,  Bl  ndv%a  yei&aitjg  a.  v.  X. 

Ibd.  p.  457  C:  OIjlicu,  iJ  Fogyia,  itai  ah  e/uneigop 
€Îvat>  noĂXui^  koymv  xal  aad'iwgaKivai  iv  amoig  vo 
TOiovâe,  OTi  ot  âvvavTai  .  .  .  diaXiyeod-ai  âiogiad /nevoi 
ngog  dXXrjXovg  x-t.A.  Apertissime  Socrates  non  de  Xoyoig^ 
sed  de  hominibus  loquitur,  nec  Gorgiam  noXXwv  Xoymv 
ifAJiBigov  (doctum  et  eruditum)  dicit,  sed  moltos  homines  eius 
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generis,  de  quibus  agatnr,  nsa  cognovisse.   Scrib.:  Xoylwv. 
Usus  est  Plato  yocabolo  Herodoteo,  quo  etiam  Aristoteles. 

Ibd.  p.  473  B :  idv  aâmviv  av&gwnoe  Xfj^&^  w- 
gavvi'âi  ini/iovlevwv  »al  Xij(p&eig  a'fQe/îXw'iai.  ToUen- 
dnm  dâiHwv^  additum  ad  aniversam  notdonem,  quse  exemple 
illastratur,  in  memoriam  revocandam.  Alioquin  saltom 
scriptum  esset  xal  int/iovXevwv.^) 

'  Ibd.  p.  481  C:  noregov  ae  (pAjiiev  vvvl  anovââSowa 
^  yra/foj'Ta,-  Non  Grsecum  (pTj/ti'f  oe  naioivTa  pro  noietv. 
Scrib.:  tiotsqov  ce  ^w/uer^  ut  apoi.  Socr.  p.  27  C :  Ti&tjfAi 
yâg  G€y  6/iioXoyovwa.  Contra  infra  p.  514  A  scribendnm: 
q>wiu€P  otTwg  i'x^iv^  ut  ibd.  D  recte  scribitur:  (pmftiBv 
Tttwa  oQ&dig  Xiyea&ai  ij  ov ;  (De  p.  485  E  dictam 
supra  p.  19.) 

Ibd.  p.490A  scrib.:  rov  fieXrm  ovra  (pro:  t;6  fieX- 
Ti  (O  ovia)  xai  (pQovifimTeQov  xa)  uq^biv  x.  t.  A.  Agitur, 
quis  debeat  imperare. 

Ibd.  p.  491  D  recipienda  simpliciter  codicis  Ox.  scrip- 
tura: TI  âh  at/Tcof ,  (J  iraige;  fj  tI  aQyo/iiepovs;  Cum 
Callicles  dixisset,  iustum  esse  tovq  dg^ovrag  nXeov  syeiv 
Tviv  dgyo/ufvwv^  Socrates  hoc  ita  transfert  ad  sui  imperium, 
ut  quaerat:  Quid  vero,  cum  sibimetipsis  imperant?  (nam 
genetivus  avTwv  ipse  dgxovtag  subiicit;)  aut  quid,  cum 
reguntur?  Idemque  codex  et  J  paulo  post  (E)  sequendi 
in  hac  scriptura  perspicua:  tovg  ^Xi&lovg  XiyetSy  Tovg 
Gwg)Qovag  (sic  interpungendum :  simplices  illos  dicis,  mode- 
stos).  2JIK.  Ilwg  ydg  ov;  ovâelg  oareg  ovx  dv  ^voirj, 
oTi  om  O)  Xfyo)  (pro  ov  tovto).  Quod  Callicles  subiicit: 
ndvv  ye  oipoâga,  redit  ad  illud,  quod  dixerat  cum  irri- 
sione:  mg  ^âvg  d.    Etiam  p.  493  A  ad  codices  redeundum 

{ffSfj  Tov  aywys). 


*)  P.  481  A  quod  emendaveram  dvaXiaHij  pro  dvceXiawŢtai  ^   pr«- 
cepit  L.  Dindorfins  in  thesanro  Stephaniano. 
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Ibd.  p.  492  B  scrib.:  ti  .  .  .  ndniov  ăv  eîtj  (pro: 
-Tiuniov  eifj)  amfpQOGVvrjs  %oi%ois  toîq  dv&Qtinoie;^) 

Ibd.  p.  493  B  toUendam  J'  inter  vdiv  d/UiViJTwv. 
Non  novl  aliqtdd  adcUtur,  sed  saperioribas  explicando  adiim- 
gitur  participium  dneixdaag 

Ibd,  p.  498  B:  ^^/lkpotcqoi  s'/uoiye  /udXXov,  si  âh 
fjLfjy  naQanXfjalfag  y«.  Pravum  niâXXoVj  nec  tamen  simpli- 
citer  tolli  potest.  Nam  et  superiora  requirunt  seque  magnsB 
IsetitisB  sîgnificationem  et  sequentia  («i  dh  firj).  Proxime 
ad  litteras  aecedit:    ^AfA(p6%eQot  sfAOiye  ivd*iiiiXXov 

Ibd.  p.  503  D:  fovro  âh  tep^tj  vig  eîvai.  Debebat 
necessario  esse:  tIxvtjv  Tivd.  Sed  male  additum  est  dvai 
^d  structuram  explendam.    Auditur  iGi;iv. 

Ibd.  p.  512  tL\  jioyl^eTdi  ovv,  oii  ovic  .  .  .  ovcog 
fLilv  d&Xiog  ioTiv  .  •  .  «ai  ovâhv  vn  aitov  m(piXfj%ai* 
ei  Se  Tig  aga  \  .  .  noXkd  voarjiivaTa  eyji  •  .  •>  Tot/ro» 
âh  fii(OT€ov  ioTi  xai  Tomov  ovrjGstev,  dv  %b  k.  t*  A. 
Ser.:  ovfjaei.  Ne  addito  quidem  an^  potentialis  modus 
hic  locum  habet. 

Ibd.  p.  512  D :  oqa  /âtj  «AAo  ti  %6  yewaîov  xai  t6 
dya^oi/  7]  %ov  ovi^eiv  ve  xal  avi^eo&ai,  My  ydg  Tot/w)  /Lihv 
t6  CV'^'  onooov  âh  yj^ovov ,  %ov  y  dg  dXvjd'fag  ăvâga 
4a%iov  ioTl  nai  ov  (piXoximyrjTBov*  Sic  codices.  Corrup- 
tum  fxfj  ^  ^  quo  parum  recte  Hermannus  fecit  ly^v,  quod 
et  sati^  discedit  a  similitudine  nec  ipsum  aptuna  est  nec 
<îoit  cum  tovto  /uhv  (pro  i^âv  /iihv  ydg  %6  Cv^)*-  Scriben- 
dum  videtur:  ^eîy  ydg  Totno  /uhv  t6  f^v:  sit  sane  rd 
ijci^ea&ai  positum  in  tc5  ^ijv. 

Ibd.  p.  514  G:  noXXd  /uhv  xal  xaXd  /uerd  twv 
diâaaxaXiav  (pHoâG/Li^/uipct  'fj/uiv,  noXXd  âh  xal  iâitf 
n^/uwv.  Neque  iâia  cedere  loco  debet,  aptissime  positum, 
neque  prsepositione  carere  po^3umus;  itaque  scribendum: 
iâla  âi  i^iii(âv.     Paulo  ante  (A)  neque  ngd^avTeg^  quod 

*)  Qu8B  pp.  492  B,   512  A,   522  D  correxi,  moneor  a  Deutschlio 
(Lips.  1859)  occapata  esse.    L»tor  consensa. 
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oodices  hâbent,  neque  nQâSoyrâe  aptam  mihi  Tidetur; 
fîiitne :  nagenaXai/Liev  dXXijXovg,  w  KaXXinXeig,  âfjfÂoai^, 
râSf^VT se  tAv  noXiTixdiţf  n^ayfjKJiTmv  ini  va'  oiuoâo* 
l»txdy  fj  tetyM&v  fj  vBioQÎtMf  fj  UqAp  ini  va  f^yiavă  oiitO' 

Ibd.  p.  517A:  noXXov  ye  âeh  (o  SvinQaTBQy  [ni^noTi 
TiQ  Twv  vvv  ă^ya  %omina  iQydofjTai,  o/o  voiTcof^'  Sg  fiovXe* 
eii^yaoTui.  Iure  StaUbanmios  miratnr  raram  straetomn^ 
quam  ego  Grsecam  esse  n^.  Nam  noXXov  ye  âei  nctom 
est  per  se  angendi  causa  addi;  itaque  etdam  /u^  tig  igyw 
ofjtai  per  se  dici  necesse  est,  nullo  prorsns  exemple.  Scrib. : 
w  Swxgaf^eg,  ov  j»^  nota  zig  .  .  •  iQydafpat. 

Ibd.  p.  518  A:  tavtd  ovv  vaiha  '6%t  iovi  ual  n€^ 
%^v  '^XV^>  10TB  ţiiv  /ÂOi  âoKBig  /uav&ctveiv,  o%€  Xiym, 
nai  o/uoXoyeîg  dg  elâmg  o  vi  iyw  Xiym'  ijneig  âh  oXiyor 
vGtBQov  Xiywv  K,  T*  X.  Pendet  votb  ,  abundat  oti  Xiyw, 
Bectom  est:  toxe  /^iv  ^oi  âoxeîg  /uavâ-dveiv,  ove  Xiyw, 
.  .  .  iJKSig  â^  oXiyi^  voubqov  x,  t.  A. 

Ibd.  p.  522  A;  noXXd  v/nâg  xai  xaxd  oâe  €iQyaav€t$ 
dvrJQ  xai  avtovg  xai  tovg  VB(si%d%ovg  VfniHv  âiufp&eiQse 
Ts/uvmv  T€  xai  xamv  xai  ia^vatvcov  xai  nvlymv  dnoQsl^ 
notei,  nixQOTaza  no/uava  âiâotg  x,  t.  A.  Verba  dno^eîv 
noieî  omnino  ab  re  et  medicHnse  comparatione  aliena 
tollenda  sunt,  translata  ex  inferiore  loco  (B),  ubi  proprie 
de  Socrate  dicuntur,  ita  ut  his :  âiatp&ei^si  xifivwvy  nviywv 
cet.  respondeat  âtatp&elgei  dnogeîv  nomv.  Paulo  post 
scribendum:  nooov  ohi  dv  dva(ioijoai  pro  onoaov. 

Ibd.  p.  522  D:  ai/x?/  ydg  zig  potjd'Bia  iavtw  9»oA- 
Xdxig  r]iLHV  w/uoXoyfjTai  xQaviotfj  eevat.  Prave  coniun- 
guntur  «t/Tiy  et  vig^    Videtur  fuisse:  %oiavvt]  ydq  tig. 

Ibd.  p.  525  D:  ol/uai  âa  xai  lovg  noXXovg  eîvai 
vovg  TOVTWV  xwv  naQoâeiy/iidTwv  ix  Tvgdvvwv  xai  fia- 
aiXeiov  . . .  yeyovoTag.  Sic  codices.  Tollunt  editores  %ovg 
ante  tovtmv.  Sed  quid  fiet  masculinis  his:  Tovg  noXXovg 
1WV  naguâeiy^idvmr  .  .  .  yeyovoTag  (pro  to  noXXd  .  .  . 
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jnejff^vova) 9  Scribendîun :  Tove  noWovg  slvat  x-vnov^ 
%wv  naQadeiyfÂOLtmv  ix  tvqclvvwv  .  •  •  yeyoWt«i. 

Menon.  p.  73  D :  dXk^  uga  nai  n€i{â6s  ^  ctv^jj  dgev^f 
i»  Mivwv,  %ul  âovXov,  ăgxsiv  oiw  ve  elvttt^  tov-  deanoTOV. 
Dativiis  oYw  ne  rationem  non  habet;  soribendum  ofov  Tf.>^) 

Ibd.  p.  74A':  Tiyv  dh  jLttav  («^««lyy)^  ij  âid  ndvvmv 
Ttnnwff-  ioriv,  ov  Svvuţxsd'a  dvBvgeîv.  Noiine:^(Mv  ndv^mv 
*cOV%iav  el  o  ivi 

Ibd.  p.  86  A:  Bd  ovv  o%av  y  xqovov  stai  ov  âv  /ut)' 
jf  ăv&Qwnog,  iveaovrai  at/Tft! .  dXrj&eîg  âoScti  x,  t.  A. 
Sic  codîces.  ScHb.:  Ei  ovv  ov  t  dv  ^  XQ^^"^'  (Wolfius 
^t  edd.  ov  Sv.) 

Ibd.  p.  87  A:  oAA'  oianeg  /Lidv  xiva  vno&eoiv 
ngovgyov  ol/u^ai  s^eiv  ngog  to  nguy/iia  toidvâs.  Scri- 
bendam:  iionsg  fie  vioi  Tivd. 

Ibd.  p.  8i*  B:  ovg  i^/iieţg  ăv  nagakaffovvsg  ^  .  ♦ 
iq/uXâ^To/Liev  sv  dxQonoXet  .  .  •»  Tva  /u^f^âetg  cst/TOt/ff 
diidpS-eigev  9  a'AA'  ineiâij  dfpinoivtf^  ^  ti^v  i^kiklav, 
XQV^^f^oi  ylyvoiVTo  %alg  noXsoiv.  BeettOPK'fSset  âUtp&eigev^ 
si  hoc  significaretur,  tune  neminem  eos^eorraptQrumMgse, 
quod  nune  fiat  (synt.  Gr.  §  131  b  not.),  h.  e.,  efiPeetos 
prsBsentis  temporis  non  yerusi  Sed  h.  L  signifiearitantum 
consilium  aetionis  in  condieione  posito  relatum  ad  tempus 
preeteritum  (hypothetieum),  ostendit  elarissime  ylyvoivro 
et    eum    eo    eoniunetum    dtpixoivTo.     Seribendum   igitur 


*)  In  hoc  qnoqne  dialogo  sunt  qusddam  in  omnibns  codicibas  tam 
aperta  in  rebns  facilUmis  et  non  dubiis  xnenda  (ut  omissnm  p.  97 
A  bI,  p.  98  B  ov,  p.  97  D  d^avftdioig  acriptnm  pro  d'cevfuiisig),  ut 
mirere  einsdem  generis  alia  ab  iis,  qui  hsBc  non  tol'erint,  ferrî 
ac  reţineri  pridem  oorrecta,  nt  p.  72  C  ânoHiftvâfiBvov,  p.  91 B  oî6vg 
pro  ovg  (at  p.  92  C  recte  scriptnm  otoi.  pro  oT),  p.  94  E  ^âdiov  pro 
^ceov,  p.  97Covx  aal  xvyxăvoi  proo^  ctvaBi  xvy%ăvoi.  Addi- 
tamenta  inre  Schleiermacherns  p.  85  C,  Comarias  p.  98  D 
notamnt. 
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iiaq>&€iQ%iBv,  abiecta  illa,  qnam Hermannns pnef.  yoL  £ 
p.  VII  fingit,  enallaga. 

Ibd.  p.  94  B:  "/w»  dh  iti^  oXIyovc  otij  nai  rovs 
q>avX6Tâ'vovs  ^A&fjvaitav  dâvw%ove  yByovivai  To%f%o  %o 
TtQây/ta,  u.  V.  A.  Paucos  poterat  Anytas  putaiae,  %avg^ 
tpavXoTaTovs  non  poterat,  qaonim  eiempla  Aristides  et 
Ferioles  nominati  essent.  Monstratnr,  non  .paucos  pne- 
stantes  viros  eam  rem  efficere  non  potoisse.  Mendosam 
est  igitur  xal  hovq  (pavXo^âtovQ  scribendomque  %ui%oi 
ov  (pavXoTUTovs*  Ov  pro  (litj  retibmt,  quod  hoc  «a<- 
%oi  ov  (pavXow'tovQ  extra  Anyti  sententiam  additor. 

Ibd.  p.  96  E:  ,«aJ  ^yTf^TÎov  oatg  tjfiâQ  ivi  yd^m 
TQonw  fieXTiovg  noii^aet — Xeyto  âa  Tătara  dnofiXd^e 
ngog  ffjv  d^Ti  ^i^vfjaiv,  (og  i^judg  ^Xa&e  navayeXdarmg, 
ovi  ov  /uovov  iniGTijin^g  i^yov/Lidvf^g  oQ&wg  re  xal  ev 
Toîg  dv&Qiinotg  ngântetai  w  ngdy/uaTa — ^  îawg  %al 
diaq>€vyBiv  rj/iiâg  no  yvdvaiy  %lva  noTh  tqouov  yiyvovrat 
ol  dya'&oi  dvâgeg.  Sic  interpungunt  editores  et  enarrant 
peryersissime ;  nam  nec  parenthesis  sic  peni  potest  nec  hic 
infinitiyus  particnlse  tj  snbiici  (quod  fit  longe  aliter,  vid. 
synt.  Or.  §  186  not*),  pracedente  gerundio,  nec  sententia 
constat,  quasi  timeat  Socrates,  ne  scientiam^  qoam  habeant^ 
amittant.  Scribendum:  fieXvlovg  tj/tiâg  noiijcei'  Xiyto  âh 
dnofiXixijag  .  .  .  tw  ngdyjuaia,  fj  iocog  xal  diatpevyBt 
T/yWftff  10  yv(uvai  x.  t.  X,  Illum  errorem  Socrates  dîcit 
fortasse  obstare  intellegentise,  qua  ratione  boni  evadant. 

Ibd.  p.  100  A:  Tamov  dv  ual  evS-vg  TOiov'cog 
waneg  nagd  oTiiag  aXfjd'hg  dv  ngdy^a  Btfj  ngog  dgBXfjv» 
Statim  (talis)  nihil  ad  rem  pertinet;  (fingendo  enarrant;) 
scribendum  videtur:  xai  av&ig  Toiomog^  rursus  et  alter 
eiusmodi. 

lonis  p.  532  D:  aotpol  /luv  nov  ia^s  t/ueîg  •  .  .> 
iyw  â^  ovâhv  dXXo  ^  rdXtjd^ij  Xtya),  oiov  eixog  top 
iâitirtjv  dv&gwnov.    Miram  modestiam,  sibi  in  disputando 
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nihil  nisi  omnia  vera  arrogare.  Scrib.:  ^  %d  nXfj&fj, 
quam  vulgus.^) 

Henex.  p.  241  E:  K(â  ov%of  fiev  âij  naatj  ly  npXsi 
difjvvXtjd'Tj  6  nokejiiog  vnlg  iavTwv  %e  na\  jwv  ăXXouv 
X.  T.  A.  Scrib. :  ouios  /uev  drj  nag  %y  noXai  difjinXrj'd'fi 
6  noXejiwg.    AccQmmodatione  erratam  est.^) 

Ibd.  p.  243  A:  o)v  ol  ix^Qoi  p  •  •  nkelm  enatvov 
â'Xovoi  owijpQOovvfjg  xal  dQeTtjg  rj  Tfuv  aXXtov  oi  (pikoi* 
Scrib,  aut  Ac/ot;af  d,ni  naQdxovai :  quorum  yiri;atem  magis 
pr^dicant  ho^tes  quam  ceterorum  amici. 

Ibd.  p.  245  E:  xui  yaQ  vavg  nai  Tslytj  i^ovreg  . .  . 
u7i7jkXuyfjiii€v  Tov  noXfjiiov  ovrwg  dyamj'iwg  dnfjXXdr^ 
TovTO  xai  ol  noXf/Litoi.  Scrib,  videtur:  iov  noXdfiov 
ovTwg  ^GT^  dyanijTwg  dn,  ».  ol  noX.^  hoc  est:  ita  ut 
etiam  hostes  (nobis  strenue  rem  gerentibus)  libenter  bello 
liberări  cuperent. 

De  republica  lib.  I  p.  332  A  pro  diuuioi  scrib. 
dnaiTch 

Ibd,  p.  332  C  nulla  littera  mutanda,  sed  tamen  aliter 
verba  coniungenda.  Nam  dXXd  ti  ohi^  quae  Polemarchum 
plane  non  decent,  Socratis  sunt,  sua  sententia  posita,  assensum 
exspectantis  et  exprimentis.  Tum  ^Etpfj  est:  Affirmav/it, 
asseiisus  est,  ut  ssepe. 

Ibd.  p.  335  A:  KeXBVeig  drj  fj/tiâg  nQoa&eîvai  tw 
âixaio)  Tj  (og  io  ngwiov  JXdyo/iUPy  Xiyovceg  \  .  .,  vvv 
ngog  Tovtip  wâe  XeyBiv,  oti  x.  t.  A.  Quod  Stallbaumius 
post:   ^  wff  To  nQMxov  iXiyo/Liev  audiri  vuit  Xeyeiv,  praeter- 


*)  P.  533  D  Hermannns  geminata  negatione  omnia  torbarit  et 
evertit.  Sententia  hsBc  est:  est  antem  hoc,  qnod  in  te  est,  ut 
de  Homero  bene  dicas,  non  ars,  sed  cet.S  ian  yuQ  tovto  tixvjj 
(ihf  ovx,  ov  naga  aol  ,  ,  ,  Xiyitv,  .  .,  ^bIu  d\  dvvafug» 

*)  P.  239  C  iocose  materia  nondnm  tractata  a  poetis  cum  puella 
procis  proposita  comparatnr  {iariv  iv  /ivTjatBl^jî),  Mire  Her- 
mannns aberrayit. 
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qnam  qaod  dare  fleret,  eo  excladitbr,  qiiodi  qm  affiim- 
gantar:  vvv  ngog  %ovt(p  wâe  kfj^eiVj  redeont  ad  ngoa- 
S'eîycti.  Itaque  omissa  nna^  litiera  i}  smbendom:  ^^o- 
^eivai  TW  dinam  wg  to  nQ^iov  ikfyo/uev,  :  .  •,  vw 
ngog  fovrw  (Sâe  Xeyciv:  aliqnid  addere  instiliae, 
qualem  antea  definiebalnns,  .  .  .,  prsster  hoc 
nune  dicere;  quanquam  param  Latine  sic  infinitivo 
infinitivus    per    epexegesin    saperadditur,    GrsBce   optime. 

Ibd.  p.  339  £.  Scrib.-:  aga  w'Be,  w  aogffi%av€  C^gor 
ovjLtaxe,  ovx  dvayHaiov  ov/ufiaivei  (pro  (WfJbfiaivBw), 
u^o  ot/TikiGi  âtxatov  sîvai  noteiv  lovvavrlor  ^  o  av 
Uyetg;  nonne  conseqaitur,  ut  necessarium  sit 
ipsam  contrarium,  quam  quod  tu  dicis,  iustum 
esse  facere?  De  orationis  forma  {avfjt^aivei  dvaynaHov) 
nihilopusdici;  vid.  prseter  lexica  Stallb.  adPhsddon.  p.  67C. 
(2vfA(iaivu  etiam  Astius,  sed  plura  non  recte  moliens.) 

Ibd.  p.  345  A :  ofuog  i/tu  ye  ov  nei&ei  mg  aom 
tfjg  dixaioGvvrjg  K€QâaX€MT€Qov,  Vereor,  ne  fuerit:  ov 
net  S-eig, 

Ibd*  p.  349  D:  xoiovxog  aga  foriv  HaveQog  avtiv 
olcncQ  €oix€v.  Scrib,  necessario:  o  Tot  an  sg  eoinev,  Et 
ssepissime  haec  permutantur. 

Ibd.  p.  353  D:  i:'a&*  otw  ăXXw  Tj  '^XV  Si'dctiwQ  av 
uvrd  dnodolfiev  xal  (paîitiev  iâta  kxeivrjg  elvae;  Ovâevl 
aXXo),  Sic  codices,  vitiose;  sententia  enim  est:  cui  ea 
tribuamus  et  (cuius)  propria  dicamus;  necessario  igitur  ad 
orw  pronomen  sdterumadiungitur;  et  edebatar  olim  ^jcc/yot/. 
Puto  pronomen  a  mala  mânu  esse.^) 


^)  Sub  tuiTim  conspectnm  snbiiciam  omnes  eos  locos,  qnibns  in 
libris  de  rep.  Platonis  orationem  verbonim  adiectione  yitîatam 
esse  snspicatns  primns  snm;  sunt  enim  hi:  Ip. 358D  (htBlvrjg), 
npp,361  C  (stfi),  363  A  (râ  dmaiqt,  p.  84),  364  E  (rjdovAp,  p. 
62)r  378  D  (xof/),  m  pp.  389  C  {liyovTt),  416  A  (KentwQyşiv),  V 
PP.452E  (nQOs),  459  C  («rvai),  479  A  (ra),  VI  p.  501 D  (^ew), 
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Lib.  n  p.  359  D:  xaî  lâsîp  .  •  .  Tnnop  x^XxovPj 
noîXoVy  &VQlâag  fjfOfTa,  xa^*  Sg  iyntnpavra  lâeîv  iv6v%a 
»  vexQov  .  .  .  /uel^io  ij  xat*  av&Qwnov  tovtov  âh  ăXXo 
(Lihv  ovâhv,  negi  âh  ry  X*'€'  yqvoovv  daxtiXiov,  ov 
TieQisXojuevov  ixfiijvai.  Sic  codices  optimi;  in  deterio-^ 
ribus  aKquot  (meKore  uno,  Ven.  II)  additur  exsiv.  Quod 
Baiterns  audiri  voluit  lâsîv  Sxpvra^  id  tot  aliis  alia  strac- 
tara  interpositis,  ţuibus  ipsnm  boc  Tomov  di  adiungitur, 
fieri  neqnit.  Suspicor  Msse:  vexQov  .  .  .  fiei^tf)  ţ  xat' 
av-d'Qtanov,  nXovxov  âh  ovâhv,  negi  âh  «ry  X^^Q^  x.  r.  A. 

Ibd,  p.  361  C:  adrjXov  ovv,  ehe  tov  âixaiov  ehe  %ăv 
âwgewv  .  .  .  evexa  Totovrog  eîfj.  Prorsus  perversum  esse 
optativnm  (post  Aitnrum  aut,  si  malis,  praesens)  si  qnis  non 
per  se  sentit,  sentiet  ex  Schneideri  et  Stallbanmii  defen- 
sionibus.  Delendum  verbnm  prave  ad  explendam  orationem 
additum,  ut  I  p.  337  E.  Cfr.  mp. 393  A:  mg  aXXog  %ig 
o  Xiyvnv  ^  avTog. 

Ibd.  p.  366  B.  Intolerabilem  habet  tautologiam  hsec 
orationis  forma:  wg  al  /ueyiatat  noXeig  Xiyovoi  xal  o/ .  .  . 
noifjxal,  . . .  otravTa  ovtfog  e'xeiv /ufjvvovat.  Scrib.:  xal  ol 
.  .  .  noifj%a\  .  .  .  Tat)T«  ommg  i^^iv  ftifjvvovot*  Pro- 
nomen  ex  ultima  syllaba  participii  prsecedentis  {ysvo/uevot) 
ortum  est^) 


p.  505  A  (dUaioc,  p.  84),  IX  p.  585  C  (xttl  oiln^siag)^  X  p.  619  B 
{hXiad'ai  xa/).  In  Hermanni  exemplo,  si  recte  nnmeraTi,  16 
locis  uncis  voces  notatsB  sunt  (prsBter  aliqnot,  abi  syllaba 
scribendo  geminata  significatar  tollenda),  si  an  am  et  alteram 
locam  ezcipias,  recte,  nec  solias  Hermanni  iadieio. 
^)  Paalo  ante  yerba  cd  ftiya  Bwavtui  sponsores  habent  9^77,  at 
in  A  casa  excidisse  patanda  sint.  P.  364  C  recte  post  Moretom 
alii  adovTss  pro  diSovxBq,  sed  simal  accentam  matare  debebant: 
itauLag  Ttsgl  svnsTslag  (non  nigi)',  at  sit  aliqaid  svnsTsicev 
Sidovcit  negi  rivog,  ridicalnm  tamen  est  BvnsTsiag  didovai  et 
8V71,  di8.  dyg,  P.  365  E  dfisXrjtBov  pro  fisXTjtiov  conieci ;  prsB- 
ceperat  Baiteras. 

MADVIGII  AovBBi.  Cmn.  <|<I 
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(De  p,  373  A  dictam  p.  75,) 
'  Ibd.  p.  378  C,  D:  âXX*  ei  nwe  fiiXlo/uev  nelaeiv,  wg 
ovâelg  nmnoTe  noXlTtjQ  iregog  irfgw  dm^y&eio  .  .  ., 
ToiavTa  fiăXXov  ngog  tu  naiâta  ev&vg  xal  yfQOvai  xai 
ygaval  Kal  nQBofivTÎQotg  yiyvoitiivoig,  mai  Tovg  noiiŢtâg 
iyyvg  Tov%iov  dvaynaoriov  koyonoisiv.  Vitia  sunt  ma- 
nifesta et  in  dativis  nnllam  rationem  habentibus  et  in  illo 
ngsafivTegoig  yiypo/Lievoig^  quod  (ita  sine  articulo)  mirifice 
coniungitor  cum  ysgovai,  et  alia.  In  /uâXkov  subest 
gerundium  {tpaziov  aut  simile) ;  deinde  tollendum  xa/  ante 
Tovg  noirjTag.  Nam  pueris  senes  et  anus  hsec  decantare 
iubentur,  cum  adolescant  (adolescentibus)  poetse  cogendi 
sunt  illis  fere  eodem  modo  narrare  et  fingere:  ToiavTa 
(paviov  {aG%iov)  ngog  rd  naidia  evd'V^  mai  ytQovGi  xai 
yQavGi,  nai  nQeG§v%iQotg  yiyvo/iievotg  Tovg  noifjvas 
iyyvg  zovTiav  âvuyuccoTeov  koyonoieîv. 

Lib.  III  p.  387  C  in  oîp  oh%ui  videtur  latere:  cJg 
otrjT  ia. 

Ibd.  p.  389  C  tollendum  prorsus  inepte  interpositum 
Xiyovzi^  quod  debebat  esse  Xtyeiv.  Poterat  in  mentem 
venire  nXiovci  (ut  responderet  prsecedentibus  xd/nvovTi, 
daxovvTi);   sed   id  aUo  loco   ponendum   erat   (^  nXdovvi 

Ibd»  p.  397  A:  ndvza  ts  fiâXXov  dnjyfjaeTai  xai  ovâev 
iavTov  ava^iov  oîrjGe%ai  elvai  Ferri  nequit  di7]y7jG€i;ai<i 
sed  violenter  mutatur  in  id,  quod  requiritur,  iLuij.t]G€%ai^ 
nec  ratio  uUa  apparet  additi  /nâkkov,  Scripserat,  opinor, 
Plato:  (LidXXov  {niiii(tjG€T ai  ^)  âif^yfjGSTai^  UhTBni  oculus 
a  priore  futuro  {fjGaiai)  ad  alterum  aberravit. 

Ibd.  p.  403  B:  t«  âe  dXXa  ovxtag  ojiuXeiv  ngog  6v 
Tig  GTiovâa^oi,  07i(f)g  (tirjăinoTs  âo^ei  fiuHQOTBQa  tovvwv 
^vyylyvBG&ai.  Quo  refertur  Tot'/rwr?  Scribendum:  negi 
wv  tig  anovâaSoi. 

Ibd.  p.  405  B:  îj  ovx  alc^gov  doneî  . . .  to  enaxiw 
nag*  dXkwv  .  »  .  tw  âmaiip  uvayua^eG&ai   'jfjgijo^ai   xai 
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fxnoQia  oiueiwv.  Prorsus  pravum  xa/,  sed  pravum  etiam 
in  hac  orationis  forma  oixeiwv  pro  oixelov.  In  xo/yidetar 
esse  vestigium  huius  scripturse :  yg^a&ai  âinalmv  dnogla 

Ibd.  p.  407  E:  /IffXov,  rjv  ^  iyti  •  xal  oi  naiâes  avuov, 
OTi  Totov<fog  fjv,  ovx  ogâg  dg  nai  ev  Tgola  dyad'oi 
^gog  Tov  n6).€fiiov  iipâvfjaavxai  vij  iaigixij  .  .  .  i)[gwvTO  ; 
Mire  illud  de  ipso  -fflsculapio  interponitur  et  mire  oti  po- 
uitur.  Scribendum:  ^ijkov,  i]v-8^  iyw,  xul  ol  naiâeg 
avTov  OTi  lOiovTOi*  ^  ovx  ^Q^S  «•  t.  A. 

Ibd.  p.  410  C:  ^^g  ovv  .  .  .  xat  ol  xa&iGTdvveg 
Hiovaixij  xcci  yv/Liraoxixij  naideveiv  ovx  ^^  evBxd,  Tiveg 
'OÎovzai  xa&iarciaiv,  Xva  tj  lahv  io  oâ/na  d-eganevoivio, 
Tţ]  âh  %rjv '^jvx'^i'^  j  Et  res  Qi  d-eganevoii^o  fiagitaut  xaS'" 
ÎGTaaav.    Ol  xa&ioTdvieg  pro  imperfecto  est 

Ibd.  p.  411  E.  Nihil  est  rhangdvrea&ai  ngog  %i. 
Nisi  tollendum  est  yerbom  (cam  Hermanno),  scribendum 
«st  âtaidiTCTui^  ad  digladiandum  paratur. 

Ibd.  p. 416  A:  aioyiOTOv  iioifi^oi  ...  ovxio  %gi(peiv 
Hvvag  inixovgovg  Tioifivlwv  dioTs  vno  axokaaiag  .  .  . 
avTOilg  Tovg  xvvag  inr/jigijaai  Toig  ngofidioig  xaxovg- 
j^eîv  xat  dvTi  xvvwv  Xvxoig  ojuotw&ijvai»  Grsecum  non 
est  uaxovgyeîv  tivi.  (Apud  Lucianum  de  calmnn.  c.  12 
scribendum:  xdv  Tolgnoait'^v  ii.nl da  €X(ov,  ovx  âv  %(i 
nXi^cioVy  ovdtv  xaxovgyei.)  Tollendum  simpliciter  xaxovg- 
yeîv,  additum  ab  aliquo,  qui  non  attenderet,  quid  h.  L 
^sset'  Inixeigelv, 

Lib.  IVp.  421B  scribendum:  El  (luv  ovv  ^^/ueig  /uhv 
q>v?Mxag  wg  dXfj&oig  noiov/iiev  fjxiOTa  xaxovgyovg  %ije 
TidXewg,  6  â^  ixeîvo  Xiywv  yewgyovg  Tivag  xai  oioneg 
iv  navrjyvgei  aiA'  ovx  iv  noXei  ioTidtogag,  evâai/iiov 
dkXo  dv  TI  ^  nokiv  Xeyoi,  Sxsmiov  ovv  x,  t.  A. 
Ciodices  et  editiones:  iatiaTogag  evâai/novag,  dkXo  dv  vi 
7]  nokiv  "kiyoiy  oxentiov  ovv  x.  t.  A.,  Ubi  evâat/tiovag 
abundat,  yerba  dXko  dv  ti  tj  noXiv  Xdyoi  sententiam  non 

27* 
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habent,  apodosis  sine  nlla  anaoolathi  specie  mate  ab  9vv 
incipit.    Mendum  ex  accommodatione  ad  proximum. 

Ibd.  p.424D.   Nonne:  ^âimg^avtf^lpTO  av%ff)Xai^ 
&âv€i  naQaâvo/udvfj? 

Ibd.  p.  430  EL    Godicnm  omnimn  bonomm  scriptoia. 
hsec  est:    Koo/lioq  nov  ne   ...  17  awg>Qoavvi^   iorl  nai 

UQehTm  dfj  awov  tpaivov%ai  ov%  oW  ovxuta  ^ţonov^ 
xal  iXXa  atva  votavra  oianeg  îivt]  avrijg  Xiye%ai^  nisi 
quod  in  A  ad  (palvovrai^  in  qao  omnis  difficoltas  est,  in  margine 
adscriptnm  est  ygai  XeyoviieQ^  etsi  eam  annotationem  aliL 
ad  Xiyevai  referont.  Scribendum  est,  nna  littera  detractar 
iynQaTeea,  wg  (paoh  iiQsl ttw  âtj  avrov  g>aivopva  ovn 
61^  ovutva  vQonov,  nat  ăXXa  , .  .  !)(^p'^  XfycTai.  Participiom 
neutro  genere  refertor  coniunctim  ad  uoa/uoe  •  • .  nai  .  . . 
i^gaveia^  qose  dicuntor  hominem  ngsti^vw  iatnov  ostendere. 
Deinde  illa  xnl  aXXa  cet.  adiunguntur  ad  hsec :  noa/t^eg  nov 
Tig  .  .  .  7]  ow(pQoavPfj  iatl. 

Ibd.  p.  434  A  pro  nâvra  vaXXa  scribendnm  ndwa 
Taika.    Comprehendit  Socrates  exempla  singolatim  podita. 

Ibd.  p.  439  A:  To  âh  ^rj  âîipog  ,  * ,  ov  tovtwv  S^OBig 
tAv  Tivog  elvai  Tomo  67ieQ  ia%lv;  Nolla  est  constractio^ 
nisi  scribas  xtâv  oiodv  Tivog  eîvai  tovto  onag  iari^i 
nonne  in  eoram  genere  numerabis,  quse  ita  comparata  sint, 
ntalicuius  sint  id,  quod  sint  (dass  sie  dasjenige,  was 
sie  sind,  im  Bezng  auf  etwas  sind).  Gfr.  p.  438  D: 
oaa  ioTiv  ola  elvai  vov* 

Ibd.  p.  439  B:  *j4XX'  ,  rjv  â^  iyci,  noTe  âxovaag  re 
niarevvD  totrcbi,  Non  congraunt  inter  se  tt  et  voCto» 
Ser.  €Ti.     CHnovoâ  nove  xal  eii  niavevw  %owia.) 

Ibd.  p.  440  C:  ^eî  te  xai  ^aXenalvei  xal  ^v/Li/uax^i 

TCtf    âoxotfVTi    âixalm    xal    âia    to    neivrr    xal    âtd    70 

t  *  ' 

^lyovv  xal  navta  %a  Toiav%a  nuayeiv  vno/ifvmv  xal 
Vixă  xal  ov  Xijyei,  nglv  âv  ij  ăiangâ^rjiai  ^  TeXevvrjai] 
7J  .  .  .  ngavv&ij.    Bidicule,  qui  iustitiam  defendat,  dicitnr 
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propter  famem  et  frigos  hoc  facere.  Si  %ai  . ..  natsyiţBiv 
<}iim  Qiyovv  coDiangas,  vno/tiivwv  obiecte  caret,  si  xaK  •  • 
naoyijBiv  vno/tUvwp  coniungi  velis,  nescias,  cui  per  xai 
^ungator  participimâ.  Deinde  perverse  primam  simpli-p 
<$iter  vincare  dicitur  (xai  f<xce)i  deinde  non  desinere,  ante- 
Huam  ant  rem  perficiat  (vincat)  aat  moriator  (yincatar). 
Scribe&diun:  ual  ^v/u/uayeî  tw  âoxovvrt.  âixaiw  nai  âi 
otv%6  netvijv  xai  ât  avi 6  Qiyovv  %al  nâvtu  tu 
"toiavra  nâoyijBlv  ino/Luvwv,  uav  vexurat ,  ov  iifjy^t, 
ngkv  av  x.  t.  A.    Primum  victos  non  tamen  desistit 

Ibâ«  p.  444  B:  inavaataaiv  /Ltegovg  %iv6s  %A  oXm 

ov%ov  ovTog  (pvasi  oiov  ngencir  avtw  dovXeveiv  tw  %oi 
ciQXiXQv  yivovg  ov%i;  Non  obtradenda  Platoni  bsec  ora- 
tionis  forma  ov%og  olov  siQmeiv  avrw^  ut  olov  pro  mave 
avvo  posito  pronomen  awo  alio  casu  superaddator,  pras- 
sertim  optimo  codice  et  aliis  bonis  dissentientibus,  in  quibus 
scribitur:  olov  ngineiv  âovXevetr  vov  â'  av  dovXsvaiv 
<K^j(ixoi;  cet.  Videtnrftusse:  dovXsiBiv,  vw  â^  av  /u^i^âov^ 
Xsveiv,  aQXixoif  .  .  .  ovti;  cum  tale  sit^  nt  id. servire 
deceat,  illud  contra  alteram  non  servire.  lâberins  h^ec  de 
ultero  genere  adiungontur  ad  ngineiv  (cum  contra  non 
deceat).  Ac  fortasse  in  hac  forma  orationis  Plato  o  t  Joi/- 
X^vaiv  dicere  ausus  est,  ngtnei  cogitans.^) 

Lib.  y  p.  452  E:  xat  xaXov  av  anovâd^ei  ngog 
iXXov  ttrd  oxonov  o%rjoa(nevog  ^  tov  tov  dyu&ov. 
Neque  xaXov  anovâd^ei  ngog  auonov  oTfjad/uevog  recte 
defenditor  neqne  ipemn  anovââCeiif  ngog  axonov.  Tollendum 
TiQog^  nt  apte  cohsereant  xai  xaXov  av  aXXov  ij  %6v  %ov  ây. 
tjHonov  oTfjodiiiBvog  onovdâ^€i.    (Dep.  451  A  v.  p.  181  n.) 

^)  P.  443  C  adeo  înania  sunt  illa:  hC  o  yud  m(peXsî,  adeo  di  o 
nihil,  qao  referatur,  habet,  ut  certam  mihi  sit  aliqnid  latere; 
]«tet  aatem  opinor  appellatio  imaginis  e  fiabnla  aliqna  ducta 
(velut  zftoţ  ttBlatvifp^  BiBmXop  ti  trjg  dinaioa^tig)',  sed  nihil 
probabile  eztnndere  possmn. 
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Ibd.  p.  454  D  redpienda  erat  cpdicam  scriptara  suUato 
accommodationis  errore:  olov  la^Qtmov  /uiv  nai  Iw^ginov 
(codd.  iatQiKi^p)  Ti^v  ^Xfjv  ovra  vi^v  avri^v  ipva$v  i^eiv  iki- 
fofiev  7]  ov%  oht;  ''Eywye.  *IuTQix6v  âh  nai  zsnTOPinov 
aXkfjv;  nâvrmgnov.  (Eduntfere:  iargov  nai  taTgiHOVT^v 
ilwxv^')  Hoc  dicit  Socrates,  eiasdem  natar»  appellationem 
spectare  tantnm  ad  ipsa  ^mT^fjâsvfiava,  de  quibos  agatar;: 
itaque  omnes  iarginovc  esse  eiasdem  natarse  (etiamsi  aliis 
rebus  differant),  contra  iarginov  nai  Temovinov  di?er88& 
(etiamsi  aliis  rebus  similes  sint).  Bis  adiecti?a  natoram 
significantia  poni  debent,  primum  duo  eadem,  deinde  duo 
diversa.  *) 

Ibd.  p.  459  G:  iargov  âe  nov  /utj  âeo/uivoig  fjblv 
aw/tiaat  q^ag/nânoiP,  dXXd  ăiaiifj  iâ-eXoviav  tnanov€ify 
nai  g)avi.6v€Qov  i^agneip  i^yov/tie&a  €lvai*  oiav  âh  #»/ 
nai  (pagiiianeveiv  âey,  i'a/uev ,  OTi  dvâgeiovegov  âeî  roî 
iaTQov.  Bestituendum,  quod  Stephanus  et  ante  eum  cor- 
rectores  quorundam  codicum  coniecerant,  i&ei.ovaip,  Id 
ad  (pag/tidxvov  errore  accommodatum  est.  Sed  necessario 
tollendum  eîvai.  Alteris  segris  putatur  nul  g>avX6fegoQ 
iaigog  i^agneiv,  alteris  dvâgeiorigov  dei.  Prorsus  nihil 
est  neque  iargog  i^agxel  (pavXoTegog  ilvui  neque  nai 
fpavXoiegog  i^agneî  iargog  eîvai, 

Ibd.  p.  460  D:  t6  â'  itpe^g  âteX&m/iiev  o  ngo&v^ 
jLiov/tisâ'a.  Boni  codices  prseter  A  ngo/nfjd'ovitie&a.  Quod 
sub  utroque  latet,  in  duobus  recentissimis  codicibus  scriptum 
est  coniectura:  ngov&t/ne&a.  Neque  de  studio  neque  de 
providendo  agitur,  sed  de  absolvendo,  quod  supra  propo- 
suerant;  itaque  subiicitur:  bfpaiaev  ydg  dtj  n.  t.  A. 

Ibd.    p.  465  B:    Inavto    ydg  to)   ^tkane   nwXvoms, 


^)  P.  457  D  recte  in  duobus  recentibus  codd.  coniectura  scribi: 
dXl'  oîţjtcci  nsffl  Tov,  si  SwaTov  rj  /irj,  nkeiavriv  av  ttfAq)ic§i^6i9- 
ysvia&aty  in  reliquis  av  ante  dfjt.  excidisse,  poterat  supia  p.  174 
n.  adscribi. 
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âfoe  ie  Hal  atâwQ,  ixiâmg  /aiv  wg  yovimv  /eţ  amsad-ai 
eÎQyovaa,  âfog  âh  to  tw  naoyovTi  lovg  aXXovg  fio'f^&eîif. 
Scrib.:  âeog  â^  xov  tîu  n.  rovg  ăkkovg  fiotj&sîVy  timor 
ne  cet.  (ad  Grsecam  formam:  timor  aaxilii  ab  aliis 
ferendi)  % 

Ibd.  p.  466  A:  i^/ueig  âs  nov  emo/uev,  oti  xovro  filv. 
€1  nov  TcaQaninTOi,  eioai&ig  axexijoitie&a,  vvv  âh  Tovg 
fiiv  tpvXaxag  (pvXaiiag  noiov/uev,  Tfjv  â^  n6l.iv  dg  oloi 
re  eJ/iiev  evâut/tioveajarf^v ,  aXX  ovk  .  •  .  nkccTTOi/iiev. 
Et  nXaTTOt/ttev  cum  GKetpo/iied-a  et  noioi/aev  copalatam 
et  naQanlnioi  et  el/Luv  iis  subiuncta  flagitant  okc^oI" 
/neâ-a  .  .  .  notol/tf €V. 

Ibd.  p.  466  B:  d/X  dv6i^%6g  tb  Hal  /ueigamdâ'tjg 
d'dja  e/uneaovaa  evâaijuovlag  nÎQi  OQ/tiTjaei  avtov  âid 
d'vva/itiv  ini  ro  dnccvra  to  iv  TJj  noXsi  oixeiovo'd'ai. 
Prorsus  nihil  est  oQ/ttăv  propter  ,potentiam;  esset  ali- 
quid  TO  cinavra  âvvd/iiei-  olxeiovaS^ai^  etsi  abundaret. 
ScnhenA\im:  oQ/ii'^Gai  uvTov  âtaâvvcti  ini  to  . .  .  olxei^ 
ova&ai. 

Ibd.  p.  472  C:  i^^TOV/nev  avto  te  âixaioovv^v, 
oîov  iart  y  xat  dvâga  tov  %ek&wg  dinaiov,  ei  yivoito  xal 
olog  ăv  eîrj  ytvofibvog.  Non  quserebantur  duo,  num  fieret 
et  qualis  futurus  esset  yir  iustus,  sed,  quemadmodum  in  ipsa 
iustitia,  unum,  qualis  futurus  esset;  additur  significatio  diffi- 
cilis  ad  reperiendum  et  rarse  rei:  eî  yivono,  Tollendum 
igitur  xal,  additum  non  intellecta  oratione  et  sententia. 

Ibd.  p.  473  D:  nmv  dl  vvv  nogevofiivmv  x^9^^^  ^9 
ixdtegov  ai  noXXct)  (pvaeig  i^  dvayxrjg  anonkeia&oiGev. 
Multitudo   naturarum   nihil  omnino  ad  rem  pertinet;  ipsa 
forma  orationis  (twv  noQevo/tievwv  al  tpvaeig   pro  ol  no^ 
gevo/nevoi)  significat  notari  vitium  aliquod  naturae,  propter 


^)  Aliter  dicitur  in  pronomine,  addito  klvni  verbo:   rd^  riv  tpâfiog 
(Enrip.   Troad.  240,  Heracl.  739,  dsog  Demosth.  I,  3). 
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quod  hi  homines  excludantar.  Scripserat  Plato:  ai  x^^<<< 
9>i;G«£^(claucUe6timperfect8&,einseitige  andhihkende). 

Ibd.  p.  479  A.  Nihil  non  recti  eat,  si  quis^noUa 
Ta  xaAa  pătat,  sed  si  av%6  fAhv  %o  %al6v  nulluiii  esse 
putat,  noAAo  dh  naXcl  voţAi^Bi,  maltas  res  pulchras  pătat 
esse.    Tollendum  %â. 

lib.  VI  p.  486  D :  ^EniXfiofiova  aga  tpvx^v  iv  tuîq 
ixavwg  <ptXoa6q)Ots  fiijnoT€  iyxgivm/iisrxaXkd  fiv^^tovix^v 
avTijv  ^f^Tw/iiev  deiv  eîvui.  Frorsos  barbaram  est:  {^t^d 
%iQv  'ifwxv'^  eirat  /uPf^/uovixi^v  ^  magis  etiam  fi^Tco  v.  ^, 
fjLV.  elvat  â€ip.  Scrib.:  aAAa  /tivf^/uovini^v  av,  i$v  ^fj- 
Tov/Liev,  âeî  etvai.  jiv  refertur  ad  ep/LKi&etav  antea 
postalatam.  Ex  av  ijv  &ctiun  avtijr,  deinde  cetera 
mutata. 

Ibd.  p.  490  A:  ^q  ovv  d'tj  ov  /Uf£VQlmg  dnoXa- 
yT^o6fA€&ci,  OTi  nqoQ  %6  ov  ne^vxmg  BÎr^  u^itXlaaS-ai  6  /« 
ov%ios  (ptXo/ita&ilJQ  xal  ovx  inifuivoi  ini  TOig  âo^a^o/uevius 
Bivai  X,  T.  k,  Sensit  Stallbaumios  pravos  esse  optativos 
post  futurum,  sed  minime  in  eo  hseret;  nam  idem  esse 
atque  dnoXoyf^ao/ued'u,  o  iXeyo/iuv^  ovi.  Sic  ludimus 
philologi.  Sed  nuUa  hic  est  dnoXoyla  fiitura,  sed  confir- 
matum  Socrates  eventu  putat,  quod  antea  opinione  et  quasi 
ratiocinatione  prsecepissent.  Scripserat  Plato:  ^Aq*  ovv 
âij  ov i[4€Tq/ws  dnekoyiad/ut&a,  Qtix.T.X.  (Xp.  607B 
e  cod.  A  restitutum  est  dnoXeXoyia&w  pro  dnoXeXo' 
yrjG&W') 

Ibd.  p.  490  B:  TI  ovv;  xovto)  xt  jnaxioTai  yjevâos 
dyunâv  rj  ndv  xovvuvxiov,  fuaelv;  Pravum  et  xi  et 
fABxiaxai  xivi  nouîv.  Inmentem  mihi venit:  xovxw  im- 
liieXhs  aoxai...;  errorisque  initium ab eg semel scribendo 
factmn  putabam;  sed  non  confido. 

Ibd.  p.  490  C:  Kal  Stj  xov  dXXov  xrjg  ^iXoaoipov 
<pvo€(og  X^Q^'^  '^^  ^*'  ndXiv  e|  dgxijg  dvayxa^ovxa  xax' 
xsiv;   Nulla  hic  dvdyxt].     Scrib,   certissime:    ndXiv   ii 


ufXV^  ^vafiifiâ^ov%a  idnT6iv;  in  orchestram  et  pulpi- 
isam  escendere  iubentem. 

Ibd.  p.  491  D:  oow  ăv  iQQm/aepeoT^Qov  ^y  %oow%m 
nXeiovwv  ivâet  Twr  ugsnorTwp,  Non  agitnr,  qnot  de- 
coris  careat  semen  aut  animal,  sed  quantom  distet  ab  eo, 
quod  deceat  et  rectom  sit.    Ser.:  foaovrfp  nXsiov. 

Ibd.  p.  494  E:  '£ldv  rf'  oiv  ♦  .  .  &id  t6  ev  neffyu^ 
nivai  Ktt^  TO  ^vyyeveg  rwv  koymv  els  ala&âvfjrai  vi  njj 
xal  xd/usitf^tat  xal  ek%rj%ai,  fiQog  (piXoaotpiav.  Qoam 
pravmu  esset  eîs^  exposnit  Stallbaomius  nec  qnicqoam  valet 
Sehneideri  excusatio.    Scrib,  yidetor:  BÎafa  aia&dvf^ai. 

Ibd.  p.  496  B:  IlavGfjunQov  dr^  ti  .  .  .  Xeint^ai 
%îov  %a%  diiav  o/ttikovf^wv  (pikoao^ioi,  ij  nov  vno  q)vyijs 
HaTaXfj^&hv  yevvaîov  nat  ev  fe&Qa/LijUfVov  t^^oq  anoQÎa 
fviv  âiaq>tteQOvrT(op  xard  qyvaiv  fjtelvav  in  avT^,  fj  iv  - 
o/LHXQa  noXei  otav  /ueydXt^  ^XV  V^V  ^'^•^*  Quomodo, 
qni  supersunt  dnogtoi  vA^f  ăiatp&eQovptfov ,  dici  possnnt 
deprehensi  fuga?  et  quid  est  na^aXa/ufidvea&ai  vno 
gyuyijg,  quasi  ftiga  persequatur  et  prehendatP  Scrib.:  t;9io-* 
g>vyy  nat aXeitpS-fv ^  suffugio  rcflictum. 

Ibd.  p.  498  D:  Eis  G/uixgov  y,  i'fptj,  xgovop  eÎQfg' 
uag.  Elg  otâkv  /uiv  ovv,  etpTjv,  wg  ye  ngog  vov  dnavta. 
Scrib.:  Eig  o v diva  fxhv  ovv.^)\ 

Ibd.  p.  500  A:  ij  nai  idv  ovrm  d-eAvnai,  dXXola^ 
Te  (pfiaeig  avxovg  âo^av  XTjfpea&at  xal  aXXa  dnongivei- 
aS-ui;  Qui  sic  interrogat,  aperte  significat,  non  aliam 
opinionem  suscepturos  nec  alia  responsuros  illos,  de  quibus 
agitur  (tovg  noXXovg)^  quod  prorsus  loci  sententise  contra- 
rium  est;  sperat  enim  Socrates,  eos  ad  rectins  iudicandum 


^)  Quod  p.  499  B  îpse  correzeram:  nai  v^  nolst  narrjnoqi  ytvia^ai, 
yidi  postea  Schleiermachenim  etiam  inyenisse.  Duplex  reqoi- 
ritar  necessitas,  qa»  et  philosophos  cog^t  rempablicam  capessere 
et  dvitatem  iis  auBColtare. 
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adduci  posse.  Pravnm  etiam  q>fjGBts  et  ipsum  et  temp(»e. 
Agitur  enim,  quid  Adimantas  nune  putet  tanc  futoram^ 
Don  quid  turn  dicturus  sit.  Mendum  est  in  re  ff^rjoeis^  pro 
quo  scribendum  opinor  dntoTeig. 

Ibd.  p.  501  D:  Ti  dî;  tfjv  T0iav%7jv  {q>vaiv) 
Tvxovoav  Tcîv  nQoor^itovTfav  imTfjâev/udTmv  (i^ovoiv 
d/Lttpio/SrfTfjaai  vel  potius,  quoniam  ov  seqaitur,  (prjoovaiv^ 
quod  ex  illo  snmitur)  oi/x  dya&rjv  tekme  ioea&ai  xai 
ifikoootpov  f  €in€Q  Tivu  ttXhjv ,  1]  ixsi'vovQ  (ptjOBtv  /uâk- 
Xov,  ove  "J^^/tisig  dcpwQiaa/uev;  Bectam  erat  fp^covaiv. 
infinitiYus  ferri  nullo  modo  potest;  additom  est  verbnm, 
cum  non  intellegeretur  audiri  ex  prsecedentibns. 

Ibd.  p.  504  B:     JEXeyoftav  nov,  OTi,  w€  ft^v  âvva- 

n^Qtoâog,  ijv  neQuXd'oim  xatcctjpavij  yiyvoiro.  Tol- 
lendum  f;v,  quod  et  incommodissime  interponitnr  inter 
(im  .  .  BÎrt  nec  omnino  usitate  additur  in  boc  tas 
Svvatov  x«AA«oT«:  ad  ea  quam  pulcherrime  conspicienda. 
(De  p.  505  A  dictum  supra  p.  84.) 

Lib.  VII  p.  515  B  pro  ov  tavid  scrib.:  ovx  avid  . . . 
Ta  nagiovia.  Sed  vereor,  ne  aliud  lateat  mendum  scrip- 
seritque  Plato:  ovx  avrd  r^yeî  dv  rd  naQiovra  avzovs 
I  ojtd^eiv  orojud^Biv  ovo/td  ^ovru  ^  dnsQ  ogwev ;  aut: 
opojud^eir,  ovofia^etp  ă   dneg  ogwev; 

Ibd.  p.  518  E:  fj  dh  iov  (pQovijGai  {dget'^j)  navroc 
lu,â/.kov  'd'eioTfQOV  Tivoe  Tvyyâvei  y  o)e  toixev ,  ovoa,  o 
TtjV  (iuv  i^vva^iiv  ovdinoTB  anokXvoiv,  vno  âh  irjs  negt- 
ityooyi^g  x.  t.  A.  Neque  ttccvtos  jiiăkXov  initio  positum 
recte  coniungitur  cum  dig  eotxev  et  aperte  ad  &€iOTFQov 
Tivog  (in  hac  orationis  forma :  i^  dgeif)  d^eiotigov  rivos 
fVTtv)  desideratur  substantivum.  Plato,  ni  fallor,  scripse- 
rat:  7i?,do jtiavog  &€iOTeQov  rivog  Tvyydvei  .  .  .  ovaa 
aut  v(pdo/iiaTog.    (De  p.  519  B  dictum  supra  p.  27.) 

Ibd.  p.  527  A:  Aeyovoi  /uev  nov  /tidka  ysXolwg 
T€  Hal  dvayxalug.     Miram   adverbiorum   coniunctionem ; 
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neque  omnino,  quse  hsec  sit  necessitas,  apparet  Scriben- 
dum  yidetur  aHaxMg. 

Ibd. p.  528  A:  S^tonet  ovv  avro&ep,  uqoq  noTfQovg 
âiaXfysiy  f]  ov  ngog  ovâsvfQovg ,  cfAAa  oavTov  ivexa  to 
/iifytarov  noiet  iove  koyovg,  (p&ovoig  /iihv  ovâ*  ăv  dkXw 
X.  T.  A.  Abundat  vitiose  otî,  desiderari  particula  interro- 
gativa  nequit.  Scrib.:  fj  el  n^og  ovdeT^govg,  «AAa  aav^ 
Tov  ivsxa  X,  T.  A. 

Ibd.  p.  528  C:  inei  xal  viv  vno  twv  noXXvir  «t£- 
fia^o/iieva  xai  xokovo/iteva,  vno  &e  twv  ^TjTovvvmv, 
Xoyov  ovx  iyiovtoiVy  xad"  6  x#  yQr^oi/ua,  ojitwg  ngog 
iinavTu  taina  (ilcc  vno  yâgiTog  av^âvexat.  Debebat  essa 
vno  /idv  TO)v  no?,X(ov  (et  habent  /iilv  codices  quidam 
infimi  et  plerseque  editiones,  omittunt  optimi  et  mediocre» 
omnes),  deinde  ad  vno  âh  t.  f^T.  addi  participium  respon- 
dens  superioribus.  Scrib.:  vno  row  noXkciv  aTi/na^o/tieva 
xal  xoXovo/iieva  vno  roiv  ^tjvovvTVDv,  Particula  ât  male 
addita  est,  cum  etiam  xal  xokovo/ueva  tractum  esset  ad 
vno  twv  noXXmv^  Truncabantur  ra  f.iad'rjjuaTvt  ab  ipsis 
studiosis,  non  omnem  amplitudinem  eorum  intellegentibus 
nec  persequentibus.  Adduntur  post  uv^âvetai  bsec:  xu) 
ovdlv  S-av/tiaaior  atrcc  (pavfjvai  ^  in  quibus  quid  sit  nu- 
dnm  (pav^vai^  nemo  dicat;  itaque  etiam  Stallbaumius  con* 
iecturam  tentavit.  Scrib.:  â-av/iiaoTOP  %otav%a  q>avrivai 
(qualia  significantur  verbis  vno  ;{«(>«Toff).  Respondet  Adi- 
mantus  hoc  confirmans:  Kai  [nhv  âi^  t&  ye  ini^agi  xai 
âia^egovroog  eiei-  Excidit  toi  post  tov.  (De  p.  529  C 
dictum  p.  17.) 

Ibd.  p.  530  B:  ovx  atonov,  ohi,  i^yTjaetat  tov 
vo/LH^ovta  ylyvBG&al  te  Tat/Ta  aei  waavtmg  xai  ovâa- 
fiy  ovSlv  nagaXXatteiv,  aci /ud  te  i'xovta  xal  ogoi/tieva, 
xal  ^tjieîv  navti  tQoma  trjv  aXi^d'eiav  avtwv  ka/ielv, 
Neque  ad  atonov^  quod  masculini  generis  est,  referri 
^fjteîv  potest  neque  ad  vo/tti^ovga  (nam  xal  . . .  ^rjtovvta 
debebat  esse) ;  et  prseterea  veros  astronomus  ineptum  pută* 
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bit  (Socratis  iudicio)  eum,  qui  hos  coeli  motus,  qui  conspî- 
ciantur,  dei  yiyv^od'ai  waavTwg  et  in  his  ipsis  yeritatem 
inesse  credat,  minime  ineptom  pntabit,  sed  vel  maxime  neces- 
sarium  ipsam  horom  veritatem  alibi  (in  idea  eorom)  qiuerere. 
Itaque  scribendum  aut:  xui  irjTTjeMi^  ut  coniungator 
cum  ^yrjG6%ai^  aut:  %m  l^fj%€îv  âetv^  ut  ab  igyfjaevai 
pendeat. 

Ibd.  p.  532  C :  xal  ixeî  ngog  ftilv  xa  ^wa  %e  xal 
(pvxd  xui  t6  %ov  fjXiov  (pdg  ez  dâvra/tua  fiXdneiP, 
nQog  âh  Ttt  iv  iiâaai  (jpavxda/uaxa  &€ia  uai  OKidg  TÎiv 
ivxwv ,  dXX  ovK  elSviXiav  anidg  ât  iveQov  voeovrav 
qxavog  wg  ngog  ijkwv  nQiveiv  dnoaxta^oiuevag.  Fost 
illud  TiQog  (ti^lv  Ta  ^âta  •  .  •  dâvvajLiia  fiXin$tv  in  altero 
membro  nQog  âf:  rd  .  • .  (pavida/tiata  perspicue  requiiitur 
<}ontrarium  substantivum ,  quo  significetur  libera  videndi 
potestas,  latetque  id  substantivum  in  adieeti?o  ab  his 
g>avTdonfaGiv  alienissimo,  S-eia^  cui  si  prseposueris  prsBce- 
dentis  vocis  {(pavrâoinaTa)  ultimam  vocalem,  &  tantum  in 
d  mutandum  erit:  ngo^  dl.  id  iv  vâaai  q)avfdafiata 
liâeict  xo/  oxidg  lâir  ovkov* 

Ibd.  p.  532  E:  OvxtT,  rjv  â'  eyw,  cî  tpIXe  PXav- 
xmvy  oiog  %  ana  axokov&eîv  inel  ti  y  ifLiOV  ovâev  dv 
nQo&v/tiiag  dnoXInoi.  Non  potest  Socrates,  qui  semper 
Glauconem  ironice  lăudat,  subito  tam  rustice  negare  eum 
sequi  posse,  cum  praesertim  his  dictis  tanquam  illo  seca- 
turo  prseeat.  Itaque  scripsit  Plato:  Eî  y  eri  .  .  .  olog 
%    hoei  dxoXovd^eîv  aut:  ei  gv  y   eii» 

Ibd.  p.  533  A:  ei  â*  ovToog  7]  /lctJ ,  ovxi%  ditov 
ToiTO  âuaxvgi^eG&ai'  dkX'  oti  /ukv  di^  toiovvov  ti 
iâeîv,  ioxvQiGTfov»  Unde  pendet  iâeiv  aut  quod  verbum 
subiicitur  coniunctioni  iivt?  Talia  tacita  praetermitti!  Scrib.: 
akk  OTi  fUv  âei  Toioinov  ti  iSeîv,  ic^-    Hoc  propositum 

necessario  est. 

Ibd.  p.  533  E.  Nimis  violenter  grassantur  Hermannus 
«t  alii  mutando,  Stallbaomias ,  quse  sanare  nequit,  del^do. 
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Nam  qnod  glossematis  nomine  âtitar,  nec  qoibns  nec  qoo 
consilio  significatuve  hsec  adscripta  putet,  conatar  dic6re« 
Nomen  Socrates  imponendom  dicit  nec  id  morose  deligen- 
dum.  Assentitur  Glauco.  Scribendum:  Ov  ydg  ow> 
6(p^*  «AA'  o  ăv  f*6vov  âfjXoî  ngog  ^iv  oatpr^vela,  X'€y\ 
ei  iv  tpvyij:  sed  qaod  modo  declaret  ad  rem  tenendam 
(am  die  Sache  festzuhalten)  perspicnitate ,  dic,  si 
intra  animmn  tibi  versator.  (Codd.  boni  Xeyei^  supra  scripte 
in  A  £ff,  in  ceteris  verbis  nihil  variant.) 

(De  p.  534  A  dictmn  ad  Aristoph.  av.  1128  p.  280.) 

Ibd.  p.  539  A:  Ovxovp  iva  /«^  yiyvTjtat  6  i'keog^ 
ovTog  Ttegl  Tove  TQiUTtovTowag  aoi,  ev'kafiovfjkivip  nav%l 
TQonw  Toiv  Xoymv  anvdov.  Non  aptum  evkafiov/udvm^ 
quoniam  non  Glauco,  sed  cnstodes  debent  ameo&ai  t6v 
Xoywv.  Bectom  evXafiovjLti^ovg.  Et  nocnit  fortasse  accom- 
modatio  (ad  aoi)»  Nam  BvXafiovfnivms  non  audeo  Platoni 
tribnere,  etsi  rjdofiivois  Xenophon  dixit,  o/noXoyovţuivwg 
omnes;  aderat  enim  evka/Smg 

Lib.  Vin  p.  543  C:  /lug&op  rijg  tpvXaxijg  âexo/ut" 
vovg  eig  ivtavTOV  tiIjv  eig  Tuvra  TQOfpijv  nagd  twv 
âXXoiv.  Prorsus  non  video,  quo  referatur  Tavra,  suspicor- 
qne  fdisse:  ttjv  eig  %ax%d  i;QO(pr;v  (ad  constitatam  men-^ 
soram;  cfr.  VIII  p,  551  B:  (S  ăv  jnij  ^  ovala  eig  to 
ra^^^^  TÎ/ufj/ua), 

Ibd.  p.  544  C:  17  T«  Tamy  (ry  dXiyagXf^)  â^cc^ogog 
uai  i^^e^rjg  yiyvo/uevt]  âfj/LioxgavIa,  xal  17  yevvaia  d^ 
*tVQavvl^  xai  17  naamv  i:qvi;ow  âiatpevyovaa ,  ihaQiov 
T€  nai  eayiatov  noXeag  voarjitia*  Sic  omnes  boni  et 
mediocres  codices,  non  xovrmv  âtaipigovoa.  Sed  substitato 
etiam  cnm  inani  sententia  âia^egovoa^  prorsus  prayum  est 
xal  7]j  quasi  ad  novum  genus  a  tyrannide  transeatur.  Una 
littera  in  codicum  scriptura  geminata  oritur  elegantissimum 
boc :  nvQavvig  axaiij  naadiv  xovrmv  diatpevyovoa :  qusB 
ad  Isevam  ab  his  omnibus  discedit  et  fiigit. 

Ibd.  p.  546  D.    Quid  sententia  postularet,  vidit  fere 
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Hermannas,  sed  temere  delet,  qu»  nemo  additonis  erat 
Scrib. :  naQ  e'i.ax'rop  iov  âdovtog  ^yfjod/itepos  ra  /uovaix^g 
devTegâ  t€  yv/iivaaTix^c  (pro  âewegov  âk  vd  yv/uva- 
atixijg).  Cfr.  p.  548B:  ngea/iffTfQuis  yv/uvaavix^v  /nov- 
cix^g  TeTifirjxtvai.  Non  intellecta  structora,  ut  va  /iwvatxijg 
scriptum  est  etiam  rd  yvfivaoiixijg^  âemegov  ut  eXarTOv. 

Ibd.  p.  547  B:  oifioXoyf^aav  yfjv  jiihv  xai  oixlag 
xaTavei/Ka/ufvovg  idio)aan&(ci,  lovg  âe  ngir  q}vXa%%oiii.i- 
rovg  vn  axnm*  o]g  fXev&fQovg  .  .  .  dotfkmqa/iievoi  rote 
nsQiotxovg  • .  •  e'yovreg  aVTol  noAf/nov  . . «  ini/Lieieîaâ'af. 
Barbarum,  ut  quod  maxime,  o/iioXoyoi  yijv  xaiavei/ud/iievor 
4âiioaaa&at^  exomat  barbariem  hsec  coniunctio:  xaTUPei- 
/nu/iifvovg  idi(o(fua%tat  .  .  .  rovg  &^  ,  »  .  âovkwofx/nevot  .  .  . 
Fyovreg  .  .  .  ini/uekeîo&at.  Scribendum  igitur  xaiavei- 
fiâfievoi,  sed  fortasse  accusativi  terminatio  orta  est  ex 
prsepositione  verbi,  cum  esset  i^eâiwaaa&ui,  (Ne  p.  547  E 
quidem  codicibus  concedendum,  ut  teneatur  xexrf^/itevtjv. 
neque  p.  488  E  Hermannus  recte  tenuit  ofojtievoi,  quod 
errore  ad  (iovkwvTUi  accommodatum  est.) 

Ibd.  p.  547  E:  ini  âf^  &viito6iâ€ig  t6  xai  dnkov- 
€TfQovg  dnoxXIveiv.  OflFendit  hoc  post  illud  vîx  duobus 
versibus  supra  positum  alio  significatu  dnkovg  re  xai 
dieveig,    Fuit  fortasse  dvovoTfQovg, 

Ibd.  p.  550  E:  ^  ov^  ovto)  nkovrov  dgerr]  âifOTi]' 
X€V,  fiianeQ  iv  nXuGTiyyt  ^vyov  xei/iifvov  ixaiegov  «eJ 
xovvavTÎov  Q€7iorT€;  Durissime  in  eadem  comparatione 
{dioTieg)  xei/Lievov  exaitQov  interponitur,  sequente  nomina- 
tivo  casu  QtnovTE^  qui  redit  ad  nXovtov  dgerij  (tanquam 
sit  nkovTog  xai  dgeTr]).  Sine  dubio  xeiftiivov  ixaiigov 
accommodando  natum  est  ex  C^yov,  cum  Plato  scripsisset: 
vjGneg  iv  TikaoTiyyi  ^vyov  xei (iievov  ixaiegov  «ei 
xovvavtlov  gfnovre,  quomodo  Gorg.  p.  481  D  scribitur: 
igwvTC  âvo  6vT€  dvoiv  ixaregog. 

Ibd.  p.  558  A:  dvS-gamMV  xaTait/tjtfia'd'fvrmv  S^avi- 
<rov  7]  q)vyfjg»     Etsi  est  aliqua  apud  inferioris  astatis  scrip- 
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tores  in  damnandi  verbis  construendis  a  vetc^mm  nonna 
aberratio,  tamen  nemo  ne  ex  bis  quidem,  aliquot  saltem 
post  Ghr.  natum  seculis,  hominem  dixit  xaTayiyvâaxea&ai^ 
xarax}fijq)iO'd'fjvai  ^avarot;  pro  60,  quod  est  ^dvaxov  xa%a- 
^iyveiaxea&ai^  xaTarirfjtpio&ijpai  Tivos,  Itaque  Platonem 
scripsisse  puto:  dv&QWTiwv  Katu^Tjtpia&Bvtos  &ava- 
Tov  7J  (f>vyrje9  sed  prsecedens  ăv&gdtnwv  participium  trax- 
isse.  (De  p.  560  A  dictmn  antea  p.  22,  de  p.  561  A 
p.  28  n.  1.)*) 

Ibd.  p.  562  B :  ''O  ngov&evuo,  rjv  â*  iyfo,  dya&ov, 
xal  dl  ov  1^  okeyagyja  xa-d-ZaTaio  —  vovro  â^  f/v  vneg^ 
nXovTog*  rj  ydg;  Nai.  *'H  nXoviov  tolwv  dnXrjGila  n. 
T,  A.  Adiectivum  vntgnXovTog  ferri  non  posse,  etiam 
Stallbaumius  concedît;  in  corrigendo  aberrant;  scribendnm 
enim:  tovto  â'  rjv  vn^g  nXovrov,  (De  p.  568  D 
dictum  supra  p.  17.) 

Lib.  IX  p.  580  E:  ^d  âh  Tgi%ov  .  .  .  ivi  ovx  io^o* 
fiev  07^6 /uart  ngooiineîv  iâto)  avTov,  dkXd  o  /aiyioTOV 
eiX^v  iv  avTw,  tovto)  inwvojudaaiiiev.  Suspicor  foisse 
Tovrov  (ex  eo  nomen  dedimu^,  non  ei). 

Ibd.  p.  581  E.  Reliquaft  ^doval  non  videntur  philo- 
sopho  %rjs  i^dovijs  (universae)  ndvv  noggm^  sed  longe  ab 
ea,  qnam  ipse  .percipiat  Scrib.,  omisso  %fie  recteque 
interpuncta  oratione:    Tov  ât  tptXoootpov  .  .  .  t/  oiwjue&a 


^)  Baro  quicquam  vidi  indignius  et  imperitius  fipretmn  qnam  a 
Stallbaomio  (—  nam  Hermannns  nondnin  norat  — )  acntam  et 
omnibns  veritatis  notis  impressam  Cobeti  et  Badhami  emenda- 
tionem  p.  560  D  nQsapvTBQOiv  loyovg  Şi  ăncav  hicSi%ovTai  pro 
idimTmvj  quod  perversissimum  est.  Mqne  praye  Cobeti  inven- 
tam {inijvixafisv  pro  inriviynafiBv)  spemitur  X  p.  612  B.  Sed 
qnod  interdum  Cobetns  paulo  incantins  omnia  ad  certam  normam 
revocat  et  resecat  qusedam  plenins  dicta,  qnidam  in  Germania 
cauţi  sibi  et  sapientes  videntur,  si  ne  egregia  et  vera  qnidem  ab 
60  accipiant. 


48t  lib.  IU 

%ag  akkae  i^ăovdg  ^ofiif^9$v  ngoQ  tfjv  toi/  st&ipai  TaXtj^ 
&hg  onfj  ix^i  nah  iv  %oiw$m  %ivl  del  elvai  jLiav&âvovta 
TJdovfjv;  ov  nâ^v  noQQm,  %al  xaXeiv  •  .  .; 

Ibd.  p.  585  A  scribendnm :  apoâga  juihv  Mo^tm 
n^Q  nXrjQmau  %€  na\  r^dov^  yiyveo&ut,  dioneg  âh  nQOQ 
(oodcL,  edd.  maneg  ngoe)  /uiXav  tpatov  dnooMonowveg 
âneigla  kevnov,  .  .  •   aneigia  i^dovfjQ  dnatiiv%a$* 

Ibd.  p.  585  G.  Neo  snfficinnt  et  pra?a  sunt,  qiu& 
Hermannus  et  Stallbaomins  tentarant.  Excidenmt  quafdam. 
Primam  17  ovv  rov  dei  o/uolov  ovai'a  (rot;  exddit  post  ovv) 
dicitar  (interrogando)  seqae,  atqne  essentiam,  etiam  scien- 
tiam  et  veritatem  habere  (.  .  .  Tt  ^,  dXtj&eiag;  Ovie 
TQVTo).  Deinde  ex  adyerso  [17  tov  dvofxolov  ovafa  non 
solmn  scienti»]  et  veritatis  minns  habere,  sed  etiam  essen- 
tiae  dicta  erat;  sed  ex  hac  sententia  ea  pars  exddit,  qnam 
Latinis  verbis  redditam  micis  interposni:  \^H  âk  rov  dvo- 
fMÎov  ovH  iniGTfjjUfjg  fjTTov  /ttcTfX^i  ij  17  rov  ojiiolov^ 
JlmgyciQ  ov;  Ei  â'  imarijjufjg,  xai  dXi^&elag;  Kai  roxno*^ 
M  â^  dXfj&elag,  ov  xal  ovaiag;  'Avdyxfj^  Sed  ut  hic 
aliquid  excidit,  sic  paulo  ante  manifestissimo  additamento 
aucta  est  oratio.  Nam  antequam  Socrates  ad  scientiae  et 
veritatis  in  rij  toi  del  o/tioiov  natura  maiorem  copiam 
venit,  primum  eam  essentise  plus  habere  hac  interrogatione 
ostendit:  t6  tov  del  o/iwiov  iyo/uevov  xal  d&avdrov  %a\ 
dXrj&Biag  nai  atno  zotovrov  ov  xai,  iv  %oiovT(p  yiyvo^ 
/uevov  /udXXov  elval  001  âoxel  ^  to  (iifjdinoTe  o/Liolov 
xai  d'vrjToif  xai  avro  TOiovro  xai  iv  roiovrw  yiyvofAB^ 
vov;  Yerba  xai  dXrj&BÎug  et  exposita  argumentatioms 
progressio,  quae  h.  1.  nondum  dX^jd-eiav  attingit,  et  sub- 
stantivum  adiectivis  interpositum  et  illis  %ov  o/uotov  xai 
dd-avaTov  hsec  reddita  o/tiolov  xai  d-vrjToif  convincunt. 
Sed  pro  to  fjbrjSânoTa  ojuolov  scribendum  to  iov  /ufjâi- 
noT€  o/itolov.     (De  p.  587  E  dictum  p.  22.) 

Ibd.  p.  588  C  scrib.:  noXvxetpdXov,  rj/uegatv  re  (pro 
âs)  d-fjgmv  €)(ovTog  X€(paXdg  xvxXia  xai  dygiwv* 
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Ibd.  p.  590  D:  ns  afieivov  ov  nav%l  ino  â'âiov 
Tial  tpQovlfÂOV  ăQyjead-ai,  /ucchava  jliIv  olneîov  tyiovToe 
iv  avTâf,  ei  âh  /ufj,  e'S^&ev  iq>ea%wTOG.  NuUis  machinis 
effîci  pptest ,  in  hac  praesertim  coHtrariomm  casuum  inter 
se  compositione,  ut  exowog  pro  e'xovTi  positom  credatnr, 
nec  magis,  ut  post  oixBîov  e^ovnog  de  ipso  homine  adiun« 
gatur  ifpeaTwvog  de  rectore  eiadiuncto.  Scribendum:  vno 
S'eiov  Hal  ip^iovlfAOV  aQJifiad'ai <f'  /LtukiaTa  /tilv  oIheiov 

Ibd.  p«  591  Ă:  uai  t6  fiiXTiGTOV  d'eganevouvieQ 
Ti»  naQ*  '^fiîv  TOiov%m  avimataairjamfiev  tpvkaxa  o/tioiov 
xai  aQXpvxa  iv  aviw»  Pravum  est  âvTixaTaanjaw/uer^ 
quoniam  neque  pro  alio  neque  adversus  aliquem  custos  hic 
instituitur;  et  necessario  verbum  cum  dvvi  compositum 
refertur  ad  dativum  prsecedentem  eversa  plane  sententia. 
Una  vocali  mutata  omnia  recta  fiunt:  xal  to  fiiX%iQtov 
&^Qan€vaawBS  tcG  nag  tj/uiv  Toiovrto  ovti,  xaiao%i^* 
ow/usv  (pvXaxa  x,  t.  A. 

Lib.  X  p.  602  D:  wot*  lutj  ag^eiv  iv  i^/iiiv  t6  (pai^ 
vofubBVov  /Lteî^ov  7]  ekaTTOV  ij  nkiov  r]  (taQwegov ,  dkkd 
TO  koyiodfÂBVov  xal  /utigijoav  ij  xal  arijoav,  Tria'^priora 
<if  fxai^ov  i]  eka%%ov  ^  nkiov)  contraria  sunt  et  possunt 
sic  accipi  (xov  fAaîQovoQ  xal  ikâ%%ovoe  nominibus  etiam 
ad  magnitudinem ,  non  solum  ad  multitudinem  relatis),  ut 
et  numerandi  et  metiendi  materiam  contineant;  ^agviegov 
mamfesto  minus  recte  solum  ponitur,   yideturque  excidisse 

Tj    XOVtpOVSQOV, 

Ibd.  p.  604  B  recte  Stallbaumius  dv  addidit,  quod 
excidit  post  (pafniv,  non  recte  %ivi  e  malis  codd.  (P«  605  A 
utinam  Stephani  suspicionem  ov  post  avTov  addentis  in 
textu  secutus  esset,  non  in  notis  timide  attigisset) 

Ibd.  p.  606  A:  Et  iv&v/uoîo,  ozi  to  fila  xaTexo- 
jiurov  iote  iv  xaîg  oixbIuig  Sv/npogalg.  .  .  .  zor'  fOvl 
TOVTO  10   vno    Twv   noir^idiv   niiankaiLievov   xal   yaiQov. 

MADVIGII  AoTBiia.  Cbit.  og 
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Yitiasum  duplex  rote  diversa  significans  tempora«    Scrib.: 
avi    iarl  Tov'to  t6  u*  %.  A. 

Ibd.  p.  606  C.  LoGus  enarrando  et  corrigendo  vexatos 
facillime  et  certissime  sic  expeditor:  ^Aq  ovx  o  avtos 
Xoyog  xai  siegl  tov  yeXoiov,  '6%av,  Sv  (a  V)  ot/ToV 
aiaxvroio  yeXwTonomv,  iv  fAijtifjosi  â^  nwjuwâtn^  ^  xal 
lâia  (iMOVfuv  GtpoâQa-  X^QV^  ^^^  f^V  f^^^VS  ^G  novrjqi. 
Codices  boni  o%i  ăv  avTOG-  De  crasi  (Sv)  dictam  est  ad 
Phsedrum  p.  253  A.  Tom  paulo  post  scribendum:  o  yaq 
vu)  k6y(a  ăv  (codd.,  edd.  av)  xaTcixsg  iv  oavrw  flovXo- 
jusvov  yeXmTonoieîv,  .  .  .  tot'  av  dvifjg,     Priore  loco  ai 

ineptum  est. 

Ibd.  p*  606  D:  Kal  negi  d^goâtaitov  âij  nai  dv^ 
jLbOV  nai  negi  nâvrmv  rwv  ini&Vf$fj*fixâiv  .  .  .  .  oTf 
Toiama  i^/uâg  rj  noifjTixi^  /itl/uT^aig  ig^â^etat ;  Nosquam 
refertur  ot£.  Scrib.:  sit  xoiavra.  Continuator  enimetad 
novam  rem  transfertur  oratio.  (De  p.  608  A  dictam  est 
supra  p.  107.) 

Ibd.  p.  612  A  (de  t^  ^^XV)'  ^^*  nsgixgovaS-eiaa 
nezgccg  %€  xae  oatgea,  ă  viv  at/Tjf  a%e  yijv  iaiemjtUvfj 
yerjga  xal  neigdâtj  noXXa  xai  ăygia  ncginitpvHev  vno 
Tviv  svâai/uovwv  ksyo/iievaiv  ioTiâaewv,  Bidicole  prorsos 
animus  dicitur  ioxtoio&ai  yijv.  Longe  alise  sunt  volupta- 
tum,  ciborum  elegantium,  ceterorum  in  vita  terrestri 
iatidaetg.  (Et  offendit  hic  ipse  concursus  ieximfAivfj  et 
iaridaeig,)  Neque  vestitum  terra  animum  (si  quis  forte 
huiusmodi  verbum  latere  in  iaztw/ifevy  putat)  Plato  dixit, 
quoniam  tantum  animo  ob  illum  statum  {are  .  .  .  itsTm- 
fjbivrj)  yerjgd  noXXd  nagin€(pvxevai  significat,  ut  Glauco 
in  mari  habitanti.  Atque  hsec  ipsa  in  illis  verbis  neces- 
sario  inest  significatio  animi  in  terra  habitantis.  Itaqne 
iGTiovfisvTj  scribendum  videtur,  ut  yijv  iaTeova&at 
sit  terram  domicilium  sibi  facere  et  habere,  raro  et  poetico 
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yerbo,  quo  Euripiâes  in  lona  passiye  nsiis  est.  Si  id  ferii 
neqnit,  yijv  chwHtafiivfj  ant  simile  ftiit.^) 

Ibd.  p.  615  C:  tAv  âh  ev&vg  yevofiâvtav  nai  oXIyov 
XQOwov  fiiovv%mv  niqi  ăXXa  ekcyep  ovx  of^/a  fnvtjfxfjs. 
Non  de  statim  natis,  sed  de  statim  post  natales  mortois: 
ev^^vs  (inoyevo/Uf€Pwv. 

Ibd.  p.  615  D  edebatur  olim :  ovx  V^^'^  •  -  *  ^^  ^^ 
ijioi  ââifQo^  soloBce,  qaoniam  fotamm  optativi  cam  av  non 
coninngitor;  editor  nune  e  codicibus:  ovâ'  av  ij^et  non 
minus  solcsce  et  (si  boc  alia  argnmento  iidiuvandum  est) 
inepte  in  hac  certa  et  simplici  affirmatione.  Ser.:  ovf 
av  fjisi. 

Ibd.  p.  619  B:  einowoe  âe  vairva  tov  ngwTov 
Xaxovva  ttpvj  ev&ve  iniovca  Tiyv  /tieyioftjv  %VQavviâa 
iXdo&ai  xofi  vno  dq>Qoavvfjg  ts  xal  kai/uagytag  ov  ndvia 
iHavwQ  dvaauetpa/Ltsvov  iXiaS-at,  dXX*  avfov  ka&eiv 
ivovaav  ei/uag/uBv^  ».  t.  A.  Incredibilis  hsec  est  bal- 
buties:  iXiad'ai  xal  .  •  •  ot;  .  •  .  dvaaxeyid/i^evov  iXea&ai. 
Sine  dnbio  tollenda  aut  iXia&ai  nai  aut  Mai  et  alteram 
iXtO'd'ai, 


TimsBiim,  qnem  ex  veris  Platonis  dialogis  fere  mini- 
mom  ex  philosophia  habere  pato,  legi  aliquot  annis  ante 
a«  1848  et  tom  quaedam  ad  enarrationem  annotavi,  miratas 
Stallbaamiam ,  abi  manifestam  erat  nihil  eam  intellexisse, 
Buperbiloqaentia  qaadam  se  expedientem;  ad  scripturam 
corrigendam  perpauca  et  parva, ,  fere  ad  interponctionem 
orationis  pertinentia*     Nec  postea  copia  foit  aut  Martinii 


*)  P.  613  B  dnb  rdhr  xoro  et  ano  vAv  &vm  male  de  caroeribiu 
et  meia  intellegnntnr;  nam  neqne  boc  ^erba  significant  et  sio 
tantum  eventus  declaratnr,  non  ea  qnalitas,  ex  qua  eventos 
seqnitnr.  Qui  si  ^iovaiv  dito  vâv  oy»,  dnb  81  ridv  xdrm  /ui}, 
snnt,  qni  inferiore  corporis  parte  (craribna)  Talent  ad  corren- 
dum,  Buperiore  (pnlmonibos)  non  yaknt. 

28* 
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opera  aut  Wohlrabii  nupcir  prodita  QtendL  Fonam  tamea, 
qnse  turn  notavi,  non  mulţam  spaţii  occupatnra. 

P.  37  B:  o«oy  /uiv  ncQi  %6  ale&f]%6v  yiyvf^ai 
(o  koyog)  xai  6  %ov  &a%(^ov  uvukoe  og^os  mv  9ig  nieav 
avtov  ii^¥  fl3V%riv  diayyeikf].  Scrib. c  uvxov  {%6v  kofow) 
.  .  .  diayyeii.fj. 

Ibd.  p.  45  B  sablato  oommate  scribendmn :  vot/  nvgos 

oaov  to.fjup  Kttieip  om  eo^e,  %6  H  nugix^iv  ^pms  i^/i«- 
^ov,  oixeîov  ănâoTTjQ  i^fiiqus  ampa  (v.  i^fie^ag,  arnpa) 
ififjiavf^isuviio  yijfvsa&ui»   Vid»  p.  64  D  (acJ/eMx  •  .  .  wo^' 

Ibd.  p.  65  E  yerba  sic  interpungenda:  %d  de  t^  %ov 
QTOfÂUtoe  &€Qiuovf^i  Hoivwvi^oawu  tuxt,  XiBiuv6^i9va  in 
aviov,  ivvsKnvQovpsvtti  qufldque,  dmn  ab  eo  Isevigantor, 
ignescunt. 

Ibd*  p.  66  A:  tiuv  da  uviiiv  ngoĂekemvafâdvmf 
fiiif  vno  of/ne&o^og,  aig  ât  %dg  o^evdg  tpkâfiag  ivâvofU- 
v(oVy  xai  voig  ivovaiv  avvo&t  /udgeoi  ysuideai  xvci  boa 
uegog  iv/u/usTQtav  i'^o^n^a,  ware  u.  t*  A.  Scribendmu: 
xai  Toig  irovaiv  . . .  yeaideoi  xcii  ogu  aeQog  ^v/n/uergiav 
i)[6vT(i)Vy  otioTs.  Mendum  ex  accommodatione;  nai  oaa 
d^Qog  (ex  aere)  idem  est  atque  nai  toig  degwâeoiv. 

Ibd«p.  67D,  E  sic  interpuDgendus  locaş:  vd  ât  peiCm 
Ttai  ikdTtoi  .  •  .  Toig  nsgi  ttjv  adgxa  &€giLioig  xui  '^w- 
XQoig  xui  H  •  •  aigvfpvoîg  nai  oW  •  •  •  dgifnea  iuakBaafA8¥y 
iiâektpd  (vulgo  iHakhCa/bisv  dâeX^d)  elvat,  tu  tb  ksvud 
xai  ttt  jiukava,  ixeividv  na^i^/iiaTa  yeyovo%a^  iv  akkm 
(v.  yeyorota  iv  dkkw)  ytpsi  t«  av^d, 

Ibd.  p.  88  A.  Scribendum :  dida^âg  t*  av  xul  /tidyas 
iv  koyoig  tioiovhuvt^  âij/Lioolu  xai  idia,  igi&fov  xai  (piko- 
veixlug  yiyvofjitvwv,  âianvgov  avvo  noiovaa  kvei^  sub- 
lato  di\  quod  post  idia  ex  geminatione  ortum  facit,  ut 
yiyvo/iuvinv  intellegi  nequeat. 

Ibd.  p.  89  C:  %d  ydg  igiyuiva  ^V'd'vg  xa%  agyas 
ixvcoTov  dvvafuv  Hypv^a  ^vÎGvavai  pd](gi  vipog  jf^d^ov 
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âvvccTa  itaQxsîvi  Verba  Mva/utr  eyiov^a  sic  per  se  posita 
nihil  prorsus    significant.     Nimirum  Plato  scripserat:  rftî- 

(potestatem  habentia  usque  ad  certum  tempus  manendi). 
Qui  non  intellexit  f^agnelv  pendere  ab  illo  âvpa/iuv  s^owa 
aut  qm  id  enarrare  Toluit,  adscripsit  âwa^d. 

Ibd.  p.  91  A.  Incredibile  est,  neminem  scribendum 
vidisse:  tt/i'  rov  uotcv  âie^oâor ,  rj  (pro  17)  did  tov 
nXet/iiovog  rd  Tro/Lia  , . .  ^vve^nfiLinei  Seyofjbivfj.  Deinde 
(B)  sic  interpungendum:  6  Se,  a^e  ...  lafiwv  dvunvoi^v, 
Tov&^f  i§n€Q  dvsnv€V&€ ,  ^ijg  ixQoijg  ^wtiktJv  intâ-v/uiav 
i/LinotrjGas  avToi,  tov  yevvav  aQWTa  ansTeXeca^  hanc 
ipsam  partem,  qua  respiravit,  generandi  amorem  eftecit. 


De  legibus*)  lib.  I  p.  628  B  ser.:  vturjodvţaiv  âh 
onotBQMV  {pro-^noTegwv)^  altera  utra  parte. 

(Dep.  633  D  dictum  supra  p.  81.  P.  632  E  scriben* 
dum  erat  e  cod.  S  et  aliis :  tfoxeQov  dl  dgsryg  7ida7]s  « 
ye  vvv  âij  ân^X&o/itev,  e  quo  ra  ye  in  optimo  ortum  est.) 

Ibd.  p.  638  C  toUendum  est  verbum  nQoatpiqeiff^ 
quod  nulla  omnino  structura  cum  ceteris  cohseret,  additum 
ab  aliquo,  qui  eyovoi  indicativum  esse  putavit.  (Eecentiores 
quid  putent  esse,  non  dixerim.)  Plato  ad  substantiva  firj^e 
Ti^v  igyaolav  f^r-rt  T'ijv  ngoatpoQdv  laxius  quasi  ad  verba 
adiunxit  hanc  modi  et  condicionum  significationem;  ovrtva 


*)  Ex  his,  ut  dixi,  primos  qnattnor  lîbros  relegi  a.  1852  aut  1853 ; 
ad  ceteroB  quad  promam,  ante  qnadraginta  annos  amiotata  sunt, 
nune  cam  Stallbaumii  editione  collata.  Ia  senile  et  languidam 
opns,  orationis  flaxie  et  diasolnta  ambagibus  difficile  et  antiqnis 
gravibnsqne  mendis,  etiam  additamentis,  ex  illa  obscuritate 
natis  obsitum,  senili  timidaque  opera  tractavit,  multa  prava 
ntcunque  excusans  et  licenter  enariando  defendens,  qn»  alii 
(Turicenses,  Hermannns)  recte  oorrexerant,  quiedam  preter- 
iens.  Multa  ex  iis,  qn»  olim  anuetareram,  interea  oooupata 
ab  aliis  sunt. 
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VQonov  xal  olarioi  nai  fieS-*  wv  nai  omag  ixovfa  %al 
onwg  i'yovai  {qualiter  ţpmMn  ae  habentem  et  qudUter  se 
habentibtiSy  ut  barbare  vertam  perspicuitatis  caasa)^). 

Ibd.  p.  639  B :  aQ\  idv  ti^p  noXejtuK^r  l'xf]  •ima^i^' 
fjirjv,  inavoQ  agx^tv,  xav  âBiXog  mv  iv  toîq  âeiwoie  imo 
ILii'&r^s  IOV  (pofiov  vavTiă;  Mirifica  /Lu&t]  %ov  ^ofiov, 
Scribendum:  iv  %ois  âetvoîs  (os  vno  fjtid'fjQ  tov  q)6fiov 
vavTiă.  Excidit  wq  post  oiq.  Formam  comparandi  omni- 
bus  pute  notam  esse.  (Syni  6r.  §  80  d  not.) 

Ibd.  p.  643  E:  Xeyofuv  wg  tov  /idv  nenatâev/iÂfVOV 
"^fjtwv  ovxa  Tivd,  TOP  âe  dnalâewov  ivioTB  eîg  T€  xanf^- 
Xeiag  nai  vavxXfjQÎag  xai  aXXwv  rotomwv  /uâXa  nenai- 
âev/Luvwv  ag)6âQa  dv&Qwnwv.  Yitia  mulţi  viderunt,  nec 
fere  dubitant,  quin  nenaiâevfuiivov  dv&Qwnov  restituendum 
sît;  scribendum  videtur:  xai  iXXwv  toiovtvhp  uaXd  ne-  • 
naiâevfievov  ag>6âQa  dv&Qwnov,  Ironice  talium  quse- 
stuum  versutise  et  artes  significantur. 

Ibd.  p.  647  C.  Postquam  dtpofiov  âeîv  ixacrov  ylyve- 
a&ai  xai  (fo^tgov  Atheniensis  dixit,  separatim  de  dtpofiia 
efficiendo  et  de  (po^eQm  exponit.  Itaque  nihil  ad  ătpo/îos 
addi  altero  loco  potest.  (Dico  ob  Stallbaumium.)  Tollen- 
dum  simpliciter  (pofiwv^  ut  sit:  noXXdiv  iivdiv  elg  (pofiov 
dyovTeg.  (Mox  t^  /Ltiv  deiXla  «ry  ev  avTw  pro  diaiirj 
iam  a.  1826  probaveram.) 

Lib.  II  p.  653  A  pro  t/  tiotb  Xeyo/uev  ser. :  t/  nov 
eXeyo/uev.  (De  p.  653  D  dictum  supra  p.  53  n.) 

Ibd.  p.  655  D.  Eecte  Hermannus  xal  ante  pijur}" 
/Ltaai  notavit,  quod  ipse  adolescens  feceram;  est  enim  hsBC 
sententia:  cum  singuli  ea  imitando  exprimunt,  qu3e  in 
variis  actionibus,  fortunis,  moribus  fiunt.     Sed  h.  1.  aptius 


*)  De  oratione  additamentis  vitiata  eadem  ad  legnm  libros  trans- 
ferenda  sunt,  qn»  de  libris  de  rep.  annotayi  supra  p.  416. 
Qusedam  mihi  pridem  in  hoc  qnoque  genere  notata  occaparnnt 
alii,  ut  alQeJ&fivai  VI  p.  766  A,  vo/iifiov  VIII  p.  841  B. 
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./Lii/Lbijasi  quam  /ui/my/uaGi.  Cum  imitatîone  illa  exprimunt, 
existunt  imitamenta  dui/^rj/tiaTa). 

Ibd.  p.  657  A  scribendum :  oti  dvvuTov  ăg*  ^v  negi 
%wv  TOioVTwv  vo/uoS-eTâîaâ-at  /Se/Sal wg  fÂhXtj  xd  %rjv 
OQd-OTTjxa  qivaei  nageyo/iievtt  ^  sublato  &aQQoifVTă<,  quod 
ex  interiore  loco  (B)  huc  retractam  est.  Firmis  legibus 
constitui  /uiXfj  posse  hic  Atheniensis  dicit;  paulo  post,  opor- 
tere  fidenter  lege  id  luikf^  comprehendere.  ©aQQovvTa 
fjbiXfj  nihil  est.^) 

Ibd.  p.  663  C.  Scribendum  opinor:  %d  fulv  dâixa 
TcS  Tov  âixalov  ivfxvTiw  ivavclwg  q)aiVOfxeva,  Vulgo 
deest  ivawlai  mireque  enarratur  i^w  tov  âiualov  a  Stall- 
baumio.  *) 

Lib.  III  p.  686  A :  are  xexoivwvf^HOvag  /nev  nokXwî^ 
-novwv  .  . .,  vno  yevovg  âk  ^ ,  *  âiaTcsxoa/Li^^iuevovg,  ngog 
TovTOig  â^  sri  xal  noXXoîg  /uavreoi  ns'iQijfjievovg  elvai 
i;oîg  r€  dXkoig  xaî  tw  ^sXg)txoj  ^AnoXXwvi,  Delendum 
eîvai^  nisi  ael  latet. 

Ibd.  p.  690  D :  ooa  iovi  ngog  dQiovTug  d^mpaia* 
Quid  significet  ngog^  non  intellego  scribendumque  puto 
n€Qi  (circa  eos,  quae  ad  eos  pertineant). 

Ibd.  p.  701  C:  x'^v  Xeyo/uivf^v  naXaidp  TixaviKtiv 
^voiv  imâsixvvai  xal  /ui/uov/uivoig,  ini  vd  av^d  naXiv 
4x6Îra  dtpiTikVOVf^ievovg  f  yjaXeTiov  amva  âiayovvag  fÂtj 
Jiy^al  note  xaxfâv,     Scribendum   necessario   dq>ixvov^ 


^)  P.  659  B  ante  quadraginta  quattuor  annos  annotaveram,  quod 
Winckelmanni  coniectura  Hermaimus  posnit,  vofifp,  ov  Ka^dnsg 
6  StHsXiyiog  .  •  .  vofiog  vvv  •  •  •  dteqp^apxs.  Perverse  oblo- 
quîtnr  Stallbanmiiis. 

^)  P.  666  D  frustra  Porsono  pravum  fatarom  ţaovaiv  in  rectom 
ijaovaiv  mntanti  opponitur  e  carmine  Euripidis  lyrico  deia  to 
ipsum  recte  ab  Elmsleio  correctum.  Frustra  p.  669  E  dmaiciast 
quod  manifestam  laudem  habet,  inter  zdxovg  et  (pavrjg  ^tjqho- 
dovg  interpositum  defenditur.  Mihi,  quod  Astio,  in  mentem 
venit  dnvsvazlag. 
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fiivoiQ.  Longe  alia  ratio  est  in  âtdyovtag  /Lt^  ^^|a^ 
quod  appositione  adiuDgitor  ad  va  avrd  ixsţva. 

Lib.  IV  p.  709  A:  kot/tiAv  7«  i/umnvowwv  xar 
jlQOVov  ini  nokvp  ivtavtmv  nokXmv  noX^dme  duatQlae. 
Scribendnm  axagniag.^) 

Ibd.  p.  714  B:  ovte  ydg  ngog  tov  noke/itoif  ot/ve 
ngog  dgcTijv  oXr^v  fiXsneiP  âeîv  q>aal  Tovg  w^kovg,  dXX 
ijvig  dv  Tta&soTfjKvia  jj  nohiela,  Tawjj^  âeiv  %o  £t;/«- 
ipeQov.  Gorruptum  posterius  Seiv.  Scribendnm  l^r^telif, 
(Hermannns  e  Schneideri  coniectnra  IdBîVj  sed  neqne 
rectnm  verbum  est  neque  aoristus.) 

Ibd.  p.  716  B:  /fijXop  dtj  tovto  ya,  mg  xmv  ^vpa- 
xoXov&TjaovTwv  iGO/Lievop  Tw  S-edi  âeî  âtavofj&^rui 
ndr^a  avâga^  Scrib.:  'sov%6  ys,  OTt  wg  %iv  x.  t.  A. 
Grsecum  est  enim:  diavoov/aai  dg  dkkwv  iao/Liiv(ov,  mg 
iao/Luvog  avrog. 

Ibd.  p.  717  C:  dno%ivov%a  âaveia/itaTa  int/uekeiag 
re  Hai  vneonovovvtiov  wâîvag  naXaiag  ini  veoig  âavei' 
aS-eloag,  dnoâiâovxu  âh  naXccioîg  iv  tw  Yf]QU  atpoâga 
x€XQt]ltt€votg.  Prava  adscensus  species  in  dnoTivov^a  ... 
dnoâtdovTa  Je,  prave  divelluntur  naXatdg  .  .  •  veoig  .  . . 
naXatoig.  Becte  igitur  Astius  âe  post  dnodidovra  sostolit; 
sed  duae  primse  voces  superioribus  adiungendse  sunt,  nt  omnia 
sic  decurrant:  âernega  id  tov  oci/naxog,  rgiza  t»  %i^g 
\ljvy(rjg  dnoTi'vovTu  âaveia/tiaTa,  ini/iieXsiug  t€  xai  tnsQ- 
novotvTMV  (oâivag  .  .  .  âaveio^ciaag  anoâtâovTa  nu' 
Xaioîg  X.  %*   X, 

Ibd.  p.  717  D:  /Ltrid-^  vnegaiQOVTa  vdiv  el&ia/uirmv 
oyxwv  /Lirj%  iXXelnovTa  wv  ol  nQonaxogeg  Tovg  iavimv 
yevvTjidg  ixid-eoav.  Hoc  sic  dicitur,  quasi  consueti  fuerint 
oyxot  superbise  fastusque.    Scrib.:  vneQulgovTa  twv  el&ia- 


*)  P.  712  E  prope  incredibile  videtnr,  et  tamen  prorsns  consen- 
tanenm  multornin  consnetudîni  est,  cum  Stallbanmio  in  mentem 
yenisset  ex  av  iQoynjd'sig  fieri  posse  dvsQonTrj^flg,  tamen  ab 
ipso  pravissime  positsB  particalsB  effaginm  qn»sitnm  esse. 
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fiivwr  oyxoy  (extollentem  sapra  consueta pompam)*  Nocuit 
accommodatio. 

Ibd.  p.  718  D:  Ta  xoivvv  âr^  lexd-ivta  sâo^e  ti  /tioi 
nQovQyov  âgâv  eis  to  ne^l  mv  uv  nagaivij  /ufj  nav^ânaoiv 
fo/Lifjs  V^XV^  Aa/îo/i«ra>  ftaV.op  âl  i^/ii€Qwt€q6v  ie  ăv 
dxoveiv  ytiu  sv/neviotegov.  Sine  sensu  sunt  illa  /e?/  oî/eiy^ 
pvxvs  Xa/S6ji(eva  (quod  participium  quo  referatur,  nemo 
dixerit):  sed  Xa/Sofuva  ab  duobus  codicibus  omniam  prin- 
cipibus(^J2)  abest,  adscriptam,  ut  alia  interpolamenta,  quae 
ceteri  in  textu  habent,  in  margine.  Adhibenda  igitur 
lenissima  medicina:  ^4'  to  Tvegl  wv  av  naQaivfj y  /utj 
(o/ujj  '^pvXV^  /uăXkov  âh  7^/U€Q(aTaQ0v  ie  av  axovetv  xae 
€v/if€veaT€Qov.    Vid.  p.  67  et  ad  Thucyd.  II,  83,  1. 

Lib.  V  p.  736  A,  B:  oiov  âe  rtvwv  ^VQQeoviiov  ix 
noXXwv  id  /LHV  7cfjy(lip  rd  âh  x^^f^^QQ^^'^  ^^S  ftilav 
Xf/it/yr^v.  Non  dicitur  ix  noXXwv  pro  noXXax6&€p.  Toi- 
lendum  ix,  ut  sit:  iivmv  ^vqqcovtwv  noXXciv  rd  itdv 
nf^vwv  X.  T.  X. 

Ibd.  p.  737  E  oratio  sic  continuanda  et  interpungenda: 
rvv  âh  (7;f^/£t<T0^  evexu  xai  v^toyQutpij^,  iva  neguivr^rat 
nQOS  Tv^v  vofxodsaiav  o  Xoyos,  iVcw,  nevjaxis  jiuv  X^Xioi 
î'GT:(jDoap  xai  %B%taQuxov%a,  Apparet  h(o  pro  exclama- 
tione  esse  („eorum,  qui  constanţi  animo  mali  aliquid  tolerare 
aut  periculum  subire  decreverunt'' ;  Eurip.  Med.  798, 
819,  Heraclid.  454,  Orest.  791,  Sophocl.  Philoct.  120). 

Ibd.  p.  743  B:  eari  âl  6  /liIv  dyad-os  Tomiap,  6 
Sh  ov  xuxog,  Qtav  fj  (peiâwXog,  tot€  âe  note  xai  nay" 
TiaxoSy  uya&og  âh^  oneg  ei'gfjTcci  ta  vvv,  ovâlnoie.  Sic 
editur  e  bonis  codicibus;  olim  edebatur  o  âl  ovx  dya&og^ 
ad  sententiam  manifesto  recte;  nam  qui  bono  contrarius 
ponitur,  non  potest  esse  ov  xaxog^  et  qualis  homo  signi- 
ficetur,  statim  dicitur:  o  /liIv  ydg  âixalwg  xai  dâixwg 
Xa/Li/Sdvmv  xai  /lit^tc  âixaiiag  fLvtjTe  aâixfog  dvaXioxiav 
(supra  '6%av  (peiâwXog  ţj)  nXovaiog'  6  âl  ndyxaxog  wg 
%d  noXXd  wv  dawTog  /LidXa  nivr^g  (supra  %6%e  âi  note  xai 


442  Lib.  IU. 

ndyiuzHog).  Qaid  igitar  fietP  Scribetur,  utroque  snpple- 
mento  sablato:  o  /luv  dya&os  Toi/Twf'^  o  âh  ov,  o^av  y 
ip€iâ(aX6e,  %6%€  di  ».  T.  A.  Velim  attendi»  inteipolationem 
felidorem  fiiisse  in  deterioribus  codicibus. 

Lib.  VI  p.  752  C:  â^kop  âi  to  ye  voffbwov,  i 
Kkeivia,  navrl  ajtdov  «  .  .  vo  ftif]  Qadmg  ye  avrovs 
jLifjdivaQ  ngoadt^aaâ-ai  xut  agxdQy  ei  âe  fjteivaifjtiv  n»g 
Toaoitov  jr^o^or,  ims  oi  yevaa/uevoi  naiâ^g  twv  Wfjtmv 
.  .  .  KOivtavr^oBiav '  yevofxivov  ye  fifjv,  ov  Xtyofiev  .  •  . 
no).Xf]v  i'ywye  uaijpdXetap  ol/nat  nai  /Lietd  tov  %i%e 
nagovia  XQOVov  uv  yevio&ai  tov  /ueîpai  vfjv  naiiay»' 
yfj'&sîoav  ovTw  niXiv.  Primum  revocandom  esse  ngoa^^ 
dileod-ai  contra  codicum  levem  inhuiusmodi  forma  anc- 
toritatem  aut  scribendum  y  dv  atnovg  ratio  vincit;  deinde 
autem  non  legam  sanctio  differenda  significator,  neqoe 
ipsorum,  qui  leges  nune  dent  et  sanciant,  permansio  aliqaa, 
sed  legum  impositarum  conservatio ,  donec  adoleverit  -nova 
civium  setas  iis  a  pueritia  adsuetorum.  Scribendum  igitur 
est  itisiveiu V.  Itelinquitur  aliqua  sententise  inconcinnitas, 
sed  in  his  libris  ferenda;  nam  haec  condicio  et  âe  non  apte 
adiungitur  illi  ^fyoaâ^^eo^ai^  sed  ei,  quod  in  eo  continetur, 
prorsus  confirmatum  iri  legcs,  idque  declaratur  proximis 
illis:  yevo/nivov  ye  (tn^v  ou  Xeyo/ner  x.  t.  X.^) 

Ibd.  p.  755  E :  tijv  ă"  dvTinQo^oXrjv  aîvai  xa&dneg 
Twv  oT'QaTfjydv  iyiyveto.  Ser.:  xa&aneQ  ?]  Tfâv  orga- 
Tf;ywv,  ut  p.  756  A,  760  A  in  iisdem  verbis  scribitur. 

Ibd.  p.  755  E,  756  A,  B  quse  sit  diflBcultas  et  pravitas, 
Hermannus  vidit;  nam  de  InndgxMv  creatione  bis  et  con- 
trarie modo  sancitur  et  inter  loiv  onXiTmv  (rdiv  ti^v 
donlâa  Ti&e/Lterwv)  et  iwv  fpiXwr  et  to^otwv  duces  adeo 


^)  P.  753  B  hsBC  yerba:  iv  ralg  afpBTsgaig  avrdiv  rrjg  rjlixias  ^v- 
vd/isat  vertenda  sunt:  in  snis  ipsornm  statis  copiis, 
hoc  est,  in  iis  exercitns  partibas,  ad  quas  qoisqae  state  per- 
tinet  {nQonoXoii  JstprjPot,  cet.). 
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non  recte  interponuntur  (pvXagxoit  ut,  si  verba  seqnimur, 
creentor  ad  hoplitas  regendos;  alio  enim  pronomen  ^ovvoig 
{q>vkdQXo'^s  ^'  tt^  vowoig)  referri  nequit.  Qu»  autem 
ipse  et  alibi  et  in  prsefatione  voluminis  hos  libros  continentis 
p.  XI  ad  ^difficultatem  tollendam  proposuit,  admodum  im- 
probabilia  sunt.  Omnis  error  ex  eo  ortus  est»  quod,  cum 
Plato  prinnun  de  universi  exercitus  prsefectis,  dein  de  pedi- 
tom,  postremo  de  eqoitam  dixisset,  aliquis  initio  Iod 
(p.  755  E  x^^QoxovovPTWP  âh)  omnis  generis  pr^fectos  con- 
imictim  nominari  debere  putavit  Itaque  post  prsetorum 
(twv  oTQavf^ywv)  mentionem  inseruit  xai  inTiuQXovff^ 
deinde  de  toîq  tpvXaQXoiQ  aliqnot  verba  ex  inferiore  loeo 
hnc  transtulit.  Illis  duobus  sublatis,  his  sua  sede  repositis,* 
totus  locos  aptissime  sic  decurret:  y€iQo%ovovv^(ov  âh  GT^a- 
%rjyovs  juhv  nâvres*  %a^iaQXovs  âk  ol  %i^v  dani  da  n&i^ 
fjtBvot ,  if/iAdr  âh  7]  'fo^ovciv  .  .  .  i^yBfAOvag  oi  OTQa^ 
%t]yoi  iavToig  xa&iazdvvwy.  ^InnciQXfo'f^  âij  xataoTaais 
uv  '^fuv  Hi  kotnij  yiyvoiTO.  Tovtovq  ovv,  ngo/SaX- 
Xiad-wv  .  .  .  ndvTfav  twv  iTinsvovtmv,  ^vkaQX^^S  âs 
av  TOVTOig  niv  t6  Inmxop  atQtl aâ'w.  Tdg  âk 
nftKpia^tjTrjGBtg  to)v  x^'Qotoviwv  x.  t.  A. 

Ibd.  p.  757  A:  âovXoi  yaQ  Sv  xai  âeanotai  ovk 
av  noT€  yivotv%o  ipikoi,  ovâf  ir  ioatg  Tijuaîg  âiayoQsvo^ 
fievoi  (pavXoi  xai  anovâaîot.  Prorsus  absm'dum  âiayo* 
^eveod'ai  hoc  loco.  Ser.:  âianogevo/nevoi  (in  iisdem 
honoribus  incedentes  et  viventes). 

Ibd.  p.  761  C  scrib.:  noidiaiv  .  .  .  eî  %i  rl  nov 
(pro  ei'  Tt  nov)  dXaos  tj  Tf/tiepog  y,  .  .  .  xoa/tidot. 

Ibd.  p.  770  E  ad  totam  sententise  formam  expedi- 
endam  una  particula  ^  ante  Xeineiv  tollenda  est,  ut  hsec 
sic  continuentur:  TeXevtoiv  âh  xal  noXemg  .  .  .  Xelneiv 
yyvyij  %7]v  noXiv  (ngort/ump  rpaveHat^  hoc  enim  auditur). 
Sed  in  his:  idv  dvdoTccvop  dvdyxvj  q>aivr^%ai  yiyvsa&ai^ 
ngir  i&dXeir  âovXeiov  vno/iielvaoa  ^vyov  dgx^^"^^^  ^^o 
XBiQovwv  barbarus  est  nominativus  vno/Lte/vaaa,  quoniam, 
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ndytuzxoe).  Qilid  igitur  fietP  Scribetur,  utroque  snpple- 
mento  sublato:  o  /tihv  aya&oc  tovtwv,  6  âh  oi',  ovaf^  ^ 
^€iâ(aX6sf  Tote  âd  x.  t.  A.  Velim  attendi,  inteipolationem 
feliciorem  fiiisse  in  deterioribos  ^codicibus. 

Lib.  VI  p.  752  C:  dijXov  âh  t6  ye  votmwov,  w 
Kkeivla,  navTi  oxeâov  .  .  .  vo  jtifj  gaâliog  ye  av%ovs 
fifjdivas  ngooâs^aa&ai  %a%  ix^X^S,  el  âh  fxBivaifJtiv  nmg 
%ooov'vov  XQOVov.  edDQ  ol  yevacc/Ltevoi  naiâsg  Ttov  vofjtmv 
,  .  .  notvoivil}G€iav '  yevofjbivov  ys  fii^v,  ov  Xdyofiev  •  .  • 
noXXijv  symye  aGg)âk6iav  ol/uai  xai  fiMs^a  tov  %ove 
nagovra  xQ^pov  âv  ysvto&at  tov  fxeîvai  vtjv  natâay»* 
Ytj&Bîoav  ovum  noXiv.  Primum  revocandom  esse  ngoa- 
âe^eoS^ai  contra  codicum  levem  inhuiusmodi  forma  auc- 
toritatem  aut  scribendum  y  av  avr ovg  ratio  vincit;  deinde 
autem  non  legum  sanctio  differenda  significator,  neque 
ipsoram,  qui  leges  nune  dent  et  sanciant,  permansîo  aliqua, 
sed  legum  impositarum  conservatio ,  donec  adoleverit  nova 
civium  setas  iis  a  pueritia  adsuetorum.  Scribendum  igitur 
est  fielveiav.  Belinquitur  aliqua  sententise  inconcinnitas, 
sed  in  bis  libris  ferenda;  nam  haec  condicio  el  âd  non  apte 
adiungitur  illi  ngooâf^eod-at^  sed  ei,  quod  in  eo  continetur, 
prorsus  confirmatum  iri  leges,  idque  declaratur  proximis 
illis:  yevo/uivov  ys  (j^rjv  ov  'kiyof.iev  x.  %.  A.  ^) 

Ibd.  p.  755  E :  tiiv  â^  (xvtinQo^oXrjv  eîvai  xa&dnsQ 
tfâv  oTQatf^ywv  iylyvexo.  Ser.:  na'&ixneQ  t]  twv  orga- 
Tfjywv^  ut  p.  756  A,  760  A  in  iisdem  verbis  scribitur. 

Ibd.  p.  755  E,  756  A,  B  quse  sit  difficultas  et  pravitas, 
Hermannus  vidit;  nam  de  Innugx^v  creatione  bis  et  con- 
trario  modo  sancitur  et  inter  iHv  onXiTmv  (twv  ti^v 
don l da  iid'e/iiivwv)  et  Tciîv  fpikwv  et  robotei v  duces  adeo 


^)  P.  753  B  h£BC  verba:  iv  raîg  6(pBTSQaig  avtdiv  zrjg  rjlixiag  Sv' 
văfisai  vertenda  sunt:  in  suiş  ip sortim  statis  copiis, 
hoc  est,  in  iis  exercitos  partibus,  ad  qnas  quisqae  setate  per- 
tinet  (ngonoloii  i(pr]§oi,  cet.). 
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non  recte  interponnntur  tpvXaqyioiy  ut,  si  verba  sequimur, 
creentur  ad  hoplitas  regendos;  alio  enim  pronomen  Tot^oi^ 
{dpvXaQiovs  d^  av  %ov%ois)  referri  nequit.  Qusb  autem 
ipse  et  alibi  et  in  prsefatione  voluminis  hos  libros  coniinentis 
p.  XI  ad  Siifficoltatem  toUendam  proposuit ,  admodum  im- 
probabilia  snnt.  Omnis  error  ex  eo  ortus  est»  quod,  cum 
Plato  primum  de  universi  exercitus  prsefectis,  dein  de  pedi- 
tum,  postremo  de  equitum  dixisset,  aliquis  initio  loci 
(p.  755  E  ;f£i(>oToi/ot;9/Ta)f/  da)  omnis  generis  pr^fectos  con- 
iunctim  nominari  debere  putavit  Itaque  post  praetorum 
{twv  oTQaiTjydiv)  mentionem  inseruit  xal  InnuQXovg^ 
deinde  de  rolg  (pvl,âQXoiq  aliquot  verba  ex  inferiore  loco 
buc  transtulit.  Illis  duobus  sublatis,  his  sua  sede  repositis,- 
totus  locus  aptissimesic  decurret:  yeiQonovovwwp  âharga^ 
irjyoVG  fi^v  nâvtsGf  la^idgx^^S  ^^  oi  ttjv  âoTiiâa  ii&d^ 
fifevoi ,  ilJiAciv  âh  i]  to^otwv  .  .  .  fjyefÂOvas  oi  OTQa^ 
%f]yo\  iavTOÎg  xa&ioTdviwr.  ^ Innâgy^vDr  âij  xavaoTaaiQ 
av  'f^/ulv  €Tt  Xoinfj  y/yvoiTO.  Tovtovs  ovv,  ngo^aX- 
kda&cjv  .  .  .  ndvtiov  twv  innevovtwv.  ^vkctQyovg  âh 
av  TOVTOig  niv  t6  innixov  aig^l oâ'a).  Tdg  âh 
a/LKjpta/SfjTf^aeeg  tmv  j^eiQOTOvmv  x.  «r.  A. 

Ibd.  p.  757  A:  âovXoi  ydg  ăv  xal  Ssonoxai  ovx 
av  noT€  yivoiv%o  q)iXoty  ovSh  iv  îaaig  tifnatg  SiayoQevo^ 
fievot  q>avXoi  «ai  anovâaîoi.  Prorsus  absurdum  âiayo» 
gevead-ai  hoc  loco.  Ser.:  âianogevo/nevoi  (in  iisdem 
honoribus  incedentes  et  viventes). 

Ibd.  p.  761  C  scrib.:  noiwotv  .  .  .  bî  te  tI  nov 
(pro  €i  t/  nov)  ăXoog  rj  lifuevog  y,  .  .  .  xoa/uciat. 

Ibd.  p.  770  E  ad  totam  sententise  formam  expedi- 
endam  ana  particula  i^  ante  Xelnaiv  tollenda  est,  ut  bsec 
sic  continuentur:  tekBVtwv  âh  xal  noXemg  .  .  .  Xelneiv 
(fvyfj  zijv  noXiv  (ngori/udip  rpavelTai,  hoc  enim  auditur). 
Sed  in  his:  idv  dvactatov  dvdynvj  (paivtjtai.  yiyvso'd'aty 
nQiv  iS-dXeiv  âovXeiov  vno/iielvaaa  ^vyov  aQyeod-ai  vno 
XeiQovwv  barbarus  est  nominativus   vno/actvaaa,  quoniam, 
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si  de  ciTÎtate  haec  âionntor,  ti^v  noXiv  ad  /iyveaSui  aa- 
ditor.  Veram  non  agitar  de  nrbis  exddio,  sed  de  nno  ci?e 
patriam  fogienti  {Xelneir  (pvy^  ti^v  noXtv)^  ne  deteriomm 
imperiam  subeat.  Scribendmn  igitor  vnofieirag^  nt  r^ 
feratnr  ad  ngotiftAv  .  .  .  Xemeir.  (Qni  noXemc  avi'- 
oraTov  Goniungi  Toluerunt,  obliti  sunt  ostendere»  qnia 
Orsecus  sic  locutas  sit.) 

Lib.  Vn  p.  795  B:  Ka&aneQ  yag  6  TeXdmg  naj^ 
xQaTiov  '^axfjxmg  f/  nvy/uiyv  ij  naXfjv  ovn  ano  /*i#'  Tcîr 
aQtateQwv  dâvrarog  ioTi  fiax^o&ai,  yimXaivBi  âh  xai 
i^eXzeTai  nXfj/ttfiueXwv ,  onorav  av%6v  tis  nieTafit/Sd^mv 
ini  &oiTeQa  dvayxa^fj  âtanovelv,  Bidicnla  hsec  est  tan- 
*quam  contrariornm  compositio  „ab  altera  parte  nihil  valet, 
sed  ab  altera  parte  claudicat'',  ridicnla  sententia,  qni  per- 
fecte pancratium  aut  aliam  artem  exercuerit,  non  et  ab 
altera  parte  et  ab  altera  infirmum  esse.  Scribendum  aper- 
tissime:  ovk  dno  /tUv  %&v  d^taje^dv  âwarog  iovi 
fLtdxBG&aiy  yv)Xalv€i  âf.  Non  ab  altera  parte  valet,  ab 
altera  infirmus  est  (sed  ab  utraque  seque  bene  pugnat). 
Notissimam  Grseci  sermonis  formam,  ubi  significatur  non 
pars,  sed  totum:  ov  rd  /tt^p,  t6  â^  ov  (dX)^  dnavTa\  oi 
%6  fthv  âvvaxoSf  t6  âk  advvatos  (to  dh  ;fa>Ao'ff),  ov  iQfj- 
juaTU  /tilv  Xajii/S(xvo)P  âiaXeyofiai,  jitij  Xa/ii/Sdv(ov  3*  ol 
(apoi.  Socr.  p.  33  A),  brevissime  posui  synt.  Gr*  §  189  a  not. 
imi  marginis.  Prseter  locos  a  Blomfieldio  ad  -ffischyli 
Pers.  807  et  Stallb.  ad  Phileb.  p.  22  A  citatos  possunt  addi  de 
rep.  V  p.  475  B,  legg.  p.  797  E,  Demosth.  LIII,  9,  Hyperid. 
pro  Euxenid.  p.  13  Schneid. 

Ibd.  p.  797  B  ser.:  xivov/ueva  de  TavTu  (pro  tu 
avTu)  xai  xaivoTO/uovjiieva. 

Ibd.  p.  803  B:  tIgi  noTh  tqotiois  ^vvovtss  tov 
filoV'^  dgtaTa  ăid  tov  nXov  tovtov  tî^s  ^(fiVS  âiaxofu^ 
o&^tjoo/iie&a.  Tollendum  tov  filov  et  casu  vitiosum  et 
tautologia  (ob  Ttjg  ^(oijs). 

Ibd.  p.  806  B:   T(âv  dh   eis   tov    noXe/tiov  /tiy   xo<- 
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vwffovaag  (£1^1/  va^  jfvvaîuu^),  oiov'  ovâ*  aî  fia  no9% 
^la/udx^G&ai  TieQi  nokeoiC  t€  natnatâwv  dvayxala  %vXij 
yivoifo,  ov%  ăv  voimv  we  ^tveg  ^Afia^ovBg  ovr  akX'tjg 
noivwvijoai  no%€  ,  /ioXffS  fiâzd  Tiyytjs  âvvâfÂevai  ovih 
daniâa  xal  âogv  Xu^ovoat  /ui/u^oaa&ai  %ijp  ^eop,  mg 
nog&ovfjiivfjg  avtalg  vijg  nargiâog  yevratwg  uvtnqTaaag 
ipo(iov  y  .  •  •  noXe/btioiot  âvvua^ui  naQaayeîv  iv  vd^a 
Tivi  KaTO(p'd'eioug.  Neque  nllo  artijBicio  excusari  possunt 
nominativi  (âvvd/nevui  et  Xafiovaai)  post  wofs  accusativo 
cum  infinitivo  adiunctum  neque  ipsum  âvrâ/nerm  mira 
additum  infinitiYO  koivwp'^oui  (nam  eodem  modo  huic  an- 
nectitur,  quo  Xa/Soifoai  alteri  fui/iiijaaa&ai).  Nam  si  quiB 
de  raro  iUo  usn  cogitet,  de  quo  ad  Demosth.  Philipp.  U,  2 
dicam,  ut  oia^e  .  .  •  dvvdfAsvai  ad  %oiv(avoicag  accom- 
modatum  putetur  pro  Swao^aty  primum  id  fieri  omnino 
nequit,  quod  xoivmvovoag  non  per  se  ponitur  sed  infinitivo 
adiunctum,  deinde  vel  magis  flagitaretur  dwaţiUvag^  et 
hoc  artificium  reliquaque  excludit  negationis  forma  {ovâ'  •  •  • 
ov%€  .  .  .  o\nB\  quse  ferri  post  wore  infinitive  adiunctum 
non  potest  nisi  verbo  finito  acconmiodata.  Itaque,  etsi 
violenta  videtur  correctio,  cogor  tamen  scribere:  ov%  dv 
fO^vDV  •  •  .  OVT  dXXT^g  Koivwv^oai  7io%e  /SoX^g  fjuBxd 
%iyji^g  dvvaiv%o  ovâs  dani  da  xul  âogv  Xafiwaai  /Uf* 
firjuacd-ai  vTJv  &€6v,  wg  (^ove)  noQ&av/Li€$^g  avvaig 
fijg  nccvQi'âog  yevffalwg  dvTiGTciaai  ^offor  ya  .  •  • 
&ipua&at  naQaoyuv  .  •  •  Kuvotp&eîaai.  Nam  hic,  in 
hac  quidem  orationis  forma,  non  magis  accusativi  ferri 
possunt  quam  in  altera  nominativi.  Et  hic  quidem  ex 
sequenti  o  (2I»vgo/L^ftâag)  ortum  xa%oq>'d'€iaag  traxit 
dvTictdaag.  JvvdfAevat  ad  Xafiovaai  accommodatum 
videtur,  cum  xoivwvijoai  et  /Lti/ui^aaa&ai  ad  woib  referrentur* 
Ibd.  p.  818  D:  nota  âf-  fxaoTa  vovzwv  xal  nooa 
Hai  note  /iia'd-r^zîov  .  .  •  Tavid  tOTiv  a  ăeî  Xafiovta 
iiQ'&wg  ugwva  .  •  .  vovxciiP  t^yov/LuvuiP  %oip  fMud'^fjfidTWP 
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fLiov&âveiv.  Scribendum  opinor:  fjHtd'tjiÂâfiav  ¥Ofko^ 
&€Tsiv.    Traxit  scribentem  proxima  yox.^) 

Lib.  Vm  p.  837  D :  o  âh  fA^x^^ls  H  dfAtpoîv  %Qi%oQ 
i'gms  ovTog  ia&^  ov  viv  duXtjXvd'afh^v  wg  tqI%ov.  Toi* 
lendom  igitog, 

Ibd.  p.  838  G  vereor,  ne  propter  anoveiv  %e  post 
scribendum  sit:  iv  ycXoioig  ra  of/ua  iv  naofj  %b  anovi^ 
TQayixjj  kayo/uev^  (sic  codd.,  non  X^yo/ueifo)  nokXauig 
ogiv,  OTav  ^  Oveavag  ij  vivag  Olâinoâag  eiaaymaiv 
(pro  noXXduig  otav). 

Ibd.  p.  841  B:  v6  âh  fÂtj  Xavd-âvaiv  aioXQOv,  âXX^ 
ov  TO  /iiT]  navTmg  âgâv.  Ser.:  aAA'  oi;  to  nawmg  d^av. 
Ipsa  res  non  omnino  interdicitor,  modo  occulte  fiat. 

Lib.  IX  p.  855  D:  alaaymyag  âh  TovvoiP  nai  ngoa^ 
xXijoeig  nai  6aa  %oiav%a  mg  âeî  ylyvea&ai,  toîg  vamvi^ 
goig  vojbtoâ'haig  X9V  f^Xeiv.  Sic  scribendum,  sublato 
na/,  quod  prave  ante  wg  repetitor;  unum  fiiXeiv  XQV^  4^o 
modo  hsec  fiant,  non  hsec  et  quomodo  fiant. 

Ibd.  p.  860  C:  niig  .  .  .  «;(««  ti^g  av/tig)wpiag* 
KA'  Holag  drj  nqog  noiav;  Scrib.:  Iloiag  dtj  17  tiqoq 
noîa;  (noîa  Baiteri  est).^) 

Ibd.  p.  879  E:  ^Aig  dh  î]Xina  ntai  %6v  ănaiâa 
nQoexovTa  'fjXiHia  iavrov  idv  ^vmj^,  . .  ♦  d/uvvsG'd'w  xa%d 
qtvatv,  Liberosne  habeat,  qui  pnlsatur,  necne,  omnino  nihil  ad 
rem;  agitur  tantum  de  setate  sequali  aut  dispari,  sed  intra 
certos  fines,    (nam  de  maiore  intervallo  post   praecipitnr). 


^)  P.  824  B  emendaveram,  quod  yideo  Schiammîo  in  mentem 
venisse:  iv  iQyaaifioi  tuiI  Ugolg  dyQoîg»  QasB  fingunt  Uga 
ăygia,  neqne  Grsece  sic  dicnntar  et  id  genns  iQyaaifioig  con- 
trarinin  est  et  ipsum  ante  sîgnifîcatnm  est:  iv  oÎQyoîg, 

*)  P.  864  B  certissimnm  est,  quod  video  ante  me  Groniom  con- 
iecisse:  86^r,g  rijg  dlrjd'ovg  nfgl  xo  agicrov  aq)f0ig  pro  ăqfBCig, 
Becti  appetitio  non  est  peccatnm,  (pravitas  adiancta  nnlla  si^ 
nificatur,)  sed  rectsB  sententi»,  cam  habneris,  abiectio* 
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Scrib.:  nai  %6v  an  atât  ngoej^owa  i^ktnla;  sic  autem 
Plato  dicit  tanto  maiorem,  ut  tamen  alteram  (pulsantem) 
filinm  habere  per  aetatem  nequeat. 

Ibd.  p.  881  A:  Oâva%og  /tihv  ovv  ovx  botiv  iaxotvov, 
oi  âh  iv  "Aidov  vovTotOi  XeyofABVOi  novoi  ivi  ze  lofrcmv 
atol  juâkXov  iv  ia^d'^oig,  xal  aXf^â'eaTai^a  Xiyov%€Q  ovdhv 
dvvToiJOi  raîg  voiatnatg  t/wxaîg  dnoTQonrig.  Nec  pro- 
nomen  %ov%fav  habet,  quo  referator  (prsecedit  enim  una 
mors),  nec  t€>  qaod  copulet;  deinde  ridicnle  oi  novoi  iped 
loquentes  indacuntar,  quod  mirifice  excusat  Stallbaumins,  ut 
intellegantar  oi  nsql  tAv  novwv  Xoyot.  Scribendum  facili 
emendatione:  ol  âh  iv"j4idov  XByofjbBvot  novoi  sire  ti 
'govTwv  bIoI  /LiaXXov  iv  ia^iatoig  nai  dXfj'&iofava 
Xfyovreg,  ovdhv  dvvtovai  jc*  t*  A.,  et  si  sunty  qui  aliquid 
fnagia  in  ultimis  vel  veriasime  nominent.  TJltra  labores  apnd 
inferos  sunt,  qusep.  872Eexponuntur;  cfr.  Xp.  905  B:  ehe 
xal  iv  " Aidov  (ser.  nai  id  iv  ' jăiSov)  âtanoQBV&eig  ehe 
xal    loVTODV  sig  dygnoveQOV  tTi  âtaxo/tiio&elg  vonov, 

Lib.  X  p.  890  B:  ^  /liovov  dneiXsîv  o%dv*ca  iv  Tjy 
noXei  ivfxnaoi  rotg  dv&Qwnoig,  wg  ei  fiT]  (pi^Govaiv 
aîvat  &eovg  n.  t.  A.  ToUendum  mg^  ortum  geminando  ex 
pracedenti  oig.^) 

Ibd.  p.  898  D:^  *HXlov  nag  dv&Qtonog  aw/ua  fjuhv 
oqA,  tpvxijv  âh  ovâeig*  ovâh  ydg  dXXov  aw/naTog  ovâevog 
ov%e  ^(ovTog  ovrs  dno&vijaxovvog  'tdiv  ^vnwv.  ToUendum 
ow/uarog^  ut  intellegatur  ovâh  aXXov  ovâevog  twv  ^iiwv 
animum  cerni.  Cum  sole  alia  animalia  comparantur,  cuius 
corpora  cemantur,  nou  animi;  ridicule  h.  1.  corporis  animus 
dicitur  et  cum  sole  (quasi  is  tantum  corpus  sit)  corpus 
comparatur. 

Ibd.  p.  899 D:  rd  Xoymv  TiXog  ix^Tw.  Ser,:  rd  tcSv 
Xoywv  (hoG  est:  ol  Xoyoi)  t.  i. 


^)  P.  895  C  inciderat  Astins  in  veram  rorvro  rovro,  {^   hfkolo^ 
ynriop,  deinde  deseroit. 
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Ibd*  p.  906  D :  ei  yiyvoivr  av.  Pro .  «Vt,  quod  qoid 
h.  L  agat,  nescio,  scribendum  videtar  apa. 

Ibd.  p.  905  E:  ^Xk^  aga  %iai  ngoofpegeig  fwv  ug* 
/pvtiiDP;  ij  %iv€S  %ovroie,wv  âvvaiop  i^/l%îv  dnei^uCovoi  vvy" 
Xciveir  /LieiSoaiv  iXaTTopas;  Neqae  7/V«f  (po6t  Sfcusativum 
ngooqiegeig)  neque  Totko/^  neqae  iSr  expediri  potest;  rec- 
tissima  omnia  fiunt  excluso  mv  et  una  vocali  mutata:  ^ 
vivue  votnoig  âvvarov  rjfiîv  dneindl^ovai  *tvyxâvhi9, 
ţisiCoatv  ikuTtovag;  aut  quos  his  (diis)  posaumus  aie 
comparare,  maioribus  minores,  ut  yerum  attiogamusf 
Notus  usus  verbi:  ti  nguTiwp  vevio/uai; 

Ibd.  p.  907  A:  âiaq>igovTOLe  %b  avvovs  qwkan^ 
ngoi  ixg€%7)v.  Tollendum  (pvXaxij.  Hoc  ipsom  qusBiitor, 
qui  virtute  pr^Bstantissimi  sint,  dicendine  sint  custodia  in- 
feriores  esse  canibus.  Itaque  (pvXan^^  ad  ibi^ovs  elvm 
addi  poterat,  non  hic. 

Ibd.  p.  907  E  scrib.:  idv  di  xig  ofpkij  (âgxvh  »*/*a^« 
t6  âiKuoii^Qiov  €P  indoTU)  (singulis,  qui  in  ea  dgxy  fne- 
runt)  Tmv  nat^  i'vu  (pro  iV)  doefiovvcwv  TÎ/t4,y/ua  (qui 
singuli,  non  uqx'^  coniuncti  pietatem  Isedunt). 

Ibd.  p.  908  A  genetivus  absolutus  nuUam  habet  ra- 
tionem  nec  quicquam  sequitur,  quod  sententiam  ita  coeptam 
alia  forma  absolvat.  Scribendum:  Jeo/uvDTT^gÎMv  ât  âei 
ovTWP  ev  xi]  noXei  %qiwv  Vulgo  abest  deU  Cfr.  qua 
dixi  ad  Thucyd.  VI,  21,  2. 

Lib.  XI  p.  925  B:  "Eti  Sh  noXXij  noXXdv  xal 
nXeiwv  unogia  iwv  toiovjwv  ylyvoi%  ăv  eoniv  ot€  iv 
€iv%ij  lij  noXti,  Mire  cumulantur  noXXt}  noXXwv  nai 
nXelwv^  neque  ulla  ratione  expediri  potest  genetivus  noX- 
Xwv, Nam  inopia  huiusmodi  hominum  significatur,  non 
multorum  inopia.  Codices  non  uoXXrj  habent,  sed  noXXâ» 
Scribendum  puto:  ^'Eti  âf  nov  âid  TioXXdiv  nai  n)^ifov 
dnoQÎti  X.  T.  A.:  fieri  potest.  ut  longioribus  temporis  inter- 
vaUis  interiectis,  h.  e.  ut,  etiamsi  non  s^pe,  tamen  ali- 
quando  inopia  sit. 
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Ibd.  p.  927,E:  i/w  ^6  elg  fjihv  %â  voiavra  ivf*^ny%a 
ov  noXv  9iaq>iQov  i^  nag  i^ju^iv  oQg>avia  xiavr^Tai  t^q 
naTQovo/LUKijg.  Nollo  exeiiq)lo,  nuUa  analogia  17  nargoPO" 
jLiixi^  pro  substantiyo  ponitur  de  eorum  stata,  qui  par^ntes 
habent.    Excidit  tvx'^s  post  /u^tMfjs- 

Ibd.  p.  930  A :  /Sa&vrega  âr/  TOirrois  xai  Tigaorega 
'ggonwv  i^d-rj  ivvvofia  neigâo&ai  ngoGaQ/LtovTeiv.  Infi- 
nitîvus  nsigăo&ai  neque  pro  imperativo  esse  potest  neque, 
unde  pendeat,  habet.  Scrib.:  fia&vzegu  â'fj  âel  tovtoiq 
.  .  .  netgiaS^ai.  Cfr.  ad  Thucyd.  VI,  21,  2  et  proxime 
ante  ad  p.  908  A» 

Ibd.  p.  930  D.  Adeo  subito  a  liberis  et  ingenois 
transilitor  sine  alia  transitas  significatione  ad  media  prse- 
cepta  de  servaram  liberis,  at  saspicer  aliqoid  inter  hsec 
excidisse  (ante  ozav  âh  o/uoXoyij'vai),  Similis  mihi  sa- 
spicio  oborta  est  supra  in  hoo  libro  p.  914  E  ante  verba  dyhfa 
IOV  iavTOV  âoifXov. 

Ibd,  p.  931  B :  xal  ^InnoXvTU)  Orjoia  %ai  Higovg 
ăXXois  /Livglovs  /Livgioio,  wv  yiyove  oaijphQ  inrjHOoyQ  elvai 
yovevoi  ngos  vexva  'd'eove*  Scrib.:  w  yiyove  oatpig. 
Genetivum  explicări  posse  Stallbaamias  afSrmat;  quomodo, 
non  dicit. 

Ibd.  p.  933  C:  (OS  ngâîior  fdv  tov  inii€igovvTa 
^ag/Lid^Teiv  ovx  elâoTa,  %l  âgă.  Nihil  asquam  est,  qnod 
huic  primo  partitionis  membro  respondeat.  Tollendum 
ngwTov  /Lihv^  hac  delatam  ex  loco  paulo  superiore  (B): 
(pag/LiaTTeiV,  ngdjTOV  /usv  âtio&ai» 

Lib.  XII  p.  944  A:  ivi  âh  onoooi  xard  xgrjfAvmv 
gi^ivnes  dnoiXeaav  onka  rj  naxd  d-dXaTtav  rj  )[€iiimv(av 
iv  Tonois  vnoSe^a/Âivfjs  uvTots  i^aifpVTjg  noXXijs  ^taamg 
vâaTog.  Non  in  zonoig  mendum  est,  ut  putarunt,  sed  ia 
yieifjbâtVMV.  Scribendum  sine  dubio:  i^iinâggmv  ir 
tonoig-    Ibi  subita  aquarum  gvaig  supervenire  solet. 

Ibd.  p.  946  G.  Apertissime  astatis  terminus,  qui 
inepte   interponitur    inter   numerum   %wv   €v&vv(ov,    qui 

MADVIGII  ÂDVM*.  Cmt.  29 
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primo  anno  creandi  sint,  şt  eorum,  qui  post  singnlis  aonis, 
pertinet  ad  tres  viros  creationi  eorum  pnepositos.  Seri- 
bendom  igitnr  transpositione  iacta:  oaovneQ  ăv  enmv%at 
XQOvov  Tfj  xgiaeh  f*iXQ^  ^^Q  «^  ixaoifp  niv%e  nai 
i^âofjtrjKOVva  eTTj  ^viii,^^  ysvo /aeva*  lowovg  âk 
ngwTw  fjbhv  inavrui  âwâexa  ev&vvovs  ânoâei^i ,  %6 
Xomov  âh  TQslg  âei  nQoayiyvio'd-iav.  Yvigo  verba  notata 
inter  dnoăBîiai  et  %6  Xoinov  legontnr.^) 

Ibd.  p.  949  C:  âixmv  re  ne^i  X^j^stag  %6v  amov 
vgonov  eîvai  ngog  dkXijXovs  nâoi  t7}v  mgiatv*  Nnlla 
yidetur  esse  posse  apud  Grsecos  xqIois  negi  X^Semg  âixwv^ 
scribendumque :  dixwv  tc  nigi  XrjSswg  tov  avvov 
TQonov  cîvai  ngog  âXXijXovg  nâoi^  snblatis  verbis  Ti^y 
xQÎoiv^  quse  addita  esse  possunt,  cum  t6v  avvov  vQonov 
pro  adverbio  acciperetnr.  Deinde  autem  qnse  seqnnntar, 
non  de  âlxaig^  sed  de  publicis  delictis  minoribus:  oaa 
TIS  iXev&eQos  dneiS-eî  t^  noXei  x.  r.  A.,  a  prioribos 
separanda  et  sequentibus  adiungenda  boc  modo:  oaa  %k  tig 
iXevO-eQog  .  .  .  /ui^t  ovv  nXi^yviv  d^ia  /uT^â'  av  âso/imv 
f.trjdi  ^avaTOV,  negi  âe  yogelag  Ttvdiv  fpoitTjaetav  .  .  ., 
navTwv  T(âv  toiovtcdv  vîjv  tiqwttjv  dvayxrjv  iarijv 
eîvai  TTJs  Cv/^^^S'  (Hsec  extrema  iniuria  tentantur;  recte 
in  bis  minoribus  rebus  prima  multae  coercitio  sanabilis  esse 
debere  dicitur,  id  est,  adhibendam  esse  mulţam,  sed  tamen 
primum  sanabilem.) 

Ibd.  p.  951  D:  an  d'6  iciv  evâoxI/LKov  â'o%w  ^'cyevfj- 
/iuvos,  ci  fjiiXXei  %6  rviv  voiaotpvXaxaiv  deîyfia  big  vag 
iSiXXas  /ue&i^aeiv  noXeig,  -Nihil  est  to  Twy  vofUL^  âel^/iia 
neqoe  ullo  modo  bsec  sic  intellegi  possunt,  quasi  scriptum 
sit:  ei  fuXXovGt  aviov  oi  vo/notpvXaxeg  ine&fjoeiv  âeîy/ita^ 
Beque,   cui  proficiscendi  venia  dabatur,    specimen  virtutis 


.^)  P.  946  £  idem  annotaveram,  in  qnod  Schrammius  inddit:  rag 
ă'  av  tifiocg  avrâv  xovTtov, 
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mittebator*  Scrib,  doyfji^u:  si  enm  sententia  tAv  vo/lio^ 
qwXdxwv  dimissura  est.  Sigbificatar,  eoram  decretis  pro- 
ficiscendi  veniam  dandam  esse. . 

Ibd.  p*952D:  top  â  elaenidfjfjtrjaavTa  /ueva  voif%ov 
XQrj  g>iXog)gov€îa&ai.  Quseritnr,  quinam  peregrini  ad- 
mittendi  sint.    Scrib.:  tov  â*  eiaenidrjfATjaowa. 

Ibd.  p.  953  E:  ^9/  /SQw/uaai  nai  &v/uaai  Ttig  ^ev?^ 
kuaias  noiovfLiâvovQ,  ntaS'ttneQ  noiovai  vvv  "d'^iţA^aiax 
NeiXov.  Nugas  sunt  de  peregrinis  coenis,  id  est,  coe- 
naram  interdictione  expellendis  et  arcendis.  Scrib.  /:fco- 
/uoiai.  Significatur  peregrinorum  immolatio.  Nota  sunt 
fabulse  de  Busiride;  apud  Athenseum  IV  p.  172  D 
Seleucus  dicitur  negi  ttjs  nag'  jdiyvnnipis  dv'â-QWTiO'- 
'&vaiug  narrasse.  Nec  in  his  libris  (quorum  sermo  nullum 
habet  definitum  tempus)  in  vvv  hserere  debemus. 

Ibd.  p.  959  B  scribendom:  toV  âh  ov%a  ^tj/uciv  i'Ka- 
OTOV  ovzdae  ad-uvatov  elvai,  ywyjijv  inoro/uaCo/uevov, 
naga  t€  S-eoiig  ăXXovg  dniivai  âo)GOVTa  Xoyov,  Vulgo 
abest  %i,  quapropter  Hermannus  elvai  deleri  volebat. 

Ibd.  p.  959  C:  ZAv%i  ydg  eâei  fiofj&eev  ^dvras 
Tovg  71  goorjHovxagy  omag  oti  âixaeoTaTog  atv  xai  oam-^ 
iFaiog  H^rj  te  fcov  xai  leXevTijaag  dtifjLwgrjuog  ăv  xaxciv 
dţtiagTrj/LidTUiiV  iyiyveTO  tov  /iieid  iov  iv&aâe  fflov, 
Et  ineptum  est  d/itugTiiuaTa  de  gravissimis  sceleribns 
neque  dTijudgfjrog  genetivum  habere  potest  maleficii,  sed 
tantnmmodo  eum  genetivum  cognatse  notionis,  qui  adiun- 
gitur  adiectivis  cum  negativa  particula  compositis,  neque 
omnino,  si  maleficia  significarentur,  adiectivum  (xaKtov  aut 
aliud)  adderetur,  quasi  certorum  tantum  maleficiorum  ţi^na 
vitanda  esset.  Itaque,  simul  ex  âV,  quod  soloece  ponitor, 
et  xaxMv^  quod  ignavissimum  est,  effecto  dvid^mv^  qiM>d 
a.  1826  a  me  annotatum  Winckelmannus  occupavit,  seri- 
bendum  est:  dTt/Lmgî^zog  dviaTwv  t e/uwgf^/tidTwv* 

Ibd.  p.  960  C :  To  Adxeoiv  fihv  ttjv  ngwTfjv  eîpot, 
Kkw&w    âh    T7JV   devuigav,    ttjv   "ji^gonov    âk   Tgitfjr, 

29* 
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atoT€tQav    fwp  X^X'^^v^mv,    anetnao/uiva   %^  wv    %km- 

dvvafjiiv.  Primam  iam  alii  sensenuit  non  vorba  nec  or»- 
tionem  habitam  ab  Atropo  servari,  corraptamqne  esse 
Xex^i'V'^»^ 'i  sod  oorrigendo  aberranmt;  Bcribendiun  est 
enim  nXex^^^'^^^*  Deinde  in  proximis  valde  abenant, 
longissime  Hermanims,  omnia  yen  vestigia  toUens,  dnm 
ignorant,  igni  et  coqnendo  (in  aqna)  etiam  apad  nos  fila  e 
lino  dncta  ad  nsum  parări  et  firmari*  Scribendnm  igitor 
certissima  emendatione:  dneinao/uev^^  nfj  ^mv  %km- 
a&€Viwv  rw  hvqI  itJv  dfiteraaTQOipop  dneQya^OfAivm 
dvva/iuvi  similem  qnodammodo  igni,  qui  filis  vim  eain 
dat  ut  resolvi  neqneant 


Cap.  IV. 

Oratores  Attici.    Aristoteles. 

Oratores  Atticos  omnes  perlegi  a.  1842  et  1843,  non 
minute  singula  expendens.'  Postea  Isocratis,  Lysise,  De- 
mosthenis  aliquot  orationes  etiam  cum  adolescentibus 
ttactavi,  verborum  quoque  formam  diligentius  exîgens,  nec 
tamen  multa  annotavi.  In  aliis,  ut  Isocrate  et  Demosthene, 
non  ita  magnus  est  coniecturae  usus,  in  aliis,  ut  Lysia, 
parum  tutum  habet  fundamentum;  etsi  egregie  ibi  ea,  qoae 
erat,  materia  usi  sunt  Canterus,  Marklandus,  Tailoros, 
Keiskius,  Dobreus,  Emperius,  alii  nuper. 

Apud  Antiphontem  de  caede  Herod.  §  50  scribendum 
esse:  r^niatato,  on  t6t€  navooiio  (pro  navaano) 
aTQsfiXov/Liepog^  dixi  iam  Bemerkungen  zur  griech.  Wort- 
fiigungsl.  p.  24  n.  16. 

Apud  Andocidem  de  myster.  §  141  scribendum:  xaî 
oTTwg,  €Î  noii  xig  amolg  rj  tmv  i^  tHelvwv  %iv\  x/V 
âvvog  yevrjaaTai  (pro  yivrjxai)  ij  ov/utpOQci,  am^oewo 
ovyyvd/LiTjs  naQ   v/uiSv  tvyyâvovieg. 


Lib.  DL  453 

Apud  LysiamlY,  13  snblato  additamento  scribendnm: 
*-H  âetvov  ysy  ei  eig  f^iv  Xvoiv  %oif  am/uaTog  ix  tAv  noXe- 
fiiwv  i^v  c(V  fii^i  iQtjisd'ţii  aVTfi  o  ti  i^ovX6/Âffv,  %iv^ 
d%}vevoVTi  di  fioi  negi  vijg  naiglâog  ovâh  nv&io&at 
nag  avvijg  %dXrjd"ij  ktyeffi^aertti  negi  (av  etg  t^v  ugiatv 
naS'icTf^Ka.  Notş  orationis  forma  componuatar  duo  repugnan- 
tia^  alteram  hypotheticum,  et  ex  ea  comparatione  concluditmr 
(synt.  Gr.  §  189  a;  cfr.  Plat  Menon.  p.  91  D,  E).  In  codi- 
cibus  et  editionibus  scribitur:  ^  âeirov  ya*  et  eig /Lthv 
XtHJiv  Tov  ad/uarog  i'âvDKa  to  dgyvgiop  in  fciv  noXe/ulcov, 
iiijv  dv  /iioi  X.  T.  A.,  illo  ^  âeivov  ye  contra  usum  ab- 
solute posito,  pravissime  ei  Mfona  pro  ei  e/tteXXop  âviaeip, 
perverse  etiam  illis:  eig  fihv  Xvaiv  %6v  vd/uavog  et:  in 
Twv  noXe/iilwv  distractis  interpretamento ,  ut  fit,  in- 
commodo  loco  interposito. 

Ibd.  IX,  21  nagax^eig^  quod  pro  ngax^aig  (sic 
enim  in  codicibus  est)  substituitur,  ne  ipsum  quidem  aptum 
ad  victoriam  inimicorum  significandam.  Fortasse  fîiit 
oTiagux^cig^  vexatus  et  distractus. 

Ibd.  X,  4:  oit'  ei  eativ  oXiyagxla,  i^niaTa/uf^v. 
Scrib.:  ovze  %l  saniv  oXiyagxIa,  r^n.  XI,  2:  iio%'  ovd^ 
o  ti  oXiyagyJa  r^v,  ^deiv, 

(De  XII,  26  dictum  p;  175.) 

Ibd.  XII,  81  toUendum  ^ Egaroo&ivovg  ^  ut  hsBC 
appendix  sit  superiorum:  KttXfjyogeHe  âh  nai  twv  tovtov 
(piXoiP  X.  T.  A.    Erratum  ut  ssepe  in  xo/,  etiam. 

Ibd.  XIII,  86.  Priorem  partem  huius  loci  Saup- 
pius  recte  emendavit  {atpoâga  og&vig  noifjaai  Jiovvoiov 
%y  dnayvaytj,  ijv  undyei,  drayxdCovTeg  ngoaygatf/aoS'ai 
voye.in  avtoqxâgtp)^  in  posteriore  omissa  qusedam  videntor 
ob  similitudinem,  quse  sic  supplenda  puto:  ^  nov  dv  eifj, 
ei  jUfî}  onov  ngwTov  fiiv  .  .  .  aÎTiog  yivoiTO  &apaTOv; 

Ibd.    XIX,    44   scrib.:    ovx   dv   eixorwg   i^fiig  ai" 

TiWO'd'e, 
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Ibd.  XX,  9  scrib.:  a>aT«  oi  noXXok  napt'  dneyiy 
vo)oxov  avTWP  pro  nav%a  iylyvmenov* 

Ibd.  XXL  17  ser.:  mot'  oim  iv  eluoTwe  ^sqo!  fu 
itccin^aaivro  nag  vfAwv  pro  ilfjvfjoaino.  Agitor, 
quid  nune  seqnum  sit  fieri.    Alia  ratio  est  proximonim. 

Ibd.  XXIV,  15  ser.:  oAA'  ov%,  iv  nâw  nQaopme 
/it^âh  tjjevâijf  Tttt/Ta  notijomr  (pro  HfBvâtj^ai,  Tcevva 
noiijowv). 

Ibd.  XXVI,  '  14  scrib.:  idv  âh  vovvov  âoni- 
/uaafjre  pro  avTOV. 

Ibd.  XXVII,  14  pro  âei^aea&ai  scribendom  neces- 
sario  âefj'd-'^vat  et  propter  rem  et  propter  sequentia  (15: 
i^fteîg  (idv  loivvv  ovx  ^&€Xi^aaiu€v  x.  t.  X,)  et  propter 
XXX,  34. 

Apud  Isocratem  XV  (negi  dv%iâ.\  22  scrib.:  oy- 
voBÎv  âh^  6x1    TUVTO  (pro  Tot/To)    noeovGiP  ol   fAfyj  .  .  . 

Ibd.  207  scribendum*:  ăvâgeg  âh  yevofievoi  Tovtm 
(pro  Tovrmv)  âirjvsyxav  xai  ftBXfjXXa^av  %i^v  qiQovrjaw, 
Tt5  Tot/c  /Ji''tv  ^xxeyv/ifvms  Cv'^  *•  '^'  X.  Nihil  est,  quo 
TovTwp  referatur;  poterat  scribi  dXXi^Xwv. 

Apud  Lycnrgnm  in  Leocr.  §  86,  ubi  editur:  xatd 
Tccs  nvXag  vnoâvvxa^  scrib. :  xaro  rag  nvXag  vnoâvvxa* 

Apud  iEschinem  II,  138  scrib,  videtur:  noTegov  ^v 
aaijpaXearfQa  .  . .  A&tjvaloigi^  l'^oâog,  i^vlxa  tjnfia^ov  iv  xy 
fAavIvc  ^(oxelg,  ^noXifiovv  âh  ^iXInnw^  SypvT  t  ^AXnmvov 
xai  NIxaeav.nagaâovTog  ^aXalxov  Mccxeâoae^rdg  anovâas 
âh  .  .  .  ot'x  iâfyovxo,  Qfj/Sai'ovg  â^  onia&ev  xuTeXw- 
nofieVy  fj  fHEtanefino/iiivov  /nlv  ^iXinnov  .  .  .  oxgatBV^ 
ovxwv;  Comparatio  duorum  temporum  aperta  est  nec 
dubium,  ubi  membra  separentur.  Editur:  elyov  âh  'AX- 
nwvov  .  .  .  oijTKjD  nagaâivTog  ^aXalxov.  Sed  ovnm 
abest  ab  omnibus  codicibus  praeter  unum  et  eiyov  âh  re- 
pugnat consilio  oratoris,  res  Phocensibusadversas,  Philippo 
secundas  significantis. 
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Ibd.  154  scribendum:.  %Siv  nageX&wv  i&eXtjofj 
eyjBTXiaaai  nai  XiysiVy  (og  ele  oixs/av  aviov  yifvaîxa, 
alyjvâX(BTOV  yeyevfj/iitvfjv,  nenagwvT^xa,  Vulgo  post 
ywa/ xa  additur  xa/,  ortum  ex  xa. 

Ibd.  III,  201:  ov  yccQ  tcîi/  q)€V}^6vi;(av  vag  ov 
dmalag  dnoXoylag  eiaeXfjXv&aTe  axQoaao/uevoi,  dXXa 
Tfâv  i&eXovTCDV  âixaliog  ctnoXoysla&ai*  Manifeste  con- 
trarii ponuntur  ol  i&sX,  âixaimg  dnoXoysea&ai  et  alteri 
illi.  Itaque  omissa  negatione  scribendum:  twv  (pBvyovxvnv 
Tclg  âixalag  dnoXoylag  (hoc  est  iviv  fiij  iS-eXovTwv  âiK* 
dnoXoYBia^ai).  Qui  alteram  eflfecerunt  et  tulerunt,  vi- 
dentur  Tag  ov  âixaiag  tcHv  (pevyovTcov  dnoXoylag  (boc 
ordine)  intellexisse  reorum  dnoXoylagy  quod  pluribus 
modis  pravum  est. 

Ibd.  252:  'JEyâvsTo  rig  {ay&o/nai  âh  noXXdnig 
fiBf.ivrifxivog  rdg  dtvyjag  Tfjg  noXetag)  ivTai&  dvfjg  lâid' 
*tfjg.  Sg  IxnXelv  eig  Sâ/iiov  x.  r.  A.  Quse  urbis  calamitas  ia 
eo  est,  quod  homo  aliquis  privatus  Samum  navigare  co- 
natus  est?  Scribendum  est  e  quattuor  Bekkeri  codicibus, 
AdMbita  recta  interpunctione: 'jE/^V^to  ^«5  («X^o/^a^  âh 
noXXâxig  /ue/nvTj/iiivog)  dtvyla  tij  noXsi '  evuavd^  dvi^Q 
idmutjg  ixTiXsîv  x.  t.  X.  SiC  tollitur  inusitatus  in  comme- 
morandi  et  in  memoriam  revocandi  significatione  accusativus 
apud  /uf/uvf^/iiai. 

Apud  Dinarchnm  I,  25  sic  scribitur:  to  noXXd^ig 
dveyvMO/uevov  nag  Vfjtîv  itUfjq>!aavTO  (@f^fiaîoi)  t/wy- 
(piofia,  iLirj  neQioQav,  idv  Tig  onXa  3id  viig  X^Q^S  t^^e 
^ j4'd'rjvai(av  k'yjav  nogevf^rat,  Quid  pravi  sit,  alii  iam 
animadverterunt.  Neque  enim  Thebani  prohibendum  cen- 
suerant,  ne  quis  per  Atb^niensium  terram  armatus  iret, 
sed,  ut  e  Plutarchi  Pelop*  c.  6  et  Lysand.  c.  27  constat,  Lace- 
dsemoniorum  superbe  edicto  obviam  euntes,  si  per  suam 
(Thebanorum)  terram  Atheniensis  armatus  iret  (ad  patriam 
liberandam),  id  impediri  vetuerant  et  pro  non  viso  haberi 
iusserant.     Ea  sententia   apud  Dinarchum  ea  ipsa  forma. 
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qua  apud  Plutarchnm  tradita  est,  fieusillime  efficitar:   ţiij 

noQevtjvai.  Apud  Plutarchnm  additar  f^^  anweiv. 
Qui  acumen  non  intellexit,  decretam  pntavit  jMJ  neQiogir. 
Articulam  altero  loco  induci  iam  Sanppius  volnii^) 

Apud  Demostlienem  Olynth.  L  19  delendnm  pato 
priore  loco  argat ewTixâ  ^  ut'scribatur  tantam:  itniv,' m 
avâQsg  * A&fjvaloi,  igrjfMxxa  v/uiv,  ioTiv  oaa  ovăiai  fâf 
akXuiv  âv&Qcinwv*  Nondum  enim  orator  cvgavicmtua 
ha^e  esse  dicit,  sed  tantum  affirmat  universe  pecunia»  copiam 
esse  (cir.  XIV,  25);  ea  nune  popolum  alio  modo  uti 
frnique.  (Olynth.  II,  14  interpung.:  ndXtp  av  ngog  IToti^ 
âaiav  ^OXvv&lotg*  itpâvT]  ti  %oi%o  fsvvafuKpoTCQov,) 

Eiusd.  Olynth.  II,  28  scrîbendum  est:  iwav&a  fjtiv 
ian  To  a&ka  •  .  .  v/LiersQa,  xăv  Xfj(pd"j,  nagaXQ^fM 
vfiels  HOfiisîa&e,  sublato,  quod  rei  declarandse  causa  ad- 
scriptum  est,  ^ Aft(pinoXis,  pro  quo  etiamsi  cum  Dindorfio 
'^/iKpInohv  scribatur,  non  minus  pravum  sit  «ai/.  Sed 
neque  unum  prsemium  certum  Demostheni  nominandum 
erat,  neque  nune  de  Amphipoli  ante  annos  non  paucos  in 
Philippi  dicionem  redacta  recuperanda  agebatur. 

Eiusd.  Philipp.  II  2:  dkk'  elg  tovto  i^dtj  ngof^y- 
fUva  Tvyx<^f^c^  navva  xd  Tiguy/iiaTa  Ty  noXet,  wa&\ 
00  0}  TIS  av  (LiâXXov  .  .  .  i^eXfyyy  ^IXmnov  .  .  .  siâoi 
roîg  * EXXrjGiv  i7Tifiov?.€vovTa,  togovtw  t6,  ti  xgij  Tioisîv, 
avju/Sovkcvaai  y^aXenciTcgov  eîtmi»  Postrema  tox  (elvai) 
in  codice  omnium  praestantissimo  (2)  ab  altera  demum 
mânu  addita  est.    Scribendum  est  igitur:    eig  tovto  îjâij 

^)  Quod  §  103  scribendum-  videram:  mg  iniXrjaoţisvovg  (pro  ini' 
lisXrjao/isvovg)  rovTovg  r^g  aijg  vovTjglag  ital  ov  dtoamv  Sixfpf 
X.  r.  X„  Tideo  occnpatnm  a  Eeiskio,  et  tamen  non  neglegitor 
solnm,  sed  est,  qni  inntîliter  mutări  putet.  Neque  dicitar 
inifiilso^cct  rfjg  rivog  novrjgiag  neque  id  Dinarcbus  Demo- 
,  sthenem  sperasse  futurum  dicit,  sed  ut  obliviscerentur  Athe- 
nienses  suorum  scelerum. 
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nQorjYfjitiva  ndvta  tcc  ng^y/uaia  wo^fi  .  .  .  )iak$n(iT€Qo$^ 
Ol/,  rariore,  şed  non  ignoto  loquendi  genere,  quo  particnl» 
wGTe  pQst  participium  subiicitur  ăltemm  participium,,  quod 
post  Elotzium  (ad  Devarium  de  pârtie.  II  p.  7Z4),  Baiterum 
(ad  Isocr.  IV,  64  et  65)  aliosque  brevissime  significavi 
synt.  6r.  §  166  a  not.  in  imo  marg.,  posito  Demosthenis 
exemple  ex  or.  III,  1:  va  nQay/uava  eig  Toiko  TtQoij- 
Kovta  mjve  . .  •  Gxdyjao'd-ai  ăiov.  Alia  sunt  apud  Demo* 
sthenem  XLV,  83  (wotc  .  •  •  v/Sgţa&eis)  ^  in  orationibus 
incertis  X,  40,  LXI,  3.  (Plat.  de  rep.  VII  p.  519  A, 
.Xenoph.  Cyrpp.  VII,  5,  46,  Andocid.  IV,  20,  Isocr.  1.  c, 
Isse.  IX,  16.) 

[Eiosd.]  negi  avpvd^sws  16  scribendom  videtur:  ot« 
Tttt^Ta  fihv  Vfjbîv  vei  âtxaavTjQia  vviv  nQog  dXXtjhovs  di" 
xalwv  iovi  xvQia  (pro  xoivci).  Paulo  etiam  ante  pro  o/o)/ 
{iv  TOÎs .  âixaavfjgioig  vfiiv  iaxiv  ^  aiavTjQia)  scriptor 
orationis  posuisse  videtur  oîov  o  vi.  . 

Eiusd.  de  Ehodiorum  libert.  26:  fxTiSt  StjXvfLi^Qiav 
.  .  ,  (ig  avvovg  avvveXij  noulv  xc^l  Sv^dpviov  ogl^siv 
V7JV  vovvwv  x^Q^Vr  Q^od  Bv^dwiov  Beiskins  adiectiyum 
feminini  generis  alipit,  nullum  usquam  huiusmodi  ad- 
iectivum  {i&vixov)  communem  utriusque  generis  termina- 
tionem  habet.  In  codicibus  autem  scribitur  BvCawlovg^ 
ex  quo  faciendum  Bv^avviov  oqIQbiv,  boc  est,  finibns 
Byzantii  comprehendere. 

Eiusd.  de  Megalopolitanis  11  in  2^  sic  scribitur:  dg 
xo/ulGaoS-ai  vov  ^SlQmnov  i]/Liăg  iyj/ieiQeîv  3eî,  ei  dh 
vovg  fiof^&i^aavvag  ij/uiv  rovg  in  avvovg  i^'^QOvg 
xvrjoofxed^ay  ov^  e%o/j,ev  av/u/udypvg*  In  bis  ^ofjd-rjoavvag 
sine  dv  ferri  nequit;  neque  enim  unquam  Lacedsemonii 
Athenienses  in  ea  re  iuverant;  in  avvovg  violenter  in 
in  avvov  mutatur,  deleto  illo  vovg.  Vereor  ne  ^ofjd^fj^ 
aavvag  additum  sit,  cum  alia  vox  idem  fere  significans  in 
vovg  transisset,   suspicorque  sic  scribendum:    €i  dh  vovg 
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i^jitiv  Bvvovs  inaxtovQ  ij[&Qovg  KTijao/ue&a,  ovx  ^* ^• 
(De  §  20  vid.  supra  p.  174  n.) 

Ibd.  27:  ol  âh  <paul  filv  avtoîg  ovu  elvai  g%i^ 
XaSf  aXXd  to  avfKpegov  elvai  to  notovp  fijv  '^iXfap, 
Toi).c  âh  fiofj&ovvpas  iavTOÎc:  tovtovq  voftilQeiv  BÎvai 
ovftjitayove.  Esse  colomnas  negare  non  poterant  M^alo- 
politani,  et  ipse  Demosthenes  statim.  eas  esse  confitetar 
{(pr^liii  âeîv  Tovrovg  aSiovv  na^cciQsîv  tag  arijXac)»  Neque 
recte  boc  cum  eo,  quod  sequitur,  cohseret  eive  contrarinm 
ponitar;  ibi  enim,  quid  amicitiam  faciat,  sic  dicitor,  nt 
significetur,  colomnas  ipsumque  foedus  nibil  ad  ram  per- 
tinere.  Sublato  eivai,  cui  additamento  simillimnm  alterum 
in  buius  orationis  §  4  ij^cread-ai)  supra  p.  175  n.  ooargni, 
scribendum  est:  ^«aî  /u^iv  amolg  ov  anijXag,  âXXct  to 
4yviit(pfgov  eJvai  to  notovv  vrjv  (piXiav. 

Eiusd.  de  corona  221 :  ofimg  â^  ineneia/itfjv  ftifj%B 
ygâtpovT  ăv  i/ftov  yQcitfjai  (HXriov  futjShva,  /iT/W  nQccT^ 
Tovra  ngi^ai  fiirjTe  ngsafievovTa  nQfofievoat  ngo&v/no- 
iBQov  /nrjâh  âiKaeoTSQov.  Nibil  dicam  de  inepta  magni- 
loquentia,  quae  est  in  fifXzwv.  Nam  ipsa  orationis  forma 
ostendit  aut  tribus  verbis  {ygdtljai,  ngâ^ai,  ngeo/Sevaat) 
tria  adverbia  addenda  fuisse  (non  generalis  significationis, 
quale  est  (ifXnov,  sed  propriae  et  suo  quodque  verbe 
accommodatum),  non  alteri  nuUum,  tertio  duo,  aut  omnibus 
commune  unum  aut  communia  plura.  Itaque  fifX%iov 
toUendum  est,  ut  ad  omnia  pertineat  ngo&v/uoTegov  /ut^âh 
âixaiorego^.  Festinans  aliquis  in  primo  statim  verbe 
adverbium  inepte  addidit  Notari  velim  in  boc  loco  et  de 
Megalopol.  §  11  duo  exempla  additamentorum  ex  perspicua 
<;ausaortorum,  certo  rhetoricae  formse  argumento  convictorum. 
Nam  etiam  in  illo  altero  loco  elvat  additum  est,  cum,  quod 
cum  sequentibus  (elvai  t6  noiovv  t,  (p.)  coniungendum  erat, 
prave  per  se  acceptum  mancum  videretur. 

Eiusd.  de  falsa  legat.  103  (de  uEschine):  ifnâg  i^tj- 
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TiaTfjXiBV,  ââoiel,  dvKaiioe  anoXwXdvm  KgîveTai.  Longing 
iusto  tertium  membrum  est,  neque  recte  pro  ipso  intenta 
sabstitoitor  iudiciam  hominum  de  înteritu*  Codex  2  ano- 
Xwks.  Scribendum:  v/itâg  iSf^notTfjxev,  dâo^sl,  dnoXwXs, 
xglveiat  (iudiciam  subit).  Gfr.  118:  dâo^eîv,  xg/re- 
G&ut,  ndox^iv  OTiovp  et  115:  xglvea&ai  fiovXcTui, 
JiKalmQ  additum  est  ab  aliquo,  cui  Demosthenes  videbatur 
iSlschinem  miserari  non  debere. 

Ibd.  221  scribendum:  Ei  ydg  ai  Tain  igeî,  axo- 
71€Ît\  cÎ  dvâgeg  âmaarai,  ig)'  olg  6  firjit  otiovv  ddi- 
Mwr  iy(a  itpofiovfiifjv  fAt]  âtd  towovs  dnoXw/uai,  vi 
Tovnovs  ngoarjiiet  Tia&eîv  tovs  avrovg  rjdixTjKOTasi 
(hoc  est:  xi  tovtovq  ngoofjutet  na&etv  fxp  ofg  x.  t.  A.)- 
Cum  aberratum  a  cohserentia  oratioms  esset,  additum  est 
€f  ante  iq)'  oig.  (Video  citări  Funkhaenelii  de  hoc  loco 
disputationem;  eam  non  vidi;  sed  ea  est  huius  loci  forma, 
posita  in  aperta  comparatione  et  conclusione,  ut  anacoluthi 
excusationem  excludat.) 

Ibd.  294:  Ti  &\  iv  Meydgoeg  ovx  ohaS-*  elvai 
tiva  nXsmfjv  nai  nagtnXiyoina  vd  xoivd;  dvdyxr^,  %al 
ni(pr]V€V.  Tig  ahiog  avTO&t  vvv  Toinmv  rmv  gv/u/Sb" 
ff^xoTwv  ngay/imvwv;  ovif  eig.  Inepte  in  priore  responso 
additur  xal  nitprjvev  (quasi  non  ex  ipsa  rei  natura  con- 
cludatur);  prave  quseritur,  quis  Megaris  harum  rerum 
auctor  fuerit;  agitur,  repertusne  aliquis  sit.  Itaque  oratio 
sic  distinguenda  et  emendânda  est:  dvdyxfj.  [xa/]  Wfpf]vi 
ng  ahiog  .  .  .  ngayjiidTmv ;  ovâ'  efg.  Kai  aut  additum 
est  oratione  male  distracta  aut  natum  ex  xtj. 

Eiusd.  in  Leptinem  117 :  JEl  /tUv  ydg  ttg  i'x^i  âeitat 
xdxeivovg  wv  edoaav  to5  t«  tovv  d^TjgtjfUvovg,  GvyyjagA 
xui  vficig  lavxo  %o\no  noiijaai.  Quoniam  manifestam 
est  coharere  drpfjgfj/uevovg  ti  wv  i'âoadv  tw  ( —  perversis- 
sime  enim  diceretur:  wv  ri  eâoaav,  neque  tum  ad  vt 
referri  tovto^  sed   ravra  ad  wv  debebat  — ),    nihil  Iod 
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omnino  relinqaitnr  pronomini  ramo  priori  Scriboidiim 
videtor:  t#  TOt/Tov  dtpţjQfjfiivovQ. 

Ibd.  120:  TI  yaQ  io%ai  matoTtQO^  t6  %^  mIm- 
vog  fj  TO  T^f  oni^oemQ  ^  to  r^f  dreXslae,  ijv  ngi^tgov 
%ioi  âovree  dfptjQrfjiuvot  q>av€îo&eţ  Et  hic  FnnkhgBnelinm 
citări  video,  snspicorque  defendi  aliqno  modo  moxoT^ţfw 
pro  ntotoTatov.  Sed  omnino  prave  h»c  triii  sic  ex  aeqoo 
comparantur;  necessario  cum  eo  genere  honoris,  qnod 
Leptinis  lex  toUebat,  comparantmr  dao  alia,  qo»  simul 
infirmantnr.   Scribendum  igitor:  Ti  ydg  i'o^ai  mavivegoif 

%v  X.  T.  A.  Mutata  particula  est  membromm  coniunctîone 
et  diiunctione  non  animadversa. 

Eiusd.  in  Midiam  132:  «ai  7179^  koiâogtav,  ijv 
iXoiâoQi^'d'fj  KQa%ivia  negi  towwPj  mg  iyci  nw&dvojuai, 

fiiXXovti  Şotj'd'elv  aww.  Non  contumeliam  fecit  Gratino 
turn,  cum  ipsum  adiutnrus  esset,  sed  Gratino  ei  ipsi  homini, 
qui  nune  eum  adiuturus  est,  idest:  negi  vointov,  vw,  dg 

Eiusd.  in  Timocratem  12:  Toxe  dviiavfjaev  v/nâg, 
Tovg  vo/iiovs  OLviyvio,  Had-^  ovs  vomov  top  vQonov 
îTi^a^f-d^tWwv  T'^s  nokewg  ylyveiai  Ta  yiQfjfjuiTa.  Guins 
rei  prseter  legum  populum  admonuit?  Et  quam  inane  boc 
dvtfjivr^oev  v/Liâs  sine  rei  indicio?  Ser.:  Totc  dve/uvr^aev 
v/uâg  Tovg  vofiovg,  xad^*  ovg  x.  t.  A.  Aecessit  dpiyva 
ab  aliquo,  quem  offendit  aceusafîyus  substantivi  altero  loco 
apud  dvcc/iii/iivijfjHeiv  positus.  (Xen.  an.  Itl,  2,  11:  dva- 
/LiVTjGW  v/iiâg  xal  %ovg  xdiv  ngoyovcov  nivdvvovg,  De- 
mosth.  XLIX,  1.)  Animadvertit  boc  primus  Fr.  Nutz- 
hornius,  cum  pbilologise  studioşi  apud  me  in  hac  oratione 
exercerentur. 

Ibd.  19:  TiQoinov  /uhv  ovvy  otccq  ^âlxT^oe  Ttgfovov, 
xovT  igd  9  (ug  nagd  ndvTug  Tovg  vo/uovg  ivo/uO'd'itBtj 
siTcc  Twv  dkkcov  i^ijg  6  %i  dv  fiovko/iievoig  v/uîv  dxoviif 
tj.   Non  primo  statim  partitionis  membro  continetur  omnimn 
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legam  violatio,  deînde  (prseter  omnium  legam  violationem !) 
de  ceteris  dictarus  orator  estţ  sed  ex  iis,  qase  contară 
omnes  l^es  Timocrates  fecit,  primam  de  eo  dictară»  est, 
qaod  iile  primam  commisit.  Scribendam  igitar:  ngwior 
fiihv  ovvy  6n€Q  rjdiurjGB  ngaitov,  tovt  igA  (ov  nagd  nciv^* 
Tas  vovs  vofjiovs  ivo/uo&eiei.      * 

Ibd.  28:  a'AA'  'iva  furj  nQoaio&o/uivov  fjtfjdevoQ 
apS-gânfov  /tifjâ'  dvxBinovTog  TaS-eif^  nai  yivoi%o  xvQiog 
avvolg  oâe  o  .  .  .  vo/iios»  Scribendam :  o  A  A'  Tva ,  ngo- 
aiO&ojLtdvov  ju^âsvos  f^fjâ^  uv%Bin6vros>  vt&eifj  x.  t.  A. 
Nam  f.11^  post  ¥va  sabiectam  ante  ngoaioS-o/nspov  firjdevog 
necessaria  sermonis  lege  ad  Te&elfj  pertinet,  qao  sententia 
evertitur. 

Ibd.  156:  Tiyr  /u^hv  oi-v  tov  ovo/liutos  g>iXav&QW' 
nlav  6x1  xavtfjv  âv  /uâXiOTa  ngoalea&e,  uateiâs.  Scrib. 
nQoa€îG&€  (qaod  video  nane  in  daobas  codd.  esse),  opta- 
tive modo.  (Dindorfias  av  sastalit,  ne  ad  sententiam  qai- 
dem  recte.) 

Eiosd.  in  Aphobam  I,  26:  xai  %ove  Xafiovrag  ane- 
âetKwaar  hcci  ovilv  dv  atrroîi'  nagiXinov*  Scrib.:  nai 
ovâeva.oivTwv.  Neque  enim  ad  res  referri  «tîrcîy  potest 
(De  §  63  haias  orationis  dictam  p.  102.) 

Eiusd.  adv.  Spudiam  11  mire  in  apertissima  partitione 
triam  membrorum  sic  scribitar:  «AA'  «  /ihv  e%ei  ngola- 
^mv,  Twv  âh  Ta  /iieQ^  xo/til^eTai,  Ta  âh  ovtw  (pavtgwg 
ov«  ccnoâlâwoip  pro  eo,  qaod  reqoîritar:  «AAa  Ta  /c^y 
e^^i  ngoka/i(ov,  twv  âh  x.  t»  A. 


Oratoribus  Atticis  adiango  Aristotelem,  Demosthenis 
seqaalem,  ingenio,  rerum  genere,  oratione  eias  dissimillimam. 
Haius  libris  commanibas  philologoram  stadiis  non  sane 
celebratis  ne  ipse  qaidem  tantam  operse  et  stadii  tribaere 
potai,  quantum  vellem.  Legi  olim  de  poetica  librum  ita 
at  ad  aniversam  argamentum  sententiasque  magis  qaam 
ad  singulos  locos  et  orationis  formam  animam  attenderem; 
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1^  miilto  dil^entiiis  ethica  Nicomachea  eommqae,  qns 
magna  ei  Eudemia  appellantar,  partes,  sed  neqiie  a  ser- 
monis  Aristotelii  dnri  ^  salebiosi  cognîtione  coâicDmYe  qsq 
mihi  ad  criticam  factitandam  satis  instroctos  TÎdebar  Beqne 
*eam  partem  valde  corabam;  pertractavi  postea  stadiose 
politiconun  libros  et  ex  bnge  alio  genere  de  anima  anno- 
tavique  in  illis  plora,  in  his  panca.  Shetoricos  qnoqae  per- 
legi  non  indiligenter. 

Etbicerum  taman  Nieomachiorom  unnm  locnm  attin- 
gam.  Nam  VI  c.  10  B.  (9,  4  Michelet)  scribitor:  o  yaQ 
uxQUTTjS  xui  o  (jpavkoe  o  Tigofi&erai  ideiv  ix  %ov  koyiO' 
fiov  vev^sTae,  wate  og'd'eig  iarai  (tefiovkevfAivog ,  xetKOv 
dl  fuya  eilr/fwi.  Debet  scribi:  o  nQOvl&cTai  âeiv,  i% 
Tov  i.oyiofÂov  lev^erai.  Falsam  habet  o  axgavijg  senten- 
tiam  de  eo,  quod  oporteat  conseqoL 

Politic,  I  c.  2  extr.  Bekk.  (I,  1,  12  Stahr.)*):  o  âk 
dv&Qoj7iOG  oVfÂa  e'xwv  fpveiai  ifQOVt^aei  nai  aQezij ,  oig 
hiii  Tuvuvjia  6GTI  yQijOx^ai  /nâ/jaitc.  Tollenda  fpQOvrjo^i 
xui  d()tt7j  male  declarandi  causa  adscripta  et  ad  oîg 
accommodata.  Debebat,  ut  grammaticae  satisfieret,  tpQovr^Giv 
xixi  uQeTTjv  scribi,  ut  rei,  (pgovfjoiv  nat  koyov.  Neque 
enim  Aristoteles  hominem  nasci  putabat  viriiutem  habentem, 
nec  virtute  in  contraria  uti  licere,  bene  et  male. 

Ibd.  c.  6  init.  Bekk.  (c.  2,  16)  scrib.:  tovto  di^  io 
dlxuiov  noXXoi  t6  iv  Toig  vo/uoig  (Honeg  grjTOQa  ygd' 
(povTut  nagavo/iiwv,  Vulgo  nokXoi  'ccâv  ev  Toig  v6/uotg^ 
sine  sensu. 

Ibd.  paulo  post  (2,  17):  Jid  yuQ  TotTo  loig  filv 
bvvoia  doxei  to  dixaiov  eîvai^  %oîg  â  avro  zoîrto 
dixaiovy  t6  tov  xQeitTOva  aQ'/^eiv*  Non  indicatur  causa. 
Scrib.:    /jiya  ydg  tovto ,  toÎq  /luv  svvoia  x.  t,  A. 


*)  In  politicis  permulta  melius  a  Schneidero  et  Corae  administrata 
deteriora  fecemnt  Goettlingius  et  Stahrins,  neqne  in  sententia 
ezquirenda  neqne  in  re  grammatica  satis  acnti,  snpe  prave  acutL 
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Ibd.c.8postinit.B.  (3,  2)  scribendum:  ev  ydg  ioTi  toi 

€GTai,  ^  âh  KTijaig  nokkd  naQieiXi^tpe  fuf^igrj  xai  o  nXovTOS, 
oâai€  nQiâvov  fj  yewQyiHT]  x.  t.  A.  Cum  in  codicibos 
scriptum  esset  el  yaQ  pro  ev  j^dg  (quod  îpsa  illa  9;  âh 
xxijaig  noXkd  ostendunt  subesse),  sententia  nulla  erat ;  itaque 
longe  Goettlingius  et  Stahrius  aberrarunt  corrigendo  (yvw- 
oTeov  pro  ciare). 

Ibd.  sub  fin.  capitis  (3,  8)  scrib*  (ut  novse  sententiae 
hic  initium  fiat):  ^JEv  /uav  ovv  slâog  KTTjiixijg  xatd 
qyuGiv  %fjg  oixovo/Liixijg  /ttsQog  bgtiv,  o  ăsl  ijioi  inaQyeiv 
7j  noQi^eiv  avTf]v  onwg  vndQXV>  *P  eveoTi  (pro  wf 
iaii)  S-^aavQia/uog  )[Qfj/iidTwv  nQog  ^vai^v  dvayxaixov. 

Lib.  II  c.  4  post  med.  (1,  17):  ot/Tco  av/upaivei  xai 
vi^v  oixei6%r^%a  vrjv  ngog  dkXrjXovg  'crjv  Sno  tmv  dvo/iid- 
mav  lotTCOv  dia(pQov%i^eiv  ijxiGTa  avayxalov  ov  iv  tj 
noXiihia  Ty  lomvTrj  oj  naTSQa  lag  vldiv  rj  vlov  ojg  na- 
iQog  ij  oî^  dăeXtpovg  dXkijkmv.  Nihil  est  diatpQOvni^eiv 
nec  oratio  cohseret.  Scribi  debet :  ovTta  ov/ufialvec  xai 
Ti^v  olx€ioTf^Ta  %7}V  uQog  akXrjXovg  ti^v  ano  twv  ovojud" 
Twv  %ov%(xiV  SiaQQelv,  (pQOVTi^eiv  ijxioia  dvayxatov  ov 
ev  T7j  noXiTela  tţJ  toiaVTf]  rj  nattQa  mg  vldiv  x.  r.  A. 

Ibd.  c.  6  paulo  ante  med.  (3,  5)  mire  ex  eo,  quod 
non  liceat  ovgIcc  ngdwg  ij  dvâqelmg  y^giJG&ai^  sed  GwtpQo- 
vwg  xai  ekev&egimg  liceat,  concluditur  hoc  ipsum:  ware 
xai  xdg  yQfjoeig  avayxaîov  negi  avTijv  etvai  xavtag. 
Scribendum:  xai  Tdg  algeoeig.  (Paulo  ante  prave  nuper 
agetai  pro  al^eTai  revocatum  est.) 

Ibd.  c.  6  fere  medio  (3,  8):  dipeîvai  %riv  %exvo- 
noiiav  aogiorov  wg  Ixavojg  dv  ojtiakia&f^aoiuev'^v  eig  z6 
avuo  nkij&og  âid  xdg  aTexviag,  Tolletur  hic  quoque 
prava   apud  futuri  participium  particula^)  recte  litteris  in 


^)  ^otissîma  mihi  sunt,   qusB  ad  Platonis  apoi.  p.  30  B  et  ad 
Isocr.  Archid.  62  et  63   et  alibi  adscribuntiir  aut  ex  Hermanni 
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^■:.v. .'>,%-,<  ^ziv^^.t^r.^.  V-slUiii  artcu-ii^e^nc .  detracus  iis  locU 
.r.  '. -..o-«-t  iH,  .-<r:rn  hk  notâvi,  enor  suit  dmillimaj  Teratns 
<;<r  -yA-r.  e,i6hv  av  pro  oi'^^a  .  aut  în  q^bus  res  Tertîtnr  inima 
y^ff.kW  ^noi/^ovtfjf  âv.  Ttoir^Goutvoi  av  pro  zo<rffonrra^.  voij;ffa- 
utvo'^f,  yi»:  r«:1in'{ijeretQr  testimonionim  materia.  Platarchi 
< iMf t'iW.  c.  42  xcrîb.  fiaxTj^tiuipav  av  PeXrtov  pro  furjijirofiiiravţ 
Tic.  c.  .';  «fv  toliendam,  ortam  ez  avrcj,  Agid.  c.  13  incertnm, 
uttuiit  ^vAt^ufiivanf  •icribendum  sit  an  tollendom  aw  ante  avtmf, 
)  A  d  twul  II  rn  rni  ror  Spcngeliurn  et  in  rhetor.  contra  codices  âtfialie^tu 
•u.npHhu:  4:1  politic.  II,  12  pro  âvofidXoaaig  non  ofidltDaigf  sed 
Ofu/^ot^n  rcponi  iuHHisse,  quem  hic  tertins  fortasse  locns  et 
vorbi  uvufioXoyhia^ai,  comparatio  in  aliam  addncet  sententiam. 
l'nniiOHiiiotransittim  in  alinm  statnm  (r^^  o/uaXoTiTrog)  significai 
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Twv  TSTaQTwv  ftovois  inctvayxeg  toîq  ngdTOig  xai  totg 
âevrÎQOig,  (Vulgo:  eÎT  ex  tov  TSTagTOV  twv  TeraQrmv 
aut  tmv  Ts*€TaQwv  ^  hoc  qnidem  perverse  abundans;  sed 
TOV  TSTaQxov  potius  adscriptum  videtur^ad  rcir  TsvdQrmv 
qnam-  hoc  ad  illud.  Nam  oi  i%  tov  Tigoirov,  âevuigov, 
TQtiov,  TeraQTov  Tifti^/iiaTog  etiam  simplîciter  ol  nQWTot, 
devuBQoi  cet.  appellantar.) 

Ibd.  c.  7  sub  fin.  (4,  12):  Twv  ovv  TOiommr  Sg^ij, 
juâXXov  TOV  tdg  ovatctg  o/uaXI^etv,  ro  lovg  /ukv  ineeixeîg 
TJ7  (pvoBi  TOiOVTOvg  nagaaxeva^etv  jc.  t.  A.  Pro  dg^ij 
requiritar  vox  remedium  significans.  Ususne  est  Aristo- 
teles  poetico  vocabule  «Axiy?  Nam  axog  longe  forma 
discedit. 

Ibd»  c.  8  med.  (5,  7):  t6  te  nXij&og  anoQov  eoTai 
Tfov  itaQTidiv,  i^  fjnv  i'Kaarog  YsmQyrjaei ,  âvo  otxiaig  (sic 
recte  Camerarius  pro  oinlag),  xal  vlvog  i'vexev  ovx  ev&vg 
ano  TTjg  yijg  nai  loiv  avvwv  xki^gwv  avtotg  t€  iijv 
TQO(prjv  XrjriJOVTai  xal  Toîg  /lÂaXfjuoig  nage^ovatv ;  Scriben- 
dum:  ovx  ev&vg  dtjp*  oXrjg  trjg  yijg, 

Ibd.  c.  9  init.  (6,  2):  "Oti  juhv  ovv  âei  t^  /luX- 
Xovar]  xaXUig  noXixBveod'ai  riyf  toÎv  avayxalwv  vnaQyeiv 
oioXfjv,  6/iioXoyov/!i€v6v  ioTiv»  Credo  ftiisse:  t^  /ueXXovGjj 
xaXwg  noXei  noXtTevea&ai* 

Ibd.  c.  9  ante  med.  (6,  12):  xal  q)aatv  eîval  note  Toîg 
SnaQTidxaig  xal  /Livglovg.   Scrib.:  rovg  ZnaQTidtag, 

Ibd.  c.  10  circa  med.  (7,  5):  xal  nqog  ttjv  did^ev^iv 
%ăv  yvvaixwr,  ira  /titj  noXvxexvwot,  rrjv  ngog  tovg 
aggevag  nonjaag  o/tuXiav.  Excidit  adiectivum  inter  noXv- 
lexvwai  et  ttjv  (anarlar  xi/jv  ngog  r.  agg.  aut  similiter). 

(De  II  c.  11  post  med.  (8,  7)  vid.  p.  34.) 

Lib.nic.  1  post  med.  (1,  6):  Jeî  âh  fxri  Xav&dveiv, 
ori  %wv  nQayjuaiwp  ir  oîg  rd  vnoxel/Liera  âia(piQei  rai 
BÎâei  •  •  ;  fj  10  naganav  ovâev  iotiv,  fj  TOiavia,  %6 
xoivov  fj  yXiaygwg.  Ser.  tj  to  naganav  ovâ^  evecvtv, 
7]  TOiavTa,  TO  xoivov  7]  yXlaxgmg. 
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Aţ::su  ^nm   >  'UJâîna  a  iins^  r-aşiuSis.   vas  iam  a^ 

<^;v4^  <ltny7eAU€fp  ircv   ?z«^  ^4rv.  s.  r.  â.    SerâwndiaiL: 
Ir/L  ^.  4  «itr.    4.  7  :    z/e«  ^cţ  ro»    /f^r  wf^uor  ao- 

Tirf/  ^fo/^rc  u^  xo  »cf».  ei  faâAC  deminn  -qpst  ita  constîtiita 

Ir/j.  c.  >  eitr.  7.  •>;:  z/*i  .  -  -  acei  an^âc&at  (ri;r 
uf//,tri'Upf  di    uvif^i  xui  /4jr  i^Vf&tr,    xai  di    avr^g  iit; 

xtti  7iovr/ju  7iffi,iXitu  T€,v(î  V7ia{typr,9  ai-ka  x.  r.  Â.  Tol- 
)<;ridijfn  aU^rurn  f.iojtter  male  es  superiore  vereu  repetitnin; 
Hxt^uH'd  Halute,  r^iufe  extrinsecns  afferatur,  dicitnr,  qua  ratione 
IftiT  hh  senari  resp.  debeat. 

Ibd.  c.  ]  ]  aliquanto  post  init.  (9, 4;:  6Ti  &^  i;»ia&^  ovrot 
ffi'/M(f'/ovot  'Au'i  fiov/M{j'/ovfJiP'  jav7ii  d*  d/tKforeQu  ^/M/Î€Qa 
tute  no/.toiv.  Mire  homines  genere,  divitiis,  viribus  excel- 
\ii\\U\H  mmxmit  (fji)M{y/yiv  iicxmixxT^  neqne  minus  mire,  inutile 
reifi.  eKHe,  homines  imperandi  et  magistratuum  gerendoroni 
cijpidoH  nori  esse.  Ktiam  minus  ad  reipublicse  utilitatem 
pfifiinet,  taloH  homines  senatus  principatum  tenere;  id 
aulfiiri  in  inscriptionibus ,  apte  ad  compositionis  formam, 
(tuv)M{iyeîv  signilicat.     Pro  rpiluQyovcu  non  dubito,   quin 
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Aristoteles  (piK%Qyovoi  posuerit;  alterum  quid  fuerit, 
non  reperio. 

Ibd.  c.  11   sub  fin.  (9,  12):     T\âv    d'   ăXXwv   noXi- 

'âiWQio/uipTjg  TTJg  âgtoT^jg  ov  yaXBnov  iâair.  /jei  ydq 
avayuaîov  elvai  (^ekilw  rr^v  iyyvjarvc  Tavrr^g  x  t.  A. 
Scrib.:     td'eiv.  '^vayycator    ydg    ehai  ^ek^cio)  x,  t.  A. 

Cum  ex  iâetv  gemiuando  ortum  esset  âsi^  transpositum 
est  ydg, 

Ibd.  c.  13  sub  fin.  (10,  10):  di*  oXtyav'&Qomlav  yuQ 
ovx  ely^ov  nokv  io  /lugov,  wot  oXIyoi  tb  ovtbq  to  nki]' 
&og  xcti  xaxd  Tfjv  avvTaiiv  fiiXXov  vnifiBVov  i:6.dQyjB' 
a&at,  Scribendum;  xai  xaid  trjv  ovvtal^iv  qiavXot 
vnt/iÂevov  t6  dQ')^€ad'at, 

Ibd.  c.  14  aJiquanto  post  init.  (11,3):  avvuvai  dt  (novop 
71€qI  t€  vo/uwv  S-ioecog  xai  rdiv  negi  rijg  noXiTsiag  xai 
rd  nagayyeXXofiBva  axovaofiUvovg  vno  tiov  aQyovTiov, 
ToUendum  prius  xai^  ut  sit:  negi  re  vo/uwv  ^eaetag  twv 
negi  rijg  noXixaiag  xai  .  .  .  dxovoofiivovg  x.  t.  A. 

Ibd.  c.  15  circa  med.  (12,  7):  ^  Tvyydvovai  fiiv  riveg 
ova  ai  xai  xar'  at^dg  idg  âiacpogdg  twv  dgyciv*  Scri- 
bendum: Tiveg  ovoai  xai  xut  avzdg  rdg  diatpogdg  tdiv 
7io/.iT€ioJv  âi  arpogai  twv  dgyjuiv,  Erroris  causa  mani- 
festa est.  Bequiri  diatpogal  Yictorius  et  alii  yiderunt,  sed 
diacpogdg  male  sustulerunt. 

Ibd.  c.  15  sub  fin.  (12,  13):  x/Va  âa  %ioi  ovfLKpigei 
xai  noig  âeî  yiveO'&ai  lag  xaraardoeig,  d/ua  ratg  âvrd' 
jLieai  Twr  agyâjr'  xai  ^iveg  eialv,  eoTat  (pavegov,  Bectum 
erit:  a/ta  %atg  dv^'d/ueoe  t(Lv  dgyjiâv ^  aiTivig  elatv, 
BOTai  (pavegov, 

Lib.  V  c.  8  post  init.  (7,  2):  dianeg  rdg  ovoiag  ai 
^lixgai  danavai  danavwoi  noXXdxtg  yivo/uevai.  Pro 
âanavwai  aliud  verbum  Aristoteles  posuerat  efifectum  signi- 
ficans  (exhauriunt,  consumunt);  quod  fuerit  (dva^ 
Xovoi^  dnagvovoi),  non  facile  dictu  est. 

30* 
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omnino  relinquitar  proDomini  vomo  priori  Scribendum 
videtar:  ti  toi/to^  âg>jjQf^fiivove, 

Ibd.  120:     Ti   yaQ  iavai  mtnoTegop'  to  %^e  Mini- 

%iai  âovTsg  dq>ijQfjitiivoi  q>av€îa&e;  Et  hic  FanklueneUmn 
dtari  yideo,  suspicorque  defendi  aliqao  modo  neoT6v9gov 
pro  moTOfatov.  Sed  omnino  praye  hsec  trii^  sic  ex  seqno 
comparantur;  necessario  cam  eo  genere  honoris,  qnod 
Leptinis  lex  tollebat,  comparantor  dno  alia,  qa»  simal 
infirmantur.  Scribendum  igitor:  Ti  yaQ  soiai  nia%WB(iw 
t6  lijg  eiKOvog  xai  i6  v^g  am^oemg  17  to  7^^  dveXeiag, 
fjp  X.  T.  A.  Matata  particula  est  memlurorum  conionctione 
et  diiunctione  non  animadversa. 

Eiusd.  in  Midiam  132:  nai  %'^v  Xoiâogiav,  ^p 
ăXoiSoQtj'd^  Kgavipm  negi  to'wwv^  mg  iym  nw^avo/uai, 
fLiiXXovti  fiofj&eîp  at/TţS.  Non  contumeliam  fecit  Gratino 
tom,  cum  ipsum  adiuturus  esset,  sed  Gratino  ei  ipsi  homini, 
qui  nune  eum  adiuturus  est,  id  est :  n€Qt  tovvwp,  v  w,  dg 

Eiusd.  in  Timocratem  12:  Tots  dveiuPtjaBV  v/uig, 
Tovg  pofiiovs  apiyvio,  xaS-  ovg  vomov  top  vgonov 
ngai^iv^mv  fijg  noXewg  ylype%ai  t«  ;(^i>/^aTa.  Guios 
rei  prseter  legum  populum  admonuit?  Et  quam  inane  hoc 
dvefÂ/pr^oep  vfnâg  sine  rei  indicio?  Ser.:  ToVe  dpd/tipf^aev 
vjuâg  Tovg  vo/iovg,  %ad^  ovg  jc.  r.  A.  Accessit  dpiyvw 
ab  aliquo,  quem  offendit  accusativus  substantivi  altero  loco 
apud  apa/ut/iivijaKeip  positus.  (Xen.  an.  Itl,  2,  11:  uva^ 
^tvrjo(o  v/itâg  nai  vovg  ^tip  ngoyopwv  Xipdvpovg,  De- 
mosth.  XLIX,  1.)  Animadvertit  hoc  primus  Pr.  Nutz- 
hornius,  cum  philologise  studioşi  apud  me  in  hac  oratione 
exercerentur. 

Ibd.  19:  nQ(OTOP  /uhp  ovp,  oneg  i^diatjos  ti^wtop, 
Tovv  sQoif  dig  nagd  nâpTag  tovg  POfiovg  ipo/tto&iteif 
««Ttt  Twp  dXkcDP  i^ijg  o  ti  ap  fiovXo/Liâpoeg  v/uîp  dxov€iP 
97.   Non  primo  statim  partitionis  membro  continetur  omnium 
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legam  violatio,  deinde  (prseter  omnium  legam  violationem !) 
de  ceteris  dictaras  orator  est;  sed  ex  iis,  qase  contra 
omnes  leges  Timocrates  fecit,  primam-  de  eo  dictară»  est, 
qaod  iile  primam  commisii  Scribendam  igitar:  ngmiov 
ILihv  ovvy  07i€Q  i]âiitfjO€  nQimov,  TOVT  igw  (ov  nagd  niv^* 
vas  'fovg  vo/uovs  ivo/uoS'dTeu      * 

Ibd.  28:  «AA'  tva  f*ri  nQoaia&oju^ivov  fjifjdevog 
âv&Qmnmv  /Litjâ  avretnovrog  i^ad-eirj  nai  yivoivo  xvgiog 
av^olg  oâe  o  .  .  .  vofiog,  Scribendam :  a  A  A'  Yva  y  ngo- 
ata&o/U'ivov  fifjăevog  [Lifjd^  arvemovrog,  re&elfj  x.  t.  A. 
Nam  /Liii  post  l'va  sabieetam  ante  nQoato&oinivov  fitjdevog 
necessaria  sermonis  lege  ad  ted-elf}  pertinet,  qao  sententia 
evertitar. 

Ibd.  156:  Trjv  fihv  ovv  tov  ovo/itaTog  q>iXav&Q(0' 
nlav  OTi  xavTf^v  ăv  (mâXiana  nQoalea&e^  xareiâe.  Scrib, 
ngoasiad-e  (quod  video  nane  in  daobus  codd.  esse),  optar 
tivo  modo.  (Dindorfias  av  sastalit,  ne  ad  sententiam  qai- 
dem  recte.) 

Einsd.  in  Aphobum  I,  26:  xai  Tovg  kafiowag  ane- 
âeiKVVoav  noti  ovât-v  ăv  avrwv  naQiXinov*  Scrib".:  nai 
ovâiva.avTwV'  Neqae  enim  ad  res  referri  avrdip  potest. 
(De  §  63  haias  orationis  dictam  p.  102.) 

Einsd.  ady.  Spadiamll  mire  in  apertissima  partitione 
trinm  membroram  sic  scribitur:  «AA*  a  jiihv  e'xst  ngoXa- 
Şfov,  %(uv  âh  T«  fi€Qfj  xo/til^€Tai,  Ta  âh  ovtod  (pavegAg 
ovn  dnoâlâmaiv  pro  eo,  qaod  reqaîritar:  ccAAa  tw  /tihv 
â'^ei  nQoXa^iaVy  twv  âh  x.  r*  A. 


Oratoribas  Atticis  adiango  Aristotelem,  Demosthenis 
seqaalem,  ingenio,  reram  genere,  oratione  eias  dissimillimam. 
Haias  libris  commanibas  philologoram  stadiis  non  sane 
celebratis  ne  ipse  qaidem  tantam  operse  et  studii  tribuere 
potai,  qaantam  vellem.  Legi  olim  de  poetica  librum  ita 
at  ad  aniversam  argumentam  sententiasqae  magis  quam 
ad  singalos  locos  et  orationis  formam  animam  attenderem; 
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legi  rnnlto  diligentîiis  etbka  NicomadiM  eomsKine,  qus 
magna  ei  Eudemia  appellantor,  partes,  sed  neqoe  a  ser- 
moDis  Aristotelii  duri  -et  salehrosi  cognitioiie  eodicumye  uşa 
mifai  ad  criticam  fiictitandam  satis  instructos  Tidebar  neqoe 
*eain  partem  yalde  cnrabam;  pertradavi  postea  stadiose 
politicorum  libros  et  ex  longe  alio  genere  de  anima  anno- 
tarique  in  illis  plura,  In  his  paaca.  Bhetnricos  qnoqoe  per- 
legi  non  indiligenter. 

Ethieernii  tamen  Nicomachiorom  nnnm  locom  attin- 
gam.  Nam  VI  e.  10  B.  {9,  4  Michelei)  scribitnr:  6  yaq 
dxQUTtjs  xtii  o  fpavkog  6  n^rt&erai  iâeir  ix  %ov  koyia" 
fioi)  rev^evui,  moie  OQ&eig  iorat  fiBfiavi^v/AÎvoQ ,  xuxav 
ât  /uya  eikf^fpwg,  Debet  scribi:  o  ngofid-evai  âeiv,  i% 
%ov  y.oyiofjLov  Tev^aat.  Falsam  habet  o  dxQaz^g  senten- 
tiam  de  eo,  quod  oporteat  conseqoL 

Politic.  I  c.  2  extr.  Bekk.  (I,  1,  12  Stahr.)*):  o  <^^ 

ăvd-Qutnog  onka  eyoiv  g>V€vai  ifQovr^aei  nai  dger^,  ois 
fsit  Tuvuvtia  â'oTi  yQTJoxtai  /[lu/.toza.  Tollenda  q>QOvrjG€i 
xui  u()t%ij  male  declarandi  causa  adscripta  et  ad  oh 
accommodata.  Debebat,  ut  grammaticae  satisfieret,  (pQovr^oiv 
xui  dijezrjv  scribi,  ut  rei,  (pQOvr^oiv  xai  Xo/ov.  Neque 
enira  Aristoteles  hominem  nasci  putabat  virtutem  habentem, 
nec  virtute  in  contraria  uti  licere,  bene  et  male. 

Ibd.  c.  6  init,  Bekk.  (c.  2,  16)  scrib.:  lovzo  âi}  ?o 
dixutov  noXXoi  t6  iv  loig  vo/uoig  waneQ  QrjTo^a  yQa- 
(fovTui  nugaro/uwv,  Vulgo  nokkoi  'cdiv  iv  %oîg  vojuoiQ^ 
sine  sensu. 

Ibd.  paulo  post  (2,  17):  zfid  yaQ  to€to  vois  /iur 
bvvoiu  doxei  t6  dixaeov  eîvaty  xoig  d  avro  %ov%o 
dixaiovy  To  %6v  xQsixTova  d^'/^eiv.  Non  indicatur  causa. 
Scrib.:   /îiya  yaQ  tovTOy  toîs  itdv  avvota  x,  «r.  A. 


*)  In  politicis  permulta  melius  a  Schneidero  et  Corae  administrata 
deteriora  fecertint  Goettlingius  et  Stahrius,  neque  in  sententia 
exquirenda  neque  in  re  grammatica  satis  acuţi,  ssepe  prave  acuţi. 
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Ibd.c.8postinit.B.  (3,  2)  scribendum:  ev  ydg  ioTi  tov 

tar  ai,  ^  ăh  UTijaig  noX}.d  neQulXTjipe  iniQtj  xal  6  nXovxos, 
woT€  nQ(OTOv  7]  yswQyiHi^  X.  T.  X.  Cum  in  codicibas 
scriptum  esset  el  yaQ  pro  ev  ^dg  (quod  ipsa  illa  ^  âh 
%%7jGig  noXXu  ostendunt  subesse),  sententia  nuUa  erat ;  itaque 
longe  Goettlingius  et  Stahrius  aberrarunt  corrigendo  (p/^w- 

oriov  pro  oioTf). 

Ibd.  sub  fin.  capitiâ  (3,  8)  scrib*  (ut  novse  sententise 
hic  initium  fiat):  ^Ev  /uhv  ovv  elâog  xTf^Tinijg  xard 
^VGiv  T^c  oixovo/LUH^g  /iuQog  iaviv,  o  âeî  rjiot  inaQyeiv 
Tj  noQi^aiv  avTijv  oncog  vndgyif],  tp  eveavi  (pro  wv 
ioTi)  &tjoavQiOfÂ,6g  y^QfjfLiaTdiiv  ngog  ^(orjv  dvayxaia)V, 

Lib.  II  c.  4  post  med.  (1,  17):  ot/Vco  av/u/ialvei  xae 
vfjv  oixeiOTfjTu  xiiv  ngog  dA.krjXovg  t7]v  Sno  twv  dvojiid- 
Twr  %otv(f)v  âiafpQOVTt^eiv  ijmaia  dvaynaîov  ov  ev  vy 
Tioknela  xij  xoiavif]  ^  naxega  dg  vmv  ij  vlov  ojg  na-- 
vQog  fj  wg^  dâeXtpovg  dXXfjXwv.  Nihil  est  diaipQovxi^eiv 
nec  oratio  cohseret  Scribi  debet :  ovxio  av/uţiaivei  xai 
Tfjv  olxeioxfjxa  xrjv  ngog  aXXrjXovg  ti^v  ano  twv  ovo/ud' 
vfov  TovxMV  âiaggeiv,  (pQovxi^etv  TJKioxa  avayxaîov  ov 
iv  xij  noXixeiu  ijj  xoiavxfj  7]  naxiga  cSg  vlctiv  x.  t.  X* 

Ibd.  c.  6  paulo  ante  med.  (3,  5)  mire  ex  eo,  quod 
non  liceat  ovala  ngdwg  tj  dvâgeicjg  yg^oS-ai^  sed  aw(pg6" 
vwg  xal  eXevd-egimg  liceat,  concluditur  hoc  ipsum:  mate 
xai  xdg  yorjoeig  avayxaîov  negi  avtijv  eivai  xavtag. 
Scribendum:  xai  xdg  algeaeig.  (Paulo  ante  prave  nuper 
dgexal  pro  al^exai  revocatum  est.) 

Ibd.  c.  6  fere  medio  (3,  8):  dtpeivai  xr^v  lexvo- 
noiiav  aogiaxov  cjg  ixavdig  dv  6 (LiaXiod-fjaofjievrjV  eig  rd 
av%6  nXij&og  âid  %dg  dxexviag,  Tolletur  hic  quoque 
prava   apud  faturi  participium  particula*)  recte  litteris  in 


^)  ^otissima  mihi  sunt,   qu»  ad  Platonis  apoi.  p.  30  B  et  ad 
Isocr.  Archid.  62  et  63   et  alibi  adscribuntnr  aut  ex  Hermanni 
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nnarn  yocem  Aristoteliam  conflatis  arofiaXia&f^aofti- 
¥fjv;  nsns  enim  eo  verbo  de  exffiqnando  (eadem  forma, 
qua  oVo/coAo/ot;/iai,  ficito)  Aristoteles  rhetor.  UI,  11  p.l412, 
snbstantiyo  âvofiâXwatg  hoc  ipso  libro  c.  12  snb  fin.  Beli. 
(9,  8  St.)*). 

Ibd.  c.  6  sub  fin.  (3,  12),  nbi  Aristoteles  formam 
senatus  legendi  a  Platone  in  legg.  libr.  YI  p.  756  B  sqq. 
propositam  reddit,  comparate  Platonis  loco,  primnm  initio, 
nbi  editur:  algovyrai  ţjuv  ydg  nâwec  indvaynBQ,  dXi^ 
ix  Tov  ngd'fov  tifÂtjfnaros.  toUendmn  «AA*,  qnod  proţsns 
sententiam  turbat,  nisi  id  potius  ex  nota  XC  male  intellecta 
ortum  est;  nam  numerum  hic  positum  fiiisse,  significare 
videtur,  qnodsequitm':  eha  ndkiv  taovg  i%  vov  âevrigov* 
(Plato :  fpigeiv  ivevfjnowa  /iovkevrdg '  nQmTOV  r  (Ltlv  ix 
"tAv  /ueyloTwv  iijutj/tidTfov  anaviag  tpBQBiif  i^  dvdyxijed 
Deinde  pergi  sic  debet:  eh'  iu  tvip  tghfav  ov  namv 
indrayKce  nXfjv,  Toîe  ix  TcSf  TQtwv.  Vulgo:  eh*  i% 
Tiâv  TQiTiav*  7iXf]V  ov  ndaiv  indvayxeg  tjv  roig  i%  tAv 
TQhwv  fj  j;€TdQ'€wv,  (Plato:  TQÎTy  âh  ix  T'dip  vghav 
Ti/UTjjuaTWV  rp€Q€iv  /Luv  ToV  fiovXofuevov,  indvayxBS  ^ 
eirai  toîs   twv  TQtciv   Ti/Lif^/tidviav,)     Postremo:     eh*  i% 


argutiarum  promptuario  (de  pârtie,  av  libris)  petita  aut  ab  ipsis 
editoribus  exeogitata.  Vellem  atteDdissent ,  detractis  iis  lods, 
in  quibus  is,  quem  hic  nota  vi,  error  aut  simillimus.  yersatns 
est  (velut  ovâfv  av  pro  ovbsva)^  aut  in  quibus  res  vertitur  in  una 
vocali  (noci^advTag  av,  7toii]a6fĂBvos  av  pro  noci^aavTas-,  noirjoa- 
IJisvos),  qu8B  relinqueretur  testimoniorum  materia.  Plntarchi 
Camill.  c.  42  scrib,  fiaxrjoaţiivtov  av  fieXttov  pro  fiaxrjaofiiviovy 
Cic.  c.  8  &v  tollendum,  ortum  ex  avrâ,  Agid.  c.  13  incertonif 
utrum  ivdB^afiivtDv  scribendum  sit  an  tollendum  ăv  ante  avtm» 
^)  Admodum  miror  Spengelium  et  in  rhetor.  contra  codices  mfiaUa^tu 
scripsisse  et  politic.  II,  12  pro  âvo/iâlcoais  non  oţidltaaigf  sed 
bfiaXoTTjg  reponi  iussisse,  quem  hic  tertius  fortasse  locos  et 
verbi  dvofioXoYBÎo&ai  comparaţie  in  aliam  adducet  sententiam* 
Prsepositio  transitnm  in  alium  statuin  {tijg  oitaXotrivog)  significai 
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Twv  %€%(XQT(fiV  /novoisindvayKeQ  toîq  ngcDTOig  xai  toîg 
âevTf Qotg*  (Vulgo:  eÎT  in  tov  TCTagrov  twv  TerccQTa^ 
aut  twv  revTaQwv^  hoc  qnidem  perverse  abundans;  sed 
Tot/  TsnaQiov  potius  adscriptum  videtar^ad  i;ăv  revagratv 
quam-  hoc  ad  illud.  Nam  oi  ix  tov  tiqwtov,  âevregov, 
TQtTov,  TeraQTOV  Tifu^/LtaT^g  etlam  simpliciter  ol  ngcitot^ 
âevregoi  cet.  appellantor.) 

Ibd.  c.  7  sub  fin.  (4,  12):  TVof  ovv  toiovtcdv  Sq^ij, 
/uâXXov  TOV  rdg  ovalag  o/uaXi^av,  ro  Tovg  /uhv  ineeineig 
%^  (pvoBi  roioVTOvg  nagaaxeva^eiv  h*  t.  A.  Pro  ctQ}[ij 
requiritur  yox  re me diurn  significans.  TJsusne  est  Aristo- 
teles  poetico  vocabule  dXxi^?  Nam  axog  longe  forma 
discedii 

Ibd»  c.  8  med.  (5,  7):  to  te  nXîj&os  anoQov  eorai 
Tciv  i^aQTidiv,  i^  wv  i'xaarog  yewgyijaei,  âvo  otxiaig  (sic 
recte  Camerarius  pro  otxlag),  xal  vlrog  e'vexev  ovx  ev&vg 
ano  tijg  yijg  xal  tAv  av%wv  xXtjqwv  awoîg  re  i;7Jv 
i;QO(prjv  XrjxîJOVTui  xai  roîg  /uaX'/uotg  nagi^ovaiv;  Scriben- 
dum:  ovx  ev&vg  dtjp*  oXfjg  "trjg  yijg, 

Ibd.  c.  9  inii  (6,  2):  "Oxi  fiiv  ovv  âsi  rjj  /luX- 
Xovof]  xaXihg  noXirevea&ai  rijv^wv  dvayxaiwv  VTidgyeiv 
oxoX'ijv,  ojuoXoyov/iuvop  ianv.  Credo  ftiisse:  ry  /ueXXovof^ 
xaXwg  noXei  noXiT^veod-ai^ 

Ibd.  c.  9  ante  med.  (6,  12):  xal  tpaoiv  eîval  nore  Toîg 
SnaQTidxaig  xal  fivQ/ovg.   Scrib.:  rovg  UnaQTidtag. 

Ibd.  c.  10  circa  med.  (7,  5):  xai  ngog  t^v  âid^ev^iv 
%ăv  yvvatxwv,  iva  /iiij  noXvT€XvcoGi,  ttjv  ngog  Tovg 
uQQerag  nonjcag  o/LuXtar,  Excidit  adiectivum  inter  noXv- 
TBxvmai  et  %rjv  (onavlav  t^V  ngog  t.  aQQ.  aut  simiUter). 

(De  II  c.  11  post  med.  (8,  7)  vid.  p.  34.) 

Lib.nic.  1  post  med.  (1,  6):  Jeî  âh  /uij  Xav&dveiv, 
OTi  Twv  ngay/uaTwv  iv  oîg  toÎ  vnoxel/tieva  âiatpigei  tc5 
eîdei  •  •  »,  îj  TO  naganav  ovâev  iativ,  tj  roiavia,  %6 
xoivov  7]  yXIaygcDg.  Ser.  ^  to  nagdnav  ovâ*  eveoTiv, 
7j  TOiavTa,  TO  xoivov  i]  yXtaXQwg. 

BIADVIGU  AsTBB*.  Caix.  3q 
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Lib.  IV  c.  1  post  med.  (1,  4):  XqiJ  âh  Totav%%v 
eiofjyeia&ai  lâ^iv,  rjv  Qaâi'o)Q  fx  %viv  vna^x^vadv  xai 
naiGd-rjaovtai  nai  âvri^aovrai  xoivojvaiv ,  me  ioTiv  ov% 
tXa%%ov  i'Qyov  to  inavoQ&viaai  no/aveiav.  Perversum 
et  ad  constructionem  (^r)  et  ad  sententiam  noiv^velv. 
Agitur  enim  de  transitu  a  forma  reipablic»,  qiue  iam  sit, 
ad  aliam  meliorem.  Scribendum  videtur  xaivovv  aut 
iiaiii>ono  ihîv, 

Ibd.  c.  4  aliquanto  post  init.  (3,  \)):  "Sla^ieg  ovv,  el 
^wov  nQOjjgov/ueS-a  Xafitîv  sîăf],  7iQ<âtov  dnoâiwgî^ofuv 
6n€Q  cLvayxuîov  nâv  i^^iv  S^ov,  x.  t.  A.  Scribendum: 
nQWTor  ăv  âiwgi ^o/it ev.  Particula  a|;)esse  nequit,  dno' 
âtoQt'Ceiv  (quod  a(poQi^€iv  dicitur)  alienum  est. 

Ibd.  c.  4  extr.  (4,  7):  Jel  ydg  tov  fihv  vofAov  ag- 
Ijiiv  nciLVi>viV i  %iÂv  âh  xa&  exaaia  vag  ag^ds  xal  xtjv 
noXiTsiav  xqîvbiv.  Scribi  oportet:  %ds  agidg,  xai  vav- 
%7]v  noXereiav  xgiveiv^  et  hanc  demum  (quse  ita  constituta 
sit)  rempublicam  putare. 

Ibd.  c.  9  extr.  (7,  6):  Jel  .  .  .  xai  aw^ea&ai  {v^v 
nokiTslav)  âi'  avTfjg  xai  /wtj  a^mS-ev,  xai  âi  av^cijs  fifj 
Tcu  nXeiovg  e^w&ev  eîvai  Tovg  /Sovkofierovg  {eÎTj  ydg  av 
xai  novrjQa  noXiTeia  tov&'  vndgyov),  dXXd  x.  t.  k.  Tol- 
lendum  alterum  â'^wO-sv  male  ex  superiore  versu  repetitum; 
exclusa  salute,  quse  extrinsecus  afferatur,  dicitur,  qua  ratione 
per  se  servari  resp.  debeat. 

Ibd.  cil  aliquanto  post  init.  (9,  4):  îti  â'  ijxio&'  omoi 
(piXagyipvai  xai  ^ovkagyovoiV  Taina  â  a/Lt(poT€ga  fiXafisqa 
vaig  noXeoiv.  Mire  homines  genere,  divitiis,  viribus  excel- 
lentes  minime  (piXag/eiv  dicuntur,  neque  minus  mire,  inutile 
reip.  esse,  homines  imperandi  et  magistratuum  gerendorum 
cupidos  non  esse.  Etiam  minus  ad  reipublicse  utilitatem 
pertinet,  tales  homines  senatus  principatum  tenere;  id 
autem  in  inscriptionibus ,  apte  ad  compositionis  formam, 
(iov/MQxeiv  significat.     Pro  (pikagyovGi  non  dubito,  quin 
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Aristoteles  (pt ke gj^ovoi  posuerit;  alterum  quid  fuerit, 
non  reperio. 

Ibd.  c.  11  sub  fin.  (9,  12):  TVir  d'  ukXiov  noki- 
"rsidiv  .  .  .  notar  tiqiut^v  dsThov  xal  âevTfgav  .  .  •  . 
âiWQin/tttVfjg  Tfjs  dgioTtjg  ov  yaABnov  iSeiv,  dei  ydq 
uvayxaîov  elvai  (^ekilw  ir^v  iyyxfiaiu  tavrr^g  x  t.  A. 
Scrib.:  iSeîv.  ^^vuyxalov  yctg  eh'ai  ^ek^cio)  x,  t.  A. 
Cum  ex  iâsîv  geminando  ortum  esset  d'si^  transpositum 
est  ydg, 

Ibd.  c.  13  sub  fin.  (10,  10):  rf/'  oXiyavS^gomluv  ydg 
ovK  elyov  no).v  i6  /tuaov,  wot  oklyoi  tc  6vt€C  t6  nXij' 
&og  xai  icaTci  Ttjr  Gvvra^ir  /lâXkov  vni/isvov  ro.dgyjS' 
o&ai,  Scribendum:  xoi  naid  t'fjv  ovvia^iv  (pavXoi 
vnifuvov  %6  ugx^O'd-at. 

Ibd.  c.  14  aliquanto  post  init.  (11,  3) ;  avvuvai  âi  /liovop 
Tisgi  te  vo/uwv  S-iaeias  xai  râv  nsgi  rijg  nokiTs/ag  xai 
rd  nagayyeXXofieva  aTcovao/tievoijg  vno  T(âv  agy6vT(av, 
ToUendum  prius  xa/,  ut  sit:  negi  re  vo/noiv  d-eaei^g  twv 
negi  irig  noXixeiag  xai  .  .  .  axovoo/iifvovg  x.  t.  A. 

Ibd.  c.  15  circa  med«  (12,  7):  17  ivyydvovoi  fiiv  nveg 
ovoui  xai  xat'  attdg  idg  âiacpogdg  tuiv  dgyjjiv.  Scri- 
bendum: Tiveg  ovoai  xai  xaT  avzdg  rag  diatpogdg  twv 
no).iT eio)v  ât  afpogai  tcov  dg^wv.  Erroris  causa  mani- 
festa est.  Eequiri  âtatpogal  Victorius  et  alii  viderunt,  sed 
diacpogdg  male  sustulerunt. 

Ibd.  c.  15  sub  fin.  (12,  13):  x/Va  rf^  %loi  av/mpegei 
xai  noig  âeî  y/reaS-ai  rdg  xazaardaeig,  djua  raîg  âvrd' 
^leai  Twv  agyjxiV  xai  liveg  eiaiv,  earai  (pavegov^  Bectum 
-erit:  dfna  taîg  dvvdfieai  lâtv  dgyjâv^  aiTivig  eiaiv, 
eoxai  (pavegov. 

Lib.  V  c.  8  post  init.  (7,  2):  dioneg  idg  ovaiag  ai 
^iixgai  danavai  danavâiai  no?JMxtg  yivo/uevat*  Pro 
âanarojoi  aliud  verbum  Aristoteles  posuerat  efifectum  signi- 
ficans  (exhauriunt,  consum  unt);  quod  fuerit  (dva^ 
Xovoh  dnagvovot),  non  facile  dictu  est. 

30* 


S«  -     1 


RA.  e  II  J0m  meÂ,  (i.  13  :  JU  4u,   miw  mi 

<—  noÂitfXf;  mm  a^rttr  kngisîiiie  a  masa»  ibest;  koe 
Wv/  4^  4a  SMSptnr.  qv&  &mt.  ot  iiijuuwi  nui  gmara^ 
f^r,roi  fii  — ;  et  qttt  c.  1^  inh.  <9.  21  ct  22)  ksgmi- 
tor:  MM  ^rtt  f9  Tif^MfuTio:  Ţ^rus&ui  Klâia&iwtŢc  ţnm  ^9 
%%rML%afpţfiyr;%h;i ^  tom:  Ilâg'ttrâţ^i  ii  //«rcvo  /icr  w- 
^xrrtnoSf  d'/./M  no/.t/uxo^  :'et  ea  TUtote  44  aiinoB  tjian- 
mdem  temiit;. 

Lib.  VI  e.  2  med.  (1,  8) :  to  ri^p  imnAt^ffiuv  wvgiur 
âlvui  navxmr  (ufjţyr^r  âi  fn^âeţiiar  fjit^d'^roQ  ^  6%$  oXtr 
ylottffV)  7}  titv  fjiiyioTutr  xvgiav.  Scribendom  et  oraţia 
dirtin^enda  »ic:  to  t.  ixx.  xvgluv  tlrat  nâv^wf^,  aQXV^ 
ilt'  fir^d^filuv  fitjd-evoe  17  ot#  oXtylaxwv  ^  fJti^  ^oir  /âbţi^ 
ot(ffV  Hifgluv. 

Ibd.  c.  4  ante  med.  (2,  5):  Ttţtog  âe  %6  xa%aoxBvâ^€tv 
yiiUi{tyttv  Tov  dr^fiov  rvtv  [zf]  vo/ttojv  Tivlg  tAv  naga 
fo/c  7/oAAo/c  xtt/iivwv  to  uQyuiov  yQf^at/tioi  navreg,  ^ 
to  «Awc  X.  T.  A.  Scrib.:  XQrjat/noi  niiviwg.  Sed  prseterea 
in  illiH  roîg  7îoXXolg  aut  subest  nomen  popoli  aut  toUen- 
dum  To/ff. 

Lib.  VII  c.  1  med.  (1,  4):  "OX(agtB  â^Xov  wg  dxoXov- 
'fHlv  (f^f/aofîev  'i'tjv  âid&eoiv  rijv  dglaTtjv  ixdo^ov  ngdy^ 
fintnt:  7t{)og  «AA^A«  xatd  %7jv  vnegoxv'^f  "^vtibq  ciXf^gis 
âmntaatv  o)V  (pafidv  avtdg  elvai  diad'iaeig  ravrag» 
Hontontiam  perspexit  Schneiderus  viditqne  subiectom  verU 
ffAi^T^ir  0880  in  cur,  sed  nimis  licenter  verba  mutavit.  Aut 
tollondum  rfiaoraair,  ut  sit:  xajd  %tjv  vncQoxr^v,  ijvnsQ 
ffAf;9nets  wv  (pa/idv  x.  t.  A.,  aut  interponendum  xat:  xata 
tf;l'  v^f€QOX^v,  ijvncQ  €tXf;(pe,  xal  âidoTaciv,  iov  tpajiAiw 
X.  r.  A. 

Ibd.  C.  3  ante  med.  (3,  3):  xai  jin^e  natî^a  nor- 
fimr  fti^te  natâag  nar^g  /^^^'  oAcd^  q)iXov  tpiXov  fifj&iwa 
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\fnoXoy€Îv  firide  ngos  tovto  (pQovri^eiv*  Et,  genetivi  et 
/[itj&iva  ostendunt  in  verbo  prorsus  inusitato  subesse  /eiy- 
S^iva  vnokoyov,  Sed  desideratur  infinitivus,  qui  videtur 
e^siv  fuisse  (ut  dicitur  Xoyov  e'xeir  vivog)^  etsi  alibi 
noieîod-ai  ponitur. 

Ibd.  c.  11  paulo  post  init.  (10,  2):  wot*  /tiT^âmoTe 
vnoXeineiv  eigyo/uevove  ^fjQ  ywQas  âid  noXe/uov.  Scri- 
bendum  opinor  elg^o/uivoig.  (Paulo  ante  zavTo  y  et^ 
gija&ai  did  tov  xaTaaxevâ^av  pro  cvQf^tai.) 

Ibd.  c.  13  aliqu.  post  init.  (12,  2) :  Ol  â'  €v&vs  ovic 
^Q&dig  ^f^tovai  %7jv  cvâai/uovlav ,  i^ovaiag  vnaQ'jUpvoTjg* 
Scribendum:  oi  â'  av&ig.  E^fertur  hoc  ad  superius  illud: 
dXkcc  Tovreov  Toîg  fthv  i^ovaia  ^vy^aveiv,  toîg  â   ovk 

Ibd.  c.  13  post  med.  (12,  5):  ^Avayxaîov  toIvvv ... 
Tcc  /Lihv  vnâgieiv ,  Ta  dh  naQaaxevâaai  iov  vo/uo&hf^v. 
^10  xax  evyy^v  et^o/tie^a  ti^v  rijg  noXewg  ovoTaaiv,  iov 
77  Tv^Tj  xvQia.  Sententiam  vidit  Coraes*  Scribendum: 
âeo  xai  Tvyeîr  evyo/ns&a  trjv  Tijg  noXawg  avaraoip, 
(ov  z.  T.  X.  Quamobrem  (quoniam  qusedam  vndgyBiv  3eî) 
etiam  precamur,  ut  urbi  condendse  ea  contingant,  quse  in 
fortunse  arbitrio  sunt. 

Ibd,  c.  13  sub  fin.  (12,  6):  avia  ydg  ian  âtd  %î^g 
(pvaemg,  InaititpoTeQÎ^ovTa  âict  vwv  i&civ  ini  t6  ysîQov 
Hal  t6  fiiXxiov.  Scrib.:  i'via  yag  iaxiv  îâia  iiijg  ţot/- 
nemg  h.  t*  X.    (Sed  sic  iam  Coraes.) 

Ibd,  c.  14  init.  (13,  1):  i;ov%o  St]  anemiov,  ei  tre- 
Qovg  el  vai  âel  rovg  ăQypvzag  nai  tovg  dgyo/ievovg  f] 
tovg  avtovg  âid  /Siov.  Hoc  neque  recte  dicitur  {ixiQovg 
dvai  pro  inaXXâxxeiv)  neque  iis,  qu3e  sequuntur,  aptum 
est.  Tollendum  ^',  ut  sit:  el  etegovg  el  vai  âel  tovg  clQ' 
yovTag,  nai  Tovg  agyp/itevovg ,  xovg  avxovg  âid  fitovz 
debeantne  separaţi  esse  imperantes  et  qui  parent,  ita  ut 
iidem  semper  in  alteroutro  numero  maneant. 

Ibd.  c.  16  med.  (14,  7):  xoîg  âh  negi  t'^v  digav 
yjgovoig  wg  ol  noXXoi  y^gwvrai  xaXwg  nai  vvv,  6giaav%eg 
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IbcL  e.  11  post  med.  (9,  13):  âeo  âst,  nav  /u^  tAv 
ukXfov  aQstwv  intfiiXeiav  noiijrm  (o  WQavrog),  dXkd 
7^7^  noXtxtnrjs,  xai  do^av  i/u>noi€îv  negi  avroii  toiawfjv. 
Scribendam  esse  t^c  noXe/iitx'^g  et  res  ipsa  demonstrat 
( —  noXiTiXfj  enim  dgerij  longissime  a  tyramio  abest;  hoc 
loco  de  ea  agitor,  qnae  faciat,  ut  tyrannns  non  €f/jcaTo- 
g>Q6v7]Tos  sit  — )  et  quse  c.  12  init*  (9,  21  et  22)  legon- 
tor:  xal  âid  io  npXefiiKog  yevda&ae  KXeio&drfje  ovn  ^v 
eVHatatpQovfj^oQ  ^  tum:  IJeglavâgog  âk  iydvsfo  ftiiv  ttH 
Qavvintog,  dXXd  noXe/niitog  (et  ea  virtute  44  âmios  tyran- 
nidem  tenuit). 

lib.  VI  c.  2  med.  (1,  8) :  to  ttjv  innXfjaiav  xvQtar 
eJvai  navTwr  (dgxV'^  ^^  /Lujâe/ni'av  fxrj&evog  17  oti  oXtr 
yiGTwv)  ^  Twv  jueyloTwv  nvglav,  Scribendam  et  oratio 
distinguenda  sic:  to  t.  iitx.  xvgtar  eJrae  nav%tuv,  dgxv^ 
âh  fifjâe/iuav  /Lifjd-evog  17  ot«  oXiyiatwv  17  /*i7  tcSv  /w«y/- 

Ibd.  c.  4  ante  med.  (2,  5):  ngog  âh  t6  xataoxevd^eiv 
yewQyov  tov  di] f iov  twv  [re]  vojtiwv  Tivlg  %Av  nagd 
voîg  noXXoîg  xetjuerwv  to  aQy^aîov  yQt^at/tioi  navreg^  rj 
To  oXmg  x.T,  X,  Scrib.:  XQ^jai/tioi  ndviwg.  Sad  prseterea 
in  illis  Tolg  noXXoîg  aut  subest  nomen  populi  aut  toUen- 
dum  Totg, 

Lib.  VIIc.  1  med.  (1,  4):  "OXwgve  â^Xov  wg  dxoXov- 
&€Îv  (prjooiLiBV  Tijv  âid&eaiv  rijv  dQlotrjv  ixaozov  ngaf' 
fiecTog  ngog  dXXfjXa  xatd  ttjv  vnego^i^v,  ijvuBQ  BÎXTjqiB 
didoTaaiv  cdp  (paituv  avrdg  elvai  diad'iaeig  tavTag» 
Sententiam  perspexit  Schneiderus  viditque  subiectum  verM 
eîXfj^e  esse  in  wv,  sed  nimis  licenter  verba  mutavit.  Aut 
tollendum  âidaraaiv^  ut  sit:  xazd  ttjV  vnego^r^v,  ijvneg 
eîXr^tpeVy  (ov  (pa/iihv  x.  t.  A.,  aut  interponendum  xat :  xatd 
Ttjv  V7i€Q0X'fjv,  rjvneq  eî'Xfjtpe,  xal  Sidotaoiv,  wv  q>afAk¥ 
X.  T.  A. 

Ibd.  c.  3  ante  med.  (3,  3):  xai  ftirire  natiga  nai- 
âcDV  /LtijT€  Tiaîâag  natQog  /u'fj&*  oXwg  (piXov  ^iXov  /Ltfjâ'ipa 
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XfnoXoyslv  (tirjde  ngos  tovto  (pQovTi^eiv*  Et,  genetivi  et 
jiiTjd^iva  ostendunt  in  verbo' prorsus  inusitato  subesse  /tufj- 
S^iva  vno'koyov.  Sed  desîderatur  infinitivus,  qui  videtur 
BX^iv  fiiisse  (ut  dicitur  "koyov  k^^iv  tivos)^  etsi  alibi 
noieÎG&ai  ponitur. 

Ibd.  c.  11  paulo  post  init.  (10,  2):  wots  /nt^denoTe 
vnoXelneiv  etgyojuevovs  %ijS  yjoQas  âia  noXefxov*  Scri- 
bendum  opinor  eiQyojuivoig.  (Paulo  ante  zumo  y  et^ 
QfJGS-ai  âid  IOV  xaTaox€Va^€iv  pro  cvQf^tai.) 

Ibd.  c.  13  aliqu.  post  init.  (12,  2):  Ol  â'  ev&vg  ovtc 
^Q&w£  ^f]%ovai  %7jv  cvâai/uorlav,  iSovaiag  vnaQXovatjs* 
Scribendum:  ol  â'  av&ts.  Eefertur  hoc  ad  superius  illud: 
^?^k(x  TOVTwv  Toîg  (Lihv  i^ovoia  %vy']{âveiv,  toîq  â*  ovk 

Ibd.  c.  13  post  med.  (12,  5):  ^Avayuaîov  toivvv ... 
ICC  fLiiv  vnaQiBiv y  id  âh  ncLgaoxevâoai  tov  vo/uo&eTfjv. 
^10  xax  Bvyr^v  etxo/Ufe&a  t'ijv  Tije  nokews  ovGTaaiv,  wv 
77  tv^fj  xvQia.  Sententiam  vidit  Coraes.  Scribendum: 
âeo  xal  tvy^elv  evyo/iis&a  ti^v  xijs  nokeoDQ  avaTaaiv, 
wv  X.  T.  L  Quamobrem  (quoniam  qusedam  vnâqyeiv  âel) 
etiam  precamur,  ut  urbi  condendse  ea  contingant,  quse  in 
fortunse  arbitrio  sunt. 

Ibd.  c.  13  sub  fin.  (12,  6):  â'via  yâg  ian  âid  %i^g 
(pvaeoog,  iTia/ntjpOTeQi^ovTa  âid  twv  i&wv  ini  z6  x^^Qov 
xal  t6  fieXziov.  Scrib.:  i'via  yag  iativ  îâia  tije  (pv- 
vemg  h.  t»  X.    (Sed  sic  iam  Coraes.) 

Ibd.  c.  14  init.  (13,  1):  %ovxo  â^  axentiov,  ei  6t«- 
Qovg  el  vai  âel  rovg  aQypv^ag  xai  Tovg  dgyo/ievovg  ^ 
Tovg  avTovg  âid  /Siov,  Hoc  neque  recte  dicitur  {etigovg 
elvai  pro  inakXdTTetv)  neque  iis,  quse  sequuntur,  aptum 
est.  Tollendum  ^',  ut  sit:  ei  ezeQovg  eîvai  âel  rovg  dg- 
Xpvtag,  xai  Tovg  agyojtuvovg ,  %ovg  avjovg  âid  filov: 
debeantne  separaţi  esse  imperantes  et  qui  parent,  ita  at 
iidem  semper  in  alteroutro  numero  maneant. 

Ibd.  c.  16  med.  (14,  7):  Toîg  âh  negi  ttjv  iigav 
yjgovoig  dg  ol  noXkoi  yjgwvTtti  xaXvig  mal  vifv,  ogiaavteg 
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j^ei/ttoivoQ  tvjv  ovvavXiav  noieia&at  Tatjjjv.      ToUendnm 
w^,  ortum  ex  otg  litteris:    roig  âh  •  »  .  ygoroie    ol  noX- 

Xol    K.    T.   A. 

Lib.  VIII  c.  5  aliqu.  post  init.  (4,  5):  *u4XX'  ei  %pif%^ 
ioxi  loiovTOV,  Ti'vog  uv  Ivexa  dtoi  fiav&avBiv  a%*iovs> 
dXXd  (LIT},  Tta&uneQ  oi  nuv  IleQawp  xai  Mîjâwv  /SaoiXets, 
aXXo)v  ccVTO  nototvrwv,  /rteTaXa/nfidrav  Tfjs  r^âovijs  ««' 
T^Q  (Liad-rjatois.  Scribendum:  nov  ttjq  /ita&i^aews.  Hoc 
illis  concessum  erat,    dXXtav  avto   (xd   /tav&dvav)  noi- 

OVVTWV» 

Ibd.  c.  5  panlo  ante  fin.  (5,  8)  de  habitn  andientinm 
ad  diversas  harmonias:  oiore  dxovoprag  .  .  .  ,uij  tov 
avTOV  ayetv  xQonov  ngog  ixdatr^v  avriâv,  aXXd  ngog 
jutv  iviag  oâvQTfxmrfQiog  xai  ovvearTjxoriog  /liXXov,  . . . 
ngog  âh  rdg  /tiaXaxwTfQwg  rtjv  âidvotav.  Scribendum 
videtur  avvTeTrjxorojg,  No  vi  ^varaatv  t^g  yvd/iifjs 
apud  Thucyd.  VII,  71  et  quse  ibi  comparantur.  Sed  longe 
illa  ab  oâvg/ifM  distat, 

Ibd.  c.  6  med.  (6,  4)  scribendum:  ei  /iii^Te  rd  ngog 
Tovg  dyojvag  rovg  reyvtxovg  ovvTsivovra  âianopoiev 
Hi7jT€  TU  &uv/iiaoia  y.ui  TisQma  tmp  ÎQymv  •  .  .,  aXXa 
xard  T«  lotaita  (vulgo:  dXXd  xai  ro  TOiuina)  /niyQineQ 
dr  dvvwvtai  yuÎQeiv  lolg  xvcXotg  /tiO.eoi   x.  t.  A. 

In  libris  de  anima  ad  rerum  obscuritatem  molesto 
et  incondito  scribendi  genere  auctam  accedunt  menda 
commentariis  antiquis  vetustiora  et  ita  inveterata  ob- 
tectaque,  ut  reperiri  vix,  tolli  omnino  non  possint.  Equi- 
dem  unum  et  alterum  fere  levius  tentavi,  quse  ponam  bre- 
vissime.    Paucissimi  enim  hsec  curabunt.*) 

Lib.  I  c.  2  p.  404  a  Bekk.  (§  3  Trendelenburg)  sublata 
interpolatione  sic  scribendum  est:  dneigwv  ydg  ovrwv 
oyjnnaTwv  xa\  aTO/mav,    oîov  iv  roi  dsQt  ia    xaXov/ueva 


^)  Torstrikii  sententia  de  priore  editione  breviore  nti  non  possom. 
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^va/uuTa,  a  (palverai  iv  rale  9td  %(ov  d-VQi'âwv  dktîaiv, 
Ti^v  havansQiiilav  OTdtji^ela  (Democritus)  ktyet  rijg  oXf^g 
ipiceuiS  (o/nolfog  âe  nai  Aevmnnog),  tovtiov  âh  ta  0*9901- 
QOBtdfj  tiwxrjv*  In  codicibns,  non  exspectato  periodi  de- 
cursu,  post  drofjtwv  interponitur :  ra  otpaigoeiârj  nvQ  nai 
rfwxv'^  Af;/«£,  male  ab  atomorum  unîversa  mentione  sepa- 
ratis,  quse  eo  pertinent:  oiov  .  .  .  dxTîaiv^  deinde  inter 
dxTioiv  et  navaneg/Lt/av  interponitur  wv, 

Ibd.  c.  2  p.  405  a  (§  10):  ^JEno/iJievwg  âh  toviotg  nai 
trjv  tiwyTjv  dnoâtâoaotv  to  tb  ydg  xivtjtixov  Ttjv  (pvaiv 
Twv  nQWTwv  vneiXfjtpuoiv»  Nihil  est  xivtjTixov  Ttâv 
ngwTwv^  necdom  dicitor,  qnid  animam  definiant  esse  (id 
enim  post  sequitor),  sefd  qnomodo  fiat,  ut,  prout  nnam  pln- 
resve  dQ'/dg  statuant,  idem  transferatur  ad  animam.  Dno 
Bekkeri  codices  recte  omittunt  Te.  Scribendum:  rd  ydg 
ftfiiarjT ixov  T'9Jv  (pvaiv  tiLv  tiqwtwv  VTieikfjfpaatv:  id 
etiim  animum  putant,  quod  natura  prima  imitatur. 

Ibd.  c. 4  p.  408  a  (§5)  scrib.:  eri  âe  Xeyo/uev  pro: 
i'vi  âh  ei  Xeyoi/iiep.  Et  keyo/uev  habent  quattuor  Bekkeri 
codices. 

Ibd.  c.  4  p.  408  b  (§11)  scribi  debet:  ei  ydg  xal  oti 
juakiGTa  t6  kvnetG'&ai  ij  ^algeiv  rj  âiavoeîo&at  xivrjdeig 
eioi,  xa&  exaoTOv  xiveHai  tovtwv  (vulgo:  x(xi  i'xuoTOv 
xivela&aiTOVTwv),  to  âh  xiveîaâ^ai  ioTiv  vno  T^g  ^pv^ii^-g. 
Noto  usu  pro  xtveiv  laifra  xaS-*  i'xaaTOv  dioitur  xiveîv 
xa&^  i'xaoTov  tovtwv  (vid.  Stallbaum.  ad  Platou,  de  rep. 
IV  p.  436  B) ;  sed  Aristoteleş  non  solum  pro  accusativo  hoc 
posuit,  sed  etiam  pro  noininativo,  ut:  xa^'  k'xaotov  tovtcdv 
xiveîTai  idem  sit  atque:  xiveHai  tovtwv  e'xaoTov. 

Lib.  n  c.  9  p.  421  b  (§  4)  scribendum  est:  bgti  âh 
âtoneg  xal  •  ixaoTTj  twv  aiaâ'fjaefav  17  /iihv  to€  dxovoTOV 
xal  aPfjxovGTOV,  fj  âh  tov  ogaTOV  xal  dogaTov,  xal  'i] 
OGtpgtjGtg  TOV  oGtpgavTov  xal  dvootpgdvTov  ^  omisso  17 
dxoi^f  quod  post  oioneg  additum  (woTteg  ilj  dxotj  xal 
ixdoTfj)  sententiam   perturbat,   quoniam  et  olfactus    non 
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cam  UDO  andho.  sed  cam  omiubas  aoiiQKia  compustnr  et 
flia  partitio  if  /<^jr  .  .  .  if  &  ad  uînrerauii  acosmiiii  men- 
tionem  rdertnr.  Additiim  est  j;^  czoi|f  propter  mu. 

Ibd.  e.  10  p.   422  a  §  3j  primimi  <vado  ac  inter- 

comma  transfertor  poât  w^oa^r  rirs.  SeqmmiDr  hsc: 
uoQuxov  ih  To  /i<y  oÂ«iff  ki/t-rat,  mantg  mai  fn'  aliarr 
70  tîăvvutov,  ro  d'  ^ay  fii^vzo^  fi^  «j^T  7  ^va«i^j 
«on<(>  To  uTiovv  xai  %o  dnvţ^r^voy.  Yidentnr  separări 
absolute  inTiâibile  i—  in  Aristotele  licere  debet  baibare 
loqoi  — ;  (t6  fiiv^  et  prope  inyisibfle  (ro  ify  Yemm 
qaod  de  boc  ponitor,  apertissime  utmmque  eomprehendit: 
iuv  fir^  neifvxos  i'xv  (^bsolate)  ^  ^avkms  (ut  prope  inYÎ- 
sibile  sit);  et  eodem  pertinent  adiecta  illa  maneQ  nai 
in  aÂÂior  to  ddvvuTov^  qiue  significant  etiam  in  âliis 
rebus  x6  ddvvutov  non  semper  absolute  dicL  Scripserat 
Aristoteles  aut:  doQuiop  St  okmg  /uyiiai,  fâaneQ  xai  i^^ 
akXwv  TO  dâvvaiov,  6 iuv  (aut  o  dv)  fir^  nt(fvx6s  ^XS 
ij  ffuv/,ifie,  otoneQ  x.  t.  â.,  aut  similiter. 

Ibd.  c  11  p.  424  a  (§  12):  uvu^iov  (f  iari  %6  te 
/Liixouv  ayov  ndfinav  diutpoQuv  jUv  vtmwv,  oiov  ni- 
nov&ev  6  dtjQ,  xai  tojv  dnrdiv  al  VTreQfio/Mi,  waneg  %d 
fp&agtixu,  Nihil  buc  pertinere  videtur  diflferentia  tangi- 
bilium  aut  differentia  ab  aliis  tangibilibus ,  sed  intangi- 
bilitas  h^ec  non  absoluta  (exigua  tangibilitas)  causam  babet 
exiguam  differentiam  rei,  quse  tangenda  erat  (ut  aeris),  a 
tangentibus;  nam  sensus  nascitur  ex  differentia  et  conflictiL 
Scribendum  igitur:  /uixQav  ayov  nd/ttnuv  âiaipogav  twî^ 
dmovxfav. 

Lib.  III  c.  1  p.  424  b  (§  1).  Interpungi  oratio  sic 
debet:  IlI  ydg  navTog,  ov  iotiv  aiad-rjois,  dtptj,  xal  vvv 
uin&fjoiv  ex^juev  x.  t.  A.  Audiri  iai;lv  apparet.  Vulgo 
scribitur:  oi  iaxlv  uia&rjois  dtpfj. 
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Ibd.  c.  2  p.  426  b  (§  9).  Quse  sentiantur,  An^toteles 
ait,  cum  etXixQivij  nai  dfiiytj  aytjTui  elg .  tov  Xoyov 
(ad  rationem  a^dncantur,  ut  neque  nimia  neque  exilia  sint), 
iucunda  esse,  velut  %6  o^v  rj  yXviii  i]  aXfivQov.  Deinde 
addit:  oAcwff  dl  /năkXov  t6  /uimov  avfKpduvia  ^  to  oft) 
^  fiagv,  dq)r}  âh  t6  dsQiLiavtov  i]  '\fwx%6v.  In  his  recte 
Torstrikius  vidit  separanda  a  ceteris  esse  prima:  oAwp  dh 
piâllov  %6  fiiuxov  (universe  tamen  magis  iucunda 
sunt  mixta  et  composita).  Sed  iniuria  reliqua  tollit, 
qnae  exempla  continent  compositorum  magis  iucundorum 
appositione  adiuncta,  utsupra  şimplicium:  oXme  âh  fiăXXov 
TO  /uiKToVj  GV/ug)(avia  ^  no  oft)  fj  fiaQV,  .  .  ^  to  ^sq- 
fiavTov  7/  yjvxTov.  Apparet,  ubi  puncta  posui,  neque  ayij;, 
quod  in  codicibus  est,  neque  o^^,  quodapudSinaplicium.et 
Philoponum,  ferii  posse,  sed  requiri  vocabulum  mixtam  tempe- 
raturam  significans,  quse  in  tactu  eodem  modo  ad  'd-eg- 
fjiavtov  et  tfjvxvov  se  habeat,  quo  in  auditu  concentus  ad 
acutum  et  grave;  ea  est  dXia.  Scripsisse  igitur  puto  Ari- 
stotelem:  dXea  tf '  ^  to  dsQf.iavTov  ij  tpvxT^v,  sed  eam 
scripturam  iam  ante  veterum  enarratorum  setatem  depra- 
vatam  esse. 

Ibd.  paulo  post  (§  12)  scribendum:  ov  naid  avfi^e- 
firjiios  TO  o  TI  (pro  to-  otb). 

Ibd.  c.  3  p.  427  b  {§  4):  oti  â'  ovk  eaitv  iy  avrij  vofjaie 
xal  vnoXfjipig,  (pavsQov,  De  vorjasi  omnino  non  agitur, 
sed  cum  dictum  esset,  vnoXrjxlJiv  non  esse  avev  tpavraalag^ 
ostenditur,  non  eadem  tamen  hsec  esse:  ot^  â'  ovx  iativ 
(auditur  tpavTaaia)  iy  avTfj  nai  vnoXfjyjig,  (paveqpv.  Non 
intellectum  nai  post  17  «t/T^;  efifecit,  ut  adderetur  substan- 
tivum  pravum.  Et  omittitur  vorjaig  in  cod.  Parisiensi  2034 
(vid.  Trendelenb.  prsef.  p.  LX).  Hsec  quoque  tamen  inter- 
polatio  Philopono  et  Simplicio  antiquior  est.^) 


^)  III  c.  3  p.  428  a  (§  7)  notarăm  toUenda  verba  tots  ţ  ăXrfiriQ  ^ 
V^svdTjs.    Eadem  notasse  video  Torstrikiam, 


r-^/r*   V^-f^*    f/r»r,       Xil    c-r.*-  tit*   /'  tijT'*^    »^w:.' 
fifr  TMt    T'ri  eV«<:;   zc#    xo-t^r  ix€Oi    re    nc^r-.' 

Ts^u  ^jtf^So'/^^i  yfttivxfzt,   >?rib.  CI  w  y  o  ic.    Si?  cnîiii  ^<od 
Gra^y/»  kvi^lizrrtnr.  4^  frntns  tk  izhsr.  rvtt  de  lîtîbiE 

ot'fiio/^^f  ^/fXoA^m^^.    afc  hac  re  aBenîisfmy  simt 

\^A.  f'..  i  Xf,  l'i^/)  a  TÎdenduiE.  ne  s-^ribi  debeat:  n€oi 

p'iv'/.iiVt.iv,  za  ţttyifix^  t  OG  avi  a   ini  ti- 

\\A.  c.  O  p.  13fî2  a  inter  fortunse  bona  et  prospera  po- 
rii tur:  %  li  nr^  r//.(fi  /loroj  aii  ffOirvtVy  ol  da  anal 
^/.Of'ivji:,:  Aifjiffuorouv,  Nihil  est  ur  rX&e.  Yidetur 
în'iHHd:  7^  f.i  itr^A'V  i'nuiTt  iiorog  aci  (fotimv,  oi 
fit   '^.   i.  /. 

IM.  c.  12p.  1372  b  oratio  sic  interpungenda  est:  aii- 
Kovni  A/  loi/i:  TOiovTOVQ  xai  tu  totavra'  Tovg  ey^ovraSy 
ofv  uikoi  fvdhtîi;  '/,,  t.  A.  Promittitur  hominnm  et  rerum 
enumeratio;  hominura,  quibns  iniuriam  feciunt  iniusti» 
prirnurn  gonus  sunt  01  iyovreg  Jtv  amol  svSeeîs. 


';  Iiib.  I  c.  1  p.  1354  b,  cum  uterer  solo  minore  Spengelii  exemplo 
in  voi.  I  rhetorum  Greecornm  apud  Teubnerum  1853  editorum, 
unnoiiivi  pro  avvT^QrjTai  scribendnm  awi^QTijrai,  Nnnc  ex 
tiiaioro   Spengelii   editione  idem  Mnreto  video   recte  placnisse. 
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Ibd.  c.  12  p.  1373  a:  kuI  oii:  laQioifwut  rj  (plXoig  ij 
S-avficL^o/tiivois  7]  egw/ufvotg  x.  t.  A.  Enarrare  conatur 
Spengelius:  xal  ovs  uâtxovvTeg  yfaQiovvxai,  Hoc  dativa 
significari  nequit;  scribendum:  y,ai  ev  oig.  Paulo  post, 
nbi  scribitur:  xal  rovg  vn'  akXoov  fiiXkovrag,  âv  f^ir; 
aVTOiy  mg  ovxen  irâeyo/itevov  ^qvÂeifoaad^ai.^  apparet 
(maxime  ex  hac  adiectione  et  ex  sequentibus)  significari, 
qui  iniuriam  facturi  sint,  nisi  ipsi  (ii,  de  quibus  agitur,) 
occupaverint  facere*  ToUendum  igitur  vn  «AAwi',  ex 
prava  enarratione  ortum. 

Ibd.  c.  15  p.  1377  a:  iâv  re  vneruvrlat  (doi  {al  /!?«- 
aavof)  xal  fteioi  tov  a/tKpia^rjTom'iOQy  âiakvoi  av  rig 
tdXrjd-rj  Xf^MV  xad-  oXov  tov  yivovg  twv  ^aaavwv. 
Tollendura  tdXTjd^rj  ex  versu  proximo  altero  huctranslatum. 
Impugnandum  esse  dicitur  totum  genus;  quam'vere  im- 
pugnetur,  nihil  ad  rem. 

Ibd.  c.  15  p.  1377  a  scribendum:  dion  6  fdv  ofioaag- 
ovx  (x7ioâiâo)GÎ,  IOV  âe  (pro  Tot/g  âe)  firj  VjiioouvTog 
oisTut  xaraâtxaoeiv. 

Lib.  II  e.  3  p.  1380  b:  nuvsi  yaQ  oq/ijv  6  yQovog 
naţiei    âf-    xal    iieQov   OQy^v   fiel^m    rj    7raQ    (i).Xnif  Xr^(f- 
d'BÎGa   Ti/iio)gfa  TiQorsQOV      Scrib.:    navei    Sa    xai    eifQoxr 
OQyrj  (iiel^fov  ^  nag    liXXov    Xrj^&eiaa   ri/tiwQ/a    ngo- 

XtQOV. 

Ibd  c.  6  p.  1384  a:  xal  to  vtp  irÎQov  ev  ndoyeiv, 
xal  TO  noXXâxig,  xal,  o  €V  inolr^oev,  oveiâl^eiV  /ni" 
xQoUfvyJug  ydg  ndvxa  .  .  .  of^/iieta.  Vitiosum  vfp^  iregov.. 
Nam  ev  ndayojiiev  semper  ab  aliis ,  nec  in  eo  per  se  jn- 
xQotfjvyJa  est.     Puitne:  v(p^  vnoâseotegov? 

Ibd.  c  15  p.  1390  b:  xavd  to  /iifj  i^fOTâo&at  Ttjg 
(p%G€wg'  oneg  wg  Ini  io  noXv  ov  ov/ufialvei  TOîg  ev- 
ysviaiv,  «AA*  eîolv  ol  noXXol  emeXalg.  Loquitur  de 
TOÎG  noXXoig  t(op  evysvmv.  Ii  non  evTeXeîg  sunt,  sed 
ivjeXeîg  Aristotelis  sententia. 
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Ibd.  c.  20p.  1394  a:  Jeî  âh  XQV^^^t  foig  nagaâely- 
fjLdoi  fifj  exovva  j^lv  iv&v/mjfiaTa  mg  ânoâsiieair  (...), 
e'Xowa  âh  (og  fAaQtVQÎoigj  iniXoym  XQ^/^^'^ov  %oîg  ivâv- 
^irjimaGiv.  Hoc  ceteris  prseceptis  vehementer  repugnat, 
iv^vimtunata^  in  quibus  nervus  est  confirmationis,  epilogi 
loco  exemplis  superponenda  esse;  et  statim  contrarimn 
subiicitor:  nQOTi&if^ieva  jiikv  ydg  .  »  .,  imXeyo/uepa  âh 
/uaQivgioig,  6  âh  /uaQTvg  navTaxov  ni'd^avog,  quae  de 
exemplis  dici  apertissimum  est  {wg  /uaQvvgioig).  Itaque 
hsec  imXfyeo&ai  debent,  non  to  ip&v/Ltijiuavad  Scri- 
bendum:  iTitkoyo)  yQuiiuBVov  ini  voîg  iv&v/uijiuaoiv.^) 

Ibd.  p.  21  p.  1394  b  in  versu  trochaico  ignoti  poetse: 
d'vrjToi  X9V  ^^^  'd'VTjTOV,  ovn  d&dvaTa  rov  &vfjv6v 
tpgoveiv^  ineptissime  repeţi  toV  S-v^tov  apparet,  senten- 
tiamque  sic  absolvi  debere:  ^viŢtd  XQV  ^^^  'd'v^ovy  ov% 
dd'âvaTu  tpQoveîv.  Sed  ita  perit  versus.  îs  sic  fere  scri- 
bendus  est: 

d-vtpd  XQV  ^^^  ^vfjtov,  d&dvaT   d&ard^ovQ 

(iâv?)  q)Qovaîv. 

lam  recte  se  habent  duo  contrarie  relata. 

Ibd.  c.  23  p.  1400  b :  xai  /tgdxovTa  top  vojuo&drtjv, 
îiti  otic  dv  av&QWTiov  ol  vo/iioi  d?.kd  âganovrog,  Felid 
errore,  si  error  est,  apud  Bekkerum  dv  excidit,  quod  ortum 
est  ex  proximi  vocabuli  prima  syllaba. 

Lib.  ni  c.  2  init.  p.  1404  b :  af^/nsîov  ydg  ovi  6  Xoyog, 
wg  idv  fjbTJ  ârjXoî,  ov  noitjOBi  %6  iavrov  egyov»  Spen- 
gelius   oxc    et  i^g  abundanter  iuncta    defendere    conator; 


*)  Cum  solo  minore  exemplo  Spengeliano  uterer,  et  c.  9  p.  1387 
a  onXoov  ndXXog  scribendnm  conicei  (pro  onXa  wv  xaHos)  6t 
c.  12  p.  1388  b:  Toc  8h  ^d'r]  noîol  zivsg  nai  vă  nd^rj  ,  .  ♦ 
xara  tag  rjlmiag  xorl  tag  Tvxocg*  lUud  codices  prseter  A 
habent,  hoc  Mnretns  aliîqne  occnpamnt,  qnibus  frastra  Spengelins 
repngnat. 
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sed  quid  signum  est?  et  qno  pertinet  hsec  signo  de- 
moostratio?  Scribendum  o^^omisso:  orjiuBlov  ydgo  Xoyog^ 
(OQ  (o :  mave),  iav  fjbtj  dfjXoJ,  ov  noiijaei  to  iavTov  i'Qyov^ 
Oratio  sigrinm  est  (mentem  exprimens),  ita  ut,  si  non  declarat 
(qnod  non  &cit,  si  daatpiJQ  est),  ofFicio  sno  non  fangatnr. 
Librarius  at^/neîov  pro  atj/ueiov  ion  accipiens  particulam 
snbiecit. 

Ibd.  c.  8  p,  1408  h:  6  âh  tov  axtjfjiatog  rij^  Xe^efoe 
aQi&jiioQ  Qv&iuog  iariv,  ov  xal  Ta  /Lidiga  tfiiiŢtd.  Neqae 
nnmeri  neqne  rhytbmi  qu»  sint  fAttQa  T/^iyra,  scio,  sedat 
oxvf^^  Xfiewg^  sic  magis  etiam  /uhga  nomero  dividi  posse : 
ţS  xal  Ta  /nir^a  rjufjtd. 

Ibd.  c.  9  p.  1409  b:  to  âh  /nfjâhv  nqovoelv  elpai  /utjâi 
dvveiv  dfjâiQ*  Et  BÎvai  et  ngovoeîv  aliena*  Fortasse 
ftiit:  TO  dh  /Lifjâhv  ngo  oâov  livai  aut  tantam  to  âh 
[Liffjdtv  nQoiivai* 

Ibd.  c.   15    p.  1416  a:    ^  dvTixaTaXXdTTeo&ai  dâi^ 
xovvTtt,    ei   fiXafisQOv,    aXXd  xaXov,    ei  XvnrjQOVy    dXX 
iofpiXtfAov,  ^  Te  dXXo  %oiov%ov>    Nollus  hic  iniuriae  locus. 
Videtur  foisse  dvTiâixovvra. 

Ibd.  paulo  post  (de  modo  diluendae  calumnise):  dkXog 
{iQonog),  ei  ăXXovg  âif/3aXev,  ij  dXXog  avTOvg,  ij  dvev 
âia^oXfjg  vneXa/Li(iavov*to  âioneg  avtog  vvv,  ot  netpij^ 
vaoiv  ovx  evoxoe.  Defensio  ducitur  ex  aliis,  quos  ca- 
lomnia infamavit  aut  sine  calumnia  mala  opinio,  sed  qui 
post  innocentes  reperti  sunt.  Ad  hanc  sententiam  inepta 
illa  ^  ăXXog  aviovg.  Scribendum:  ei  aXXovg  âitfiaXev 
^  aAAo^  fj  avTog  (aut  hic  ipse,  qui  nune  quoque  eum, 
qui  se  defendit). 

Ibd.  c.  17  init.  p.  1417  b  scribendum  et  oratio  inter- 
pungenda  sic:  oîov  ei  o%i  ov  yeyorev,  diuq)iofifjTeîtai 
iv  Tjy  xglaei,  âeî  rovrov  /ttdXiara  tfjv  dnoâeiltv 
ffigeiv.  (Vulgo:  dfÂtpiofifjreî,  iv  nij  ngloei  âeî.)  Paulo 
post    scribendum:     xai     6%i    ov    tooorâe     ij     on    âi- 
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xalvDS,   moaviws  (»S  mxi  nsQt   tov   ysvio'd'at   toCto  a/n^ 

Ibd.  p.  1418  a  sub  fin.  (d^.  Gorgia  semper  materiam 
reperiente  ad  proxima  et  adiuncta  egrediendo)  scribendam: 

Ofioims  <)'^  xai  uvâgiav  {inuivei)  ij  Ta  nai  %d  notei  fj 
Toiovâe  iotiv.  Persequitur  opera  fortitudinis  et  eam 
describit.  (Vulgo:  ^  tu  xui  Tccnoieî'  o  Totovâe,  sed  codex 
optimus  Tioui  7-  loiorât.) 

Ibd.  c.  18  p.  1419  a:  oîov  Zm^QaTr^s,  MeXt^tov  ov 
y>uoxor%og  aixov  &€OV!i  vofti^eiVy  bÎqtjhsv  wg  ăv  dai- 
fioviov  TI  Xiyot,  rjQBTO,  el  ov^  ol  dal/tioveg  i^toi  &€wr 
Tiaiâes  elev  rj  &eîov  ri  x.  r.  A.  Coniungitur  necessario 
Jlo}iiQ(xz7]s  rjQtTo^  JEiQ7jxep,  quod  pro  elnev  in  narrando 
pravum  est,  ad  Meletum  pertinet;  nam  ex  eo,  quod  is  de 
genio  Socratis  dixerat,  Socrates  interrogandi  occasionem 
cepit.  Sententise  satisfaciet:  eî q7]k6tos  if^»  f^s  daifui- 
viov  %i  )Jyoi* 

Appendicis  loco  brevissime  subiungam,  quse  in  Theo- 
pbrasti  characteribus ,  cum  eos  a  collega  amicissimo 
Ussingio  editos  a.  1<S68  relegi,  annotavi  ab  aliis,  quod 
sciara,  non  occupata.  Nam  qusedam,  in  quse  incideram, 
aliis  iam  in  mentem  venisse  intellexi,  ut  char.  14:  r^dv  yt 
TV)v  aoTQwv  6 Cei.  In  prsefatione  igitur  subditicia  inii 
scribendum  videtur:  tI  aga  dr;noTe  (pro  tI  yaQ  â.),  char. 
4:  /.aS-eiv  KUTO/.eoag  fiex  avTTJg  ...  Ta  eniT7]dei0i 
(xaTa/f'aa^),  char.  5  extr. :  voTegov  In e io levai  'iv 
e'inţ]  7WV  Tig  â'ewjittvwv  {ivieiatv  ini  tljv  &ewji((viov). 
char.  8init. :  n^g  ey^ei^,  negi  tov  ti  eineîv  Tcaivov ;  {negi 
IOV  de  eineîv)^  char.  16:  eni  'KQrjvTj  anovitpdjtievos 
(inr/^Qwvrjv)^  char,  18:  11  o v  goi  KaTa-d-w ;  ov  ydg  oyo- 
/.a^o)  no),  eineîv  Mrjdlv  ngay/LiuTevov '  eyw  yoLQt 
i'wg  (XV  ov  oyolâof]g,  ovvunokov'&rjom  {noaov  xaTci&ov 
.  .  .  nct)  ne([insiVy  Mrjdlv  .  .  .  eyo)  yuQ  ăv  ax/),  char.  21: 
(xjuf),ei  di  nai  ovvdioînrjoavTa  ti  Idionoir-  o aod^ai 
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71  aga  twv  nQVTavtwv,  onwg  {xai  avvâioiHiJGaa&ai)n 
char.  22:  imyQccipag  fieXavi  to  ovofia  {/idv  avrov  to), 
char.  23 :  avxoqxxvrfj&fj  negau fgw  (pIXog  elvut^i^  ti goG'- 
t;K€i,  MaxsâoGi  (negaivfgw  (piXoaotpeîv  ngoaijne)^  char. 
v30:  vnonglaad'ai  (ptXov  xai  int/SaXoiv  anoâoa&at 
(rem,  quam  amicus  empturus  sit,  sibi  emere  et  aucto  pretio 
ei  vendere,  pro:  (pikov  Inilafiiir). 
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j^et/nfâvog  iijv  ovvavXlav  noieio&ar  TatJt^r.  ToUendum 
w^,  ortum  ex  otg  litteris:  roig  âh  .  .  .  ygovQie  ol  noX- 
Xol  X.  T.  A. 

Lib.  VIII  c.  5  aliqu.  post  inii  (4,  5):  *^AA'  ei  %gw 
ioTi  toiovTov,  Ti'vog  uv  Iveica  âioi  /Liav&ccvav  aitovg, 
dXXd  [iifj,  xa&(xn€Q  ol  Tivv  IJegamv  xal  Mtjâwv  fiaoiXeîg, 
aXXwv  aVTO  nototvrwv,  /tteTaXa/ufidreiv  r^g  i^dovijg  xal 
Tfjg  iLiad'f]Gh(og*  Scribendum:  xov  T-ijg  jita&i^Gews»  Hoc 
illis  concessum  erat,  aX),wv  «i/rd  (to  juavd-âveiv)  not- 
ovrtfav. 

Ibd.  c.  5  paulo  ante  fin.  (5,  8)  de  habitn  andientimn 
ad  diversas  harmonias:  woxe  dxovovtag  .  .  .  ,tii}  rov 
avTOV  kfuv  TQ0710V  TiQog  ixâoTtjv  avrtâvy  akXu  ngog 
julv  iviag  odvQTfxtariQwg  xai  avveoTT^xoTtag  /ndXXov,  . . . 
TiQog  âh  tdg  fiaXaxwTfgmg  ti^v  âiâvotav»  Scribendum 
vîdetur  avvTeTTjxOTwg.  Novi  ^varaoiv  ti^g  yvoi/dtjg 
apud  Thucyd.  VII,  71  et  quse  ibi  comparantur.  Sed  longe 
illa  ab  oâvQ/tm  distat. 

Ibd.  c.  6  med.  (6,  4)  scribendum:  st  firjre  rd  ngog 
Tovg  uytavag  tovg  reyvixovg'  ovvTsivovra  dianovoîev 
jmrjTe  rd  &uv/iaoia  y,ai  7ieQma  T(âv  â'Qydjv  •  .  .,  aXXd 
xafd  T«  TOtaira  (vulgo:  dXXd  xai  rd  Totavra)  (iiiyQineQ 
ar  âvvwvrac  yaiQsiv  lolg  XK?.otg  /ii^Xeoi   x.  t.  A. 

In  libris  de  anima  ad  rerum  obscuritatem  molesto 
et  incondito  scribendi  genere  auctam  accedunt  menda 
commentariis  antiquis  vetustiora  et  ita  inveterata  ob- 
tectaque,  ut  reperiri  vix,  tolli  omnino  non  possint.  Equi- 
dem  unum  et  alterum  fere  levius  tentavi,  quse  ponam  bre- 
vissime.    Paucissimi  enim  hsec  curabunt.*) 

Lib.  I  c.  2  p.  404  a  Bekk.  (§  3  Trendelenburg)  sublata 
interpolatione  sic  scribendum  est:  dnelqwv  ydg  6vt(ov 
ay^fidrcDr  xai  dxofjuav ,    oîov  iv  rui  degi  id    xaXov/ueva 


')  Torstrikii  sententia  de  priore  editione  breviore  nti  non  possnnu 
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$VG/uuTa,  a  (pa'ivsTai  iv  lats  âid  tAv  d'vgldwv  dxttaiv, 
rr^v  naponsQjttlav  OTdiieîa  (Democritus)  A^'y^/  rrjs  oXf^g 
(piaews  {ofioiws  de  xal  Aevninnos),  Tovrtov  âh  ra  atfat^ 
Qoeidij  tfwxv'^'-  In  codicibus,  non  exspectato  periodi  de- 
cursu,  post  droju^wv  interponitur :  tw  atjpaiQoeiâij  nvQ  x«J 
ipvxijv  Xfyei^  male  ab  atomorum  universa  mentione  sepa- 
ratis,  quse  eo  pertinent:  o!op  .  .  .  dntlatv^  deinde  inter 
dxteaiv  et  navoTieg/Ltlav  interponitur  wv, 

Ibd.  c.  2  p.  405  a  (§  10):  ^Enojttivws  d)  tovioig  nai 
Tiyr  tiwyi^p  dnoâiâoaotv  to  re  ydg  xtvr^rtxov  tîjv  (pvaiv 
Twv  ngwTwv  vneiXrjtpuatv,  Nihil  est  xivrjtixov  rviv 
nQWTwv^  necdum  dicitor,  quid  animam  definiant  esse  (id 
enim  post  sequitor),  sed  quomodo  fiat,  ut,  prout  unam  pln- 
resve  dQydg  statuant,  idem  transferatm*  ad  animam.  Duo 
Bekkeri  codices  recte  omittunt  re.  Scribendum:  rd  ydg 
/nififjTixov  T'9Jv  (pvaiv  T(£v  nQWTCDv  V7i8ik7j(pa(}iv\  id 
enim  animum  putant,  quod  natura  prima  imitatur. 

Ibd»  c.  4  p.  408  a  (§5)  scrib.:  exi  âl  Xeyo/nev  pro: 
€Te  dh  ei  Xtyoiiiisv.  Et  Xeyojuev  habent  quattuor  Bekkeri 
codices. 

Ibd.  c.  4  p.  408  b  (§11)  scribi  debet:  ei  ydg  xul  oti 
/LiaXiara  t6  XvneÎG-d-ui  rj  yaÎQsiv  rj  âiavoeta&ai  xivi^ae/s 
eloi,  xaS-'  exaoTOv  xiveHai  TovTUiv  (vulgo:  xid  ixuatov 
xiV€ÎG&ai  TOVTîjDv),  TO  âe  xiveîa&al  Igtiv  vno  Tfjg  ^fjv'i'^g. 
Noto  usu  pro  xiveiv  tavTa  xtt&*  ixaoTov  dicitur  xireîv 
xa^'  e'xaoTov  tovtwv  (vid  Stallbaum.  ad  Platou,  de  rep. 
IV  p.  436  B) ;  sed  Aristoteles  non  solum  pro  accusativo  hoc 
posuit,  sed  etiam  pro  nominative,  ut:  xa&*  i'xaatov  tovtvdv 
xiveîTai  idem  sit  atque:  xivsHai  tovtwv  exaoTov, 

Lib.  n  c.  9  p.  421  b  (§  4)  scribendum  est:  eon  âh 
wo7i€Q  xai  ixaoTfj  tiov  uio&t^aewv  rj  filv  %oi  dxovarov 
xai  avfjxovaTOV,  tj  dh  tov  ogatov  xai  dogaTOV,  xai  17 
ootpgrjGig  iov  oGtpgavTov  xai  dvoa(pgdvTov  ^  omisso  17 
dxotj,  quod  post  wontg  additum  (moTiieg  9/  dxo^  xai 
ixdaTfj)  sententiam   perturbat,   quoniam  et  olfactus    non 
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cum  ano  audita,  sed  cam  omnibus  sensibas  compiuratar  et 
illa  partitio  17  fidv  .  ,  .  1^  âl  2â  aniversam  sensaom  men- 
tionenî  refertur.  Additnm  est  1^  dxoij  propter  xa/. 

Ibd.  c.  10  p.  422  a  (§  3)  primam  oratio  sic  inter- 
pangenda:  maneg  ydg  6  fuxQog  ipoijpos  ctPijKovaroes 
TQonov  Tivd  xai  6  fieyae  7«  xal  o  filaioe.  YolgO 
comma  transfertar  post  tgonov  %ivâ.  Seqaantar  hsec: 
doQUTOv  âh  TO  jiikv  okate  XdyeTai,  woncQ  xal  in  akXwv 
t6  aâvvaiov,  10  d  idv  netpvxoe  ftij  e'xv  V  ^^v^ag, 
waneg  to  anovv  nai  %6  dnvqr^vov.  Yidentar  separări 
absolate  invisibile  {—  in  Aristotele  licere  debet  barbare 
loqai  — )  (%6  /uhv)  et  prope  invisibile  (to  <?).  Verum 
qaod  de  hoc  ponitar,  apertissime  atramqae  comprehendit: 
idv  /tiT^  n€ipvx6g  â'xy  (absolate)  17  tpavXfoQ  (at  prope  invi- 
sibile sit);  et  eodem  pertinent  adiecta  illa  wGneg  %a\ 
in  dXX(ov  TO  dâvvarov^  qasB  significant  etiam  in  aliis 
rebas  to  dâvvmov  non  semper  absolate  dici.  Scripserat 
Aristoteles  aut:  doQUTOv  ăa  okws  Xt/etai,  wancQ  xal  in 
ăXXwv  TO  dâvvaroVf  otuv  (aut  o  ccv)  jiifj  neipvxog  i'xv 
rj  (pavXwg,  (Haneg  x.  t.  a.,  aut  similiter. 

Ibd.  c.  11  p.  424  a  (§  12):  dvanTOv  â'  ioTl  %6  t6 
/HXQav  â'xov  nd/unav  âiuq>ngav  Toiv  amwv,  oiov  ni' 
nov&ev  6  drjQ,  xai  twv  anrdiv  al  vnag^oXaiy  waneg  ta 
(p&aQTixd,  Nihil  huo  pertinere  videtur  dififerentia  tangi- 
bilium  aut  differentia  ab  aliis  tangibilibus ,  sed  intangi- 
bilitas  hdec  non  absoluta  (exigua  tangibilitas)  causam  habet 
exiguam  differentiam  rei,  quae  tangenda  erat  (ut  aeris),  a 
tangentibus;  nam  sensus  nascitur  ex  differentia  et  conflictu. 
Scribendum  igitur:  /LHxgdv  tyov  nd/iinav  diafpogdv  xdiv 
dmovTcDv. 

Lib.  III  c.  1  p.  424  b  (§  1).  Interpungi  oratio  sic 
debet:  j&/  ydg  nav%6g,  ov  ioTtv  aîa&fjais,  acprjy  xai  vvv 
aîo&fjoiv  exo/uev  x.  t.  X,  Audiri  iaiiv  apparet.  Vulgo 
scribitur:  oi  iaxiv  aîa&rjoig  dtpfj. 
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Ibd.  c.  2  p.  426  b  (§  9).  Qu»  sentiantur,  Ariştoteles 
ait,  cum  şihxQtvij  xal  d/uiyij  ayrjtai  bis  .  %6v  Xoyov 
(ad  rationem  a^ducantor,  ut  neque  nimia  neque  exilia  sint), 
incunda  esse,  velut  %6  o^v  tj  yXviti  ^  aXfivQov.  Deinde 
addit:  oXms  dl  /năXXov  to  tuntov  av/u^wv/a  ij  %6  oft) 
^  fiagv,  d(p7j  âh  ro  &€Q/tiavTov  y  '\fwx%6v.  In  his  recte 
TorstriMus  vidit  separanda  a  ceteris  esse  prima:  oAcop  âh 
fjLaXXov  %6  /uiKTov  (universe  tamen  magis  iucunda 
sunt  mixta  et  composita).  Sed  iniuria  reliqua  tollit, 
quae  exempla  continent  compositorum  magis  iucundorum 
appositione  adiuncta,  utsupra  şimplicium:  okwg  ăh  /uâXkov 
t6  /uiXTOVj  ovfKfwvia  ij  no  oft)  fj  ficcQV,  .  .  fj  t6  S'cq^ 
/nawov  fj  y/vxToV'  Apparet,  ubi  puncta  posui,  neque  «917, 
quod  in  codicibus  est,  neque  d^ij^  quodapudSinţplicium.et 
Philoponum,  ferri  posse,  sed  requiri  vocabulum  mixtam  tempe- 
raturam  significans,  quse  in  tactu  eodem  modo  ad  S-eg- 
fjiavTov  et  yjvHTov  se  habeat,  quo  in  auditu  concentus  ad 
acutum  et  grave;  ea  est  dXia.  Scripsisse  igitur  puto  Ari- 
stotelem:  dkea  tf '  ^  to  d-eQf.iavTov  ^  ţ/n;xToV,  sed  eam 
scripturam  iam  ante  veterum  enarratorum  setatem  depra- 
vatam  esse. 

Ibd.  paulo  post  (§  12)  scribendum:  ov  na^d  av/u^^ 
^rjnoQ  To  ori  (pro  %a  otb). 

Ibd.  c.  3  p.  427  b  {§  4):  oti  â'  ovia  aoTiv  iy  avTTJ  votjgiq 
xal  vnoXf^^iQ,  tpavaQov.  De  vorjGei  omnino  non  agitur, 
sed  cum  dictum  esset,  vnoXrj^iv  non  esse  olvbv  tpavraolag^ 
ostenditur,  non  eadem  tamen  hsec  esse:  01; i  â'  ovx  ia'viv 
(auditur  (pavvaaid)  '^  uvttj  ual  vnoXf^yjig,  (pavsqov.  Non 
intellectum  xai  post  ^  avTrj  effecit,  ut  adderetur  substan- 
tivum  pravum.  Et  omittitur  vorjoig  in  cod.  Parisiensi  2034 
(vid.  Trendelenb.  prsef.  p.  LX).  Hsec  quoque  tamen  inter- 
polatio  Philopono  et  Simplicio  antiquior  est.^) 


^)  III  c.  3  p.  428  a  (§  7)  notarăm  tollenda  verba  tots  ţ  âXrfiri^  ^ 
V^svdTjs.    Eadem  notasse  video  Torstrikiam. 
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Ibd.  C.6  p.  430  b(§  5)  scribendum  vîdetur:  x^Q'^s  ^« 
iudTSQOv  vomv  %&v  i^/nlaewv  diaigel  xat  ror  ^govor  a/ra 
TOT€  oîovel  juiJHfj.     (Edd.  a/ta'  toxe  rf*  olovei  fi'^xij*) 

Rhetoricornm  lib.  I  c.  2  p.  1356  a:  ^avegop,  ore 
Tttt/Ttt  ioTi  Xafieîv  tov  avXXoyiaaad-ai  âvvafiivov  nai 
Tov  S-€0)Q'^aai  Ttegl  ra  ^^17  xdl  tag  dge^dg  xaJ  ^girov 
%ov  UBgX  ta  nd&^j,  ti  te  i'xaavov  ioTi  rwv  nud^ăv  xai 
noiov  ti.  Tollendnm  tov  post  tgitov  ortum  aut  ex  prae- 
cedenti  syllaba  aut  iuterpolando ,  constructione  non  intel- 
lecta.  Tria  sunt,  nagl  a  &ewg€îv  posse  oportet,  negi  ta 
fj'9'f]  xal   tdg  dgetdg  xal   tgitov  negi    ra   nd&rj.  *) 

Ibd.  c.  4  p.  1360  a:  tva  ngog  tovtovg  xal  aw&ijxat 
xal  avfi/SoXal  yivwvtai.  Scrib.  at5^/SoAa.  Sic  enisi  apud 
Orsecos  appellantur,  de  quibus  hic  agitnr,  pacta  de  litibos 
mercatorum  diversarum  civitatum  {ano  ov/iifioXwv  âixat); 
GV/ufioXai  (coUationes)  ab  hac  re  alienissimse  sunt. 

Ibd.  c.  4  p.  1360  a  vîdendum,  ne  scribi  debeat:  negi 
wv  f.ăv  ovv  in  a  te  IV  (pro  k'i^iv)  âeî  tov  jiuXXovta  av/ii' 
/SovXeveiv,  Ta  /tifyiOTu  Toavcvra  iativ. 

Ibd.  c.  5  p.  1362  a  inter  fortunse  bona  et  prospera  po- 
nitur:  r/  ei  /irj  riXd-e  /lovog  del  q)0itcivy  ol  âh  ana^ 
sX&ovreg  âu^d-dgfjaav,  Nihil  est  ntîj  ^X&e.  Videtur 
fuisse:  ^  ei  /irjâlv  i'nad-e  jtiovog  aei  (poitciv,  oe 
âh  X,  T.  A. 

Ibd.  c.  12 p.  1372  b  oratio  sic  interpungenda  est:  dât- 
xovGi  âh  tovg  toiovtovg  xal  ta  toiavta*  tovg  syovtag^ 
wv  avTol  ivâeetg  x.  t.  X.  Promittitur  hominum  et  rerum 
enumeratio;  hominum,  quibus  iniuriam  faciunt  inîusti, 
primum  genus  sunt  ol  ăyovteg  wv  amol  ivâeeîg. 


^)  Lib.  I  c.  1  p.  1354  b,  cum  uterer  solo  minore  Spengelii  ezemplo 
in  voi.  I  rhetorum  Grsecornm  apud  Teubnerum  1853  editomm, 
annotavi  pro  avv^grjTcct  scribendum  owi^qtijtoci.  Nune  ez 
maiore   Spengelii   editione  idem  Mureto  video  recie  placuisse. 
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Ibd.  C.  12  p.  1373  a:  -xai  o/.c  iaQio{fv<va.i  7]  (flXoig  rj 
S-av/na^o/tifvotg  ^  eQw/itfvoig  x.  t.  A.  Enarrare  conatnr 
Spengelius:  nai  ovg  dâixovvreg  laQiovvxai.  Hoc  dativo 
significari  nequit;  scribendum:  na)  tv  olg.  Paulo  post, 
ubi  scribitur:  xai  TDvg  vn  «AAwv  /tîfXkovTag^  ăv  ftij 
avTOi,  mg  ovnert  ivâeyo/nevov  /SqvÂevaaGâ^ai.^  apparet 
(maxime  ex  hac  adiectione  et  ex  sequentibus)  significari, 
qui  iniuriam  facturi  sint,  nisi  ipsi  (ii,  de  quibus  agitur,) 
occupaverint  facere*  ToUendum  igitur  vn  «AAwv,  ex 
prava  enarratione  ortum. 

Ibd.  C.  15  p.^  1377  a:  iav  tb  vnevuvtiai  duot  (al  fia- 
actvof)  xal  jiterd  roi  a ftKpiofifjxovviogy  âtaXvoi  dv  rtg 
'idXfjd'fj  Xiyiav  Ka&  oXov  iov  yivovg  tmv  ^aoâviav. 
Tollendum  TviXfjd^fj  ex  versu  proximo  altero  huctranslatum. 
Impugnandum  esse  dicitur  totum  genus;  quam'vere  im- 
pugnetur,  nihil  ad  rem. 

Ibd.  c.  15  p.  1377  a  scribendum:  dion  6  fdv  ojnonag- 
ovx  unoâlSoiGty  *iov  âe  (pro  tovg  âi)  firj  VfioouvTog 
oietat  HaraSiTiCLGeiv. 

Lib.  II  e.  3  p.  1380  b:  navei  ydq  ogyi^v  6  yQovog 
navei    dl    nai    sTeQov   OQyrjv   /nei^vo    tj    nag    dXXoif  A?;^)- 
'd'slGa   xijno)Qla  ngorsQOv.     Scrib.:    navei    âh    tcki    hfQov 
OQyrj  (iiel^wv  tj  nag    ăXXov    Xfjtjp&etaa   Ti/mogia    ngo^ 
%egov. 

Ibd  c.  6  p.  1384  a:  nai  ro  v<p  itigov  ev  naGyeiv, 
Tcal  To  noXXâKig,  xat ,  o  ev  inotTjoeVy  oveiSl^eiV  (tU" 
xgoUfvyJag  ydg  ndvta  .  .  .  GTj/iieîa.  Vitiosum  vtp'  itigov,. 
Nam  ev  ndGypjiiev  semper  ab  aliis ,  nec  in  eo  per  se  ju- 
xgoipvyla  est.     Fuitne:  v(p^  vnoâeeGHfgov? 

Ibd»  c  15  p.  1390  b:  xara  %6  (.irj  i^tGTăa&ai  Ttjg 
g)tae(og'  oneg  wg  ini  io  noXv  ov  avfxfialvei  xoîg  ev- 
yeveGiVy  «AA'  eiclv  oî  noXXol  evteXeîg,  Loquitur  de 
Toîg  noXXotg  tdiv  evyevmv.  Ii  non  ev%eXeîQ  sunt,  sed 
ivTeXeîg  Aristotelis  sententia. 
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Ibd.  c.  20p.  1394.  a:  Jeî  âh  XQV^^^*^  ^®*^  nagaâely- 
juaoi  fifj  e^ovia  jtiev  iv&v/LiijjiiaTa  wg  dnodei^soiv  (..•)* 
£)[Of^a  dh  (OS  fAaQtVQÎoiSj  iniX6yu$  XQ^i^^^ov  voie  ip&v- 
/tij/uaciv.  Hoc  ceteris  prseceptis  vehementer  repugnat, 
iv^v/ufjjiiaTa,  in  quibus  nervus  est  confirmationiSf  epilogi 
loco  exemplis  superponenda  esse;  et  statim  contrarimn 
subiicitur:  ngoTi^e/Lt-eva  /iihv  ydg  .  .  .,  imXeyo/uera  âh 
juaQTVQi'ote,  6  âh  /udgvvs  naPTa^ov  ni^avocj  quae  de 
exemplis  dici  apertissimum  est  {dg  f^aQTvgioic).  Itaque 
hsec  inikfyead^ai  debent,  non  to  ir&viuijiLiaTa»  Scri- 
bendom:  imXoyw  ygw/iuvov  ini  toîq  iv&v/uij/uaaiv.^) 

Ibd.  p.  21  p.  1394  b  in  versu  trochaico  ignoti  poetse: 

g>Qov€îv^  ineptissime  repeţi  toV  ^vî^tov  apparet,  senten- 
tiamque  sic  absolvi  debere:  d-viŢtd  XQV  ^<^v  &viţc6v,  ov% 
dd-ârava  (pQoveîv.  Sed  ita  perit  versus.  îs  sic  fere  scri- 
bendus  est: 

&V7]Td  XQV  '^^^  •d'Vfj'iov,  d'&dvar    d&avdTOVS 

(icCV?)    (pQOVSÎV, 

lam  recte  se  habent  duo  contrarie  relata. 

Ibd.  c,  23  p.  1400  b :  xai  ^gdxovTa  tov  vofxo&evtjv, 
Uti  otx  ăv  avS-Qionov  ol  vojiioi  dXXd  âQdxovTog*  Felid 
errore,  si  error  est,  apud  Bekkernm  ăv  excidit,  quod  ortom 
est  ex  proximi  vocabuli  prima  syllaba. 

Lib.  ni  c.  2  init.  p.  1404  b :  arjitielov  ydg  ovi  6  Xoyos, 
(OS  idv  fjbtj  âfjkoî,  ov  noirjoei  to  iavrov  egyov.  Spen- 
gelius   oTi    et  ds  abnndanter  ioncta    defendere    conatnr; 


*)  Cum  solo  minore  exemplo  Spengeliano  uterer,  et  c.  9  p»  1387 
a  onXmv  ytdXXog  scribendum  conieci  (pro  onXa  &v  KaXilos)  et 
c.  12  p.  1388  b:  Ta  8\  ^d-rj  noioi  riveg  nai  va  nă{^^  ,  .  . 
Tiară  tăg  rjXiytlag  nai  vag  zvxotg*  Illud  codices  prseter  A 
habent,  hoc  Mnretns  aliiqne  occnparnnt,  qnibus  frnstra  Spengelins 
repugnat. 
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« 

sed  qnid  signum  est?  et  quo  pertinet  hsec  signo  de-* 
monstratio?  Scribendum  o<r^  omisso :  atj/neîovydgo  Xoyos^ 
wg  (o :  move),  idv  /Ltiij  dfjXoî,  ov  noirjasi  to  iavtov  igyov, 
Oratio  signum  est  (mentem  exprimens),  ita  ut,  si  non  declarat 
(quod  non  fia>cit,  si  doatp'^g  est),  offîcio  suo  non  fangatnr. 
Librarius  arj/ueiov  pro  ofjfielov  iari  accipiens  particulam 
snbiecit. 

Ibd.  c.  8  p.  1408  b:  d  ^^  tov  G'jfrjfAatog  tijg  Xi^emg 
uQi&ILiog  QV&fiog  ianv,  ov  xal  ia  /tuTQa  T/iiTjrd.  Neque 
nnmeri  neque  rhythmi  quse  sint  /uitga  t^t/to,  scio,  sed  ut 
axvfict  Xe^etog^  sic  magis  etiam  /ud^ga  numero  dividi  posse : 
^  xal  rd  /neT^a  TfXTjTa. 

Ibd.  c.  9  p.  1409  b:  «rd  âh  /Liijâhv  ngovoelv  eîvai  jufjâh 
dvvstv  dfj^ig,  Et  eîvai  et  ngovosîv  aliena*  Fortasse 
fnit:  %6  âh  /tir^âhv  ngo  odov  iivai  aut  tantum  rd  dh 
fLifjdlv  ngoievat^ 

Ibd.  c.  15    p.  1416  a:    ^  dvcixaxaXXdTxeGd'ai  dâe^ 
xovvva,    el   /SXa/Segov ,    ccXXd  xaXov,    ei  XvnfjgoVy    ccXX 
w(piXifxov,  i^  TI  ăXXo  toiovtov*    Nullus  hic  iniuri»  locus. 
Videtur  fuisse  dvviâixovvra. 

Ibd.  paulo  post  (de  modo  diluend»  calumnise):  dXXog 
{iQonog),  ei  dXXovg  âufiaXev,  rj  dXXog  avrovg,  tj  dvev 
diot^oXrjg  vneXa/nfiavoino  oioneg  avTog  vvv,  olt  netpfj^ 
vaaiv  ova  evoxoi.  Defensio  ducitur  ex  aliis,  quos  ca- 
lomnia infamayit  aut  sine  calumnia  mala  opinio,  sed  qui 
post  innocentes  reperti  sunt.  Ad  banc  sententiam  inepta 
illa  rj  ăXXog  avTovg.  Scribendum:  ei  dXXovg  diifiaXev 
^  dXXog  7J  avTog  (aut  hic  ipse,  qui  nune  quoque  eum^ 
qui  se  defendit). 

Ibd.  c.  17  init.  p.  1417  b  scribendum  et  oratio  inter- 
pungenda  sic:  oîov  et  6%i  ov  yiyovev,  dfx(piG^ri%el%ix,t 
iv  %fi  xgloei,  âei  tovtov  /tiaXiora  riyv  dnodei^tv 
(pigetv,  (Vulgo:  dfÂ(piofirji;el,  iv  TJj  xgiaei  âeL)  Paulo 
post    scribendum:     xal     6%i    ov    Tooovde    ij     oti    âi- 
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xalvJSf   (ioainwg  we  xal  negi  tov   yevia&ui  Toivo  a/t* 

Ibd.  p,  1418  a  sub  fin.  (d^.  Gorgia  semper  materiam 
reperiente  ad  proxima  et  adiuncta  egrediendo)  scribenduin: 
o/itoiwg  âh  ytai  avâg/uv  {inuiveî)  ij  rd  nai  tec  noul  rj 
Toiârâe  ioTiv.  Persequitur  opera  fortitudinis  et  eam 
describit.  (Vulgo:  ^  t«  xai  td  notei'  o  toîovâe^  sed  codex 
Optimus  noiel  r;  %oi6rdt.) 

Ibd.  c.  18  p.  1419  a:  oîov  HomQUTr^Qy  MeXt^iov  ot' 
ifccoHortos  ntjov  &aovg  vofii^eiv ,  eÎQfjnav  wg  cer  âat- 
fiovtov  tt  ktyoi,  rjQBto,  el  ov)i  ol  âai/tioveg  ijtot  &€(Lr 
naiâeg  ehv  r;  d^elov  ri  x.  r.  X.  Coniungitar  necessario 
2!o)KQut7jg  rjQtJo.  JEiQ'^jxev,  quod  pro  elnev  in  narrando 
pravum  est,  ad  Meletum  pertinet;  nam  ex  eo,  quod  is  de 
genio  Socratis  dixerat,  Socrates  interrogandi  occasionem 
iîepit.  Sententise  satisfaciet:  ei gr^xotog  de,  lig  âuifio- 
nor  TI  )Jyoi, 

Appendicis  loco  brevissime  subiungam,  quae  in  Theo- 
phrasti  characteribus ,  cum  eos  a  coUega  amicissimo 
Ussingio  editos  a.  1^68  relegi,  annotavi  ab  aliis,  quod 
sciam,  non  occupata.  Nam  qusedam,  in  quse  incideram, 
aliis  iam  in  mentem  venisse  intellexi,  ut  char.  14:  rjâv  ye 
TO)v  doTQwv  o^ti.  In  prsefatione  igitur  subditicia  init. 
scribendum  videtur:  xl  (iga  drjnoie  (pro  %i  ydg  d,),  char. 
4:  ka&elv  xuT0?veoag  /tei  uvrijg  ...  Ta  eniTfjăeia 
(xaTaXeaag\  char.  5  extr. :  votegov  in e toievai  i'v 
elin 7]  Twv  iig  'd'ecojiii^vwv  (aTieiotv  ini  ruv  d^ew/dviov), 
char.  8  init. ;  nwg  â'y^ei^^  negi  tov  t i  elneiv  xaivov ;  (negi 
Tovâe  eineîv)^  char.  10:  ini  xgrjvfj  dnompd/iievog 
{iniigmvijv)^  char.  18:  II o v  goi  xara&w ;  ov  ydg  ayo- 
)m^oj  noi,  etnetv  M7]Slv  ngay/mxTevov '  iyvj  ydg, 
ewg  av  ov  oyoXaofjg,  ovruxoXoV'd'7^oo)  {nooov  xai;d&ov 
.  .  .  710)  nifi7ieiv,  Mfjd'i-.r  .  .  .  iyoi  ydg  dv  at)),  char.  21: 
ufÂiXei  Sb  xai  avvdioix7]o avtct  %i  iâionoiT^  aao&at 
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71  aga  tmv  TiQVTavewv,  onws  {xal  avvâioixfjaaa&ai)^ 
char.  22:  iniyQaxJjag  itiiXavi  %6  ovo/ua  (filv  avrov  to), 
char.  23 :  Gvxoq>avi;rj'd'fi  negaiTf^oa  q>IXog  €lvai,rj  ngoa- 
]^X€i,  MaxeâoGi  (ncQaivfQw  q>iXoGO(peîv  nQoaijxe)^  char. 
30:  vnonglaaS'cci  (pIXov  xal  im/SaXolv  inoSoGd'ai 
(rem,  quam  amicus  empturus  sit,  sibi  emere  et  aucto  pretio 
^i  vendere,  pro:  tplXov  imXa^wv), 
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Liber  IV. 
Gap.  I. 

Polybins,  Diodorus  Sieuliuu 

Scriptoribns  Atticis  adiunximus  Aristotelem,  sermonis 
qnoqne  ipsius  forma  (non  solnm  dicendi  genere)  ab  illis 
satis  demhctnm,  sed  tamen  Demosthenis  aequalemf  ut  non 
in  temporis  intervallo,  sed  in  origine  eius,  consuetndine, 
ingenio  posita  sit  diversitatis  causa.  Transimus  ad  scrip- 
torem  ab  Aristotele  et  Demosthene  integro  secnlo  et  di- 
midio  distantem,  in  exponendo,  qnemadmodnm  Grseci  reli- 
qtiique  populi  sub  Bomanorum  imperium  redacti  sint,  ea 
Grseci  sermonis  forma,  quae  communis  appellatur,  utentem, 
ab  illo  ad  Augustese  setatis  scriptores  yenturi.  Sunt  autem 
hi  scriptores,  ut  a  proprietate  ingenii  Attici  et  artium 
Grsecarum  flore  remoti,  ita  et  rerum  genere  et  ipsa  scri- 
bendi  forma,  si  non  suavi  et  ornată,  at  perspicua  fere  et 
stabili  faciliores  quam  quos  hactenus  tractavimus.  Itaque 
eam,  quam  ab  initio  propositam  mihi  dixi  quamque  materisB 
amplitudo  postulat,  scribendi  brevitatem  iam  magis  seqni 
licebit,  emendationum  causis  aut  omissis  aut  verbe  signi- 
ficatis. 

Polybium  cum  iuvenis  maxime  rerum  Romanarum 
causa  studiose  legerem,  Schweighâuseri  copiis  utens,  com- 
plura  emendavi;  eorum  alia  iam  tum,  cum  ante  decem  et 
paulo  plus  annos  Livium  tractans  magnas  Polybii  partes 
Bekkeriano  exemple  utens  percurrerem,   occupata  ab  aliis 
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vidi,   qu^dam  postea  a  Dindorfio,   Hnltschio,   aliis   prse- 
cepta  intellexi.    Bestant  pauca  liec  magna.^) 

Lib.  I,  29,  6:  Ol  âf  ^Pwjuaioe  xvQUtaavTes  .  •  ., 
irt  âh  TiQSG/SevTccg  sig  ttjv  ^Pwjtirjv  nf/LttJjavTeg  tovg 
ânayyeXovvTag  .  .  .,  /iierd  âh  vavTix  naot]  t^  âvvd/uei 
.  .  ♦  dra^sv^avreg  wQjii'tjoav  x.  t.  X.  ToUendum  iV  post 
/[lerd.  Polybius  et  Diodorus  simîlesque  scriptores  seriberidi 
regulam  sequentes  nibil  ex  familiaris  sermonis  imitatione 
anacolnthi  habent. 

Lib.  II,  6,  11:  dx^lvwg  /uhv  iteyQfjjLifVoe  votc  totg 
€V6QytTaigy  dtpQovwg  cf  i^  ^QyjlS  fieffovXevftevoi.  Scrib.: 
lixuQi'aTwg  \ahv  K€)iq. 

Ibd.  21,  9:  vojiiioavTsg  ov^  vnhg  i^y€/tioviag  irt 
.  .  ^^PiOftalovgTov  nQog  avtovg  notfjoaod-ai  noXe/tiov. 
Ser.:  TioirjGSG d-ai. 

Ibd.  22,  11:  ivey^eiQfjoav  o/iio&v/iicXov  iv  Tovtoig 
TOlg  KaiQoîg  ngog  rovg  (sic  codd.,  non  t«)  xaiu  zovg 
TioXe/iiiovg,  vofii^ovTeg  x.  t.  X.  Scrib. :  UQog  lovg  xaxd 
TOVTovg  Tovg  Tonovg  noXt/ui'ovg,  Nocuit  similitudo 
vocum. 

Lib.  ni,  25,  3  oratio  sic  interpungenda  est:  ^dv 
ovju/iiaXfct'^  nomvtai  nQog  IIvqqov ,  eyygamov  noi- 
elo'd'waav  d/tKporeQOi^  adscribunto,  (Vulgo  nQog  FIvqqov 
eyygantor,  noiela&waav») 

Ibd.  29,  10  scribendum:  negi  âa  Toiv  fierd  vuvxa 
7iQ0oXf^g)&fjO0iuevmv  avTtji  tovto),  tc5  /htjtc  ^evoXoyeiv 
(V.  avTO  10VT0,  fÂfjTe  ^evoXoyelv)  fifji  ^mraiTstv  jtiTjâe- 
TSQOvg  /Ltfjâlv  ev  raîg  dXXtjXwv  inagyjuig  nai  avjitjttu- 
Xiaig,  vndgyeiv  t^v  aotpaXBiav  (v.  vnuQyttv  te  tr^v 
uo<f.)  nâai  %ijv  nag    ajiKpoiv, 

Ibd.  40,  6:  Ti^aAcei  /uev  oiov  XoyjLvxeg  r^r  ngog 
^Pm/Lialovg  (ptXlav,  ovx  i)[ovteg  âe  iote  Kutgor,  /neieingt- 


')  Hultschians  editionis  primmn  Tolnmen  ad  >miuiQm  non  fuit 

MAUVIGU  AuTBiis.  Clin.  81 
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(o/fcyof  X.  r.  A.     Scrib.:  ovs    f^^rrc;  it  m^ipow,  totc 

lâb.  IV,  57,  10:  Oi  if  na^ton€aorw§c  onc^fro^Mf 
Xaftnţ^mg  iXQi]aav%o  'woig  ngu/^aai9,  TnmspoeitioDe 
eesisL  utendum  (ut  in  proxiino  loco) :  Oi  ii,  nag^tan^cortis 
jLafiftQws,  uneQiroirjms  ^2^o.  r.  n^.,  cum  fiHtiter  feB- 
citerqne  in  nrbem  penetrasaent,  imprndenter  rebus  usi 
sunt  ') 

Lib.  YL,  43,  2 :  '£/ti  ih  tat^ag  fMiv  im '  T^f^  ât  tmw 

nineto/iat  âo/ov,  Pronomen  tavras  ipeas  Atheniensinm 
et  Thebanoram  resp.  ant  solas  ant  cum  ceteris  compre- 
hendit   nec   eas  Polybius  omittit   (ij)^  aed  eommanont. 

Scrib.:  '£/w  dh  %atnas S^^^i^^y*'  âkt^r  %m9  ^ji^vaimv 
xai  0f;fiaiwv)  ov  narv  ti  nokkov  ngoaâtic^ai  nin€tofiai 
Xoyov.  Cam  nen  satis  cerinm  esaet,  qnas  resp.  Pdjbiiis 
'gavtag  diceret,  definirii. 

Lib.  VIII,  33,  6:  tovg  intti^âetotâ'iovg  ini  rmv 
ngayiiiâjwv  iqt^xe  âtagna^str  rag  ^Ptoftalmv  oixias. 
Qni  ini  twv  ngay/uâ'ifov  sunt,  hoc  est,  rebus  prsepositi, 
non  dimittQntar  ad  nrbes  popnlandas,  sed  oi  im^r^dBi- 
ovaTOt  ix  tiv  Tayftar  wv. 

Lib.  IX,  2S^   6:    xatfq^^iige  fuv    tifivtav  %tjv  /^v, 


1)  De  III,  83,  4  rid.  emendatt.  Uf.  p.  232.  Lib.  IV,  44,  4  e 
codicibnB  revocandum  est:  ram  6'  l/ixpoff^ev  €iq>iăoi  nota 
^ovp,  sed  ante  eas,  id  est,  e  regione  earum  (auf  der  Hohe 
Ton  diesen  Punkten).  Toâp  pro  rovrav  ex  usq  Polybii  in  talibas 
locis;  vid.  IV,  64,  7  et  85,  2,  V,  I,  10. 

')  y,  82,  10  nondam  cognita  Casauboni  coniectnra  emendayeiam: 
fiera^v  (pro  /Eicroc)  81  Tovroy  nai  rmv  fig  top  Munedovinov 
TQonov  Tia^anXiCfiivav  rovg  fieza  Bvtzmtov  rov  MauedoPOf 
ovzag  nBvzayti^xiUovg  naQBvipaXsv.  Cfr.  de  Byttaci  oopiifl 
79,  3.  Macedonice  armaţi  in  medio  erant  (82,  2  init.).  His 
annectebator  dextrum  comn  per  illos  expeditos  Byttaci. 
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Marfq>'d'€tQ€  â'  avrviv  rdg  oixlas-  Male  inter  se  respondent 
"tffiivmv  et  avTOiVp  Respondebunt  egregie:  Tf/iirwp  %îjv 
yijv  .  .  .   a7i%o)V  rae  oixiag. 

Ibd.  30,    6:    '^yaiovg   fuv   yaQ    ov)i  oîov  âuv  i^a- 

€^€iv  avTovQ  vnoXafîfiixvm  roîg  ^€Oîg  x.  t.  A.  Nec  d'eiv 
nec  r^aowfifvovg  sensum  habet.  Scribendnm:  ovy  oiov 
deîv  oit^'OO/itfrovg  (iXâmeiv  x.  t.  A.,  id  est;  ovy  oîov 
âeîv  oirjoeG&ai  (iX  (non  solum  non  vexandam  putaturos 
terram  vestram  credo).  Saepius  Polybius  post  huiusmodi 
verba  participium  flituri  pro  infinitivo  posuit,  ut  c.  38,  7: 
li  ngooâoxâv  âeî  rovtovg  un^gyaao/iifvovg.^) 

Lib.  XI,  16,  2  scribendum :  ol  /ah'  ngoâtaXelv- 
kOTcg  tdg  ict^eig  rdiv  uiaxsâat/novtwv  iv  Tjy  tijg  râ(pQov 
xaTa^da €1  avtorveg  (codd.  Tofjpgov  xara/tfairovreg) 
ngog  vnegâe^lovg  rovg  noke/ulovg  dnoâeiktdaavTeg 
irginovto* 

Ibd.  §  6  et  8  bis  eodem  modo  aberratum  est ;  scri- 
bendum est  enim:  xul  paxgdv  uvtov  iv  nogela  âia^ 
paXeî  (longo  se  agmine  in  itinere  diifundet)  et  postc  yua- 
%Qdv  iavTovg  âovieg  iv  nogeia.  Utroque  loco  codices 
et  editiones  i/nnetglagy  sine  sensu.    - 

Lib.  XII,  25  i  (Bekk.):  oXiyot  fitv  ydg  ndvrag 
iTiiâfXoviae  âtaS'fO'd'ai  lovg  ivoviag  Xoyovg*  Post  ydg 
excidit  xatgoL 

Lib.  XXIII ,  10  a  :  oioii  inaivovvrd  nvd 
Haxdig  d/iia  noieîv.  Scr.:  Xi-yatv,  Philopoemen,  Archonem 
laudans,  quod  navovgywg  egisset,  simul  xaxwg  â'Xeyev 
Yitium  est  enim  navovgyia. 

Lib.    XXXI,    17  a:     "On    '^Poâtoi  TaXka  avCdivseg 


^)  IX,  39,  4  restitaendum  nai:  nalov  ye  ravtrjs  r^g  avfifiaxiag 
fisxaaxsîv  xal  xava  ngoctigzaiv:  pulchrnm  et  tenori  consiliornm 
(proposito)  conveniens. 

3l» 
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T17  TOI/  nokniv^tutoe  nffoojaaiu  figa^v  nugmkta&ar  iv 
jovtote  totQ  xutgols»  Scrib. :  ad^oviig  %^v  rov  noXt^ 
rev/tuToc  7iooojuaiur,  servata  reip,  digniiate, 

Lih.  XXXI,  13:  *En€idr;  yag  ovx  Hwi^^t^oav  ol 
Tiţon/ioi  Al  liVioiv  ânoreft^a^ai  t^g  Kannaionia^ 
ovdiVf  u/.'//  fx  X^^Q^^  tfWodofîTfaavTO  tr^v  ionr^v  intfia-- 
XoftBVoi  loXfiuVf  xaratpvyoirgee  ini  * Pu/uaiofg  âta/SâX- 
),%iv  fntiootvro  tov  ^^Qtugii&tjv.  Ex  connptis  illis  uXâ^ 
Hh  .  .  .  ifour^v  efficiendnm  est:  uAA'  in^xeigiav  mgnm^ 
fioTfjnuv f  TOT£  ddexfOTaTf^v  im/SaXo/iievoi  wXţjiaVy. 
Huiatfvyovitg  x.  r.  A.  Unnm  ânbitationem  habet  dii^ 
xonattjv. 

Lib.  XXXII,  9:  ngoaj^ovrwv  d^  amwv  (Polybio 
et  P.  Scipione  adolescentnlo ,  cum  Q.  FaMns  âcipioni» 
frater  discessisset)  o  FlanXiog  '^ovxi]  xai  ngawg  tij 
rpwvfj  (p&'eyia/iievoc  xai  tm  p^pai^eiari  yevo/tisvog  ive- 
(jeiifh'ji:^  7V  Jf ,  rprjoiv^  o)  FloXvfiiey  âvo  TgdyoittBV  dâeXtpoi 
xai  âfukfyfj  orvex^is  xcii  nafîag  tas  iQiorijneig  .  .  . 
7ro{^  y/{>otf  fxeîvor,  tfu  âh  naguTif/uTisig ;  Ex  litteris  illis 
(ivo  'tgiiyofuv  haec  eruuntur  certissima;  Ti  âh,  w  Do- 
Xv/iti9  ov  ot/Tw  710  filv  uSsXipâi  xai  StaXeyfj  avv- 
(•yio^  xa)  .  .  .  noif^  iiqog  fxetvov,  e/itf-  âh  nagan^/tmeig;^) 


Diodori  Sicnii,  scriptoris  vel  potius  compilatoris  minime 
ant  diligentia  aut  iudicio  aut  arte  commendabilis,  sed  in 
tniita  aliortim  iactura  summe  utilis  et  necessarii,  librorom 
quinqne  primorum,  qui  in  fabulis  occupantur,  exceptis 
aliquot  primi  capitibus  et  quinti  quadraginta  primis,  tantom 
sjmrsas  particulas  locosque  legi  celeriter,  reliquos.  qui 
suporsnnt.  vi  legi  satis  diligenter  aliquot  abhinc  annos 
Instoriîv  causa  et  inter  legendum  multa  correxi,  cum  uterer 

«)    De  XXIX.    1  e  (p,   1083  B.)  vid.  emenâd.  LW.   p.  575  n^  de 
XXIX.  1  f  (p.  1034)  ibd.  p.  576. 
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prima  et  altera  L.  Dindorâi  editione,  postea  Bekkeri, 
interdum  Wesselingium  adhiberem.  Qu»  annotaveram, 
contali  nune  eum  qaarta  Dindorfii  editione  (a.  1866  sqq.) 
multaqne  ab  illo  aliisque  oeeupata  delevi^).  Godices  Dio- 
dori  prseter  lacnnas  verborumque  omissiones  (quarum  exempla, 
ne  magnam  illam  in  libro  XVII  ante  c.  84  eommemorem, 
in  libro  XIV  ce.  16,  26,  32,  53,  60,  64,  67,  80,  83  repe- 
rias;  efr.  supra  p.  44)  et  additamenta  (velut  XII,  26,  XV, 
19)  verbaque  male  repetita  (velut  XI,  79,  XII,  54,  XIII, 
29,  XVII,  69)  alia  quoque  manifestissima  et  prope 
puerilia  menda  comnauniter  obsident  (quorum  specimen  sit 
in  libro  XUI,  69  iv  ă'  îay  pro  iv  aig  ^*,  XV,  36  ids  t« 
ravg  tfj  noXei  pro  tâg  t'  iv  avx^  noXetg)^  eaque  satis 
antiqua,  ut  praster  Suidam  (XIII,  69 ;  nam  Toupius  fallitur) 
ostendit  codex  X  aut  XI  secuii  ante  aliquot  annos  Patmi 
repertus,  cuius  specimen  (lib.  XI,  1—12)  Bergmannus 
edidit  Brandenburgi  1867. 

Lib.  I,  6:  td  /nlv  nolXd  Gvvtd^ua'd^ai  neiQaao^ 
/led-a  Har  iSlav  âtd  to  xrjv  vnod'eGiv  ^avtr^v  nokkov 
koyov  ngoaâeio&ai.  Gontrarium  hoc  est  consilio  Diodori, 
qui  pleraque  et  vulgaria  omittere  decrerat.  Scribendum; 
Gvvid^aa&ai  7iaQiJGojii€V.  XVI,  46:  zd  âikoyeîv  negt 
Tfâv  avTwv  naQf]GOfiBV,  et  XX,  37. 

Lib.  V,  2  tollendum  di  post  TsXevtaîov^  ut  sit: 
ano  di  Twv  .  .  .  Sixarwv  Htxavta  ngoGayogev&eîaa, 
t6  lekeviaîov    ano    StxeXwv    .    •  .    wvofiaGTai    SixeXIa. 

Hic  ne  Thucydides  quidem  structuram  perturbasset. 

Ibd.    13   ridicule  ferrum  Ilvae  insulas   DicaBarchiae   et 


^)  In  libro  XIII  hsec  emendaveram,  qu9B  nune  a  Dindorfio  recepia 
video:  c.  10  inmXiovTss  (pro  sienXiovrsg),  50  dnonXovv  (pro 
inlnXovv),  81  bfiogovvTBg  t^  ,  ,  ,  iniTigarsia  {oQmvzsg  trjv  .  .  . 
iniHQaTsiccv),  84  dygoYSiTovoov  {oino  yeiroyooy),  98  âq^rjyrjfiivog 
(âqpiyyov/Mevog),  in  libro  XIX,  55  naQciTrJQjj^g  (cfr.  I,  28,  V,  31) 
et  74  &fia  xanuvtaouv,    Similiter  in  ceterâ. 


48^  ia  iT. 

4jk!itiir.    âerib  :  </V  h-ţnmw  rr?iMr^  îs 

fornuuit.   q«e  eontraii»   imit   îastnBoitB  am  ad   Hmn 

IM.  15*  Corn  ăvnjmfimt^  w»  potert  coumigi 
tan#]fiain  tibeitads  pramâhmi  r  #r  %%i^  BCT«/«f  o«£  (Vna 
paalo  ante  oizr^câis  xaiaŢ%ioivs  appeihnt)  Jnrr^n«iia« 

8ignificatar  oallos  esae  poitm  et  loca,  q[BO  luiTes  4pd-< 
lantar  (xaruyorjuf)^  difficilia. 

Ibd.  17:  mrov/ierot  yvraîxaQ  soî  oîrow  ânana 
70V  /uo&or  tis    Tuvia  xattjtoQtZov.    Ka%ajmQf^ii9  was^ 

i\u%m  aliU  didtiir  de  peennia  (}sl  qaxsto)  odlocanda;  in 
iDalieribns  et  vino  omoiDO  non  collocatur,  sed  c<HisiiiiiîtDr 
pecnnîa.  Ser.:  xaT«;[opi7/ot;r.  F^nlo  rarias  Tertram 
inatatam  est.  (In  lexici  Passoviani  editione  qnarta  miro 
erroHî  citatur  XIII,  114,  ubi  non  scribitor:  riyy  ix^ftivfjv 
pip'/jtv  tis  Tus  iiijs  n^ultig  xuraywgl^etVy  sed:  idg  ^1- 
7i{f.  tis  TTjV  iyofitvr^v  /Si/îkov.) 

Ibd.  19:  ^  re  ogtivij  âgv/Liovs  î'xti  nvxvovg  xai 
fAtyulovs  xci/  ftivitga  naviodand  xagnoipoga  xai  ngoQ 
'iHS  ^v  10ÎS  ogtoi  âiaiTug  f^owa  ovvayxelus  xat  nrjydg 
yioUiis'  ToUendum  a'xovta^  quod  omnem  orationis  struc- 
turam et  sentontiam  evertit,  quasi  arbores  (.vvayxelag 
hubeant. 

Ibd.  32:  ruvs  d'h  vnlg  TavitjQ  tijs  KsXtixtjq  els 
ivi  itgos  voxov  vtvovxa  ,utg7]  .  .  .  xa&iâgvfitvovs* 
Uo8  post.ulat  ngoe  (iog^av^  nisi  verba:  eis  %d  .  .  .  /uigij 
loco  uiota  sunt  reponendaque  post  nvQrjvalwv  ogwv. 
Paulo  post  nuXiv  non  tollendum  fuit,  sed  in  naXat  mu- 
t^nAwxn  (iampr idem,  olim):  ol  âh  ^Pwjitaîoi  ndXai  ndwa 
Taf/T«  îtt  i'd-yt^  QvXXripdfjv  /tiia  ngoorjyogla  negt" 
Xa/itfidrovvir. 

Ibd.    3ih     Ka&oXov    â'    iv    loig     tonotg     ai    fAiv 
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yvvaixeg  avâgdiv,  oi  â   avâpeg  &fjQmv  syovaiv  evtcviav 
xal  dXnfjv.    Ser.:   kv  loîs  novoig^    (Cfr.  ad  XIV,  113.) 

lib.  XI,  5  excidisse  qusedam  ostendit  'Bon  solam 
fiiv^  quod  Dindorfius  tolli  vuit,  sed  a/r  a.  Scripserat  Dio- 
dorus  ad  hanc  fonnam :  dniareikev  dyyeXovg  . . .  rotg  a/tia 
jithr  xataGxexfjOfuvovQ  tovs  Tonove,  dina  dh  nevoo^ 
fterovs,  vi  vet  Stdvoiav  inovai  «•  t.  A.  Nocuit  similis 
terminatio  participiorum. 

Ibd.  11:  xaJ  Tfjv  tmv  flegamv  âe  MctTdnk^fţiv 
ovx  &v  Tis  dniorrjoai  yevia&ai.  Excidit  jneyio%7jv  aut 
simile  adiectivum  ante  yeveo&at, 

Ibd,  13:  oiore  âoxetv  to  'd'eîov  dvjikccjn/Sdvea&ai 
Tmv  *Ekkijviov.  Grsecis  ovXXa/ti/Sâveiv  videri  poterant  dii; 
dvTda/itlîciveo'd'at  nvog  de  persona  longe  aliter  dicitur. 
Scrib.:  idiv  ^EXXfjvixmv^  rebus  Graecis  intervenire. 

Ibd.  20  scrib.:  xal  X^Q^S  vavg  (poQTiâag,  vag 
xo/tiiCovoag  Ttjv  dyoQav,  vn^Q  ndg  TQioyjXiag^  deleto 
noXXdg,  quod  additur  inter  ywQig  et  vavg. 

Ibd.  21 :  xal  dXXag  (iivXag  FiXidv)  nQoaxateaxevaae, 
âi  (ov  rjv  evyQfjGtog  %b  uQog  idg  xateneiyovoag  XQelag. 
Lacunam  esse  putant  post  xgelag.  Scribendum:  di  mv 
7JV  evyQfjaTeîad'a  i  ngog  rdg  xatenetyovaag  XQsi'ag. 
Cfr.  V,  12:  €VXQi]aTov/uevoi  xatd  noXXd  âtd  Tovg 
e/LinoQovg. 

Ibd.  22:  xal  vaîg  (pwvaîg  taîg  iXnloe  rijg  vlxrjg 
^naQ&fVTeg  roîg  (pQovrjiaaGiv  infxeivro  &oaovT€QOv  roîg 
/SaQfiaQoig.  Delent  xaîg  (pwvaîg.  Unde  ortum?  Scrib; : 
xal  laîg  rpave I aaig  iXnloi  tijg  vixfjg. 

Ibd.  23:  xal  nagd  (liIv  toîg  HfQaatg  âianetpev- 
yfvae  %6v  fiaaiXfa  xal  noXXdg  juvQidâag  /nev  avToi , 
nagd  81  %oîg  KaQyi^Sovloig  jlit]  (liovov  dnoXeo&ai  vmv 
aTQazTjyov,  aXXd  xal  x.  t.  X,  Excidit  ovvfpTj  aut  simile 
verbum.  Neque  enim  post  inoltjaav  rediri  potest  ad  sen- 
tentiam  eorum,  qui  alterisutris  principatum  deferebant. 

Ibd.    26:    ^Ene/îdXBTo    âh    vgtbqov    xal   xaxd    i^v 


4W  I^'  ^' 

yfiipr'y  xu  jur,7u tfz^i k  wimw  Arji rjMii  irw^m^  â^  0V9^i. 
In  «yirmptL)  îittem  f.vvr^mi  ânb^^st  nomea  Knny,  urbis 
Cereri.^  UVplo  Dobilitatte.  Fnxtne:  m^  '£rwtrg  irâtovi 
t,vr,r;^  at  .%i$rriificetar  •  ăplendidiorem  parro  oppido  quae- 

IM.    2^^:     fjft'Afpp    Ofioaut    ntoi    lav   sroi^/far    roy 

7.  /.,  V'idetur  fuisăe:  ori^/lorra.  (Longe  aliter  nvQ/ot 
'iihhv  rixtyovfiiv^  hostein  arcentes.; 

IUL  31:  7to  /^^  ni^oatT&iaxio  fuyukf^  x^  9^^i 
y.l(/viutf  i)iiii  tu  "Ku.\%'tii  vevixr^xotti  ir  IUiUTuiaU 
torc  nf(ftiUi:  nuQiiai  vvv ^Âev&iQwoories  'af  xata  ti;i' 
' /fa/uy  */i'/J.7;vidug  jiokâig.  Tollendnm  iv  nkutaiaîs^ 
inepte  additurn  ad  rem  sdlicet  declarandanu  De  victoria 
J']ata;enHi  |)08tero  demum  die  (frutir^v  ngoaneaelv  statiiu 
DiodoruH  dicit,  ipsaque  verba  (vsvixf-xoreg  .  .  .  nâgeioi 
ri/v)  Hali»  OHtendunt  intellegi  superioris  anni  vîctoriam. 

iwiiitHuiii  dvvdfiboi  7i£noii,ufvovs  do^uv  /nsyukr^v*  Con- 
HtatiH  et  cotororum  ot  Diodori  usus  postulat  nagina- 
'Ji  ouj  fi  irovg- 

Il)(l.  4l):  avrog  ^-Qy^  iieîQuv  eiXf^tpwg  eyivcoaxs, 
'jinato  .  .  .  '/;  7i(ii{)iog  ăiuiiu  ngog  aQ€%rjv  âutjpeger. 
Srr. :  ryrcixtt, 

lloc  pariilivo  videtur  dici  (<'*r  iw,  qui)^  etsi  turn  o#  ^/«t- 
i\9ot  (iiri  dobobat:  apparet  dici,  plorimos  cecidisse,  qai 
qiudoni  uiuiiiam  ceeidorint  Graicis  contra  Graecos  pngnan- 
libUvS.  Dolondum  aiv.  JBque  prave  in  simili  loco  ad- 
(iiUuu  fo/s^  XIII,  ^^8  extr.  sustulit  L.  Dindorfius,  adscriptis 
\\\\  odit.  1^  rocti  usiis  exeinplis  XIII,  102,  XV,  85,  XVR 
14:  hio  nou  altondiL 

Hui.  t>l  soribendiim:     Tovg  /uy   yaQ  "£iÂf;i'a^   oi'l 
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Gvvokov  /iiij  s'yjiv  av%ovQ  ne^i^r  afganei v  neneiG/uîvoi, 
%ovQ  âe  Ilioiâag,  ovtus  o/lioqovs  nai  %d  tiqos  avvovQ 
aAAoT()/wp  sxovvag,  sublatis  verbis,  quae  pravisafjşa  repetita 
post  €XovTas  adduntur:  vneXâ/u/Savov  rj^eiv  fxkid  âvvd- 
^t€0)g.    Cfr.  ad  XV,  75. 

Ibd.  70:  O/iiolwg  ăh  xai  AlyivrjTag  dnoardvvag 
'*^&r;vuîoi  yjEigwGa/iievoi  Ttjv  ^îyivav  noktoQxeiv  ineyei^ 
^r-oav.    Scrib.:  ;^€£()wao/^6yoi. 

Ibd.  74  pro:  elg  t6  ngoKei/Ltevov  ;[a>p/or  ser.:  eig  t6 
<nQO€i QT^fjîvov   X'     P^n^  Bekkerus.] 

Ibd.  77 :  xui  Xoyioa/iiavoi  rov  noXkdg  jtivgidâag 
txTio^uXeîv  Twv  îSitiiV,  auovâdg  a&evTO  ngog  tovg  ^jiS-fj^ 
vaiovg-  Frustra  toi  in  rd  mutatur;  neque  enim  Grsecum 
€st  koyl^o/nat  rd  dnp/Sakeîv.  Quid  mendi  sit,  ostendit 
Tfliv  Idlmv.  Excidit  significatio  rei  nimio  pretio  consequendse; 
scriptum  fuerat  ad  hanc  formam:  koyiodjuevoi  iov  6X1 - 
yovg  Siacpd-el geiv  Tmv  noke/utwv  7ioXXdg  fiVQiaâag 
ix7io/Sak€îv  Tiâv  iâliav.  Notum  est  enim,  Graecos  etiam 
rem,  pro  qua  aliquod  pretium  solvatur,  genetivo  significare. 
(Synt.  Gr.  §  <)5  b.  Aristoph.  pac.  848,  1214,  Eurip.  Med. 
534,  Xen.  Cyrop.  III,  1,  37,  Plat.  Gorg.  p.  511  D,  Lys.  p. 
1^08  A,  iEschin.  in  Ctesiph.  114.) 

Ibd.  78 :  ' Afxtt.  81  tovToig  ngaTTO/iuvoig  xatd  ti^v 
SiKskIuv  ^oviiiTiog  o  twv  HineXdiv  fiaoiXsvg  wv,  (ovo- 
fiuG/iiivog  rd  yevog,  iayvwv  âh  xar'  ixelvovg  TOvg  XQO- 
vovg  X.  T.  A.  Abundat  ciV,  nihil  ^st  (avo/aaGinivog  to 
yivog  et,  si  quid  esset,  contrarium  ei,  quod  significatur. 
Ser.:  jJovTceriog  o  tcHv  Htnekoiv  fiaGikhvg,  dvovo/uaoTog 
iSv  t6  ytvog,  iGyviJiV  âh  x,  t.  A. 

Ibd.  79:  jjio  xal  ndkiv  twv  nokewv  ifpafiikkoav 
Taig  âuvdjUfsai  y€VOfÂ/iv(ov.     Scrib.:   nai  ndkai. 

Ibd.  83:  Tovzovg  âe  {rovg  Aokqovs  rovg  ^Onovv- 
Ttovg)  e^  i<p6âov  X^^C^woa/iCj'Off  ivf/Scckev  eig  ^rjv  ^aQGa- 
klav,  naQixnkfjoiwg  âh  zoîg  AoHQOlg  xa)  TOvg  4^(ox€îg  xa^a- 
nokefÂtfjoag. . .  dvi^ev^ev.  Substitui  video  eig  %i^v  naQakiav, 
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Yernm  Locri  non  minns  nagâXioi  erant.   Videtni*  /hisse:  ih 
TTJv  riagvao i uv. 

Usus  postulat  avvdoTfj.  Error  ex  precedenţi  a.  [SicBekk.} 

Ibd.  89:  oi  ide  djLKptafifjTtjaeic  iyovree  .  .  .  »y  âid 
Tutv  oQxwv  TovTwv  âvtti^iaei  xglvovrai*  Qnse  sit  di" 
6qxo)v  dvafQsotg,  prorsus  nescio;  rectam  erit:  T17  âtd  tcîv 
oQxwv  JovTwv  dvaxQl (f€i  xQivovrat.  Panlo  post  pro 
dnaXXuywai  scribendum  dnaydymai  (servos  abdncttnt 
secum). 

lib.  XII,  16  extr.:  âio  xal  tivag  twv  TOtavvag 
xair^yoglae  nanoifjfnvwv  ngog  rovs  âixauvdg  Tovg  âtxd-- 
^ovrag  Tiegî  Tv^g  twv  nagavevo/ttfjxorwv  Tifiwgiag  eineîv 
oTi  adeziv  dvay7t,alov  rj  toV  vojiiov  ^  rov  dvâga.  Scrib, 
ad  hanc  formam:  âio  xal  rtvog  rdiv  .  .  .  neTfotfj/udvwv 
Tigog  Tovg  dixaoTug  ax^rXid^ovTog  nsgl  vijs  twv 
7iagavevoiiifjxoT(f)v  Tt/mog/ag  eJnev  (o  X.agwv9ag) ,  orr 
X.  T.  A.  Verbum  oieTXid^ovxog  certum  non  est,  participii 
forma  ceteraque  certa. 

Ibd.  17:  tgeîg  ol  ndvreg  BiarjyoivTai  Aiog&w- 
&i}vai  Sta  Tivag  avayxuiag  negiGraosig  ini  ti^v  vnlg 
Tfjc:  ăiogd-ioGswg  avfifiovXiav  nagayeveod-ai.  Scrib.:  eia^ 
rjyi^tal  XiyovTui  âid  rivag  x.  t.  X,  His  in  nnum 
conflatis  additum  est  âtog&io&^vai.  ElarjyrjTal  iam  Eei- 
skius.  {EiafjyovvTai  non  potest  passive  accîpi,  ut  videtur 
Dindorfius  fecisse  in  ed.  4.) 

Ibd.  paulo  post:  iTcgotpâ^aX/iiog  ttg  ixxonelg  tov 
6(p&aXjii6v  xal  oteQfjd'Elg  oXrjg  r^^g  ogaaewg,  tov  (mv 
dvTexxotpai  tov  ăgaaavTa  sXatTov  VTisXa/Se  ngoGTifiov 
extiaai.  Scrib. :  rw  tov  e'va  dvT€XX€x6q>&ai  tov 
âgaaavTa  eXaTTOv  vTtfXa/Se  ngoGTi/Ltov  ixTt  oetv.  (To 
fuv  k'va  Dindorfius  in  ed.  4,  cetera  non  recte;  subiecţi 
locum  tenere  tov  SgdoavTa ,  etiam,  quae  sequuntor, 
ostendunt.) 

Ibd.  23:   Ovtoi  Tovg  vojnovg  ovveTfXeaav.    Et  res 
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et  quae  paucis  versibus  post  (24)  leguntur  et  c.  2o  init» 
ostendant  scribendum :  Ovtot  iove  vo/iiovq  ov  avvsTfXtaav. 

Ibd.  25  extr. :  idv  âh  ol  âi^/itaQXot  /ti'ij  ţlfAKjpwvdiat 
ngoQ  dkX'^Xove f  xvgtot  elvai  tov  avu  jliîoov  xel/uevov 
juf)  xwXvea&at.  Ridicule  înterpretantur  de  continuando 
magistratu,  in  qaa  re  nulla  erat  consensns  dissensusve  vis ; 
de  nominative  {xvQtot)  soioeco  tacent.  Scribendnm  est: 
XV Q IOV  tivat  10  dvd  /e.  x,  fi,  x. ,  nan  impediri,  quod 
agasktr  ■  et  propositum  sit,  quin  ratum  sit.  Male  intellexit 
Diodorus,  quod  legerat,  in  dissensu  plus  vaiere  intercesso- 
rem,  ratam  esse  intercessionem. 

Ibd.  29  sub  fin.  cap.  scrib.:  at^e/ia^^*'  A*^*'  ^aav 
sQT^/uoi  âid  rdg  dXXag  noXeeg,  ai  vnvjxovov  Svgaxov^ 
atois,  jLifyav  â  aywva  ovvsoTtjoavro,  (Vulgo:  âta  âh 
nas  et  jLuyav  dywva.)  Trinacium  urbem,  Trinacios  con- 
finxitne  Diodorus  pro  Triocalis,  Triocalinis? 

Ibd.  30:  ol  (jpvydâes  d&Qoea&fVTss  xai  nagaXafiov- 
T€S  Tovs  IXXvglovs  i'nXevoav  xoivij  /LieT  avriâv  ini 
Tijv  Enldafivov  OTQatBVodvTWV  de  Tc3r  (iagfiaQODV 
noXXij  dvvdfiei  x,  t.  A.  Reliqua  narratio  terra  venisse 
lUyriorum  exercitum  ostendit;  neque  res  eflFecta  illo  loco 
(sTtXsvaav)  significari  potest,  quae  verbis  atQarevauvTwv 
âh  T.  fi,  demum  sîgnificatur.  Scripserat  Diodorus:  ixî- 
Xevoav  xoivij  /LtcT  avvdv  ini  trjv  'JSnlâajuvov  argit^ 
vevsiv*  oTQarevodvTWv  âh  twv  fiag/S.  Omisso  orga^ 
Tcteiv^  quod  idem  verbum  sequebatur,  mutatum  est  ixt- 
Xevaav. 

Ibd.  33  extr.:  Ad-rjvalow  initpavincov  uXXae^ 
eixoai  vavoiv ,  ds  dneoidXxeaav  iv  ifj  âeviiga  av/u- 
^ayja*  Opinor  fuisse:  iv  tfj  devitgu  ixxXfjaI a.  Nam 
etsi  av/ti/uayja  de  auxilio  misso  dicitur  interdum,  tamen 
vix  âevriga  av/LtjiiaXfa  rectum  est  aut  iv  ov/u/itaxfcc. 

Ibd.  62  extr.:  ^ A&rjvaîoi  (nlv  ydg  ix  Ttjq  yiaxw- 
viX'^S  a/uvvo/iievoi  tovg  Unagitâiag  ixgdrovv,  Aaxeâat^ 
juovioi  âh  tfjv   iâ'tav   yoigav   i-iKpvjiS    ix    jfjg    d'aXutjijg 
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nQoof/iaXkov  tols  noAs/uiotg,  Scrib.:  vi^v  Idiav  x^9^^ 
e'Xovoiv  .  .  .  Toîe  noUfiloig.  Casos  a  librario  accom- 
modatus  f^  ad  prsecedens  oi  jiaxeâat/aovioi. 

Ibd/SBinii:  xai  airov  ais  f^r^v  yi^v  eiaxo^il^etv  nuh- 
kvovTwv.  Scrib.:  «iV  'f^v  vî^oov.  NqUo  modo  yij  h.  L 
pro  insula  dici  potest. 

Ibd.  64:  /tiaiu  noXXrjQ  dvru/iuwg  u^ioXoyov.  Hoc 
ferri  nequit,  sed  noXlrjs  delentibus  vii  assentior;  adeo 
enim  saepe  sic  apud  Diodorum  ponitor  diioXoyoe  (ut  ţjj^ 
tim  67,  77),  ut  interpretări  vix  in  mentem  venerit.  Soî- 
bendum  videtur:  fnew  noXi%i%ijs  dvvâ/tiewQ  diiokoyov^ 
cum  magno  civium  exercita.  Ânnotatur  boc»  quod  contra 
socios  desciscentes  ducitur  exercitus.  Eundem  errorem 
{noXXa  pro  sioXiTtxâ)  e  Luciani  loco  sustuli  supra  p.  40, 
tollamque  e  Plutarchi  Luculli  c.  1. 

Ibd.  84  scribendum:  noXku  dh  xai  ăkka  âiakex^ip- 
tOQ  avjov  lijg  nQoxei/nîvfjs  vno&eacats  oixeicc.  snblato 
7i€Qi\  quod  ante  t7js  tiqox.  additum  est,  cum  non  intelle- 
geretur  genetivum  pendere  ab  oixeea.  Âlioquin  plane  ad- 
iectiyum  abundat. 

Lib.  XIII,  14:  xai  7i(Qag  Iv  r^/ntQutg  TQtoi  ^oîs 
e'Qyoig  inidijxav  ovvrtXeiav.  Becte  per  se  dicitur  ot/r- 
Te),€iav  inid^eivai  f^Q}ip^  recte  apud  Diodorum  nigag  pro 
adverbio  (XIII,  67,  XIV,  54,  XV,  7  et  68),  sed  prave 
utrumque  coniungitur  et  ridicule  negug  adverbium  (tandem) 
ponitur  in  notanda  celeri  rei  perfectione.  Scribendum: 
xai  71  f gag  ir  r^.  t.  t.  h.  inid^r^xa%'^  sublata  ea  voce,  quae 
addita  est,  cum  nîqag  pro  adverbio  acceptum  esset. 
niqag  iniTid-ivai  tipI  Polybius  saepius  et  ipse  Diodorus 
XIII,  99. 

Ibd.  16:  0V&'  o,  n  ai-fiaivoiev,  elyov  /iiy  %wv  ai/- 
iwv  TiQog  anaviag  ov/Liq)€Q6vTwv.  Littera  geminata  est. 
Diodorus  scripsit:  Tigog  aTiavTa. 

Ibd.  19:    inaxokov&ovvTsg    xai    7iav%a'j/(od'€V  ngo' 
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Xtt/n/idvovTeg,  Ad  na^taxotf^ev  aptius  neQtXajti/iâ' 
vovxee.    Alteram  requîreret  accusativum  {loca,  vias).^)^ 

Ibd.  27:  tjq  (Ttjg  ivp]s)  trjv  iXev&cQiaţ^  âv&Qw- 
ni  VMS  i^/uâs  V9i€veyii€îv  nQoarjytai,     Qu8e  sit  "tvytjs  iXev^ 

&eQla  (agitnr  aatem  de  eins  favore  et  rebus  secundis)^ 
prorsus  nescio,  putoque  scripturi  ă  Diodoro  ftiisse  evfj- 
finsQiav. 

Ibd.  65  cum  scriptum  esset  ad  hune  modum:  Ol  âh 
xqţ9£k&6vT€g  T(av  X/wv  tmv  dvTinoXixsvoiufvwv  avrotg 
TO'V'g  Ttjg  xaTaâÎK^g  aitlovg  nai  Trjg  fxmdueiog, 
eis  i^axoalovg  tov  aQt&jiiov  ovtag  i(pvydă€Voav^  propter 
similitudinem  vocum  avroîg  et  alxlovg  qusedam  exciderant. 
De  nataâliifjg  nihil  me  affirmare,  non  opus  est  dici. 

Ibd.  67  verba  corrapta  prseter  unum  ad  veram  revo- 
cantur  sic:  Tiâv  f  iv  raîg  iQirjQeiji  noiTjofiviwv  to  uqoo- 
Ta;{i9'£i'  nai  tdiv  nkolwv  tcc  /Liiv  avvxQifiowwv  iv 
(codd.  avvTQt^o/Lieva)  xaig  dnooToXaîg,  za  â'  dnoanfav" 
Twv  (codd.  dno  rwv  iQm/nivmv)  ratg  aiâtjgaîg  y^egalv, 
i'Ti  âh  fioijv  i^aiatov  notovvrmv,  oi  jiiev  ♦  .  .  HeXonov- 
wfjaioi  ut.  T»  A.  Manet  dubitatio  de  raîg  dnoaroXatg^  qua 
Yoce  significari  debet  is  locus,  ubi  turn  ipsum  erant  naves 
onerariae.  Nisi  nimis  a  litteris  discederetur,  putarem  fuisse 
iv  Toîg  dyxvQo^oXiotg.  Propius  est  iv  rotg  dnoyalotg, 
eo  significatu,  quo  apud  Polybium  XXXIII,  7  legitur,  de 
fanibus  navem  ad  terram  alligantibus ;  sed  hoc  pro  incerte 
relinquatur.    ['^Tioandvxiov  iam  Toupius.] 

Ibd.  76  extr. :  Tovg  /iihv  onXhag  Ovigani  . . .  naga- 
âovg  ixiXevoe  na^ij  nard  anovdrjv  f.myevia&ai,  raîg  âl. 
vavalv  avrog  naginXevne.  Non  agitur  de  superveniendo, 
sed  de  festinando:  na%d  anovâijv  in elyeo d-ai. 

Ibd.  79:  xaTcxovatjg  âh  (piXoTifiiag  dvvnegpXr^rov  rd 
OTQaroneâa  noXvg   iyfveio  noXe/tiog,  dndviwv  drpetâoig 

9 

^)  Ibd.  c.  21  qnid  lateat  in  âya&ov  {ayathv  ydg  ian  to  9sîov . . . 
nsQi§aXsTv),  non  reperio. 
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nQoaifiaX)^ov  toîQ  noXe/uiote,  Scrib.:  vijv  iâiav  x^Q^^ 
e'Xovoiv  .  .  .  Toîe  noUfiloig.  Casos  a  librario  accom- 
modatus  tf^  ad  prsecedens  ol  Aaxedai/novtoi. 

Ibd.  63iQit.:  %ai  oHov  sig  vrjv  y^v  uanof^l^aiv  nm- 
XvovTfov,  Scrib.:  ats  %f]v  v^aov.  NqUo  modo  y^  h.  L 
pro  insula  dici  potest. 

Ibd.  64:  /tieid  noXX^Q  dvrujiiewg  tx^ioXoyov*  Hoc 
ferri  nequit,  sed  noXX^g  delentibus  vix  assentior;  adeo 
anim  saepe  sic  apud  Diodorum  ponitor  diioXoyog  (ut  ţk^ 
tim  67,  77),  ut  interpretări  vix  in  mentem  venerit.  Sm- 
bendum  videtur:  /ustu  noXitmijg  âvrâ/tuwg  ditoXoyov^ 
cum  magno  civium  exercitu.  Ânnotatur  boc»  qaod  contra 
socios  desciscentes  ducitur  exercitus.  Eundem  errorem 
{noXXd  pro  noXiTiKd)  e  Luciani  loco  sustuli  supra  p.  40, 
tollamque  e  Plutarcbi  Luculli  c.  1. 

Ibd.  84  scribendum:  noXXd  âh  xai  dXXa  âiaX^x^i^ 
vog  uvTOV  irjg  nQoxei/Liîv^jg  vno&daewg  oiiceîa,  sublato 
n€Qh  quod  ante  rijg  ngox.  additum  est,  cum  non  intelle- 
geretur  genetivum  pendere  ab  oUeîa.  Alioquin  plane  ad- 
iectiyum  abundat. 

Lib.  XIII,  14:  xcxi  nÎQag  iv  i^jtuQuig  TQtai  voîg 
e'Qyoig  inid^^nav  ovvn-Xeiav.  Becte  per  se  dicitur  avv^ 
leXeiav  intd^etvat  f^Q}ip^  recte  apud  Diodorum  nigag  pro 
adverbio  (XIII,  67,  XIV,  54,  XV,  7  et  68),  sed  prave 
utrumque  coniungitur  et  ridicule  nigug  adverbium  {tandem) 
ponitur  in  notanda  celeri  rei  perfectione.  Scribendum: 
xai  nÎQdQ  iv  rj*  t.  t.  a.  in î&fjxar^  sublata  ea  voce,  quae 
addita  est,  cum  nigag  pro  adverbio  acceptum  esset. 
nigag  intrid-ivai  iivl  Polybius  saepius  et  ipse  Diodorus 
XIII,  99. 

Ibd.  16:  oifâ-'  o,  n  a^tj/uairoiev,  eîyov  ini^  %div  aiî- 
Twv  ngog  dnavrag  ov/LKpegovzwv.  Littera  geminata  est- 
Diodorus  scripsit:  ngog  dnavta. 

Ibd.  19:    inuHoXovd-ovvTeg    xal    navia^od-^v  ngo' 


Lib.  IV.  493 

Xa/ufidvovreg.      Ad    nwvtaiod^ev    aptius    neqiXajnfiâ- 
vovTBQ.    Alterum  requireret  accusativum  {loca,  vias).^^ 

Ibd.  27:  rjg  (Tfjg  ti^j^f^s)  t'^v  iXev&eQia^  dv&QW^ 
nivwg  rjinâg  vneveyiteîv  nQoarjytai,  QusB  sit  "tvytjg  iXsv- 
'd'CQta  (agitur  autem  de  eius  favore  et  rebus  secundis)» 
prorsus  nescio,   putoque  scriptum  a  Diodoro   fdisse    «t/iy- 

Ibd.  65  cum  scriptum  esset  ad  hune  modum:  Ol  âh 
xfj^âX&ovveg  twv  XIwv  idv  avTinokixevo/ufvwv  avroîg 
Tdvff  Tfjg  KatadlnTjg  aitlovg  xal  Ttjg  fxmoiaemg, 
€ig  i^axoalovg  tov  dgi&niov  ovtag  i(pvydâ€Voav^  propter 
similitudinem  vocum  avTolg  et  ahiovg  quaedam  exciderunt. 
De  naradliifjg  nihil  me  affirmare,  non  opus  est  dici. 

Ibd.  67  verba  corrupta  praeter  unum  ad  verum  revo- 
cantur  sic:  Tdîv  â^  ir  xaîg  igii^Qeat.  noirjoavioiv  t6  ngoa- 
vaX'^^v  x«i  Tciv  nXolfov  tcc  fidv  avvTQifiovTtav  iv 
(codă,  avvTQi^o/iieva)  Taîg  dnooToXaîg,  Ta  â  anoamoV' 
Twv  (codd.  ano  twv  XQio/ttfvoov)  raîg  aiâfjgalg  y^egalv, 
i'Ti  âh  fiofjv  i^atatov  notovvTmv,  ol  /utv  ♦  .  .  HeXonov- 
vrjaioi  X.  T»  A.  Manet  dubitatio  de  valg  dnoonoXaîg^  qua 
Yoce  significari  debet  is  locus,  ubi  turn  ipsum  erant  naves 
onerariae.  Nisi  nimis  a  litteris  discederetur,  putarem  fuisse 
iv  TOtg  dyxvQo/SoXioig,  Propius  est  iv  roîg  dnoyaloig, 
eo  significatu,  quo  apud  Polybium  XXXIII,  7  legitur,  de 
ftmibus  navem  ad  terram  alligantibus ;  sed  hoc  pro  incerte 
relinquatur.    ['^noandvtmv  iam  Toupius.] 

Ibd.  76  extr.:  rovg  /uhv  onXltag  SwQani  .  . .  naga- 
âovg  ineXevGS  ne^fj  xurd  anovdrjv  iniyeviad'aiy  raîg  âl 
vavalv  avTog  naQinXevne.  Non  agitur  de  superveniendo, 
sed  de  festinando:  xai;d  anovâi^v  in  el yea  d'ttt. 

Ibd.  79 :  xat eiovorjg  âh  (piXoTi/uiag  dvvneQ/SXrjvov  rd 
OTQaroneâa  noXvg   iyiveio  ndXefitog,  dndvTwv  drpeiâoig 


^)  Ibd.  c.  21  qnid  lateat  in  âya^ov  {dya^ov  ydg  ioxi  %o  9stov , . 
nsQi§aXtiv)i  non  reperio. 
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Ta  oco/rara  toîs  xtvâvvoi<s  nuQagQimovTwv,  Cnm  tali- 
bils  animis  in  proelium  ruitar,  non  magnum  fit  beHam, 
seă  magna  caedes:  noXvg  tyfVBio  g>6vog.  (Gfr.  ad 
XIV,  113.) 

Ibd.  83  scrib.:  ^//f  (pro  'O)  âh  twv  'Axgayavrlvmf 
ox^^ov  nXovGtdiiaios  xttî  fucirov  -tov  XQOvov  l^eXktag, 
Sg  X,  T.  A. 

Ibd.  medio  capite  scribendum:  Kat  JIoXtfxXeiTog  iv 
naig  ioTogiaig  f^f^ytnvii  n€Qt  toi  na%d  ti^v  oixtttv  sii- 
S-BOivog  Xfywv ,  âtu/iislvavtog  avtov,  qTgarevo/iiwwos 
iv  '^KQciyavTi  Te&eoiQfjxivai,  elvai  â  iv  uvtw  «.  t.  A. 
(Codd.  Xfywv  (ug  â.  a,  oTQarevofAhvov.  Polyclitus  dixerat: 
oTQai€v6/iuvog  iv  ^ Ax*  te&twQfjxa.  Aliter  Dindorfius, 
non  recte.) 

Ibd.  89 :  duxagt^Qovv  iov  (pofiov  vag  flwxcig  ixvBt- 
vovTog.  Scrib. :  ivtetvovrog-  Intendebat  animos  timor 
et  durabat. 

Ibd.  94:  yQtlav  yaQ  eyeiv  t6  /nfye&og  tov  noXifuov 
voiovjov  (iTQiijTjyov  dt  ov  âvvaTOV  €ivai  evnoQsîv  tolg 
nQay/iivcoi,  Non  agitur  de  copia,  nec  verbo  evnogetv  recte 
additur  xoig  ug.  Scrib.:  evgoeîv.  Verbum  Polybii,  Dio- 
dori,  Plutarchi  usu  frequentatur. 

Ibd.  97 :  avrog  ât  (o  KaXXixgatidag)  nXtjgvioas 
Vavg  ixatov  rsTTagâxovTa  xard  onovâijv  avf^X^V  *^' 
twr  Agyivovowv  Tiegi  ^d-draga  fi^gr^^  ai  vijaoi  tot*  fjoav 
otxov/tievai  x.  r.  A.  ToUunt  xal,  Verum  non  dvtjy&t; 
negi  (corrigitur  tui)  O-atega  /tegrj  iwv  * Agyivovowv,  sed 
dvax^eig  ex  60  loco,  ubi  erat  (ad  Mytilenen),  ad  contra- 
rium  latus  Ârginusarum,  quam  ad  quod  Âthenienses  erant, 
stationem  cepit:  dvrjy&vj  xai  jwv  ^A,  negi  d-drega  wQ' 
fjLBi,  (Per  se  recte  dicitiir  negi  S^diega  fug^,  sed  de 
maiore  insula  plures  regiones  complexa,  ut  Sicilia,  XIV,  47.) 

Ibd.  104:  Metd  dl  lam  Ini  ri^v  ^Attix7}v  xa/ 
noXXovg  nXevaui^  tonovg  fttyu  filv  ovdlv  .  .  .  engal^- 
Âd  Âtticam    hoc   tempore    ex  Asia   traiecisse   Lysandrum 
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prorsus  improbabile  est,  cum  prsesertim  snbiiciator,  eum 
postremo  Lampsacnm  cepisse.  Yidetor  fuisse:  ini  t^r 
^10  }.  txfjv  Katd  noXXots  nl,^vaas  ronovg. 

Ibd.  106 :  nai  tovtîov  {twv  ouKiiav)  ayovrog  ini- 
^Tov  gxvtaXijv  e'jupvoav  Ttjv  intygatf'ijv  t6  nX^&og  rov 
yQTj/iiaTog  âtjXovaav,  lamr^r  dyvorjoag  6  FiXinnog  ^, 
T.  A.  Hsec  ne  Diodorus  quidem  tam  prave  scribere 
potuit  \;^yov%og  —  ^ipvQav  âfjXovauv)^  cum  praesertim  ne- 
cessario  syovaav  imygafpfjv  sine  articulo  dicendum  fuerit. 
Saldb. :  €XovTog  inaotov  oxvtuXtjv  tfj  intyQatf^  ro 
TiXfjS-og  T.  X*  ^V^ovaav.^) 

Ibd.  112:  Ol  ydg  innsîg  ov%  dneX&eîv  ovre  /ueîvat 
xaTd  ro  utQavonsiov  iov  diovvaiov  vneXa/itfiavor.  Qaid 
igitur  fecisse  eum  putabant?  Ser.:  oi  ydg  Inneîg  dneX- 
'dslv  ovdh  fxsîvai  xard  t6  orgaToneâov  {nednm  inde  ad 
^rbem  accedere)  t.  ^.  vnekd/Ltfiavov. 

(De  cap.  114  dictum  supra  p.  129.) 

Lib.  XIV,  3:  Of  ydq  lijg  oXtyaQyJag  ogsyo/uevoi 
•%i^v  naXaidv  xaidaiaoiv  i'tjpaaav  âiavei/Liaa&ai»  Scrib.: 
Mtpaoav  deîv  dvav€Ova&ai. 

(De  c.  20  dictum  p.  512  ad  Thuc.  II,  83,  1.) 

Ibd.  21:  €T€Qov  ogog  /tua  â*  ia%i  iviv  negi  %o%g 
i^onovg  ixBivovg.  Recte  Dindorfius  superlativum  adiectivi 
:«ubesse  vidit,  sed  GniX(idf]g  mons  vix  recte  dicitur.  Ser.: 
vXmdtGTaiov.    Id  aptum  ad  Libanon. 

Ibd.  22:  idtpgov,  to  fuv  nXd%og  7ioâwv  Hirjxovxa, 
sto  âh  (u'^xog  noâfâv  dixa.    Pro  /u'^xog  scribendum  fid&og. 

Ibd.  25  (prsBter  eum  locum,  de  quo  dictum  est  p.  44) : 
Ta  âl  dvxi  TOVTWV  âo&fjao/iieva  fieid  tairv  d^iovvrag 
aiTeîv  ngoaTaTTei.  Prorsus  nihil  est  d^ioiviag.  Scrib.: 
jucrd  TavT    ct^iot    iovrag  alielv^    omisso    ngocTarifet^ 


^)  Cap.  109  ipse  scripsi:  i^oQfii^aae  ini  tr^v  ^o^^Biav  toîg  FsX^ 
otg  (pro  toîg  ronotg).    Decupa verat  Beiskios;  neglegitur. 


fţfjtff^  ^AHnm  ^t  illo    romipto.   tit  sqpod  Tboeyd.  II,  10 

\M,  2^5  ^tr. :  ut  rut  if  ^at  Mmuai)  rag  ukr  roî^ 
vrfo^vy/oti:  xara>ia^p,i;:  aly/pv  o&vxTag,  rag  &:-  roig  cr- 
â(fuat  %axu  '/.'uţiu%tf*v  tuU  oixiai^  ^jncaTaffairovui'  ra 
t*  fiooTCTj/ifjna  rogffOfitvu  X^Q'^^^  ^^'*^  ^  ârâoaoi  noX- 
iTfV  uff'/fovfuv  7idvttf)V  tiv  ngog  rd  ^^y  âva/xaimv, 
Herihfmilnm  yiAfdnr:  tue  &f  toîq  dvâgdai  xara  xXiftâxnv 
/c  tuG.  olxiag*  Iv  âf.  tale  oixiatg  ^r  xaraflair^^at 
fu  tti  (ionxrjfiutu  TOtffOfieva  XOQTio  rolg  t  dv9Şiot 
noi.). 7]  d<ţ>'f-oviu  x.  t.  X. 

lb(L  31  «xtr.:  trjv  7iuQuxBifiivr,v  OquxUv  noXiv^ 
TollorKium  potins  7t6kiv  qaam  in  x^^Q^^  mutandum. 

Ihri.  40  Hcriptum  ftierat  ad  banc  formam:  nagwg- 
fi M V  Al  7 utv  * PfjyivMV  Tov Q  71  agaK aXovv Ta s  Tigog 
tur  '/itiXfjnor  ovk  f'Aci;f£ora  nai  ol  (jpvyaâev&fvreg  t6v 
2!vg(txnal(nr,  ('odd.  7taQ(i  rwv  *Pr]ylv(av  kafiovrag  Tigos 
ntv  '/tnkf/ifnr  x.'iA,  Kodem  capite  paulo  post  scribendum 
vidoinr:  ^{idi:  rove  ogm/i:  ttjs  Meaafjvlas  (codd.,  edd. 
/l/foni^'i'/>'),    iit   aliquot  vorsibns  post  scribitur:    iTil  rove 

Ibd.  •!(>:  i^s*  i'«fs'  ye/iiovaixg  tpogrlwv,  wv  anavi;^ 
fîff7'o(»^;or(i'  0/  ^vgitxoiuot*  Scrib.,  sublata  geminatione 
syUrtbaK  fţo^^ii^w  ii  Kuirra, 

Ibd.  r>L*:  x<W  nâXiarix  dnoytrwoxeir  fyro/«  toi;? 
^>/ t'iKivc  *c>  «»/!«». o  Xfygf;jinvoVi:  toiV  rcor  ^EXXt]vmv  rjXm^ 
>r«)fwf'.  «y  i«t»if>  \7()o<TffVdxcor  af/oerr^^a/.  (Dindorfins  in 
ihI.  -l  /A<nKOfT#i'*»  oiV-^  Soribondum:  xa)  iidÂiora  dnoyi^ 
♦  «Mt »  f  /  f  •  f  ■  I  o  ■  f  #  « f M  •  >*  4^>  M 7  X «  s*  r  c\  iV'ii  co >"  X 6  jrp  r  n  îro  t v  ^^o/i? 

viv  O  ,v^  vid,  p,  ,r>>»^ 

*b  H«rmft  tîOTOor.  pRtntir 


i 
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Ibd.  73:  did  tov  ano  vijg  TiXrjyijg  (jpofiov»  Frustra 
ab  Hippocrate  arcessitur  inusitata  ceteris  vox  nvl^,  Timeţlt 
homines,  ne  nvlywvTat,  non  ano  toi  nviyovQ.  Scriben- 
dum:  ano  TÎ^e  <pkoy6g. 

Ibd.  74:  gy  (pikoTi/uia  lijg  pvxijg  naiiJQX^  '^V'^  V^^' 
Mf'av.    Num  naTcîgye  (coercebat)?     (Dind.  xaTiayye.) 

Ibd.  77:  ol  avpjiiaxoi  nai  nâkai  /bihv  /uiaovvTeg  i6 
/SaQog  TTJg  i(âv  KaQ^rjdovlviv  '^ys/iioviag,  tot«  dh  âid 
T^v.TWv  GTQaviWTwv  .  .  .  nQoâooiav  noXv  fiăXXov  i^i' 
xccvativ  To  %a%  awwv  /Ltiocg.  Scrib.:  xai  nâXai  /ithv 
iftiiaovv  To  fiagog  x.  t.  A.  (Cfr.  Plat.  de  rep.  II p.  367 
B.)  Alioquin  Diodorus  scripsisset;:  nai  ndXau  /utaovvTeg  to 
fidgog  •  .  .  t6t€  St].  (Plat.  Phsedon.  p.  84  E.) 

Ibd.  86:  ^Ev  âh  KoQivd-tp  %ivhg  vuiv  ini&vjiila 
xQaTOVVTWv  ovoiQatpivteg  dyojpwv  ovtmv  ev  tc3  d'eaTQfp 
(povov  inolfjaar.  Nulii  sunt  illi  iniâ-v/uto^  XQatovvTeg 
(longe  enim  aliud  est  xQaTBlv  ini&v/uovvreg).  Apparet 
ex  tota  narratione  significari  {iivdg)  Tciv  lijg  âtj/uoxga^ 
Ttag  int&vfiovvT(ov^  Et  sic  Diodorus  scripsit.  Voces 
miro  modo  conflatae  et  membra  eorum  transposita  sunt, 
quomodo  XV,  17  pro  dvaige^iviag  evgad^i^vai  in  codici- 
bus  scribitur  evQsd-ivTag  dvaiQed-i^vat,  Transiliit  oculus 
librarii  primum  ad  extremum  (ini&v/uovvTwv)^  deinde  eius 
parte  scripta  rediit  ad  priora,  sed  confiise.  Prorsus  eiusdem 
generis  est,  quod  accidit  librario  Latino  in  SenecaB  consoL 
ad  Marc.  18,  2,  ubi  ex  micare  videbis  factum  eat  (in  boms 
codd.)  videre  micabis, 

Ibd.  88:  Jiovvoiog  rovg  SixeXovg  âtd  Tf]v  oyjugo- 
tfjna  xal  vtjv  vneQffoXrjv  tov  Teiyovg  Qa'd'V/LiOvvTag  negi 
Ti^v  xavd  T'fjv  dxQonoXiv  (pvXaxfjv  evQMv  x.  t-  X.  Potest 
vncQfioX^v  vtpovg  murus  habere;  vncQ/SoXi]  tov  Tei'xovg 
nulla  est,  quodque  his  verbis  significari  putatur,  ea  est 
oxvQOTf^g.  Aliam  praeterea  neglectae  custodise  causam  a 
Diodoro   significatam    esse   ostendunt,    quse   praecedunt  de 

MADVIGIl  Adtbbs.  Cut.  32 
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iQonaîs  x^ifUQivaîQ  et  nivis  multitudine.  Scribendum: 
nai  TTjV  in^Q^oXfjv  tov  tpvxovs*  Cfr.  XVII,  82:  âtd 
TTjv  vncQ/îoXijv  Tov  xfwxovs* 

Ibd.  100:  //lopvaios  onevâmv  tfjv  xard  ttjv  vijaov 
dvvaoTBiav  nai  %ovs  na%  ^hnkiav  "HXXijvag  ngoaXa^ 
fiîa&ai  Tijv  ycv  xax'  inalvovQ  noivr^v  argareiav  sig 
ireQov  xatQov  dvefidXevo.  Siciliam  iam  tenebat  et  agitor 
tantum  de  Italis  ad  imperium  adiungendis  (uaT  inelvovs). 
Scrib.:  %ij  xaToi  %r^v  vijcov  âvvaGts ia  Hal  Tovg  %a% 
I%aXiav  ''EXkfjvag  nQoaXafiio&ai  x.  7.  A.  Decepit  inteipo- 
latorem  xal  et  datiyus  relatus  ad  prsepositionem.  (Cfr.  ad 
Xen.  anab.  Vllr  6,  30.)    [Iam  Eichstadius.] 

Ibd.  paulo  post:  Oi  rf'  '/raioi .  ♦ .  dneoTSikav  ix  Kgo- 
xo)Vog  vaig  l^fjKOvra  anevâovTcs  nagaSoivai  toîq  ^Pfjyi' 
votg.  Non  tradere  suas  naves  Bheginis  volebant,  sed  iis 
furtim  coniungi,  antequam  a  Dionysio  excluderentur,  boc 
est,  naQuâvvai  aut  nageioâivai, 

Ibd.  112  scribendum  videtur:  rijg  Tifimglas,  ijv  avTO 
iO  ăai/iiovior  iaeivo)  ovwo/iiwg  inioTfjosi,  pro  avvdi. 

Ibd.  113.  Cum  Galii  Galliam  Cisalpinam  dividorent, 
Senones,  si  codicibus  credimus,  tTvyov  ka/îovreg  t6v  nog- 
gwTdio)  Kelfievov  Xotpov  zâiv  ogâiv  nagcc  &dXaT'€av, 
Ridiculum  de  colle ;  scribendum:  totiov.  Significatur  ager 
Gallicus  ad  mare  Adriaticum.  Fieri  potest,  ut  X6g)ov 
scripserit,  qui  icHv  ogwv  partitive  acciperet,  quod  a  nog- 
gwTUTw  pendet.  Sed  in  DiodoiI  codicibus  sine  tali  causa 
notissimse  voces  permutantur  (XV,  1  TioU.oig  (povotg  pro 
noXXolc:  novoig,  XV,  43  onkwv  oyvgoxrjxa  pro  tonwv 
o;(f(). ,  XVII,  75  entcpuva/av  pro  (âtpeXeiav  aut  y^gaiav» 
Cfr.  qu3e  annotavl  de  V,  39,  XIII,  79,  XIV,  88). 

Ibd.  115:  uvaKOîirovTsg  rdg  X€(pa?Mg  xdv  retekeV' 
TfjxoTwv.     Ser.  ivtnoxonrovTeî:^ 

Ibd.  116:  x^reg  iegoi  %r;g  "Hgag  jgetjpo/ttcroi.    Parii- 
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cipio  addito  necessario  scribendum:    t^   'Hqu.    (Cfr.   ad 
XV,  490 

Lib.  XV,  1 :  ini  tovq  cvvexels  tijg  loTogiag  /iista- 
(irjQo^i^^a  TiQog  tj  yQcc(fjj  xqovovs»  Plura  mutant.  Una 
toUenda  est  praepositio  prave  addita,  cum  verba  non  intel- 
legerentur:  Ini  tovs  ovveiels  tije  loTOQf'ag  /neTafii^ad- 
/LieS-a  ifj  yQct(piJ  Xfiovovgf^  scribendo  transibirmis.  Idem, 
quod  tic  Diodorus  fietafialveiv  Ty  ygatpjj^  XVIII,  53  ap- 
pellavlt  (LUTaŞi^â^eiv  t'^v  âvayQatprjv. 

Ibd.  6 :  /Lt.6x'  oXiyov  âh  twv  yvwQlfjiO)v  a/ua  icai  tov 
^iOVVGÎov  nagaiTOV/Liiviov  %7Jv  ăxuiQOV  naQQjjo'av»  Non 
ipsum  Dionysium  Philoxeno  suasisse,  ut  prudentius  respon- 
deret,  nec  ei  Fhiloxenum  id  promisisse,  quod  narratur,  iam 
alii  intellexeruht.  Scrib.:  ^âiv  yvwQtfimv  a/iia  auTov  xai 
TOV  Jiovvaiov.  Communes  amici  et  familiares  signi- 
ficantur. 

Ibd.  10:  negi  âh  idjv  y^QtjGfiwv  etprjoe  ^iri  XW/«a- 
jf^€iv  TOV  d-eov  y,a&OA.ov  negi  S'avaTOV'  ^ai  tovtov 
/naQTVQag  7iaQtl)[€T0  navTag.  toig  nagoviag  ' EXXrjvag. 
Ineptum  illud  negi  ^avarov^  quoniam  insimulabatur  Tiri- 
bazus  Delphos  misisse  quosdam  consulturos  negi  ^r^g  ina- 
vaGTcioewg,  non  de  morte  (c.  6).  Scribendum:  /li^i}  XQVf*^' 
vi'Qeiv  TOV  d-eov  xaâ^oXov  vneg&akaTTÎoig»  Itaque. 
ne  Tiribazus  quidem  se  ad  consulendum  admissum  iri  cre- 
dere potuerat. 

Ibd.  16:  ăid  ăh  xijg  %tâv  i'gyhiv  dd-XfjOBwg  xai  T'^g 
Twv  Xoywv  7iagaKkrja€wg  xal  yv/nvuaiag  ev  Toîg  onXotg 
evnetd-fj  vmI  Svvaii]if  fnoi'tjoe  tt^v  otgatiav.  Primum 
toUendum  yvfivualag^  quod  ad  d&Xi^GBVDg  adscriptum, 
dein  in  alienum  locum  îllatum  sententiam  perturbat;  tum 
ftlit:  nai  SvvaTfjv  iv  tolg  onXotg  xal  avneid^ij  enoli^Ge 
Tfjv  GtgaTniv.  Adiectivum  âvvatrjv  loco  motum  est,  in- 
vecto  yv/Ltvaolas» 

Ibd.  27  oixovvTsg  non  mutandum,  sed  tollendum,  ut 

32» 
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sit:  ol  â*  iv  TJj  KaâjLiela  nagaxXf^&dvTeg  vno  twv  fjye- 
fiiovwv  evQMOTwg  i^/uvvopto.  Ad  oi  â*  explendom  additam 
est  oixovvTse. 

Ibd.  33  pravum  est:  âvva/tiixwviQav  i'xoiv  tijJv  dv- 
ra/uiv.  Videtttr  fuisse  /uaxt/umTfgav^  sed  prseceptis  aliquot 
litteris  corruptum. 

Paulo  post  in  codicibus  scribitur:  ei  âh  .  . .  ifiiâaato 
Tovg  noXefilovg  vno/uevetr  io  âeivov,  lawg  ăy  did  %o 
7iaQ(i).oyov  rijg  tv;(^s  dvvaivxo  xai  ntaîuai  xaTci  tov 
yjvdvvov    oi  AaneSaifiovioi*      Pro    divaiVTO^    quod    ferri 

nequit,  Dindorfius  iSvvavto  posuit.  Sed  debebat  (quoniam 
exprimitur  Agesilai  ratiocinatio)  esse :  dvvao^ai,  .  •  .  %ov^ 
Aaxsdaii^^oviovg  et  simul  omitti  av.  Nam  nTaicaifii  iv 
dicitur,  sed  iâvva/iifjv  maîoat.  Scribendum  sublatis  ad- 
ditamentis:  t6  Sbivov  ,  iamg  ăv  âid  to  nagdXoyov  t^s 
Tvyrjg  xai  maloat  xaid  tov  xlvâvvov.  Non  intellectnm 
est,  nraloai  dv  ad  ipsum  Agesilaum  referri. 

Ibd.  41 :  dveQevlav  ol  tov  fiaouîwg  GTQatrjyol  . .  . 
xaJ  Tov  oTOAov  ov/iiTiaQovTog  TiQoijyov  ini  x'fjv  Aîyvn- 
Tov.  Ad  dvf^€V^av  et  ngoijyov  aptius  erit  ov/unaga- 
7v  XeovTog. 

Ibd.  49.  Eidiculum  est,  Helicen  olim  appellatam 
esse  (non  lonicam,  sed)  loniam,  nune  appellari  Achaiam. 
Scribendum  est:  f|  ''EXlxrjg  Trjg  iv  TJj  totc  (pro:  iv  ti 
TOTs)  jidv  Itovia,  vtv  âh  ^Ayalcc  xakov itievt]  (pro: 
'IvDvIag  .  .  .  ^Ayalag  xaXov/iuvfjg).  Haeserat  iam  H.  Ste- 
phanus.  (Cfr.  c.  53,  XIV,  116;  supra  p.  67  n.,  ad  Thucyd. 
II,  83  p.  312.)  . 

Ibd.  50:  "Evioi  âh  twv  (pvoixwv  rt^r  yiveaiv  tt/S 
Xajtmdâog  elg  (pvoixdg  alziag  dvi(pegov,  dnotpaivo /nevoi 
.  .  .  iniTvyyaveiV  lovg  âl  fir}  d^av/na^eiVy  oiav  yfvrjral 
TI  Toiovrov y  dXX'  idv  nrj  yivr^ai  x,  t.  A.  Scribendum: 
woT€  (pro  Toi)^  â})  /Uf]  &av/[ia^€iv^  itaque  se  non  mirări. 
Paulo  post  in  ea  sententia,  quse  incipit  ab  his  verbis:  ti^v 
rf'  ovp  Xa/iindâa^  excidit  (paoi  aut  simile  verbum.    Neqne 
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enim  hsec  pars  est  eorum,  qu»  physici  iUi  de  huiusmodi 
rebus  sentiebant,  sed  narrationis  Diodori  de  eo,  quod 
accidisset. 

Ibd.  51 :  dg  ovt^  avToi  noXvnQay/tiovovat  ri  vdiv  xc^td 
trjv  Aaxwvix'ijv  ovx  sxelvotg  ănreO'&ai  nQoarjxaiv  ^ijg 
Bom%iug.  Eecte  veteres  editiones  nQoarjxei.  Traxit  hoc 
aiter  infinitivus.  (Paulo  ante,  ubi  est  vneXd/Lt/Savov  nv^ 
lovg  Qaâldog  .  .  .  xaTanoXefj.Tjd-rjvui^i  excidisse  âV ,  post 
ea,  quse  lib.  I  c*  4  disputavi,  non  opus  est  dici.) 

Ibd.  52:  Ubqi  ydg  Tctg  nvXag  dni^VT'tjoe  xolg  neqi 
*i6v  ^Sna/Liaivwvâav  x'^qv^  %v(pXov  dvâga  dnodeâgaxoTu 
xofii^mv  xai,  xad-ansQ  rjv  ei&ia/Liivov,  dvTjyogeve  xrjQVTimv 
fLiTjT  i^dyeiv  Orj^fj'&ev  fXfjT  d(pavi^€iv,  «AA'  dndyovta 
ndXiv  dvaGOi^tiv.  Eidiculum,  prseconem  ipsum  servum 
adducere,  quem  fugisse  pronuntiet  et  educi  abscondive  v«tet; 
neque  sane  cceci  servi  aufugiunt.  ^criîb.i  xrjQvl  Tv<pX6g 
(id  ominosum)  dvăgdTiod'a  dnodedQaxoja  yvwQÎ^wv 
xai,  •  •  M  dvTjyoQsve  x.  t.  A.  FvwQl^eiv  est  palam,  ad 
hominum  notitiam  pronuntiare  (bekannimachm). 

Ibd.  53:  Ena/neivdivdag  .  .  .  enQOTÎQTjOE  ti^g  yvut- 
/j^rjg.  Graecum  est  de  eo,  cuius  sententia  coinprobatur : 
inQOTÎQTjoe  ti]  yv^jbit],  ut  vixdr  TJj  yvd/ay  et  Ty  /^ctXV* 
non  xijg  yvw/uf^g  aut  xijg  fidifjg*     (Vid.  ad  c.  49.) 

Ibd.  56:  xai  rd  fulv  TiQmTov  dra)[(OQovvT€g  t7jv 
Ta^iv  ăuXvov,  TO  âe  TeXaviaîov  .  .  .  eyiv€TO  navTeXtjg 
*iQ07i7J  Tov  GTQaToniâov,  Necessario  scrib. :  T^r  tu^iv  o  v 
âidXvov  (servatis  ordinibus,  avvTsrayfievoi,  recedebant; 
iv  td^ei  inoioifvxo  irjv  dnoyiiaQriGiv  ^  ut  dicitur  XIX,  84, 
qui  totus  locus  comparandus  est).  De  negatione  addita  cfr. 
XII,  23,  XVI,  27.1) 

Ibd.  64:     "^H  fulv   ovv   tiqwttj  /ueQig  tHv  Boimtwv 


*)  Miror  c.  57  potius  notari   BiatpvXdxtHv  qnam  8h  diaq>vkuTt8tv 
corn  Schsefero  poni. 


kfiftjftfpT'p  ^4Ju9.   AffifKCÎfTEBi  mrr  DOS  kafec  şi»  iifLi jkar. 

inst  T^iqm  panes  dextr>  et  âsstn>  iuaeig  «ss  soit 
Paixk»  post  fd^  IsebfAaL,  3enbea*iixBi  <st,  coniiiBetis  SdHeferi 

tiutmr  mw  <pro  fît^ajtmr^w  sine  »v). 

A^ci^r^  iVi*  *A^r^ratt»r  n^tif&ti^  tstţmw^i  ptnu  ivra- 

postrema  rerba  delenda  soni    Cfr.  ad  XI,  61. 

Tiîr  u),/,mr  *A(^xuâmr  to  d^ţeor  ineîxor  xt^ag  ar.  t.  i. 
Scrib.:  «axei  #>*  rirr  tu^ir  Murttrtig.  «Sipn^ria  sBqiB 
dignitaâ  Mantinenâinm  significaretor,  qna  nn^a  eimt,  dke- 

retar:     Oi  ţuv  Mavnrtîg  xaid  r^r  c|/«f.> 

Ibd.  05:  TMV  ir  ovyyoafffwv  Jiovtfsodtogog  xai 
" jivu^t^  o'i  Botonoi  rijy  imv  'JE/.JL7;yixo}y  ioTOQ'uv  «iV 
Towoj/  TOP  ^viavror  xareoroorfaci  lag  ot^ria^eti:.  Scnb.: 
T^^  7  0/y  * Eu.r^viytotv  ioTOQtag  ...  Taj?  arrral*-"- 
(Dindorfias  in  ed.  4  ijj^v  et  iotogla^  sustnlit.) 

Lib.  XVI,  1:  otiw  ;'ap  tiaXioru  âta/.a/ftffuvo/tev 
TTjV  ioToof'uî'  .  .  .  fjufff;  yevfo&at  roîg  dvicyiyviooxovaiv. 
Scrib. :  /IU '/.iaz*  uv  dia/.u/uficivofiev  .  . .  yevea&ai.  XVIL 
1:  oi/TOi  ^«(i  /lukioiu  vno/M/Li/Săvo/iev  .  .  •  i'oeod'ai. 

Ibd.  12:  fV  Gjadlo)  oh'yo)  df  âiaon^/tiuri  T?;g  rf««- 
tttyjov  hoo)  /tuytjs  ovotjg  ovvîSga/nE  nkij&os  OTQaTtwrwv 
tic  nTfvov  Toiiov,  Ineptum  est  î'ow,  non  Grsecum  âiaiei- 
X'ov  Scrib.,  sublato  interpolamento :  ev  oTuâtalm  dl  (sic 
iam  Steph.  et  Dind.  4)  diuGTrjfiuTi  rijg  âiar  eiX'oeoyg 
otnrg.  Cum  ex  druiai'/laewg  ori;um  esset  âiareiylov  fow, 
additum  est  /ift^yt^s*  (Prius  mendum  ori;um  est  ex  STJ- 
JIAfSlI  pro  2TAJTMSIL) 

Ibd.  19:  oi  fuv  otqaTrjoi  tâtv  Svgaxoaiojv  ix  tiji; 
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/Lied-fjff  /i4€\tvovT€Q  ^neiQM^^io,  fiq7^&€tv.  Scrib.:  ix  %rjs 
fÂt'd^riQ  dvavrjtpovT eQ.  ConfussB  voces  vicinse.  Dionys. 
Halic.  IV,  35:  wonsg  in  /uaHQcis  drarijifjag  /ufâtjg. 

Ibd.  27:  ngoatraiTs  tfj  Uv^la  ttjV  fiavrelav  ano 
%ov  TQmoâog  noteîa&ai  xard  ia  naiQia.  AnoxQivafUf^Vfjg 
S*  avTijg  OTi  ravTa  ioTi  ra  nargia,  âir^niiT^tjoaro  x.  t.  A. 
Scrib.:  oTi  ov  luiha  ioTi  ru  Tiargia. 

Ibd.  33  sic  sciîbendum  est:  t6  â'  dXij&eg  ov^  ovrwg 
€Îyj^9  TovvavTtov  ât  âfd  t6  tovg  ^AitKpmTVOvag  ix  rov 
^fj/uidi/uaTog  raiy  $o>xfW  elg  t6  iegov  naQavo/iifjoavTwv 
nai  dtd  Tovio  ^fj/mw&fvrwv  [roV  koXottov  dvare&et^ 
xerai]^  tatj/italveTO  77  ^rjila  tmv  ^wk^wv  av^f^atv  ano- 
ktjxUea&ai  x.  t,  A.  Verbura  nageot; /tal varo  post  tovvav'" 
<ciov  âe  additum  est  alibrarionon  animadvertente  lovvav^ 
Ttov  âe  coniungi  cum  iarj/iialveTo,  Lacunam  animadveitit 
Ehodomannus,  explevit  Wesselingius. 

Ibd.  35:  oi  ydg  tpevyovreg  QttpavTeg  Tag  navonXIag 
Sievrjyovto  ngog  rdg  tQirjQng,  iv  olg  rjv  nai  avrog 
'Ovo/tiagyog.  Tfkog  âh  tmv  ^ojxewv  nai  /uiG&ocjpoQwv 
dvf^Qt&fjGav  jiuv  vntQ  Tovg  i^aniayjLXlovg,  iv  oig  fjv  nai 
ecvTog  6  GTQarrjYog,  ijkwGav  â'  ovn  iXaTi^ovg  rmv  TQiGyj'" 
Xlwv,  Onomarchum  (de  cuîus  exitio  alios  aliter  tradidisse 
e  Pausania  et  Eusebio  constat)  Diodorum  captum  putasse, 
eu  iis,  quae  sequuntur,  apparet  {^iXennog  toV  fth/  'Ovo- 
fiaQXov  ingî/naGe);  nam.de  cadavere  cruci  afifixo  neque 
per  se  verba  accipi  possunt  neque  propter  adiunctum: 
Tovg  â^  dkXovg  naTenovTiGe.  Itaque  haec  verba:  iv  otg 
TjV  nai  aVTog  6  oTQaTtjyog  loco  moţa  sunt,  et  bis,  altero 
quidem  loco  substitute  pro  o  GTQaTrjyog  ipso  nomine,  prave 
interposita;  Diodorus  sic  scripserat:  dievr/yovTo  ngog  tag 
TQti^Q€ig.  Tfkog  âh  ,  .  ,  ilaniGyiXIoxjg ,  fjXwoav  âi:  ovn 
iXdttovg  T(âv  TQioytXlmv  ^  iv  oîg  7]v  nai  avxog  6  orga- 
Tijyog. 

Ibd.  56  (et  61).  Philomelo  Pausanias  (X,  2,  2)  alium 
patrem  adsignat,  alium  Onomarcho  Aristoteles  (polit.V,  4Bekk., 
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7o  adifiara  tote  xivâvvoi<s  nuQaQQtmomov.  Gnm  tali- 
\m  animis  in  proelium  ruitur,  non  magnom  fit  benum, 
sed  magna  csedes:  noXvQ  ^yfVBto  q>6voe.  (Gfr.  ad 
XIV,  113.) 

Ibd.  83  scrib.:  ^fIp(ţxo  'O)  rf^  vAr  ^ AnQayav%ivwv 

oe  X.  "T.  A. 

Ibd.  medio  capite  scribendum:  Kai  JlokvxXeivog  iv 
vaîg  iOtoQi'aiS  iirjytHai  negi  toi  uaxd  %f]V  oi%tav  nt- 
&6fJivog  Xfyoiv f  diufieivaviog  avtoi,  qvQaTev6f§4woe 
iv  ^ AxqâyavTi  TBd-eoiQtjnivai,  elvat  â  iv  uvTfu  u.  t.  X. 
(Codd.  Xfyatv  wg  d.  a.  afgaJBVOfievov.  Polyclitus  dixerat: 
oTguTevo/Luvog  iv  '^x*  te&twg^ua,  Aliter  Dindorfius, 
non  recte.) 

Ibd.  89 :  âuxagt^govv  iov  giofiov  xvcg  ^xag  ^xTe/* 
vovxog.  Scrib.:  iv% al vovrog'  Intendebat  animos  tdmor 
et  dorabat. 

Ibd.  94:  ygelav  ydg  fiyeiv  ro  /ntye&og  iov  noXf/Liov 
toioviov  orguTT^yov  dt'  oxf  dvvaTov  eJvai  evnogaîv  ratg 
ngây/iniOi,  Non  agitur  de  copia,  nec  verbo  avnogaiv  recte 
additur  Toîg  ng.  Scrib.:  evgoeîv,  Verbum  Polybii,  Dio- 
dori,  Plutarcbi  usu  frequentatur. 

Ibd.  97:  avrog  âl  (d  KaXXexgaTtâag)  nXrjg(âoas 
vuvg  ixuTOv  T€TTagdxoPTa  xard  anovâfjv  avfjX^V  *"' 
vwv  'Agyivovaâiv  Tiegi  'd-drega  fitgrj,  ai  vijaoi  tot  tjoav 
oixovfuvai  X,  t.  A.  ToUunt  xaL  Verum  non  dvr^x^fj 
negi  (corrigitur  ini)  d'aTaga  fiigrj  idiv  ' Agyivovawv,  sed 
dvax^aig  ex  eo  loco,  ubi  erat  (ad  Mytilenen),  ad  contra- 
riom  latus  Arginusarum,  quam  ad  quod  Athenienses  erant, 
stationem  cepit:  dvrjyd-t]  xa)  tiâv  ^A.  negi  d-aTaga  wg' 
/jiai,  (Per  se  recte  dicitur  nag\  &dTaga  ftigr^,  sed  de 
maiore  insula  plures  regiones  complexa,  ut  Sicilia,  XIV,  47.) 

Ibd.  104:  MaTd  61-  lam  ini  ttiv  ^AiTixi]v  xai 
noXXovg  nXevaa^   lonovg  /m'yu   fitv   ovâtv  .  .  .  angaSe. 

Ad  Atticam    hoc  tempore    ex  Asia   traiecisse  Lysandram 
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prorsus  improbabile  est,  cum  prsesertim  sabiiciatiir,  eum 
postremo  Lampsacum  cepisse.  Videtor  fuisse:  ini  si^^/ 
jtloXiTiTJv  KaTcc  noXlotg  nXivoag  tonovs- 

Ibd.  106 :  xai  tovTxov  (tâtv  auxtoDv)  ayovtog  «xa- 
-OTOt;  OTiviAXfjv  €)[ovaav  ttjv  iniyQatpTjv  %6  nk^&og  tov 
yQfji^taToe  âi^Xovaav,  tamt^v  dyvoTjoas  6  FiXinnos  jc. 
T.  L  Hsec  ne  Diodorus  ^quidem  tam  prave  scribere 
potuit  [eyovtoQ  —  e^ovoav  Sfj)^ovGav)^  cum  praBsertim  ne- 
<5essario  iyovaav  iniyQatpfjv  sine  articulo  dicendum  fuerit. 
>Soifi). :    k'xov%os    ixaoTov    ohvtuXtjv  tij   intyQatpij    x6 

Ibd.  112:  Oi  ydg  inneîg  ov%  dneX^aîv  ovte  /neîvat 
xard  10  argaroneâor  tov  Jiovvoiov  VTiekdfi/Sccvov,  Quid 
igitur  fecisse  eum  putabant?  Ser.:  oi  ydg  inneîg  dneX- 
'd'Blv  ovâh  fxeîvai  nard  to  oigaronedov  {nQdxxm  inde  ad 
•orbem  accedere)  t.  d.  vnekdutfiarov. 

(De  cap.  114  dictum  supra  p.  129.) 

Lib.  XIV,  3:  Ot  ydq  %iig  oXiyagyiag  ogeyo/uevoi 
%7]V  naXaidv  xaidoiaoiv  etpaouv  dtavei (Liao'd'ai'  Scrib.: 
^(jpaaav  Selv  dvaveova&ai, 

(De  c.  20  dictum  p.  312  ad  Thuc.  II,  83,  1.) 

Ibd.  21:  €T€Qov  ogog  /tiia  rf'  iaii  twv  negi  lotg 
^onovg  ixelvovg.  Eecte  Dindorfius  superlativum  adiectivi 
subesse  vidit,  sed  amkwâfjg  mons  vix  recte  dicitur.  Ser.: 
iXiodeoTaTov.    Id  aptum  ad  Libanon. 

Ibd.  22:  idtpgor,  t6  /iihv  n\d%og  noâdv  i^ijxovta, 
Jto  âh  juijxog  noâciv  âexa.    Vio  fiijinog  scribendum  /Sd&og. 

Ibd.  25  (praeter  eum  locum,  de  quo  dictum  est  p.  44) : 
Ta  âh  dvTi  TOVTiav  âo&fjao/teva  fieid  ravr  aStomTag 
aÎTeiv  ngoaTdTT€i.  Prorsus  nihil  est  d^iovwag.  Scrib.: 
jusrd  ravT    a^toi   lovTag  aheîv^   omisso   ngocTarifei^ 


*)  Cap.  109  ipse  scripsi:  i^ogfii^cocg  ini  tijv  poi^&siocv  totg  FaAţi- 
otg  (pro  Totff  Tonoig),    Decupa verat  Beiskiiu;  neglegitur. 
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quod  additum  est  illo   corrupto,   ut  apnd  Thucyd.  II,  10 
eitr.  t'Xe^sr  corrupto  nagi^VBi. 

Tbd.  28  extr. :  avrai  âh  {al  xw/uai)  Tccg  /iihv  toîq^ 
vno^vyioig  xarafiâtfeis  el^ov  OQVKrdg^  Tcig  âs  roig  aV- 
âgâai  nara  xXi/itaxwr  nuîg  oixiaig  ^.yxaTa/îatvovai'  ta 
Te  fioaxi^/iiaTa  TQetpo/iieva  ;{d^ro>,  roîg  â'  dvâgdai  noX- 
Xijv  dtp&ovlav  navTWv  rtâv  ngog  t6  ^rjv  avayxaiwv. 
Scribendum  videtur:  rdg  â^  roîg  dvâgdoi  xard  xXi/Lidxwv^ 
ig  rdgt  oixiag'  iv  âh  raîg  oixiaig  ijv  xaTa/Satvqţsai 
.  Ttt  T€  ^ooxijinaia  i;Qeq>6fteva  X^Q'^^  '^^^S  ^  dvâŞdat 
noXXfj  dfpd-ovla  x.  t.  X, 

Ibd.  31  extr.:  ti^v  naQaxBig^Uvrjv  Ggaxwv  noXiv^ 
Tollendum  potius  TioXtv  quam  in  xw^^ai'  mutandum. 

Ibd.  40  scriptum  fuerat  ad  banc  fonnam:  nagwg- 
(tiiov  dh  Twv  ^Pfjylvwv  Tovg  nagaxaXovvTag  ngog 
Tov  TioXe/iior  ovx  fXdx^oTa  xal  ol  (pvyadevS'ivreg  rmv 
Hvgaxoalwv,  Codd.  nagd  twv  ^Prjylvtov  Xa/Sovrag  ngog 
Tov  noXs/Liov  X,  T.  A.  Eodem  capite  paulo  post  scribendum 
videtur:  ngog  tovg  ogovg  rijg  MeoG7]vl ag  (codd.,  edd. 
MeoGVjvr^g),  ut  aliquot  versibus  post  scribitur:  ini  tovg 
ogovg  TTJg  Uvgaxoalag. 

Ibd.  46:  Tag  va£g  ye/iiovoag  (pogxiwv,  eov  dnav%a 
Sutpogtjoav  ol  Uvgaxoaiot.  Scrib.,  sublata  geminatione 
syllabae:  (pogrivov,  d  nâvta, 

Ibd.  52:  xal  fidXiora  dnoyivwaxeiv  enolet  lovg 
^olvixag  TO  (a/iiwg  xeygrjititvovg  Toig  rwv  ^EXX7]V(av  lyAw- 
xoGiv ,  o?  ravTO  ngooeâoxwv  nsloeod'ai,  (Dindorfius  in 
ed.  4  i^XwxoGiv^,  oîg,)  Scribendum:  xal  ftaXioTa  dnoyt- 
v(OGX€iv  inoUi  Tovg  ^olvtxag  to,  wfmg  xexg'^/iifvovg  toîs 
HMV  "^EXXtjvvyv  "^XmxoGiv,  Tavto  ngoGâoxdv  nflaeo&aL 
(De  c.  53  vid.  p.  35.)') 

*)  Cap.  62  quod  conieceram :  eiaid^sovy  Ksval  fiev  vnhg  rccg  2*Xiflr$>. 
(psQovGai  Ss  X.  r.  A.,  occnpavit  Sintenidns  in  libro  trimestri^ 
ab  Herma  nomen  gerente. 
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Ibd.  73;  dicl  top  ano  Trjs  TiXfjyfjg  (po/Sov*  Frustra 
ab  Hippocrate  arcessitur  inusitata  ceteris  vox  nvl^.  Timetrt 
homineS)  ne  nvlywvTai,  non  ano  rov  nviyovg.  Scriben- 
dum:  ano  Ttjg  (pkoyog. 

Ibd.  74:  17  (piXotiiiiia  vijg  pvxijg  ^a%riQX^  '^i^v  t/Ai- 
^lav*    Num  %aT sîQye  (coercebat)?     (Dind.  xatiaym.) 

Ibd.  77:  ol  GVfifAaioi  nai  naXai  /tiev  fxioovvTeg  %6 
fidgog  %rjg  twv  KaQ^Tjdovimv  '^ye^ioviag,  %6%€  Si  did 
TfjV.%mv  cvQamwTwv  .  .  .  nQoâoatav  noXv  /tidXXov  i^d^ 
napatLV  xo  %a%  avtwv  /Liîaog.  Scrib.:  xai  nâXat  /uhv 
i/Liiaovv  To  jSagog  x,  t.  X.  (Cfr.  Plat.  de  rep.  II p.  367 
E.)  AlioquinDiodorusscripsisseti:  xal  ndXai  /uiaovvTeg  to 
/idgog  ,  .  .  t6t€  âtj.  (Plat.  Phaedon*  p.  84  E.) 

Ibd.  86:  ''Ev  de  KoQÎr&ia  Tivhg  rdiv  im&v/Liia 
xgaTOVVTWv  ovoTQacpevTeg  dymviav  ovtwv  ev  tw  d-ed^QUi 
tpovov  inolfjoav.  Nulii  sunt  illi  ent&v/utoi  xgatovvTeg 
(longe  enim  aliud  est  xgaTeîv  im&v/uovrreg).  Apparet 
ex  tota  narratione  significari  (Tivdg)  nmv  Ttjg  âfjjnoxga- 
Ttag  ini&v/uovvTwv*  Et  sic  Diodorus  scripsit.  Voces 
miro  modo  conâatse  et  membra  eorum  transposita  sunt, 
quomodo  XV,  17  pro  dvatgeâ-evrag  evge&ijvai  in  codici- 
bus  scribitur  evged-evTag  dvaigs&ijvai.  Transiliit  oculus 
librarii  primum  ad  extremum  {intâ-viiiovvT(av\  deinde  eius 
parte  scripta  rediit  ad  priora,  sed  confuse.  Prorsus  eiusdem 
generis  est,  quod  accidit  librario  Latino  in  Senecae  consoL 
ad  Marc.  18,  2,  ubi  ex  micare  videbis  factum  eat  (in  boms 
codd.)  videre  micabis, 

Ibd.  88:  Jiovvoiog  tovg  UixeXovg  âid  xijv  oyjvgo- 
ifjxa  xai  t^v  vnegffoXfjv  %ov  telyovg  ga&v/LiOvvTag  negi 
T'ijv  xard  rrjv  dxgonoXiv  (pvXaxrjv  evgwv  x,  t.  X.  Potest 
vn€g(ioX7Jv  vtpovg  murus  habere;  vneg/SoXij  tov  relyovg 
nulla  est,  quodque  bis  verbis  significari  putatur,  ea  est 
oyvgoTTjg,  Aliam  prseterea  neglectae  custodise  causam  a 
Diodoro   significatam    esse   ostendunt,    quae  praecedunt  de 
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%Qonaîg  ;(«i/e£^iro/^  et  nivis  multitudine.  Scribendum: 
na*  TtjV  tneQfiokfjv  xov  tfjvxovg.  Cfr.  XVII,  82:  âia 
%i^v  vneQ/îokfjv  iov  xfw^ove* 

Ibd.  100:  /JtovvGioQ  onevdwv  rfjv  kard  ttjP  v^aov 
dvvao%elav  nul  %ovg  xwt'  ^IxaXIav  "EXXtjvag  ngoGXa^ 
fifo&ai  Tfjv  fL'cV  xaT*  insivovQ  xotvfjv  cvgareiap  sig 
^BQov  ucaiQov  dve^ttXeTo.  Siciliam  iam  tenebat  et  ^tor 
tantum  de  Italis  ad  imperium  adiungendis  (xa^'  tnelvovg). 
Scrib.:  t^  huto,  tr^v  vrjcov  âvvaoTS  1  a  xai  rovg  nat 
IxaXiav  "EXXfjvag  ngoaXa/Sio&ai  x.  r.  A.  Decepit  interpo- 
latorem  xo/  et  dativus  relatus  ad  praepositionem.  (Cfr.  ad 
Xen.  anab.  VII^  6,  30.)    [Iam  Eichstadius.] 

Ibd.  paulo  post:  Oi  â*  ^IraXol .  ♦ .  dneaTSikav  in  Kqo- 
Twvog  vaig  i^rjKOVTa  anevăovzeg  naQaâovvai  roîg  ^Pfjyi' 
voig.  Non  tradere  suas  naves  Bheginis  volebant,  sed  iis 
furtim  coniungi,  antequam  a  Dionysio  excluderentur,  boc 
est,  naQuâvvai  aut  nagetoâivai. 

Ibd.  112  scribendum  videtur:  ttjq  Ttjumglas,  ijv  av%6 
'<d  dai/Lioviov  inelvo)  ovvto/iiws  inio%rjo£iy  pro  avTw. 

Ibd.  113.  Cum  Galii  Galliam  Cisalpinam  dividerent, 
Senones,  si  codicibus  credimus,  tTvyov  ka/iovreg  iov  nog- 
gwTâio)  xel/itevov  ko(pov  toHv  ogâtv  naga  &aXaTi:av, 
Ridiculum  de  coUe ;  scribendum:  io  nov.  Significatur  ager 
Gallicus  ad  mare  Adriaticum.  Fieri  potest,  ut  Xotpov 
scripserit,  qui  twv  ogciv  partitive  acciperet,  quod  a  nog- 
gwTUTCD  pendet.  Sed  in  DiodoiI  codicibus  sine  tali  causa 
notissimae  voces  permutantur  (XV,  1  noXkoîg  (povoig  pro 
noXXoîc:  novoig,  XV,  43  onXwv  oyvgoTtjxa  pro  %6n(av 
o^ff^. ,  XVII,  75  inttpâveiav  pro  mtpikeiav  aut  y^galav* 
Cfr.  quse  annota\l  de  V,  39,  XIII,  79,  XIV,  88). 

Ibd.  115:  avanoiiTOVTsg  rdi;  xecpa/Mg  tcov  reTekev- 
TTjKOTwv.     Ser.:  anonomovr^î:. 

Ibd.  116:  yijveg  iegol  vi^g  \Hgag  jge^o/iteroi.    Parti- 
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cipio  addito  necessario  scribendum:    Ty  "Hqcc.    (Cfr.   ad 
XV,  490 

Lib.  XV,  1 :  ini  tovq  gvvsxsîs  tijg  iGnoglag  /tieTa- 
(ir]o6iita&a  ngog  tij  yQCL(pi]  XQovovg.  Plura  mutant.  Una 
tollenda  est  praepositio  prave  addita,  cum  verba  non  intel- 
legerentur :  im  tovg  avvexeîg  lijg  iotogiag  /Lu^afinjGO- 
/LieS-a  Ty  yQ(^(ipy  XQOVOvg^  scribendo  transibimus.  Idem, 
quod  hic  Diodorus  /usTafialveiv  xy  yQ(x(p^^  XVIII,  53  ap- 
pellavit  /Li€xafii/Sâ^€iv  ri^v  dvayQatpr^v» 

Ibd,  6:  fA^x'  oktyov  âh  rdiv  yvwQi/iiOhV  a/ua  xat  roi 
^tovvalov  nagaiTOV/iuvcDv  r^jv  ăxcciQov  naQQTjo'av.  Non 
ipsum  Dionysium  Philoxeno  suasisse,  ut  prudentius  respon- 
deret,  nec  ei  Philoxenum  id  promisisse,  quod  narratur,  iam 
alii  intellexerunt.  Scrib.:  tHv  yvtaQl/iiwv  a/tiaaurov  xai 
Tov  Jtovvalov.  Communes  amici  et  familiares  signi- 
ficantur. 

Ibd.  10:  n€Qi  âh  twv  XQ^f^f^f^^  b(pf]Ge  ftirj  X(*^//'"" 
ji^eiv  Tov  d-eov  xa&OA.ov  nsQi  d'avitov'  xai  tovtov 
/uaQTvgag  naQtlx^io  nawag.  loig  nugovxag  ' EXXrjvag. 
Ineptum  illud  negi  ^uvcltov,  quoniam  insimulabatur  Tiri- 
bazus  Delphos  misisse  quosdam  consulturos  negi  xr^g  ina^ 
vuGTVLoawg,  non  de  morte  (c.  b).  Scribendum :  ilii^  XQVf^^' 
til^uv  TOV  d-eov  xaâ^okov  vneg&akaTTÎoig.  Itaque. 
ne  Tiribazus  quidem  se  ad  consulendum  admissum  iri  cre- 
dere potuerat. 

Ibd.  16:  âid  âh  tijg  zâiv  âgyuv  dS-XTjoewg  xai  %ijg 
Tciv  Xoywv  nagaxXrjoeiog  xai  yv/nvaai'ag  ev  Toig  onkotg 
avneid-tj  xai  âwaii'^*^  f7ioitjO€  %r}v  oigattav.  Primum 
toUendum  yv/iivaoiag^  quod  ad  d&Xi^oetog  adscriptum, 
dein  in  alienum  locum  îUatum  sententiam  perturbat;  turn 
ftiit:  xai  âvvaxrjv  iv  %olg  onkotg  xai  evnsi&ij  inoiTjae 
17] V  oTga%tdv.  Adiectivum  âvvaxrjv  loco  motum  est,  in- 
vecto  yv/iivaolag. 

Ibd.  27  oîxovvieg  noo  mutandum,  sed  tollendum,  ut 

32^ 
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sit:  ol  â'  iv  T^  Kaâ/iiela  naQaxXfj&ivreg  vno  Tmv  fjye- 
fiiovdiv  evQwoTwg  ^^/uvvopxo.  Ad  oi  â^  explendum  additum 
est  o(HovrT€g, 

Ibd.  33  pravum  est:  âwa/tiixat^egav  ex^ov  ttjv  âv- 
ra/uiv.  Videtar  fuisse  /nccxijUfOTfQttv^  sed  prseceptis  aliquot 
litteris  corruptum. 

Paulo  post  in  codicibus  scribitur:  ei  âh  .  . .  afiiâoaio 
10VQ  noke/ulovg  vnoftiiveiv  %o  daivov ,  îavag  ăv  âid  to 
naQccloyov  rijg  tv/^s  dvvaivto  nai  maîaai  xaTcl  tov 
yjrăvvov  ol  Aaxsdaifioviot*  Pro  divaivxo^  quod  ferii 
nequit,  Dindorfius  eSvvavTo  posuit.  Sed  debebat  (quoniam 
exprimitur  AgesiM  ratiocinatio)  esse :  âvvaa&ai  .  ,  .  rovs 
Aaxeâai^uoviovg  et  simul  omitti  ăv.  Nam  nraicai/Lii  av 
dicitur,  sed  ^Svvafi7]v  maîoai.  Scribendum  sublatis  ad- 
ditamentis:  to  Seivov  ^  iamg  ăv  âiă  ro  nagăXoyov  TÎjg 
Tvyrig  xai  maioai  xara  xov  xivâvvov,  Non  intellectam 
est,  ntaloai  ăv  ad  ipsum  Agesilaum  refenî. 

Jbd.  41:  ăvt^evlav  ol  xov  /Saauîwg  OTQaxrjyoi  ..  . 
xaJ  Tov  oTOKov  ov/LinaQOVTog  nQorjyov  ini  ttjv  ^lyvn- 
Tov.  Ad  ăvf^ev^av  et  ngoijyov  aptius  erit  av/HTiaga- 
nXiovTog- 

Ibd.  49.  Eidiculum  est,  Helicen  olim  appellatam 
esse  (non  lonicam,  sed)  loniam,  nune  appellari  Achaiam. 
Scribendum  est:  f|  ''EUxrjg  rijg  ev  ttj  totc  (pro:  iv  tw 
TOT£)  fUlv  I(x}via,  vtv  âh  Ay^ala  nakov [iiivf]  (pro: 
'loDVfag  .  .  .  ^Aya'iag  TtaAovjiiivf^g).  Haeserat  iam  H.  Ste- 
phanus.  (Cfr.  c.  53,  XIV,  116;  supra  p.  67  n.,  ad  Thucyd. 
II,  83  p.  312.)  . 

Ibd.  50:  "Evioi  âh  xwv  tpvoi'Hwv  trjv  yivsatv  rij^ 
Xa/iinaâog  eig  (pvatxccg  airiag  avicpeoovy  (X7io(paiv6/u€voi 
.  .  .  iniTvyyaveiV  lovg  âh  fir^  d^avina^siv,  oxav  yfvrjxai 
TI  TOiovTovj  «AA*  iăv  nrj  yivTjTui  x,  r,  A.  Scribendum: 
woT€  {pro  xov g  â})  (ni^  ^av(tiăQeiv^  itaque  se  non  mirări. 
Paulo  post  in  ea  sententia,  quse  incipit  ab  his  verbis:  xi^v 
d^  ovv  Xa/iiTiăâa^  excidit  (paol  aut  simile  verbum.    Neqoe 
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enim  hsec  pars  est  eorum,  quse  physici  Uli  de  hoiasmoâi 
rebus  sentiebant,  sed  narrationis  Diodori  de  eo,  quod 
accidisset. 

Ibd.  51 :  (ig  oxfc  avTOi  noXvnQay/iiovovGl  ti  'PfUv  xcftd 
nTJv  AaninviHTjv  OVT  sKcIvoig  anT€G&ai  nQOGfjneiv  trjQ 
Boivotlas»  Eecte  veteres  editipnes  nQOGfjHei,  Trâxit  hoc 
aiter  infinitivus.  (Paulo  ante,  ubi  est  vneXa/u^avor  nv^ 
Tovg  gaâlwg  .  .  .  HaTanoke/utjS-ijvai^  excidisse  âV ,  post 
ea,  quae  lib.  I  c.  4  disputavi,  non  opus  est  dici.) 

Ibd.  52:  Ilegi  yaQ  %ag  nvXag  ănriv%riGB  tolg  negi 
%6v  ^^Tiapsivwvâav  x^pt;|  TVtpXov  ăvâga  dnoâsâgaiioTa 
xo/ui^(f)v  Kah  HfxS-aneQ  rjv  siS-iG/uevov,  dvTjyogeve  xfjQVTtcDV 
/LitJT  i^dyetv  &rj^rj'&€V  fxrjT  d(pavi^€iv,  dkX'  dndyovxa 
ndXiv  dvaGiâ^tiv.  Eidiculum,  prseconem  ipsum  servum 
adducere,  quem  fugisse  pronuntiet  et  educi  abscondive  v«tet; 
neque  sane  cceci  servi  aufiigiunt.  Scrib. :  xîypt;^  tvfpXog 
(id  ominosum)  dvăgânoda  dnoâeâgaxoju  yvmQi^wv 
Kai,  .  .  ♦,  dvfjyoQsve  x.  t.  A.  rvwQi^stv  est  palam,  ad 
hominum  notitiam  pronuntiare  {bekannimachen). 

Ibd.  53:  'JEnafieivcivâag  .  .  .  engoTÎQTjGe  lijs  yvci- 
fj^Tjg.  Graecum  est  de  eo,  cuius  sententia  comprobatur : 
inQOTÎQfjGe  ti]  yvdfjiT],  ut  vindv  %^  yv(âf.i7j  et  tij  /noiXV* 
non  lijg  yvw/uf]g  aut  rijg  fidyifjg.     (Vid.  ad  c.  49.) 

Ibd.  56:  nai  ro  /luv  tiqmtov  dvaituQovvTsg  ifjy 
Ta^iv  âttXvov,  TO  âh  TeXaviaiov  .  .  .  iyevexo  navteXrjQ 
iQonrj  toif  GTQaronîâov,  Necessario  scrib. :  t7]v  td^iv  o  v 
âieXvov  (servatis  ordinibus,  GvvTBTay/nivoi^  recedebant; 
iv  rd^si  enoiovvTo  ttjv  aTioXMQfjGiv^  ut  dicitur  XIX,  84, 
qui  totus  locus  comparandus  est).  De  negatioue  addita  cfr. 
XII,  23,  XVI,  27.*) 

Ibd.  64:     ^H  /idv   ovv   nQiâtfj  /ucQig  twv  Boimtdiv 


^)  Miror  c.  57  potius  notari   diacpvXccTTsiv  qnam  dsî  diagyvkuttatv 
cum  Schffifero  poni. 
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iOfjv  tîjv  noQeiav  inoifjaaro  ^nl  %f]v  SeXkaatav  xa- 
kov/LuvTjv  nokiv.  Adiectivum  i'atjv  non  habet,  qno  referatur. 
(Eritne,  qm  mm  Bv&ela  confundat?)  Verum  non  tollendum, 
quod  Dindorfius  significat,  sed  scribendum:  fuiarjif.  Nam 
duse  reliquae  partes  dextro  et  sinistro  itinere  usse  sunt. 
Paulo  post  (de  Ischola)  scribendum  est,  coniunctis  Schseferi 
et  Angli  cuiusdam  coniecturis:  tmv  initpaveatâitov  Snag- 
Tiariâv  civ  (pro  oiquticdtwv  sine  mv). 

Ibd.  75:  ^haolois  âh  nokejuov/iidvotg  vn  ^Qyelwv 
XaQTjQ  vn  ^ Ad-r^vai (jav  ns/iKp&elg  GtQatrjyos  jueid  rft;va- 
/[leeoQ  i^of^&rjGs  roig  ^kiaaloig  nokiOQXov/iievoig»  Tria 
postrema  verba  delenda  sunt.    Cfr.  ad  XI,  61. 

Ibd.  85:  xatci  âh  %i^v  a^lav  Maviivetg  fdv  /tiBiâ 
t(nv  uXkmv  ^Agxciâtov  io  âe^tov  inel^ov  xegag  x.  t.  Â. 
Scrib.:  xaru  âh  rijv  tâ^iv  Mavrtvelg.  (Si  propria  âliqua 
dignitas  Mantinensium  significaretur,  quse  nuHa  erat,  dice- 
retur:     Ol  /luv  MavTtretg  xaru  ttJv  d^lav,) 

Ibd.  95:  twv  âh  avyygarpfwv  JiovvQoâwQog  xat 
"Ava^ig  01  Boiiotol  tv^v  twv  ^E),X7]Viy.wv  lorogluv  etg 
Tovrov  Tov  iviavTov  xareoTQOipaoi  Tctg  ovvtalaig.  Scnb.: 
T'^g  tojv  '^Eklr^viXMV  toroQiag  .  .  .  idg  GvvTais'C 
(Dindorfius  in  ed.  4  jijv  et  iotoglat^  sustulit.) 

Lib.  XVI,  1:  otTM  ydg  /ttâXima  âiaXafifiâvofABV 
Tfjv  lOTOQtav  .  .  .  (îuffij  yavfoS^at  TOtg  dvayiyvwoxovaiv. 
Scrib.:  (iidlio'i  dv  âiaXa/u/^dvo/iter  ,  .  .  yevea&ae.  XVII. 
1:  omw  ydg  /tidXiota  vno'kaf.i^dvonBV  .  .  .  eoeod-ai. 

Ibd.  12:  Iv  o%aâl(f)  6X1  yw  âh  âiaon^fiuit  rfjg  âia- 
Tei)[tov  6(1(0  ftdyT^g  ov(jf]g  ow^âgoc/tie  nXij&og  GTQaTt(OT(i)V 
eig  Gjevov  tohov,  Ineptum  est  i'ow,  non  Grsecum  âeccisi" 
X'ov  Scrib.,  sublato  interpolamento :  ev  GTaâtal(p  âh  (sic 
iam  Steph.  et  Dind.  4)  âiaGTtj/naTt  rijg  âtaretxto€0)g 
otGrg.  Cum  ex  âfarer/iGeiag  ortum  esset  âtareiyjov  eoo), 
additum  est  /nt-yj-g.  (Prius  mendum  ortum  est  ex  STA- 
JIAISII  pro  2TA/IIATSIL) 

Ibd.  19:  oi  fdv  GtQaTfjyoi  tmv  SvQaxoGiojv  ix  if^g 
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fxid-r^g  /i4€\tvovT€Q  fMeiQMi^io.  /Îq7^&€tv,  Scrib.:  ix  trjg 
jLit&^G  ^vavrjtpovTsQ.  ConfussB  voces  vicinse.  Dionys. 
Halic.  IV,  35:  waneQ  (x  /uaxQctg  dvavrj^ljae  inf&rjQ, 

Ibd.  27:  ngoatraiTe  tij  Uv^la  ttjV  /tiavTstav  ano 
IOV  TQiTioâog  nouta&ai  Kard  id  najQia.  AnonQivaintVfjg 
9*  uvtTjg  oTi  ravTu  ioTi  ra  nargia,  âtrjniiT^fjoaTO  x.  t.  A. 
Scrib.:  oTi  ov  iarna  ioTi  ru  TiaTQia. 

Ibd.  33  sic  scilbendum  est:  t6  â'  dXij&eg  ovx  ovrwg 
elyjf  TovvavTiov  31  dtd  i6  rovg  ^^^ifpiKJVovag  ix  rov 
^f^jum/uarog  rdiv  <Po>xfwr  eig  to  îsqov  nagavo/iiT^odvTOJV 
xai  âtd  TOV'fO  ^f^/mw&iviwv  [roV  koaottov  dvare&et^ 
xevai}^  tor^f-talveto  rj  ^rjila  tmv  ^ook^wv  av^r^oiv  ano- 
ktjxUeO'd'ai  X.  t,  A.  Verbura  nageof^/ftalvero  post  Tovvav^ 
<clov  âe  additum  est  alibrarionon  animadveri^nte  lovvav^ 
TÎov  âs  coniungi  cum  iorj/^ialveto,  Lacunam  animadveitit 
Ehodomannus,  explevit  Wesselingius. 

Ibd.  35:  ol  ydg  (pevyovTeg  gitpavTsg  Tag  navonhag 
âisvfjiovTO  71  gog  idg  tgirjgitg,  iv  oig  fjv  xa\  uvTog 
^Ovo/iiagyog.  ThXog  âh  rwv  ^ojxewv  xai  /itia&ocjpogwv 
dvfjgi&fjoav  /tilv  vnhg  tovg  iSaxioyjh'ovg,  iv  otg  ^v  xal 
avTog  6  GigaTTjyog,  ijkoDGav  â'  ovx  ikdrrovg  rwv  tgioyi^ 
Xlwv,  Onomarchum  (de  cuius  exitio  alios  aliter  tradidisse 
6  Pausania  et  Eusebio  constat)  Diodorum  captum  putasse, 
eu  iis,  quae  sequuntur,  apparet  {^iXînnog  ro.'  ftkv  'Ovo- 
fiagypv  ixgiftaae);  nam.de  cadavere  cruci  afifixo  neque 
per  se  verba  accipi  possunt  neque  propter  adiunctum: 
Tovg  â^  dkXovg  xaTenovTiae.  Itaque  haec  verba:  iv  otg 
fjV  xai  aVTog  6  oTgaTf^yog  loco  moţa  sunt,  et  bis,  altero 
quidem  loco  substitute  pro  o  Grgatrjyog  ipso  nomine,  prave 
interposita;  Diodorus  sic  scripserat:  Suvtixovto  ngog  rdg 
TQirjgeig.  TeXog  âh  .  .  .  i^axiGyiXIovg ,  fjXwoav  âh  ovx 
iXdtTovg  Tciv  TgiGyMoDV  *  iv  olg  ^v  xae  amog  6  orga- 
Ttjyog. 

Ibd.  56  (et  61).  Philomelo  Pausanias  (X,  2,  2)  alium 
patrem  adsignat,  alium  Onomarcho  Aristoteles  (polit.V,  4Bekk., 
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y,  S,  4  Sfr.)-  Ac  Pausanias  ipse  ita  in  Onomarcho  et  Fhilo- 
melo  de  generis  commanione  tacet,  Onomarchum  et  Fhayl- 
lum  fratres  appellans,  ut  eom  illos  duos  fratres  non  putasse 
manifestam  sit;  nec  Jostinus  fratres  foisse  significat. 
Diodorus,  non  dubitant,  quin  hic  et  c.  61  Onomarchum 
Philomeli  fratrem  dixerit,  suntque  e  recentioribus,  qui  eum 
sequantur,  ut  Wachsmuthius  (Hellen.  Alterthumskunde  I,  2 
p.  374  ed.  1),  aliis  dissentientibus  (ut  Gurtio  in  hist.  Gr. 
III  p.  433).  Equidem  valde  suspicor,  ne  Diodorum  quidem 
ita  sensisse.  Nam  primum  (prorsus  ut  Pausanias),  ubi 
Onomarchum  Pbilomelo  ducem  successisse  narrat,  c.  31,  fra- 
ternitatis  adeo  non  mentionem  facit,  ut  eam  excludere 
potius  videatur  (o  gvvcIqx^v  uvtoj  GXQaTfjyos  ^OvofiaQXos)] 
contra  in  prima  Phaylli  mentione  c.  35,  et  ubi  eum  Ono- 
marcho successisse  tradit,  c.  36,  fratris  nomen  ponii 
Deinde  hoc,  a  quo  orsi  sumus,  loco,  quis  credere  potest,  si 
omnes  hos  tres  fratres  putasset,  sic  scripturum  fuisse:  o 
âh  â€vr€Qog,  ngoGayogevo/nevog  ^Ovofîagyos,  aâekipog  f 
mr  4>iXoiii7jXov  y  ....  tq/toq  âh  ^dvkkog^  6  dâ€kg)6s 
'OvciiiâQyov^  quasi  Onomarchi  frater  non  idem  Philomeli 
fuerit,  ac  non  dicturum :  o  tovtmv  dSelcpog  aut  xai  aino^ 
0iXo/iirjXov  dâekifog  similiterve?  Itaque,  quoniam  taman 
propinquitatem  aliquam  Philomeli  et  Onomarchi  h.  1.  et 
c.  61  significatam  apparet ,  utroque  loco  dSeXfpidovg 
scriptum  a  Diodoro  fuisse  puto. 

Ibd.  59:  skqivbv  ovv  avyxaTayeiv  t6  idiv  ^AfA- 
(piKxvovmv  Gvviâgiov.  Scribendum:  Gvvayayeir  (XVII, 
4  etc.). 

Ibd.  67  post  GTQaxiWTug  âe  ne^ovg  /uav  nsvTa- 
KiG/nvQtovg  excidit  Inneig  de  ...  yiklovg*  Vid.  c.  77. 
Quot  milia  Diodorus  posuerit,  nescio. 

Ibd,  83:  sti  âs  nvQyvav  cc^iokoyvuv  xaTaGxevdg 
xal  tacpovg  nvQa/iuâwv  nokkdiv  xal  /LiEyaXtAV^  diatpOQmv 
%aîg  (piXoTeyvlaig.  Bidiculisunt  lâtpoi  nv^a/niâmv.  Scrib.: 
xai  xaTci  tdtpovg  nvga/uidwv  nokkciv  xai  /Lieydkfovy  ut 
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pendeat  hic  quoque  genetivus  a  xaTaaxsvdg  (et  in  sepidcria 
pyramides  multas  magnasque).  Sed  restat  aliud.  Nam 
initium  huius  sententîse  {iv  dh  ralg  iXa^Toai  noXeaiv,  iv 
ais  7]  tfâv  ^ AyvQivaltav  xuTaQid'iLieiTai,  /tisTaaxovoa  .  .  . 
xaTCGitevaae)  ineptissimum  est*  Scribendum:  iv  âh  ralg 
iXâ%TOiji  noXeaiv  nokXd^  iv  aig  17  vwv  Ayvgivamv, 
fLteiaayovaa  Tfjg  vots  xkfjQOVxif^g »  •  •  •  xaieoxsvaae 
X.  T.  A.  Redditur  hoc  illi:  iv  /Lihv  taîg  SvQazovaaig 
breviter  et  universe,  uno  posito  plenius  exemple. 

Ibd*  84:  0iXinnog  6  fiaaiXevg  Totg  nXelaxovg 
Tfâv  *EXXrjv(QV  €Îg  tpiXiav  ngof^y/Liivog.  Ser.:  nQoofjy^ 
(Lhivog.  Vid.  V.  C*  XVII,  4:  ig  nîjv  o/tioiav  €Vvoiat{ 
ngoaayayo/uevog*  IlQoayei  (non  nQoâyeiai)  ig  (ptXlav  rex, 
quem  ex  inferiore  loco  inter  amicos  eveMt. 

Lib.  XVII,  7  confusa  quaedam  esse  apparet;  nam 
propter  ventorum  tranquillitatem  verticem  montis  supra 
ventorwn  flatum  eminere,  ne  Diodorus  quidem  dicere 
poterat.  Scrib. :  in  dxQag  Trjg  xogvtpijg  âid  Tfjv  vrjve- 
/Liiav  %ov  TiBQtexovvog  degog  { —  vnsgnenij  ydg  ylveo'd'ai 
Tfjv  dxgav  %7jg  %wv  ave/uwv  nvoijg  — )  ogâa^Stai  tov 
ijXiOV  i'Ti  vvxTog  ovorjg  dvaTikkovva.  (Vulgo:  degog 
vnegnsurj  ylvea&ai  .  .  .  nvoijg  y  ogdaS-ai  âh  rov  ^L), 
Causa  afifertur,  cur  in  vertice  vf^ve/tua  sit.  Extreme 
capite  in  /uiv  post  Kdkkag  numeri  nota  latere  videtur. 

Ibd.  20:  aioTs  io  fxlv  xgdvog  dian^v^ai,  Hoc 
corruptum.    Num  diaggfj^ai? 

Ibd.  27:  o  xlvSvvog  nakivigonov  ti}v  indirjv 
aayev*    Scrib.:  ttjv  gonfjv  eax^v.   (O  xivâvvog  ipsa  est 

^dxV') 

Ibd.  29  extr.  (30   init.):    /tieTa^i^aeaS-ai  tov  ndvTa 

noke/uov     ix     T^g     ^Aaiag     eîg     ttjv     i/ugdnrjv     pro 

fiera&iJGeiv  non   ferendum    nec   omnino  (neiaTi&ivm    in 

hac  re  pro  /ueTafii/Sd^eiv.     Scrib.:  /ueTafitjaBO&ai, 

Ibd.    33:    iTakavreveTO    ydg    âevgo   xai   ixeîoa   (17 

fid^fj)  vi/g  Tgonijg  ivaXXd^  yivofuivtjg.    NuUa  erat  adhuc 
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nQonri.  Scrib.:  Qonijs  accommodate  ad  iTaXapveveto» 
Cfr.  c.  27. 

Ibd.  35:  xai  raîs  OTaS-jitac  tiop  âoQaiwp  Tt^- 
tovteQi  Scrib.:  raig  aiyjialg.  (VW  adXlV,  113.  Ege- 
irinato  a  initium  erroris.) 

Ibd.  41:  (ag  âk  etg  ti^v  atpsaip  vot  fleXovg  âii- 
xetvs  t6  KaTaaxeva^ojuevov  vno  vwv  Maxeâovwp  i'gyov. 
NoDDe  eig  ătpsatv  fiekovg  {ad  teii  iactum)? 

Ibd.  43:  Oi  âh  TSjgioi,  dXtstg  iyovneg.  ^tB^viTu^ 
mal  jufjxavonoiovg,  xaiBGuevaaav  q)ik6Texva  flo^&ijfia%a* 
Qaid  piscatoroin  ars  hic  agat,  omnino  Don  yideo,  nec 
artifices  et  mechanicos  piscatores  liiisse  pnto.  Scribendmn 
videtur  CXig^  ut  id  Diodoras  pro  adverbio  posuerit  (satu 
magno  numero\  antiquo  usn  et  Homerice* 

Ibd.  50:  nai  rag  xwv  vexpwv  xal  yvvammv  na\ 
GvyyBvwv  oixrjaeig  xal  (pv'kaxTtjQia  twp  tonwp.  Bidi- 
cula  (pvXaxTi^Qia  Tiâv  loncDv^  cum  prsesertim  sequantor 
his  extrinsecus  circumiecta  Ta  fjpvkam^Q  a  %mv  to^  tv- 
Qnvvov  âogv<poQOtPTct)V.     Scrib.:  xdp  TQOfjpfvop, 

Ibd.  51:  dXX'  eî  /toi  âiâ(ag  ttjp  dnâofjg  rijg  yijg 
dQXfjp,  Excidit  aliqoid  ob  simîlitudinem :  a  A  A'  a  ini  (ti  oi, 
€Î  /iioi  ălSwg  X.  T.  L     (De  c.  58  extr.  dictum  est  p.  56.) 

Ibd.  59:  avvijaap  âh  Tovtoig  o'î  re  /ufjXotjpogoi, 
TioXXol  Tafg  dvdQaya&Iaeg  xal  xaid  ro  nXfjd-og.  Scri- 
bendum:  fLirjXo^oQoi,  o/Lioioi  Tatg  dvăg.  xal  xarct  i6 
nXijd^og.  (Aliter  Reiskius  et  Dind.  non  recte.)  Eodem 
capite  inferius:  rj  âe  turjtfjQ  noi  Jageiov  Siovya/ufiig  . .. 
e(p'  r^ovyiag  efjieive  (ftXotpQovMs.  Nulla  erat  in  manendo 
(piXo(pQOGVvrj.     Scrib.:  (piXoyiaQovGa, 

Ibd.  82:  6P101  dh  âid  Tijv  xi^g  yiopog  dvravyeiav 
xal  GxXfjQOTrjta  Tijg  dvaffaXXo/ufVfjg  dvaxXuGhfag  irp'&ei' 
Qov%o,  Scrib.:  iTvtpXovvTo.  Sequitur:  dXXd  /novat  t«;^ 
yanvm  âfjXov/itevwv  itâv  xw/iiâip  iXa/it/îavop  ol  Max€- 
âoveg  oif  xatoixoifoiv  itpiGTa/Kevot,  Scribendum:  iXdv- 
d'apov  ol  M*  loîg  xaroixovoip  itpioTd/itepoi, 
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Ibd.  94:  loîs  âh  naeolv  im^ogag  Tayf.ia%tnâs 
antvei/ue  xard  tovq  *iwv  naTfQwv  avXXoyio/iiovg.  Syl- 
logismi  in  hac  re  nihil  habebant  locî,  sed  avXXoxio/Lioi 
(secundam  locum,  qnem  in  copiarom  numeris  tenu- 
«rant). 

Ibd.  95:  Kqivuq  âh  ini  ramtjg  tovs  oqovq 
S^toSat  trjg  orgaielag.  Pronomen  omnino  non  habet, 
quo  referatur.  Latet  ini  tw  'Tnâvi,  (Itaque  hic  locus 
supra  lib.  I  c.  3  poni  debuerat.)  Eodem  capite  inferius 
post  ne^oîg  fuv  dia/LivQioig  xal  nevraKioyjkioig  excidit: 
Inneifoi  âh  (âio)  y^iXioig.^) 

Ibd.  102:  Tijv  /tuv  organdi^  ngoaitalev  in) 
IOV  noTa/iOs^  QVTinaQciyei:^  xaîg  vavalv,  Necessario  scri- 
bendum:  nagd  toV  nota/uor» 

Ibd.  105:  âQO/iiââag  xa/nyXovg  }tal  ret  viaiotpa- 
Q6ÎV  etoiS-oTa  twv  (pogimv.  Scrib.:  T(âv  ^(jdodv,  Omne 
genus  significatur.  [lam  Wesselingius.] 

Ibd.  106 :  Olt  nokXol  twv  /Sialoig  xal  v/Sgiorixwg 
xexgTj/iitvwv  taîg  iSovalatg  nagavepo/uijxaoi*  Miram 
vero  partitionem.  Apparet  requiri:  ozi  noXXol  fiialwg  . . . 
neXQTjfjiivoi.  Sed  fortasse  post  %wv  excidit  substantivam 
(fVMv  ugyovTwv^  zwv  inâgywv)^  deinde  ad  tcmv,  quod  re- 
stabat,  prave  accommodatus  est  participii  casus. 

Ibd.  110:  xara/iil^ag  âa  lOtTOvg  loîg  ngovnag- 
yovai  argaTiloTatg  ty  xaivoirjii  %rjg  iaevoio/it'ag  xar- 
€GX€Vaa€  TTjv  oXtjv  Svvaiiiiv  xexgaiLihVTjV  xal  ag/io- 
^ovoav  TTJ  iâia  ngouigeae'*  Scrib.:  t^  xoivoTfjt  i  lijg 
xaipoto/i^iag.  Medio  capite  {ifXog  âh  ngoafnelvag  TJ/iiigag 
dvi^ev^e)  excidit  numerus  dierum. 

Ibd.  115:  amog  âh  lovg  dgyjrixiovag  a&goioag 
xal   XenTovgyoitf   nXij&og»    ^lîenissimi   hinc  Xantovgyoi. 


^)    Cap.   100  e   duobns  codîcibus  scribendom:    rjpJgav  ty  fucixv 
ră^avrog  pro  T^g  f^oczv^' 
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Scribendmn:  XeiTovQydiv  (operarioram),  osu  Polybiano 
et  ipsius  Diodori  exemplo,  V,  39:  vais  xa^a  '^^v  ksi- 
tovgylav  av^ex^ai  xaxoTta&elaig. 

Ibd.  116:  d  fiaaiXevg  xaTanXayeic  t6  nagdâo^ov 
nQooi^Xd'e  tw  S-govu)  xal  X^Q^^S  xaTanXijiemg  i^ov^g 
Tov  av&Qvanov  dveagive,  tig  mv  »  .  .  tovto  inga^e* 
Opinor  foisse:  x^Q'^S  imnXfjSewg. 

Lib.  XVIII,  3:  Toinmv  âh  t^v  ovvoQÎ^ovaav  aa- 
TQanetuv  %oîg  tibqi  Ta^iXtjv  fiaaiXevai  qvveXfiig^as, 
Dativus  pertinet  ad  ovvoQÎ^ovGav.  Deest  nomen  ducis 
huic  satrapise  prsepositi;  id  latet  in  toi/tcdv,  quod  neqne 
casu  ad  sententiam  accommodatum  est  nec,  quo  referatur, 
habet.  Scribendum:  Tiv  &  ta  vi  {IIi&wvi)  âh.  Vid.  c.  39 
etîXIX,  56  {Tlvd-iava  tov  in  Tijg  ^Ivdniijg  xaTafie/S^xoja). 
Ei  Descio  quando  Eudamos  successit  (XIX,  14).  Hoc 
quoque  oblitus  sum  supra  lib.  I  c.  3  ponere. 

Ibd.  6:  i^  âh  d-atigov  /negovg ,  «^p  ov  noiov- 
jLt€^u  xrjv  dvu^aoiv.  Scrib.:  iTioiovfie&a  (nuper  in 
hac  ipsa  recensione). 

Ibd.  9:  ^10  Tcai  tovxov^  ngootTa^av  iv  anoQ- 
grjToig  AewGd-ivei.  tcS  'Ad'fjvaiM  to  ţ^dv  ngfâ%ov  dvaXa- 
(ialv  avTOvg  wg  iâtongayovvTa  X^^Q^S  '^'*jg  "tov  âfjfiov 
yvMiLifjg.  Scribendum :  ^i6  xai  Toviovg  .  .  .  dvaXafietv 
avTOV  wg  iâiongayovvTa  k.  t.  X, 

Ibd.  14:  xai  nagaaxevdg  juel^ovg  inoiovvTO 
ngog  Tfjv  twv  oXvjv  âidd-eaiv.  Scrib.:  ngog  ttIjv  vwv 
oXwv  âidxQ iGiV,  ad  summcB  rerum  discrimen,  Cfr.  c.  17 
{negi  twv  oXwv  âiuxglvwv%ai\  C.  21  {negi  %mv  oXwv 
âiaxgid^ijvai)^  in  superioribus  ssepius. 

Ibd.  18:  xov  âh  ^Avtmd%gov  âovTog  dnoxgiaiv, 
wg  ov  /it'ij  ♦  .  .  Tiegl  trjg  eigi^vfjg,  6  âh  âij/uog,  ovx  iv 
d^iofLiaxog,  i^vayxdod-rj  x.  t.  A.  ToUendum  âL  (Cfr.  ad 
V,  2.) 

Ibd.  25:  %aiv  negi  Kga%sg6v  .  .  .  avvavayxa- 
^ovicav    vovg    TioXe/Lttovg   /ueveiv   tov    ;[£^/ia)i^a    iv   voîg 
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Xioro/îoXovjuivoig  Tcai  TQotpijg  ivâeeîg,  els  '^ovs  io^^drovg 
fjXd'ov  liivdvvovg^  Universe  loquitur:  iv  Tonoig  iiovo^o^ 
Xov/U6Voig*  Kai  i:Qogyijg  ivâeeoiv. 

Ibd.  paulo  post:  xal  ju€TaaTijaai  narotxiovg  nig 
ri^v  iQfj/Âiav  nai  noQQWTaTia  rijg  Aalag  xei/uivf^v 
;£oîpa«'.  Nec  certa  igi^pla  nec  x^Q^  significatur.  Scri- 
bendum:  si'g  ti  va  sQi^/iifjv  xal  noQQmrdTm  rijg  ^Aalag 
xei/ÂevTjv  )[^ttiQav. 

Ibd.  26:  tc5  ow/uari  xaTeaxevdo&f^  XQvaovv 
otpvQtjXatov  (xQjuo^ov.    Excidit  substantivum  (dyyog?), 

Ibd.  33  (de  Perdicca):  xal  ydg  (povixog  rjv  xal 
Twv  ciXXwv  ojysm6v(f)v  nsQiaiQov/uevog  Tag  inovai ag  xal 
xa&okov  ndvtwv  /SovXo/uevog  aQ^Biv  fiiatwg,  Quse  ad- 
duntnr,  non  pertinent  ad  caedium  sanguinolentam  capiditatem 
(quse  XIX,  71  recte  significatur,  addito  twv  TVQavvtav 
(o/uoTeQog),    Suspicor  scriptum  fuisse :  xarafpQov^jnxo g, 

Ibd.  52  extr.:  Metd  âh  tavta  ovfinoXiooxr^oag 
infjei  rdg  i^ijg  noXeig,  dg  /iuv  fila  xeigov/iierog,  dg  âh 
TiBid-oî  nQoaayo/iievog.  Zv/uLnoXtoQxrjoag^  quoniam  aoristus 
ferri  nequiţ,  si  hoc  ad  tdg  i^ijg  noXeig  refertur,  Dindor- 
fius  in  av/LinoXtoQXTjawv  mutavit.  Sed  quid  significat 
GV/unoXioQxeîv,  quoniam  Antigonus  nulii  alii  obsidionis  socius 
est?  Vereorneftierit:^!/^^/^  noXiogxi^Gag  (ixnoX.?). 

Ibd.  66:  ^AnooTelXavtog  dl  xal  zov  Stjiliov  ngeo- 
fielav  ngog  tov  IIoXvanfQXorta  trjv  xatfjyoQOvaav  phv 
TOJV  negi  0wxl(ova,  naQaxaXovaav  âh  trjv  Movvvflav 
avxoîg  âovvai  .  .  .,  o  FloXvGniQyjuiv  eanevâe  x»  t.  A. 
Scrib. :  Tijv  xatrjyoQrjGOVoav*  Cfr.  C.  69 :  i^ljie/iiVJe 
âvvajLiiv  .  .  .  ttJv  ini&T^oo/uivfjV  roîg  noXioQxovat^  XX, 
38:  ixns/ii'fpavTcov  âvva/Ltiv  zijv  nQooa^o/uevtjv.  In 
naQaxaXovaav  Diodorus  Atticam  formam  secutus  esse 
potest. 

Lib.  XIX,  3.  Neque  noXv  oe/tivog  usitate  dicitur 
neque  noXvae/nvog^  utrumque  a  re  et  ab  Agathoclis  persona 
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alienum.     Credo    scriptum    fuisse:    iniafjfAos    âid    %6 

Ibd.  ad  finem  capitis:  i<p*  oîs  ncQtaXyije  yevo/Lievog 
avTovs  âieyrwxoTas  im&io'Q'ai  Tvgavviâi  Kaz^yogf^aev 
iv  Tw  âi^/Liu).  Nusquam  Diodoms  aut  quisquam  huiiis 
setatis  TtaTfjyogeîv  Tivd  dixit  neque  accusatus  est  nisi 
unus Sosistratus  tanqoam tyrannidi  studens.  Scrib.:  avToi 
vig  âieyvwKOTog.    (SIq  addendum   iam   alii  viderunt.) 

Ibd.  17:  vateQov  âh  âovg  iavrw  Xoyov  avveXfi' 
QTjaev,  OII  .  .  .  ov/u/Si^aeTai.  Scrib*:  avveq>Q6yi]aev. 
(De  c.  19  \;d.  p.  130  n.) 

Ibd.  20:  o  Ilvd'fav  tjuev  ayiov  ,  .  .,  twv  â'  vno' 
^vytwp  ToaovTov  aQi&iuov  (uane  âvvaa&at  xad'onXiaai 
nâv  t6  oTQatoTieâov,  Nemo  iumentis  aut  ex  iamentis 
armator  nec  milites  armis  egebant.  Scrib.:  xazanXov- 
r/o  ai. 

Ibd.  21 :  uvkdvâs  tu  ydg  eljie  .  •  .  xal  naga- 
âelodDv  (pvTciag  Tiotxlkag,  tti  âh  navtodanuiv  âevăgiov 
q)Voixdg  avvayxeiag  xai  gvaeig  i/c^aTWî/.  Ineptum  q)VOi' 
xai  ovvayxelai ,  ineptum  avvayxeiat  âivâgwr,  Subest 
adiectivum  transitivum,  a  quo  pendet  âevâgwv  genetivus; 
id  puto  fuisse  (pvTtxdg^  ad  arbor es  gignendas  aptas, 

Ibd.  22:  %(!}v  ts  âevTÎQwv  i^ye/tioviov  xal  Tviif 
€^0)  rd^ewg  xal  (pIXiov  xai  oxgaTfjymv  xai  %diV  Inndtov* 
Scrib,  uno  xai  sublato:  xai  %(âv  i^w  zd'iewg  (piXwv  xai 
OTgaTTjydiv,  amicorum  ducumque^  qui  nullum  certum  in 
exercitu  ei  acie  ordinem  tenehant, 

Ibd.  58  extr.:  â^afiefiaiovjitevog  iv  ruVTf^  %J] 
d-BQtiu  dnonXevoeiod^ai  vavoi  ntviaxoolaig.  Opinor: 
avT 6g  nXavaeîGd'ai-     (Dind.  C.va7iXbvaeîod'ai.) 

Ibd.    65    init. :     âtektjXv^oteg    xd    ngay^d-âvTa    tiiv 

EXXr^vmv  Tfjg  EvQwnr^g  negi  ttjv  ^EXXada    xai    Maxe* 

âoviav,    Usus  videtur  postulare:   xd  nga'^d-ivxa  vno  xwv 

^EXk'ijpwv  aut:  Ta  ngayd-ivxa  rijg  Evgdnrjg    negi  t.  'i?. 
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X.  M.    Nam  trjs  Evqwtitjq  partitive  pendet  ab  his  negi 
TT/v  'E.  X.  M.    [lam  Stepbanus  vno  twv.] 

Ibd.  69:  ngoaTci^ag  iveâgeveiv  %ois  negi  IlTokc 
/uaior,  ovs  vnwmevev  in  vijg  AiymiTOV  ngod^eiv.  Non 
agitur  de  însidiis,  sed  de  observatione  hostium;  id  est 
ex  usuPolybii  etDiodori  icpeâgeveiv  xoîg  7i6giII%o)e- 
fiaiov.  Vid.  h.  libr.  57  (itpeâgsvj^  toÎq  negi  KdaaaV' 
dgov  j  ăv  inixeigjj  âia/îaivsiv)  et  100  {a/ua  (tihv  itpedgevvav 
Toî^  noXejulotg)^  XVIII,  25  {ig)sâg€V€iv  Toig  negi  tov 
^ EXXfjonovxov  Tonoig),  XX,  47  {iffeâgevaai  tij  tc  JBa- 
/ivXwvfa  xal  %aîg  dvw  oatganelaig)  et  60  et  104.  Contra 
cap.  68  de  insidiis  rectum  est  ivedgevaai,  sed  pravam 
Tolg  noXe/Lbioig  pro  Tovg  noXe/uiovg. 

Ibd.  83:  /iia&ovTeg  âh  nagd  twv  xaTacxoncav  to 
yeyovog  Ta^eoDg  i^hu^av  t'^v  dvvaiLiiv ,  onwg  to  de^iov 
xegag  x.  t.  A.  lampridem  ixTeTay/iievoi  erant;  nune  eo 
consilio,  quod  indicatur,  [Lietina^av  tt/V  dvvafiiv. 

Ibd.  85:  6ti  .  .  .  xa  (tugi]  '^VS  SogixTfjTov 
y^wgag  ovx  anodoirj  toîg  q>ikoigf  xat  avvd'eiiievog  ndkiv 
Tigog  avTOV  TovvavTt'ov  a(peXoi%o  %fjv  aarganeiav  tijg 
BafivXmvIag  SeXevxov  naga  ndt^Tu  %d  dixaia.  Scribi 
debet :  ovx  dnoâolfj  toig  (piXoig  xai  avv&e/uevotg 
ndXai  ngog  aviov,  rovvas^ziop  ă'  dtpiXoiTO  x.  t.  A. 
(Cod.  P  Tovvavzlov  âiarpeXoiTo.  in  quo  verum  inest.) 
^  (De  c.  86  dictum  est  p.  175,  de  c.  88  p.  130.) 

Ibd.  93  restituendum  e  codicibus:  z'i}^^  fjcTap 
(ivajuaxioaa&ai  d'ie  iX^tpei  pro  dieXrjtpd^Tj ^  quod,  quo  sig- 
nificatu  h.  1.  ponitur,  barbarum  est. 

Ibd.  97:  vofutiuvtes  avvjojtiwg  ijxeiv  toug 
' jEXkTjvug.    Scrib.:  ij^eev. 

Ibd.  100:  Tigo/Sokutg  igiâfievog  noxaf^Hv  xal 
âmgviiv.  Dindorfius  stellulam  prsefixit  vocabule  noTa/udlv. 
Miror  fugisse  virum  peracutum  facillimam  emendationem : 
TioTapm  (Euphrate)  xai  âmgv^iv. 

Ibd.   102:  (Pasiphilus,  Agathoclis  dux,  huius  verbis) 


512  Lib.  IV. 

ij^lov  Tovs  Meaafjvlovs  fiovXea&ai  Tiyy  (ptkiav  xaî  firi 
avvavayxd^ea&ai  toÎs  noXe/uifarâtoig  avtov  âtaXvea&ai» 
Perversissime  Agathocles  Messenios ,  qui  exsnles  Syracn- 
sanos  ab  illo  eiectos  taebantur,  hortatar,  ne  (simol)  cogantor 
cum  suiş  înimicissimis  (exsnlibos)  pacem  fieusere.  Scrib.: 
Tcai  (Lii^  avre^eTcc^eaS-ai  "loîg  noke/utmvaTOig  awoi 
(sablato  SiaXveG^ai)  neve  cum  inimiciastmis  suia  conaoeiari. 
Sed  restat  fiovlead-ai  Tiljr  (pillav,  quod  pro  eo,  quod  est 
âfx^a&ai,  nemo  Grsecus  dixit.  Scilicet  <pMa  non  Aga- 
thoclis  significatur,  sed  exsulum,  et  pro  (iovksa&a$  resti- 
tuendnm  est  ipsum  illnd  âiaXvea&aiy  quod  nescâo  qao 
errore  suo  eiectum  loco  in  alienum  devenit:  i^^iov  v.  Jf. 
âiaXv€G'9'ai  tijv  tptXlav  xal  jii'ij  atfve^eTa^ea&ai  r.  n,  a. 

Ibd.  103:  âvai  âh  neQineaovtes  ipoQTfjyoîs 
nXoloiQ  nfjv  jiuv  i^  ^^d-fjvdv  xatdâvaav,  %viv  âh  iTitnXeOr- 
%wv  ndg  i^îQag  dnexotf^av.  Unde  igitur  altera  et  quid  ei 
factum  est,  quod  Diodorus  se  dicturum  promittit?  Et 
unde  Tiyy  femininum  ?  Scribendum:  (poQ%rjotg  nXoloig,  c 
Tj^ev  f'S  '^'O'fjvoivy  xattdvaav  x.  t.  X. 

Ibd.  108:  (prjiiiai  âi-  xareixov  ini  rdiv  nQOTÎQwv 
yQovvtiv.    Nonne:  ano?   Nam  tune  quoque  obtinebant 

Ibd.  110:  nvv&avo/usvog  rf'  iv  Tavry  xai  ât- 
va/iHV  elvai  tfjv  dfivvofiiivrjv.  Scrib.:  d /uvvov/usvfjv, 
quod  Dindorfius  XVIII,  22  in  gemino  loco  restituit;  item- 
que  XX,  48  scribendum  twv  d/nvvovjuevwv.  Vid.  ad 
XVIII,  66.  Res  spectari  debet  in  d-fjaofiefog  simili- 
busque  formis. 

Lib.  XX,  1:  t6  âe  trjv  avayxaiav  avv&eaiv 
Hyov  evxaiQcag  reri^QrjTai  xai .  . .  ini^egnij  xai  oatpij  nagl- 
OTTjOt  iTJv  avayvwoiv.  Scrib.:  evxalQwg  re  TrjQeîtaL 
Initio  capitis  lacuna  sic  fere  explenda  est,  causa  erroris 
perspicua:  aXXd  xal  rdiv  (jpiXortjuwg  iyovTwv  ngog  vi^v 
râiv  nQa^€(f)V  tnlyvfuoiv  Tfjr  nQo^v/tiiav  dnajtt- 
fiXvvo  VOI  nQog  ttJv  dvdyvwo iv. 
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Ibd.  10:  Tc3v  ini  lag  i^ye/uovias  taiTOfiivanv'  %iv\g 
fitv  (popovftBVoi  Tag  iv  tc5  diKaoTtjQl ta  ngiaeig  dno^ 
ararai  yh^ovrai  Ttjg  'i^ye/itoviag,  nvlg  dh  inirl&evTui 
TVQavviaiv-  ŢoUendum  r^^g  i^ye/iiovlag:  aut  deficiunt  (a 
patria)  aut  tyrannide  potiri  conantur. 

Ibd.  11:  /usTcc  âh  TÎjg  xteganelccg  avrog  roi  ij/ui- 
aovg  xi-Q(xrog  7iQotjywvl^€TO.  Num:  /itera  âh  r^g  ^f^a- 
nelag  amog  tov  i^/ulaovg  tov  evmvvfiov  nigatog  ng,, 
cum  dimidia  parte  saiellitii  (c.  17),  ut  vov  svwvv/iiov 
omissum  putetur,  quod  tov  f^/nloovg  xfpaTog  coniungeretur? 
(Dind.  TOV  iQtoxeQov  pro  iov  i^/nlaovg,)  Paulo  post 
(rovg  âh  ix  t(Lv  atpQaxrwv  oqwv  donXovg)  qui  sint  ol 
ix  Twv  d<f)Q(ixT(or  y  nescio  suspicorque  scribendum  esse: 
rovg  iK  loiv  dTaxTior  (etsi apertius esset Tot/ff  dtdxTovg) 
signîficarique  totg  «Iw  Ta^etag  Xeyofiivovg  (c.  41),  de 
quibus  c.  29:  naQrjytolov^et  âh  xai  nXij&og  6/lov  nav^ 
Toâanov  azrog  i:r;g  rd^ewg.  Dtroque  loco  de  Africanis 
rebus  agitur.  lidem  fere  sunt,  iqui  c.  110  in  Demetrii 
exercitu  appellantur  t///P.£xa  idyjuara  «ai  nagaTcir 
navtoâanoiv  twv  avvTQsyovTOJV  ini  tovg  noXf/uovg  «ai 
Tug  dgnayag. 

Ibd.  14:  ene/itxfjav  âh  xai  rovg  ix  rwv  uqwv  XQV- 
oovg  ruovg  roîg  dcptâQV/naae  ngog  rrjv  ixeatav*  Opinor: 
Gvv  roîg  dffiâgvfîaat* 

Ibd.  23:  âtsatvXmro  â'  €V  xloaiv.  Codices:  âicatv- 
Xwro  â'  oÎTtoeg.  Scribendum  igitur:  âh  âoxoîg,  tra^ 
bibus. 

(De  c.  25  et  31  d^ctum  est  supra  p.  131.) 

Ibd.  31  extn:  d-einivovg  rd  onXa.  Suspectum  mihi, 
quod  hic  et  c.  45  extr.  rl&ea&ai  rd  oyiAa  (quod  apud 
antiquos  quidem  semper  est  armatum  consUieret  staUonem 
locumque  capere)  eodem  significatu  ponitur,  quo  et  alibi  et 
hoc  ipso  libro  e.  42  extr.  et  88  extr.  dnorld-eod^ai  rd 
onXa  (xararl&€o&ai   onXa)  de  armis  in   deditione  depo- 
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nendis.     Initio  capitis  31    scrib,  (omisso,  non  transposih) 
tfj):  lois  âiVTSQhVovai  /<£to  tov  ingati^/ov  ttft^* 

Ibd.  33:  vj  natâtâ  %d  ngog  mn^iav  Xe/ofitra 
diiovQtv,    Nnin:  ini  natâtâ? 

Ibd.  40:  TTjV  MtX%tadov  &v/txvf^tav  Tifjf  ngoar^- 
yoQÎav  (ptQovTos  eis  tov  OTQattjyi^aarra  xiv  ^f  Afo- 
ga&iiri  viX7;advrav.     Scrib.:  a¥afpiQov%OQ^ 

Ibd.  41:  did  âh  rr^v  rf^g  V^XV^  aypioriyTa  âta- 
TVTKnaai  (paat  tfjv  otfjiv  avt'^g  toV  [usTa  rairra  j^^oror 
%fr^Qiwdr^.    Scrib.:  dta%€%vnAa&at. 

Ibd.  47:  itftdQevaat  .  .  .  ndXtv  t^  xâvm  aatgc" 
neta  xai  ralg  dn  ^iyvntov  oajganeiatg.  Becte  iam 
alii  intellexerant,  nullas  foisse  dn  Aîyvn%ov  aarganeiag, 
sed  male  corrignnt:  ratg  negi  j4ty.  oarganeiatg,  Nam 
ne  illse  qnidem  fuerunt,  sed  una  PtoIemsBi  ^gyptos.  Scri- 
bendum:  xai  tatg  dn  Aiy*  aigareiatg.  De  iffeâgeveiv 
verbo  dixi  supra  ad  XIX,  69. 

Ibd.  48:  xai  dfia  ndvTag  Tovg  nvgaotpogovg  ano 
TMv  teiyjLv  dfpivreg.  Et  ndvteg  et  articulns  inepta  sunt. 
Opinor  fuisse:  xul  dfia  navcoiovg  nvgoocfogovg,  Ce- 
terum  saepe  in  hoc  libro  nvgtpogoi  appellantur,  hoc  uno 
loco  nvQoo(f>6goi,     Fuitne:  nvgoovg  xai  nvg^ogovg? 

Ibd.  56:  OsQ/uÎTag  /nev  ngoaayayojuevog  vnoanov- 
âovg  atpijxe,  tviv  Kagyr^dovi(av  (pgovgovvTvav  lavtrjv  ^rjv 
noXiv.  Non  incolas  urbis  ad  suas  partes  traductae  Aga- 
thocles  Carthaginiensibus  urbem  custodientibus  dimisit,  sed 
ipsos  milites  prsesidiarios.  Pravum  tavTfjv.  Scribendum: 
V7ioon6vâovg  dcprjxe  rovg  Kagyrjdovlwv  (pgovgovvTag 
T^v  TioXiv.    (Error  a  Reiskio  animadversus  erat.) 

Ibd.  59:  rgio/tivgmv  jiihv  ydg  otgartwTmv  ix  ^ijS 
noXcwg  ixnc/ntpâ'fVTvtiV  oi  xataXemo/ifevoi  â'/unogot  ovx 
oîov  ixavd  ngog  amdgxeear  elyipv ,  aXX  ix  negiovaiag 
iXgwvio  âu\fji?Joi  nâotv.  Non  agi  de  i/tinogoig  intellei- 
erat  iam  in  prima  editione  Dindorfius.  Scrib.:  ol  xara- 
Xemofievoi  i'fKpgovgot.    Paulo  ante  in  his  verbis:  d  âh 
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T'^e  noXeoQHi'ag  ovx  f^v  xlvâvvog  aperte  mendosum  est 
17  V  (dicendam  enim  erat  saltem,  omisso  articulo:  ttjs  âh 
nohoQxIag  ovSelg  f]v  x.)«  Scribendum:  o  dk  tfjg  noXioQ^ 
xiag  OVH  ^via  xlvâvvog. 

Ibd.  60:  'TmoTs/LiojLifVwv  âh  %ăv  Kagx'fjâoviwv  riijv 
eig  Trjv  atQatonedelav  ano^'^Qi^oiv  tâiv  noXe/ulwv 
'^vaynaa&rjaav  oi  neQl  toV  Eifuaiov  xaTa^vyctv  jc.  t.  A. 
Tollendnm  %wv  Kagyi^dovmv  ^  adscriptum  ad  declarandum 
Hiwv  noXe/iiiiav.  Nam  prorsus  perverse  post  ea,  qoae  prae- 
cedunt,  nomen  twv  noXs/umv  transfertur  ad  Grsecos  Car- 
thaginiensiam  hostes,  eosdem,  qui  oi  negi  tov  Ev^iaffiv 
appellantur. 

Ibd.  63  scribendum:  naqiXa§^v  avxovg  x6%b  (pro 
no%%)  xa%  îdlav  naXiv  ini  r^r  iariaciv.  Ad  narrationem 
huius  rei  turn  factse  prseparandam  interpositus  est  totus 
locus  de  Agathoclis  ingenio. 

Ibd.  70:  inioTj/uijvatT  ăv  Tig...Ti/jv  elg  xd  xintva 
yevo/iiivrjv  Ti/Lnaglav  oîov  trjg  S-siag  ngovo/ag.  Scrib.: 
olov  ix  &€lag  nqovolag.  Infra  medio  capite  apparet, 
nihil  prorsus  ad  sententiam  dediderari,  si  haec  legas:  dg 
'ffjXixavtfjv  d'  vnsQoytjv  nQoeXS'orTog  avtov  xai  toV 
*0(piXXav  q>ov€vaavTog  ♦  .  .  (pavBQwg  ineofj/iirjvaTO  ro 
âaifioviov,  (og  âtd  Tfjv  elg  %ov%ov  nagavo/tuav  Tnâv 
varegov  (fort.  voTfQwv)  am^  yeyevrjfiiviav'  rov  ydg 
aviov  /Lir^vog  x,  t.  A.  Quae  post  yeyevf^/iitvcov  in  co- 
dicibus  adduntur:  to  &eîov  imoTrjaai  (sive  entoTijaai 
scribere  malis),  in  orationis  structuram  et  sententiam 
quomodo  includantur,  non  video,  mirorque  tw  ăai/uovlw 
superpositum  TO  d-eîov,  Itaque  secludenda  hsec  puto; 
videoque  addi  potuisse,  cum  putaretur  post  ineorjiurjvaxo 
iag  verbum  finitum  sequi  debere.  Sed  tamen  quid  signi- 
ficare  voluerit,  quicunque  addiderit,  non  reperio  maximeque 
in  iniotijaai  hsereo. 

Ibd.  72  ii,   qui  ad  ipsam  oram  maris  interfecti  sunt, 
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nonne  rectîus  Mi  roi  xlva/uavog  g>ovev&€Pree  dicuntor 
quam  ini  tov  xv/tiarog? 

Ibd.  76:  TQia  julv  axdg)i]  twv  Tergf^Qixeiv  nat  tiv 
OTQattwTixoiv  noQelwv  a /na  xara  rd  atio  fitmoregov 
.  .  .  ini  Tiyv  j^ijv  iSffigâo&fj,  Non  potest  'fwv  otq» 
noQ€lo)v  pendere  a  rgla  oxacprj^  quod  expletur  genetivo 
TOiv  iBiQT^Qtxfâv.  Scrib.:  noQelo)V  evta  nard  x.t.X.  Belli- 
carum  navium  certus  numerus  ponitur,  reliqaaram  incertns 
significatur.  Ibd.  medio  capite  {vnoXemeiv  î^dt]  ovvifiain 
Tov  oÎTOv)  pro  inoXeineiv  usus  requirit  iniXe inaf, 
quod  pro  eodem  restitaendnm  est  etiam  c.  109  (t^c 
iQorpije  inoXeinovor^s  tovq  nohoQXov/nivovg).  (Apud 
Lys.  XXVII,  1  idem  mendum  Beiskias  sustolit.)  Sequitor. 
âi(t  âf]  Tuvxa  lijg  âvvâ/iuwg  d&v/Liovofjg,  naQaXafiiif 
t6  GTQaToneâov  xai  totg  rJYefiovag  ^Avtiyovog  nQoi&fpci 
^ovXr^v  X.  T.  A.  Non  tota  castra  in  consiliom  vocavit 
Antigonus,  sed  aut  (ut  Perdiecas  XVIII,  25)  xovg  te  (plkovs 
xal  70VS  rjysfiovag^  aut  potius  tovg  GTQcctfjyovg  xul  tovs 
rjye/itovagy  duces  (legatos)  prsefectosque.  Scrib,  puto:  to 
GTQCLtr^yixov  xai  tovg  fjysinovag. 

Ibd.  84 :  ^Eifjr^cploavto  ăe  xai  twv  âovXcov  tovs 
dvâgag  dyu&ovg  yevofu'vovg  iv  toîg  xivâvvoig  dyoQa- 
oavxag  nuQa  tojv  dsononwv  iXev&egovv  xai  noXItag 
eJvai,  Scribendum:  âyoQaaavreg.  Decrerunt  ipsi  pu- 
blice servos  redimere  et  manumittere. 

Ibd.  85  nlola  îaa  ^e^i^xota  {îawv  fie^T^xoTcov)  non 
intellego  quse  sint,  sed  îoov  fiefiTjxora^  eiusdem  altitudinis. 

Ibd.  yi:  ^JEx  âh  twv  ywvmv  vntjQyov  îaoi  tip  /ht^- 
x€i  PQayy  Xeinovteg  tmv  ixatov  nfjyviiv.  Addunt  contra 
codices  xioveg  ante  iooi^  quod  abundat,  quoniam  com- 
munis  omnium  mensura indicatur.  Scrib.:  iatoi  tw  fn^xsi 
X,  T.  A.     (Mastbăume)» 

Ibd.  96:  ngoainintov  oi  nvQtpoQoi.  tw  SvXoq)af8Î 
toi    xataoxevâa/tiatog*     Si   hoc    verum  est,    significator 
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tamen  lignea  saperficies,  non  partesligni  speciem  habentes; 
sed  foiiasse  scriptam  fait:  Toi  ^vkonaf^eî. 

Ibd.  101 :  ^lonBQ  e'âo^e  noXXotg  6  fhlv  (^ioXog)  ,  . . 
cv&vs  xaid  Tov  nQiuTov  nXovv  Xafleîv  naQ*  avxov 
vi/uwQiav,  6  âh  'HtpatatoQ  ini  T:iJQ  i^eXsvTijg,  oixelwg 
Tije  âacfielae  xoXâoag  tov  rvgavvov  ev  %fj  naiQldi» 
Scrib.:  ini  %r;g  teXevrijg  oixelwg  .  ,  .  noXâoui  tov  tv- 
gavvov  i.  t.  n.  Quod  additar:  Ovvmvv/twg  ini  &€Qiuoie 
ar&ga^i  xataTcavoag  ^wvră^  quae  sit  ovvwvvjiua^  non 
intellego. 

Ibd.  102:  cifta  ţilv  vo/mCfov  âoiav  oîaeiv  avrio 
/LteyâXijv  ti^v  rdiv  ^EXXtjvanv  avrovo/Liiav ,  ci/na  âh  «ai 
Tovg  nsQi  IlgeneXaov  i^ye/iiovag  rov  Kaaadvâgov  ngo- 
T€Qov  ovvTgîtfjai  9tal  iote  nQodyaiv  (sic  recte  Bekkerus 
pro  nqooâyeiv)  in  clvttjv  rijv  i^ye/Ltovlav  r]  in*  atTOV 
noQivoiTO  rov  Kdaaavâgov.  Scribendam  primum:  d/u^a 
âh  xal  Tovg  negi  UgeneXaov  i^yovfievog  âeiv  tov 
Kaaoavâgov  ngozegov  avvrgîtfjui  xal  iove  x.  t.  A.  Sed 
prsBterea  apparet  illa  ^  in  amov  nogevono  t.  iST.,  qu»  ad. 
ngoregov  pertinent,  debaisse  peni  ante  xal  totc.  Aut 
igitnr  transposita  sunt  aut,  quod  magis  puto,  su})diticia; 
nam  idem  significant,  quod  inest  in  yerbis  xal  roie  x.  t.  A. 

Ibd.  103:  eha  tHv  iv  ravr?^  ovfKpvyovnov  ngog 
TOvg  xaTBiXfjtfoiag  rov  ^jăxgoxogiV'&ov.  Prave  iv 
Taity    ad  io  Zioitpeiov    refertur;  scribendum:   twv   iv- 

Ibd.  110.  Ex  eo,  quod  codices  habent:  Merd  âh 
vavra  Ugoivag  fthv  xal  HtsXiov  ngoofjydyeTo ,  fit  non 
"j4vjgwva  (Wessel),  sei^'^vTgwvag.  Vid.  praef.  Livii  a 
me  et  Ussingio  editi  voi.  IV,  1  p.  IX.  (Strab.  IX  p.  432 
Cas.,  Ps.  -  Demostb.  Philipp.  IV,  9.) 

Ibd.  113:  "^jLia  âh  Tovioig  ngatro/uivoig  ol  twv 
nagd  ^vai/ndy^a)  azgatiwTWv  avio/noXi^oavieg  ix  T^g 
X^iftaclag  nag*  ^Avxlyovov,  Aviagiârat  iâIv  âioyJXiOi, 
jivxioi    âh    xal    Ila/tKpvXioi     negi    oxzaxoalovg.      Seri- 
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bendam:  "^^a  âhvovrots  nQa%%ofiivoie  ^v^of^oXijoav 
tiveg  tdip  n.  A*  atga'riWTdiv  x.  t.  A. 

Fragmentomm  Diodori  e  libris  ZXIadXL  eorrectiones 
aliquot  natâs,  cum  ea  historise  causa  percorrerem,  nuUo 
addito  verbo  indicabo  ac  ne  posita  quidem  vulgata  scriptonu 
Ese  correctiones  quod  maxime  in  fragmentis  Hceschelianis 
et  iis,  quse  Maio  debentur,  interdum  longius  a  litterarum 
vestigiis  discedunt,  non  mirabuntur,  qui  eorum  condidonem 
norunt. 

Scribendum  est  igitur  XXI,  8  Bekk.  (c.  2,  3  Dind.): 
Kal  tQonaiov  atr^aag'  dio  dsî  âiaXafieîv  akij&ij  TOf 
Aoyov6?y«<,  etibd.  14(7):  oi'  fiovko/iuvog  €q>eâQov  e^^iv 
T17    /SaoiXela. 

Lib.  XXII,  20  (9,  5):  ovvwp  âh  ir  Tţ5  Te/iiivsi 
âv€îv  iâfâv^  21  (10)  med.:  nda^s  "cijQ  Kagxv^^^^^^ 
imxQaTc ias  xvgiog  iyiveTo^  ibidemque:  fÂexd  T^f 
aXvDGiv  Tfjg  Mo%irjg. 

Lib.  XXIII,  2  (1,  2):  nQoaenrjyyiXXeto  âh  TWf 
Q/iioQViv  TiQog  '^IfQiava  noXeiav  /ui^  im/Siyaea&ai  et 
paulo  post:  Tovg  ftiiaitpâviag  juaXioxa  nlaremg  nava- 
fpQovTjaavxag ,  3  (2):  "Ot^  ^otvtxeg  ""Pw/tiaiovQ  xaTa- 
vavpaxi^oavTeg^  18  (12):  «y*  oig  oqwp  aviovQ 
(xyavaxTOVVTag,  ^) 

Lib.  XXVI,  1  (1):  nâoa  dvvafug  ovk  ix  xijQ 
dXXoTQiag  da&evelccg,  a AA'  in  rijg  iâlag  e^ecug  i^-eoi- 
geliat^  ibidemque:  âio  ătl  Tovg  evcpQovovvTag  rolg  /tihv 
âid  ini/ueXeiav  xaTWQd-wxoaiV  xal  aQ6%7]V  ano/U/CQ!' 
^eiv  Tov  tnaivov, 

Lib.  XXVII,  18  in  fr.,  quod  incipit  sic:  "Oti  aTvylav 
ddixiag  (18):  ov  ydq  âwarov  tov  elg  ârdgovg  w^ov 
yevo/iievov   iv  /LifQsi  nialoavTa  tvyyjuveiv  iXiov* 

Lib.    XXIX,    3  (3):    Jio   nai    tovg    neneixoxag 


*)  De  7  (4,  2)  dictum  p.  131. 
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cet/Toy  dnaQaamevov  ovxa  ini  tt^  i:Av  ^hwXdy  ov/n- 
fiaiiav  {ini  T17  .  .  .  avjLijuaXfOt?)  %6v  noXe/nov  inave^ 
Xiad-at^  22  (19):  nai  ^<xg  negt/ioTjTOVS  ngd^eig  ineve- 
XdaaTO  noXiTixoIs  f*hv  Tekda/uaai  nai  âwa/iieot  fiixgoîe, 
fijtia'd'oq>OQois  âh  •  ,  •  na/u/ueye&ioi,,  24  (21):  xavtjyogov- 
fiepOQ  ydg  vno  %6iv  â€iv(iDV&avaTai^S0{27):6  vnatos 
nai  ix  naTQviv  yeyovwg  rjv  ev  xai  xaTcr  %7]V  otifip 
evnQenijg  (aut  naTQwv  yey.  rjv  evyevviv  «aJ),  36  (33): 
Hai  dnoXoyfjaafjiivoig  Tolg  tov  Jlegoemg  ngeafievraig 
negi  /iihv  twv  dXXwv  dnoXveiv  atiov  iy%XfjiLid%iav  etprj, 
negi  âh  x.  t.  A. 

Lib.  XXX,  5  (5) :  ontog  dnaviag  xaTanXtjSdjuevoe 
Tovg  dvva/uepovg  avTinoXiTevea&at  Ka&dnaS  eÎ7] 
xvgiog  dndarjg  ^i^g  Hneigov^  9  (8):  nwg  ydg  ar  %ig 
ovx  eixoTwg  âiaXd/ioi  et  paulo  post:  to  ydg  av/dnegieveX'' 
S-fjvai  ndai  Tolg  xaigoig  dg/Lio^ovicjg^  14  (11):  vofLbl^fav 
noXv,  ov  TOîg  oXoig  xgareiv  ^Pwjiiaiovgy  19  (15):  ... 
iaoigevov.    Ililig  oix  dv  ng  ^av/udoeier  •  •  »; 

Lib.  XXXI,  3  (3)  post  med.:  t?/v  iv  dgxjj  nagare- 
&eîaav  dnotpaaiv^  18  (11,  1):  xa&oXov  âh  veTagiov 
dvTO(pd'uX/Liovvxog  Tov  fiaaiXewg  rolg  'Pw/Lialoig  ivi^ 
avTOv  (cfr.  Liv.  XLV,  41,  5),  47  (36):  iniâe^loig  ydg 
S'ianevfiaoi  xai  'tfjtjtplajuaai,  49  (38) :  dâvvaTeî  ană  ga  i 
%ijg  T(âv  xvviâlmv  iXag}g6TfjTog. 

Lib.  XXXII,  4  (4):  eXafie  nagd  Tciv  noXe/iiliov 
i&eXovTwv  Tfjv  Tfjg  ^EXXddog  '^ye/ÂOviav^  24  (24):  vno 
Tov  IloXv/iiov  iniaxaToivTogy  %ivog  e'vexa^  26  (26): 
fxigog  ovx  iXayjoTov  .  .  .  av/tifi aXXo/tieva  ...  ra 
âid  tijg  Tviv  dnoTeXeo/LiaTwv  neigag  vov^ezfj/Âara,  et 
paulo  post:  yjgedliv  dvtoXvaeig^  27  (27,  1):  xard  %o%g 
Ttjg  xaS-'  1^/11  âg  r^Xixtag  xaigovg* 

Lib.  XXXIII,  7  (5,  4):  roîg  iavrciv  nagavo/ui^iuaoi 
GVvenix^igoTovovvTeg  dXxriv  (?)  et  paulo  post: 
ngog  dXij&etav  ^xeiv  avfxfidyjovg  dnoajeXXo/uevovg» 


V    - 
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lĂit^  XXXIV  et  XXXV,  60  (33):    Kavmv  6  imuXff 

,  Lib.  XXXVI,  1  (4,  4):  xa#  ralQ  yvvatxsiatg  &iatg 
iQyoXafiovvTUy  pauloque  post:  yvjLivaoiais  noĂf/muaîs 
i'kâiavglliovTes^  etsubfin.  fr.(8,  5):  ra  /lUv  nga'^mv, 
%d  âh  xQaTOVjtievoQt  2  (9,  2):  vneXdfi/Save  t^  vovtov 
%aneivfj»Gei  nai  dâo^la  xai  tijv  iavTOV  Ka^f^yoglav 
xaraXvaeev. 

Lib.  XXXVII,  12  (8,  4):  âiaTeX^aag  eig  inaviq^ 
&0)Giv  Tfâv  iiewTixâv  xal  âi^/Liodimp  diinfi/tiâTfov,  colL 
XXXVIII  et  XXXIX,  24  (20);  41  (30,  1):  %ove  aqigovag 
(a&ei  ngoe  vd  (jpavXa  twv  i'gymv, 

Lib.  XXXVIII  et  XXXIX,  3  (3):  >£t«  to  ovr&eaiv 
non^aao'&at^  itp  wTteg  amov  vnaievaah  eâo^e^  15(12): 
Bonavcav  tco  veaviaxw  xoivfovijaai  twv  xazd  nov 
noXe/Liov  dywvMV* 

Lib.  XL,  2  (2):  dtpBGnrjxorae  tov  2vgov  ^engea- 
fievxtvat  Tigos  tifjv  ovyxXfjTov, 

His  addam,  in  fragmento  libri  VI,  1  (2,  5)  sic  esse 
scribendum :  sîvai  âh  xard  ii^v  vîjoov  legd  &€div  xai 
etega  nXeiw  .  .  .  nsgl  mv  rd  xard  /ugog  .  .  .  dvaye- 
ygdtpa^uv,  tJvai  âh  iv  avry  xaid  rtva  X6(pov  vyjt^Xov 
xad-^  vneg/SoXfjv  iegov  /liog  TgicpvXiov  x,  t.  A.  (Vulgo: 
elvai  âh  %7]v  vijQov  legdv  &€(liv  xai  irega.) 


Cap,   IL 

Strabo. 

Strabonis  legendi  initium  feci  a  libro  V  et  VI,  Itali» 
antiquae  formam  et  intermixtam  rerum  Komanarum,  partim 
etiam  Graecarum  memoriam  persequens.  Aliquot  annis  post 
adiunxi  III  et  IV,  quibus  terrae  et  provincise  ad  occidentem  et 
septentrionem  versae  continentur,  repetitisque  illis  duobus 
libris  ad  VII  proximosque  perrexi,  hic  quoque  praeter  geo- 
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graphica  animo  in  intervenientem  multis  modis  Qrsecarum 
Bomanarumque  Temm  lîtterarumque  mentionem  intento. 
Sed  sensim;  maxime  inde  a  libro  nndecimo  celerius  legi 
multoque  pauciora  annotavi.  Duos  primos  libros  antea  hic 
illic  inspectos  postremos  legi.  Straboniani  operis  emendandi 
subsidia  Kramerus  diligentissitne  conquisivit  prudenterque 
et  caute  de  codicibus  sestimandis  disseruit,  quorum  vel 
optimi  (in  priore  parte  AB,  in  altera  FDE)  antiqua  et 
gravia  menda  habent;  in  ipsa  oratione  constituenda  et 
emendanda  etsi  non  pauca  vera  invenit,  tamen  non  raro 
minus  libero  iudicio  usus  menda  a  Corae  aut  etiam  Gros- 
kurdio  animadversa  et  partîm  sublata  defendit  interdum 
prayis  enarrandi  artificiis  et  fingendo»  Multa  feliciter  Mei- 
nekius  correxit ;  ex  iis,  quse  is  quoque  aut  reliquit  aut  non 
recte  expedivit,  quse  nobis  videmur  recte  animadvertisse  et 
emendasse,  age,  persequamur.  ^) 

Lib.  I  p.  4  Casauboni  (c.  1  §  7):  Tolg  ydg  negaoi 
{năai  recte  om^  B  C)  avvi^d-rj  Xiyai  iov  ^Jlxeavovy  rd  âh 
TifQaTa  xvxXip  neQixeiTai.  Nihil  est  avvrj&fjs  votg  n^gaai» 
Ser.:  Gvvfjcpd-ai  Xiyeizov^Slxeavov.  Cfr.p.8,  e.l,  15med. 

Ibd.  6  (1,  9) :  ^H/tteîg  âk  tov  (liIv  TtXsiio  koyov  negi 
nov  wxeavov  .  .  .  sis  JJoaeiâwvtor  drafiaXko/ited-u  .  .  *, 
ixavdig  âiaxQaTf^aavras  top  negi  tovtcov  Xoyov*  Pro 
corrupto  diaxga%r^aavTas  scrib.  diaiTi^oavcag.  Cfr, 
p.  14  extr.,  94,  103  et  saepius. 

Ibd.  eadem  pag.  (1,  10):  AiyvuTog  xal  ^otvlxtj, 
t^fjg  ăh  17  nigi^  %7jg  Kvngov,  eha  26Xv/iiot  xal  Avxiot 
xai  Kâgeg.  Hegi^  tijg  Kvngov  nulla  est  pars  liuius, 
quam  Strabo  persequitur,  orse.  Scrib.:  17  ne  gal  a  x^g 
Kvngov,  pars  continentis  Cypro  obiecta,   quae  confinis  So- 


*)  Ezemplo  Parisiis  apnd  Didotnin  edito  a  Mnellero  nti  non  potni, 
ex  qno  mihi  casa  innotnit  egregia  in  libr.  III  p.  155  (3,  7) 
emendatio. 
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Irmis  €9t.  Xotissima  i:  2v«oa/«  %^^  'PiSwr.  (De  p.  9 
djctoni  est  snpn  p.  326  id  Thncjd.  Ti,  21^  2.) 

IbcL  10  (1,  17;:  Kai  tovro  mai  #r  flâm^s  fai/9 
â^iir  ioTir.    Sciibendain:  iw  fux^i^  iwâi^jLow  imttw^ 

Ibd.  p.  11  (If  l^J  scrib.:  aÂIoi;  jep  vifuo^  %i 
tov  fiaaiAim^  noiera/^ua,  ajLAot^  âk  vi  vmw  â^avmr 
s.  r.  Â.  (pro  aijio^).  Xon  agitor  de  dîieiuiate  legumi 
sed  aJios  in  aliis  dyitatibm  legnm  esse  andores. 

Ibd.  11  (1.  ^>  it<nv€9  mendosam  est;  foitisse  scn- 
bendum:  oÂJL\  o  ia  râ  nto't  rirw  arafUr^if^tw  .  .  .,  Ir 
iâJLot^  âttxrî'orctr.  Ddnde  antiem.  sablalis.  qme  enwe 
repetita  simt  (tiio&îa&at  â^}  scribendum  est  sie :  ivvav&a 
de  vno&ia&oâ  âiî  xai  ater^voai  roi;  imti  i^tj&sîotv, 
xat  cifataofiă^  tur  ror  Mooiior,  o^at^o^tdf^  dte  .  .  .,  m 
&k  fovrar  nocr^oor  Tjfr  ini  to  ţâioov  rmr  amftavmw 
qogâr,  avjor  ttoror,  fi  ti  r^g  aia&^ems  ^  xmw 
MOivttV  iirotmr  f/yi>  icrtr,  ci  ăoa^  intai^fi  atro- 
fit  ror  ini  x€ffajLtitu  /iiarpa:  ita  ut  ipse  tantum  su/nma- 
tim  it  brevit^r.  s\  forte^  conjirm^s  €t  *piasi  siane^  si  guid 
temui  €t  ccmmunibud  notitiLţ  prcpinquum  <r#/  (ut  inde  COn- 
finnetnr).  In  codicibus  est  crro  ttoror  ijti  rr^  cia&ii- 
0€«»  ei  inter fiaironiroi.  Mîmm  est  in  elliptico  illo  « 
aoa  haesLsse  e«iitores  vid.  VIU  p.  351.  c.  3,  27,  IX  p.  431, 
c  5,  5,  XVII  d.  790,  c.  1,  5 ,  Wvttenbaeh.  animadr.  ad 
Plutarch.  eons.  ad  Apoll.  p.  113  A,  p.  749  ed.  Oxon., 
nam  Heindorâos  ad  Plat.  Parmen.  p.  150  B  tantum  de 
umo  dudt  ;  in  ceteris  aberranmt  a  facili  eorrectionis  via. 
Strabo  Stoions  est  (xoirai  ir  rotat). 

Ibd.  13  (1,  21):  ât^  ov  ^€o6tt€vo^  6  irXtog  tgem- 
tat  xai  dtdaijXit  âtaffOQag  xXtftarair  t«  xai  ariftar- 
Scnb.:  aki.aao^i  ant  âtarâo act. 

Ibd.  paulo  post  scribendnm:  larrc  /c^  .  .  .  «ai 
oaa  ikka  xaru  ir^r  nQtijr^r  uy»yf;r  xr^r  fig  %a  fia&r^- 
fiaxa  na^aâiâojui .  xajaroi^aa^  ti^  a^imaj^inmg  (pro 
âkÂms  nwi)  dvraxai  naQaxoXov&tîv  x.x.X.    Mendnm  per- 


Lib.  IV.  523 

vagatum  toUendum  etiam  p.  63.extr.  (c.  4,  4),  ut  scribatur: 
oixfjai/uov  d/Liwayinfos.  VI  p.  255  recte  Corâes;  q\m 
Eramerus  comparat,  nulla  aut  prorsus  diversa  sunt  Cfr. 
ad  Flutarchum  de  audiendo  c.  13. 

(De  p.  16,  c.  2,  3  dictum  est  supra  p.  24,  de  p.  20, 
c.  2,  9  p.  29  n.) 

Ibd.  21  (2,  10):  tovq  ^AQtfiaanovQ  .  .  .,  ovs  ip 
Toîg  ^^Qt/tiaansioiQ  encaiv  ivâeâooxşv  ^^QiOTfag,  Prorsus 
alienum  ipâiâovai'  est,  longius  discedit  nagadfâwKsv. 
Fuitne:  ivăeâetnev? 

Ibd.  23  (2,  15):  xa&dneQ  Javaov  f-dv  %ci  idgeia 
%d  iv  ''AQyei  naQaâel^avra,  'AtQta  âh  tov  "^Xiov  tov 
vnevavTiQV  tw  ovQavw  âgo/iov,  /udvTcis  tb  xai  iegpaxo- 
novfiivovs  dnodsiHvva&at  fiaaiXsas.  Scribendum :  /udv~ 
TciS  Tfi  î«ai  daTBQOGXonovs  yevofiivovQ  dnoâeixvv- 
ifâ-ai  fiaaiXdag.  Solis  cursum  doTegoaxonog  observavit, 
non  îeQoaxonog.  (Paulo  ante  iniuria  et  Eramerus  hsesît 
in  verbis  xai  xo  nXi^d-og  etMeinekius  xai  in  xdx  mutavit^ 
perturbata  structura.  Multitudinem  scriptorum  et  late 
diffusam  in  ipsis  locis  famam  (boc  est  enim  %6  nXf^&og 
lijg  intyjaQia^ovarjg  (ţyrjfifjg)  Strabo  argumente  esse  dicit, 
non  fictas  res  esse.) 

Ibd.  25  (1,  16):  xai  to  t'^v  ax/urjv  tov  fcJov  ova- 
yQiidtj  eîvat  xai  xrjv  d-fjQav,  Minime  ovayQtidrjg  erat  17 
S'fjQa,     Scribendum:  avaygwât^  Bivai  xai  dTjxttjQiav, 

Ibd.  28  (2,  20):  dXXd  xai  xavTfjv  t'^v  l(pB^fjg  xatd 
%ovg  Ogâxag  elâdtg.  Scrib.:  dXkd  xa&^  avn^v  rijv 
itps^rjg. 

Ibd.  35  (2,  28)  toUendse  voces  xovg  Aid-lonag^ 
additse,  cum  non  animadverteretur  obiectiim  esse:  xai  %6v 
negi  xwv  Hvy/ualwv  Xoyov  (propter  xai).  Poterat  Strabo 
dicere:  ini  tovg  xax   Aîyvntov  Ald-ionag  /tiovovg. 

Ibd.  38  (2,  31):  ol  fxhv  ncQinXovp  rdiv  ăid  Fadei- 
Qmv  fiiXQi  Tfjg  'Ivâixijg  dodyovaiv.     Scribendum:    âid 
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vwv  Fa â.,  per  freium  Gaditanum,  Paulo  post  prave  ab 
editoribas  additom  est  ovJ^  ante  17  *Oăvaa&we.  Sententia 
est:  ^Sic  enim  seqaeretnr  etiam  Ulixis  erroran  fieri  non 
potoisse''.  Sed  scribendam:  ovx  ^S  dâvratog  («i  17  uv 
xai  yuQ  17  ^Oâvaaiwg  nXavt]  aâvratog),  dlk*  oti  «.  *.  A. 
(pro  ovx  ftîff  uâvvatoe  ti  vai). 

Ibd.  41  init  (2,  33).  Yerba  in  codicibns  loco  moţa 
(nultog  eJyjBV  .  *  •  nagakafieîv)  Casaubonos  ceterique  cnm 
non  recto  loco  posinssent,  et  âe  post  ijiitpairsi  addere  coacti 
sunt  neqne  sententiam  rectam  consecnti;  nam  ifitpaivn 
Homerns  17]*^  nagd  Htâtovloig  dnoât;fuav  nomine  eomm 
^hoc  loco  (Od.  IV,  84)  interposito;  aUbi  artificionim  laude 
et  hospitii  mentione  aliud  et  maius  significat.  Scribendam 
sic:  i'va  &^  iM9^V^JJ  **^'  ^^^  ^*  ^*  ^  dnodtjfuav,  xaXig 
slyav  eh'  dvaXafiuv  lite  ttat  nagaXa/îsîv,  yv  ini  nXiov 
yevo/itivfjv  iju(jpalv€i  âid  rdiv  inalvanv  x.  t.  A.  Et  vocum 
aliquot  et  versuum  plurium  transpositorum  non  rara  sunt 
in  Strabonis  opere  exempla  (IV  p.  177,  c.  1,  2,  adVIp.  253). 

Eadem  pag.  extr.  (2,  34)  mira  significatur  differentia 
hominum  {roviotg)  et  finium,  tum  finium  mediorum  {jiqos 
/uioovg  tovg  oQovg,  non  nQog  lovg  juia,  6q,),  Scriben- 
dum:  el  âi  itg  .  .  .  ytvetai  dtaipo^d  %oig  ngogfioQQOig 
ngog  tovg  jneofjjii/SQiVovg  xai  Tovrotg  ngog  Tovg  /lUoovs 
TOig  OQoig,  «AA*  inixgaTeî  ye  %6  koivov, 

Ibd.  44  (2,  36)  scribendum:  ftiâXXov  ydg  dv  iq>aQfjtQ%' 
toi  Tw  âig  ysviad'ai  ti^v  naXIgQOiav  ...  17  tw  rglg  to 
Tooomov  yqovov  (Lielvai  td  vavdyta  vno^Qv^io,.  VulgO 
deest  To. 

Ibd.  45  (2,  39)  scribendum:  ^Jlg  /nhv  ydg  dnavr^g 
XiyovaiVy  6  re  iS  dgyijg  nXovg  (sic  Coraes  pro:  oui  11 
dgx^g  6  nXovg)  ini  ^âoiv  e'yai  nid^avov  ti  ,  .  .  xa\  fj 
inavodog , . .  ix  twv  iti  vvv  Seixvvfiievmv  nai  nemaTiV- 
fuivfov,  €Ti  dh  in  Tijg  ^OfurjQov  (ptov^g  (v.  nentOTav/LUV^v 
ioTiv  ix). 

Ibd.  47  (3,  2)  scrib.:    JAA'   oxi   xal    negi    (ov   (pro 
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rwv)  TbTtwv  ovâh  icad-*  iavtov  nw  yvwgt/ita  eîval  qifjai 
*ta  lict^  (iHaata  aHQi/SoXoyov/Lieva,  xai  xeXevaag  .  .  .  xat 
ras'ahlag  .  .  .  dnoâovg  .  .  .,  avros  iniaievae  tolQ 
TV)îovai:  etiam  de  iis  locis,  de  quibus  .  .  .,  ipsum  levibus 
testibus  -credidisse* 

Ibd.  49  (3,  4):  Xl&ov  te  xoyyvhmâ^  xat  Ta  xrevoi- 
dea  xal  XîjQa/ittâwv  Tvnwjitara.  In  ra,  qui  articulus  ferii 
nequit,  latet  substantivum ,  quo  carete  non  possumus:  uat 
OGTgaxa  xtsvwâea, 

Ibd.  53  (3,  9)  interpungenda  oratio  scrîbendumque 
sic:  ?7  â^  dvayaiQfjotQ  ovx  i'^ei  locavtrjv  filav  woTe, 
woncQ  mcQov  ^  ^)iOv  .  .  •  vno  tov  xv/iiaTog  eig  yfjv 
dva/SXfj&ijv  a  i,  ovtco  xal  i'x  tîav  nX'ijalov  avTfjg 
tonwv  eig  ro  neXayog  TiQoneoeîv  vnoXeKpd-ivTfav 
vno  Tov  xv/narog.  E  mari  in  litora  eiecta  (ssepe)  ibi 
remanent  nec,  unda  recedente,  in  mare  retrahuntur.  (Codi- 
ces  et  editiones:  wars  vbt^qov  .  .  .  ovTm  âh  xal  rdiv 
nXfjalov  avrijg  totiwv  .  .  .  vnoXfjfp&evTwv^-  sine  sensu.) 

Ibd.  55  (3,  12;  tiam  de  p.  55,  c.  3,  11  'dictum  est 
p.  71):  «gt'  ovx  ^'^^  naiiiQQOovvnag,  dkX  ovâh  xa&eaxfi^ 
rag  xat  fiivovrag,  ovQQolag  fidv  ir  avrotg  ovofjg,  ţiri 
(Litâg  dl  intcpaveiag,  Nihil  est,  unde  pendeant  accusativi; 
nam  ante  avQQolag  excidit  propter  similitudinem  litteraram 
OQtpfjg  av  {xal  /tUvovtag  oQiir^g  âv,  avQQolag  x.  t.  A.). 
QuaB  Kramerus  de  accusativo  participii  scribit,  plane 
ficta  sunt. 

Ibd.  56  (3,  13) :  xal  navta  tov  tonov,  otiov  vvv 
rd  xaXovjiieva  Ft-QQa,  xad-^  i'xaoTa  Tevayl^etv.  Nesciunt, 
quid  faciant  verbis  xa^'  i'xaara,  Scripserat  Strabo:  onov 
Ta  vvv  xaXovfieva  FtQQa  xa&soT^xa,  revayi^stv, 

Ibd.  58  (3,  17)  post  r^jv  TavrdXov  fiaotXelav  exci- 
dit folium  antiqui  codicis.  Aliquid  deesse  Meinekius  în- 
tellexit. 

Ibd.  61  init.  (3,  20  extr.):  xal  nQirjQrj  ttvd  ix  rwv 
vswQiwv  i^atQsd'eîoav  vnegneaetv  tov  Telyovg.    Scriben- 
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dam:  iiag&eîaar.  (Paulo  ante  sic  interpniq^diim:  âii- 
aa&ai  fiBtalv,  xai  twv  ntiimv  x.  %.  A.) 

Ibd.  66  (4,  7)  scribendnm :  oi  âh  Xotnoi,  oi  imov- 
TBQf  oatj  ^v  ixav^  vnoyQatpai  %^v  %fjs  oixovfiivnjQ  ini- 
votav,  ovToi  €Îaiv  oi  x.  t.  X.  (Vnlgo:  oi  âi  kotnol 
tni6v%ee,) 

Ibd.  66  (4,  8):  6no%iQov  dr^  koxiv  17  AiyvK%o^^ 
dffkovoTi  rj  xarctf  Xeyo/Liivi]  %ijg  j4iyvn%ov  X^Q^*  Pro 
âf]Xov6rt^  quod  ignaviim  est,  codices  omnes  âuXovtt. 
Scribendain  igitur:  onoTtgov  iii  io%iv  17  Aîyvn%oQ  ^, 
âieXovTi,  fj  xaTw  Xeyoftivrj  %iJQ  A*  X•^  id  est:  cadj  a 
dividcis  nec  de  omni  iBgypto  simul  statuas.  (De  âieXovri 
synt.  Gr.  §  38  c.) 

Lib.  II  p.  76  (1,  18)  scrib.:  wg  iaoivvafiovv  %i 
(fjTov/ufvia  XajnfldvovTog  ngog  to  dnodet^ai  to  ^ittov- 
juevov:  contendit  adversarium  id,  quod  quseratur,  demon- 
strare sampto  (sine  demonstratione)  eo,  quod  idem  yaleai 
Codd.  et  edd. :  (ag  iaoâvva/iiotvTO)v  idv  ^f^iov/uivoiv  XajU" 
(iuvoviog^  sine  sensa.  Error  coepit  ab  iooăvva/t.tovvTia  in 
unam  vocem  conflato  et  iaoâvva/novvTwv  facto. 

ibd.  79  (1,  23)  pro  xaiuitiTjvvoito  scrib.:  x axa /m^rj- 
vvoi.     (Error  ex  sequenti  o.) 

Ibd.  80(1,  26)  scribendum:  Tov  âh  ngog  ew  nXevgot 
to  fxlv  âtd  TTJg  IleQatKTJg  fir^xog  .  .  .  ovx  sXaTXOV  elvat 
doxsî  Tcâr  OKTaxtayjXicDv  .  .  .,  16  âh  Xoinov  âid  TfjS 
flaQaiTaxTjvijs  x.  t.  A.,  sublato  xaTcif  quod  inter  IleQat' 
xijg  et  fiijxog  additur. 

Ibd.  (1,  26  et  27).  Non  transitui*  ad  ea,  quse  Era- 
tosthenes  neQi  %r^g  rgltr^g  ocpQaytâog  dixerat,  sed  ea  fini- 
untur,  ut  deinceps  de  iis  iudicetur.  Scrib.:  'O  (nlv  âri 
JEQaToa&evfjg  totavi'  eiQfjxe  negi  lijg  iQiTrjg  atpQayîâoS' 
Kai  iXXa  fiiv  nva  d/iiaQT7j/uaTa  notei  x.  t.  A.  Mal6 
discerptis  sententiis  post  negi  additum  est  âe. 

Ibd.  81  (1,  28)  inserendus  articulus :  t'^p  âtogl^ovaav 
yga/iiju7jv  t6  ian^giov  nXcvgov  %ijg  'Agiavijg. 


V. 
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Ibd.  82  extr.  (1,  29)  tollendum  *«  post  nXiov  i%^p 
Meaonorafilav  .  .  .  n€Qif](€a&ai  Xiywv  ino  re  tov 
EvfpQOLTov  Hal  tov  Tlygiâoc,  to  nXiov  ntjs  nsgtox^g 
VTio  T.  JEvg>.  av/ii/Salveiv  (prjpiv)i  ^ 

Ibd*  84  (1,  31)  oratio  sic  interpungenda  est:  oi  ni- 
'd'avov,  TTjs  T«  He/uiQdjLiiâog.  • . .  /ui^rQonoXte  ^^ff  HvQiaSji 
xal  %7jQ  âtaXexTOV  . .  .  âia/iievovafjs  ♦  •  •  xai  toÎq  ivrog, 
jTo  âh  ivtaifd-a  ; .  .  diaonav  €&voq  yvwQt/LimaTOv  «.  t.  k. 

Ibd.  85  (1,  32)  manifestum  est  excidisse  qusedam 
propter  repetitionem  earundem  vocum:  im  ^legovg  âh  f^rj- 
xos  (iitv  Tcf  naQâXXrjXov  tc5  tov  oXov  /arjxei  T/eiiy^a 
ixetvov,  nXiXTOQ  dh  t6  naQaXXfjXov  to)  tov  oXov 
nXarei  T/u'^jua  ixeivov.  (Deinde  ser.:  onoregov  av 
ovv  y  jiut^ov.) 

Ibd.  86  (1,  33  extr.) :  ovx  av  bitj  naQâXXrjXog  ov- 
â€T(Qa,  Ser.:  ovâeTSQix)  {nagaXXijXw)*  Deinde  al  ffo-^ 
geioi  pravum ;  nam  de  septentrione  omnino  non  agitor. 
Codices  âiafiogeiot.    Videtur  fuisse:  âid^pogoi. 

Ibd.  87  (1,  35)  scribendam:  fpfjoag,  ei  /uhv  nagd 
/uiXQcc  âiaoTi^juaTa  vniJQi^v  o  i'Xeyj^og,  ovyyvwvai  ăv 
insiSi^  âh  X.  t.  A.  Vulgo  post  ăv  additur  ^v,  nulla 
structura. 

Ibd.  89  (1,  36)  scribendum  interpungendumque  ita: 
iva  âh  iLifj  dviayvQov  Ţj,  to  vno  ixeivov  âiâojuevov  Aa- 
/Sciv,  TO  elvai  .  .  .  ini  Tovg  ogovg  Tfjg  KaQ/Liavlag^ 
âstxvvTCD  TO  avTO*  Vulgo  scribitur:  Iva  â^  dviayvQov 
y  TO  vn  ix.  et  iâeixvve  t6  avTO ,  quod  postremum  fal- 
sissimum  est  (ne  dicam  de  imperfecto  pro  aoristo).  Potest 
etiam  fuisse:  iva  â'  av  iaxvgov  y. 

,Ibd.  92  (1,  40):   ov  noXv  tjttov  /neaijiLi^givwTegoy 
ov.    Scrib.:  /neatj/u^JlSgivov  6v, 

Ibd.  95  (2,  3):  d(p6govg  nX'^v  aiXtpiov  xal  nvgwâwv 
T^vwv  xagnwv  avyxexav/nevwv.  Scrib.:  nvgfjvtaâi^v 
Tivwv  xagnwv,  Nam  xagnol  nvgiiâeig  nulii  sunt;  satia 
est  avyxexava&at. 
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Ibd.  96  (3,  1):  ftgos  tc  tag  rir  Q'pmw  xai  gfvriv 
ijvordnitg  xat  rmv  aXXmv  ^ftiifvaraXus  r«r  vno  vi 
âfQt  xai  iv  avri  liulvm.  Pro  TOce<,  quam  corrnptain  esse 
coDsentitiir,  scribendiim,  una  littera  rnnfata,  ^ţttavaiâ- 
ofte.  NoTam  Tocem  componendo  Strabo  finxit,  nt  signi- 
ficaret,  solis  animantibiis  et  stirpibns  tribaendam  esse  pro- 
prie avorantv, 

Ibd.  paulo  post  scribendnm:  ^rirtî  yaQ  ^  yewy^agfla 
Tj  iriga  (pro  r^s  irigag)  rwr  evxgdtnv  dtfOQlaai  ti 
oixovfievov  vtp  rjt^v  tftrifta.  Non  separatnr  pars  a  nobis 
babitata  ab  altera  zona  temperata  (ipsa  enim  est) ,  sed  ea 
terminatur  et  continetur.  (Vid.  p.  67  n.  et  ad  Thucyd. 
II,  83.) 

Ibd.  97  (3,  2)  scribendom:  J?;Âor  yap,  o%ty  ei  diai- 
genat  xaru  tuvtr^v  Tr^v  ro/ii^v  xai  17  âtaxexavjtiivtj, 
noul  tiva  innr^deioTr^ra,    In  codd.  et  edd.  deest  «i. 

Ibd.  105  (4,  3):  xat  iv  âe^iâ  eig  ir^v  'lantiyiav. 
Manifestum  est  (quoniam  hic  in  metiendo  sinu  Adriatico  a 
meridie  proceditur),  scribi  debuisse  iv  dgeaiegâ.  Sed 
omnes  hse  voces  perverse  interponuntur,  cum  tata  mensura 
alterum  (Grsecum)  litus  sequatur.  Unde  tamen  ortae  sint, 
haereo. 

Ibd.  lOB  (4,  3):  dno  âh  ir^g  ^Poâiccg  €ig  Bv^dvriov 
,  .  .  776^i  7T6VTaxioyiXiovg,  cog  eioT^xaae,  oraâiovg.  Nihil 
est,  unde  pendeat  accusativus.  Scribendum:  navraxiaxi- 
/j'ovg  eioTJ'/Moi  oraâiovg,  ^Jîg  ex  ovg  ortum,  cuius  erro- 
ris  aliquot  exempla  supra  notavi.  Paulo  post,  ubi  editur: 
ov  ydg  nuoanXfjotor,  «AA«  noXv  âvojtnxwregov  €Îvai  to 
dlaQfiu  lovTo^  tollendum  elvai  aut  in  iarl  mutandum.  Ab 
ipso  Strabone  hoc  obiicitur  aliensB  sententise  praecedenti. 

(De  p.  110,  c.  5,  1,  p.  117,  c.  5,  10,  p.  121,  c.  5, 
17  dictum  est  supra  p.  27,  p.  37,  p.  71.) 

Ibd.  114  (5,  7):    xai   neguTOÎ   ta   ngoaâgxTta^i^r^ 
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T'^S  ol^iovfifVTjQ,    Deest  subiectum.    Ser.:  iiegaToiTut 
T«.    (Cfr.  III,  1,  4  p.  137.)*) 

Ibd.  115  (5,  8)  in  hac  sententia:  o/  dh  TiXfOPteg  rd 
fifytorov  â  aQ,ttu  x.  t.  A.  excidit  Xhyovai  aut  (paol, 

Ibd.  118  (5,  12):  a  nokXwv  ixttroi  /lâlXov  d(fWQi' 
cav.    Haerent  in  tioa/wi' et  varie  tentant.    Scrib.:  nolXw. 

Ibd.  127  init.  (5,  '1^):  noXXofg  toi/c  re  dventnXfX' 
rovs  ttXXtjXoiQ  tTitTtXtinv  nul  .  .  .  ^âlâu^av.  Videtur 
apud  9ioXXotc  excidisse  yQorois*  Paulo  ante  videndum, 
ne  scribi  oporteat:  xutu  rrjv  rpvotr  drf^jrttgu  pro  xut  r. 
(p.     Nam  nnkXu  xat  xuxd  sîmiliaque  nihil  buc  pertinent. 

Ibd.  paulo  post:  viaie  Tiartuyov  76  yiojfjyrxov  xal 
70  TioXuixov  xui  70  fulyifnov  nuijaxtîo&ai.  Apertissime 
Strabo  et  in  prsecedentibus  et  in  proxiniis  (iXfov  d'  elvai 
'd-iXTigov)  duo  facit  genera,  non  tria.  Scrîbendum:  t6 
yewQytxov  xu}  noXttixov  xai  rd  fiuyifiov» 

Eadem  pag.  (5,  2»):  xat  joviois  trwnorfftveiai  ro 
nXeifQov  6{)ng  vj  xuXovfuvrj  FliQi^rfj,  Infelieiter  hune 
locum  tractarunt  Coraes,  Groskurdius,  quera  Kramerus  se- 
quitur,  Meinekius.  Emendatio  facillima  est:  xui  rovro 
ovvunoiîfivtt  10  nXevQOV  ogog  rj  xaXovjnh^r,  IlvQfjvTj. 
Ex  rovTO  ovvaii o'Ef /!tv€ t  ortum  rovrotg  intn.  eodem 
errore,  quem  in  p.  55  accidisse  supra  p.  71  ostendi;  turn 
alterum  additum  mendum.  (Cfr.  111  p.  1.^7  cap.  1,  3:  ngog 
T'fj  flvQTjVT]  ifj  iioiovofj  Ti^v  iwav  TiXtf'guv  et:  xai  âtj 
t6  fuv  ivjov  nXtvQOV  ttjs    ffffjQ'ug  t;   nvgr^vrj  nouL) 

Ibd.  12i)  (5,  31)  ridicule  palus  Mîeotica  (--  nam  ad 
eam   necessario  refertur  avirjs  — )    Tauro    monte    dividi 


*)  P.  113  (5,  6)  restituendum  e  codicibus  tov  . .  •  tfitifiaroq,  quod 
Eramerus  et  Meinekius  în  to  .  .  .  Tfi^ficc  mutarnnt.  Genetivus 
pendet  a  ox^f^^  {anovdvlog  cxfjfid  iaztv  tov  (itTaiv  tov  /tfij- 
fifQivov  xai  TOV  Xricp^ivtoq  nagallrjlov  .  .  .  T/nq/iarog  tov 
BoQBtov  7}fJLi6cf.aiQioVf  eius  pârtia  hemisphasrii  septentrionalis,  qucs 
est  inter  cett* 
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dicitnr.  Nimiram  in  soperioribiis  exddit  aliquid,  cum  sic 
fere  scriptam  esset:  'j4n6  âh  rov  Jufâtâoe  xai  tîjs 
Maivinâos  17  ^Aaia   ia%iv,  fie  ia%iv  9^  MaauTiâi 

TU    IVTOQ   toi    TuVQOV   OVVMJ^, 

Ibd.  paalo  post,  abi  sic  editar:  to  vnig  r^g  '^Tg^a- 
r/ug  lii^yoi  ngoe  *ifjv  %a%a  ^Ivâovs  xai  Sxv&ag  Tovq 
ngoe  tTjv  atnVfV  &uXajfap  xat  to  Ijtidiov  ogoQy  iDeptis- 
sime  h<£C  coniangantur :  /ud^gt  ngos  rtjv  %axd  'Ivâ.  «^a- 
Xattap  et  Ttgog  Suv&ae  tovs  ngog  ifjv  avn^v  &.j  qiian- 
qnam  neque  ^Ivâovg  nai  JSxv&ag  divellere  licet  neqae 
ngog  ante  Hxv&ag  audire.  Poteram  plora  arg^ere,  sed 
nolo:  satis  enim  apparet,  cohaerere  ngog  ttjv  x*  'Ivâovg 
X.  Ux,  '&âXa%Tav  xai  to  '/•  o^o^.  Scribendnm  est:  fii^Qt 
ngov  Tfjv  xa%d  *Ivâovg  xal  Sxv&ag  Tovg  iwovg  Ti^f 
avTi^v  S-âX*  X.  T.  '/.  ogog^  usque  ad  id  marej  quad  idem 
(simul)  et  Îndes  et  Scythas  orientalea  alluiL  Scythas  hos 
imovg  Strabo  appellavit  iam  II  p.  114  (5,  7);  pag.  118 
(5,  14)  Indos  et  Scythas  rovc:  vulg  %ijg  Baxtgiavrjg  dixit 
et  ad  mare  iiiov  utrosque  pertinere. 

Ibd.  131  (5,  33)  scribendum:  xal  ov  niandi  nâv%a 
Xfyovatv  {^TO:  ov  ntard  ovăh  ndvTa  A.). 

Ibd.  132  (5,  34):  Tolg^  âh  yswygatpovaiv  ovxe  .  .  . 
ome  iv  amoîg  roîg  Ttjg  oixov/iievî^g  /negeai  rdg  Toiatxas 
.  , .  âta^ogdg  nagadextîov  %(Jj  aoXitixu)*  negioxeXeîg  ydq 
elaiv,  Prave  concurrunt  to/V  y€wyQaq)ovaiv  et  tcS  noXi- 
Tixui.  Scribendum:  naQuâexTÎov  tw  noXiTixdtydq 
neQiaxtXeîg  eiaiv, 

Ibd.  133  (5,  37):  Toîg  d^  dno  Svrjvtjg  ix  tov  &e^t' 
vov  TQontxoi  TiQog  dgxtovg.  Scrib.:  ««tio  2,  xal  tov  &. 
TQ.  (idem  enim  utrumque  est).  Facta  emendatio  est  iam 
in  cod.  C  altera  mânu  et  in  l  apud  Kramerum.  Paulo 
post  scribendum  videtur:  «t/r^  ydg  ioTtv  y  yij  ăid/n/tog 
X.  T.  X.  Codices:  avxi]  te  ydg  ioTiv  %  dlafjijLiog,  Coraes 
et  Meinekius  17  sustulerunt;   sed  abesse  yiy  nomen  nequit, 


Lib.  IV.  631 

ubi  ab  aliis  rebus  ad  solum  commemorandam  transitur;  v« 
deleri  iam  Meinekius  volebat. 

Ibd.  135  (5,  43):  ooa  akka  Ttâv  ovgavlmv  "Innag^ 
yoQ  fdv  €iQ7jx€v,  7]/ii€ÎQ  dl  TiaQaXelnoftsv  âid  i6  rgavo^ 
TSQcc  sîvai  T'^s  vvv  TiQoxet/uivf^e  TiQayfiaretug,  nag^ 
ixsivov  Xu/tifiaviTw.  TgavoTega  â  iati  xai  %d  Tregi  twv 
9[€Qiaxl(ov  xai  d/tKptaxlwv  x,  t.  A.  Non  ob  nimiam  et 
non  convenientem  huic  scribendi  generi  perspicoitatem  res 
astronomicas  Strabo  omisit,  sed  quod  pro  hoc  genere  ob- 
scuriores  et  molestae  essent.  Certos  sum,  scriptum  fuisse 
bis  aut  dTQavoiega  (etsi  negativa  hsec  forma  alibi 
reperiri  non  vidctur)  aut  u/navgoTegu. 

Lib.  UI  p.  137  (1,  4):  JlsgaTovTat  /ukv  yig  vho  tmv 
âv€tv  i^nslgwv  7J  oixov/uevf]  ngos  âvaiv  toîs  t«  x^a 
Evgdnrjs  ăxgoiQ  xal  tots  ngdtoig  Tije  AiPvtjg*  Scrib.: 
ano  ifâv  â.  ^,^  ab  uiriusque  continentis  parte. ^) 

Ibd.  142  (2,  3):  neâlov  fxiya  xal  viprjXov  xai 
tvxagnov  '/mi  /usyakoâevâgov  xal  evfiotop,  Planities 
laudis  causa  vtprjlfj  non  appellatur.  Scrib.:  vdgfjXov. 
!Nam  hac  voce  alii  quoque  inferioris  aetatis  scriptores  in 
presa  oratione  usi  sunt. 

Ibd.  143  (2,  5).  Codices:  Kal  ai  avggoiai  âh  woav" 
f;o)g  w(peXovoi  xaid  idg  ini  noXv  nkfjfiag  Suigyofxivag 
v'iio  %wv  âieigyovTitiV  io'd'iuwp  %ovg  nogovg  xal  nXwvov 
dnegya^Of^iivtav*  Scrib,  âieg^o/uerai  vneg  xâtv  âietg* 
yovTwv  ia&iLidiv  jovg  nogovg  xal  anXwTOvg  dnegya^o^ 
uivfoV'   iranscurrenies   super  isthmoSf   qui  vicLS  intercltulunt 


')  P.  141  (2,  2}  cam  in  codicibns  sic  scriberetur  de  Asta:  tig  ^ 
ol  TovvyadiTctvoi  avviaci  fiâXiCra,  superiores  editores  effccerant 
TovgBitavoL  Kramerus  et  Meinekius  miro  errore  Fadiravoi 
posnerunt,  qnos  Strabo  Graeca  forma  Fadsigltag  appellat  (vid. 
ind.  edit.  Eram.),  nisi  qnod  p.  169  bis  raâtiravol  in  optimis 
eodicibus  sunt.  Gaditani  in  aliam  urbem  non  conveniebant,  sed 
incol»  regionis  circumiacentis  Astam  maxime  petebant  nego- 
tiorum  causa. 

»4» 


532  IAlIT. 

ei  innari^^jiU»  /tMtiml;  mA  absotace  Stnbo  dixit:  inim- 
7 or  uîfio^u-^oi'fr^p,  nari^aiiomfm  impedami.  ^De  ordine 
TC^bonim  oi  âiâ  oyorf*^  ia^ao't  ratv  notare  ^îd.  şrnt 
Gr.  $  !.•  n.  1.. 

Ibd.  145  1.2.  ^^l:  TO  ^  uÂ^&o^  iftx^w  âtir  ivifttir 
i.ov  To/c  ^ti?rxo9i  fx^okJLanÂar.iurt^^  Confnsas  bas  lit- 
teras  editores  inde  a  CaaaDbi>no  tollont  aat  tc-Ui  iobent; 
unde  Tenerintp  dod  diennt.  Scrib.:  toI^"  .t^ffrxoi^  /x  noir 
â.u'Tii.unia^  o  io  ir.  Nai^ia  ex  ana  Turditania  adrecti 
namero  certant  cam  Africaniâ,  qos  ex  tenm  multis  partir 
bas  maiore  sânt.'; 

Ibd.  14*)  t2.  &>  oodices:  *j4liovr»t  âi  Fular  ai  râ  nao 
iavjoîi  lirui  rcî  /f/ra/Aa.  Facillimam  est:  rakuiui 
iau  nap'  iuvioie  lirat  r.  /i. 

Ibd.  14^  (2.  11):  xai  oira  i^i;^  Jx/a  ^igi^x^  Ilv&ia 
5noTtvnus  dl    u/M^orttup,    Scrib.:  Ilv&ta  maievaug,  ov 

Ibd.  141)  r2,  12).  Scribendum  videtar :  'H  âh  yr|  on 
dvofftfifiV  y.a't  Tw  ' Aiir^  nÂTjotu^ffV,  d^/.or,  6  âi-  '\/4tdiS 
toj    y'uoTuoof'  tfzu^oi  ovv  ar  r/j:  x.  t.  /..      In  codicibos 

deest  oii',    Meinekius  df;}.ov  sustulit. 

Ibd.  14î»  extr.  (2,  13).  Locaş  sic  constitui  debet, 
lacuna  inceiix)  supplemento  expleta :  «AÂa  xui  iv  i^  ^It^^r 

QÎu  'Oâi'oneiu  7i6).ig  detxpinui  •  .  .  xui  crAAa  ftv()  a 
iyvrj  Tfjg  ie  txaivov  nXuvfjg  xui  uÂXwv  7wp  îx 
IOV  7\)OJty.ov  7iokf/itov  nigfyevo/iitvwv.  Tâtv  ydg 
7\jo)  txw  V  yQoviu)V  y€ ro/t t rwv  xai  (codd.)  ('ti'  iof;g 
xuxojouvTwv    (codd.)   jovg   ie   noXefur^&tVTag  xui  lovg 

*)  P.  145  (2,  7)  vereor  ne  frustra  editores  studeant  thynni  cum  sue 
comparationcm  ex  Athenseo  quasi  a  Polybio  snmptam  in  Strabonis 
verba,  in  quibus  nullam  eius  vestiginm  est,  inferre;  nam  eam 
ipsurn  Athcnajum  Polybii  verbis  addidisse  puto.  Fuitne:  ihai 
ti  ntxQciXloitrov  ri  ro  ^a)ov  zovvo?  Paulo  ante  mendnm  est  in 
fiuXiov  {ildcTToov  ubI  xort  ţiăkXov  kVQlGKStat)^  Faisse  videtar: 
ilârvcov  ccsi  yiocl  tjttov  evgiaKSTau 
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iXovrag  rtjv  TQoiav,  (—  xai  ydg  ovrot  Kaâ/fslav  vlxi^r 
iivyyarov  '»]{)fiîvoi  •  .  .  twv  ).a(f^vQfav  oX>yuiv  eig  i'^na" 
aiov  i/fj/.v&OTWV,  — )  avrifii]  roîs  T€  7tfQi?.€iff&€îotv 
(codd.  etfvi/ifj  TO/tf  TiegrX.),  dneX&oCoiv  ^k  rolr  xiv^ 
dvrojv,  xitid  kţ^nieiag  igiTteo&ai  xui  loig  "'E).lrj(M,  toîQ 
fdv  (lioc  est  lolg  ntgiX,,  Troîanis)  âiu  io  ^TiTieiiog&ijodai, 
toig  dk  (Grsecis)  dtd  ir^v  alayvvtjv.  Cfr.  I  p.  48  (3,  2) : 
cvvtfif]  yuQ  âi]  roîg  tot*  "JEXXi^ntP  ojt/olwg  ifut  loig 
fiitQfiâgotg  X.  t.  A.  In  sententiis  et  membris  sententiarum 
distinguendis  ab  omnibus,  in  extrema  parte  graviter  a 
Meinekio  aberratum  est.*) 

Ibd.  152  (3,1):  Toig  âh  rov  notajitov  ti Xevgoîg  ine^ 
Teiyfoe  Tfjr  'OkvatTiwra.  Latera  fluvii  nihil  ad  ^iinsi- 
y/a/tfu.  Coăices  7t).id^Qo/g,  Scribendum  igitur:  Kksl&gotg^ 
claustris  fluvii,  loco,  in  quo  positum  erat  fluvii  claudendi 
et  aperiendi  arbitrium.  Cfr.  IX  p.  428  extr.  (4,  15):  twv 
x/>€i&go)v  iy.vgUv€  rwv  viegl  ia  ot€Vu, 

Ibd.  (3,  2).  Suspicor  Strabonem  scripsisse:  Tijg  ... 
JlQfjTuviug  y.ouTfaT€Vovoci  ioTi  ^oXtg  KumovACDV ,  rj 
«ui  'Jlo'a  (pro  KaorovXwv  «ai  *J2.),  etsi  Artemidorus 
apud  Stephanum  (v.  ^Jlgiola)  duas  facit  urbes. 

Ibd.  154  (3,  6):  yjvygoXovrgovvrag  xai  /tfovorgo- 
(povviag  xaâugeUng  xat  XmJig.  Pravum  ipsum  verbum 
fiovorgoqetv  et  ineptum  rei.  Scrib.:  nofiorgorpovv- 
lag.  Paulo  post  (3,  7):  "^navieg  ot  ogetoi  Xtrot  •  .  •  ., 
/Sa&tîuv  xaraxfyvftfvoi  ttjv  Tcojtirjv,  Ipsum  verbuin  xo- 
fioigorpiîv  legitur  IV  p.  196  (4,  3). 

Ibd.  15(5  (3,  8)  scribendum:  Toiavrrjg  âh  ovor^g  xal 
tojv  Tonmv  (aut:  x«/  avtojv  tmv  tonwv^  vulgO:  xaiâno 
TMV  1071  wv)  XvngoTfj'tog  ivlotg  xal  jiLv  ogwv,  eixog  (nt- 
Teiv£0&ai  irjv  iniutrr^v  aronlav, 

Ibd.  157  (4,  3):    xal  vnâg^ai   noXaig   vtviod^i,    TiyV 

*)  P.  151  extr.  (3,  1)  sic  scribendum:  xa^'  Şv  TdgvvrccL  tmov 
Xanvaiot.  In  littcris  confusis  subsunt  nomina  duornm  oppido- 
rum.    Hactcnus  vere  Coraes. 
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filv  xaXovftivfjv  "EXXtjvBQ,  rijv  âh  ^Afi^lXojiptf  we  nai 
rov  ^A/i<ptk6xov  TeXttrrtjoaiTOQ  âdfQo  «.  t.  A.  Mira  pro- 
dentia  omnes  de  nominativis  incredibilibas  taeent.  Scrib.: 
tijv  filv  naXovfiivr^v'EXXr^voSt  Tiyi'  dt  ^A/nqnkoyov, 
(Deinde  e  codicibns  scrib.  taTogeîa&al  ^r^atv^   narrari.) 

Ibd,  158  (4,  5):  tc5  xatd  fiÎQtj  nQog  TOt)^  "Ifit^Qas 
noXe/iietv  xa&*  ixdaTr^v  âtd  Tavrtjv  rijv  âvraarelav. 
Neqae  xad-'  ixdoTfj^  poni  potest  pro  xad-txaara  neqne 
âid  lavtr^v  ti^v  âvv-^  cnm  non  nna  aliqna  significata  sit, 
sed  alia  alii  snccedentes.  Scrib.:  nad-'  ixdoxfjv  vrv  âth 
vaoT£far,  {/fteTfXeaav  .  .  .  xaiaaTQetpo/uevoi .  sublato 
commate  post  ygovov.) 

Ibd.  159  (4,  7)  scribendum  puto:  ftcra^v  âh  tw^  tov 
"I/ifj^og  IxQowv  xtti  rwv  axgwv  t^g  IlvQrjvtjg.  LoDge 
aliae  sunt  ixTQonal  fluvii  nec  nllae  in  Ibero  commemo- 
rantur.  ^) 

Ibd.  163  (4,  13):  al  â)'  n6?.€ig  r^fUQovatv  ovâ^  av- 
tai  gaâi'wg,  Videntur  accipere,  quasi  sit  iljfieQovviai. 
Scrib. :   evr^fie  QOtfG iv^  IcBtce  florent. 

Ibd.  (4,  15):  ^fQ€i  â*  ri  ^Ifir^QÎa  .  .  .  iTinovg  dyQt' 
ovQ '  eoTt  â  onov  xai  ai  Xt/itvat  nXfj&vovoiV  ogvets  rff 
xvxvoi  xai  id  naganXi^ota.  Apparet  deesse  nomen  rei, 
qua  abundent  lacus.  Quod  Meinekius  scripsit:  nXrj&voxmv 
oQviotg'  eioi  âh,  ut  omittam  violentiam  mutationis,  in 
lacubus  non  maxime  aves  quseruntur  et  oQvetg  prave  divel- 


*)  P.  160  (4,  9)  memorabile  exemplnm  est  pravsB  crisis.  Coraes 
pro:  Tivlg  ds  xofi  zoov  rrjs  flvQT^vrjg  augmv  vifiovrai^  aptissime 
scribi  voluerat  nvâ,  ut  significaretur,  eo  nsque  Emporitanornm 
agros  pertinere.  Eramerus  ineptos  illos  nvag  reţineri  vait, 
sed  râv  .  .  .  ocKgoov  in  za  axga  mutari,  probabiliter  scilicet; 
Meinekius  post  vsfiovtai  inseruit  râ.  Paulo  ante  (4,  8)  Mei- 
nekius  sine  ulla  causa  sex  verba  delevit.  Emporitani  commu- 
nem  habebant  murum  eiternum,  sed  oppidum  eo  cinctum  altero 
muro  in  duo  divisum.  Vid.  Liv,  XXXIV,  9.  HactenoB  divloh 
erat  nsgl^oXog, 
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litur  a  uvKvot.  Post  nXrjd-iovotv  excidit  simillimaram 
litterarom  nomen  iy&voiv.  {llXfj&vei  cT  iXftpaaiv  17 
Xi^QVL  nai  Xiovai,  XVL  p.  774,  c.  4,  15;  add.  XV  p.  727.) 

Ibd.  166  (4,  19)  post  xaXeta&cci  excidisse  videtur 
ofAoXoyeîxai.  Quae  Krameras  de  libero  infiniţi  vi  nsu  a 
nollo  verbo  pendentis  scribit,  inania  sant.^) 

(De  p.  167,  c.  5,  1  dictum  supra  p.  20.) 

Ibd.  169  (5,  3) :  nQoneyls  â^  vcvt^  TeXevtaîov  ioTi 
TO  Kqoviov  ngog  ttj  vfjaîâi.  Non  nQoa€j(6g^  sed  yrpo- 
ex^s  erat  et  extremum  procurrebat. 

Ead.  p.  extr.  (5,  5):  td  axQa  notoivra  iov  nogd-^ 
juov.  Significantnr  non  promuntoria^  cum  (quod)  faciant 
frelum^  sed  quoe  faciant^  hoc  est:  Ta  axQa  rd  notovvra 
T.  n,  Cfr.  p.  171  (5,  6):  ras  ăjtgag  tuq  notovaag  %6v 
nog&iitov, 

Ibd.  173  (5,  7)  scribendum:  el  f  .  ,  .  eianvorj  re 
x«i  ixnvofj  TO  ovjit/Saîvov  neQÎ  rdg  nXtj/ifiiVQldag  nai 
negi  tdg  d/nTniietg  â'oixev,  ei'fj  dv  (codd. ,  edd.  BÎvai) 
Tiva  iMv  QeovTfjiv  vâuTwv  X.  T.  X.  Paulo  post  (5,  8)  in 
<ifţ;^€0^a£  ăeîv  subest  ăgxea&ai  oiâeîv,  non  âioidbîv. 

Lib.  IV  p.  177  (1,  1):  rot^  -ra  /Sogeta  zijg  llvQijvfjg 
fAfQTj  xariyovTag  xal  rijg  Kejrt/iiiptjg  /tif^Qi  ngog  iov 
fuxsavov'  id  ivTog  Fugoiiva  nota/nov.  Terra  latissima 
inter  Cebennam  montem  et  Oceanum  nallo  pacto  ipsias 
montis  pars  dici  potest  {rijg  Kejtt/iitvi^g  .  .  .  tw  Iviog  JT. 
71.),  Praeterea  recte  annotant,  nusquam  alibi  Strabonem 
feminina  haius  nominis  forma  uti,  sed  Kf/n/itevov  ogog^ 
Ta  Ke/ii/itsva  dicere.  Scrib.:  xal  Ttjg  xeifiivrjg  [dno 
%wv  Ke/ttfi  fVwr]  /tnygi  ngog  iov  wxeavov  rd  ivjog  JT.  st. 

Ibd.    181    (1,    5):    %ovg    /vwgt/ttfOTaiovg  'Pw/tialmv 


*)  P.  165  (4,  18)  tollendum  xa/,  quod  post  Coraem  additur  ante 
difGcoiovTo,  * AnoSfii^lv  noĂ  cum  verbîs  ngoq  fiÎTQov  coniun- 
gitur,  sed  impersonaliter  dicitur:  cum  edictum  esset,  ut  merce- 
dem  homines  acciperent  muscos  ad  certam  mensuram  venantes. 


a^j  IA.  rr. 

^/tltj^  TOf  r  /ttrotfii'ifafon  tiomuiorumesse  f^kofţa&tiij 
vA  c/jî/ti/mm  llai^&ilieo&is  commoradoDÎs  indicator:  ^tio- 
/iui>  r  00  9  ia;:.  uX  stadiis  operam  dent.  Idem  mendinn 
^  FlţiiarcLi  iSulla  c  Jâ  sostulit  fieiskÎQS.     De    re  Tadtns 

A^ric.   i,  ann.  IV.  44.  >> 

uit  Of  pro  aiVo/r.  iCodd.  optimi  duo  atV») 

fiadem  pag.  extr.  (1,  7>  scribendom  proxime  oodioes: 

.  .  .  y.ui  lu^  f.O///of-,:  rus  aiytuAntdu^.  ^Oţtotovg  âl  Kal 
Ââtovi;  y.ut  tvon^yf&iic  t^  iţtoiott^ii    xui    t^q    aiita^ 

(pro  7  7;]/  a/ 7  at)  aviodtduâxumv  attfforsgoei  uterqae  aotem 
(et  Aristot^'les  et  Posidonius)  tradit  lapides  esse  similes  et 
l^vcH  et  eiiisdem  magnitudinis  propter  similitadinem  etiam 
cauHa;. 

Jbd.  183  (1,  7)  in  iEschyli  Promethei  Atw/ifW» 
frâţ^uutnii  Cii'O  D.)  v.  tertio  pro  /i^Â^;  hne/v  scribendam 
opirior  fff/.i^  *y.'/.i7i6iv,  Kon  relicturus  ibi  Hercules  sagittas 
erat,  sed  sagitte  ei  non  suppetiturae.  Vid.  Dionys.  Halic. 
a.  IL  I,  41. 

Ibd.  18(i  (1,  11):  naXtr  ă).).r^v  xa/iiTii^v  Xa/S6v  «'o- 
Tiop  tfiQt'tui  TO  Qsvftu  (n'/^Qi  iV}V  fx/^oAcov  âe^âfurov 
xui  'rovi:  u/j.ovq  norujnovş:.  Describitur  cursus  Rhodani 
indc  a  recepto  Arări  et  a  Lugduno.  Ol  aXkoi  nora^m 
non  possunt  igitur  uUo  pacto  Arar  et  Dubis  intellegi,  sed 
Isarus,  Druentia,  alii,  de  quibus  supra  (p.  Ib5)  Strabo 
dLxit.  Itaque  non  ât^u/neior^  sed  ât^o/it  evov  eos  fpige- 
%iit  10  Qt-x\na,  Sed  residet  diSîcultas;  nam  fx/ioXal  non 
sunt  Khodani  in  mare;  sequitur  enim  de  imo  cursa:  xa- 
Xhii)tv  'i';&fj  (receptis  aliis  fluviis)  i?;v  koi7ir;v  Ttouîrat 
/nf'yj)i  '£/;s'  duhnirii;  ^vaiv.  Itaque  verba  ftiygt  xiâv  h- 
(iokwv  aut  de  Isari  Druentiaeque  ceterorumque  oribus  intel- 

»)  Aun.  pbiloL  Dan.  V  p.  18  et  158. 
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legenda  sunt  miro  ordine  .(/*.  t.  ixfioXwv,  âe^o/itevov  xal 
tovs  «•  ^')  aut  prorsus  toUenda. 

Ibd.  187  (1,  13).  Codices:  ov  ydg  '7iu^Bi'kr;(fa/i€V 
oixovvTCcg  itrag  ttjp  vvvi  TQOitfiovs  rj  T*oXtojofio)y'ovg 
[oi;t']  fXTOQ  nov  ^ÂXimav  om  iv  uvrulg  ovt  iriag, 
Delent  %i^v.    Fuit  fortasse:  oixovvrâg  tiv  a  yijv  vvvi. 

Ibd.  189  (1,  14):  âid  rd  lovg  ^/ttninroriug  eig 
avTOv  noiafiovg  vnuQ'/tiv  nXwiovg  xai  âiuâixeo&ui  iov 
(fOQiov  nXaîoJOv*  o  d  "jIquq  ixSfyeiai  xut  o  ^nv(itg  o 
eig  Toviov  iftfiu'kXiav.  Scrib.:  xai  â/aâiyeoâai  iov  (fogjov 
nkeîarov  â*  6  "AgaQ  exât-yerai  x.  6  J. 

Ibd.     190     (2,    1):    '^tQţid     xdXXioia    tioti/hmicltov 

i'âarog.  Si  potando,  non  lavande  aptas  aquas  Strabo 
significaret,  tiotI/hov  diceret.  Nune  puto  scripsisse:  no- 
QijiiwTvcTOVy  efficacissitnL 

Ibd.  191  (3,  1)  ineptum  est  (ii^^XQt^  'tov  ^Pi';vov 
navTog.  Opinor  fuisse:  rj  fqxi^fjg  ioii  jHfXQi  7ov  '^Prjvov, 
nâv  10    ano  iov  A  yr;Qognoiuinov  xai  iot    Poâuvot. 

Ibd.  193  (3,  3):  '^g  {Xi/iivfjs,  lacus  Brigantinî)  ffpdn- 
Tovrui  xai  ^Pairoi  xai  OvivâoXixoi  imv  ĂXtisIwv  iivhg 
xai  Tcoj/  v7i,£gaX7f€ioiv,  Scrib,  primum  tvHv  jilneltav 
xai  rtveg  xai^  deinde,  opinor,  iwv  vnuXn  e  i  mv.  Ii 
%oîg  '^ATif/o/^  contrarii.  Qui  ultra  Alpes  erant,  nihilhic  agunt. 

Ibd.  193  (3,  4):  2r]xoavoi  xai  MtdiofiaiQixoi 
xaiotxovoi  Tov  ^Pijrov.  Scrib.:  naQotxova i  rov  P. 
Ssepius  enim  Strabo  nagoixetv  cura  accusativo  ponit,  ut 
hoc  libro  p.  177  (1,  1 ),  194  init.,  196  (4,  3),  libro  I  p.  31  (2, 
24)  bis,  libro  XVI  p.  748  (1,  27).  Lib.  I  p.  31  (2, 
24),  ubi  bis  dixi  legi  Tiagotxovvieg  toV  wxaarov^  paulo 
post  editur:  iw  ixdisga  Tiagotxovoi  tw  (Jx«ai^c5, 
dative  casu;  sed  duo  prsestantissimi  codices  y?a^»^'- 
xovoi  habent,  quomodo  VII  p.  294  (2,  4)  omnes  Tiagr^ 
xovnt  iw  wxearw,  Et  lioc  quidem  Meinekius,  Corais 
suspicionem  secutus,  in  Tiagoixovai  inutavit.  Sed  obstat 
praster  alterum  locum  Plutarchus  de  soUert  anim.  32,  2 
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^iixtixaw  ii&i€i.  Sise  larietite  lamcn  boc  Hhro  pi  190 
extr.  ^2.  2)  kgitar:  m  rii  Puţovra  na^oimmnT^C' 

Ib<L  195  f 4.  li:  uMmtfs  ff  ir^iwmw  mrrh  mâkmp, 
Ser,  totidem  et  iiiâem  Utteris  aiv^c^c  (ealoiis  rda 
tendebaot,!.  Datiyo  opus  esse  Cones  inidlexil,  sed  non 
recte  aki-^sMi  scripsit. 

Ibd.  1!^6  (4,  3).  Galloe  braeeb  osos  credo  noa  ne^i- 
tttafifvuii;  (circumten$U\  sed  laxis  et  flaentibiis,  frcpi- 
nentafmvaig,  Pftalo  post  hune aicciisitiTmim GODCorsam 
non  intellego:  oi  fttnoi  ^Pm/iaioi  mai  ir  rotg  ngoa- 
fioogoiâtois  vnoâi(f&fOovs  rgr^ovai  nofftrag  ixavis 
aoitlas  foias^  patoqae  ioiag  mala  mana  additnm  esse, 
cam  Strabo  lan»  bonitatem  significasset  gregom  laude 
{noifivag  ix.  aote/ag), 

Ibd.  197  (4,  4):  uq>d'dgrovc  it  kiyovag  Kok  oinoi 
(Drnidae)  xui  âkkot  râg  tt^vydg  xai  iov  xoojnov,  ini' 
xftuitjoaiv  di  Tioie  xai  nvo  xai  vâwg.  Nimis  infinitam 
a)./,oi ,  itaqae  articalam  aâdant.  Scrib.:  xar*  akka,  A 
ceteris  interitas  caasis  invictos  animos  mnndamqne  patant, 
sed  confiagratioDi  et  aquis  aliquando  cessnros.  Etiam  {xai) 
hos  sic  putare,  Strabo  Stoicus  dixit,  memor,  qoid  de 
rov  xoafiov  fXTivgwati  in  sua  disciplina  traderetur. 

Ibd.  198  (4,  6)  non  q^ogriov  nescioqnale  ad  templum 
tegendum  feminas  in  insula  fabalosa  afferre  fingebant,  sed 
fpoQfii ov y  tegetem;  sic  bis  scribendum. 

Ibd.  200  (5,  3)  restituenda  est  codicnm  scriptura: 
Tf'A?;  T€  ovTwg  vno/uîvovai  /Sagia,  pro  qua  editur  e 
Xylandri  coniectura  ovnwg.  Adeo  gravia  Britannos  Romanis 
portoria  pendere  Strabo  dicit,  ut  nihil  opus  sit  tributa 
imponere  eorumque  causa  militum  prsesidium  ibi  habere; 
impositis  tributis  minutum  iri  portoria.  Rem  ipse  Sti'abo 
perspicue  exposuit  etiam  II  p.  115  extr.,  116  init.  (5,  8). 

Ibd.  :201  (5,  5):  ngog  /iuvtoi  tcc  ovgâvia  .  .  .  ixavâs 
âo^ete   xexgijo^cct   loig  ngdy/iiaoi  %oîg  %y    xare^vy^wVy 
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Hal  ^wiov  Tfâv  fiav  atpOQtav  navteXijf  tâtv  âh  onclvtv*, 
Nihil  est  HcyQÎja&ai,  Meinekins  inter  nQay/itaat  et  To!e 
lacnnae  notam  posnit.  Scribendam  yidetnr:  ng.  /li,  t.  ovq. 
H.  T.  ii(a&.  S^evoglav  în,  âo^etev  ăv  xey^QdG&ai  toie 
ngâ^fiaoi  toîg  x.  r.  A.  Coeli  tamen  rationem  si  spectes, 
id,  quod  tradit  Pytheas,  frnges  animaliaque  domestica  ibi 
partim  omnino  non  gigni,  partim  rara  esse,  satis  (tinctum 
esse  videatur  iis  rebus,  h.  e.)  colorem  habere  eorum,  qnae 
zonae  frigidse  accidunt  (scheint  hinlănglich  dk  Farhe  der- 
ienigen  Verhăltnisse  zu  tragen^  denen  die  kalte  Zone  unter^ 
liegt). 

Ibd.  202  (6,  1):  <r«  ydg  ''AXnsta  Haketa&at  ngo* 
T€Qov  "AX^ta,  xa^âneg  xal  'AXniovta.  (8ic  codices, 
non  xal  'Akneivd)  Ab  albo  colore  nomen  ductum  sig- 
nificatur.  Fnitue:  xa^dneg  xaTaXidvia,mvetecta?  Ka-^ 
Taxiov/^o)  verbum  Hesychius  habet. 

Ibd.  203  (6,  5)  scripsisse  Strabonem  puto:  ix  âh 
%ijQ  ii  (gag  noXv  naneivotigag  âvaâlâwatv  avtog  6 
ndâog^  sublatis  verbis  tovtwv  tvHv  yjuaglwvy  quae  acces» 
sisse  videntur  adiectivo  corrupto.  Comparantur  duo,  quos 
supra  dixit,  fontes,  non  fluvius  et  hsec  (nescio  quae)  loca. 

Ibd.  204  (6,  6):  Meid  âh  roviovg  xai  iov  Fldâov 
SaXaGGoi.  Non  post  Padnm,  sed  post  illos,  ad  Padum: 
xavd  IOV  Ildâov. 

Eadem  pagina:  xaldXXa  nXelw  fnxgd  ed-vrj  xati- 
y(ov%a  Tr]v  ^haXIav  iv  TOtg  ngoG&ev  ygovotg  XtjGtgixd 
xai  dnoga.  Nunquam  hi  Italiam  tenuerant,  sed  olim 
rapinis  et  prsedationibus  vexarant:  xaxavgîyovTa.  Cfr. 
modo  p.  206  (6,  8):  '^Anavxeg  rf'  ovxot  xal  lijg  ^haXiag 
td  yeitovtvovTa  fngrj  xatÎTgeyjov  del.  Receptam  pridem 
oportuit  in  Thucydidis  IV,  92,  5  certam  Eeiskii  emenda- 
tionem  xataig^yeiv  pro  xaiîy^eiv, 

Lib.  V  p.  211  (1,  3):  xal  bgti  tijg  /luv  nagaXiag 
%6  fLif^xog  ooov  Tgiuxooloiv  aiaâiwv  ini  %oîg  i^axiG^iXioig 
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Twv  oQwp.  Sic  scribendam,  sublato,  quod  contra  codices 
ante  twv  6qwv  inseritar,  /icra.  Alpes  et  Apennini,  qni 
Oalliam  Cisalpinam  continui  cin^nt,  sex  milia  stadiornm 
explent;  his,  ut  prorsns  ad  mare  Adriaticam  perveniator, 
adduntur  tî^s  nuQuhag  (planitiei  inter  montes  et  mare) 
stadia  trecenta. 

Ibd.  212  (1,  5).  Haeretur  iuro  in  bis:  /idXiara  âh  o 
nâdog  subiectis  verbo  eyovot^  quod  ad  urbes  refertur. 
Tollenda  una  littera  et  sic  interpungenda  oratio :  . . .  symiai, 
MâXiOTa  d'  6  nââog  (ftiyiojog  t«  ydg  ^oTt  nai  nkf^ 
QOV'iai  norkXdxts  sk  t«  6jh/3qwv  xat  yiovwv)  âtayeo/ittvos 
els  TioXXd  ft'^QiJ  .  •  •  TV(fX6v  TO  oro/ita  notei  x.  t.  A. 
In  codicibus  post  âtax^o/nevog  additur  c^'. 

Ibd.  213  (1,  6)  recte  habent  verba:  ov  /tuvrot  wKfjaa'» 
avro&i.  Significat  Strabo  quingentis  nobilissimis  Grsecis 
Caîsarem  sic  civitatem  dedisse,  ut  specie  adscriberentur 
coloniae  Novocomensi  nec  tamen  ibi  habitare  cogerentur. 
Sed  deinde  mendosum  aperte  est  xaf\  Scribendum  puto: 
dkXd  xuivov   tovvofid   ye    Tţ3     XTia/ttari    ixeîvoi   xati" 

Ibd.  220  (2,  3):  Ile^i  jtdv  Tijg  inttfavelae  twv 
TvQQfjVOJV  Taf/ra  xai  eti  tu  toîq  Kutgeravoîg  n^ay- 
S^fVTW  HUI  ydg  x.  r.  A.  In  ntQÎ  latet  substantivum, 
%eitftrj()ia^  /itixQTiQicc^  ofjfisîa  aut  simile. 

Ibd.  222  (2,  5):  6  Muxgag  eari  yo)Qiov^  w  nigati 
X.  Ti  A.  Videtur  fuisse:  ioii  y^ei fiuQQovg.  Eo  vocabulo 
utitur  Strabo  IV  p.  187  (1,  12),  IX  p.  426  (4,  4),  XV  p. 
722  (2,  6). 

Ibd.    223  (2,  5):    xai    yaQ  /layt/uciTeQot    TvQQtjviv 


r 

*)  P.  217  (1,  11)  recte  fecisset  Meinekius,  si  totum  locura,  qui 
hic  male  post  37  Kfktiyti]  insertus  est,  sciiba  ad  aliud  folium, 
omissîs  mediis,  aberrante,  p.  223  (2,  6)  posuisset,  quam  qnod 
ibi  frustum  posuit,  alteram  frustum  p.  218  (2,  1). 
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vniJQSav.  Non  Etruscis  bellicosiores  Arretini  erant,  ipsi 
Etrusci,  sed  fiayjiniuTaTOi  TvQQtjrviv.  Eandem  errorem 
II  p.  106.(4,3:  âvnfUKcijegu)  et  VII  p.  320  (6,  2:  ng^Tegov) 
sustalit  Coraes,  cai  Meinekios  obsecatns  est.  (Krameros 
lip.  97  3,  2  (et  III)p.  158  prave  citat.)  Cfr.  adPlutarch. 
prsec.  coniug.  42. 

Eadem  pag.  (2,  6):  âiojieg  Tiavrânaoiv  Htpevyav  ol 
KTtoiai  Jtjv  'd'âkuvTav  rj  TtgoefiukXovTO  igv/taia  fiQO 
aviijg.  Nugse  de  munitionibus  ngo  rîjg  S^aXâitr^s.  Co- 
dices  TiQos  aviijg.    Scrib:  igvjiiaia  n Qoouvi'f^, 

Ibd.  224  (2,  7):  "^oti  ât  ami^g  (irjg  Zagâcvoc)  t6 
noÂv  fitoog  rgayv  xai  ovx  elgr^vaiov,  no).v  dt  nai  ^ulgav 
eyov  evâulftova  totg  nuai.  In  hac  soli  descriptione  nihil 
agit  pacis  mentio.  Scrib,  videtor:  evcgyov  (culta  facile) 
aut  iQyudi/iov 

Ibd.  225  (2,  7):  ^dg  %iv  igyaj^ojLitvwv  xa&agnd- 
£ovt6g.     Scrib.:  t«  twv  igy. 

Ibd.  22G  (2,  9)  scribendam:  ' Evioi  â^  ov  Tvggrjvoig 
q>aai  tovg  ^uXsglovg,  dkX'  iâiov  iS-rog*  tivlg  âk  xai 
*tovg  ^aXIaxovg  noXiv  iâtoykcoaoov^  sublato  0akiauovg^ 
quod  inter  uUd  et  't'âiov  e^vog  additur. 

Ibd.  230(3,  2):  Ome  ydg  igv/nvov  to  i'âaijpog  ovTe 
y^wguv  oixe/av  hjfiv  ttjv  nfgtS»  Opinor,  el^ov.  Nam 
bâatpog  minus  recte  ydgav  iyjeiv  dicitur. 

Eadem  pag.  (3,  2):  infjyyslkaTO  i'va  dywva 
Innixov  %oi  Hooeiâdivog,  Vitiosum  i'va*  Scribendum 
videtur:  Ti&tvat* 

Ibd.  231  (3,  4):  Alxot  âh  yeitoveiovTsg  /tiâXiOTa 
roîg  Kvglratg'  xul  tovrwp  â  ixeivog  i^dg  noXag  i^c^ 
nog&Tjaev,     Ser.:  if  iyeivovevov  /ttdXtata» 

Ibd.  232  (3,  5),  scrib.:  Nvvt  /uiv  ovv  dvBî%ai  %otg 
fjys/iioaiv  eig  ayoXTJv  xai  dveoiv  idiv  noXmxwv  .  .  .,  ngo' 
regor  âe  vavg  ixtxrfjvxo  x.  %•  A.,  sublato  xai  ante  ngotegov» 

Ibd.  233  (3,  6):  ^Elr;g  â'  iv  ixaiov  aiaâioig  %A 
KiQxaitp  Taggaxîva  ia%L   Scrib.:  tov  Kigxaiov,    Fre- 
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^iK;ns  apski  Strabooem  de  intenraDo    alsoioie  fr  ixaiov 
0iuâtoi^-f  wsA  additar  eoam  geneâvns  kcL  unde  imanlliim 

^/oftr,  sqHid  Platareham  Ca»,  c  Id:  ^r  diuxooioii  wmw  noU- 
fâi(0V  otuiifftc    Praeponitor  etiam  and  I  p.  49  (3.  4),  Xm 

p«  ^;20  ^1,  ;>;;  dativii3  alienos  est. 

Eadera  |>ag.  paulo  post:  naga^ifijLirtai  %y  oâut  t^ 
' yinnitf  diHf(fVi  fnt  nokkovs  Tonovg  ak^Qov^trt^  %oig 
iXtloia  tâ  Kui  toie  noru/iitote  vâaoi.  Scnb.z  ini  nokkovs 
0T  ud  iove 

Ibd,  235  (3,  7):  %ds  oixoâofiîag,  ae  dâtuieimovă 
notovoiV  ai  ovfimdatis  xai  i/ungijaetc  *olI  /ua^znoa- 
attSf  ddiu).6intoi  nul  avxai  ovaai'  %ai  yuQ  ai  fLiBza- 
nguoiiii  ÂKOvaioi  tiree  avfînrwoBtQ  elal,  Ka%afiaXX6v%mv 
Hal  âvoiHoâo/iovvTwv  X.  T.  A.  Inasitatum  (ue^angaots 
(et  iiiBTa7nn(f(ioxo)f  si  scholiastas  excipias)  pro  ngâatSj 
noo  Aii  venditionibus  agi  satis   adiecta  ostendnnt.     Ser.  bis 

/*  A  T  «  71  X  li  o  6  /  tf . 

Ib(i.  2H()  (3,  8):  Kai  yaQ  rd  /tuye&og  tov  neâiov 
(campi  Marţii)  iHwjuamov  a /ta  xal  rag  ccQ/tiaToâQO/uiag 
xai  'fijv  liXXtjv  rjnianlav  axoiXvTov  TiaQfyov  rcw  TOGOvnp 
nXf'j&hi  nov  ofpuiQu  '.  .  .  xai  nakalatQa  yv/tivaSo/nîvwv. 
(jui  pila  ot  palsestra  exercebantur,  iis  non  prsebendam 
orai  uuri^aiuli  ot  oquitandi  spatium.     Scrib.:  Tragexov  iv 

(Ho  p.  1*40,  0.  4,  1  dictum  est  p.  67  not.) 

Ibd.  241  [4y  2):  X6ÎTCCI  ()'*  (jJyxMv)  in*  axgag  (tuv 
Ai/iM'«  tiiiiifOiXcc(ttffarovat;g  rij  ^igo^:  ulg  aQxjovg  ent- 
fit()oy#;.    Pravum  ftfr.     Videtur  subesse:  /niyav  ktuiva. 

ilV  p.  242,  0.  4,  a  dictum  p.  132,  de  p.  244,  c.  4, 
5  p.  20.) 

Ibd.  244  (4,  5):  dta  t6  ^Qox€îa&€ii  rot^  ^îoxohov 
xoAuov    ■«(>ou,0?^«;(#;  xai    iioAir.     Scrib.:     xai    afriofr. 

Nau\  luavîniiudo  nihil  ofliciebat 

Kadt^lU  pag.:   xai    movto    t6   jMOtov  ilÂorrcstior   ti 
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vneXâ/ufiavov  nai  %ov^  Ki/n/iteQtovg  ivrai&a  Xiyeod-ai* 
Ser.:  ^^Tttt/^a  yevia&ai.  Eunclem  errorem  Coraes  cor- 
rexit  VI  p.  270  (2,  4)  sic  scribens:  ovaneg  nQoivovg  ipfjol 
Twv  fiaQfiaQwv'** E(poQOS  yevîa&ai  (codd.  XfyeaS-ai)  T^g 
JSixeXIag  oUiaTcce^  cui  ne  Meinekiam  qnidem  pamisse  iore 
mireris. 

Ibd.  247  (4,  S):  'j^x^qq^ov,  ojuwvv/iiov  xaTOinlag 
xijg  n€Qi  KgfjUdDva,  iniveiov  ianv  i^  Uo/Linijla*  Scrib.: 
ofîiavvfAov  .  ♦  .  Ty  neQi  Kg»  Vid.,  si  tanti  est,  VIII  p. 
359  extr.  (4,  4),  368  (6,  1).    Cfr.  supra  p.  67  n. 

Ead.  pag.  (4,  8):  €p«  /uhv  yag  to  Xmaivov  xal  %i^¥ 
ixnvQovfiiivTjv  ^wXov  x.  t.  A.  In  sy^ci  f.Uv^  quam  par- 
ticulam  Coraes  toUebat,  latet  aliud  verbum,  quod  irri- 
^ndi  aut  penetrandi  similemve  significationem  habeat; 
sed  ipsum  non  reperio. 

Ibd.  251  (4,  13).  Oodices:  l(p  oi  (xov  SiXdgiâog 
noia/iiov)  TOVT  îâtov  ÎGTOQoiaiv  in\  %ov  vda%og  xov 
ovTog  nova/uov  to  xa&ii/ipevov  elg  atTO  (pvTOV  anoXi' 
&ova&ai.  Becte  Eramerus  ex  Eastathio  scribendum  yidit: 
xov  vdaTog  oviog  novlfiav,  Sed  simul  Ini  non  in  negi 
cam  Gorae  mutandum  erat,  sed  tollendoni:  i(p  ol  ... 
laiogovoiv,  %ov  vâatog  x.  t.  A. 

Lib.  VI  p.  253  (1,  2).  Hoc  loco,  ut  aliquoties  apnd 
Strabonem  factum  est  (in  huius  ipsius  libri  initio  p.  252 
notabilius)  versus  aliquot  sno  loco  moţi  et  in  alienum 
illati  videntor.  Sic  enim  scribendum  locum  opinor:  oi  %e 
"EXXrjveg  xai  oi  fidg/Sagoi  ngog  dXXi^Xovg.  '^Tavegov  /Liev 
ye  nai  ir^g  fxeooyaiag  noXXfjv  a^ygrjVTO,  ano  %(iv  Tguii- 
xdiv  Jifiovwv  dg^âfievoi,  xai  .  ♦  .  %rjv  f.uydXr}V  ^EXXâda 
*tavTf]V  sXayov.  Ol  ât  trjg  SixeXiag  Tvgavvoi  nai  /ucTa 
latfia  KagytjSovioi  •  .  .  dnavrag  Tovg  tavrf]  xanmg 
dii^rjxav,  fidXiaia  (sic  iam  Meinekius  e  Villebrunii  con- 
lectura  pro  /uerd)  âh  lovg  '*EXXrjvag  nai  iijv  SmaXlav 
vvvi  âh  nXfjv  TdgavTog  n.  r.  X.  Optime  iam  omnia 
cohserent.  [Partem  veri  iam  Siebenkeesius  et  Coraes  yiderant.] 
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Ibd.  254  (1,  3}:  'Egov/rev  âh  xoiwme  a  nagttAi^ 
(fufitv  ffidiv  iiuQu  lovio  noiov/itrot  novQ  rr^v  fuci- 
yuiuv  otxovnui.  Nec  qao  rovio  referator  nec  qoid  fâk 
ovdh'  nu  (IU  ivvro  no  iov  a  ui  jirug^  expediri  potest;  acCQ- 
saiivi  Tor<?  .  .  .  oixofftTug  yhvxurovg  re  xui  •  •  •  Satf' 
viiu^  necessario  roferantur  ad  illud :  foov/ttr  âi  xoirwg.  Efc 
tamen  geminum  illud  videtar  in  libro  XIV  p.  673  (5,  li): 
TTjv  .  .  .  youfifii^v  .  .  .  ifjv  uvwifV  dnoq^aîvoftBV  lij 
/n'/(ji  */inoi,  of'Af  jiqqu  roiio  nofovfterot.  Accedit 
tei  tins  Plutarchi  locus,  de  audiend.  poet.  c.  6  p.  24  D: 
inu  yuo  {^  uţttrr;)  xui  doţ,ug  ininnvig  uui  ăt^vâ/îhi^ 
neoinoitit  utiod  toîno  notovrrui  ««/  rtjp  tvăn^Utv  uQe- 
iTjp  y,ui  dviufiiv  orn/tu^orTeg^  ubi  Wyttenbachius  Stra^ 
bonis  locos  iam  a  Casaubono  inter  se  compositos  comparayit, 
sed  nihil,  quod  aliquam  speciem  haberet,  effecit.  Scri- 
bendum  enim,  sablată  interpolatione,  apud  Strabonem  bis 
oi'd  r  iiu  0U71  oioi  jiiâ  roiy  nilul  mutantes^  nihU  aduU 
terantes ,  apud  Plutarchum  naouTioioifvrai^  adulterant 
et  faiso  noiiiine  utuntur.  Apud  Strabonem  simili  inter- 
polatione p.  '2:)i*  (1,7)  pro:  tj's*  K^fonuioe  xut  Srgaxovaowv 
xiîot (u^  scriptum  erat :  i  f,  g  ano  Kqot (av og  maDsitqne 
ad  Coraeni.  (Eadem  p.  2ol  (1,  4)  pro  BQtTzuviag  (codd. 
B^ttT'in;)  scribendum  erat  BotTTtuvijg.) 

Ibd.  255  (1,  4):  oixî;nui  yuQ  lovg  lonovg  Tovrovg 
Xiîivag,  Oivon  1)1x6 V  i'dro^  yturicKoniiiov/itvov.  Opinor: 
xaz'  dnoixio fior.  Ead.  pag.  (1,  ())  ante  yevio&ui  fiu- 
Qv^n^viv  excidit  hytjut, 

(De  p.  257,  c.  1,  G  dictum  p.  29.) 

Ibd.  258  (1,  ('<)  scribendum:  ivitvd-ev  dnBQQoyyh'at 
âoxti  (pro  âoxeir)  evhiyo'naQov.  Valuit  praecedens 
infinitivus.  Paulo  infra  post  xuTaoxâyjui  excidit  (faai 
{KUTunxayjcit  ffaot  /iiovvoiov), 

Ibd.  263  (I,  12):  Tonoviov  â^  îoyvoe  fiovov. 
Scrib  :  iaytoai,  Ead.  pag.  (I,  13):  xuTarpoovrjoavieg  f 
aviwv  Tovg  /ulv  ât6j(6i^ioai^To,  xrjv   dh  noXiv  eig  ireţiOf 
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fonop  f^tre&f^xav.     Ser.:  nw^a^gopi^oavree  â^   avvove 
/Lilv  dwj^.,  Tjjv  âh  noXiv  »•  t..  \.^) 

Ibd.  ^65  (1,  15):  ivTav&a  âh  xal  tov  Merd- 
novTOv  /Liv&svovot  nai  xtjv  MeXavinn^p  ttjv  dajo/utitiv 
xai  ToV  ii  avTiJQ  Boiwrov,  Totos,  qui  sequitor  locaş, 
ostendit  scribendum:  Mi%o:fiovr  alteram  nomen  ex  su- 
periore  urbis  mentione  ortam.  Apud  Stephantun  Byz. 
y*  Jt/cTOTioW/o^  scribendom:  Tot^  yaQ  Mhafiov  oi  (Hq- 
fiagoi  Mexanovriov  {Mdvanop?)  Xdyovoi  (ut  hinc  natic 
sit  urbis  nominis  forma). 

Ibd.  266  (2^  1).  Totus  locus  sic  est  scribendus :  o/timc 
ă  ovv  ovTute  ffje  2ixeXias  %fj  'Ivakl^  ngog  p6%op 
xei/LiivfjQ  ilj  UeXiJDQiae  aQHTixwTatfj  Xfyon  ăv  xaXvig 
Twv  TQmv,  via&'  17  iml^evyvvfUvf}  an  avTÎjs  ini  top 
Jldxvpop,  pp  ixxeJa&at  nQos  i(o  ătpaţisp,  a/Lia  ngog 
agxTOP  fi Xinovoap  notfjast  TijpnXBvgdpxatngog  top 
og&gop.  In  his  xBifxivrjg  e  cod.  B  (post  optimom  se- 
cando)  est,  fiXinovaap  et  xai  (post  nXevgâp)  ex  om- 
nibus;  oprwg  pro  ip  %olg  Cluverii  est;  conceditur,  re- 
apse,  quod  Posidonins  posuerat,  Pelorida  maxime  septen- 
trionalem  esse;  op  post  Ildxvpop  omissum  Meinekius 
reduxit ;  og&gop  pro  nog&fiop^  et  per  se  inepto  et  propter 
conimictionem  cum  ngog  agxxop^  ego  restitui.  Lineaogi, 
qa»  a  septentrionali  ad  orientale  promuntoriom  dncatur, 
Strabo  efficere  dicit  Is^tus  septentrioni  et  ortui  solis  m&- 
tatino  obiectam. 

(De  p.  267,  c.  2,  2  dictam  p.  132.) 

Ibd.  268  (2 ,  3) :  xai  KaTccpfj  ă  ioxl  Na^mp  vdp 
avTfuP  xTiofia.    Ser.:  Na^l (OP  avtmp^  ipsoram  N.,  non,  at 


^)  P.  264  (1,  14)  pro  q)mv6/Afvov  adeo  et  facilis  est  et  ex  omni 
parte  apta  Krameri  coniectora  (pa veci  /aovovj  ut- a  Meinekio 
non  receptam  mirier.  Ego  cum  solo  uterer  Mehiekii  exemple» 
eandem  feci  correctionem. 
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Taarom^niYic:.  a  S^nf/mm  deînnn  olonisL   yiicfew  eon- 
Ibd-  2^3  /2î.  3;.     Codices:   or  roiv  ^rortu^   imi  tmv 

X.  i,  }..  Perverse  hac  Posidonhmi  scriptorem  eritici 
întulerarit.     Scrib.:    ^mqeooM^rov    rov  Maxov    t»  /7o- 

teffoovxai  /..  r.  /.  Teuplo  Neptani,  in  qao  ermnt  pa- 
rentes  Aniphinomi  et  Anapi»,  torrens  flanunamm  imini- 
nebat.  Pro  r^xuv  (ţalrt^tai  fortasse  scribendam :  o%av  di 
%ivr^x  ai. 

(hfi  p.  269,  c.  2,  4  dictam  p.  23.) 

Ibd«  271  (2,  4)  scrib,  (retractis  verbis,  qnae  Meinekins 
delevit):  ineiâ^  .  .  .  iyyvs  /ÂT^dtv  .  .  .  ^uivofievov 
fstofia  TO  'Karanivov  to  gev/ita  tov  noTa/ttoVj  naineo 
uvff  ovTwc  uv  ovff/tiaivui  yXvxv,  o/uwg,  to  y  ini 
7i).iov,  ei  fir;  y.axa<)vvBt  itg  to  xara  yfjs  Qei&Qov,  nav- 
tu7iuoiv  ufiTiyavov  init.     Addidi  firj, 

Ibd.  274  (2,  8):  dvâyxr^  âh  roîe  nd&eoi  romois 
Totîtf  re  vno  yijv  nooovs  avjnfiera/Sâ/^keiV  nai  xd  axojLua 
IvIotB  nXelif}  nard  ttjv  iniffdveiav  xtjV  negi^.  Ser.: 
xui  xd  mo/t f a  ^vloxe  oXiyoixega  (iXaxxw)  ovxay 
fvloie  nlelu),  xai  irjv  initpdveiav  x»  n,  Omissoruiil 
verl)()rum  causa  aperta  est;  xa!  et  xaxd  facillime  permu- 
ianliir  maximeque  sequente  voce,  quse  a  x  incipiat,  oritur 
Kixiii  Kxompla  permutationis  apud  Strabonem  reperias 
I  p.  28,  II,  127,  IV,  197,  204,  Yll,  307,  VIII,  334,  X, 
411,  XV,  ()8(),  apud  Diod.  Sic.  XIII,  104,  XVI,  83;  apud 
riutarch.  Thes  0.29,  Num.  1,  Pelopid.  ISextr.,  Alex.  21,  cet 

Ibd.  275  (2,  10):  Hvyyevij  âh  xai  xovrois  nai  to/V 
Hix'id  itjr  ^txeklav  uid&aat  xd  negi  xdg  ^magaiior 
f';;ooî's\  Scrib.:  xai  xovjois  xolg  xaxd  xi>)v  2ix.  Sola 
liîvc  oominomorata  sunt. 
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Ibd.  278  (3,  2):  ovk  i^gianerd  â^  dnXdig  toîq  negi 
Tfjs  fiovXije  ovo/uaod'eîai.  Scrib,  videtur,  verbo  a  Diodoro 
Sic.  sumpto:  toîq  negi  Tijg  inefiovXijg  &oy/[^aTiG&€iai* 
Nam  vo/ul^€iv  alienum  est.  (Paulo  ante  receptam  e 
duobus  codd.  recentioribus  oportuit:  o  a  oi  âh  .  \  .  nalSes 
iyivoiTO  pro  oooig.) 

Ibd.  paulo  post:  o  xi^qv^  ^ÎTte  fii^  uv  neQt&elvai 
xvvijv  ^dXavS-ov,  Coraes  et  Meinekius,  epitomam  Pala- 
tinam  secuti  y  /htj  neQi&ia&ai  scripserunt,  omissb  ăv.  Sed 
non  ipse  Phalantus  per  praeconem  vetandus  videtur  fuisse 
signum  dare.  Scribendum  oţinor:  /m^  iâv  nsQt&eaS'ai 
xvvfjv  0dXav&ov,  Nam  ut  activo  negiS-elvai  locus  sit, 
vil  effici  poterit 

Ibd.  279  (3,  3):  inoXf/uovv  .  .'  .  o/Lioaarveg  ju^ij 
ngoTSQov  inavi^^uv  oîxad'e  nglv  17  Meaotjvtjv  dvsXeîv 
fj  navTag  dno&avsîv,     Graecorum  lex  postulat  ndv%eg. 

(De  p.  280,  c.  3,  3  dictum  p.  37.)*) 

Ibd.  280  (3 ,  4)  de  Tarentinis :  ne^otg  soTeXXov 
TQtGfiiVQiovg ,  Inntag  âh  rQiayftXiovg  y  inndQiavg  Si 
ytXlovg.  Mire  numerus  indicatur  hipparchorum  et  nu- 
merus  ipse  ultra  modum  incredibilis.  Scribendum:  âi- 
/Lidy^ag  âh  yeXIovg.  Nam  sic  Hesychius  etiam  appellatos 
dicit,  qui  a  Polluce  (I,  131)  ditimnoi  appellantur,  adeo 
Tarentinorum  proprii,  ut  inde  totum  genus  Tarentinorum 
equitum  nomen  traxerit.  Scriptorum  locos  collegit  Weissen- 
bomius  ad  Liv.  XXXV,  28.  Granium  Licinianum  (quarti 
post  Chr.  secuii  Livii  excerptorum  confectorem)  libr.  XXVI 
addere  vix  operse  pretium  est. 

Ibd.  283  (3,  8):  yjiXmv  ydg  ian  xai  oxraHoaiwv 
Gtaâiwv  (o  ix  Bq€vt€g{ov  €ig  JEnIâa/Ltvov  nXovg). 
Omnis  diffîcultas  et  pravitas  sublata  erit,   si  scripserimus: 


^)  Paulo  ante,  quod  Eramerus  cavet  ne  quis  scribat  tivoq  J£- 
ayyHlavTo^i  et  scripseram ,  cum  solo  Meinekii  exemplo  nterer, 
et  certissimum  esse  dico. 

35* 
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X^f^'y  Y^Q  io9ir,  o  âi  (o  nQoiBQOQ,  6  ini  ta  Keţavvia) 
ontanoalwp  atadimv.  Pftnlo  iiifra  non  Taranti  nomen 
excidit,  quod  inde  a  Xylandro  additnr,  sed  Egnatiie,  Baiio 
etBrandasio  medi» interiect» (ijuaTcpac  'Eypatia  âtixn). 

£adem  pag.  (3,  9):  ov  noXv  ţuq  iij  t^q  &a3ittWTtjg 
vn^Qucivrat  âvo  noXcie  eV  ye  tw  neâîm.  H»c  extrema 
comipta  esse  plures  intellexerant,  correctionem  non  inve- 
nerapt.  Scripserat  Strabo:  ip  evyda  nşât^.  Cfr.  VII  p. 
309  (4,  4):  neâiov  ev^tatf^  ibd.  311  (4,  6):  ntâede  Mtî 
tvyifae^  VIII  p.  382  (6,  23):  x^^Q^^  o^*  9vy€mp. 

(De  p.  284,  c.  3,  9  dictam  anpra  p.  133.) 

Ibd.  287  (4,  2):  cţy  ze  yap  '//Sţp/af  ovn  inatn 
oavto  vnayo/uevot  .  •  .>  No/ucivTtvovg  re  iiMkirtee  nat 
OvQia&op  xal  Se^twQiov  votsqop  âtatp&eigawee,  vata- 
%ovg  âi  Kavtdftgovg,  ove  6  HefiacToe  Kaloag,  Nihil 
addendum  (editor  enim  ovs  naxiXvoBv  6  2.)^  sed  tol- 
lendum  ovs  ex  ultima  procedentis  vocis  *  syllaba  ortom : 
vardtovs  âh  Kartafigove  6  Hefi.  K. 

Lib.  YII  p.  289(1,  1);  Xeinerai  âe  ta  tiqoq  em  fuv 
Ttt  nigav  %ov  ^Ptjvov.  Recte  voces  fju%  %â  Meinekiiis 
notavit;  correctio  non  dubia:  ta  ngos  ew  vevovta 
nigav  t.  *P. 

(De  p-  290,  c.  1,  3  dictum  est  p.  134.) 

Ibd.  291  (1,  4):  svnogvittfgov  vndXa/îe  otgaTf^yeîv 
%6v  iv  X^Q^^  noXe/jLOv,  c/  .  .  .  dn^xono.  -  Pnto  fnisse: 
€vnogviTegov  viv  vn,  aTgavt^yeîv. 

Ibd.  292  (1,  5):  'O  âh  ^JEgxvvtog  âgv/iioe  nvxvo' 
rsgog  ti  ioxi  nai  jueyaXoâevâgog.  Unde  comparativos? 
Scrib,  puto  aut  nvxvoanogog  aut  nvzvodev d gog, 

Ibd.  294  (2,  4):  %d  xard  tov  Bogva&dvrj  xai  rd 
ngog  /Soggiv  /ugr^  iov  Doviov  yjiagia.  Delent  fugfj- 
Praestat  scribere :  nai  %d  ngoa /Sogga  jttfgf]  iov  Jloviov 
;£w()/a,  ut  iivigtj  pendeat  a  xara.  (Paulo  post:  nigav  %^s 
Teg/Liavlag  xal  rtâv  dXXwv  twv  i^ijg,  omisso  tI.) 

Ibd.  295  (3,  2):  dnTjgxr^fuvog  dv  Bifj  6  Xoyog.    Hoc 
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iam  alii  senserant  vix  recte  dici;  scribendum  puto:  dtpfj^ 
/AaQTT^fjtivoQ.  (Paulo  p0st^  onttf&ev  pro  fiij  on. 
prsecepit  Eramerus.) 

Ibd.  296  (3,  4):  /uieTWPo/Mia&at  âh  nai  pvv.  Sic 
oodices.    Num:  /i.  âh  %at$^6v? 

Ibd.  299  (3,  6):  et  yag  av  XQi^vai  rijv  fjthv  nXivfjv 
Jxet  j^eyovivai  q>ion€iv ,  %6v  âh  nqifjrijv  i£aixeavtxdvai 
/iv^oXoylae  yaQiv.  Scrib.:  ei  ă  aga,  XQV^^^  ^*  '^-  ^* 
Vid.  ad  I  p.  11. 

ibd.  301  (3,  7)  codices:  %al  xanoTexvtag  elg  (Goraes 
^  Mein.  xat)  nXeqpeilag  fAvgiag  n^og  %aVv  eladywv, 
Scrib.:  naxoTeX'^fag  ^fg  nXeoveţiap  /uvgiag  ngoc  iama 
(hoc  est,  nQog  tQvqyijv  nai  i^âovâg)^ 

Ibd.  302  (3,  9):  âeiv  âh  rdvdvria  nai  Xiyeiv  nai 
-naQaâeiy/iava  noiBîa&cu.  'SonneiTavawia  naXd  XiyeiP? 
{Paulo  post  în  versu  Hesiodi  dnrjvag  olnC  ixovtmv  Por- 
Bonnm  occupasse  video;  codd.  dnt^vig.) 

Ibd.  305  (3,  13)  scrib.:  /LteravaoTdaetg  ydg  âdâentat, 
^wv  nXfjatoXf»Qfov  %ovg  da&speoTfQOvg  i^aviO'pdvTWP. 
<Codd.  ig  '^ovg  da&€v.  iiavtOTdvTav ,  prseter  E,  qni 
prsepositionem  omittit,  edd.  i£araavdvTav^^rs,vo  tempore; 
nec  ad  iDfirmiores  abierant  vicini,  sed  infirmiores  eiecerant.) 

Ibd.  306  (3,  16)  scribendom  videtur:  ol  âh  ngocot- 
novvreg  to)  no%afm  naXiV  el  vai  noXip  q>aaip  dpiOP%t 
AnaTOP  nai  eîxoat  ataâlovg, 

Ibd.  307  (3,  18):  dfiaievsnai  ydq  o  âtdnXovg  6 
-atg  ^apayogsiap  ix  %ov  Ilapvixanalov,  wars  xai  mjXop 
eJpai  nai  oâop.  Editur  xai  nXovp.  Atqni  mari  glacie 
<îoiistracto  nullns  est  nXovg^  et  ineptissima  oritor  tautologia. 
Ser.:  biate  xai  nantjXelop  elpai  na&*  oâop.  Tanta  est 
fteqnentia  eoram,  qui  per  glaciem  corribas  yehuntnr,  ut 
in  via  caupona  instituatur. 

Ibd.  314(5,  2):  *Ep%9vS'€p  â^  rjâi]  6  Noagog  nXtj&ei 
ngoaXa^aip  top  •  .  .  KoXamp   avfi/îdXXsi   vw  dapovitp. 
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Tviv  oQwv.  Sic  scribendum,  sublato,  quod  contra  codiceB 
ante  twv  ogoiv  inseritar,  furâ.  Alpes  et  Apennini,  qui 
Oalliam  Cisalpinam  continai  cio^nt,  sex  milia  stadiornm 
expleDt;  his,  ut  prorsus  ad  mare  Adriaticam  perveniator, 
addnntur  t^s  naguh'ae  (planitiei  inter  montes  et  mare) 
stadia  trecenta. 

Ibd.  212  (1,  5).  Hseretnr  iuro  in  bis:  fidktata  âh  o 
nâdog  subiectis  verbo  â'yovot^  quod  ad  orbea  refertur. 
Tollenda  una  littera  et  sic  interpungenda  oratio :  ...  iyoim, 
MciXioTa  d'  6  nââog  (juytotoQ  ie  yâg  iovi  nai  yiAiy- 
Qovtai  norXXdxeg  an  te  ojii/ÎQwv  xal  xtovwv)  âtayeo/nevog 
elg  tioVm  jftfQfJ  •  •  •  Tvcpkov  rd  oro f ta  notei  x.  r.  ii. 
In  codicibus  post  âtayeo/nevog  additur  c^'. 

Ibd.  213  (l,  6)  recte  habent  verba:  ov  f^vrot  wxtjaa^ 
avro&i.  Significat  Strabo  quingentis  nobilissimis  Grsecis 
Gaesarem  sic  civitatem  dedisse,  ut  specie  adscriberentor 
coloniae  Novocomensi  nec  tamen  ibi  babitare  cogerentur. 
Sed  deinde  mendosum  aparte  est  xaL  Scribendum  puto: 
dXkd  xuivov  Tovpo/itd  ye  tut  KTto/itaTi  ixeîvot,  xaii- 
kinov.'^) 

Ibd.  220  (2,  3):  Tlegi  (tilv  rijg  Inttpavelctg  vmv 
TvQQfjvoiv  Tatfja  xai  k'ti  ra  roig  Kutgeruvoîg  ngay^^ 
S'fVTW  xui  ydg  x.  r.  A.  In  ntgl  latet  substantivum, 
tevifirjOia^  /huqtî'Qicc^  otjfisîa  aut  simile. 

Ibd.  222  (2,  5):  6  Muxgag  ^ari  ywgîovy  w  nigari 
X.  Ti  A.  Videtur  fuisse:  lotl  yet fiuQQovg.  Eo  vocabulo 
utitur  Strabo  IV  p.  187  (1,  12),  IX  p.  426  (4,  4),  XV  p. 
722  (2,  6). 

Ibd.    223  (2,  5):    nai   ydg  fiayjitiiaxeQoi    TvQQrjvviv 


*)  P.  217  (i,  11)  recte  fecisset  Meinekius,  si  totum  locura,  qui 
hic  male  post  ^  TTfAr/xjJ  insertus  est,  sciiba  ad  aliud  folium, 
omissîs  mediis,  aberrante,  p.  223  (2,  6)  posuisset,  qQam  quod 
ibi  frnstum  posuit,  alteram  frostam  p.  218  (2,  1). 
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vnfjQ^av.  Non  Etruscis  bellicosiores  Arretini  erant,  ipsi 
Etruscif  seă  fiayj/uciTaToi  IkfQQtjvdiv.  Eundem  errorem 
II  p.  1^06.(4,3:  âvnftixvijeQa)  et  VII  p.  320  (6,  2:  n^toTegov) 
sastalit  Coraes,  cui  Meinekius  obsecutus  est.  (Krameros 
lip.  97  3,  2  (et  IIDp.  158  prave  citat.)  Cfn  adPlutarch. 
prsec.  coniug.  42. 

Eadem  pag.  (2,  6):  âiOTteg  navrinaoiv  etpsvyav  ol 
XTtcTai  irjv  d'ixXuxtav  fj  TigoefiixkkovTO  tQVfta%a  ngo 
aviijg»  Nugse  de  munitionibus  ngo  ttjq  &ukdj77js»  Co- 
dices  ngog  avtijg.     Scrib:  tgvftaia  ngoouviT;, 

Ibd.  224  (2,  7):  "JEoti  ât  aviijg  (i'iJQ  Sagâovog)  i6 
noXv  jtugog  rgayv  xcti  ovx  eigfjvuiov,  no?.v  dt  nai  yolgav 
eyov  tvâalfuova  toîg  nâai.  In  hac  soli  descriptione  nihil 
agit  pacis  mentio.  Scrib,  videtor:  €vegyov  (culta  facile) 
aut  igyaaifiov    ' 

Ibd.  225  (2,  7):  wg  idiv  igya^o/iitvfov  Had-agna-- 
^ovTsg.     Scrib.:  rd  rdiv  igy* 

Ibd.  22G  (2,  9)  scribendum:  "Evtoi  â^  ov  Tvggrjvotg 
q>aai  rovg  ^aXeglovg,  dkX^  lâiov  aS-vog*  %ivlg  âk  xal 
tovg  ^aklaxovg  nokiv  iâtoykcoooov^  sublato  ^aXtoxovg^ 
quod  inter  uUa  et  i'âtov  e^vog  additur. 

Ibd.  230(3,  2):  Ov%a  ydg  igv/ttvov  to  eâatpog  ov%b 
ywguv  oixelav  ayov  ttjv  nigi^.  Opinor,  el^ov.  Nam 
bdatpog  minus  recte  ywgav  eyeiv  dicitur. 

Eadem  pag,  (3 ,  2) :  inrjyyeiXajo  eva  dywva 
Inntxov  %oi  Hooeiâvivog»  Vitiosum  iVa.  Scribendum 
videtur:  Ti&ivai^ 

Ibd.  231  (3,  4):  Aîxot  âh  yettoveiovteg  /tiaXioŢa 
TOlg  KvgiTuig'  xal  tovtwp  â  ixeivog  i^dg  nokeig  i^s^ 
nog'd-fjaev.     Ser.:  â'  iyeiTovevov  (nâXiaia. 

Ibd.  232  (3,  5),  scrib.:  Nvvi  /uav  ovv  dveîrat  %otg 
"^^ye/iiooiv  eig  GyoXrjv  xal  dp€Oiv  tiLv  noXntxâiv  .  .  .,  ngo' 
regov  âh  vavg  ixixT7]v%o  x.  t.  A.,  sublato  xai  ante  ngoxegov. 

Ibd.  233  (3,  6):  ^Elrjg  ()'  iv  ixatov  ataâlotg  %w 
KiQxalo)  Taggaxiva  ioiL   Scrib.:  voi  Kigxaiov,    Fre- 
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qaeng  apad  Strabonem  de  intervallo  absokite  iv  ^xofdr 
ataâlotg,  sed  additar  etiam  genetivos  loci,  unde  intervallam 
numeratur,  ut  Xp.  486(5,  5):  iv  Thtagoi  rijg  ^^kov  ora- 
âlotSj  apud  Plutarchum  Cses.  g.  19:  ip  diaxoaiote  tmv  noke- 
/Ufiwv  oTuâiOiQ.  PrsBponitur  etiam  ano  Ip.  49  (8,  4),  XIQ 
p.  62G  (4,  5);  dativus  alienus  est. 

Eadem  pt^.  paulo  post:  naQuflf/ikfjTai  %ij  oâii  %^ 
'Annia  âmgvS  ini  nokkovg  tonovg  nX^gov/uevt^  zoig 
iXeloig  ve  nai  Toig  nora/L^totg  vâaai.  Scrib*:  ini  noXXovg 
QTaâiov  g. 

Ibd.  235  (3,  7):  %ag  oixoâo'/uiag,  ag  ââtaXeinrovs 
notovGiV  ai  av/u^moioeig  %ai  i/ungijasig  nai  /ueTanga- 
0£ig,'  ââidleinroi  nai  avxai  ovoat'  nai  j^aQ  al  /tieta" 
ngaoBtg  ixovoiol  Tiveg  avfinTfuaaig  eioi,  natafiaXXovvmv 
nai  dvoixoâo/iiovvTwp  n.  t.  A.  Inusitatum  ficTangaots 
(et  /LieTantnQaaxwj  si  scholiastas  excipias)  pro  ngiatg^ 
nec  de  venditionibus  agi  satis  adiecta  ostendnnt.  Ser.  bis 
(ueTanXaaetg. 

Ibd.  236  (3,  8):  Kai  yccQ  t6  fifyed'og  tov  neâlov 
(campi  Marţii)  -d-av/Liaorov  a/na  xai  rdg  dg/tiaToâQo/uiag 
nai  Tfjv  dXXfjv  înnaolav  axaoXvTov  naQfyov  roi  voaomut 
nXfj&ei  tfHv  GtpuÎQa  '.  .  •  xai  naXatarga  yv/tiva^e/uivoiv. 
Qui  pila  et  palaestra  exercebantur,  iis  non  prsebendam 
erat  aurigandi  et  equitandi  spatium.  Scrib.:  nagi^ov  iv 
tu   TOGOVTOD  nXrj&st, 

(De  p.  240,  c.  4,  1  dictum  est  p.  67  not.) 

Ibd.  241  (4,  2):  neHat  â'  (Ayxwv)  in  axgag  fitv 
Xi/iidva  ijunegiXa/Lifiavovofjg  %fj  ngog  tdg  dgmovg  ini- 
xrtQotpţj,   Pravum  fxiv.     Videtur  subesse:  /liyav  Xt/tUva, 

(De  p.  242,  c.  4,  3  dictum  p.  132,  de  p.  244,  c.  4, 
5  p.  20.) 

Ibd.  244  (4,  5):  did  to  ngoxsîa&ai  tov  jIoxqîvov 
noXnov  ngoa/Sgaxij  xai  noXvv.  Scrib.:  xai  auXovv, 
Nam  magnitudo  nihil  oflficiebat. 

Eadem  pag.:   xai   tovro   t6   ywglov  UXovifoviov   it 
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vnsXâ/ufiavov  xai  iove  Ki/tt/tteQtove  ivrai&a  Xeyeo'&at. 
Ser.:  ivtav&a  yevia&ctt.  Eundem  errorem  Coraes  cor- 
rexit  VI  p.  270  (2^  4)  sic  scribens:  ovgttsq  TigwTove  (pfjal 
TWP  /Sag/Sâgcov  "EtpoQOQ  yevta&ai  (codd.  Xtyea&ai)  T^e 
HixeXIa^  QiKioTciej  cui  ne  Meinekiam  qaidem  paruisse  iure 
mireris. 

Ibd.  247  (4,  S):  *j4x€QQ(ov,  ojuwvv/tiov  xaTOixIag 
TfJQ  n€Qi  Kgfjuwva^  inivstov  iaviv  y  Ho/Linfjta^  Scrib.: 
o/Ltwvv/uov  .  ♦  .  Ty  n€Qi  Kg.  Vid.,  si  tanti  est,  VIII  p. 
359  extr.  (4,  4),  368  (6,  1).    Cfr.  supra  p.  67  n. 

Ead.  pag.  (4,  8):  i'yjBi  /uiv  ydg  to  Xinaîvov  xai  trjv 
ixnvQov/tifVT^v  ^(iXov  x.  t,  A.  In  syji  /«V,  quam  par- 
ticulam  Coraes  tollebat,  latet  aliud  verbam,  quod  irri- 
gandi  aut  penetrandi  similemve  significationem  hab^at; 
sed  ipsum  non  reperio. 

Ibd.  251  (4,  13).  Codices:  i^'  ov  {tov  SeXdgiâos 
noia/Liov)  TOVT  îâiov  ianogoioiv  ini  iov  vâanoe  loif 
ovTog  nora/uov  io  xad-ii/iievov  eig  avTO  (pVTOV  dnoXi" 
S-ovG&ai.  Becte  Eramerus  ex  Eustathio  scribendum  vidit: 
TOV  vâuTog  ovTog  noTi/tiav.  Sed  simul  ini  non  in  negi 
cam  Corae  mutandum  erat,  sed  toUendmh:  iq>*  oi  .  .  . 
iaiogovatv,  iov  vâatog  x.  t.  X, 

Lib.  VI  p.  253  (1,  2).  Hoc  loco,  ut  aliquoties  apud 
Strabonem  factum  est  (in  huius  ipsius  libri  initio  p.  252 
notabilius)  versus  aliquot  suo  loco  moţi  et  in  ălienum 
illati  videntur.  Sic  enim  scribendum  locum  opinor:  oi  ie 
" EXXrjveg  xa\  ol  fiag/Sagoi  ngog  dXXfjXovg.  "Totegov  /.lâv 
ye  xai  tijg /ueaoyalag  noXXrjv  aiprjgTjwo,  dno  twv  Tgcai- 
xwv  yjgovwv  ag^d/iievoi,  xai  .  ♦  .  %i^v  fieydXrjv  ^EXXdâa 
navxr^v  aXeyov.  Oi  âh  lî^g  SixeXlag  Tvgavvoi  xai  /tieid 
Tavia  Kagyrjdovioi  .  .  .  dnavrag  lovg  Tamt]  xaxfig 
âii&f]xav,  ftidXioTa  (sic  iam  Meinekius  e  Villebrunii  con- 
iectura  pro  /uerd)  âl  lovg  "JEXXf^vag  xai  tijv  SixeXIav* 
vvvi  âh  nXfjv  Tdgaviog  x.  t.  X.  Optime  iam  omnia 
coharent.  [Partem  veri  iam  Siebenkeesius  et  Coraes  viderant.] 
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Ibd.  254  (1^  3):  ^Eoov/iev  âh  xoivwg  ă  ftagaXi^' 
(ftt/itv  oidiv  nuQVL  loV'io  noiov/tievoi  ^ovQ  rr^v  fteco^ 
yufuv  oixovpiug.  Nec  quo  roifio  referatur  nec  quid  .sit 
ovdf-v  9iugd  IOV  10  noioiffiul  rirag^  expediri  potest;  accu- 
sativi  7ovg  .  .  .  oixpffvrag  yltVAurovg  re  xu}  •  .  .  Zav- 
vliug  necessario  roferuntur  ad  illud :  ^qovjiibv  dl  xoivwg.  Et 
tamen  geminum  illud  videtur  inlibro  XIV  p.  673  (6,  11): 
T?;*!'  ♦  .  .  yQitftfii^v  .  .  .  *irjv  avir^v  anoqiafvo/iev  tJ 
/n'/^oi  ^loaev,  oidlv  naQoi  rovio  rtoiovftiroi,  Accedit 
tertius  Plutarchi  lociis,  de  audiend.  poet.  o.  6  p.  24  D: 
inei  ydo  (rj  uQtir;)  xai  âd^ug  ^nmxdig  xui  âvvce/tiis 
neofnoitf,  7i(iQd  tojio  Tîotovrrut  xui  ttjv  evâo^'uv  uge- 

ir^v  xui  dvvajiiiv  ovofUi^ovTtg^  ubi  Wyttenbacbius  Stra- 
bonis  locos  iam  a  Casaubono  inter  se  compositos  comparavit, 
sed  nihil,  quod  aliquam  speciera  haberet,  eflFecit.  Scri- 
bendum  enim,  sublata  interpolatione,  apud  Strabonem  bis 
otâ  V  nvLQuTt  otot  ft  e  VOI  j  nUill  mutantes,  nihil  aduU 
terantes,  a[)ud  Plutarchum  vi  aga  ti  oiovvr  a  i  ^  adulterant 
et  falsa  nouiine  uiuntur.  Apud  Strabonem  simili  inter- 
polatione  p.  2f)î)  (),  7)  pro:  r?;»:  Kgonorog  xut  Si'gaxovaowv 
xifoeoi^:  scriptum  erat:  t;;^  uuto  Kgoivavos  mansitque 
ad  Coraem.  (Eadem  p.  2,')!  (1,  *!)  pro  B^ejiaviag  (codi 
JBgetriitg)  scribendura  erat  BotTT iuvtjg.) 

Ibd.  2o;)  (1,  4):  oizf;aixt  yug  lovg  Tonovg  tovtovq 
Xoivag,  Oivojj^/xov  ^'dro^:  xarHxonfiovfihVov,  Opinor: 
xaz'  ano  IX  ia  fior.  Ead.  pag.  (1,  6)  ante  y€V60&ui  pa- 
gv/iif;vip  excidit  k^ytiai, 

(De  p.  257,  c.  1,  G  dictum  p.  29.) 

Ibd.  258  (1,  0)  scribendum:  tvitv&ev  dneggMyfvat 
doxti  (pro  âoxeîr)  evhiywitgov.  Valuit  praecedens 
infinitivus.  Paulo  infra  post  xaruoxâipai  excidit  g^aai 
{KViTanxâifjcci  (faoi  Jiovvoior), 

Ibd.  2(33  (1,  12):  tanoviov  â*  ioyvoe  /liovov. 
Scrib  :  îoyioui.  Ead.  pag.  (I,  13):  xaTarpgovr}aaPTBg  S 
avuâv  %ovg  (nlv  ditybigioavxo,  %i^v   âa  noXiv  eig  eT€(jOV 
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tonop  fAB^i&fjnav.     Ser.:  %atatpQovi^oav%BQ  f   aviovs 

IbcL  2^65  (1,  15):  iv%av&a  âh  xal  toV  Maţi' 
novTOv  /iiv&€Vovat  xai  ttjv  MeXavlnnfjv  %i^v  â&a/Umtiv 
xal  %6v  ii  avv^e  BoitaTov,  Totos,  qiii  sequitur  locaş, 
ostendit  scribendom:  Mitafiov,  alteram  nomen  ei  sa- 
periore  arbis  mentione  ortam.  Apad  Stephannm  Byz. 
¥•  At€Tan6vTiov  scnhenăum:  toV  ydg  Mhafiov  ol  (Hq- 
fiagoi  MefanovTtov  {Mdtanov?)  Xiyovai  (at  hinc  natiw 
sit  orbia  nominis  forma). 

Ibd.  266  (2,  1).  Totafi  locaş  sic  est  scribendas :  oftmQ 
ă  ovv  opTwg  T^Q  ZiueXtag  %^  'ItaXicc  ngoe  POfov 
xsi/LvivTje  17  IJeXwQiag  dQnitxwTâxfj  XfyoiT*  ăv  naXiie 
Twv  TQimv,  waâ-'  17  inti^Bvywf^ivf]  an  avTfjs  ini  tov 
Hdxvpor,  pv  inxeîa&m  ngog  iw  ^ipaţuv,  a/na  ngog 
agmov  fiXinovaav  noirjo^i  %f]v nXsvgdv xal  ngog  %6v 
ogd'gov.  In  bis  xBi/nivfjg  e  cod.  B  (post  optimam  se- 
cando)  est,  fiXdnovaav  et  xai  (post  nXevgâv)  ex  om- 
nibas;  ovtws  pro  iv  %oîg  Claverii  est;  conceditor,  re- 
apse,  qaod  Posidonias  posaerat,  Pelorida  maxime  septen- 
trionalem  esse;  ov  post  Ilâxvvov  omissam  Meinekios 
redaxit;  ogd-gov  ţro  nog^'/uav^  et  per  se  inepto  et  propter 
conianctionem  cam  ngoe  agxTovy  ego  restitai«  Lineanji, 
qase  a  septentrionali  ad  orientale  promnntoriam  dacatar, 
Strabo  efficere  dicit  Is^tas  septentrioni  et  ortai  solis  ma- 
tatino  obiectam. 

(De  p.  267,  c.  2,  2  dictam  p.  132.) 

Ibd.  268  (2 ,   3) :  xai  KaTâvrj  f  iati  Na^lwv  Twr 
avTfuv  xTlo/ua.    Ser.:  Na^lwv  awwvj  ipsoram  N.,  non,  at 


^)  P.  264  (1,  14)  pro  q>mvefAfvov  adeo  et  facilis  estet  ez  omni 
parte  apta  Krameri  coniectnra  q>avai  /aovov,  nta  Meinekio 
non  receptam  mirier.  Ego  cum  solo  nterer  Metnekii  exemple, 
eandem  feci  correctionem. 

MADVIGII  Advm».  Cm«.  35 
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Tanromeninm,  a  Naxiorum  demum  colonia,  Zandseis,  con- 
ditum. 

Ibd.  269  (2,  3).  Codices:  o'i  *ipvs  yovîas  ini  %wv 
fSiito)v  ug(x/f€voi  âuamaav  hiKpego/tuvov  rov  naxov  otav 
%oi  no€€iâo)vt  (palvfjtai  za  negi  t6  OQog,  xa^ai  e^gomai 
nokXw  /jfdd-€i  Ta  Kararalwv  x^Qi'a*  17  fdp  ovv  onodos 
n.  r.  X.  Perverse  huc  Posidoninm  scriptorem  critici 
intulerunt.  Scrib.:  ini(p9Qoiiitvov  tov  naxov  vc5  JIo- 
oetâi  w'  orav  (^£?)  (paivfjTat  ta  negi  to  ogog,  NaTo- 
Tetpgovxai  x.  t.  A.  Templo  Neptuni,  in  quo  erant  pa- 
rentes  Amphinoini  et  Anapise,  torrens  flammarum  imini- 
nebat.    Pro  6%av  q>alvf;rai  fortasse  scribendum:  orav  dk 


Hivrji  ai. 


(De  p.  269,  c.  2,  4  dictam  p.  23.) 

Ibd«  271  (2,  4)  scrib,  (retractis  verbis,  quae  Meineldos 
delevit):  insiâij  .  •.  •  iyyvs  fir^Slv  •  .  .  q>aiv6/i€vov 
(nojiia  To  xaranivov  to  gev/ua  rov  noTă/iiov,  xaine^ 
ovâ  ovTioc:  av  ovfiiLielvai  yXimv ,  o/uwg,  to  y  in\ 
nXioVy  el  /tt;  Tiaxaâvvet  iig  to  nard  yijg  geî&gov,  nav- 
tcLTiaoiv  dfiirjyavov  ioTi.     Addidi  ^iy. 

Ibd.  274  (2,  8):  dpâyxtj  âh  roîg  ndd^eai  tomoig 
tovg  re  V7i6  yijv  nogovg  avjnfierafiâXXeiv  xal  rd  arojiua 
IvioTs  nXelvi  xard  t'fjv  inttpdvsiav  rtjv  nîgi^.  Ser.: 
xai  T«  orofita  svlore  oXiywTega  (eAaTTw)  ovray 
ivlote  nXalo),  nai  tt^v  iniq)av€iav  t.  tt.  Omissoruni 
vevborum  causa  aperta  est;  nai  et  nard  facillime  permu- 
tantur  maximeque  sequente  voce,  quae  a  t  incipiat,  oritur 
xard.  Exempla  permutatioiiis  apud  Strabonem  reperias 
I  p.  28,  II,  127,  IV,  197,  204,  VII,  307,  VIII,  334,  X, 
444,  XV,  686,  apud  Diod.  Sic.  XIII,  104,  XVI,  83;  apud 
Plutarch.  Thes  c.  29,  Num.  1,  Pelopid.  15extr.,  Alex.  21,  cet. 

Ibd.  275  (2,  10) :  Svyyevi]  âh  nai  rovrotg  nai  roii 
nara  rrjv  SineXiav  Tid&eai  rd  Tiegi  rdg  jitTiagalwv 
vrjoovg.  Scrib.:  nai  romoig  roig  nard  Tfjr  2in.  Sola 
hsec  commemorata  sunt. 
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Ibd.  278  (3,  2):  ovk  '^gianerd  â^  dnXdig  toîq  negi 
T^6  fiovXijQ  oro/uaad^eîai.  Scrib,  videtur,  verbo  a  Diodoro 
Sic.  sumpto:  Tofff  negi  t^s  ^nipovXrjg  &oy/iiatia&€iat. 
Nam  vo/ul^eiv  alienum  est,  (Paulo  ante  receptum  e 
duobus  codd.  recentioribus  oportuit:  oaoi  âh  .  \  .  naîâes 
iyivot^o  pro  ocoig.) 

Ibd.  paulo  post:  o  xiJQvi  ^ÎTpe  /liij  uv  neqvd'eîvai 
xvvijv  ^aXarS-ov.  Coraes  et  Meinekius,  epitomam  Pala- 
tinam  secuti^  /tirj  nsQi&ia&ai  scripserunt,  omisso  ăv.  Sed 
non  ipse  Phalantus  per  prseconem  vetandus  videtur  fiiisse 
signum  dare.  Scribendum  opinor:  /(17  eâi^  neQi&ea&ai 
xvvijv  ^dXav&ov.  Nam  ut  activo  neQi&eîvai  locus  sit, 
vix  effîci  poterit 

Ibd.  279  (3,  3):  inoXifjiovv  .  .*  .  o/uoaavTsg  fi^tj 
nQOteQov  inavT^^HV  oîxaâe  ngiv  ^  Mkaoi^vfjv  âv^Xeiv 
iy  m.avTag  dno&aveîp.     Graecorum  lex  postulat  ndvzeg^ 

(De  p.  280,  c.  3,  3  dictum  p.  37.)*) 

Ibd.  280  (3 ,  4)  de  Tarentinis :  nc^otg  i'areXXov 
TQia/LiVQiovg  9  Inntag  âh  TQiOXiXtovgy  mndQiavg  âh 
yjXiovg.  Mire  numerus  indicatur  hipparchorum  et  nu- 
merus  ipse  ultra  modum  incredibilis.  Scribendum:  âi- 
/Ltây^ag  âh  yiXlovg.  Nam  sic  Hesychius  etiam  appellatos 
dicit,  qui  a  Polluce  (I,  131)  d/umnoi  appellantur,  adeo 
Tarentinorum  proprii,  ut  inde  totum  genus  Tarentinorum 
equitum  nomen  traxerit.  Scriptorum  locos  cbllegit  Weissen- 
bornius  ad  Liv.  XXXV,  28.  Granium  Licinianum  (quarti 
post  Chr.  secuii  Livii  excerptorum  confectorem)  libr.  XXVI 
addere  vix  operse  pretium  est. 

Ibd.  283  (3,  8):  yjXlwv  yaQ  iati  xai  oxraxoalwr 
araâimv  (o  in  BqsvtsgIov  etg  EuiSafnvov  nXovg), 
Omnis  difficultas  et  pravitas  sublata  erit,   si  scripserimus: 


^)  Paulo  ante,    quod  Eramerus    cavet   ne  qnis   scribat  xivog  i£- 
ayyfiXttvxoii  et  scripseram ,  cum  solo  Meinekii  exemplo  uterer, 

et  certissimum  esse  dico. 

85* 
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pXiav  yuQ  itnnf,  o  âi  (o  n(f6%B^oSf  o  ini  ta  KeQavvia) 
6n%anoolup  ataâimv.  Paulo  iofra  Don  Tarenti  nomen 
eiddît,  qnod  inde  a  Xylandro  adâitor,  sed  Egnatue,  Bano 
et  Brondnsio  medi»  interiecks  (^xa^cfac  'Eyva%ia  diii^i). 

£adem  pag.  (3,  9):  ov  nokv  yaQ  Jhj  %ije  &aXavnjg 
vntQxetPvai  âvo  noXetg  <>  ye  tui  neâtm.  H»c  extrema 
corrnpta  esse  plmes  intellexenuit,  correctiooem  non  inve- 
nenmi  Scripserat  Strabo:  iv  BVfit»  nşdlm.  Cfr.  VII  p. 
309  (4,  4):  neâlov  evytmv^  ibd.  311  (4,  6):  ntâtag  nai 
Bvy^wQ^  YIII  p.  382  (6,  23):  xtif^av  ov%  ti/cmp. 

(De  p.  284,  c.  3,  9  dictam  snpra  p.  133.) 

Ibd.  287  (4,  2):  vi^v  %e  yag  ^IfiţgQtttif  otm  inav- 
aavto  vnayofiBvoi  •  •  .>  NofxdvtivovQ  t«  i^eXortâg  «oi 
OvQiad'ov  nai  Ik^nwQiov  vatsgov  âiatp&etfaweg,  t/ora- 
tovQ  âh  Kavxi^QovQ,  ove  oSefiaotOQ  Kaiaag.  Nihil 
addendam  (editor  enim  ovg  %a%iXvo9v  6  X),  sed  tol- 
lendum  ovg  ei  ultima  procedentis  vocis '  syllaba  ortom: 
vardzovg  âh  KavtafiQovg  6  Şefi.  K. 

Lib.  VII  p.  289(1,  1):  Xeinerai  âk  xd  ngog  iw  fuv 
Ta  nîQav  %ov  ^Prjvov.  Becte  Yoces  /***«  %d  MeineUns 
notavit;  correctio  non  dubia:  %d  ngog  i'w  p  ev  opt  a 
negav  t.  *P» 

(De  p.  290,  c  1,  3  dictam  est  p.  134.) 

Ibd.  291  (1,  4):  svnogdtfgov  vndXafie  atgar^ycîv 
IOV  ev  X^Q^'^  noXsfxov,  e/  .  .  .  dnsxoito*  -  Puto  fiiisse: 
BvnogwTBgov  uv  vn,  Gvgatfjyetv. 

.  Ibd.  292  (1,  5):  'O  âh  ^Egnvviog  âgv/uog  nvxvo- 
Tsgog  Te  iaii  Ttai  /ueyaXoâevâgog.  Unde  comparativus? 
Scrib,  puto  aut  nvnvoanogog  aut  nvxvoâevâgog. 

Ibd.  294  (2,  4):  jd  xard  iov  Bogva&ivrj  xal  ti 
ngog  /îoggdv  /uiîgrj  tov  Dovtov  yjiogia,  Delent  fifgrj* 
Prsestat  scribere :  nai  td  ngoa fiogga  (tiigrj  rov  Tl6v%ov 
X^ogia^  ut  /tugfj  pendeat  a  xavd.  (Paulo  post:  ndgav  tîJQ 
Teg/uavlag  ical  twv  dXXwv  iwv  iSijg,  omisso  tI.) 

Ibd.  295  (3,  2):  dnrjgzrjiivog  dv  bît]  6  Xoyog,    Hoc 
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iam  alii  senserunt  yîx  recte  dici;  scribendom  puto:  0917- 
jjiaQffjfÂivoe*  (Paulo  post^  ontit&€V  pro  /lii}  6n. 
pr»cepit  Erameros.) 

Ibd.  296  (3,  4):  fiermvofmodui  âk  xal  vvv.  Sic 
«odices.    Num:  ^.  Sk  xaivor? 

Ibd.  299  (3,  G):  ei  ydg  av  XQV^^^  '^V^  i^^^  nXuvfjv 
^K€Î  yeyovdvai  (potaneiv^    rov   âh  TtQif^fjv  iSatxeaviXevai 

/iv&oXoyiag  x^Q*^*  Scrib.:  ei  â^  aga,  XQV^^^  ^*  '^'  ^* 
Vid.  ad  I  p.  11. 

Ibd.  301  (3,  7)  codices:  nai  xanoTex^iag  eig  ((Toraes 
^  Mein.  xai)  ftXeof^eSiag  fAVQÎag  ngog  %aw  eiaâywv. 
Scrib.:  xaxo%9Xvlag  eig  nXeoveilav  /Ltvgiag  ngoc  rama 
{hoc  est,  ngog  rgvtpfjv  xai  ^dovag)^ 

Ibd.  302  (3,  9):  deîv  âh  vcivdvTiţi  xal  Xiyeiv  xal 
-nagaâeiy/uaTa  noiela&ai.  ISonneiTavaPTia  xaXd  Xiye$if? 
{Paulo  post  in  versu  Hesiodi  dnrjvag  oixi  ixovTwv  Por- 
Bonum  occupasse  video;  codd.  dnfjvig.) 

Ibd. 305(3,  13)  scrib.:  (uieTavaaTdaeig  ydg  âdâextat, 
*cwv  nXfjOioXfigfov  fovg  do&evea%igovg  iSa^iotdvrmv, 
<Codd.  ig  i^ovg  da&ev.  iiaviavdrTwv ,  prseter  E,  qui 
prsepositionem  omittit,  edd.  iiavaordvTmv^^nLYO  tempore; 
nec  ad  infirmiores  abierant  ricini,  sed  infirmiores  eiecerant.) 

Ibd.  306  (3,  16)  scribendom  videtor:  ol  âh  ngoaoi- 
Kovvreg  tw  nova/itti  naXtv  el  vai  noXiv  (paalv  dvi6v%i 
^xarov  xal  eixoai  anaâlovg, 

Ibd.  307  (3,  18):  dfiaieve^ai  ydg  6  âidnXovg  6 
-eig  ^avayogeiav  ix  %ov  Tlavrixanaiov,  ware  xal  ntjXov 
eîvai  xal  oâov.  Editur  xal  nXovv.  Atqui  mari  glacie 
«onstructo  nullus  est  nXovg^  et  ineptissima  oritur  tautologia. 
Ser.:  ttloTff  xal  xanfjXelov  eîvai  xad-*  oâov,  Tanta  est 
frequentia  eorum,  qui  per  glaciem  curribus  vehuntur,  ut 
in  via  caupona  instituatur. 

Ibd.  314(5,  2):  ^EvTevd'evS  ^ârj  o  Noagog  nXtj&ei 
ngoaXa/îiuv  tov  .  .  .  KoXaniv   ov/U'fidXXei   tcv  davovlîp. 
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Scrib.:  nX^itat  nQooXttfituv  t€  tov  .  •  .  KoXamv  (rv/itfi. 
T.  J.    {TlXBîiai  iam  Goraes.) 

Ibd.  317  (5,  10):  dXsBivoi  âh  xai  j^^i^aroica^TEOi 
ofAolms*  Excidit-  substantivam  subiecti  locmn  tenens. 
Fuitne:  yQtjaioTcuQTioi  olt  onoi  o/Liolwg?  Gfr.  p.  818  (5, 12): 
Tciir  negi  KuXXarev  .  .  .  ronatVf  et  p.  320  (6,  2):  nXsv- 
aavjeg  jovg  Tonove» 

Ibd.  321  (7,  1):  itt  jtifvrot  fiâXXov  ngovegov  (iv 
nXevQaîs  fjoav)  ^  vvv,  ottov  ys  xai  tr;g  iv  tcS  nagov^i 
*^jEXXdâog  (xvavTtXeTtiwg  ovuf;g  ti;v  ,noXXi^v  ol  /Sdg/Sagot 
i'Xo/vot.  Sententia  flagitat  hîxov^  nisi  Mt  ixovv  fiâg^ 
^rxgoi.    Nam  in  optimis  codicibus  plane  abest  verbum. 

Ibd.  322  (7,  3):  aiA'  ivoTgavoneâevovaiv  avroiQ 
(populis  Epiroticis)  ^Pw/Liaîot  roig  oîxoig,  xaTaaTa&iVTBS 
vji  oLV%o}v  âvvdavat.  Bidicule  Bomani  ab  ipsis  Epirotis 
âvvdaTat  constituti  esse  dicantor  (—  debebat  âeanovai 
scribi  — );  nec  Romana  praesidia  in  domibus  iveorgato^ 
ntSevov^i  sed  castra  habebant.  Scribendum:  ivoigaro- 
ned'etovoiv  avzoîg,  TOÎg  âe  oiy.€Îoi  KaTaoTa&ev^sg 
vn   avrdiv  dvvâoTai  (domestici  dynastse  et  reguli). 

Ibd.  323  (7,  4):  EW  ano  filv  ^^(iiţigaxixov  yioXnov 
Ttt  vavovTa  erpe^ijg  ngog  iw  rd  avttTiaQrjKovTa  TJj  Ile- 
Xo'Jiovv7:ow  Tf;g  EXXaâog  iorîp*  elv  exntnrec  eig  to 
Aiyaîov  ntXayog  anoXinovia  iv  âs^iâ  Tiijv  FleXonov^ 
vfjGov  oXfjv,  Hoc  ex  Plethone  sumptum,  qui  aut  interpolate 
codice  usus  est  aut  ipse  locum  interpolavit.  Strabonis 
codices:  siv  tHnimsi  iov  Aiyalov  neXdyovg^  quod 
ex  illo  ortum  esse  nequit.  Scribendum:  ioxiv  ovd' 
exninTei  iov  Aiyalov  neXdyovg,  duoXtnovra  x.  t.  i.» 
nan  excedit  mare  jEgoeum^  non  ultra  meridianum  eîus  finem 
excurrit.    De  ixninieiv  cfr*  II  p.  72  sub  fin.  (1,  14). 

Ibd.  325  (7,  6):  to  ts  xaTaaxevaa&hv  Tf/uevog  if 
Ttji  7igoaoT€f(x),  10  juhv  .  .  .  ev  dXaei  .  .  .,  «rd  âh  iv 
Tw  inegTcei/Litvo)  iov  dXoovg  hgw  Xotpw»  Ser.:  td  u 
xaTaoKevaad'evTe    TBfiivfj   iv  tw   ngoaoTelw.      Paulo 
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post,  ubi>  est:  ai-  â'  aXXcii  xatomlai  ni^tnoXioi  n^g 
NixoTcoXewg  ciatv^  scribenduin  credo  n€Qi7i6kiu, 

Ibd.  326  (7,. 8):  TaVva  âh  nQors^ov .  (tilv  xateâv- 
vaGTBvero  suaGia,  Scrib.:  nad-  ev  eâvva  or  evev  o 
exaava.  Deinde  pro  oi  âh  AvyxrjGTai  scrib.:  oY  te  ji» 
Sequitur  contrarium  ol  kotnoi  d'e. 

Ibd.  329  (7^  11)  opinor,  sublato  /SovXcIq,  scribendum 
esse:  «ai  ta  ngoaTCcy/LtaTa  «al  ta  /SovXrjjuaTa  va 
/LiuPiixa.  , 

Ead.  pag.  (7,  12):  avvuxoAovd'ijaai  ie  yvvaîxag  tas 
nXelotaSy  f»v  anoyovovg,-  elvai  idg .  rvv  nQOfpi^riăas* 
Itane?  ânoyovot  xwv  n)^€iaxwv?  Et,  remanentibus  Viris, 
multo  mador  pars  feminarum  (ăi  TcXelorai)  migrarunt? 
(Coraes  rag  delebat.)    Scrib.:  yvvaîxag  tax&eiaag. 

Lib,  VIII  p,  333  (1 ,  2)  admodum  vereor,  ne  in  his: 
Tovvo  Toivvv  av%6  xut  iov  iTbQoyXm%iov  xa\  vov  ine" 
QO€&oig  ahtov^  post  prius  xăi  exciderit  nomen  Doriensium 
(xuiToîg  JwQievoi).  (Paulo  ante  miror  Meînekii  timiditatem 
in  certa  coniectura  jneîvai  pro  /uhv  eivai^  in  quam  ipse 
quoque  incideram.) 

Ead.  pag.  (de  Eleensibus):  aXXukg  te  xai  rov-Ato-^ 
XiHOV  yevovg  ovoi  xai  âaâeyjitevotg  ti^v  ^O^vXw  ovyxat^ 
eX&ovaav  argaztciv,  Scrih,:  tov  Aii wXikov.  Nam  ^o*- 
lenses  origine,  St^abonis  iudicio,  etiam  Arcades  et  ceteri 
prseter  Dorienses  erant,  illud  proprium  Eleensium.  Cfr.  p. 
357  (3,  33). 

Ibd.  334  (1,  3)  scribendum:  inel  aXXo)g  /  iveyjoQei 
xai  (pro  xatd)  tf}v  Maxeâovoiv  xal  ©ettaXâip  yijv 
(pro  ti^v)  aQ'^i^v  dnocpalveo'd'ai  ifjg  ^JEXXââog. 

Eadem  pag.  paulo  post  (ante  yiaglg  yâg)  nihil  excidit. 
PostquamStraboPeloponnesumarcem  esseOrseci»  exsplendore 
etpotentia  populorum,  qui  in  Peloponneso  habitent,  demon- 
stravit,  idem  confirmat  ex  situ  et  forma  totius  Grsecise, 
inter  cuius  paeninsulas  prima  sit  Peloponnesus.  Sed  scri- 
bendum:   awiy    ^    jwv    Tonmv    â'îatQ    inoygâfpei    tfjv 
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^ŢBfioviav  ravtijv  nolnotg  te  nai  aMQmig  noUmie  soi, 
tw  aţ/Ltegmâe^tâtm,  ^^ţţoiTfooic  fiie/âXaig  Aamc^ 
noiniXfidvij,    Godioes  >3t  editioneB:    %oie   ai^peimâea- 

Ibd.  345  (3,  16)  seribendnm  inter]^iiiigendftqae  oniio 
sic:  ndQBOTt  fdv  yag  %A  nonj%^  nai  nXa%%€i^  ra  ftf^ 
ovta'  orav  â'  ^  âvvarov  iipaQf*6%%€iP  %otg  ovo4  %d  intj 
xal  awC^nf  ^V^  ditiyr^mv,  t6%*  (pro  to  J^)  ânix^a&ui 
nQoaijxei  /LiăXXov*  Paulo  ante  scribi  debet :  ^v  âh  xal  ain^ 
(v.  nat  avTi]  17)  noXiQ^  hoc  est:  nam  et  hsec  urbe  erat  (iam 
non  est);  cfr.  paulo  post:  x^Q^^  ^  *^X^^  ^'^^  «^otivi) 
ol  jiăngeâiai.    (De  eadem  pag.,  c.  3,  17  dictam  p.  134.) 

Ibd.  346(3,  19):  nai  vijif  Jagâirov  yi^eotp-  Scrib.: 
'lagââvov.  Significatar  idem,  qm  p.  347  (3,  20),  cod- 
imictiis  sine  dnbio  cmn  lardane,  flurio  Pisatidis,  qaem  et 
Strabo  et  alii  appellant  Dardamis  circa  haec  loca  nemo 
commemoratnr.  Ceteram  ante  irrav&a  videtar  exddisse 
fAV&Bvetat,  qnod  Pletho  habet,  etsi  ea  perex^oa  est  auc- 
toritas.  Cfr.  p.  368  (6,  2)  et  alibi.  In  altero  autem  iUo 
loco  p.  347  in  litteris  dyaial  latet  nomen  appellativnm 
coniungendnm  cum  idqiog^  hac  forma:  o  Toif  */uQâdvov 
Xei/uwv  âetnvvTai  nai  rd^og  nai  ;f€ia/(?)*  siat  âs  nîvgai 
n.  T.  A.    Fieri  pot-est,  ut  serpens  fictus  sit  lardanus. 

Eadem  pag.  (346)  paulo  post:  &ivwât^g  â'  div  6  Tonog  H 
siKoat  GTaâlwv  (SaQtîav  oofirjv  nagîx^i.  Bequiritar  ma- 
nifeste &€t(jiâf]g^  sulfurosus.     Cod.  A  reKptidrjg. 

Ibd.  347  (3,  19)  scribendum  sic:  «iV  ano  rdiv  .  .  . 
i),d'6vT0}v  i^  ^OQXOfiiivov  rov  Mivveiov  Mivvwv  6Î% 
dn  dXX(av  Mivvdv ,  ot  Tmv  jigyovavrdiv  ânoyoroi 
ovfeg  X,  T.  A. 

Ibd.  350  (3,  26)  inepte  tres  per  mare  cursos  signifi- 
cantur  pro  uno:  t6v  evO-vv  nXovv  .  • .  nai  tov  i^  dQXV^ 
nai  Tov  eig  'I&dntjv,  Scribendum  videtur:  t6v  tv^ff 
nXovv  nai  iov  i^  dgy^ijg  evaXov  eig  ^I&dnrjv^  rectom 
oursum   et    qni  at&tim    aţerto    mari    Ithacam    dirigitar. 
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Adiectiyo  evaXog  usas  Plntarchus  est  Fort&sse  aptius 
adiectivum  aliufi  reperiet  non  nimis  a  litteramm  similitudine 
remotom. 

Ibd.    351  (3,   27)   scribendum:    vavfa   fup   nâv%a 

pro  Xeinstai. 

Ibd.  852  (3,   29).    Num:   tov  fjbhv  ^Hkiaxov  ovXr 
oti  TOVTov  X.  T.  A.  {.ot9  âv  vnokafioi)? 

(De  p,  357,  c.  3,  32  dictam  p.  72.) 

Ibd.  359  (4,  1)  cod.  A  significat:  vnfjHfjHoeaav 
%ov  Msi^sXdov.  Ibd.  paulo  post  transpositione  peccatum 
esse  puto,  cum  Strabo  scripsissetc  xoivi)  â'  iariv  dfitpoiv 
ăxga  tj  KvnaQiaata ,  fAB&^  ijv  t6  KoQVtpaaiov* 

Ibd.  360  (4,  5):  ^Aaivi]v  .  .  .,  tjg  ngee  &aXâ%fi.ff 
noXiQ  KoQoivfj.  Groskurdius  et.  (interpretando)  Goraes: 
7JS  nXrjolov  ngos  d'aXd^Tf]»  Scribendum:  fjg  ngoa&ev 
Tigos  S^aXdtvp.  Nam  Asine  retro  et  intus  sita  erat.  Sed 
prsBterea  scribendum:  ^Aolvfjv  %mv  MBoarjpimv  noXamv 
oixeio^aTa  fia&vkei/Liov  Xex^siaav  dv  (o:  17  oixetota^a 
dv  fiad'vX.  ksy&eif^). 

Ibd.  363  (5,  1):  ngoxettai  âk  x(nd  vovrov.  Ser.: 
xarcx    TovTo.    (De  p.  364,  c.  5,  3  dictum  est  p.  135  n.) 

Ibd.  366  init.  (5,  5)  scrib.:  %ov  rf'  vioi  vijv  (pi^ 
Xoi^i/ti/av  (pro  (piXIar)  dneavga/u/iuvov  %7Jv  %otafnfjV 
ndaav. 

Ibd.  368  (5,  8)  postinitium  sic  in  lacuna  scribendum: 
âoxeî  â'  dvTinlme&v  .  .  .,  ei  fiij  v^  JIa  x.  t.  A. 

Ibd.  373  (6,  13):  (paai  xai  ti^p  ^AQivfjv,  Scrib, 
videtur:  y.  xai  zatTTjv  xai  ii)v  ^Aaivfjv.  (De  p.  375, 
c.  5,  16  dictum  est  p.  56.) 

Ibd.  378  (6,  20)  duas  voces  propter  similem  ter- 
minationem  excidisse  opinor:  ^Ayanfjxov  ovv  ixaxigots 
r^p  »  .  .  atpBîGi  %6v  negi  MaXdas  nXoiv,  ets  KogiV' 
'd'ov     xavdyeo&ai     xai     âiaTt^ea&a$     %6v     (pogiov 
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Ibd.  379  (6,  21):  xui  iţ/itiv  dvafiaivovoiv  tjv  Hfla 
ta  dgeinta  rijg  axotriag^    Imo:  r^e  nov  ia  e,  calci*,^) 

Lib.  IX  p.  401  (2,  2):  dytoy^  di  xai  natieiq  fi^ 
yQf;aafM6Vovs  inel  jiir^ih  %ovs  âei  nQoiorafiivovQ  .... 
^ni  fitxQOv  tor  X9ovor  avfjneirui.  Pro  inei  fî%di^  qiu& 
Meinekins  iure  notavit,  scribendum  im/ti^keU  (Casaab. 
anitr^âela.) 

Ibd.  403  (2,  9):  Tj;y  7t€^t  avtov  unârt^v  ţtsrayvi^ 
vui.     Scrib.:   u jnaotiav* 

Ibd.  406  (2,  16)  prave  contrarii  ponontiir  flavii  ava- 
ytoftevoi  hig  id  neâia  et  i/uniniopteg,  Scribendum: 
noJu/Lidiv  dvayeojiuvtov  €ig  avrd  tiiv  it'ejiintnTOVTav, 
elra  ixgvaseg  ka /itfi avo vtwv:  eum  jluviiy  qui  in  campo9 
incidunt  et  eos  perewTunt  (ol  dtsfi'n.)^  resiagnent,  cei, 

Ibd.  407  (2,  18)  ser.:  dţuviO'&^vai  rf'  avfâe  (pro 
âh  lavrăg), 

Ibd.  412  (2,  31)  TO 'TVraxor  oQog  definitor  yemkotpla 
itakrj.  Eeliqua  incerta  sunt;  fortasse  fiiit  t^  evvâgla. 
Meinekins  delendo  grassatus  est,  violentins  taman  p.  415 
init.  (2,  40),  ubi  non  debebat  Straboni  subtrahi  pannus 
e  philosophia  assutns  sane  inepte,  in  quo  genere  quid  Strabo 
committere  potuerit,  ostendit  locus  de  Curetibus  et  Cory- 
bantibus  in  libro  X  p.  467  sqq.  (3,  9  sqq.).  Sed  in  loco 
iniuria  deleto  pro  eveg/saiaig  (fegcDoi  scribendum  videtnr: 


*)  P.  384  (7,  1)  frustra  Meinekius  repugnat  Curtio  ov  avvsWovarjg 
in  ov  6vv20T€oariq  mutanţi.  Etiamsi  ov  Gvvtovarjg  scriberetnr, 
prorsus  et  tautologum  esset  et  contra  historiam  (p,  386).  P. 
393  (IX,  1,  9)  a)v  post  ijQcomv  addideram  ignarus  a  Casaubono  iam 
adiectum  esse.  P.  386  (7,  16)  revocandum:  ogd,  rrjv  ocxQonoltVi 
xat  t6  TCBQi  TTJg  TQiaivTjg  l;i;ft  rt  arjfisîov,  Hegesias  dicit,  qoid 
sibi  quaque  Athenarum  et  Atticae  parte  in  mentem  veniat  et 
quasi  nota  apposita  signetur.  In  arce  tantummodo  unam  notam 
significat,  Polemo  memorabilium  quattuor  libros  impleverat 
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Ibd.  424  (3^  16)  in  versu  Hesiodi  scribendam  est; 
Tiaghic  IIctvonTjv  âîav  J^iJ^fwra  t'  iQV/uvfjv,  (Codex 
optimns  navon^j  âtd.) 

Ibd.  429  (4,  18):  uik^fjv  el  tovs  KovQijuug,  qvg  iv 
jUfQsi  laHTiov  Twv  AlTfoXinAv»  Ser.:  n.  ei  c  K*  me  iv 
ftigei  laKTiov  t.  Ah. 

Ibd.  431  (5,  5):  ovâh  ydg  cvaigareveiv  uv  %m 
^AyjtWBi  (o  ^olvi^)  âo^siev,  ctkXd  fiiovov  oXtyiav  iavlv 
eniOTfxTtje  nul  ^tjtwq  snso&at.  Pro  comiptis  illis  oklytov 
iovlv,  qnse  Meinekins  facili  delendi  remedîo  sanavit,  scribi 
debet  oXiyoerel  (nondum  annis  maturo). 

Eadem  pag.  (5,  6)  in  codice  optimo  (A)  sic  scribitur : 
iv  âe  TTj  yjioQcc  tavirj  xai  t6  ObiISiov  ioTi  nXTjaiov  tdiv 
^aQoakfov  a/tirpoîv,  ^ttjq  re  nakaiâ^  %ai  li/js  Wac  .  •  ^  . 
(sex  fere  litterse  desunt)  s  ovk  ar  zov  Oeviălov  xe^fiatqo' 
(Lhivois  Tfjg  VTto  Tw  *AxiX)M  jUfQog  elvac  ntal  rr^vâe  %'tjv 
ycjQav.  Ex  his  efficitur:  z^g  viag,  otitei  mg  Toîg  năv 
ix  Tov  Oejtidlov  Tex/uaeQO/iifVoig  rijg'  vno  tw  ^Ax^X^eî 
/udgog  elvai  x.  t.  t.  y, 

Ibd.  433  (5,  9)  excidit  verbum  ob  similitudinem  litte- 
rarum;  scribi  enim  oportet:  oti  de  6  Unegxetog  iniywgiog, 
e%  ie  TOV  zQÎtpeiv  iiceivm  Tfjv  xo/Lifjv  (pdoxeir  e/titpalve  i 
Hai  TOV  TOV  Mevio&iov  .  .  .  Sneqyeiov  keyeaâ-ai  natâa. 
Significat  hoc  Homeras  eo,  qaod  Achillem  dicentem  fadt, 
se  cet. 

Ibd.  435  (5,  13)  scrib.:  eld'*  tlfjg  naqanXevaavTi 
oTaâlovg  (pro  araâloig)  ixaTOV  6  'JEyîvog  vnÎQKeiTai. 

Eadem  pag.  (5,  14)  scrib.:  ogiCo/uivjj  (pro  ogi^o- 
/LiBPfj)  Tolvvv  [fXffî  i(p\  e^ijg  iotlv  Tj  vtio  tw  IlgfaTeaiXafa 
X.  T.  A.  (Paulo  infra  interpungendum :  17  Ilvgaaog,  iv 
âvoi  GTaâlotg  i'yovoa  /trjitiTjTgog  aXoog,) 

Ibd.  438  (5,  17):  xal  jlitJv  noXvi'GTwg,  eî  Tig  ăXXog, 
Mal  ndvTa  tov  (iiov,  wg  utTog  dgrjxeVy  6  Tama  /Ltv&eV' 
aa^ai  /SovXojLievog.     Sententia  huiusmodi  foit:  dg  amog 
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Ibd.  379  (6,  21):  nai  i^fiîv  dwfiaivovoiv  ^v  dijht 
Tci  iQeinta  lijg  oxoiviag.     Imo:  t^q  xo^iac  calcis,^) 

Lib.  IX  p,  401  (2,  2):  dytoy^  âk  xai  naiâeia  fi^ 
"ffifjoafjiivovs  inel  jiifjâk  vovg  dei  nQoiara'fuvovQ  .... 
^nl  (tiiHQov  -IOV  XQovor  av/n/tielfai.  Pro  inei  /it^âi^  qiuş 
Meinekius  iure  notavit,  scribendum  ini/iiekeî.  (Gasaub. 
aniTr^âsla,) 

Ibd»  403  (2,  9):  xi^v  ne^l  avjov  dnâTtjv  fÂSvayv6~' 
vut.     Scrib.:  ujuagrlav* 

Ibd.  406  (2,  16)  prave  contrarii  ponontur  fluvii  ava- 
yjBOfiuvoi  eig  id  neâia  et  ijiinlmovieg,  Scribendum: 
notafxfjiv  dva)[€0iii(vwv  eig  avrd  rwv  ât'ejummovT'mv, 
eha  ixgvastg  ka/ufiaffovtwv:  cum  Jlumij  qm  in  campo$ 
incidunt  et  eo8  perew'runt  (pi  âisfin.)^  reaiagnenly  cei, 

Ibd.  407  (2,  18)  ser.:  dîfuviO'^fjvai  â'  at/ra^  (pro 
âh  tavtăg), 

Ibd. 412  (2,  31)  lo^'Thaiov  oQog  definitur  yefoXotpia 
xalfj.  Reliqua  incerta  sunt;  fortasse  fuit  lij  evvâgla. 
Meinekius  delendo  grassatus  est,  violentius  tamen  p.  415 
init.  (2,  40),  ubi  non  debebat  Straboni  subtrahi  pannus 
e  philosophia  assutus  sane  inepte,  in  quo  genere  quid  Strabo 
committere  potuerit,  ostendit  locus  de  Curetibus  et  Cory- 
bantibus  in  libro  X  p.  467  sqq.  (3,  9  sqq.).  Sed  in  loco 
iniuria  deleta  pro  eveg/eolaig  (feQtooi  scribendum  videtur: 


*)  P.  384  (7,  1)  frustra  Meinekius  repugnat  Curtio  ov  cvvsl&ovarjg 
in  ov  6vv£6Ti6arjg  mutanţi.  Etiamsi  ov  Gvviovaijg  scriberetnr, 
prorsus  et  tautologum  esset  et  contra  historiam  (p,  386).  P. 
393  (IX,  1,  9)  a)v  post  tjqcocov  addideram  ignarus  a  Casaubono  iam 
adiectum  esse.  P.  386  (7,  16)  revocandum:  6gd>  rrjv  ccxQonoUVi 
nat  To  negi  rrjg  Tgiaivrjg  ^x^i  rt  Grjfitîov.  Hegesias  dicit,  qoid 
sibi  quaque  Athenarum  et  Atticse  parte  in  mentem  veniat  et 
quasi  nota  apposita  signetur.  In  arce  tantummodo  unam  notam 
significat,  Polemo  memorabilium  quattuor  libros  impleverat 
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Ibd.  424  (3^  16)  in  versu  Hesiodi  scribendam  est: 
naghii  Uavonrjv  dîav  Tlrjimvâ  %  igviÂVfjv*  (Codex 
optixnns  navonrj  âtâ,) 

Ibd.  429  (4,  18):  utX'^jv  ei  tovq  KovQiJTug,  pvs Jv 
fjtfQsi  iaHT604f  Twp  ^irmXixmv»    Ser.:  n.  el  v,  K*  ws  iv 

Ibd.  431  (5,  5):  ovâh  yccQ  xjVGTQatevsiv  Hv  %m 
^^yiXXel  (o  ^oivii)  âo^Biev,  clkXd  fitovov  oXIyiav  iatlv 
emoTiinrjs  nul  ^ijtwq  sneo&ai.  Pro  comiptis  illis  oXiymv 
ioTiv,  qnse  Meinekius  facili  delendi  remedio  sanavit,  scribi 
debet  oXiyoerel  (nondum  annis  maturo). 

Eadem  pag.  (5,  6)  in  codice  optimo  (A)  sic  scribitur: 
iv  âh  tfj  yoiQa  TatTj  xai  t6  Oexlâtov  ioTi  nXrjaioy  %(âv 
^aQGciXfov  d/iirpotv,  -rijg  Te  naXaiâ^  nai  %ijQ  veae,  •  •  ..  • 
(sex  fere  litterse  desunt)  s  ovk  nv  iov  Qevidiov  ten/uaigo^ 
/ttivoig  TTJg  vno  t«3  '^yiXXel  /utQog  elvac  mal  nifvde  xrjv 
ytSiQav,  Ex  hîs  efficitur:  xfig  veag,  olueiwg  xoîg  năv 
ix  Tov  Gefttâ/ov  Tex/uaeQo/Ltivoig  nijg  vno  tw  ^AxiXXel 
fiigog  elvai  x.  t.  t.  y. 

Ibd.  433  (5,  9)  excidit  yerbum  ob  similitndinem  litte- 
rarum;  scribi  enim  oportet:  oti  Se  o  SneQ'/i^iog  iniyjogeog, 
ex  te  TOV  TQhtpeiV  iiceivw  t'Ijv  «Ojiifjv  tpâoKetv  e/titpaive  t 
Hal  TOV  TOV  Mevda&iov  .  .  .  Snegyeiov  Xfyeo'd-ai  natâa. 
Significat  boc  Homeras  eo,  qaod  Achillem  dicentem  fadt, 
se  cet. 

Ibd.  435  (5,  13)  scrib.:  el^"  4^ijg  naganXevaavr^ 
GTaâtov^  (pro  OTaâi'oig)  exaTOV  6  ^Eyîvog  vnîgxetTai»  . 

Eadem  pag.  (5,  14)  scrib.:  ogi^o^iivT]  (pro  ogt^o- 
(Liivfj)  TOtiyvp  [ixeî  ^(p]  e^'^g  iorlv  r^  vno  tw  UgwTeaiXaip 
X.  T.  X,  (Paulo  infra  interpungendum :  17  Ilvgaaog,  iv 
âvol  OTaâloig  eyovoa  /JrjfiifjTgog  oXoog.) 

Ibd.  438  (5,  17):  xal  (nrjv  TioXvîoTwg,  ei'  Ttg  ăXXog, 
%al  ndvTa  tov  (iiov,  wg  utTog  (îgtjxev,  o  TavTu  /uv&ev' 
ea^tti  fiovXojuevog.     Sententia  huiusmodi  foit:  dg  avTog 
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Xikiatff  yuQ^  iii%i¥,  o  âk  (o  nQO%9ţ^Q,  o  ini  %u  K€(avvia) 
owianoaiwp  .  aiaâiav.  Paido  iţifra  non  Tarenti  nomen 
exddit,  qnod  inde  a  Xylandro  adâitnr,  sed  Egnatiie,  Bţm 
etBmndasio  medue^interiectad  (ijuav^po^  'Eyravia  âtixn). 

£adem  pag.  (3,  9):  ov  noXiA  yaQ  â^  %^q  &aXâvtfţg 
vnigneiPtai  âvo  noXeie  e>  ya  rai  naUf.  âec  extrema 
comipta  esse  plores  inteUexenmţ,  correctionem  nou  inve- 
neraţit.  Scripserat  Strabo:  i¥  avydw  nşâif.  Cfr.  VII  p. 
309  (4,  4):  neâior  atfyamv^  ibd.  311  (4,  6):  naitag  soi 
$vyaw6^  YIII  p.  382  (6,  83):  xdgav  ovn  avyamy. 

(De  p.  284,  <%  3,  9  diotam  rapra  p.  133.) 

ţbd.  287  (4 ,  2) :  vţy  re  yoQ  'I/biQi'av  ov»  inuv- 
oavto  vnayofABVot  .  .  .>  No/idv%ivov6  %a  iielir%€g  ual 
Ovglad-oif  uai  UegTtigtop  voragov  âiaq>â'elfapveg,  vata- 
%ove  âh  Kavxipgovg,  ovg  6  2kfiaa%6g  Kaloag.  Nihil 
addendum  (editor  enhn  ovg  xajeXvoev  6  £),  sed  tol- 
lendnm  ovg  ex  ultima  procedentis  vods '  syllaba  ortom : 
vardtovg  âh  Kavidfigovg  6  Şefi.  K» 

Lib.  VII  p.  289(1,  1);  Xai narai  dh  tu  ngog  am  ftilv 
Tcx  nigav  %ov  ^Prjvov.  Becte  Yoces  yu^^  %â  MeineUns 
notavit;  correctio  non  dubia:  %d  ngog  a'w  va  v  opt  a 
nigav  t,  *P» 

(De  p.  290,  c.  1,  3  dictam  est  p.  134.) 

Ibd.  291  (1,  4):  avnogair^gov  vniXafia  otgaTtjyaîv 
Tov  iv  x^Q^^*  noXa/uov,  al  •  .  .  dnaxoifo.  -  Puto  foisse: 
avhogmTagov  dv  vn.  argaTfjyalv. 

Ibd.  292  (1,  5):  'O  âh  'Egnvviog  âgv/uog  nvxvo- 
ragog  ri  ian  xal  /uayaXoâevâgog.  Unde  comparativns? 
Scrib,  puto  aut  nvKvoanogog  aut  nvxvoâavâgog. 

Ibd.  294  (2,  4):  rd  xard  tov  Bogva&ivtj  xal  ta 
ngog  fioggâv  /uegrj  iov  Ilovcov  ywgia.  Delent  /tifgtj. 
Prsestat  scribere :  xal  %d  ngoafiogga  ittigf]  tov  TIovtov 
;fw()/a,  ut  /tiegf^  pendeat  a  xard.  (Paulo  post:  nigav  %ijq 
Tag/uavlag  xal  tdv  ăkXîav  %wv  iS^g,  omisso  tL) 

Ibd.  295  (3,  2):  dnfjgtr^inivog  dv  aîfj  6  koyog.    Hoc 
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iam  alii  sensenint  vîx  recte  dici;  soribendnm  pnto:  dtpfj^ 
/laQx^juiroQ*  (Paulo  post  ^  onus&av  pro  /tiy  on. 
prsBoepit  Eramerus.) 

Ibd.  296  (3,  4):  /uerwvofuia&ai  âh  nai  vvv.  Sic 
codices.    Num:  ^*  Sk  uaivoî^f 

Ibd.  299  (3,  G):  el  yag  av  X9V^^^  '^V^  f*^^  nXivrjv 
Jueî  yeyovivat  (pdaxeip,  ^6v  âh  nqifjrijp  iiwxeavtudvai 
/jiv&oXoyiag  xigiv.  Scrib.:  «/  <f  aga,  X9V^^^  ^'  '^*  ^* 
Vid.  ad  I  p.  11. 

Ibd.  301  (3,  7)  codices:  nai  xanoTex^iag  eig  (Goraes 
«t  Mein.  nat)  nXBOveilae  fÂvgias  ngog  %aih*  eioâywp. 
Scrib.:  nanorex^f^S^  ^^S  nXaoffeţtap  juvgiag  ngoe  latna 
{boc  est,  ngog  rgvtpi^r  nai  i^âopag)* 

Ibd.  302  (3,  9):  âeiv  âh  vârăvrla  nai  Xiyeiv  nai 
-nagaâeiy/LiaTa  noiela&cu,  'SoTLnei  văpaia  na Xd  Xiyen^? 
{Paulo  post  in  versu  Hesiodi  dnTjvag  olni  ixovtmv  Por- 
Bonum  occupasse  video;  codd.  dnrjvig.) 

Ibd.  305  (3y  13)  scrib.:  jusravaaTaaeig  ydg  âiâenrai, 
^mv  nXfjoioXfiQOiv  rovg  da&evsatfQovg  iiaviotdvtmv. 
<Godd.  ig  Tovg  da&ev.  ^iavia%dvTiov ,  prseter  E,  qui 
prsepositionem  omittit^  edd.  ^^ai^aaTaWoii/,  pravo  tempore; 
nec  ad  infirmiores  abierant  vicini,  sed  infirmiores  eiecerant.) 

Ibd.  306  (3,  16)  scribendum  videtur:  ol  âh  ngocot- 
novvTBg  TcS  norafiui  naXiv  el  pai  noXtv  tpaalv  dviovn 
inatov  nai  eînoai  ataâiovg, 

Ibd.  307  (3,  18):  afialevexai  ydg  o  âidnXovg  6 
^Ig  ^avayogeiav  in  rov  IlavTinanalov,  ware  nai  nrjXop 
elvai  nai  oâov.  Editur  nai  nXovv.  Atqui  mari  glacie 
«ODstructo  nullus  est  nXovg^  et  ineptissima  oritur  tautologia. 
Ser.:  wofe  nai  nan^Xaîop  elvat  nad'*  oâov,  Tanta  est 
trequentia  eorum,  qui  per  glaciem  curribus  vehuntur,  ut 
in  via  caupona  instituatur. 

Ibd.  314(5,  2):  ^Evtbv&bv  d^  rjâtj  6  Noagog  nXi^&ei 
ngoaXa/Siuff  tov  •  .  .  KoXamv   ov/ufidXXet   fw  davovm. 
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Scrib.:  nXtitai  nQoaXafifip  %e  tor  .  .  .  KoXamv  ot'/i/f. 
T.  J.    {TlX^liai  iam  Cloi-aed.) 

Ibd.  317  (5,  10):  uXeeivoi  âe  xoi  jpi^OTOitapTKOi 
ofiolojg.  Excidit  substantivam  subiecti  locam  tenens. 
Faitne:  xoT^nroxagnoi  oitonoi  6/uoi(OQ?  Gir. p.  318  (5, 12): 
Twv  n€(fi  Kukkufiv  .  .  .  TonvDP,  et  p.  320  (6,  2):   nXev- 

naviee  lovs  tonovs» 

Ibd.  321  (7,  1):  i%t  ftiivroi  jnâkXov  ngoregov  (eV 
nXevQdtg  rjoav)  ^  vvv,  OTiov  ys  xai  lijg  iv  tw  nagom 
*^EXXixioQ  uvuviiXixjifiQ  ovofjg  tr^v  noXXr^v  ol  fiag/Sagoi 
b'yoikjai.  Sententia  flagitat  tl^ov^  nisi  fiut  whow  fidg- 
fiagoi.    Nam  in  optimis  codicibus  plane  abest  verbam. 

Ibd.  322  (7,  3):  âXX*  ivoTgavoneâevovaiP  avToîs 
(populis  Elpiroticis)  'Pw/uaîot  totg  oîxotg,  xaraara'd'îvTss 
vn  avrojv  âvvdatat.  Ridicole  Romani  ab  ipsis  Epirotis 
dvvioiui  constitati  esse  dicantor  ( —  debebat  âeono^ai 
scribi  — );  nec  Romana  praesidia  in  domibus  iveargato- 
niâevov^  sed  castra  habebant.  Scribendum:  ivorgaro- 
iitd'evovoiv  aVTOîg,  toig  Sh  oixeîoi  HaTaaTa&evtss 
vn    avTwv  dvvdoxai  (domestici  dynastae  et  reguli). 

Ibd.  323  (7,  4):  EW  ano  filv  ^ j4f.i^gay,i%ov  xoXnov 
rd  vevovTa  erpe^ijg  ngog  i'o)  tcc  uptinagTjxovTa  tf]  Ue- 
Xonovvrow  t^.c  EXXadog  ioniv  cÎt  ixnlnrei  eig  to 
Aiyaîov  niXayog  a7ioXinovTa  iv  âs^iâ  ri^v  TleXonov- 
V7J00V  oXtjV,  Hoc  ex  Plethone  sumptum,  qui  aut  interpolata 
codice  usus  est  aut  ipse  locum  interpolavit.  Strabonis 
codices:  elz  laniniei  iov  Alyalov  neX(xyovg\  quod 
ex  illo  ortum  esse  nequit.  Scribendum:  ia^iv  ovS 
ixninTei  tov  Aiyaiov  neXdyovg,  dnoXinovra  x.  t.  A., 
non  excedit  mare  udEgcmim^  non  ultra  meridianum  eius  finem 
excurrit.    De  ixnimeiv  cfr»  II  p.  72  sub  fin.  (1,  14). 

Ibd.  325  (7,  6):  to  t€  xaTaaxevaa&ev  Tf/Lierog  if 
VW  ngoaoTeto),  i6  /uhv  .  .  .  iv  dXoet  .  .  .,  to  âe  iv 
Tc5  vnegxei/uivo)  iov  dXaovg  iegia  X6(p(p,  Ser.:  tcJ  t« 
HataaxBViXQ^ivii^   ts^iivri  iv  tw   ngoaoTetu).      Paulo 
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post,  ubiv  est:  al  â'  u},Xm  xaiotn/ai  ne^inoXtoi  71^^ 
NiuoTioXe^g  siatv^  scribenduin  credo  neQimokiu, 

Ibd.  326  (7,. 8):  Taîka  âk  ngore^ov  /nlv  xateâv- 
vuotevBTO  ixaoTa.  Scrib.:  xad'  ev  iâvva  ot  eveio 
exaava.  Deinde  pro  oi  âh  AvyxtjOTai  scrib.:  oY  %e  A» 
Seqaitur  coDtrariam  ol  kotnoi  âd. 

Ibd.  329  (7^  11)  opinor,  sublato  fiovXd^,  scribendum 
esse:  xai  id  nQootdyiiiaTU  xui  na  fiovAtj/uaTa  ta 
/LiuVTixa.  ■       , 

Ead.  pag.  (7,  12) :  ovvuxoXovd'fjoai  Te  yvvaîxag  tcIq 
nXeloiag,  wv  dnoyovovQ,  atvai  tccq  .  vvv  ngoipt^riHas* 
Itane?  dniyovoi  twv  n)jBio%wv?  Et,  remanentibus  Viris» 
multo  maior  pars  feminarum  (ai  nX^lorat)  migrarunt? 
(Coraes  râs  delebat.)    Scrib. :  /vvatxag  taxâ-eiaug. 

Lib;  VIII  p,  333  (1,2)  admodum  vereor,  Be  in  his: 

TOVTO    TolvVV     aVTO     XVCt    iov     ijtQOyXdTtOV    xai    %0V    6T«- 

QO€&ovg  aheov^  post  prius  xăi  exciderit  nomen  Doriensium 
{xai  roîg  JmQuvai).  (Paulo  ante  miror  Meinekii  timiditatem 
in  certa  coniectura  (netvai  pro  fitv  eJvai^  in  quam  ipse 
quoque  incideram.) 

Ead.  pag.  (de  Eleensibus):  dXXttig  re  xai  tov-Aio-- 
Xtxov  yivovg  ovot  xai  âsâeyftevoig  it^v  ^O^vXw  ovyxav^ 
eX&ovaav  argartâv,  Senh.:  roi  AirwXixov.  Nam  iEo*- 
lenses  origine,  Stţabonis  iudicio ,  etiam  Arcades  et  ceteri 
prseter  Dorienses  erant,  illud  proprium  Eleensium.  Cfr.  p. 
357  (3,  33). 

Ibd.  334  (1,  3)  scribendum:  inel  ăXXwg  /  iveywQai 
xai  (pro  xard)  %fjv  Maxedovmv  xai  ©etraXiUv  yijv 
(pro  Tijv)  aQpJv  anpq>afveO'd'ai  rtjg  ^EXXâdog. 

Eadem  pag.  paulo  post  (ante  itagig  yug)  nihil  excîdii 
PostquamStraboFelopoBnesumarcem  esseGrseci»  exsplendore 
et  potentia  populorum,  qui  in  Peloponneso  habitent,  demon- 
stravit,  idem  confirmat  ex  situ  et  forma  totius  GrseciaB, 
inter  cuius  pseninsulas  prima  sit  Peloponnesus.  Sed  scri- 
bendum:   avTi^    ^    twv    Tonwv    'd-tatg    inoyQatpsi    717V 
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Ibd  345  r3,  16)  seribendaiii  ntaţngaidiqiie  ontîo 
tic:  flafiort  ^Ur  jrâg  %m  non^  mtA  nknw^tw  %a  fitj 
ii^a*  itap  if  9  tvyaxiw  k^ni^fâim%9g¥  toig  W9t  %a  intj 
%ai  0^âir  tijr  it^yr^ar,  %i%  (pro  vo  it)  ândx^a&m 
nfiooijuii  fiâ).),ov.  Paulo  ante  scribi  debet :  ^r  âk  mal  avtfj 
(▼«  xai  uvTfj  ^)  noXtgf  boc  est:  nam  et  bse  ort»  erat  (iam 
non  est);  cfr  paulo  post:  x^9^^  ^  ^'ÎP^  (^<»>  ciţowf) 
ol  jiifiQiâtai.    (De  eadem  pag.,  c  3,  17  dictam  p.  134.) 

Ibd.  346(3,  19):  nai  %ijp  Jagiârov  yd^MOiv^  Scrib.: 
'lagââvov.  Significator  idem,  qm  p.  347  (3,  20),  cgd- 
iunctns  sine  dnbio  cam  lardane,  flnrio  Pisatidis,  qaem  et 
Strabo  et  alii  appellani  Dardanas  circa  baec  loca  nemo 
commemoratur.  Cetenun  ante  ivrav&a  videtmr  excidisse 
/uij&âverut,  quod  Fletho  habet,  etsi  ea  perex^a  est  aac- 
toritas.  Cfr.  p.  368  (6,  2)  et  alibi.  In  altero  autem  illo 
loco  p.  347  in  litteris  adulai  latet  nomen  appellatiyum 
ooniungendum  cum  râtpog^  hac  forma:  6  rov  ^luQâdvov 
Xiijiiwv  âttxvvTai  xae  %â(pog  xai   x*'<*'(^)*  *^®'  ^^  ni^gat 

N.  T.  A.    Fieri  potest,  ut  serpens  fiotus  sit  lardanas. 

îîadem  pag.  (346)  paulo  post:  •^ivwdtjs  â'  div  6  touoq  ii 
«fxoo/  (jiixdfUov  fiagtiav  oofxtjv  nag^x^e.  Bequiritar  ma- 
nifrsto  ^e/<Jrf/;tf,  sulfurosus.     Cod.  A  reitpajât^Q, 

Ibd.  317  (3,  11))  scribendum  sic:  eiv  ano  rciv  .  .  . 
^l&6%'tmv  i^{  *Og}(pinfvov  'iov  Mtvvclov  Mivvmv  sn 
«-;»'  likkwp  Mtpvdv,  01^  Tciv  jigyovavrmv  ânoyovoi 
ovffg  K.  r.  A. 

Ibd.  350  (3«  26)  inepte  tres  per  mare  corsos  signifi- 
cantur  pro  uno:  rof  €v&vv  nXovv  .. .  xai  Tor  ^|  ^giis 
Miti  tct*  ffg  *I&âut;%\  Scribendum  Tidetor:  Tor  tv^p 
fiiori*  icoi  TOI»    ^{  ^QXV^  i'ffaXov    cig  '/dttxrr,    rectam 

our$um   «"t   qui  stataLm    aţerto    mari    Ithacim   dirigitor. 
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Adiectiyo  ipaXoe  usus  Flntarchns  est  Forjtasse  aptiius 
adiectivum  alias  reperiet  nou  nimis  a  litteramm  similitudine 
remotum. 

IM.  351  (3,  27)  scribendnm:  vavtii  fihp  niv%a 
oniavj  Xe  iţit  dă,  atTfj  ăh  i;  *Ifkela  naQanXevotiă  tjv^ 
pro  keinexai. 

Ibd.  852  (3,   29).    Num:   tov  ftiiv  'ffkiaxop  ovXr 
Sti  TOVTOV  X.  T.  A.  (,ot»  âv  vnoXa/îot)? 

(De  p,  357,  c.  3,  32  dictum  p.  72.) 

Ibd.  359  (4,  1)  cod.  A  significat:  vntjHijxoeaav 
nov  MBi^eXdov.  Ibd.  paulo  post  transpositione  peccatum 
esse  puto,  cum  Strabo  scripsissetc  notrij  â*  iarlv  ctfig)oi$f 
ănga  17  Kvna^iaaia ,  iLie&*  ijr  t6  KoQV(pdaiov* 

Ibd.  360  (4,  5);  * Aaivrjv  .  .  .,  rjq  ngee  &aXâ'i%i^ 
noXtg  KoQiivrj.  Groskurdius  et.  (interpretando)  Goraes: 
7]Q  nXfjolov  ngoe  S'aXâiiy»  Scribendnm:  tje  nQoa&6v 
TiQOQ  &aXdtTţ^.  Nam  Asine  retro  et  intus  sita  erat.  Sed 
praeterea  scribendnm:  ^jialvfjv  nâp  Meoarjvimv  noXeatv 
oluBiotuTa  fiad-vXeifiov  Xe^^eioăv  ăv  (o:  17  oiueiotaTa 
ap  fla&vX,  XBfd'eifj), 

Ibd.  363  (5,  1):  ngoHsitai  âh  nava  %otnov.  Ser.: 
%a%u   TovTo»    (De  p.  364,  c.  5,  3  dictum  est  p.  135  n.) 

Ibd.  366  init.  (5,  5)  scrib.:  tov  â'  vlov  trjv  91- 
XoTtjiiiav  (fro  (piXiav)  dneoTga/u/itdvov  %i^v  Toiawfjv 
ndaav, 

Ibd.  368  (5,  8)  postinitium  sic  in  lacuna  scribendnm: 

4^0X67   â'    d  VTlTlInTSlV    .    .    .,    €1    /Lllj    VfJ    dia    X.   T.    X* 

Ibd,  373  (6,  13):  (paal  xa/  ti^v  'AqIvtjv,  Scrib, 
videtur:  9).  xai  xaiTrjv  nai  tijv  ^jioivrjv.  (De  p.  375, 
c.  5,  16  dictum  est  p.  56.) 

Ibd.  378  (6,  20)  dnas  voces  propter  similem  ter- 
minationem  excidisse  opinor:  ^Ayanv^Tov  ovv  inatigoiG 
1^1/  ..  .  dtpeîGi  tov  n€Qt  MaXeag  nXoiv,  eig  KogiV' 
&0P     xavayea&ai     xaî     âiat^î&ea  &  a$     rov     q>6giov 
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Ibd.  379  (6,  21):  ual  i^fiîv  dwfiaivovaiv  fjv  dijXa 
To   iQet'nia  tî^s  a^oivlas*    Imo:  t^^  noviaQ^  calcU,^) 

Lib.  IX  p.  401  (2,  2):  a^w/y  dk  x«i  naideîa  /iij 
"ffifjfja/Âivovs  inei  jiifjâh  rovc  del  ngoiorafuvove  .... 
^71 1  (LiiuQov  Tov  XQo^^ov  ov/it/tietrai.  Pro  inei  ftitjid^  qua? 
Meinekius  iure  notavit,  scribendum  im/iiekeî.  (Casaub. 
eniTfjâelâ,) 

Ibd.  403  (2,  9) :  ^'ijv  negi  avvov  dnâr^v  ţieiayv^ 
vai.     Scrib.:  u /tia  Qxiav* 

Ibd.  406  (2,  16)  prave  contrarii  ponuntur  fluvii  ava- 
yjojiievot  eig  id  neâia  et  i/unimovieg,  Sciibendum: 
noTu/udiv  dv(»)[€Ojii(rwv  eig  avzd  twp  âi'e/imimovT'wv, 
eha  sKQvasig  ka/ufiavovtwv:  cum  jlumi,  qui  in  campas 
incidunt  et  eos  pereuiTunt  (pi  â(eiun.\  resiagnerd,  cei. 

Ibd.  407  (2,  18)  ser.:  dţaviG'd^ijvai  â^  avvds  (ff^ 
âh  tavrâg), 

Ibd.  412  (2,  31)  To'Tnazov  oQog  definitor  yemXofpla 
xaXi].  Keliqua  incerta  sunt;  fortasse  fuit  zij  evvâQta. 
Meinekius  delendo  grassatus  est,  violentius  tamen  p.  415 
init.  (2,  40),  ubi  non  debebat  Straboni  subtrahi  pannus 
e  philosophia  assutus  sane  inepte,  in  quo  genere  quid  Strabo 
committere  potuerit,  ostendit  locus  de  Curetibus  et  Cory- 
bantibus  in  libro  X  p.  467  sqq.  (3,  9  sqq.).  Sed  in  loco 
iniuria  deleta  pro  evegyeaiaig  (pegwai  scribendum  videtur: 
eveQY'  neiQMo i* 


*)  P.  384  (7,  1)  frustra  Meinekius  repugnat  Curtio  ov  awsWovarjg 
in  ov  cvveaToiarjg  mutanţi.  Etiamsi  ov  cvvtovarjg  scriberetor, 
prorsus  et  tautologum  esset  et  contra  historiam  (p.  386).  P. 
393  (IX,  1,  9)  a)v  post  ijQ^oov  addideram  ignarus  a  Casaubono  iam 
adiectum  esse.  P.  386  (7,  16)  revocandum:  ogoi  t^v  dxQonoXiv^ 
Ticcl  to  negi  tijg  tgialvrjg  l;j;ft  ta  arjfieîov.  Hegesias  dicit,  quid 
sibi  quaque  Athenarum  et  Atticse  parte  in  mentem  veniat  et 
quasi  nota  apposita  signetur.  In  arce  tantummodo  unam  notam 
signifîcat,  Polemo  memorabilium  quattuor  libros  impleverat. 
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Ibd.  424  (3^  16)  in  yersu  Hesiodi  scribendum  est; 
tiuqIk  Uavonrjv  Slav  Tlrji^vd  %  iQVfxvrjv.  (Codex 
optimiis  navontj  Sta.) 

Ibd.  429  (4,  18):  nXi^v  ei  rovg  KovQtjuag,  pvg  iv 
f^fQst  tanteoif  twv  ^hfoXixmv*    Ser,:  n,  ei  v,  K*  we  iv 

Ibd.  431  (5,  5):  ovâh  ydq  ^vaxQateveiv  {uv  %A 
^jâfiXlei  (o  ^olvi^)  âo^siev,  clXkd  (novov  oXiywv  iavlv 
inioTiXTfjQ  %m  ^fjTWQ  i'nec&at.  Pro  corruptis  illis  6h'yw9^ 
ioTiv,  qnse  Meinekins  facili  delendi  remedio  sanavit,  scribi 
debet  oXiyosneî  (nondnm  annis  maturo). 

Eadem  pag.  (5,  6)  in  codice  optimo  (A)  sic  scribitur: 
iv  âa  tij  X'^Q^  TavTfj  xai  rd  Oetlâiov  ioTi  nXfjaiop  tcÎi/ 
0aQaciXtor  â/urpotr,  -^ijs  t€  naXaidg  xal  tijg  viag,  .  •  .  . 
(sex  fere  litterse  desnnt)  g  ov»  uv  nov  Gstiâiov  xsx/uaigo^ 
[Ltivoig  Trjg  ino  tcw  'Ay^iXXeî  jUfQog  eîvac  mai  tr^vde  vtjv 
ywQav.  Ex  his  efficitur:  Ttjg  viag,  oiiteiiag  rotg  năv 
iK  Tov  Gajtidlov  Tex/uatQo/iV(Votg  nfjg'  vno  Tip  AyiXX^l 
ţiiqog  eîvat  %.  t.  t.  ;f. 

Ibd.  433  (5,  9)  excidit  verbum  ob  similitudinem  litte- 
rarum;  scribi  enim  oportet:  om  âh  6  SneQ'/iBiog  imymgiog, 
s'k  re  TOV  iQicpetv  ixelvip  ttjv  no/ttfjv  (pdaxetv  ejit^aive i 
xal  rov  TOV  Mevda&iov  .  .  .  2neQ)ieioif  Xfyead-ai  naida, 
Significat  hoc  Homerus  eo,  quod  Achillem  dicentem  facit, 
se  cet. 

Ibd.  435  (5,  13)  scrib.:  eW  4^i}g  naQanXevaavTi 
oraâiov^  (pro  araâtotg)  ixaTOV  6  ^Eyîvog  vnigxeiTiitt.  . 

Eadem  pag.  (5,  14)  scrib.:  ogi^ofiivr]  (pro  oqi^o- 
/Liivfj)  Tolvvv  [Ixeî  i(p]  e^ijg  iarlv  Tj  vno  tw  HgwTeoiXaia 
X.  T.  A.  (Paulo  infra  interpungendum :  17  JIvQaaog,  iv 
âvol  aTaâtotg  eyovoa  jdrjftiTjTQog  dX^og.) 

Ibd.  438  (5,  17):  xal  fxrjv  tioXv'iotwq,  eî  Ttg  dXXog, 
nai  TidvTa  tov  (iiov,  (og  vctTog  (Îqtjxbv,  6  rai/Ta  fiv&ev- 
aoS-ai  fiovXo/uevog»     Sententia  huiusmodi  fuit:  dg  avTog 
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Ibd.443(5,  22):  Kal  17  tdiiQ  âh  %mr  i^i^g  mnm 
^dxQt  Tltjvftov  ov  diaţpa¥mQ  Xiftrai.  A  septeofaione 
Strabo  progrediens  iam  ultra  Penei  ostia  de  Bizante  et 
Erymnis  dixit;  itaqne  oi  iq>€i^e  toaot  non  simt  (retro) 
nsque  ad  Peneam,  sed  /luxQi  HtjXiov.  Pro  hoc  nomine 
alteram  illud  sabstitutam  in  codidbos  etişm  paule  infim, 
nbi  recte  editor:  o  naganXovQ  nig  6  %av  HijXiav»  -. 

lib.  X p.  444  (1,  2)  scrib.:  ngatotog  ik  na%â  11$- 
TaXiag  (pro  nai  IleTaXia)  ngog  Sowim.  Definitlir 
Gersesti  sitns,  non  PetaliarooL  (Nam  Petalias  Flinins  didt 
et  plores  soni) 

Ibd.  448  (1^  12):  ne^i  âk  Aijijimov  d^vex^elom 
ovf  ovTW  TeXiwg  inavaavro  Hor  ir  %m  noXff&m  na% 
av&ââiiap  âgâv  i'kao'ia.  Opinor:  duMXvaavTo,  $epar 
rarunt  se.  (Lacnnae  suspido  inanis  est) 

Ibd.  452  (2,  9)  in  loco,  qui  incipit  a  verbis:  *0  âh 
ti^v  ^AX^fiCLiovida^  excidit  Xtyat^  ut  videtur,  ante  ^evia^ai. 
(Eadem  pag.  initio  retinendum  erat  Nijgixog^  JVijgtxov 
nec  p.  454,  c.  2,  11,  tollenda,  qoae  Meinekios  sostolit) 

Ibd.  457  (2,  17)  scribendum:  â^Xov,  ov$  nagd  Tfjv 
dgya/av  ioTogiav  X^yovatv  oi  (pf}Gav%€g  x.  t.  A,,  sublato 
o  ante  Xiyovoiv.  (Codices  î^v.)  Paulo  ante  rectom  est: 
ot/x  (ivTiâuGieike  ii^v  o/nwvv/Liiav^  non  ex  utraqae  parte 
distinxit,  nominata  etiam  altera  insula  et  proprio  aliquo 
additamento  notata;  (id  est  enim  dvTiâtaavfXXeiv). 

Ibd.  459  (2,  21):  xal  r^  KQid'WTT]  rf'  o/ticiwfÂog  no- 
Xlxv'ţj  Twv  X.  T.  A.  pro  noXlyivfj.  (Hsec,  de  qua  i^tor, 
dnQa  erat.) 


^)  P.  439  (5,  19)  utinam  Meinel^us  Coraem  sequi  malnisset 
(elta  antoduvtfq  ixslvovg  tig  trjv  iv  xţi  ţiiaoyaia  noxaikiav)  qnam 
temere  delendo  grassari. 
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Ibd.462  (2,  25),  ubi  est  avpsX&elv  Jio/u^âu^  scrib.: 
avveSeXd-eîv  //.,  eapediUonem  una  suscepisse.  Uoa  iam 
pridem  erat.  Deinde  ocias  revocandam  ^xelvw  (Diomedi) 
pro  ixeivots. 

Ibd.  463  (3,  1)  ser.:  ovâh  ydg  av  xv^ltas  sineîv 
(pro  MÎnev), 

Ibd.  467  (3,  9):  %6r  âk  ovtws  vovv  TQtnei  ngog  to 
&€lov.    Ser.:  iov  â'  optws  ^vvovv, 

Ibd.  468  extr.  (3,  11):  ti;  ^'  uvnij  inft/ueXela  xal 
TQ€q>6/it€Pov  vn  avu&v  naQuâtâoo&ai.  Scrib.:  nagaâi- 
âoaaiy  narranU  (Yidentar  editores  accepisse,  tanquam  si 
scriptnm  esset  TgatpfjGo/nevov  nagaâottijvai.) 

Ibd.  470  (3,  14):  ti^v  tb  ^Idtjv  xal  %6v " OXv/iinov 
avynexv/u^vwe  tae  t6  amo  ogog  ntvnovaiv.  Ser.:  ti;- 
noifoiv. 

Eadem  pag.  (3,  15):  Kal  6  I!afici£tog  âk  %mv  0gv- 
yiaxwv  iaii  nat  iQonov  Tira  %r^6  firjrQog  t6  naidiov 
nagaâove  tu  %ov  Jiovvaov  %al  avTog.  Nihil  est  naga- 
âovg,  sive  eum  naiâlov  coniungas,  sive  cam  ra  iov  Jio- 
vvoov^  nihil  naqadovg  nai  avrog.  Seribendum:  xal  tg. 
ir.  %'^g  /nfjTQog  to  naiâlov,  nagmâiiv  ra  iov  diovvoov 
nai  avTog.  Proxime  ante  revocandtim  e  codicibos:  %Av 
ovo/uaTfav ,  a  tovg  ngonoXovg  nai  x^Q^^^4s  «•  •  •  ind^ 
Xow  .  •  •  nai  %6v  d-BOV  Banj^ov  ...  nai  To'vg  tonovg 
avTovg.  His  qnoque  indidem  nomina  imposita  dieantur. 
Frave  substituerunt  nard. 

Ibd.  471  (3,  19):  "JEtt  â'  av  ttg  nai  rai^a  avgoi 
negi  %mv  SaifjLOviAV  tovjwp.  Yerbum  ev  goi  et  codices 
meliores  (G  D)  omittant  et  sentehtia  convincit.  Scrib.: 
Ztjtoî  â'  dv  tig  nai  lavra.  Deinde  in  litteris  ^Enaiegto 
nai  %fjg  latet  i^  et  ignotum  nomen  filiae  Phoronei  (in 
KagTegoyalvT^g?).  *) 


')  P.  474  (8,  23)   revocandum  e  codicibus:  t^  filv  oiv  igfiŞaaia 
TO  fiBtaXXsvuxov  xai  to  d'rjQfVTiKOVf  irjTrjTixbv  xmp  nţ^hq  zhv  §iov 
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Ibd.  475  (4,  3):  nXii^st  âi  vno  to  fiiys&oQ*  Sub- 
est:  n},â%6idlvn\  hoc  est,  Tenganoaioiv  nai  Qy.dofi- 
xovi^a,  HÎDC  natom  vno,  tom  additam  to  /udye&os^ 
quod  hinc  alienum  esse,  mulţi  intellexerant. 

Ibd.  476  extr.  (4,  8)  sorib.:  Toiaika  â^  einovveg 
ol  ixQyaîoi  7t€Qi  avTOV  nâXiv  akkovs  sig^xaci  koyovQ. 
Vulgo  einovtoS'  (De  p.  482j  c.  4,  19  dictam  p.  54.) 

Ibd.  484  (5,  1):  i'ati  âh  /tianga  f]  QtjQu,  âtaxoalm 
ovau  ttjv  n€Qi/u€TQov  ataâlwv»  E  perimetro  magDitudo, 
non  longitndo  intellegitor ;   nec   oblonga  Thera'  est.     Ser. 

Ibd.  486(5,  4):  insk&ovTES  âh  oi  tov  Mi&Qiâdvov 
oTQatrjyoi  «ai  anoatiiGaQ  TVQavvoQ  ttv%'fjv  âi^kv/arf 
ravTO  anecvTa.  Scrib.:  nai  anoaTtjaavTes-  TVjQdwois 
avTTjv^  cum  tradidissent,  vendidissent;  cfr.  p.  478-  (4,  10): 
dfptordg  loig  ^Po)/ualotg  TfjiP  /îuaikeiav,  et  Stephani  thes. 
ed.  Paris.  t.  I  part.  2  p.  2675  D. 

Eadem  pag.  (5,  6):  ngoaiiax^e  ydg  .  ♦  .  o  vofjbog 
iove  vnhQ  i^fjitovta  etrj  ysyovoTUS  xwveed^eo&ai  xai 
IOV  âiaQXâîv  TOis  dkkoig  vtjv  'iQO(jp^v.  Ineptum  nai 
Itaque  scrib. :  l'vexa  %ov  SiaQxaîv^  etsi,  omisso  «a/,  gene- 
tivus  apud  Strabonem  hon  ofifendit^  vid.  XVII  p»  828  (3,  7): 
TOI'  nvLQajutveiv  .  .  .  tov  xoGfnov  Tfâv  HQt/div, 

Ibd.  488  (5,  14)  pro :  T«ff .  ve  dkkag  ir  lalg  UîcoQaai 
Ti^efAev  scrib.:  tâg  ye  dkkag^  pag.  autem  489  (5,  16): 
vnoxeijuevov  i'xovoa  iuv%f^  pro  eV  «t/ry. 

Lib.  XI  p.  499  (2,  19):  XgdivTai  âh  ol  Zodveg  ^«p- 
(Lidxoig  uQog  %ag  axiâag  'd^avjtiao'cdig  xai  rovg  d^aQ/nâx- 
Totg  TCTQw/tuvovg  (iikeoi  kvnel  xaid  Tfjv  6a/u9]v.  Scrib.: 
'd-av/LiccGTOîg  (jioT€  xai  Tovg  d(p»  TeTQWfievovg ^.  x. r.  A- 
(De  p.  503,  c.  4,  6  dictum  est  p.  48.) 

Lib.  XII  p.  539  (2,  9).    Codices:  l'fjv  â'  dkkrjv  daqxi' 


XQTiaifioovy  iq)dvT]  GvyYsvig.  Perverterunt  orationem  et  sententuun, 
inter posito  xal  ante  Sijri^rixdv. 
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ksiav  %i^v  uv'iiuv  T«  nai  owftmtmv  int  vwv  iQVfxaTmv 
el^ov  tmv^iv  Tvîg  tp^ovgloiS^  Scrilţ.  (praeeunte  magnam  par- 
temCora§):  T^f>  rf' «.  «oy.  t^v  avTWfTe  râiv  ata/iÂci- 
*C(av  xai  loiv  'jnşrjftâttav  elyov  ev  t.  g). 

Ibd.  540  (2,  10):  ăXXog  âe  fi^,  âiontgag  (imlovQ 
/Li€yâkag  ixâiâovg^  Codices:  ăXkog  dt  rdg  âiontQag. 
Vereor,  ne  Strabo  scripserit:  xdg  â^on^dg  fiwkovg  /liş- 
yalag,  - 

Ibd.  550  (3,  22);  âianogeî  Ttai  nwg  .  .  .  aKplyjd-ai 
evfi/itayjav  roîg  TqojgI  %ig  vo/tU'Oiitv,  'Ser.:  vo/Ltl" 
i}€i€v  ăv* 

Ibd.  553  (3,  27)  pro  YViaQt^ofuevov  scrib.:  yv.MQt- 
^o/nev,  . 

Ibd.  563  (3,  42):  insl  âh  xat  Tfjv  . . .  natplayownv 
iKTtS^fftâS^a.  Scrib.:  ixTe&el /u^s&a.  Ead.  pag.  (4,  3): 
Tijg  iff'  '^JEkXfjanovTW  ^Qvylag  dvacxag  xara  av/ufiaasig 
%oîg  ^ ATTahnoîg,   Scrib.:  a  t^ o  o -î»»^. 

.  Lib.  XIII  p.  586  (1,  7):  ^v  a%j%fl  *'  «•^  Acx^*/*;  ri 
vno  EvQvnoXtQ  ^(feiijg  ovoa  rij  jivQ.vf}caidi.*  Nihil 
omnino  significat  ev  amij.  Scrib.:  ivdttj  â'  dv  Xe'/jd'sitj. 
Nonam  banc  Strabo  dicit  et  ultimam  ex  novem '  iilis ,  qusts 
p.  584(1, 7)  sigriificavit,  dvvaoisiaig^  \ii  supra  p.  585 :  âevrega 
ovvavTTj  dvvaoTela  .  \  .  tQJ%fj  â  ^ativ  17  twv  jieXiymv 
et  postea:  ^xtfj  âh  (xvttj  &vv.  Ceterarum  numeros  non 
tain  aperte  posuit 

Ibd.  591  (1,  22):  dvTi'xsiTat  âh'TO  ^evy/tia  %ij  A^vâm. 
T6  ^Bvy/ncc^  boc  est,  locus  freti  angostissimus,  ubi  Xeiies 
poritem  fecerat,  nentrius  littoris  oppido  dvTexeivo.  Perverse 
proxima  adiunguntur:  STjotog  âh  dgloiv]  x.  t.  A.  Neque 
enim  Sestus  per  se  commemoratm*,  âed  propter  situm  cum 
Abydo  coniunctum.  Deletis  verbis  to  ^evy/Lia^  quee  e 
superiore  versu  buc  delapsasant,  scribendum:  dviixtitai 
âh  i^ij  'A^vâw  SîjGTog  dgltsTf}   (vel   potius  cum  MeineMo 

HQaTiGTfj)  ^WV   €V   XeQQOVfjG(p    TlokeCOV. 

Ibd.  605  (1,  49):  'EvTctv&a  âh  xal  6  twv  Mnvktj^ 
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^aim¥  iarlv  alyiaXoQf  nm/tius  %ivdQ  ^X^^  '^^  nafd  %^v 
ip€€iQov  twv  MiTvXijvaimv*    Scrib.:  nm^ag  Tirdc  ^Xov- 

Ibd.  618  (2,  4):    ^H  âh^Uv^Qa  naTiaxQamai,  %o 
âh  ngodatiior  oineltai-     De  urbe  prorsns   evertenda  et 
ceteri  scriptores  inde  ab  Herodoto  ssepissime  xatuaudn^eip 
ponunt,  quorom  testimonia  in  Stephani  fhesaoro  r^perias,  et 
Strabo  interdum,  velut  V.p.  237  extr.,  VI,  258  s.  fin.^  IX,  424 
extr.,  XVII,  820  s.  fin.,  833  med. ;  ipse  tamen  molto  sffipios  de 
ea  re  et  de  flore  et  freqnentia  orbinm  gensim  minuendis  tol- 
lendisque  xaTaanâv  dicit,  ut  V  p.  237:  naXaiui  XT/a/iavi 
xaT€anaaiiidvo}j  VIII pp.  347  med.,  355  extr.,  359  med.,  IXp. 
418  extr.  iaviu,u€V€i . .  •  nataonda^tjaav)  et  p.  41^6  init.  (ov 
€ipa/u€v  xtt%€anda^ai^  sedp.  424  de  eo  oppido  Bcribitor  xa^i- 
auantai)  et  p.  427  {uaTianaaaff  avnjv  ol  * AfAiptxzvovsii)^ 
XVI  pp.  753,  755,  756  inii,  762  extr.  (ra  igv/uara  atkâv 
xaTtanaae),  763  (xaTaondaai  Ta  Te/jfiy),  XVIIp.  807  extr.p. 
829  init.  et  prope  finem,  quem  verbi  osnm  prseter  Strabonem 
in  tbesauro  Stephaniano  ex  sola  inţerpretatione  LXX  anno- 
tatum  video  nec  ipse  aliunde  tonotavi.    KataarQîtpeo&m, 
qnod  de  orbibus  populisque  sub  ditionem  cogendis  fi*equentiâ- 
simnm  est,  pro  xataGxâmsiv  aut  xataanâv  dictum  non 
puto ,'  in  Herodoti  quidem  locis,  qui  apud  Stephanum  citan- 
tnr,  aperte  nsitatam  significationem  habet;  ne  apud  Hero- 
dianum  quidem  VIII,  4:   q;d   ngodoTsta   xai    ax    ti    %iv 
nvkwv    i^w&ev  i]v,    vno  vov  Ma^i/tuvov  OTQaxov  xaT€~ 
argaTiTo  iusta  causa  est  aut  a  consueta  significatione .  rece- 
dendi  aut  mutandi.    Apud  Strabonem  eo,  a  quo  profectos 
sum,  loco  aut  xuTeaxccnTui  aut  xwceanaoTa  i  scribi 
oportere  certum  est,  eodemque  modo  corrigendum,   quod  I 
p.  58,  e.  3,  17  scribitur:     Sinvkog  xaTeaTQdtprj, 

Ibd.  631  (4,  17)  scribendum:  voTegov  dl,  ITtaMv 
.  .  .  /neraxTiadviwv  &ig  i'isQov  Tonov  evcQXforaiov  iv 
xvxXo)  OTaâiwv  negi  ixazov,  fjv^fj&Tj  âid  %f]v  evrofuiav, 
Codices  et  editiones  rit^tj^fj  âh  âid,  turbata  structura. 
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lâb.  XIVp.  637  (1,  15):  ngoe  to  t^g  'Ixaglas  z/pt- 
9109^0^^.  ScriK:  Jgânapop  e  pag.  639  (1,  19),  Stephano 
Byz.,  aliis.  \ 

Ibd.  648  (1,  41)  scribendum :  eis  î'qwtu  i/tineatov 
Mivalâov  %tv6e  i]  nai  naiâiox^g  vno  %ivalâ(p  TQetpofiiivtje. 
Yulgo  omittitar  ^.  (De  loco  paulo  inferiore  dictam  est 
p.  34.) 

Ibd.  662  (2,  28)  scrib.:  zdv  ydg  ăXXwv  oîV  ininke- 
MO/UrîpoiV  .  •  .  OVT  imyjEiQOVVxmv  iXXrjvixoiQ  ^ijp  *  .  ., 
nXijr  BÎ  %iV€S  .  .  .  inB/iilx^fjoav  .  .  •  twv  '^JEkXijvoiv 
molv,  ovToi  H(Â&^  oXf^v  inXavr^d'fjcav  %i^v  ^jEkXaâa. 
VulgO:  ovTOi  âh  Ha&*  okfjv* 

(De  p.  673,  c.  5,  11  dictam  est  ad  p.  544.) 

Lib.  XV  p.  686  (1,  4):  naxelS-ev  âh  uq)  ivog  %6nov 
xai  noLQ  ivog  fiaotXiwg,  Ilavdiovog  %a%  akXovg  ITaigov, 
f]%ev  (og  Kaiaaga  tov  Sefiaauov  âwga  xai  nQeo/îeîa. 
Loci  et  regis  nomina  coniuncta,  sed  prius  deprayatum  codices 
habent:  xai  akkov  IldQovy  qaod  yerlssimum  esse  ex  p.  719 
(1,  73)  apparet,  comparatis,  quae  p.  699  (1,  30)  legantar 
(Jldgov  TOV  ixegov).  Ex  boc  aatem  altero  loco  simol  intel- 
legitor,  pro  OrsBCO  hominis  nomine  Davdlovog  sabstitaen- 
dum  esse  Indicam  regionis:   Faviagidog, 

Ibd.  696  (1,  24);  fxtjâ^  ovxwg  7t6nBiof,uvifig  inixe^ 
Hava&ai  nrjv  iqoav*  Sic  aut  nenva/Aivwg  codices.  Scri- 
bendum videtur:  neniee (Liivtog  (ut  adeo  firmiter  impri- 
meretor). 

Ibd.  697  (1,  26):  cSot*  elvai  âvanegutOTegav.  Fe- 
mininuin  adiectivum  non  habet,  quo  referatur ;  scrib. :  ^  t;  o- 
71€qut6v€qu^  noto  usu  neutri  pluralis  {ftdoţ/na  ^v,  cet.). 
Paulo  ante  recte,  qui  ex  rdgvâi  ăXXr^v  unum  effecit  nomen 
urbis  {rif)QvââXXfiv). 

Ibd.  705  (1,  43)  exciderunt  tria  verba,  cum  ad  banc 
formam  scriptum  esset:   {dxog)  .  •  .  tQuv/uaai.  âh  no%6v 

f§hv  [*,  XQ^^f*^  ^*]  fiomvQov. 

Ibd.  708  (1,  51):  inif*eXovviai  .  .  .  Trjg  twv  âr^f,iO' 
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olmv  ^7itOM€V^g,    rttxmr  tc  xai  ti/opie  sat   Xifâdwmv  %a\ 
ttgiv.    Pro  Tc/jivy,  qocd  cam  ceteris  mxk  optâne  oomuii- 
gitar.  codices  tt/twv.    Tidetor  finsse  gvftmp,  plaieantm, 
(De  p.  731,  c.  3,  10  dietom  est  p.  136  n.) 
Lib.  XVI  p.  737  (l,  3;  locofl  trişti  nota  a  Kramero  et 
Meinekio  signatos  daabas  litteris  mutaţia  restitoitiir:   %a 

avTt^v  ioii  iest  provincia  BabyUmiat  per  se.  separata) 
pro:  vnvLQyjti  a  xa%*  uvrier.  Cfr.  p.  745  (1,  19):  *al 
avzri    x%i    Bafiv},(avias   fiÎQoe   avaa,    i][ovaa    &    Ofimg 

Ibd.  742  (1,  13)  e  codicom  vestîgiis  effidtiir  fadllime 
veram:  eis  ydg  to  avra  xavigXBtai  neâia  nai  ovtos 
fTigris;  codd.  xal  ovrwe)  xd  nXrjtfjivQsîv  lex^îyva  (paa- 
cis  yeraibos  ante) '  %d  âk  vtlnj  vmv  oqHv  âvmfiaXiav  ej[ei 
X.  T.  /.  (Codices  Xexd'svta  vttnj.  Excidit  ta  âk  post  ro.) 
Meinekios  delendo  grassatas  est. 

Ibd.  748  (1,  27)  scribendum:  x^9^^  ^^^  evnogov, 
f;T%ov  â'f  djcogov  vsfioiiBvoi^  sublato  e'xovreg,  quod  inter- 
pretandi  causa  post  siJTioQov  additum  orationem  turbat; 
necessario  adiectiya  contraria  ani  participio  adiungantor. 

Ibd.  748  extr.  (1,  28):  ^âei  ydg  /nfjdîva  iaxvaovia 
uad-^  iavTov.     Scr. :  xad-'  iavTOv^  contra  se.^) 

Ibd.  753  (2,  11):  "O/Liogog  â'  iarl  t^  ^Anafiimv 
itQOQ  60)  /luv  rj  .  .  >  xakoviiifvrj  UaganoTa/tiia  nai  fj 
Xu).*ciâiKi^  uno  Tov  Maaovov  xad^fjKOVtja  xai  nâaa  rj 
ngos  v6%ov  TOtg  Ana/tievoiv,  avâgwv  OKfjvi'iwv  rd  nXeov. 
Ridiculum  est,  conterminam  Âpamese  ab  oriente  esse  om- 
nem  regionem,    quse  sit  Apamensibus  a  meridie.     Scrib. 


*)  P.  752  (2,  10)  recte  Casaubonus:  xaî  Ufivrj  nsgtxsifiivri  fifydlti 
xaî  slg  fXtj  .  .  Xsifimvccg  rs  .  .  .  Innopârovg  diaxBofihr} 
vntQpâlXovrag  ro  fiByed^og,  Prsecedens  et  subseqnens  accosa- 
tivus  masculini  generis  traxit  participiam  interpositam. 
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videtur:  ita&fjxovaa  xai  nagijxovna  ngoC  votov  '^7e«- 
/ttevaiv.  Sic  in  hoc  latet,  qnod  riespondeat  illi  ngSg  f'm  ţiiv. 
De  verbo  naQTjn^tv  cum  dativo  dictum  ad  IV  p.  193. 

Ibd.  765  (3,  1)  scribendum  videtur':  to  dh  âţifjs 
ii  no  %7]S  MeaonoTajiuag  fifXQ'  xofXfje  SvQlae,  Natn 
Tft  i^i^Q  tijs  M.  sunt  partes  Mesopotami»  deînceps  sit», 
de  quibns  non  agitur. 

Ibd.  767  (3,  7)  paguros  vix  a  Strabone  cum  pileis 
{rals  xavGiaig)  comparatos  putem,  sed  cum  serpentum 
genere:  /nel^ovg  xavamv, 

Eadem  pag.  (4,  2)  eiţiderunt  qusedam  ob  vocem  bis 
positam:  ngog  fdv  ti^v  Nafiaramv  IlirQav  arciâioi 
eÎGiv  *,  ano  âh  TlitQag  eig  Ba/Svkoiva  nerTanioxl- 
Itoi  i^axoaiot. 

Ibd.  773  (4,  13):  im^gnijaPTeg  âh  ^tatg  nixQaig 
{rovg  lyd-vg)  Tcarornwat  ngog  xov  i^XtoVy  eh*  i^ontrjGdv^ 
teg  T«ff  dnav&ag  fiihv  GWQBiLovaiv,  Scribendum:  elx^  i^o- 
afc'iGavTeg^  exoasantes^ 

Ibd.  774  (4,  15)  oratio  sic  distinguenda  et  scribenda 

est:  .  .  .  did  TO  /ifjK&Ti  BÎvixi  yvwQi/iiov.  *Ev  âe  vij  i^ijg 
naQaXIa  bigi  xal  GTfjXai  xal  /Sw/uo}  TIv&oXaov  .  .  .  xa) 
XaQtfioQxov  xă&âneQ  xard  tr^v  yvwQifiov  nagaXIav 
Tfjv  ano  ^eigrjg  /uf^Q^  Notov  kîqwq,  to  âh  âtaGxrjfxa  oh 
yvwQîfiov.    Cur  excîderit  xad-ansQ^  patet* 

Eadem  p^.  patQo  post  scribendum  primum:  Ovvoi 
(pro  ovTOi)    âh    fiixQov    anoXelnovrat  Teîf  iXeq^avtow  oî 

QtV0XfQVt)T€g,    WGnSQ    'j^QTSjlllâwQOg    q)f]GlV    .    .    .    T(J    /ilTJXSly 

xainsg  âmoaxivai   fprjGag   iv  '^Xe^avâgela,   aX?M   oyjâov 

TI  oGov  xdi  vtfjci^  omni  de  tota  periodi  forma  et  sententia 

sublata  dubitatione.    Sed  restat,    quod  omisi,    mirum  illud 

inter  q>7jGiv  et  tw  fii^xei  interpositum  ^ni  Gagâv^  pro  quo 

scribendum  est:  tpi^ntv  ^niGVQtoVf  neglegerUer  festinans, 

(De  p.  778,  c.  4,  li^  dictura  est  p.  48.) 

Ibd.  784  (4,  26):  ehaymyifia  â*  ^ml  ra  /imv  xsXmg 

TCc   â*   ov  navTeXdig  aXXwg  re  xai  iniywQiâ^ei,  xa&dneg 

86* 
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XQvaog  xai  agyvQOS  xa)  tu  nokXa  %iv  aQm/iâ%ap.  C!q- 
dices  xQ'^o^^  ^^^  ăgyvgor.  Scrib,  litteţis  recte  divisis, 
QDa  addita:  dXX'  foavM  xai  imxoiQiâ^eip,  ua^amg 
Xgvoov  xai  agyvQov.  Paulo  post  scrib.:  iaoxonga  if 
'^yovinat  rd  pexgd  aii/Liaxa  pro  îaa  nongiaig  ijyovw^ai. 
Cod.  F:  iaa  xongu  17/.,  ceteri:  îaa  nongiiţv  i^y* 

Lib. XVII p.  789  (1,  4)  ex  epitoma  scrib.:  nXeiave  f 
7],  %MOGagoLXov%a  '^fiigag  pro  dk  %9ao.^  similiterqiie  alibi. 
P.  790  (1,  5).oratio  sic  interpongenda:  vovv  ixQV^  Cv^eiv 
.  .  .y  Tii  Stjnoie  ...  01;  avfinin%ovoiv  o^ifigoi,  v6  â', 
OTi  iS  6/ufigwv  al  dva/idoiis,  fAV^  Qrj%Bîv. 

.  Ibd.  810  (1,  36)  reyocandam  e  codicibos:  %6v  av%6v 
tgonov  ovneg  xai  iv  %ij  yy,  xa&*  iairt^v  tooavrai  âta^ 
(fogai:  quemadmodum  etiam  in  ipsa  per  se  terra.  Paulo 
ante  recte  in  codicibos  scribitor:  xai  noXXoîs  xoivwvixov 
(pfotog,  pro  qao  casu  substitutam  videtor  noXXov.  Non  de 
multitudine  luciş  agitur,  sed  eius  usiun  hominem  commu- 
nem  habere  cum  multis  aliis  {toîs  negi  to  dv&gdnaov 
yevoQ  ^ixiois  xai  (pvtoîs^  ut  statim  dicitur). 

Ibd.  830  (3,  10)  scribendum:  avios  ydg  (pro  av- 
Tovg  ydg) ,  ovg  '^gve/Lilâtogog  aîgtjxe ,  %ovg  jueva^v  t^s 
Avyyog  xai  KagyrjSovog  xai  noXXovg  eîgrjxe  xcti  /uc- 
ydXovg. 

Eadem  pag.  inferius  scribendum:  oVi  iv%ai&a  va%a%a 
TÎ^g  olxoviiuvTjg  vnlg  yijg  ylvcTat  (Mc  ultimum  in  terra 
habitata),  sublato  tu,  quod  ante  tfotava  additor  ex  S^a 
ortum.    (De  p.  831,  c.  3,  12  dictum  p.  137.) 

Ibd.  833  (3,  15):  x^Q^'^  y^Q  oixovvxeg  avdaifiova 
nXfjv  Tov  &r]gioig  nXeovd^eiVy  idoavveg  ix(pegeiv  taina 
xai  T^v  yfjv  igyd^sG&ai  /lut  dâelag  in  dXXi^kovQ 
ixganovTo.  Scrib. :  idoavreg  txtp&eigBiv  Tavza,  omissa 
cura  feras  delendi. 

Eadem  pag.  paucis  versibus  post:  /ti'ţ^âhv  7jt%ov  %iv 
vno   anogiag  ,  .  .   eig  tovto   neguaTa/Liivwv   %iiv  /J/W. 

Scrib.:  %w  /?/>.    (De  p.  836,  c.  3,  20  monui  p.  137.) 
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Ibd.  838  extr.  (3,  23)^  f^^XQ'^  f^^^  axuâlmp  Snatov 
xal  âevâgotpoQog  idiiv  fj  y^  y  f^^XQ^  ^  ciXXwv  ixaTiiv 
anetQerai  /tiopov,  -OQV^bTQotpeî  rf*  ?/  yfj  âid  tov  avx/uov. 
A'ddunt  ovx  (ov»  oQv^otQotpeT).  Sed  quid  hic  loci  oryzse, 
quasi  intra  centam  prima  stadia  oryza  crescere  dicta  sit  ac 
non  af bores  {devdQotpoQog) ?  Scrib. :  ov  Qi^oTQotpel^ 
radices  arborum  non  alit;  itaqne  aâevâgog  ian.  Novitas 
compositse  vocis  hainsmodi  nihil  habet  admirationiâ. 

Cap.  III. 

Plntarchi  vit». 

Plntarchi  vitas  legi  postremnin  Bomanornm  a.  1865, 
Grsecorum  a.  1866  (separavi  enim,  ad  ntriusque  popnli  res 
animo  intento),  baram  scripturam  diligentius  exigens.  (Solo- 
nem,  Periclem,  Niciam  nuper  scholis  retractavi.)  Codicibus 
earum  utimur  prseter  Sangermanensem ,  qni  vix  XIV  vitas 
continet,  et  Palatinam,  qui  noyem,  septem  easdem,  qose  in 
Sangermanensi  sunt,  recentibos  (ano  Parisino  sec.  XIII 
extremi);  qasi,m  addendo  communiter  cormptis,  vel  ex  iis, 
qose  snpra  p.  85  sqq.  posni,  exemplis  intellegi  potest; 
superadditse  scribendi  erroribus  interpolationis  exemplnm 
simplicissimnm  snmi  potest  e  Pelopid.  c.  20,  ubi,  âeî  in  del 
mutato ,  adiectum  est  XQV «  obliţteratse  altios.  veritatîs  e 
loco  in  Phocion.  c.  2  ab  Emperio  egregie  emendato,  serva- 
torum  in  gravis  mendi  specie,  si  aciem  intendas,  vestigi- 
orom  recti  e  Pelopidse  loco  in  c.  23,  qnem  p.  98  sq.  tractavi. 
Usus  eram  olim  Şchaeferi  exemple  (Lips.  1826),  postea 
Sintenisii  maiore,  apparatnm  criticam  continenti,  minoreque 
(apad  Teubnerum  1863),  in  qno  a  prava  mendornm  pati- 
entia  defensioneqne  ad  sanae  rationi  parendum  et  ad 
Xylandri,  Beiskii,  Corais  inventis  utendum  progressns  factas 
est  non  exignas;  adhibui  etiam  Bekkeram,  qui  non  pauca, 
qMSd  sermonis  legem  violabant,  aliorum  suaque  coniectora 
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sustulit.    (£  recentioribus  in  gravibuţ  mendÎB  certa  ratione 
toUendis  nemo  Emperinm  superayit  aat  SBquayit.)    In  pro- 
mendis  emendationibos  sequar  receptom  ordinem  vitarom. 
Thesei  c.  3  (post  oracalam  Theseo  datam):    a  0^kov 

6ti  vofjoas  6  UiT&svg  ineiae^  avTOP  .  .  .  v^  Ai^Qiţ 
ovyyevfo&ui.  Neqne  roeiv  est  mtelUgere  neque,  qnod 
Pittheus  fecit,  ullo  modo  oraculum  ab  eo  intellectom  osten- 
dit.  Cod.  optimas  â^lov  ovv  ou.  Scribendam:  adfjXov 
ovv  o,  TI  vofjoas  6  fln&eve:  mcertum,  qua  mente,  Pittheus 
persuaait,  ^) 

Ibd.  6:  anokavoviae  %ijs  dvvâfiewQ  (^/uofijii  xut 
7iiX()iu  xut  %w  xQureiv  xai  fiiu^ead'ai  xai  âiatp&elgeiv 
t6  nuQunintov,  Niliil  mali  est  xgateiv,  Godices  tw 
xQuTeîv  fiiu^ea&ai  ie  xat  â.  Itaqae  scribendum:  xai  tw 
(tiâ^ţa&ut  Tc  xai  âtutpd'elgeip  7.  tt.,  omisso  xgaTeîv^  nisi 
potiusfuit:  xai  tov  xguTeiv  rut  ffiâ^ea&ai  t€  nai  âiu^» 

Ibd.  7  :  Jeivov  ovv  inoteiro  .  .  .,  ixeivov  ftihv  .  . .. 
xud^uiQttv  yrjv  xai  -d-âXatTaVy  av%6v  dh  rovQ  iv  noaiv 
ii'd'Xovs  uiiodidQâaxsiv.  Scrib.:  av^og  ^^  vel  propter 
contrarie  relata.  Alioquin  saltem  iavTov  scriptom  oportuit 
5^**v  Ibd.  12:  xaTcX-d-^lv.  KaTc^S-wv  âe  €ig  %f]v  nohv 
€VQ€  X.  T.  Â.  Scribendum  videtur:  xaTck&eiv  eig  ti^v 
noXtv.  -  KateX'&MV  â    svge  x.  t.  A. 

Ibd.  14:  'Ed-vov  ydg  ^ExuXrjGiov  ol  nsgi^  âijfiou 
Debebat  esse  ^ExaXrjoia:  (ut  Coraes  scripsit) ;  sed  ad  quam 
loci  significationem  refertur  Tiagt^?  Scribendum:  "E&vov 
ydg  ^ExaXfjGiv  oi  mgi^  dij/uoi  ovviovtss  Exakeiia  Jit 
Forma  adverbii  (casus)  in  demorum  nominibus  notissima 
est,  annotata  in  hoc  ipso  ut  in  multis  aliis  apud  Stephanum 
Byz.  (Alloivijoi.  ^ AXmnsxrjoi,  cet.). 

Ibd.  24  scrib.:  ^Enmv  ovv  anei&.e  pro  uvînei&if 
quod  a  sententia  alienum  est. 


^)  Cap.  5  in  Archilochi  y.  1   hi  pro  ini  prsBcepit  Schneidewiniu. 
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Ibd.  27:  t6  filv  evwvvfÂOv  râp  '^/tta^opmv  nigas 
imoTQSfpeiv  ngog  to  .  .  .  ^^/Lia^oveiov,  to  c^^  ^eliov 
TiQOQ  Tfjv  Uvvxa  %ata  «nyf  Xgvâav  ^xeiv.  Neque 
Xqvquv  hanc  qaisqnam  noyit  Beqne  î^neiv  rectam.'  Scrib.: 
n^OQ  Ttjv  Hvvxa  xaTavTixgvg  dvtjnetv,  {j4vijX€iP 
requiri  etiam  Sintenisins  sensit.) 

Ibd.  29:.  ov&bvoq  oî&tui  tov  Oftată  fjbstaoiBîv  «AAa 
fiovoiQ  Aanid-aiQ  ifje  Kewavpofietilag,  Scrib.:  âXk 
17  /Liovotg.   Vid.  hicc.33,  Num.  9,  Aleî.  65,  Ariiax.  5,  cet. 

Eodem  cap.  eitremo :  iv  oîg  xal  iaiva  Xeywv.  Non 
ho€  quoquey  sed  in  hune  modum:  xara  raina, 

(De  c.  34  dictum  p.  62.) 

Romnl.  2:  ofod'ivTag  dnQOodoxfjttng  ovojuao&TJrai 
^Pm/Lbfjv,  Ser.:  ovo/ua  S'eîvai  ^PdfJbfjv.  (Prorsns  prave 
corrîgendo  coniunguntor  hsec:  dnoxXiv&evTog  argi/ua 
aw&eviog  dnQooâoxi^Tiog,) 

Ibd.  8:  /ufj  d-eiav  zivd  dg^^jv  XafiovTa  xal  fur^Slv 
/Liiya  fxrjdh  nagdâo^ov  e^ovoav     Scr.:   dXXd  furjdiV' 

Ibd.  22:  ini  q>agf.iax8ia  xixvfov  ij  xXeiâwv  vnofioX^, 
Ser.:  ini  (pag,uaxeta  xal  lexvoov  tj-  xXetâviv  vno^oXfj* 
Veneficium  Don  in  solis  liberis  cavebator;  illi  ne  talsi  subii- 
cerentur,  cura  erat. 

Ibd.  28:  'JEareov  ovv,  ixo/tidpoig  vijg  dotpaXslag 
xa%d  nivdagov,  wg  odi/iia  [Uilv  navxmv  i-nsTat  ^avaT(a. 
Sententiam  vidit  Reiskius  yi€XT«oi/  scribens;  sed  et'Eunsov 
fit  0aT€OV,  Ibd.  paulo  post:  77  âh  od/nari  netpvgfUvrj 
(V^XV)  *^'  neglnXeiog  aw/tiarog  .  .  .  âvae^antog  iati 
xal  âvGapaxo/LiiGTog.  Scrib.:  âvai^axxog.  De  iţdme" 
aS-ai  non  cogitatur. 

Lycurg.  (—  c.2vid.p.63  — )c.4 :  xal  xatMv  iv  avTOîg 
(voig  ^Ojuijgov  nonj/iiaat)  nrjg  ngog  '^Sovtjv  xal  dxgaolav 
âiatgifiijg  %6  noXmxov  xal  naidevTixov  .  .  .  dvafLiefuy" 
ILiivov,  Eecte  Schaeferus  dativum  requiri  vidit  (tj^  .  .  . 
âiaigifiij^  vid.  p.  67);  sed  neque  uUa  est  diargi^fj  ngog 
dxgaaîav  et,  si  esset,  minime  omnium  ex  Homeri  cârmi- 
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mbuf  ţtA  posset.     Scrib. :   t^   ngog  ijfjtf s^V    dnţoâasi 

Ibd.  13 :  Ta  /bthv  oiv  %oiawa  POfAO&sti}/uaTa  ^- 
TQ€cs  (ovo/uaaep  wg  naga  %ov  &eov  vo/uiCofUPa  %al 
XQ^a/uove  oyra.  Scrib.:  Mo/mSo/uBva.  (Cap.  11:  tijv 
nQCcotfjta  nai  to  fiâ&os  Tţfff  ^XV^  ^^^™  ^^9  altiUido 
animi  significătar,  non  dnâ&€ta^  nednin  to  âncc&dg.) 

Ibd.  16:  "JiQiKpvTa  ^  avvotg  naQla%a%o  rijs  âyiXfjg 
%ov  To!  q>Qoveîv  âiaq>egopTa*  Debebat  esse  nagiova, 
Sed  e  cap,  17  {nai  nax  dytXag  avzol  nţoîavctwo  .  .  . 
del  IOV  amfpQovioTăTov)  apparet  scribendimi  esse:  aviols 

nagioTavro.^) 

Ibd*  28  exiar.:  /luagov  ovvto  rije  HQvnT^iag  igyov, 
Non  addendnm  to  (to  Tije  uq,),  sed  toUendum  ^^g  u^vn- 
veiag^  tit  sit  fAiagov  ovzia  ăQyov.  (De  c.  28  med.  dictnm 
p.  51,  de  c.  30  p.  43.) 

Nnill^  c.  1 :  %a&ănsQ  tj  tpvaei  âvrarov  nai  avrâgurj 
ysvea&ai  ngog  dgetrjv  ^  fieXTtovi  ITv&ayogov  fiagfidgoi 
TIVI  TtjV  Tov  /SaaiXfwg  dnoâovvai  naiâevoiv.  Ii,  quoram 
sententiam  Plutarchns  commemorat,  non  sane  disputăbant 
potuisse  Numse  Institutionem  tradi  meliori  barbare,  quam 
Pythagoras  fiierit,  qnod  totum  nugatoriiun  est,  sed  ant 
omnino  Numam  non  eguisse  magistre  îudicabant  aut, 
si  magistrmn  habuisset,  eam  landem  barbare  alicai  potins 
relinquendam  esse:  xa&dneg  rj  (pvaei  âvpavov  (or?) 
aviâgKfj  ysvia&ai  ngog  dgBTrjv  .ij  fiiXTiep  /îag/îaQia 
TIVI  TTJv  T»  fi.  d.  n,  Quod  post  âwaTov  legîtur  *al, 
adiectnm  est,  cum  âvvaTov  et  avTagntj  conioncta  pnta- 
rentur,  eodem  errore,  quo  Alcibiad.  p.  1  inter  TjXiula  et  w^ 
additam  esse  Schseferus  intellexit. 

Ibd.  3:  avTog  rf'  ^at/Tw  axoXd^ovTt  Xgtofjbevog  ovdlv 
ngog  i^âvna&stag  nai  TMgiojuovg.  Scrib.:  ngog  i^âvsia&slas 


O  C.  27  qnod  conieceram  yvvantog  Ugeiag,  in  id  nune  Şintenisimn 
incîdisse  video. 
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noQia/ÂOVQ»  Neqne  enim  nogia/tiol  absolute  dhSiniDif  pro 
j^Qfj/naTia/tieh    (Ea  sententia  scriberetor :  fj  X9VM^'^^^f*^^') 

Ibd.  7:  ano  tmv  heQixQetvicM^  nikmv,  ote  negi 
*iaîQ  xsipaXaîg  qiOQovai.  Valde  vereor,  ne  adiectivnm, 
qnod  nâsquam  alibi  legi  puto,  a  mala  mânu  sit,  addittim 
(pro  substantiyo)  ad  tv/Acoi/ deolarandum ;  inanissimum  enioi 
sententia  relativa  facit. 

Ibd.  8  prorsus  nego  Plutarchum  scripsisse  d-gaQvtrjn 
Tiâv  â'Qaav'vdtmv^  foisseque  suspicor  tantum:  ToXfitj  Ttvi 
TzagafioXw,  rdiv  &Qaovt(iTwr  nai  /t^MtXifimtâTwv  ixei  nav-- 
Taxo&ev   waa/u^evmv.      (Godd.  Tivl    xai    naqafioXfp    &ga- 

Eodem  cap.  medio:  doQavov  nai  dxiJQanov  nai 
vofjTov  VTieXd/f/îcivev  eîvai  %6  nQmiop.  Et  per  se  pra- 
Ymn  est  in  significatiotie  eius,  quod  sensibus  non  occurrat, 
âxi^QaTov^  et  codices  pro  eo  ănTioTov  habent,  in  quo  latet 

Ibd.  9 :  Ol  âh  nXsîaioi  fiaXioTa  xai  xo  yeXti- 
ftiBVov  Twv  ovofmviAV  doxifxâ^ovoiv.  Scrib.:  nXsîotoi  t6 
fidXiOTU  HaTayeXto/iiEVQV. 

Eodem  câp.  med.  scribendum:  td^tv  sl^ev  (pro 
syijBi^  pro  quo  substituitur  eîXTj'^ev)  et  propter  onov  âioivo 
et  propter  id,  quod  sequitur:  ^Hp  âh  «al  x.  t.  A. 

Ibd.  13:  ^g  (t^g  yQa/u/Liijg)  al  K€Qal<u  xa/tmag 
ejipvoai  xal  ovvBnioi;Qi(povGai  rj  nvnvoTfjti  nqog  «AA17- 
Xag.     Ser.:  ry  yQvnotfjti. 

Ibd.  19co£cum  vestigia  ostendunt  sic  soriptum  fuisse: 
Tivlg  â*  ov  âid  rov  q)  g)aaiv,  dXX  wancQ  sj^ei  roV" 
vo/Lia  ff)iX6vy  ^AnqiXiov  xexXija&ai  %6v  fjtrjva  x.  t.  A.  (Editur : 
ov  âid  i'fjv  ^ AtpgoSnfjv  %6v  ^jinQiXtov  q>aoiv,  dXX*  wansg,)  *) 


')  Cap.  22  neglectffi  certissimsB  emendationis  exemplnm  notetur. 
Kecte  enim  SchsBfer:  ngog  6h  rrjv  avyKXrjTov  of^aat,  (irj  donsîv 
cet.  Ut  retineant  ineptnm  oQfirjcai,  addont  interpolatione 
manifesta  natam  Hymv. 
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Silfii,  c.  1 :  dkkci  naQifk€iv6V  iueira  w  âinaia  %ai£ 
tifvxais-  Nosqoam  .  refertar  inaneqne  est  insl^^a.  Ser.: 
nage/tuivev  dnivtjfta  %u  âinaiu,  Semel  scripto  %a 
{âmvrj)  natam  pronomen  est 

Ibd.  2:  Qo»  in  extremis  Solonis  (Theognidis?)  de 
divitiis  yersibos  tentata  snnt,  parăm  saccesserant.   Scrib.: 

(iigfj,  av^vyit]  yivB%ai  dg/u^oâia^ 
et  pueri  feminasve^f  cum  horum  quoque  tempestiviias  adr 
veneritf  congruens  sit  copulaţia.  Paulo  post,  ubi  est: 
ovâh  Tiyfvfj  diuipoQav  efpsQev^  scrib.:  diafioXtjv.  (Cap* 
3  fortassePlutarchus  scripsit:  ^tXoootpiag  âk  %6  ij&^mov, 
%ov  â'  Tjd-tnov  judXtata  vd  nokiTixov  .  •  .  "^ydnrjoev,) 

ibd.  9:  Nave^dg  ms  ^ A^tiht]  ngoffinkei  oiiony  %o 
ngwTOVj  siTa  •  •  •  ete  dvrjQ  â'vonkog  iiakkofiieroQ  /aevd  fio^s 
i&ei  TiQog  aKQov  %6  Hxigdâiov  u.  t.  ii.  Et  ipsa  res  et 
quse  prsecedant:  ^'JSoixe  âh  t^  koyta  %ov%fa  mai  %d  âgd- 
/Lieva  /tiaQjvgeiPi  ostendunt  confirmationem  superioris 
narrationis  peti  ex  iis,  quse.  ipsias  Plutarchi  setate  stato 
tempera  fieri  ad  rei  memoriam  solită  sint.  Itaque  scri- 
bendmn:  ngoankel  .  .  .  S^eî.  Cfr.  Aristid.  c.  17  extr. 
Nam  si  posterioris  setatis  morem,  sua  tamen  aetate  sub- 
latum,  significaret  (ut  Aristid.  c.  19),  aliter  scripsisset 

Ibd.  15:  dkk'  Tj  filv  dgiaiov  ^v,  ovk  eTirjyaytv 
iaTQetav.  Hoc  vehementer  cum  reliqua  Solonis  laude 
pugnat;  neque  apparet,  cur,  si  optimam  viam  ingressus 
esset,  veritus  sit,  ne  post  non  posset  rursus  civitatem 
avvagjLiooua'd'cti  ngog  t6  dgioTov*  Atque  hsec  continuantor 
illis:  ovâh  ngogi^âovijv  iiâv  ikofxiviav  e&eio  Tovg  vojliovq^ 
postea  autem  Solon  eam  secutus  esse  rationem  dicitur, 
quse  verbis  et  suasioni  adderet  dvdyxrjv,  Apparet  hoc 
loco  scriptum  fuisse:  a'AA'  y  ^Iv  dv  găoTov  ^v,  ot/x 
inriyayBv  iazQeluv.  Facili  via,  sed  in  posterum  peri- 
culosa  abstinuit. 

Eodem   cap.  post  med.:    xaJ  %mv    dywyi/uwv   .  .  . 
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7§oXtT(jiv  zovg  filv  dvijyaytp  ano  i^p^g  .  •  .  tovs  â* 
iP'd'dă'  avvov  dovXirjv  demia  iyov%as  iXev^egovg  ip7/ai 
noiijaai»    Ser.:  dvayayelv. 

Ibd.  21:  dkX*  eig  vauio  vfjv  dndtrjv  %fj  dvdyKj] 
Kul  %u>  novia  t^v  i^dovtjv  'd-f/uevdg.  Nihilhic  agit. tvoVo^, 
quo  nemo  qnemquam  ad  donandnm  addacturcus  erat,  sed 
i^âov']^  in  eo  valebat,  qui  mulieri  obtemperabat,  g>6fiog  in 
eo,  qoi  dsa/Luuv  dvdyny  constrictus  erat.  Utramque  autem 
pariter  i^arijoai  Xoyio fiov  dv&Qwnov  potest,  non 
Xoyio/uov  dvS-Qvinov^  ut  Tnlgo  in  proximis  verbis  scri- 
bitor.  Paulo  post  comiptom  ucDHveiP  dXXov  ip  Tatpalg 
iTÎQwv.     Opinor  fuîsse:  ăXXtog» 

Ibd.  23:  noih  â'  evxoXwg  xai  nal^opza  ngoavi/Liop 
^rjfÂ/iap  T7]p  vvxovoap  ogi^oPTU  aXo'yop  ie%i.  Pravissime 
conionguntur  sine  copaia  ngoaiifnop  ^tj/lJup.  Scrib. : 
evHoXfog  «al  [co^P]  nai^OPin  ngocTi/iiâv,  ^rjjLiiap  7.  t. 
oQÎ^ovia,  uX.  ioTi.  Nam  ngoaxi/Liap  interdom  (apud 
inferioris  setatis  scriptores  semper)  non  esse  mulţam  augere^ 
sed  muUare^  iam  Meienis  (de  lite  Attic.  p.  183)  intelle- 
xerat,  atqae  ut  illi  significationi  respondet  ngoatl/nr^aig^ 
sic  huic  ngoavi/Lior.  Paulo  post,  ubi  est:  Xoyi^eiai  nQo- 
(ia%op  xal  dQaifii^p  dpvl  /Lteâi/upov^  excidit  pretium  ovis 
(velut:  nQofianop  i^/uiâQdx/uov  nai  âgax/i^'fjp)» 

Ibd.  28:  xal  jurj  'd-QuavPO/uePOP  ufiefiatoig  vno- 
voiaig  v^gi^stp.  Alienissimse  hinc  vnopotai.  Scrib,  aut 
npouîg  aut  evnXolaig. 

Ibd.  32    pro   top  'j^tXuptixop   scrib.:  to    'u4vXap- 

ZiXOP*  ^ 

Pablicol.  C.  12:  Ovrw  ^6  .  .  .  ây/novixog  yepor 
/Liepog  PO/u^o&€Tf]g  xui  fxixQiog  ip  %(p  ftfj  /ueTQtif)  ti^p  ii- 
/LiwQtap  vnaQitetpsp,  Codices  ip  tcJ  jnaxgiu).  Scrib.:  yc- 
pofiepog  .  .  .  [LUTQiog  ip  tta  (Lieigita  ip  Tui  /btij  fteTQiuf 
T7]P  vi/LiwQtap  vnsqixeipe.  Iam  aliquot  protuli  huius 
errandi  generis  exemplar  Plutarchi  libris;  plura  proferam. 
(De  c.  17  extr.  dixi  p.  138.) 
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olwv  iniansviig,  rei^div  t«  xa^  dyo(jâg  xal  XifÂ'ivmy  %ai 
îeQtiv.  Pro  Tei^div^  quod  cum  ceteris  nou  optime  GoniuD- 
gitur,  codices  ti/iiwv,    Videtur  fnisse  gv/imv,  platearum. 

(De  p.  731,  c.  3,  10  dictam  est  p.  136  n.) 

Lib.  XVI  p.  737  (1,  3)  locns  trişti  nota  a  Eramero  et 
Meinekio  signatos  duabus  litteris  mutaţia  restituitor:  va 
fiav  ovv  ^^QÎir^Xa  Tije  BafivXwvias  inag^fct  ua&* 
avTTj'y  ioTi  (eat  provincia  BabylonicB  per  se^  separata) 
pro:  vndgxei  a  xax'  avrrjv.  Cfr.  p.  745  (1,  19):  scai 
av7;i^  tf/S  Ba/ivXfovtas  fidgog  ovaa,  e^ovoa  &"  ojuws 
aşyovTa  îdiov. 

Ibd.  742  (1,  13)  e  codicum  vestigiis  efficitor  facillime 
verum:  als  ydg  va  avra  xavigx^'^^^  neâia  nai  ovTog 
(Tigris;  codd.  xal  ovrîog)  t»  nXf^/nfjtvQeîv  Xex^i^va  (pau- 
cis  versibus  ante)*  rd  âh  vtfj^  tiHv  oguiv  dvfApiaXiav  i'x^i 
X.  T.  Â.  (Codices  Xex^svra  v%lnj.  Eicidit  %d  âh  post  Ta.) 
Meinekius  delendo  grassatus  est. 

Ibd*  748  (1,  27)  scribendum:  ;fcJ^ar  ovx  evnogov, 
fjTTov  âe  dnoQov  vefioftevoi^  sublate  e'xovTeg,  quod  inter- 
pretandi  caasa  post  iijnogov  additum  orationem  turbat; 
necessario  adiectiva  contraria  uni  participio  adiunguntur. 

Ibd»  748  extr.  (1,  28):  '^âei  ydg  iiif]dlva  io^vcoina 
xa9''  iavzov.     Scr. :  xaS-    iavTOV^  contra  se»^) 

Ibd»  753  (2,  11):  'O/iioQog  â'  iarl  vij  '^Tta/uimv 
TiQog  €0)  jtih'  97  .  .  .  xaXov/iifVTj  Tlaganotaitua  xal  tj 
XaX'Kidiyirj  ano  tov  Maaovov  xad'rjxovaa  xal  nâaa  i} 
ngog  v6%ov  tolg  ^najiievaiv,  avâgwv  axfjviidiv  "io  nXeov, 
Bidiculum  est,  conterminam  ApamesB  ab  oriente  esse  om- 
nem  regionem,    quse  sit  Apamensibus  a  meridie.      Scrib. 


M  P.  752  (2,  10)  recte  Casaubonus:  xai  Xlfivrj  nsgixsigiBvrj  fifydXn 
xai  slg  fXt)  .  .  Xsificovccs  rg  .  .  .  Innopotovg  8 locxsofisvt} 
vneg^dllovrag  tb  fisysd-og,  Prsecedens  et  subseqnens  accusa- 
tivus  masculini  generis  traxit  participium  interpositum. 
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videtur:  xa&tjxovaa  nai  nagijxovna  ngoC  votov  '^7e«- 
ftBVoiv.  Sic  in  hoc  latet,  qnod  respondeat  illi  nQbg  /^w  ftiv. 
De  verbo  naQrjnmv  cum  dativo  dictum  ad  IV  p.  193* 

Ibd.  765  (3,  1)  scribendum  videtur:  va  dh  i^fjs 
ano  lijg  Meaonorajiuag  f^f^Qi  xofXfje  SvQiae,  Nam 
Tft  iii^Q  tijQ  M.  sunt  partes  Mesopotamî»  deinceps  sit», 
de  quibus  non  agitur. 

Ibd.  767  (3,  7)  pagnros  vix  a  Strabone  cum  pileis 
{raîs  xavataig)  comparatos  putem,  sed  cum  serpentum 
genere:  jnel^ovg  xavamv, 

Eadem  pag.  (4,  2)  exţiderunt  qnsedam  ob  vocem  bis 
positam:  hQog  filv  rtjv  Nafiaralonv  Ilfrgav  arââiol 
eiaiv  ^,  ano  âh  TlitQag  eig  Ba/Svkoiva-  nsvTaHioxl' 
Itoi  ^^axooiot, 

Ibd.  773  (4,  13):  intQQhjjaPTeg  âh  *Tatg  nixQaig 
{rovg  tx&vg)  KaTommat  nQog  %6v  î^XioVy  eh*  i^ontrjGav" 
teg  %dg  dxdv&ag /iihv  awQevovoiv.  Scribendum:  cIt  ^So- 
afe'l'aavTeg^  eaossantes. 

Ibd.  774  (4,  15)  oratio  sic  distinguenda  et  scribenda 
est:  .  .  .  âid  ro  ţirjadri  elvtxi  yvwQt/iov.  'JEv  âe  vij  i^ijg 
nagaXla  eial  xal  atrjXai  xai  fim/uoi  Tlv&oXâov  .  .  .  na) 
JCaQfjtfOQTOV  Hd&âneQ  xard  ttjV  yv(oQi/ftov  nagaXtav 
Tfjv  ano  /ieigijg  /nfXQ'^  Notov  xeQwg,  to  âh  âiaoTtjfxa  oh 
yvwQÎ/iiov.    Cur  excîderit  xa&dncQ^  patet. 

Eadem  p^.  patdo  post  scribendum  primum:  Ovtoi 

(pro  ovroi)  âh  fiiKQOv  ânoXelnovrai  *i(ov  iXsq)avto}V  oî 
QivoxfQVDTcg,  wansQ  ^j^QTs/iilâfOQog  (pi^oiv  .  .  .  tcJ  fLirjnst, 
xainsQ  iwoanivai  fpfjoag  iv  '^Xe^avâQclcc,  aX?M  oy^eâov 
ri  oaov  Tui  vtpci^  omni  de  tota  periodi  forma  et  sententia 
sublata  dubitatione.  Sed  restat,  quod  omisi,  mirum  illud 
inter  q>7joiv  et  tw  imunei  interpositum  ^ni  gbiqoiv^  pro  quo 
scribendum  est:  tpi^niv  ^mavQwv,  neglegenter  festinans, 
(De  p.  778,  c.  4,  11^  dictum  est  p.  48.) 
Ibd.  784  (4,  26):  ehaymyifia  â*  ^ntl  ra  filv  teXmg 
Ttt   rf'   ov  navreXâig  aXXwg  re  xal  ^niymQtaC^t,  Ka&dneg 

36* 
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XQVOog  xat  uQyvQOS  xai  Ta  nokXd,  %(iv  agwju(i%wp»  Ck)- 
dices  ;[^t;(joV  xal  ăgyvQov,  Scrib»  litteţis  recte  divisis, 
una  ^ddita:  aXX*  mavM  xai  ini^^Q^^C^^^f  Ma&dmQ 
XQvoov  Hal  ăgyvQov.  Paulo  post  scrib.:  iaoxonQa  f 
i^yovvjai  Tcc  penga  a(u/Lia%a  pro  îaa  nongiais  ^yoimpat. 
Cod.  F:  i'aa  xonga  i^y,,^  ceteri:  iaa  nongi^v  '^y. 

Lib. XVII p* 789  (1,  4)  ex  epitoma  scrib.:  nXeiove  f 
^  leoaagdxovTa  rjfjiigtts  pro  c^£  %Baa.^  simiUterqne  alibi. 
P.  790  (1,  5).oratio  sic  interpungenda:  %ov%  iXQV^  Cv^eiv 
.  .  .y  vi  âi^nore  .  .  .  ov  av/tmimovoiv  ofi^QO$,  to  d\ 
'6%i  ii  o/nfigvov  al  avafiâa^is,  fÂi^  ^f}%€îv. 

.Ibd.  810  (1,  36)  reyocandam  e  codicibus:  %6v  amov 
%g6nov  ovneg  xal  iv  %fj  y^,  xa&  iav%iyv  lOoaVTai  âia- 
(fogal:  quemadmodum  etiam  in  ipsa  per  se  terra»  Paulo 
ante  recte  in  codicibos  scribitur:  xai  noXXoîg  xatvwvixov 
(pfotog^  pro  quo  casu  substitutam  videtor  noXXov.  Non  de 
multitudine  luciş  agitur,  sed  eius  usmn  hominem  commu- 
nem  habere  cam  multis  aliis  {lois  negi  i6  dv&gdneiov 
yivoe  C^ois  xai  (pvTolS't  ut  statim  dicitur). 

Ibd.  830  (3,  10)  scribendum:  avTog  ydg  (pro  av- 
Tovg  ydg) ,  ovs  \t4gT€fiiâmgog  e'igrjxe ,  %ovg  /neta^v  TÎjs 
Avyyog  xa\  KugyrjSovog  xai  noXXovg  eîgrjxs  xcti  /ne- 
ydXovg. 

Eadem  pag.  inferius  scribendum:  oVi  ip%ai&a  va%a%a 
li^g  olxovfiUvrjg  vnlg  yrjg  ylvcTat  (Mc  ultimam  in  terra 
babitata),  sublato  za,  quod  ante  HataTa  additor  ex  &a 
ortum.    (De  p.  831,  c.  3,  12  dictum  p.  137.) 

Ibd.  833  (3,  15):    x^Q^^   y^Q    oixovvveg  €vâal/ÂOfa 

nXfjv  IOV  &7jgioig  nXeovd^eiv,  idoav^eg  ixfpigeiv  ravra 

xai    T7}v    yi;v    igyd^ea&at    /lict'    dâelag     in      dXXtjXovs 

izgvinovjo.  Scrib.:  idoavreg  extpd'etgeiv  tavra,  omissa 
cura  feras  delendi, 

Eadem  pag.  paucis  versibus  post:  fifjâhv  ^t%ov  %iv 
xmo  anoglag  .  .  .  eig  tovto  neguava/iiivwif  Twy  /J/wy. 
Scrib.:  Tw  /Slip,    (De  p.  836,  c.  3,  20  monui  p.  137.) 
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Ibd.  838  extr.  (3,  23) î  f^^XQ'^  f^^^  axudlmv  ixatov 
xai.  â€vâQoq)6Qog  iărtr  i^  yij ,  flfXQ^  ^  ăXXwv  ixaTQP 
anelgerai  fiovov,  -OQV^OTQotpeî  â*  17  ^'^  âid  tov  avy^ţnov, 
Addunt  ovK  (ovx  oQvCotgotpet).  Sed  quid  hic  loci  oryzse, 
quasi  intra  centum  prima  stadia  oryza  crescere  dicta  sit  ac 
non  atbores  {â€'pâQoq)6QOQ)?  Scrib.:  ov  Qi^orgofpeî^ 
radices  arborum  non  alit;  itaqne  aâevâgog  ian.  Novitas 
compositse  vocis  hainsmodi  nihil  habet  admirationiâ. 

Cap.  III. 

Plntarchi  vit». 

Plntarchi  vitas  legi  postremam  Bomanornm  a.  1865, 
Grsecorum  a.  1866  (separavi  enim»  ad  utriusque  popnli  res 
animo  intento),  harnm  scriptaram  diligentins  erigens.  (Solo- 
nem,  Periclem,  Niciam  nuper  scholis  retractavi.)  Codicibus 
earum  utimur  pneter  Sangermanensem ,  qui  vix  XIV  vitas 
continet,  et  Palatinum,  qui  noyem,  septem  easdem,  qnse  in 
Sangermanensi  sunt,  recentibos  (ano  Parisino  sec.  XIII 
extremi);  quam  addende  communiter  corruptis,  vel  ex  iis, 
qose  supra  p.  85  sqq.  posni,  exemplis  intellegi  potest; 
snperadditse  scribendi  erroribus  interpolationis  exemplum 
simplicissimum  sumi  potest  e  Pelopid.  c.  20,  ubi,  âcî  in  del 
mutate,  adiectum  est  X9V^  obliţteratse  altius.  veritatis  e 
loco  in  Phocion.  c.  2  ab  Emperio  egregie  emendato,  serva- 
torum  in  gravis  mendi  specie,  si  aciem  intendas,  vestigi- 
omm  recti  e  Pelopidse  loco  in  c.  23,  quem  p.  98  sq.  tractavi. 
Usus  eram  olim  Şchaeferi  exemple  (Lips.  1826),  postea 
Sintenisii  maiore,  apparatnm  criticum  continenti,  minoreque 
(apud  Teubnerum  1863),  in  quo  a  prava  mendorum  pati- 
entia  defensioneque  ad  şanse  rationi  parendum  et  ad 
Xylandri,  Beiskii,  Corais  inventis  utendum  progressus  factus 
est  non  exiguus;  adhibui  etiam  Bekkerum,  qui  non  pauca, 
quBd  sermonis  legem  violabant,  aUorum  suaque  coniectora 
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XQvaog  Hai  ăgyvgoe  xa}  id  nokXa  zdv  dQio/uâ%wif.  Ck)- 
dices  j^^t/odi'  nai  ăgyvgov.  Scrib,  litteţis  recte  divisis, 
una  adclita:  aAA'  (oot«  xai  inix^giâ^eii^,  xa&dn€Q 
XQVoov  xai  ăgyvQov.  Paulo  post  scrib.:  laoxonga  f 
i^yovvTUi  TU  psxgd  aci  fiara  pro  îaa  uongiats  i^yovvfai. 
Cod*  F:  îaa  xonga  9//.,  ceteri:  iau  nongiqv  i^y* 

Lib. XVII p.  789  (1,  4)  ex  epitoma  scrib.:  nXeiove  f 
^  'f€oaagdxovia  i^/uegag  pro  'âh  'ieaa.,^  similiterqiie  alibi 
P.  790  (1,  5).oratio  sic  interpungenda:  tovt  iXQV^  Cv^eiv 
.  .  .,  '^l  drjnoTe  .  .  .  ov  avfinimovaiV  ofifiQOi,  to  â\ 
'6%i  ii  o/u/Sgvov  al  dva^dosis,  fAi^  ^fj%Bîv. 

.  ibd.  810  (1,  36)  revocandum  e  codicibus:  %6v  av%6v 
tgonov  ovneg  xal  iv  %i]  yy,  xa&*  iavnfjv  loaavvai  Aa- 
(fogai:  quemadmodum  etiam  in  ipsa  per  se  terra.  Paulo 
ante  recte  in  codicibus  scribitur:  xai  noXXotg  xoivwvixov 
q>io%6e^  pro  quo  casu  substitutnm  videtur  noXXov.  Non  de 
multitudine  luciş  agitur,  sed  eius  usiun  hominem  commn- 
nem  habere  cam  multis  aliis  {tolg  negi  io  dv&gdneiov 
yivoQ  ^iiois  xai  (pvtois^  ut  statim  dicitur). 

Ibd.  830  (3,  10)  scribendum:  avTog  ydg  (pro  av- 
Tovg  ydg),  ovg  ^^gve/Ltlâotgog  eîgtjxe ,  %ovg  fXBTa^v  vijs 
Avyyog  xai  KagyrjSovog  xal  noXXovg  aîgrjxe  xai  /*«- 
ydXovg. 

Eadem  pag.  inferius  scribendum:  o%i  iv%ai&a  vavata 
lî^g  oixoviLuvfjQ  vnlg  yijg  ylveiai  (hic  ultimum  in  terra 
habitata),  sublato  za,  quod  ante  va%aTa  additur  ex  &a 
ortum.    (De  p.  831,  c.  3,  12  dictum  p.  137.) 

Ibd.  833  (3,  15):  lâtgav  ydg  olxovvteg  avâai/iiova 
nXfjv  Tov  &fjgioig  nXeovd^etv,  idaavisg  ix(pigeiv  raita 
xai  %7iv  yijv  igyâ^eo^ai  /lut'  ddelag  in  dXX^kovg 
irganovTO,  Scrib. :  idoavtsg  ixtpd-eigeiv  ravra,  omissa 
cura  feras  delendi, 

Eadem  pag.  paucis  versibus  post:  /tifjâhv  i^trov  %wv 
vno  anogiag  .  .  .  etg  rovro  neguarafievwv  rwr  filfov. 
Scrib.:  Tw  /?/>.    (De  p.  836,  c.  3,  20  monui  p.  137.) 
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Ibd.  838  extr.  (3,  23)1  /iidXQ^  f-^'^  atuâlmp  Snatoif 
xai  âevâgofpoQog  idiiv  fj  yij  y  f^^XQ^  ^'  ăXXtdv  ixarir 
anelgerai  fiovov,  -ogvŞdTQotpel  â^  iy  ;'^  âid  tov  aviţuov, 
Addnnt  ovx  (ovx  oQv^otgotpeT),  Sed  quid  hic  loci  oryzse, 
quasi  intra  centnm  prima  stadia  oryza  crescere  dicta  sit  ac 
non  atbores  {âePâgotpoQog)?  Scrib.:  ot;  Qi^otQofpeî^ 
radices  arborum  nan  alit;  itaque  aâevâQog  ioTi.  Novitas 
compositse  vocis  hninsmodi  nihil  habet  admirationiâ. 

Cap.  IIL 

Pl,atarchi  vit». 

Plntarchi  vitas  legi  postremam  Bomanornm  a.  1865, 
Grsecorum  a.  1866  (separavi  enim,  ad  utrinsque  popnli  res 
animo  intento),  hamm  sCripturam  diligentius  exigens.  (Solo- 
nem,  Periclem,  Niciam  nnper  scholis  retractavio  Codicibus 
earum  utimur  pneter  Sangermanensem ,  qui  vix  XIV  vitas 
continet,  et  Palatinum,  qui  noyem,  septem  easdem,  quse  in 
Sangermanensi  sunt,  recentibus  (uno  Parisino  sec.  XIII 
extremi);  quam  addende  communiter  corruptis,  vel  ex  iis, 
quse  supra  p.  85  sqq.  posui,  exemplis  intellegi  potest; 
superadditse  scribendi  erroribus  interpolationis  exemplum 
simplicissimum  sumi  potest  e  Felopid.  c.  20,  ubi,  âeî  in  deî 
mutato,'  adiectum  est  XQV^  obliţteratse  altiua  yeritatis  e 
loco  in  Phocion.  c.  2  ab  Emperio  egregie  emendato,  serva- 
torum  in  gravis  mendi  specie,  si  aciem  intendas,  vestigi- 
orom  recti  e  Pelopidse  loco  in  c.  23,  quem  p.  98  sq.  tractavi. 
Usus  eram  olim  Şchseferi  exemple  (Lips.  1826),  postea 
Sintenisii  maiore,  apparatnm  criticum  continenti,  minoreque 
(apud  Teubnerum  1863),  in  quo  a  prava  mendorum  pati- 
entia  defensioneque  ad  şanse  rationi  parendum  et  ad 
Xylandri,  Beiskii,  Corais  inventis  utendum  progressus  factus 
est  non  exiguus;  adhibui  etiam  Bekkerum,  qui  non  pauca, 
quse  sermonis  legem  violabant,  aliorum  suaque  coniectura 
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sostulit.    (E  recentioribus  in  gravibnţ  mendis  ceiifa  ratione 
tollendis  n^mo/  Emperium  şuperayit  aut  »qaaYit)<    In  pro- 
mendis  emendaiionibus  sequar  receptam  ordinam  vitarom. 
Thesei  c.  3  (post  oraculom  Theseo  datam):    a  fiijXov 

ovi  vofjaas  6  Ufr&eve  i'neio^p  avuov  .  •  •  v^  jii&Qa 
avyyevîa&at.  Neqae  roelp  est  mteUegere  neque»  qaod 
Fittheas  fecit,  ullo  modo  oracolom  ab  eo  intellectum  osten- 
dit.  Cod.  optimas  dtjlov  ovv  oti.  Scribendam:  adrjXov 
ovv  a,  Vi  vofjocLG  6  tlitd'eve'.  incertumj  qua  menUy  Fittheus 
persuasit,  *) 

Ibd.  6:  dnokavovvae  %^s  âwâfiewg  w/uoff^vi  xai 
TunQia  xixi  Tcv  xQUTBîv  xai  ffiâ^ead'ai  xal  âtuq>&€tQeiv 
To  naganimov.  Nihil  mali  est  %Qa%€iv.  Codices  iw 
ngaveiv  ftiâ^ea&ul  re  xai  â.  Itaqae  scribendam:  xal  tw 
ftiâi^ad^at  te  xai  âiu(p{^etf€tp  t,  9y.,  omisso  ugaveîr^  nisi 
potias  fidt :  xq î  nov  xgarsir  tw  ftiaCea&ai  ve  xal  diaip^* 

Ibd.  7  :  Jeivov  ovp  inoulto  •  .  .,  ixeivov  fLihv  .  .  ^ 
xad'aigetv  yijv  xai  d'âXatraVy  avxov  âh  tovg  iv  noalv 
ă'&Xovs  dnoâidgciaxsiv.  Scrib.:  avTog  âh  vel  propter 
contrarie  relata.  Alioquin  saltem  iavTov  scriptum  oportoit 
5^^,  Ibd.  12 :  xavek^siv.  Kavek&wp  âk  eig  vfjv  nohv 
€vg€  X,  T.  A.  Scribendam  videtur:  xaTeX&eiv  eig  nrjv 
nokiv.  ^  KaTek'&wv  â    evge  x,  t.  A. 

Ibd.  14:  ^'Ed'vov  ydg  ^ExaXfjGiov  oi  nigi^  ârjfiou 
Debebat  esse  ^Exalrjoia  (at  Coraes  seripsit) ;  sed  ad  quam 
loci  significationem  refertur  ntgi^?  Scribendam:  ^'JEd-vov 
ydg  ^ExaXijaiv  oi  nigi^  âij/uot  avviovisg^Exakelia  Jii 
Forma  adverbii  (casus)  in  demorum  nominibus  notissima 
est,  annotata  in  hoc  ipso  at  in  multis  aliis  apad  Stephanam 
Byz.  (Aliinvijoi,   AXwnexijoi,  cet.). 

Ibd.  24  scrib.:  'Emwv  ovv  enei-die  pro  dvineid-i^ 
qaod  a  sententia  alienam  est. 


^)  Gap.  5  in  Archilochi  y.  1   ^n  pro  ^nl  pnecepit  Sohneidewiniis. 
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Ibd*  27:  %6  /uhv  evmvvjuov  tmv  ^^/tîaSovmp  nigae 
ima%qi(peiv  ngog  to  .  .  .  '^/Lia^oveiov,.  to  âh  -âeiiov 
ngos  TiyV  HvvKa  Hatci  t'^v  Xgvăav  ijxeiv.  Neque 
Xqvouv  hanc  quisquam  novit  neque  î^%€iv  rectam.-  Scrib. : 
n^oe  Tiyv  Hvvxa  xavavviXQvg  dvtjxeiv.  {Avrjxeiv 
reqoiri  etiam  Sintenisius  sensit») 

Ibd.  29:.  ov&avog  ohxai  tov  Qfjaia  [ubBtaaXflv  aXXa 
fAOvois  Aanld-ais  'ffjs  Ke^Tav^o/mtilaS'  Scrib.:  ăXX 
^  juovoig.   Vid.  hicc.33,  Num.  9,  Aleî.  65,  Ari;ax.  5,  cet 

Eodem  cap.  extreme :  iv  oig  xal  iaiia  keywv.  Non 
hoc  quoquey  sed  in  hune  modum:  Hard  "taina, 

(De  c.  34  dictum  p.  62.) 

Romnl.  2:  oia&evTag  dnQOGdoxrjtfug  ov.ojuao'd'f-rui 
'^PiOfLhfjv.  Ser.:  opo/u^a  d-eîvai  '^PiofArjv.  (Prorsus  prave 
corrîgendo  ceniunguntur  haec:  dnoxXlv&evTog  dTgdfjta 
aw&ivTog  dngoadoxi^img») 

Ibd.  8:  ^17  S-eiav  %ivd  dgxv"^  Xap6v%a  x«i  /ufjSev 
/Lieya  /uijâh  nagâdo^ov  e^ovoav     Ser.:    dXXd  firjdiv* 

Ibd.  22:  ini  tpag/naxala  Tdxvwv  17  xkeiâdov  vno/SoXij* 
Ser.:  ini  (pag/uaxela  xai  %ixv(av  tj-  xXstâMV  vno/SoXîj* 
Veneficium  non  in  solis  liberis  cavebatur;  illi  ne  talsi  subii- 
cerentur,  cura  erat. 

Ibd.  28:  ^Eatiov  ovv,  iX'^jiiBvoig  Ttjg  datpaXelag 
xavd  Uii^âagov,  wg  aw/Lia  /Lihv  ndviwv  i'ncTai  &avaT(a. 
Sententiam  vidit  Reiskius  yi^xWof'  scribens;  sed  ei'Eaisov 
fit  ^atsov,  Ibd.  paulo  post:  1;  dh  ow/uaTi  netpvgfjLivrj 
(tpvyjij)  xai  neginXevog  Gw/tiaTog  .  .  .  âvai^amog  iatt 
xai  âvoavaxo/iiiaTog.  Scrib.:  âvai^axTog.  De  iţanTe- 
aS-ai  non  cogitatur. 

Lycurg.  ( — c.2vid.p.63  — )c.4:  xal  xa^Mv  iv  avTCîg 
(Toîg  ^O/Liijgov  noirjinaoi)  irjg  ngog  "^Sovi^v  xai  dxgaalav 
diaxgtfiijg  to  noXiiixov  xal  naiâevTixov  \  .  .  dva/Lie/my" 
/Liivov.  Recte  Schaeferus  dativum  requiri  vidit  (t^  .  .  . 
iiaxgi/iy^  vid.  p.  67);  sed  neque  ulla  est  âiaigi/îij  ngog 
dxgaatav  et,  si  esset,  minime  omnium  ex  Homeri  cârmi- 
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oibiş  p4fi  posset.    Scrib.:   v^   ngog  i^âdpij^    ân^oâoei 

Ibd.  13 :  Toi  f^hv  ovv  Totawa  vofM&sTijiuaTa  ^- 
TQag  wvojuaoev  wg  naga  %ov  ^bov  vo^i^o/Ltera  »at 
XQfjofxovg  ovca.  Scrib.:  ^o/m^ofisva.  (Cap.  11:  Tţv 
nQccoTrjra  xal  t6  fiâ&og  vijg  i/wx'^e  iam  alii;  cdtidudo 
animi  significator,  non  dnd&eia^  neâuin  to  dna&ig,) 

Ibd.  16:  "jiqxovTa  S^  avrotg  nagioTa'co  Tije  dj^iXfjg 
ToV  Tw  (pQovBîv  diaîpiQovva*  Debebat  esse  nagiata. 
8ed  e  cap.  17  (nai  xav'  dyiXag  avrol  ngotaravro  .  .  . 
dsi  Toi^  aco^p^oWaraTO)')  apparet  scribendum  esse :  at^Tols 
naQiOTavTO.^) 

Ibd*  28  extr.:  jiuagov  owto  v^g  KQvnraiag  igyov, 
Non  addendnm  to  (to  rijg  xq.),  sed  tollendnm  ti^^  KQfm- 
Telag^  tit  sit  fxtaQoy  ovt(o  igyor*  (De  c.  28  med.  dictnm 
p.  51,  de  c.  30  p.  43.) 

NnmSB  c.  1 :  xa&dnsg  ^  g)va€i  âvvarov  xal  avTdgxfj 
ysvsG&ai  ngog  dgstrjv  rj  ^Bhviovi  Ilv&ayogov  /Sag^aQfp 
tivi  Tt]v  %ov  fiaeiXiwg  dnoâoivai  naiăevoiv.  Ii,  quorum 
sententiam  Plntarchus  commemorat,  noii  sane  disputăbant 
potnisse  Numse  institntionem  tradi  meliori  barbare,  qnam 
Fythagoras  fuerit,  quod  totum  nugatorinm  est,  sed  aut 
omnino  Numam  non  eguisse  magistro  iudicabant  aut, 
si  magistrum  habuisset,  eam  laudem  barbare  alicui  potius 
relinquendam  esse:  xad-dneg  rj  q>vG€i  âvPavov  {ov?) 
avidgxfj  yevia&ai  ngog  dgeT'ijv  .ij  ŞiXi;iO¥  fiag/iaQfa 
vivl  Ti^v  T.  /î.  a.  TT.  Quod  post  âwatov  legîtur  xa/, 
adiectum  est,  cum  âwatov  et  avTdgxtj  conîuncta  puta- 
rentur,  eodem  errore,  quo  Alcibiad.  p.  1  inter  i^Xiicia  et  mga 
additum  esse  Schaeferus  intelleiit. 

Ibd.  3:  avTog  â*  ^avtw  CjUpXd^ovTi  Jf^co^^yoff  oidlv 
ngog  ijâvna&elag  xat  TMgiOjuovg.  Scrib.:  ngog  "^^âvna&slas 


O  C.  27  quod  conieceram  yvvceiKos  IsgBÎag,  in  id  nune  Şintenisium 
incidisse  video. 
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noQiofxovQ.  Neque  enim  nogta/tioi  absolute  âi($Hni(|  pro 
XQ'^/ui'CtTiafiei.    (Ea  sententia  scrijwretur:  ij  X9VI^^''^^^M'^*^') 

Ibd.  7:  ano  rdiv  hegingetrimv  niXwv,  otg  negi 
naîQ  HstpaXaîs  q>oQovat.  Valde  vereor,  ne  ddiectivnm, 
quod  niisqnam  alibi  legi  puto,  a  mala  mana  sit,  addittim 
(pro  sabstantivo)  ad  nikwv  deolarandnm ;  inanissimum  enim 
sententia  relativa  facit. 

Ibd.  8  prorsns  nego  Plutarchum  scripsisse  â-QaQvxrjTi 
vwv  &QaavTdtwv^  foisseque  suspicor  tantom:  ioX/lijj  vtvi 

Tax6&€V   (oaa/uevwv.      (Codd.  Tivl    xai    naga/ioXw    d'Qa- 

Eodem'  cap.  medio:  doga^ov  ual  dxijgaTov  xai 
vorjTov  vneXd/i^fiavev  eîvai  to  ngAtop,  Et  per  se  pra- 
Yum  est  in  significatiotie  eius,  qnod  sensibus  npn  occurrat, 
dxTjgaTov^  et  codices  pro  eo  ăntionov  habent,  in  qao  latet 

ă&tXTOV. 

Ibd.  9:  Oi  âh  nXsloTOi  /udXiOTa  xai  t6  yeXw- 
fÂBVov  Tmv  ovo/Ltdtfop  âoxi/ud^ovGiv,  Scrib.:  nkcîOTOi  t6 
judkioTtt  xatayBXmfAevQV, 

Eodem  câp.  med.  scribendum:  Tagiv  el^ev  (pro 
ifyei,  pro  quo  substituitur  eiX^x^v)  et  propter  oyrot;  âioiTO 
et  propter  id,  qnod  seqnitnr:  ^Hp  âh  xal  x.  t.  A. 

Ibd.  13:  i^ff  (Tijg  Yga/nfitjs)  ai  xsgaîai  xa/tmag 
eypvoai  xal  avventarge^ovoai  tj  nvxvoif^Ti  ngog  aAAiy- 
Xag.     Ser.:  t^  ygvnot^vi. 

Ibd.  19  codicum  vestigia  ostendunt  sic  scriptnm  fuisse : 
Tivig  â^  ov  âid  Tov  q>  (paaivy  dXX^  wancg  sj^ei  rotî- 
vojLia  ipiXovy  ^AngiXiov  xexXî^o&ai  iov  fjirjva  x.  t.  A.  (Editor: 
ov  âid  xi/jv  ^ jitpgodirrjv  %6v  ^AngiXiov  tpaaiv,  dXX  iHt^ansg)^) 


*)  Cap.  22  neglectsB  certissim»  emendationis  exemplum  notetur. 
Becte  enim  SchsBfer:  nţ^oq  h\  rijv  avynXjjTov  o/ioacci,  (atj  doxelv 
cet.  Ut  retineant  ineptum  oQ/irjcatj  addont  interpolatîone 
manifesta  natnm  Xiyaiv. 
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Stlon.  C.  1 :  dkka  nuQi/LUivev  ixeiva  %d  âixata  %ais 
tpvxaie.  .Nusqoam  .  refertnr  yianeqtie  est  ixeiva.  Şcr.: 
nage/iUivev  dnivfj,%a,  %d  Uitata.  Semel  scripto  va 
{diti^fj)  natum  pronomen  est 

Ibd.  2:  Quse  in  extremiB  Solonis  (Theognidis?)  de 
divitiis  versibus  tentata  sunt,  panim  saccessenmt   Scrib.: 

natâog  t'  i^h  yvvatxog,  inrjv  nai  xtivâ^  d^ixfj%ai 

et  pueri  feminasve^  cum  horum  quoque  iempestivitas  aâr 
veneritj  congruena  sit  copulaţia.  Paulo  post,  ubi  est: 
ovdh  Thivf]  diafpoQav  e^sgev^  scrib.:  diafioXr^v.  (Gap. 
3  fortassePlutarchus  scripsit:  ^ikoaotplag  âh  ro  ^'d-tnov, 
TGV  â*  Tjd'tnov  ftaXiaxa  xor  noXt%inov  .  •  •  '^ydnrjoey.) 

ibd.  9:  NavsydQ  Ttg^AzTinf]  nQoednXei  otoiTi'g  %o 
ngwTOVf  €tfa  • . .  eig  dv^Q  evonXog  iiakko/nepoQ  fjis%d  /So^s 
H&et  ngog  angov  %6  Uxtgdâtov  x.  t.  A.  Et  ipsa  ras  et 
quse  prsecedunt:  "Eotme  âh  xiu  koyw  tovtw  xai  vd  igd- 
/Lievu  jLiagjvgcip^  ostendunt  confirmationem  superioris 
narrationis  peti  ex  iis»  quse  ipsius  Flutarchi  setate  stato 
tempore  fieri  ad  rei  memoriam  solită  sint.  Itaque  scri- 
bendum:  ngoonkti  .  .  .  d-eî.  Cfr.  Aristid.  c.  17  extr. 
Nam  si  posterioris  setatis  morem,  sua  tamen  setate  sub- 
latum,  significaret  (ut  Aristid.  c.  19),  aliter  scripsisset* 

Ibd.  15:  dXX'  y  fitv  dgiatov  ijv,  ovx  iTiijyayev 
iatgeiav.  Hoc  vehementer  cum  reliqua  Solonis  laude 
pugnat;  neque  apparet,  cur,  si  optimam  viam  ingressus 
esset,  veritus  sit,  ne  post  non  posset  rursus  civitatem 
avpug/LioouG'O'ai  ngog  xd  dgioTov*  Atque  hsec  continuantor 
illis;  ovdh  ngog'^âovT^v  idv  iko/ueviav  i&sTO  tovs  vo/liovs^ 
postea  autem  Solon  eam  secutus  esse  rationem  dicitur, 
qu3e  verbis  et  suasioni  adderet  dvdyTtrjv,  Apparet  hoc 
loco  scriptum  fuisse:  dkX  y  jihv  dv  găoTov  r^v,  ot/x 
eniljya'yev  laigeiuv.  Facili  via,  sed  in  posterum  peri- 
culosa  abstinuit. 

Eodem   cap.  post  med.:    jiai  %iLv    dywyi/uwv   .  .  . 
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noktimv  Tovg  juhv  dvrjy&jftv  ano  iev^g  .  •  •  rwe  â* 
ivd-dâ'  avvov  âovkli^p  usiicdu-  ^Xovtae  ikev^eQovg  fp^jal 
noiij&at.     Ser.:  dvayayelv. 

Ibd.  21:  a'AA'  ,eiQ  vavjo  %7]v  dnaxTjv  ttj  dvâyxy 
xal  Tcu  TzoVft)  Tfjp  '^dov'^v  d-ifABvb^  NiMl  Mc  agit  .tto^'o^, 
quo  nemo  quemquam  ad  donandum  aâdQctorus  erat,  sed 
^dovrj  in  eo  valebat,  qui  mulieii  obtemperabat,  ^6/Sog  in 
eo,  qui  âea/tuLv  dvdyxtj  constrictus  erat.  Utramqae  autem 
pariter  ixotfjoa^  Xoyia fiov  dvâ-Qmnov  potest,  non 
koyiGfxov  dv&gdnov,  ut  vulgo  in  proximis  verbis  seri- 
bitnr*  Paulo  post  corruptum  uwxveiP  dXXov  iv  taqyals 
i-i€Q(av.     Opinor  fîiisse:  ăkXw's, 

Ibd.  23:  noTh  â*  evxokws  xai  nal^ovta  nQoavt/iiov 
^fjfAÎav  %f]v  ivjupvoav  oQiCoPTa  akoyov  iexi»  Pravîssime 
coniunguntur  sine  copula  ngoaTe/nov  ^f^/ujav.  Scrib. : 
avKokws  Mcti  [wQ?]  nal^ovTa  71  Qoovi /Li dv,  ^fj/ti^iocv  t.  t. 
ogi^ovia,  uk,  ioTt.  Nam  ngoavi/uav  interdum  (apud 
inferioris  setatis  scriptores  semper)  non  esse  mulţam  augere^ 
sed  muUare,  iam  Meierus  (de  lite  Attic.  p.  183)  inteUe- 
xerat,  atque  ut  illi  significationi  respondet  ngoazi^tifiaig^ 
sic  huic  TiQOGTi/nor.  Paulo  post,  ubi  est:  koyi^eTai  nqo- 
(iaxov  xai  âQaxf^'fjv'  dvul  /Lteâl/uvov^  excidit  pretium  ovis 
(velut:  TiQofiaTov  i^juiâQdx/uov  nai  dQaxfbi^v). 

Ibd.  28:  xal  /tirj  &Qaavv6iU6Vov  dfiefiaioie  vno- 
votaiQ  v^Qi^uv.  Alienissimae  hinc  vnovoiai.  Scrib,  aut 
nvoalg  aut  evnkolaig, 

Ibd.  32    pro   tov  '^TkavTixov   scrib.:  to    '^tAccv- 

'  i 

Pnblicol.  c.  12:  OfJrw  âh  .  .  .  âf^/iiOTiKog  yevor 
/Lievog  vofÂfO'd'hfjg  nat  /ueTQiog  iv  tw  /itilj  /uctQiif}  trjv  ti- 
finagiav  v7i€Qh€tvev.  Codices  iv  iw  jttaTQia),  Scrib.:  ye- 
vofisvog  .  .  .  /LihQiog  iv  tip  /tieTgiu)  iv  tc5  ^17  ./ustQiuf 
ii^v  TifKOQtav  vneQeTcive»  Iam  aliquot  protuli  huius 
errandi  generis  exemplar  Plutarchi  libris;  plura  proferam. 
(De  c.  17  extr.  dixi  p.  138.) 
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«  > 


Compar.  Solonis  et  Piblie.  c.  1 :  TeXXov  .  ;  .  of)r 

avvog  iv  voig  non^tnaoiv  mg  âvâgog  âya&6£  Xoyov 
aaxsv  oike  nalâeg  ovr'  ccqxv  vtg  stg  ioia^  ^X&ev.  ffire 
liberi  et  magistFaias  aliqnis  ooniangimtar.  -  Scribendtun 
yidetar:  ovtb  naîdeg  ovr  dyxtOTsvg  etg  â. 

De  Themistoclis  c.  2  dixi  p.  88.  Gap.  10:  ol  nkat- 
aroi  %(ov  ^ A'd'fjvalwv  vne^e&ei^o  yoveag  xai  yvpaînag 
€ig  TQOiCijva.  Cur  parentes,  qnos  nrnlti  snperstites  non 
habebant,  nominantar ,  omissis  liberis,  qQomm  setatis  pro- 
xima cura  erat?  Proxime  qoidem  ante  Flntarchus,  omissis 
parentibus ,  naîâag  nai  ywaînag  %al  dvigunoda  awCetf 
cives  inssos  dixit,  nt  Herodotns  (STDI,  41)  tcx^o  xai 
oini%ag*  Yidetur  scribendum:  yeveag,  quse  yox  eftsi  (inde 
a  Polybio)  de  nxoribns  libeiis^e  dicitnr  (apnd  Flatarchnm 
Cses.  20,  TimoL  34,  de  malign.  Herod.  34),  iamen  maxiine 
ad  liberos  spectat  {yevedg  ^x^ip  Polyb.  XX,  6).  Infra  hoc 
ipso  capite  Sintenisius  yevedg  pro  yoviag  posnit  ex  nno 
codice. 

Ibd.  11:  dvrjyev  avrov  ini  rov  koyov,  Eurybiades, 
qoi  iKiXavQB  Xiysiv^  non  erat  ad  oi^tionem  revocandus  (boc 
enim  verba  significare  oportet).  Videtur  ftdsse:  dvfjyev 
av&ig  ini  t.  A.,  rediit  ad  orattonem  aut  avTog» 

Ibd.  12:  vilog  ev{^vg  iidq>€Q€  ngog  rovg  T^yefiovac: 
vwv  vciâv,  Tttff  /Liep  dXkag  nXtjQovv  x.  r.  A.  Inauditnm 
%eXog  imcpiQBiv  ngog  vira  .de  imperando  et  decreto 
mittendo.  Scrib,  videtur :  âiXtovg  ev&vg  i^itpcQCy  tabellas 
et  tesseras  circummisit, 

Ibd.  23 :  /tiafia^Xo/iievog  ydg  ,  .  .  eygafpev,  eJ^  .  .  . 
otx  av  TioTs  dnoâoo&ai  «.  r.  A.  Non  solet  Plutarchus  ita 
constructione  excidere  in  facillimo  sententise  decorsu.  Nec 
opus  erat  nune  illud  repeţi  narrando  e  cap.  22  de  calum- 
niis.  ToIIendum  â'ygatpBv^  ut  haec  omnia  sint  Themi- 
stoclis did  yga/Li/udTwv  dnoXoyov/uivov.  Defendebat  enim, 
se,  oui  boc  ipsum  obiiceretur,  quod  imperio  părere  nesdret, 
non  fuisse    se   Grseciamque  domino   barbare    venditoram: 
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^iaflaXko/Lievos  yaQ  vno  %(S§v  ix&Qfip  stQog  vovs  no^ 
Xhag  wg  clqx^iv  fuv  del  Ct^wv,  a^^ţca^csi  âe  /u9j  ns^ 
fpvMwg  •.  ,  •  ot»  ap  noT€  fiaQ/iixQOig  ,  .  .  amor  .  ..  • 
anoâoo&ai, 

Ibd.  25:  &ov%vdidfjg  âi  ^ai  nai  nXevoai  awov. 
Ineptum  xce/.    Scrib.  Yidetur:  ^tjaiv  i^nnkevaai. 

Ibd.  26:  vno  ontfjvdg  ntvutXfp  sieQineq)Qaypiv£tg  ini 
%mv  aQfiafiitt^&v  ox€îa&cci.  Scrib.:  vno  aKfjvaig.  (Lys. 
11:  ixâ&Bvâov  vno  %alg  axi^vaig.)  Ipsse  feminse  erant 
neQine^QayfÂBvai. 

Caiilill.<C.  19:  (pqovQciv  ^^â-fjvaîoi  Maxeâovwv  iâi^ 
^avTo.  Sententia  Flutarchi  necessario  conitrariam  postulat» 
lem  Grseds  Isetam  et  felicem,  Macedonibas  tristem,  quse 
eodem  mense  et;  die  âcciderît, .  qno  antea  triste  Orsecis 
Thebarom excidiom.  Scrib*:  i^ifiaXov.  Sîgnificatur  ea res, 
quse  narratur  apud  Pausaniam  I,  26. 

Ibd.   29:   "^/«a    rf'   Vf*^Q9  nagi^v  6  Kd/LuXXog  ift 
av%6v    <anXia/ti€Vog    Xa^n^wg    nai    Ted'aQQTjxoTag    e^^co^ 
nore  Tovg  ^Pat/Liaiovg.   Scrib. :  mnXiofiivovg*  Ante male 
armaţi  pugnaverant. 

De  PericliS'C.  1  duâ  iam  p.  34.  C.  5:  t6  Ki/^mvog 
ifjtjLieXhg  nat  vygov  xal  /uejuojuaw/uivop  iv  ralg  neQiipo- 
gaîg.  De  usu  hoininum  et  conyersatione  nusqoam  nsQi- 
(pogâ^  freqaentissime  avfjtnsQi^oQâ  et  av/LinsQi^âQea&ai 
dieitor.  Yerbi  satis  multa  exempla  habet  editio  quaria 
l^xici  Passoviani  (modo  comitandi  interpretationem  tollas); 
substantiv!  iis,  quse  ibi  posîta  sunt  (modo  hic  quoque  co- 
mitatus  significationem  toUas),  ex  Plutarcho  addo  prisec. 
sanit.  tuend.  c.  4,  5,  9,  15,  prsec.  coniug.  22,  symposiac. 
V,  5,  1,  et  2  §  14,  Vn,  8,  2,  9,  de  animi  tranquiU.  14. 
Falso  Wyttenbachius  ad  prsecept.  de  sanit.  tuend.  p.  124 
B  (Animadv.  p.  812)  circurnpotatianem^  converscUionem  in 
epulis  significsuî  vuit;  verbum  de  ea  quoque  conyersatione 
ponitur;  eam  per  se  non  significat.  Scribendum  igitur  hic: 
iv  %aîg  ovfjtnegiq>OQaig. 
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Ibd.  7  quoniam  in  codicibus  est:  sectî  âvufpvXaxrov 
iv  evvfj&ela  to  nQOS  do^av  ae/upov  ini  v^e  âXf^&ivijs 
d*  ciQ€TfJQ  X.  T.  A.9  scribendum  est:  ae/tivcv  in  ei  Tfjs 
OiXrj^ivrie  y    dgei^g  xdkXiOTa  q)aive'rai  x,  t.  A. 

Ibd.  11:  OovHvâlâfjv^  .  .  .  avjdarf^aav  ivavTiîaoi- 
fievov.      Scribendum     snblatst    tautologia:    dvdoTfjaav 

ivavj.f  suscitaruTU  adversarium. 

Ibd.  13:  6  âh  eig  ri^v  ydveatv  «oi  noviţ»^  nQoâavei- 
o&e}g  XQ^^off.  Scrib. :  ngoaâaveiff&eig/  Jn Xenophontb 
anab.  VII,  6,  30  casus  mutatus  erat,  pnBpositîo  retenta, 
hic  contra;  nam  ngoâapeia&sig  requirebat  tov  tiopov, 
nuUa  sane*  sententia.- 

Ibd.  15.  Hic  quoque  pro  nQoaraarfXXmv  vo  &QaoV' 
vofievov  (in  quo  prior  prsepoaitio  vitiose  abundat)  scribendum 
nQoaavaa^iX  Xinv^a^oVL.  Ale:^and.  c.  G^Gravius  infinecapitis 
mendum:  og  ttjv  noXtv  ix  /neyaXtjg  jueyiavTjr  •  .  .  tkoi- 
i^aag  xai  yevo/iievog  .  .  .  /Sc^oiXbwv  xal  tVQivvwv  vniq- 
T€Qog ,  MV  evioi  xai  ine  roîg  vidat  âif&evro ,  ixeîvog 
/Liiâ  SQayjiTj  fnei^ova  ttJv  ovalav  ovx  inoirjGBV.  Sensa 
cassa  sunt:  ini  role  vliai  âu&evTo^  abundat  vitiose 
ixeîvog^  deiecto  de  primo  loco  /uiâ^  in  quo  pondus  est 
Scribendum:  o/vevioixal  inizgonov  roîQvifOiâif&€v%o 
ixelvoVy  fÂtcc  âgayiwij  x,  r.  A. 

Ibd.  16:  Kai  tavra  xaiQog  ovx  7]v  ovâ'  dx/uif  xai 
ycLQig  dvd^ovofjg  itp  oiga  noXirelag.  Ineptissima  in  hac 
re  yjoLQiTog  mentio.  Scrib.:  ovd^ âxitirj  dxag^g  dv&omtjg 
X.  T.  X,  Infira,  ubi  codices  habent:  "^nccvTa  /ukv  ovv 
Taina  trjg  ^jăva^ayoQov  aoq>i'ag^  scriptum  fuit  fortasse 
^AnaQTa^  intransitive  [Teeedunt)^  ut  apud  Thucydidem. 

Ibd.  18:  xatfyeev  ineigâro  xai  nagaxaXeîv  iv  tw 
âij,u(p»     Sier. :  nagsxdXei. 

Ibd,  19  scribendum:  rov  avyiva  âia^^aag  igv/iiaat 
.  .  .  ix  '^aXdtifjg  eîg  S'aXatrav  rdg  xaraâgO/iidg  rcSf 
Ggaxwv  .  .  .  ilîxXmoev^-  sublato,  quod  cum  perturbatione 
orationis  interpolando  post  d-dXaxtav  additum  est  dnexei'xi^B. 
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Ibd.  24:  17  Oagytjkla  .  ♦  .  nkelazotg  fihv  ^EXXrjvfov 
tjvvuixfjisv  dvâpdaţv ,  napvas  âh  nQOOBnolr^ae  fiaaiXeî 
10VS  nXfjaidvavtas  avzy.  Hoc  est  non  permubds^  ged» 
addito  genetivo  partitive,  prorsus  ridicuţe  maiori  parti 
Graecorum,  etsi  iam  'jEAAt/Vcoi/  âvâgdai  pro  nXelanoie 
"EXXfjGi  oiFendit.  Scripserat  Plutarchus:  nleiaioig  fi^v 
^EXXi^vidmv  ovvipiifjGsv  dvâgdâiv,^  pluribus  viris  qaam 
ulla  alia  Grascarmn.  Qaattaorâecim  enitn  maritos  habuisse 
narrabatur  (Athen.  XIII  p.  608  F)-  (De  genetivo  a  super- 
lative in  prsedicato  incluso  pendenti,  ad  subiectum  perti- 
nenti  vid.  synt.  Gn  §  95  n.  1.) 

Ibd.  27  non  video,  qnid  ad  rem  pertineat,  ipsnm 
Periclem  admiratam  esse  novitatem  machinaram;  etvprave 
hoc  prseponitur  mentioni  artificis;  snspicor  scriptnm  fuisse: 

'^Q'ţejuwpog-Tov  jurjiavi^oi  nagovros* 

Ibd.  32:  '^va^ayoQav  âh  q>qfi7]&BiQ  i^ine/iitpe  xccl 
TiQOvnBfÂAfjev  ix  Tfjg  noXemg»  ^Jlg  dh  âid  ^etâlov  ngoai- 
TtTaiae  tcu  âtj/uw,  (pofirj&eig  to  âmaavijQiov  /LieXXowa 
TOP  noXsfjfOV  .  .  .  i^ixavoev.  Non  indicium  metoit;  liam 
id  subîit.  Prave  bis  ponitur  (poptjd^eig.  Scrib.:  '^fa|- 
ayoQav  âh,  (po^rjd'Big  to  âiTtaoTfjQiov,  iSens/uxps  .  .  . 
*Jlg  âh  ..."  nQoaintatOB  roJ  âtjfjiip,  fXiXXovTa  «.  t.  X, 
Cam  librarius  no  âiHaoxrjQiov  omisisset,  errore  animadverso 
tria  verba  in  margine  annotata,  dein  loco  non  suo  addita 
sunt. 

Ibd.  37:  wg  /lii]  navTdnaaiv  i^rj/itla  âiaâoxvs  '^ov 
oÎHov  iicXinot  Tovvo/na  xal  to  yivog,  Tollendum  nov 
oÎHov^  inepte  additum,  cnm  non  animadverteretnr  ixh'not 
intransitive  dici.  To  yivog  ixkelnei  i6i>  ohov  idem  est, 
ac  si  dicas  rd  y.  ixL  t6  yivog. ^) 


l^)  Cap.  39  revocandum,  etiam  SchsBfero  suadente,  ez  editionibus 
ante  Coraem:  ev  Tovro  .  .  .,  ovroo;  svfiivlq  ij^og  xcel  fiiog  .  •  . 


m^u^^€U0     scrib.;    âwufwm^^^w    (<|Bi  in  fibda  le- 
IM.  13  fin  KiBQcii  Bufi  onlioiie;:  jwmit  c/iovror 

%u0^ui  xukkiop,  Hoioaiiodi  (uţ  ^ihmfâWfâ^rov)  suum 
eMe  in^eDiiim  minime  didieent,  sed  ita  in  postonm  issae- 
bdendom.    Scribendnm  ofinor:  soi  /ui;^  f  fiovi/uil^vcoir 

\\Ă.  Hi:  orai'  Tot>roi;f  âtanoţfartss  oi  'Po/ioîoi 
Mfî  tp%if6fi%voi  n^e  to  tlnov,  iu^âgofidvov  %ov  fiiaov 
nai  ho)mov  kufAfiavovtog,  ip%6g  jrârmtrtoi  r^e  g>aXayyoe» 

Nod  Holorn  valde  ineleganter  coneurnmt  ^cgofiBvoi  et 
intptQOfiivoVf  sed  inipigea&ai  dici  neqoit  de  retro  et 
intrornus  oedentibus.  Scriptiim  videtur  fiiisse:  in^XiŞo- 
fiîvov    (cfr.  i^^mil.  Paul.  c.  20). 

Il)d.  17:  fuyioxTjv  uixiav  iaxe  tov  jusivui  nai  /nij 
AiuXvi/ijvui  'ifjv  ixeivov  ipQOVtjatv,  na&aneg  iv  lols  Keh 
'HHoii!  nuO'taiv.  Non  noram,  in  Gallica  calamitate  Fabii 
Maximi  |)rudentiam  Komse  salatem  attulisse.  Exddit  ob 
Hiinilitudinom  litterarum  nomen  hominis  cum  Fabio  com- 
paraţi: xu^a7C€(>  i:V  roîQ  KeĂTinoi^  nd&eaiv  ti^v 
Ku/iîlkkov  d'i(i%^€aiv.  Fortasse  pro  âicc^eatv  aliud 
roporiotur  noinon  etiam  aptius. 

I)()  Alcibiadis  c.  18,  35,  36  dictum  est  p.  86  et  87. 
O.  13:  mu  ii  rov  ^pJiftQ^okqv  %9jv  oavgano^oQiav  aigi- 
</'«!'.  Codioes  <r(u  Tsiegftik^  xeff»  %i^v  oav.  ivg.^  quod 
ox  illo  iioii  ortum  esse,  .mnnifeBtom  est.  Aut  to»  *7Vic^ 
f^oAiM  vff()«iia<ia>  «i;r  oov.  irftţEwv  Plntarchus  scripsit,  dl 
quu  Yivo  dixi  eamque  ipsi  Plutarcho  reddidi  supra  p.  i't^ 


tt«vl^Ai»o;  Htiii  cKjMavro^.     Peocâtam  est  ftcoommodaado  ftd  pmi- 
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aat,  qnod  minub  credo,  mocto»  i%getiJ8v  eodem  fere  signi- 
ficatu  dixit. 

Ibd.  17  scribendum :  HiâxgciTf]  /nivrot  .  .  .  xal  Md" 
tmva  .  •  •  ovâhv  iXnlaat  xif  noXsi  iQipi'^op  ano  %fjs 
OTQaTsiag  BKBtvfjQ  Xeyovoi,  tov  /uhv  (pro  o  /nkv),  (ag 
€OiX€j  %ov  Gvvvj&ove  daifAOvlov  yevo/uivov  .  .  .,  o  âh 
Mizmy  ,  .  .  ioKtlifjaTo  x*  t*.  A.  Alterum  membram  par* 
titionis  .dissplutum  suum  habet  verbum,  prins  appositione 
supo^oribiis  adiungitor;  (vid.  excui^.  ladCk.  de  ânib.,  YI)» 
NnUa  hic  alia  anacoluthia  fingi  potesi 

Ibd.  18:  fitj  nQoefuvoiQ  %6v  ^^km/Stdâ^v  angarov» 
Pato  fîiisse:  /tir}  nQoas/uavoig,  si  non  admiaiasent  ad^- 
scivisaenique, 

Eodem  capite  med.:  eie  imax^oEfae  iaofiivi^g  ^Qog 
<^wv  ol(ovfuv»  Scrib*:  ^gag  tov  oiiovov,  ad  prodigium 
(interveniente  prodigio)  reiardalum  iri  animoa,  Cfr.  Alex. 
C.  26:  dtaxaQayj&ijvai  ngo^g  tov  oiwvov, 

Ibd.  20:  *0  dh  vy  ngog  insivov  QQyjj  naganeawv. 
Nomie :  negineow  v,  qui in iram adverstts  Uium  concitatoMi 
incurrissei?  Demosth.  VI,  34:  Tij  nag*  vjLifây  ogyij  negtr 
nsoBîv. 

Ibd.  33:  hkeîaTa  â*  eig  iXmâag  Toiv  noX^ilfov  xai 
ngog  t6  ■d-aggeiv  âtaXex^^ig.  De  hostium  spe  Alcibiades 
non  plorima  dixit,  sed  de  rerum  bellicarom  et  in  bello 
p08ii4i3im:  tojÎi'  i/[inoXefjii(av> 

Ibd.  34;  extr. :  onwg  tov  (p^ovov  xgeiTTwv  ysv6' 
/uevog  nai  xuTafii^ikaiV  â^  u  mj^vdgovg  dnoXXvvTag  tijv 
TioXiv  fog  âv  ngâ^jj  '  şjiiff  ^l^fgjljî^at  Totg  nguy/tictoi.  In 
verbis  sensu  cassis  ^S^^^jŞffyjf  *"'  Isktet:  ^g  av  xgd^ 
TiGTa  ixgvov'^cu  Toif  "fij^  BXit:  '  oig  âv  nguxT.i^ 
xcoTccţ  a. 

Coriolan.  c.  3  extr.  scrib:  'O&bv  xai  Ttjv  i^fugav, 
ovoav  iv  T(u  'lovXi'w  fi^r^vi  Tug  aiâovg,  /iioaxogotg  ttvie- 
gwxaoiv^  snblato,  quod  ad  definiendum  t'ijv  ^ftUgav  post  id 
nomen  additom  est,  inipixtov,     Debebat  esse  ti^v  inivi^ 

MADVIGU  AovBBt.  Csn.  37 
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%iov  "tJ/LiiQav,  Nnnc  ovxsav  prave  eo  trahitor.  (De  c.  4 
dictum  est  p.  43.) 

Ibd.  6  exti*.:  za  yag  ixeî  (iv  %fj  xjvj^ickijtw)  Tt/y^o- 
ifovta  Tfjs  nQoafjxovofjg  ,  .  ;  oikovo/uiag  fiavkev/Lteita  xal 
HQclyiuaia.     Opinor:  nai  âia^ay/tiafa. 

Ibd.  38:  "Onov  tf'  i^/uăg  tj  îoToqla  noXXoîg  ano* 
/iiaCeTat  xat  nid'ctvoig  /iiugrvotv,  avo/uotov  ala&rjoa 
nâd'og  iyyiyvofÂhvov  tc5  ^avraortxw  tijg  ffwX'ijg  awava- 
nsl&€i  To  âo^av.  Manifeste  sententia  et  rlBS  postulat: 
o/iioiov  ai(f'd"i^a€i  na&og. 

Compar.  Alcib.  et  Coriol.  c..2  extr.:  ei  fifj  vtj  Jia 

jUfj  g)&ag'^pai  'gag  Ad'tfVag  navrdnaai  no&dv  xarcA- 
&eîv  i&€Q(x7i€V€.  Nulla  construcţie  aut  sententia  est;  nam 
ne^jie  xaTcX&eîv  dh  i&eQoineva  {tov  TiooaîptQvr^v)  pendere 
potest  neque  nod-îu  /tti]  (jpd^agijvai  vag  ^A&i^vag  dicitnr 
Grsece.  Scrib.:  d  furj  vtJ  JIa  âid  %6  fufjf  f)&aQ'^vat 
vag  ^A&fjvag  navrdnvcai  tto^oÎI'  xaveX'&'ctv  i&sga- 
neve,  Poterat  etiam  dici  tov  jnij  cp&aQfjvat  rdg  '^^., 
rioto  usu  genetivi  infinitivi;  sed  in  illa  scriptura  erroris 
origo  aperi;ior. 

Timoleont.  c.  3  scribendum:  âufp&uQ/navov  .  .  .  vno 
(piXifiv  (pavXwv  .  .  .  7i€ Qt  avtov  ovxmVy  eyeiv  âi  ti  âo- 
xovvra  Qaydaîov  iv  Talg  GtQa%eiaig.     Vulgo   deest  SL 

Ibd.  9  extr. :  fâoxet  â^  dfiTjyjnvov  VTicQ/SccXeo&ai  . . . 
ttJv  ixei  /ned-^  'Ixerov  SvvafiiVy  rj  OTQaTt^ytjaovTeg  ijxoisv^ 
Non  poterant  Corinthii  (universi)  dici  venisşe  Giqatrjr}- 
oovieg  Ty  'Ixerov  âvvd/uei  ( —  oportebat  scriptum  ^p  — )» 
sed  ei  auxilium  laturi.  (Longe  aliter  in  vita  Dionis  c.  23 
Dio  milites  exhortandi  causa  se  eos  ov  orgaTidiag,  dXXa 
/uâXXov  rjyefAOvag  ducere  dicit.)  Scrib.:  tj  ovazgaTev- 
GOVTsg  ijxouv.    {2vGTQaT€Vo6jutvog  ijxvt)  Agid.  c.  15.) 

Ibd.  10:  xaXovvTog  avtovg  e%i  ndlai  ngoS-v/nms 
^AvâQO/tidyov.  Nihil  est  sjt  ndXai  (quod  pro  rjârj  ndXai 
accipiunt);  scrib.:  avtotg  exnalai.  (Themist.  c.  30, 
Aristid.  17,  Nic.  9,  Demetr.  52.) 
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Ibd.  16:  Hal  tois  neQieoiwat  top  fitoftiov  arafit^^ 
S-dvv'iQ  iyyvtÎQw  Kaja  (titinQov  ănix^tQovv.  ScrH).:  iyyv^ 
TdQto  X.  /i.  insxmQovv.  Gom  satis  prop6  eşsent,  non 
xava  /LUHgoy^Q&ă  qoBm  maxime  subito  inexe/gf^aap.^) 

Ibd.  25:  tjp  j^dg  17  (tow  KagX'fjâopiatv)  âvra/me 
i^aguovaa  xai  /atj  voaovprag  fAfjSh  dutpd-agfiivove  vn 
dXXi^kunf  avXXa/Ha&di  2iK€ĂiaTae.  Nihil  hţiic  loco  aptam 
significare  potest  avXXafiia&ai  ZtxeXuoTaQ^  si  qnid 
ommno  significat  Grsece,  nec  aliud  succurrit  yerbum  mediom 
aliqna  ex  parte  simile  et  acoasativnm  habens,  quod.  hac 
includi  possit.  Cogor  saspicari  fhisse:  xal  ngog-ju^ 
voaovp^as  •  •  •  av/n/iâXXea'd'aif  comparări et  componi, 
Sed  non  confido. 

Ibd.  26  excidit  praepoâitio :  %ai  nugoijula  tiq  in 
fowov  ysyoP€  ngos  "tov  inioipaXviQ  vooovvtu,  â^îoâ'ai 
%ov%ov  fov'  obXIvov*  (Inclusa  ipsa,  qjdse  proverbio  sig- 
nificator,  notione:  o  imoipaXcie  voawv  âeîTui  Tot  ac* 
Xlvovj  nnlla  relmquitur  proterbii  species.)^) 

:^BmO.  Pani.  c.  5:  T^  yiig  opti  /neyâXai  /uhv  dfiag* 
viai  dvanen^ca/Lievai  (recte  Sint.  xat  dpan^)  yvpatxas 
df'ăgmv  dXXas  dn'ijXXa^atV,  Ta  â^  (sio  recte  Bryanus  pro 
rdg  â^) .  • .  fAiagd  mal  nvxrd  ngoangova/nara  .  •  .  dneg-» 
yd^a%ai  xdg  dvrjxioTOVQ  ip  Tuls  av/t-i/SmaeaiP  dXXoxgi» 
6%7j%aQ.  Ineptam  est  dXXag  (qaasi  simplex  partiţie  sit 
aXXayp  /tdr  ....  dX,Xmp  de)^  neque  prior  sententia  habet, 
qnod  recte  alteri  contrarinm  ponator.  Yidetur  scribendnm: 
oXiyag  dnrjXXulav. 

Ibd.  9  snblatis  sapplementis,  qnse  ex  editione  Aldina 
sine  ulla  codicam  aactoritate  retinentur,  locus  ad  banc 
formam    edendas  est:   BÎnoat  /Lihp  avro^ogiovg  oXxixâaţ 


*)  C.  19  apud  ov  ngoatdoita  excidit  infinitîvus. 
')  C.  83  e  C4^.  P  restîtnendam  dxccgtttAvtizov ,  de  fbdo  fiacinore, 
non  de  ingrato  animo. 

37* 
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nev]  ftjQina  Tecaaga  (saT^'ift;]  aev,  ror  âk  âeiie^f 
%mv  inatixoip  ^Oaxiktov  anexQovaato  »•  t.  A. 

Ibd.  14:  Ta  âi  (ro  fţfgiaTa)  ev&vg  inlftnla%o  ^nn 
juârwv  xa^agdip  intavvikiovTmv  okxy  xal  gioga  voi 
&Xt^ofÂivov  ngoe  16  zerov/nevor»  Scrib.:  int^avvdt- 
âovTosM  quod  ob  praecedentia  mutatnm  est. 

Ibd.  21  :  Oltt  ăi  rsavias  ivrs&Qa/ufiivog  nkeiavois 
naiâev/uaai  xai  fieyuXip  nufgl  fAeyaXfje  âger^g  âno~ 
âBi^i^te  otpsiXmv*  Scrib.:  2^^^^^^^  natâevfiaai.  (De  c. 
33  dictam  est  p..67  n.) 

De  PelopidaB  c.  1  dixi  p.  85.  Ibd.  c.  2:  Kai  ydg 
X^^gi  XQ'^J^^^'^  /ua^i/ufuTaTOi  yevo/nevoi  xal  ovQaT^ylaie 
ini(pav6a%u%ats    xoa/btrjaavres  â/n^ozsgoi  idg    nărgidas, 

Becte  milcs  dicitur  x^'Q^  X9V^^^^^  ^^  X^'Q^  XQV^^^^ 
fAaxifioQ   cl/Lu    Grsecum  non  puto  soribendamqae   opinor: 

Kai  ydg  fiaxi/nforatoi  yevo/ttevot  xai  aiQatfjyiatg  x.  t.  A., 

sublatis  verbis,  quse  h.  1.  proprise  rei  appellatîoni  addita 
sront  ex  superiore  loco,  ubi  ornate  dicebatur:  xai  x^^Q'^  ^^'^ 
ov^fLiari  ;^()7/oTfoi'.  Deinde  vehementer  ofTeadit  genetivus, 
qui  partitivus  esse  debet,  s%i  de  vmv  fiaQvzdrwv  avra- 
ywvioTwv.  Neque  enim  sic  communes  aliquorum  dvia- 
ymvtoTal  Hannibal  et  Lacedaenionii  faerunt,  at  partitio 
locum  habeat.  Scriptum  fuerat:  ini  Te  %wv  fiaQVTâtmv 
«Vt.  ,  ut  hsec  adiungerentur  superiori  xoo/n'jjaavTeg  vag 
netTQÎdas^  cum  oppositi  esseni  gravissimis  adversariis,  (gegen- 
uber,  ut  dicitur  tnl  /uaQzvQwv^  xaTâaidg  in  avtijs 
Anton.  c.  57).  Paulo  supra  in  Timothei  verbis  mendosum 
est  ojs  Xlav^  sed  corrigere  nequeo. 

Ibd.  3:  avTog  /tievTOi  juereîxe  ttjs  ixeivov  nevlas 
iaâ'iJTog  dcpeXeicc  Tiai  TQanb^rjQ  XiTOTt^Tt  xal  tcS  ngoi 
TOVQ  novovg  dozvo)  xoct  y^aicc  Tag  orgaTciag  dâoXw  xaX- 
Xcont^o/itevog.  Scribendum:  toJ  xard  rdg  OT^aieiag 
dâovXu),  quod,  cum  militaret,  servo  ministro  non  ute- 
batur  (quod  coniunctum   est  cum  tcS  xavd    tovq  novovs 
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doxpia  et  cam  toto  paupertatis  xakkwnto/uw).  De  usn  v. 
aâovXog  in  paupertate  signiâcanda  cfr.  Bahnk.  ad  Yell. 
Patere.  »II,  19.  -Beperitur  apud  ipsum  Plutarchum'de  vi- 
tando  sere  al.  c.  8  init. 

Ibd.  4:  TOVTOVS  clv  oq&Hq  nai  âixaiatg  ngooayo- 
gevaete  avrdşypvTag  acofi  avoTQattjyovg  ^  ixslifovg,  *o? 
X.  T.  A.  Scribendum:  avatgaTiiyovg,  ovx  ineivovg,.  ot 
X.  T.  A.  Excidit  ovx  post  ovg,  tntn  additum  ^.  (Ex 
Bernhardyi  synt.  p.  437  nihil  hic  |)roficitur.) 

Ibd.  10:  ntxQ*  ^Aqx^ov  to€  hgofpâvcov  ngog 
*j4Qxiav  Tov  o/nfjivv/Liov,  ^evov  ^ovtu  kal  fpiXoVy  ini" 
o'coX'ijv  xoful^cov.  ToUenduin  '^Qxiav.  Archiam  Archiise 
fîiisse  cognomînem,  ridicule  annotatar. 

Ibd.  15  extr,:  ixâgo/ndg  âh  ngoaxalgovg  Ti&f/Lt€voi 
xui  (pvyfxg  ^  âi(o^€ig  inix^tgovvrsg  avtot};  xal  avjiA^ 
nksxo/usroi  xariagd-ow,  Nimis  nude  inix^igovvTkg  po- 
nitor,  nec  apte  dm^sig  adiungitur  ad  Tid-î/ut^evoi,  Scrib.: 
Tid-f/Lievoi,  xaTci  qivydg  ^  âtao^ig  iniXsiQovvreg 
avToîg  X,  T.  A. 

Ibd.  17:  xctl  tjj  ăo^rj  xataTtXfjtTD/Lteyoi  Tovg  aWi- 
varTOfÂ>€Vovg  ,  .  .  eig  x^'Q^s  avvâoTfjaav.  Neque  dicitur 
elg  x^'Q^.s  avvl€Taa&ai  et  reqairitur  imperfectum;  (longe 
enim  aliud  est:    otâdnote   .   •   .   ixQarij&fjGav),     Scrib.: 

Ibd.  21 :  iaf/LiQvag  âh  ^fa/porrag  dvd-gwnmv  ai/it'aTi 
^ui  (p6v(a  ni6x€V€tv  /uiv  iawg  iailv  d/SdXtegov.  Grsecum 
non  est  thgtsvbiv  âai/uovag  nec  indicativns  ioTiv  ferri 
potest  infinitivis  interpositus  in  aliorum  sententia  refe- 
rendă;  nec  îawg  de  tali  re  aptum.  Ser.:  matevstp  /Lihv 
(Sg  eîolv,  dfiiXiegov,  Rectissimum  est  âai/iwvag  ni- 
GTevvo  wg  eloiv  pro  vig  âal/uoveg  elalv. 


^)  C  19  recte  Cor. :  ngoBiuvSvvhvsv  iv  Toîg  (isyiavoig  dymaiv^ 
Locaş  Thucydidis,  qnem  Schseferns  comparat,  nulla  ex  parte 
similis  est. 
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(De  c.  23  dixi  p.  98.  Debueram  emendationem  per 
se  certam  conffimare  taineh  comparate  loco  {Xenoph.]  de 
rep.  Lacedsem»  11,  7:  to>  uav  Ta^ax^'^Hoi ,  /e^Ta  Tot 
nagatvxovTOQ  o/Lioiws  ^d;{«ai^a«.) 

"^  Ibd.  29 :  avvtaT€kX&  %op  Tvqavvov  wg  fii^Ts  dpeîvai 
To  av&aâsQ  axnov  xal  &Qaovv6fi€vop  ^tijve  to  niHQov 
.  .  .  i^€Q€&iaai.  Contrarkim .  sententi»  dveWai^  remittere. 
Scrib.:  ip strat,  immittere  et  concitare. 

Ibd.  32:  ifoTij  xal  Tieguari^oev  .avvoy.  Scrib.: 
neQiedivfjaav  av%6v  ^fi%Av  tov  ^AXU^avdqqv.  {JlBQt^ 
ffkineip  avuov  de  eo,  qni  alium  circmnspicit  et  qnaerit, 
Grsecom  ndn  est,  nec  ex  Latino  fictmiif  sed  ex  Germania 
arcessitum:  dch  umsehen.) 

Ibd»  33  acribendam:  io^o/iuv  .v/tiâs  i^/liîv  (codices 
âo^ojuev  vfLiîv,  Cor.  âo^o/aep  v/ucis)  ov»  antarfitv,  o%i 
X.  T.  A.  Si  Thebaiâ  concessissent  de  sepultura  Pelopidse, 
confidere  Thessali  poterant ,  persuasum  esse  Thebanis 
eosque  credere,  maiorem  Thessalis  quam  Thebanis  cala- 
mitatem  accidisse;  quid  Thessali  ipsi  crederent,  non  po- 
terat  ex  Thebanorum  concessione  concludi.*) 

Ib^.  35:  G7]/bi€îov  eJvai  tov  xaTex^u&ai  top  .draga 
xui  xa&€vâ€iv.  Mire  -haec  duo  coniunguntur,  hoc  prae- 
sertim  ordine;  manus  post  demum  iniiciontur.  Ser.:  xaTa- 
xeiO'd'ai  t.  «.  xal  xad-etăeiv. 

Marcelii c.  8  ( —  namde  c  4  dictum  est  p.  138— ): 
mg  ixeivwv  /iiovwv  om/umv  ovtwv,  ooa  xal  nagaTa^eas 
oixsTjg  xal  nQoita  xal  GTQa%fjyov  aiQattjyor  dveXortog, 
In  vitiosis  xal  TiQwva  latet  verbum  necessanum  ica&te- 

QWTai. 


^)  C.  34  recte  Reiskius  scribi  voluisse  videtur:  xal  rvxjj  fisra- 
pdXXfad'ai  dnolsinmvy  fortnna  mnţari  posse  evadens.  Nam 
neque  dnoXslnm  est  HcttaXslnat  neqne  rvxrj  ^ fUBzafiîiXXeGd'cu  pro 
T*  TOV  ftsTap,  dicitur* 
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Ibd.  13:  si  âh  fiovlsTai  ^gijo&ai  MaQxeXkoG  avToie 
lawg,  (nfjdsvog:  tmv  in  avâgeia  vofu^o/Âivmv  arstpavotr 
xal  yegwp  tvfeîv  in  aQ'jifiv%oG*  Prorsos  intolerabile 
iGwQ,  Scribenduni:  bI  dl  ^ovXetai,  XQfjo&ai  Mag- 
xeXXor  at iot g  ware  firjdtivog  .  .  .TV^elv  {ea  condicioney 
ut  ne\ 

Ibd.  24:  Tag  SavviTmoiQ  noXeig  /ii^eydXagaipeaTwaaQ 
ikdiv.  £t  articolum  mirere,  quoniam  tres  ex  omni  nnmero 
fîiisse  e  Livii  XXVII  ^  1  scimos,  et  magnaram  appella- 
tionem,  cum  parva  omnia  Samnitium  oppida  fuisse  constet, 
duorum  ex  tribus  semel  Qmnino  nomen  ponatur,  Rutarchus 
ipse  DuUum  nominare  dignatas  sit.  Scripsitne:  nQvi^ov 
jiihv  otv  Ti  vag  2»  noXaig  ov  /ueydkag  a.  iXwv? 

Aristidis  c.  1 :  ou  vi^tjg  dva^i^/Haia  x^QVl^^^^S 
TQÎnoâag  iv  Jiovvoov  xaTaXikotnev.  Scrib.:  vtKfjg  ava- 
S-ij/uaTa  XQQVy^^V s  iglnoâag  x.  t.  A.  Mendum  ex  ac- 
-cammodatione  ad  proximum. 

Ibd.  20:  eîne  dh  nâotv  dgeaavTa  ital  &avfjLaox6v 
koyov.  In  codicibus  non  est  x«/.  Scribendum:  dgdoavta 
&  av/i4  aoTcig  koyov. 

Eod.  cap.  (in  versu  tetrametro):  Eviidag  tiv&wâe 
'â'Qetctg  ^k'd-s  tââ'  av&ij/usQov,  Ta^  in  Aldina  contra 
codices  additum  est.  Fuit  fortasse :  ^X&ev  dxiJ  av&fj/uegov. 
(De  c.  25  dixi  p.  150.) 

Cat.  Mai.  c*  2 :  Xvoiv  âe  xai  yM&ag/iov  oîg  /ttdXiava 
XyiQi^ei  xai  dq>laTf]aiv  uvtTjv  twv  negi  to  aw/ua  nad-tj- 
/idTwv  Xoyio^ioig.  Scrib.:  Sg  /iiaXiOTa  .  .  .  dtpiatfjotv 
4X.VT7JV  .  .  .  Xoyia/uog. 

Ibd.  15:  Tovtov  /uhv  ovv  .  .  .  /ti'i]  dnoxtsîi^ai  âv^ 
vTjd^eig  dtpijxs.  Ne  Plutarcho  quidem  in  mentem  venire 
poterat,  Catonem  de  P.  Scipione  occidendo  cogitasse.  Yi- 
detor  scribendum:  dnoxXivai^  inclinare  et  de  aiatu  movere. 

Ibd.  21  scribendum:  iâmalov  (pcena  a£Ficiebat)  xgi- 
&€VTag  iv  %oîg  oixitaig  niatv  (cnm  inter  servos  iadicium 
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sabinent)^  </  narajrrmo&iUrj  siiUiiD  ânp&w^^uMirj  qood 
addHnr  yosi  oixiruig  nuoir. 

Eod.  CSLf.:  ixiâro  Xinvag,  viază  &8^ţia,  xonors 
nra^âvotr  tirsi^irovc,  igyati^aiar  j^mgair,  ^jpivoay  av- 
^OffiV€ig  vofius  .*ui  vkas.  Ser.:  totot^  Mru^^iaip  av- 
âififVOVQ  iii  igyuari^gia,  X^9^^'  ixovaav  avtofpvtig 
vofiâs  X.  T.  X.  Adiectivum  ig/arijotog  non  solom  inu- 
ritatmn  est,  sed  prorsns  contra  anali^uun  fictom,  et  si 
yeram  esset,  sigoificatione  prorsns  a  paseois  et  sOvis  ab- 
horrerei 

Ibd.  c.  22:  MdXtata  it  ^  Kugredâov  Xa^fff>  ijg 
diva/iile  T€  nXslot^  xai  âo^a  v^g  dt*vuf9€mg  oiţi  dno- 
âfovou,  .  .  .  Ti^v  noXiv  TfXfig  iPfnX^oe,  Ser»:  j^âgig,  ^ 
fjv  ât  rafii g  tt  nXeiorf^  x.  t.  X. 

PhiIop<eB.  C.  4:  xai  oXmg  xaiatpQovstv  %mv  anoXui- 
nofiivwv  wg  anQaximv*    Scrib.:  fdv  dnoXe/ntov, 

Ibd.  9:  siâog  âh  Tcc^evog  xal  GXrif.ia%og  cig  tţnstgav 
ovx  ^v  ovvr^^sg,  Scribendum  litiera  detracta:  xai  oxv/uaTos 
sig  neÎQuv, 

Ibd.  10  scribendum:  ovk  wg  aTQart^yviv  {naxofiiviAv, 
âXX  U)07i€Q  d-r^QÎu)  ngog  aXxijv  .  .  .  TQCTro/iievw  deivov 
xvvfjytTov  ovreotUiog,  Tollitur  comparationis  elegantia 
addito  post  xwrjyixov  nomine  tov  ^iXonol (uevog  ^  quod 
si  verum  esset,  post  TQeno/iuvw  additum  esset  tw  Ma- 
XciPtâu, 

De  T.  Flamin.  c.  8  dictum  est  p.  55.  Ibd.  20,  ubi  in 
codicibus  est:  ijXeyx^To  jniXXov  iv  ovx  k'xovTi  Tigd^sig 
6Ti  Tc5  Xoi7[w  fitw  onaqyiovTa  ngog  âo^av  xai  veavl- 
{^ovTi  TU)  7iâ&€i  xaTtXBiv  iavTov  ov  âvvcc/tievag^  recte 
Sintenisius  accusativum  veavi^ovra  reposuit;  sed  ipsum 
verbum  nec  a  Plutarcho  hoc  uno  loco  fictum  credi  potest^ 
cum  adesset  usitatissimum  veanevo/nai,  et  analogia  caret 
Scribendum  videtur:  dva^^ovra  tw  nd&Bu 

Ibd.  21  e  codicibus  scribendum:  tov  ^^vvifiov  ^tjv 
ngoGyxovGav  tov  ei'  diitofuaxi  tcc^iv  slvai  nQoXa/Soviog^ 
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locom  enm,  qid  debebat  einâ  esse;  'qmdignitate  prsecederet. 
Tag/ff  ipsa  non  est  iv  dominaţi. 

Comparai  PhilopoDin.  et- T.  Flam.  c.  3  soribendam: 

XQfo/LisvoQ  avTOîg  (roîs  oiQXdpivoiQ),  onov  icctiQog  BÎrj^ 
tov  vnlQ  a'C'xwv  (pQovoivrtt  fiăXXov  ij  tov  v(p  avtHv 
r^QfjliiivQv  i^yovjtifvotg  QXQarfjyovi  sic  eos  afficîebat,  ut 
potius  eum,  qui  ipsis  consoleret,  qnam  qnem  îpsi  elegissent. 
imperatorem  putarent    (Vulgo  i^yov/Liepog.) 

De  Pyrrhî  a  3  dictam  est  p.  30.  Ibd.  7  frusttti  de- 
fendere  student,  Graece  dici  xaTfyeiv  Maxeâoviag.  Ipse 
aoristus  pravus  est;  neque  enim  occupata  iam  uterque  Ma- 
cedonia Gvvintmov  eig  t6  avto.  Scribendum  yidetur: 
xaTa();jovTeff,  capessentes  et  occupare  incipiente». 

Ibd.  15:  iiavitpeQB  xai  ngoaavijye  tj  yij-  Ser.: 
nQoaijy's,    (Navis  ipsa  xattjyeto.)    (De  c.  22- Vid.  p.  88.) 

Ibd.  16:  ivfflaXc  nQWTog,  avxo'd'ev  re  neglomog 
wv  onXwv  xâXkei  nai  XafinQOTrjxi  xexoa/iifjiitîviov  negi'f- 
%(âg  xal  trjv  ({o$ai/  iniâeizvt/nevog  i'Qyoig  ovx  ânoăs' 
ovaav  avTov  ttjg  aQsr^g.  Mira  laus  regis  fortissime 
pugnantis,  eum  ostendisse,  gloriam  suam  non  inferiorem 
esse  virtute.  Apparet  dici ,  debuisse ,  Pyrrhum  ostendisse 
reapse  non  inferiorem  nominis  fama  esse  virtutem.  Scripsit 
igitur  Plutarchus:  T^^g  âo^ij-g  .  .  .  Ttjv  dgevi^v^  tene- 
turque  memorabile  prorsus  exemplum  mendi  ex  eo  orti, 
quod  librarius  oscitans  T^g  do^rjg  nomen  statim  pro  obiecte 
accommodavit  ad  imâeÎKvviuevog.  Prorsus  eandem  subiecţi 
et  obiecti  permutationem  in  apertissimia  sententia  apud  Strabo* 
nem  V  p.  ,228  (3,  1)  factam  (tt/V  â'  dQyaionfjta  texiLirj- 
Qiov  dv  rig  noirjaatro  dv&Qelag  xai  «175  dXX7]g  aget^g 
pro:  Ttjg  ă'  a(>;faio'T7;*roff  .  .  .  dvâgelav  xai  rtjif  dXXfjv 
dQBTrjv)  cum  correxissem,  vidi  a  Groskurdio  animadversam. 
In  PlutarcM  preecept.  reip.  ger.  11,  3  editor:  ' AQioreidrjv 
fidv  ydq  fjvlrjae  KXBia&ivr^g  .  .  •  'JEna/LietvfavâaP  âi^ 
Jluffjuivfjg  xal  AvaavdQog  'AyT^alXaov.  Ei  initio  capitis 
manifestissimum  est,  scribendum  esse:  ^JEna/iuivdvâag  âl 
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nufifif^r^.  Mutant  libariu.  qood  in  gnperioribiis  aocusih 
tiri  praseednnt,  aeqaantiir  nonuiiatÎTi:  sed  Hntudnia  in 
dnobiiB  eitremis  membris  oidinem  inTeitit  ki  libelli  de 
fiide  in  orbe  Imue  c.  6,  3  recte  WjtieQbacluiu  '^^ioxagiav 
.  .  «  K/,iav&i;s  pro:  ^Agicraţ^xog  Kk^âvO^. 

Ibd.  22:    xttf  âliovatv  {roti  Tagartiwoie)  ^  na^£- 

fot^tuv  Tigoffuvov  avjiv  ânoXtneir  T^y  noâjv  6Tar  na^ 

/M/ft,  ftr^Afv  iniBiTuc  unoxgirâp€vog,  x.  t.  X.  Ut  Fyrrhiis 
toie  *Pfo/uaioie  ovfttnoXefiolr^^  Tarentiiii  iMm  postolabaiit; 
id  enim  apud  Graeoos  nnnm  significat,  Romanos  bdlo  adr 
tuvare  contra  alios,  nanqnam,  cum  alu»  contra  Hamanot 
bellum  gerere,  Scribendum  est:  ij  naQtyHv,  iq>'  oig  ^ts, 
ov/iiTtolefÂOVi'Ta,  17  Pw/uaiois  i^y  X^Q^^  Tr^of/ievov 
avxwv  (aut,  si  Bomanis  agram  eomin  popalandnm  pennit- 
teret).  Transpositţiin  est  ^,  at  aliquoties  apad  Platarcbnm 
xa/,  de  quo  ad  Nic.  c.  11  dicam.  Paulo  infra  pro  nQooei.' 
d-oiv  ev^axo  scribendum  est:  ngosX&mv  ev^aTo. 

Ibd.  23:  AnoGjâoBig  âl  ogviv  anavxa  nai  vemu- 
Qtofiovs  yai  ovoTctoiv  ia^vgav  ^^'  avtov,  iâi^aro  yqifi- 
/uara  Suvvnoir.  Haec  et  propter  pluralia  et  qpod  abest 
participium  {anavia  ovra)  et  quod  in  extreme  additur 
laxvQuv^  longe  distant  ab  eo,  quod  c.  14  legitur:  Gxâmi 
ydg  TcdpTa  vvv  ixeîva.  Opinor scribendum :  ogâiv  anav- 
Tcrv,  quod  verbum  de  eventis  incidentibus  et  occurrentibiis 
frequens  est  apud  Polybium,  Diod.  Sic,  (XIX,  80),  Stra- 
bonem  (I  p.  51,  X  p.  480). 

Ibd.  26:  ovâhv  eig  o  âel  d-eod-at  twv  vnaQ^ovtmv 
aofoag,    Pflugkius  (p&âaag*    Potest  etiam  ia^voag  ftiisse. 

Ibd.  29:  on  Tai/ra  /ffV  taxi  nvkai'xijg  oy^Xaymylag 
xal  aoocplav  eyovTa  noXXrjv.  Neque  daotpia  ferri  potest 
neque  doâtpeia  apta  videtur  et  post  xal  exspectator  6^ef. 
Fuitne:  xavra  (Liiv  i,  n.  oyXaywylag,  xevoaogtlav 
/jfoi'Ttt  nokXfjv? 

Ibd.  30:  Tcv  d-oQv/ia)  xai  rw  xivfj/L&aTi  %6v  koytoftof 
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ixngova&eie'  Ser.:  tov  Xoyta/uov.  *JE$lotavvai,  6x- 
ngovovvatj  iunimovai  roi  koyio/nov^  qui  mentis  compotes 
esse  desinant.  CJExataaiS  twv  koyia/utiv^  SoL  c.  8.)  Cfr. 
statim  Lys.  13. 

Marii  c.  11:  ovâevog  dvaoyo/Âirov  xmv  ano  yivovs 
ILisydi.(ov  rj  nXovalwv  Oixvnv  ini  Tcig  vnaiixdg  xaTiovtwv 
aQX^^Q^^'^s-  In  hac  scriptura  necessario  significantur  non 
homines  ano  yivovs  fuydkoi,  (quod  ipsum  inusitate  dicitur), 
sed  oi  dno  -yivovs  /tuydXot  17  nXovoiOi  oîxoi.  Ut  prae- 
positio  etiam  ad  oixwv  pertinere  possit,  scribendum  neces- 
sario (ut  in  cod.  G):  tciv  dno  yivovs  ju^eydXov  tj  nXoV" 
oimv  oixfop.    (De  c.  15  et  19  dictum  p.  47  et  139.) 

Ibd.  27:  yv(oQi/uoi  â^  rjaav  (ol  voaol]  vno  tmv 
ygaft/udTmv,  jovvo/ua  %ov  Ka%Xov  naqd  i6  J^Xov  avTmv 
iyjfagdiavios^  Neque  ipse  Gatulus  insculp^erat  neque 
iyXaQaTTciv  potest  significare  insculpi  iubere.  Scrib. :  amdv 
iyX'aQCi^dvTfov. 

Lysand.  c.  9:  iniâei^s  ,  .  •  t'ijv  toi;  vavTixov  ^ai- 
fitf^v,  wg  nXimv  rj  fiovXoivo  xqut^v  iris  d-aXdTTfjg,  De- 
bebat  esse  xal  ngavâp.  Cod.  Sangermanensis  xgavsiv* 
Scrib.:  mg  nXimv  y  fiovXono  %QaT€l  zijg  &aXdTTf]S.  De 
fiovXoiTO  et  xQaiei  post  iniâet^e  coniunctis  dici  opus 
non  est;  etsi  poterat  fieri  xgatoL 

Ibd.  11  scribendum  videtur:  avvj^Qf^xeig  aiga  /uta 
ygovip  (pro  XQ^^ov)  ftirjxiOTOv  xal  noixiXfata^ov  nd&eai 
xal  (pro  ndâ-eat  t€  xal)  tvxatg  dneatOTatov  xdiv  ngo 
avtov  noXe/novt  ut  suus  cuique  adiectivo  dativus  adiun- 
gatur. 

Ibd.  12:  ivâooet  tivi  tovov  xal  nagaigonov  xivtj- 
aswg.  Non  perverşi  et  commutati  motus  remissio,  sed 
legitimi  dici  debebat  (et  turn  articulus  addi).  Scribendum: 
ivdooBi  Tivi  tovov  xal  nagargony  xivf^aewg^  nisi 
nagaTgonw  Flutarchus  scripsit .  nagdrgonog  substanti- 
Tum  fingens,  ut  apud  Thuc74idem  et  ipsum  Flutarchum 
nagdXoyog  est,  apud  .^lianum  neglrgonog. 


578  lib.  nr. 

* 

mov  ij/Ltdgap.  Nnnc  ovoap  prave  eo  trahîtur.  (De  c.  4 
dictuin  est  p.  43.) 

ftcL  6  extr.:  ta  yuQ  iit9î  [iv  ty  nvyxk^tw)  ivyx^' 
ifOv%a  tfjQ  nQOOfjnovGfje  .  .  ;  otnovo/uias  ficfvXev/itata  ual 
HQay/uaia,     Opinor:  nai  âiaTdy/ita'fa» 

Ibd.  38:  "Onov  if  i^/uâs'  ^  ioTogfa  noXkoIe  dno' 
fiid^eTai  xat  ni&avotg  fidgtvoiv,  dvofuotov  ala&ijaet 
nd&og  lyytyvo/iitvov  tw  ^av^aoiixw  ^tjg  fpvx^e  awavo- 
nel&ei  %6  âo^av.  Manifeste  sententia  et  res  postulat: 
o/iioior  uiQ&r^O€i  nd&OQ. 

Compar.  Aldb.  et  Coriol.  0.^2  extr.:  d  fAtj  vi^  Jla 

jLifj  tp&aQfjvai  tdc  *^&TfVag  navrdnaoi  no&wv  xaTei- 
d^iîv  i&€Qd7i€V€.  Nulla  coDstructîo  aut  sententia  est;  nam 
neqpe  xaTekd-eîv  9kb  t&egdnevc  {rov  Tiqaaq)t qv^v) 'penăere 
potest  neque  nod-w  /uij  (pd^aQtjvâi  %dg  ^A&^vag  dicitor 
Graece.  Scrib.:  d  f.ifj  v^  /lla  did  t6  jnfjr  f>&aQ'^vat 
%dg  ^Ad'tjvug  navtdnvcai  no&div  xaTeX&eîv  i&ega- 
nsve,  Poterat  etiam  dici  tov  /eiy  (p&aQfjvat  rdg  '^^., 
note  nsu  genetivi  infinitivi;  sed  in  illa  scriptura  erroris 
origo  aperi;ior. 

Timoleont.  c.  3  scribendum:  âietp&aQ/iuvov  .  .  .  vno 
<piX(av  (pavXmv  .  .  .  negi  avtov  ovviov,  ey^eiv  âd  ti  âo- 
xovvra  qaydaîov  iv  lalg  atguTciaig.     Vulgo  deest  âi» 

Ibd.  9  extr. :  fâoxei  tf'  dfifjyttvov  vneQ^ccXea&ai  . . . 
Ti]v  ixei  /Lied''  ^Th€tov  âvva/mv,  rj  OTgatfjyrjaovTeg  ^xotev^ 
Non  poterant  Corinthii  (universi)  dici  venisşe  aiQavTjyi^' 
aopTee  rij  'Ixerov  âvvd/uei  ( —  oportebat  scriptum  ^g  — ), 
sed  ei  auiilium  laturi.  (Longe  aliter  in  vita  Dionis  c.  23 
Dio  milites  exhortandi  cansa  se  eos  ov  oxQatmxug,  dXXd 
jiiâXXov  TjyefAovag  ducere  dioit.)  Scrib.:  tj  avar q are v- 
oovxeg  fjxoiev»    {SvGTQaievoo/utPog  ijxa)  Agid.  c.  15.) 

Ibd,  10:  xaXavvTog  avtovg  an  ndXai  ngo&v/uwg 
'^vâgo/iidxov,  Nihil  est  sti  ndXat  (quod  pro  ijâi^  ndXai 
accipiunt);  scrib.:  amotg  exnaXat.  (Themist.  c.  30> 
Aristid.  17,  Nic.  9,  Demetr.  52.) 
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Ibd.  16:  ual  rois  nsQieaiwai  top  fiie/tiop  ara/mX" 
S-ivitg  iyyvTÎQw  xava  jntxgov  kn^x^i^ow.  Scrib.:  iyyv^ 
T€Qto  X.  /(.  inex^Qovv.  Cum  satis  prop6  essent,  non 
xttfii  /ux^op^  sed  qoam  maxime  subito  indiei ^tjoap»  ^) 

Ibd.  25:  i^v  yaQ  17  {tHv  KaQXV^opImv)  dvva/LHe 
i^agxovca  xal  fjLfj  voaovvTag  fitjdh  ăisfp&aQţuvovs  vn 
dXXi^XoDr  avkkafiea&m  SixsktmTag.  Nihil  huic  loco  aptom 
significare  potest  ovXkafiia&ai  Stx^XmraQ^  si  qtdd 
omnino  significat  Grsece,  nec  aliad  succonit  yerbum  medium 
aliqoa  ex  parte  simile  et  accasativum  haboDs,  quod  buc 
incladi  possit.  Cogor  snspicari  ftiisse:  xal  TiQog/iiij 
voaovviug  .  .  •  av/iifiâXXead'aif  comparări  et  componi. 
Sed  non  confido. 

Ibd.  26  exddit  prsepoâitio:  xat  nuQot/ibia  ttg  ix 
tovTOV  yiyoPB  nqog  %6v  ^niotpaXdg  pooovvTa,  &€îa&ai 
TovTov  %ov  ■  oeXtpov*  (Inclusa  ipsa,  qnae  proverbio  sig- 
nificator,  notione:  o  ima^aXwg  voawp  âeitai  loi  as* 
Xivov,  nulla  relinquitur  proverbii  specîes.)^) 

:£imU.  Paul.  C.  5:  71»  ytxQ  ovn  ţieyâXai  /aIp  d/iiaQ' 
viai  ipansn^a/Aivai  (recte  Sint.  xal  dpan*)  yvpatxag 
d'păQwv  aXXag  dwijXXa^atV,  tc  â^  (sio  recte  Bryanus  pro 
Tag  (f') .  -  •  f^i^gd  xal  nvxvd  TiQoaxQova/iiaTa  •  .  .  dneg^^ 
yd^sTUi  tdg  dpfjxioTOvg  ip  raîg  av/a^iwaeaip  dXXoTQi- 
oTTjTag.  Ineptum  est  dXXag  (quasi  simplex  partiţie  sit 
aXXayp  fidp  ....  dXXmp  di) ,  neque  prior  sententia  habet, 
qnod  recte  alteri  contrarium  ponatur.  Videtor  scribendnm: 
oXiyag  dnijXXaSap. 

Ibd.  9  sublatis  snpplementis,  qnse  ex  editione  Aldina 
sine  nlla  codicum  auctoritate  retinentor,  locus  ad  hanc 
formam    edendus  est:   c'ixoat  /lisp  avTotpoQxovg  oXxdâag 


^)  C.  19  apud  ov  nQoaedoTia  excidit  înfinitîvos. 

*)  C.  33  e  cdd,  P  restituendum  âxagiTcnecrov  y  de  foedo  facinore, 

non  de  ingrate  animo. 

37* 
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iXeiQoiaaTO,  tas  c^'  iXXas  oItov  ysftoiaae  [nai  a.Hatpfi 
nev]  TtjQina  Tiaaaga  [uaTeâv]'  aer,  rov  âi  âeiteQov 
twv  tnaTtxfâv  ^Oatiktov  ânexgovoaro  x.  «:.  A. 

Ibd.  14:  Ta  âi  (ra  (pQiaTo)  sv&vg  inifÂnXato  ^ft;- 
/uâroiv  xa^agwv  intovvâiâovTiov  oXx^  xal  g)oga  roti 
&kt/Soiuîvov  ngos  16  xerov/uevor..  Scrib.:  imavvdt- 
âovToSi  quod  ob  preecedentia  mutatpm  est. 

Ibd.  21  :  Oia  âl  raavias  ivTe&Qa/u/ttivog  nXeiaroiS 
natâev/uaoi  xal  fteyukw  nătgl  fxsyaXTje  agtt^^g  dno^ 
âei^^tg  6(peiX(ov^  Scrib.:  XQTjetolg  naidevfmaai.  (De  c. 
33  dictnm  est  p.  .67  n.) 

De  Pelopid»  c.  1  dixl  p.  85.  Ibd.  q.  2:  Kal  yaq 
X^^g'i  XQ'l'jo&ai  /LiaXi/ndratoi  yevofuvoi  xal  avgaTfjyiaiQ 
intq>av€GzccTats  xoafAtjoavreg  âfifjpovegoi  tas  nărglâag, 
Becte  miles  dicitur  x^igi  xg'^o&ai,  sed  x^'9^  xgî^od^at 
fj^ăxiiioe   ei/iti    Grsecum  non  puto  scribendumqae   opinor: 

Kai  ydg  /naxi/nfotavoi  y€v6/n€V0i  xai  GTgatfiylaiQ  x.  t.  A., 
sublatis  verbis,  qu»  h.  1.  propri»  rei  appellationi  addita 
sunt  ex  siiperiore  loco,  ubi  ornate  dicebatur:  xai  x«^^'  *«' 
amfiaiii  XQV^'^^ov,  Deinde  vehementer  offendit  genetivus, 
qui  partitivus  esse  debet,  sti  âh  twv  ^agvidrwv  avra- 
yoDvioTwv.  Neque  enim  sic  communes  aliquorum  dvia- 
ywveaTal  Hannibal  et  Lacedsemonii  fuerunt,  ut  partitio 
locum  habeat  Scriptum  fuerat:  iui  %a  %(âv  /SagvTaTwv 
«Vt.,  ut  hsec  adiungerentur  superiori  xoajnijoavres  taQ 
netTglâag^  cum  oppositi  essent  gravissimis  adversariiSy  (gegen- 
iiber,  ut  dicitur  stiI  /uagTvgwv^  xaTaardg  in*  amijs 
Anton.  c.  57).  Paulo  supra  in  Timothei  verbis  mendosum 
est  wg  Xi'av^  sed  corrigere  nequeo. 

Ibd.  3:  aVTog  [luvtoi  /ucTeîx^  rijg  ixeivov  nevias 
iaâ"{JTog  a^aXe/a  xal  Tgant^rjg  Xitoirjii  xai  tc5  uqoq 
Tovg  novovg  do^vip  xcc)  xard  lag  orgaTCiag  aâoXo}  xaX- 
Xooni^o/nerog.  Scribendum:  tc5  xard  Tag  OT^aTeiag 
dâovXo),  quod,  cum  militaret,  servo  ministre  non  ute- 
batur  (quod  coniunctum   est  cum  tcS  xavd   tovg  novovg 
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aoxvip  et  xmm  toto  paapertatis  xalk^ma/uw).  De  usn  v. 
ăăovXoQ  in  paupertate  ^  significanda  cfr.  Bnhnk.  ad  Yell. 
Patere.  JI,  19.  -Beperitor  apud  ipsum  Platareham  *  de  vi- 
tando  sere  al.  c.  8  init. 

Ibd.  4:  TovTOvg  av  oq&Hq  xal  âtxaiwg  ngoaayo- 
Qeva€i€  avvd^yiovTaQ  xcC\  avargcttijyovg  f]  ixeivovQ,  -o? 
îc.  T.  A.  Scrîbendum:  ovGTQaurjyovQ,  ovx  ixelvovg,.  ot 
X.  T.  L  Excidit  ovx  post  ovg,  tain  a'dditum  ^.  (Ex 
Bemhardyi  synt.  p.  437  nihU  hic  |)roficitur.) 

Ibd.  10:  nag*  ^Ăq^Iov  to€  îeQotpdvTov  ngog 
'^pX'a^  '^^*'  o/irnw/Liov,  ^erov  ^ovta  iial  (plXov,  ini" 
oToXi^v  xofui^wv,  ToUendum  '^gxiav,  Archiam  Archiise 
fuisse  cognomînem,  ridicule  annotatar. 

Ibd.  15  extr.:  ixâgo/mig  &h  .ngoaxaÎQovg  Ti&f /nevoi 
xae  (pvyfig  ^  âid^eig  inixeiQovvrsg  amot};  xai  GVfiA^ 
nXexofievoi  xarsigd^ow.  Nimis  nude  imxeiQovvtkg  po- 
nitor,  nec  apte  âidS^ig  adiungitur'  ad  TiS-î/nevoi.  Scrib.: 
Ti&fpevoi,  xand  qivydg  ij  âtoi^ig  ini^SigoiPTeg 
avToîg  X,  T,  1. 

Ibd.  17:  xal  rij  âo^jj  xavanXrjTToiiievoi  tovg  aWi- 
vaTTOfÂ>€vovg  ♦  •  .  eig  )[€Îgag  avveaTfjaav,  Neqlie  dicitur 
€lg  xeigag  avvlotaa&ai  et  reqairitar  imperfectam;  (longe 
enim  aliud  est:  otâdnote  .  ..  .  ixgatrjd'rjGav),  Scrib.: 
cvvrjeoav»'^) 

Ibd.  21 :  âai/Liovag  âh  ^J^lgovrag  dvd-gwnmv  -aifnaxi 
Jcai  (fovta  niâxevetp  /uhv  lawg  iativ  d/SdXTegov.  Grsecum 
non  est  maieveiv  ăai/uovag  nec  mdicativus  ioTiv  ferri 
potest  infinitivis  interpositus  in  aliorum  sententia  refe- 
rendă;  nec  îawg  de  tali  re  aptum.  Ser.:  niouBvsiviLikv 
wg  etolv,  d/StkTegov,  Rectissimum  est  8alfiovag  ni- 
arevw  wg  eîoiv  pro  mg  dalfuoveg  eioiv. 


*)  C-  19  recte  Cor. :  nQOimvSvvhvsv  iv  toîg  (isylavoig  tiy&6iv^ 
Locaş  Thucydidis,  qnem  Schseferns  comparat,  nulla  ex  parte 
similis  est. 
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(De  c«  23  dixi  p.  98.  Debaeram  emendationem  per 
se  certam  conffimare  tameh  comparate  loco  {Xenoph.]  de 
rep.  Lacedsem.  11,  7:  to>  uSv  Ta^aX'9'f»oi ,  (ubend  %oi 
naQa%v'j/ipv%oe  o/u^oiwg  /^d^sad-ai.) 

""  Ibd.  29:  avreoTskXsi  ^ov  wgavpop  wg  fii^re  ivBîvai 
To  av&aâsg  atnov  xal  &Qaovv6fi€VOP  ^tfjre  to  niu^v 
.  .  .  i^€Q€&loat,  Contrarîom.seiitentiaB  dpeircu^  remittere. 
Scrib.:  ip strat,  immittere  et  concitare. 

Ibd.  32:  iar't]  xal  Tieguavi^oev  amov.  Scrib.: 
nBQiedivfjaev  av%6v  ^fi%Av  tov  ^AXil^aviQqv*  {Il^qi^ 
fiXineip  amov  de  eo,  qni  alium  ckcumspicit  et  qusrit, 
Grsectpp  non  est,  nec  ex  Latino  fictmiif  sed  ex  Germania 
arcessitum:  sich  umsehen.) 

Ibd.  33  scribendom:  âo^o/iuv  v/ticig  fj/n^lv  (codices 
âo^o/uev  vjLiîv,    Cor.  âo^o/nsv    v/ucig)    ovk  dniorfilv,    o%t 

X.  V.  X.  Si  Thebaiâ  concessissent  de  sepultura  Pelopidse, 
confidere  Thessali  poterant ,  persuasum  esse  Thebanis 
eosque  credere,  maiorem  Thessalis  qoam  Thebanis  cala- 
mitatem  accidisse;  quid  Thessali  ipsi  crederent,  non  po- 
terat  ex  Thebanorum  concessione  concludi.*) 

Ib^.  35:  at^/ueiov  elvai  tov  Kavexeu&ai  top  .apâga 
xal  xa&evâetv.  Mire  hsec  duo  coniunguntur,  hoc  prse- 
sertim  ordine;  manus  post  demum  iniiciuntur.  Ser.:  xara- 
xeîO'd'ai  T.  «.  xal  xa&atăeiv. 

Marcelii c.  8  (—  namde  c.  4  dictum  est  p.  138— ): 
wg  ixeivcDP  /liqpwp  oni/ulwv  optodv,  oaa  xal  nagaTct^eios 
oixsr^g  xal  ngwTa  xal  OTQaTT^yov  a%Qa%fjyop  dpeXopxog, 
In  vitiosis  xal  nQ(â%a  latet  verbnm  necessariom  xa&ii- 
Q(aTai. 


^)  C.  34  recte  Reiskius  scribi  voluisse  videtur:  xal  tvxtj  Z»*^»" 
§dX1iBa&ai  dnolslncovi  fortnna  mnţari  posse  evadens.  Nam 
neque  dnoXslnm  est  natalslnco  neqne  rvxfj  ^ fisrapîiXlead'ai  pro 
T*  TOV  fisxap,  dicitnr. 
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Ibd.  13:  ai  âh  fiovksTai  XQV^^^*^  MaQxeXkoQ  avToie 
iowg,  (Hfjdsvog  t«Îi/  in  avâgeict  vofÂiCo/u^vwv  orstpdvwv 
Hai  yBQMv  %vxBîv  vn  ăgxov^og.  Prorsos  intolerabile 
fawg.  ScribendiuQQ :  ai  âh  j^ovXatat,  XQV^^^^  Mag- 
xekXov  attoîg  ware  /tiTjâarog  .  .  .tv^^îv  (ea  condidone^ 
ut  ne)» 

Ibd.  24:  tdg  SavviTindg  noXaig  /i^eydXagaipsaTiiiaag 
4Xmp.  £t  articolum  mirere,  quoniam  tres  ex  omni  numero 
fîiisse  e  Livii  XXVII , .  1  scimos ,  et  magnaram  appella- 
tionem,  cum  parva  omnia  Samnitium  oppida  fuisse  constet, 
duorum  ex  tribus  semel  omnino  nomen  ponatur,  Rutarchus 
ipse  nuUum  Dominare  dignatns  sii  Scripsitne:  nQw^ov 
/nkv  otv  Ti  vag  2.  noXug  ov  /ueydXag  d.  iXwv? 

Aristidis  c.  1 :  oji  vÎHrjg  dva&i^/Haia  x^QVl^^^^^ 
rginoâug  ev  Jiovvoov  xaiaXeXoinev,  Scrib.:  vtKfjg  aVa- 
S-^j/LiuTa  XQQVy^^V ^  iQtnoâag  x,  t.  X.  Mendum  ex  ac- 
<)ammodatione  ad  proximum. 

Ibd.  20:  eîne  âh  nâatv  dgeaavTa  icai  &avfAaox6v 
Xoyov.  In  codicibus  non  est  x«/.  Scribendum:  dgîaavia 
& uv/iÂ aoTilig  Xoyov» 

Eod.  cap.  (in  versu  tetrametro):  JEvxiâag  tlv&ââa 
'O'ge^ctg  TJXS-a  tââ'  av&^/uegov.  Tiâ^  in  Aldina  contra 
codices  additum  est.  Fuit  fortasse :  tjX&ev  dyj  av&7}iu€gov, 
(De  c.  25  dixi  p.  150.) 

Cat.  Mai.  c*  2 :  Xvav  ăe  xai  Ka'd-ag/iov  oig  jttdXtOTa 
Xiogl^€i  xai  dq>laTfjaiV  avti^v  tmv  negi  to  ad/ua  na&f^- 
jLia^iav  Xoyiofioîg,  Scrib.:  og  /LidXio'ca  .  .  .  dtpiaTfjatv 
4xvvi]v  ,  .  .  Xoyia/uog. 

Ibd.  15:  Tomov  /Lthv  ovv  .  .  .  ^?;  dnoxTeii^ai  rfv- 
vn^â-aig  dtpîjxs.  Ne  Flutarcho  quidem  in  mentem  venire 
poterat,  Catonem  de  -  P.  Scipione  occidendo  cogitasse.  Yi- 
detur  scribendum:  dnoxXivai^  înclinare  et  de  etatu  movere» 

Ibd.  21  scribendum:  iâixdiov  (ţosnsL  affidebat)  xgi- 
S-ivvag  iv  %oîg  oixeraig  nâaiv  (cum  inter  servos  iudicium 
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snbissent)^  %i  »ara/v(ao&€Uv^  9ub]B,to  ^ânp&t^au9iVj  quod 
additnr  ţosi  oixirutg  nâaip. 

Eod.  cap.:  inziro  Xlrivag,  iiâuTă  &8Q/iid,  ^onovs 
nvatpBVotv  uptt/uivovg,  iQyaTTjalav  ^dgaVf  t^ovoav  ai- 
^o(pveic  vofias  xul  vXas*  Ser.:  tonovs  xva^cvoiv  av- 
ufuvovQ  sie  igyaOTiJQ  ea,  x^gav  syovaav  avtog>VBlg 
vofidg  X.  T.  X.  Adiectivum  igj^arijoiog  non  solnm  inu- 
sitatnm  est,  sed  prorsns  contra  analogiam  fictum,  et  si 
yemm  esset,  sigmficatioDe  prorsns  a  pascnis  et  silvis  ab- 
horreret. 

Ibd.  c.  22:  MâXiata  â*  ^  Kagvedâov  X^Q^^»  V^ 
dvvajtile  Te  nXBiotf]  %clI  (fd|a  %rje  (hW/reoi^  oc ji  ano- 
âtovoa,  .  .  .  Tfjv  noXiv  r^x^^g  ivinXtja^.  Ser.:  x^Q^S»  V^ 
i^v  di  va  fii  g  te  nXsiaTf^  x.  t.  X. 

Philopcem.  c.  4:  xal  oXwg  xaTafpQoveîv  toiv  ânoXei- 
nofiivwv  wg  aTtgaxTwv»     Scrib.:  rdiv  anoXejmov* 

Ibd.  9:  eiâos  âh  Tct^evog  xal  ax^/itaiog  elg  anslgav 
ovx  ijv  ovvfj^eg,  Scribendum  littera  detracta:  xai  axvM^'^^s 
sig  neîgav. 

Ibd.  10  scribendum:  ovx  log  GTgatrjymv  (naxofiiviav, 
dXX  uianeg  d'r^gloi  ngog  aXxtjv  .  .  .  Tgeno/ievw  âeivov 
xvvfjYtTov  ovv€OT(!iTog.  Tollitur  comparationis  elegantia 
addito  post  xwrjyixov  nomine  toi  ^iXoTiof/uevog^  quod 
81  verum  esset,  post  Tgenoţuivo)  additum  esset  tw  Ma- 
XciPtâu» 

De  T.  Flamin.  c.  8  dictum  est  p.  55.  Ibd.  20,  ubi  in 
codicibus  est:  r^Xiyx^to  jnâXXov  iv  ovx  k'xovti  nga^eig 
€Ti  Tuj  Xoinâ)  (ilip  onagyiovTa  ngog  do^av  xal  veavi- 
{^ovtt  TU)  nad'et  xaxîy^aiv  iavTOV  ov  âvvd/Kevog^  recte 
Sintenisius  accusativum  veavl^ovta  reposuit;  sed  ipsum 
verbum  nec  a  Plutarcho  hoc  uno  loco  fictum  credi  potest^ 
cum  adesset  usitatissimum  v^avievoţuai^  et  analogia  caret 
Scribendum  videtur:  dvaC^ovTa  tw  nd&ei. 

Ibd.  21  e  codicibus  scribendum:  tov  ^^vvI/Sov  Tfjv 
ngoatjHovoav  tov  h'  a^ico/itaTi  tcc^iv  slvat  nQoXa/Sovrogy 
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locum  enm,  qid  dşbebat  eiaâ  esse;  qmdfgnitaţe  praecederet. 
Tagf^  ipsa  non  est  iv  d^tw/naTt. 

Comparat  PhilopoDin.   et  T.  Flam.  c.  3  scribendum: 

IQWf.isvos  avTOîQ  (roîg    oiQjfiţuvpis)»    Snqv    icatgog    «'^» 

fjQfj^iivov  '^yovfiivoig  exQar^yov:  sic  eos  afficiftbat,  ut 
potius  eum,  qni  ipsis  coDsuleret,  qnam  qnem  ipsi  elegissent, 
imperatorem  putarent.    (Vulgo  i^yovjuevog.) 

De  PyrrM  c.  3  dictam  est  p.  30.  Ibd.  7  frustjti  de- 
fendere  student,  Graece  dici  xaTdyeiv  Maxeâor/ag.  Ipse 
aoristus  pravus  est;  neque  enim  occupata  iam  uterque  Ma- 
cedonia Gvvinmtov  cig  to  avto.  Scribendum  yidetur: 
KaTa'()xofTe^,  capessentes  et  occupare  incipiente». 

Ibdi  15:  i^ave(p€Q€  xai  ngoaavtjye  tj  yp.  Şcr.: 
nQooij/e.    (Navis  ipsa  xatT^yeto.)    (De  c.  22- Vid.  p.  88.) 

Ibd,  16:  ivffiaXe  ngw^gog,  avxo'd'ev  re  negioTiŢog 
iSv  onXwv  xdXXei  xal  Xa/ungoTr^ri  xexoafnjftîvwv  negtv- 
%(og  xal  TT/v  AJlaf  imâeixvv/iievdg  e'Qyotg  ovx  dno&e^ 
ovfrav  avTOv  rrjg  dger^g.  Mira  laus  regis  fortissime 
pugnantis,  eum  ostendisse,  gloriam  suam  non  inferiorem 
esse  virtute.  Apparet  dici ,  debuisse ,  Fyrrhum  ostendisse 
reapse  non  inferiorem  nominis  &ma  esse  virtutem.  Scripsit 
igitur  Plutarchus:  T^g  âo^tj-g  .  .  .  ti/v  dQettjv^  tene- 
turque  memorabile  prorsus  exemplum  mehdi  ex  eo  orti, 
quod  librarius  oscitans  ijtjg  do^fjg  nomen  statim  pro  obiecto 
accommodavit  ad  imâeixvv/uevog,  Prorsus  eandem  subiecţi 
et  obiecti  permutationem  in  apertissima  sente^tia  apud  Strabo* 
nem  Y  p.  .228  (3,  1)  factam  {ti^v  â*  dgyaioTtjta  lexfLirj" 
Qiov  iv  rig  noiijaaito  drâgelag  xal  lijg  ăXXtjg  agetijg 
pro:  rijg  â*  dg^aio^critog  .  .  .  dvâgelav  xai  ţijv  dXXrjv 
dgei:7]v)  cum  correiissem,  vidi  a  Groskurdio  animadversam. 
In  Plutarcbi  preecept.  reip.  ger.  11,  3  editur:  'AgioTeidtjv 
/ulv  ]fdg  7]vlrjGB  KXeio&ivfjg  .  .  .  'JEna/iisivoivâav  ie 
JlafifAivfjg  xal  jivaavâgog  '^y^alXaov.  Ei  iriitio  capitis 
monifestissimum  est,  scribendum  esse:  'JEna/ncivdvâag  âl 
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nafififvr^.  Mutavit  librarius,  qnod  in  superioribus  accosa- 
tivi  praecedunt ,  sdquuntar  nominativi ;  sed  Plutarcbus  in 
dnobus  extremis  membris  oidinem  inyertit.  Id  libelli  de 
facîe  in  orbe  lunae  c.  6,  3  recte  Wyttenbachitis  * jigloiagiav 
.  .  .  KXedv&fjg  pro :  'j4glaTa^x^s  Kkeav'&^. 

Ibd.  22:  xai  d^iouaiv  {toîs  TagavŢivoig)  17  nagi- 
yeiv  i(p  oîg  tjKe,  av/nnoks/ttovvTa  ^Pw/uaiotg,  .17  'gfjv 
"jKfiQav  TiQOfjiievov  atrtwv  dnoXinelv  ii^v  nokiv  6iav  naqi- 
ka/îe,  firjâU^  ^nteinhe  ânongiva/tievos,  x.  t.  A.  Ut  Pyrrhus 
lotg  ^Pwjualoig  ovjtinokejuoifj^  Tarentini  non  postulabant; 
id  enim  apud  Grsecos  unum  significat,  Eomanos  beUo  ad- 
iuvare  contra  alio8j  nonguam^  cum  cdiis  contra  jRomanos 
bellum  gerere,  Scribendum  est:  ^  naQfyeiv,  iq)*  olg  tjxb, 
ovţanoke/.iovif'ta,  17  *Pw/ualoig  %fjv  ywQav  TiQOf/ievov 
a^wv  (aut,  si  Bomanis  agrum  eomm  popnlandom  pennit- 
teret).  Transpositţim  est  ^,  ut  aliquoties  apud  Plntarcham 
xa/,  de  quo  ad  Nic.  o.  11  dicam.  Paulo  infra  pro  ngoGek- 
d'vjv  ev^ato  scribendum  est:  ngoek'd'wv  ev^aTO. 

Ibd.  23:  AnoGidaug  âh  ogdiv  dnavra  xai  vewn- 
gia/iiovg  ymi  avaraatv  iayvgdv  ^(p  avrov,  iâf^aro  yga/H' 
/uaTa  SuvviTwv.  Hsec  et  propter  pluralia  et  qpod  abest 
participium  {dnavja  ovtu)  et  quod  in  extreme  additur 
iaxvgdv^  longe  distant  ab  eo,  quod  o.  14  legitur:  a^dois 
ydg  ndvTo.  vvv  ixeîva»  Opinor  scribendum :  ogwv  d^ar- 
«rar,  quod  verbum  de  eventis  incidentibus  et  occurrentibus 
frequens  est  apud  Polybium,  Diod.  Sic.  (XIX,  80),  Stra- 
bonem  (I  p.  51,  X  p.  480). 

Ibd.  26:  ovâhv  eig  o  âeî  &€a&ai  xfov  vnagyovtaf 
ijiiioag.   Pflugkius  (p&daag,    Potest  etiam  iay^voag  ftiisse. 

Ibd.  29:  ori  lavra  /tiev  iaxt  nvkal'iciJQ  oxkaymylas 
xai  doo(piav  eypvra  nokkyv,  Neque  dao(pla  ferri  potest 
neque  dodtpeia  apta  videtur  et  post  xai  exspectatur  t'yeL 
Fuitne:  ravra  fxiv  L  n.  oykaywylag ,  Hevoaotpiav 
Myovta  nokkijv? 

Ibd.  30:  Tcu  d'ogvfiw  xai  tw  xivTjinaTi  tov  koyio^io¥ 
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iuitQova&iie*  Ser.:  tov  Xoyio/uov.  ^jESlotav^ai,  ix' 
KQovovvah'  iHulmovai  Tov  XoyiofAov^  qui  meatis  compotes 
esse  desinont.  ("JS^oToaf^  răv  Xoyia/ufor^  SoL  c.  8.)  Cfr. 
statiih  Lys.  13. 

Marii  c.  11:  ovâevog  avaoyo/LUrov  twp  ano  yivovg 
f,§eyâko}v  ^  nXovaimv  oixmv  ini  tas  vnaiixds  xatiOPTwp 
dgx^^Q^^^s-  In  hac  scriptura  necessario  significantur  non 
faomines  ano  yevovg  /ueydkoi  (quod  ipsam  inusitate  dicitur), 
sed  oi  ano  -yivovg  /tuydXoi  ij  nXovaioi  otxoi.  Ut  prsB- 
positio  etiam  ad  oh(ov  pertinere  possît,  scribendum  neces- 
sario (ut  in  cod.  G):  TtHv  ano  yivovg  fteyâXov  ţj  yiAot;- 
aimv  ohvtiv.    (De  c.  15  et  19  dictum  p;  47  et  139.) 

Ibd.  27:  yvdgi/uoi  â^  tjoav  (oi  t/aooi)  vno  %iav 
yQafi/ud'gaiv,  tovvofxa  iov  KavXov  nagd  to  ^vXov  avtmv 
iyj^gdSavtog.  Neque  ipse  Gatulus  insculpşerat  neque 
iy^agaTieiv  potest  significare  imculpi  iubere.  Scrib. :  avttuv 
iyy;aQa^dvTWV. 

Lysand.  c*  9:  iniâet^  •  .  •  riljv  ^ov  vavTixov  ^co- 
fifjv,  (og  nXioiv  ^  fiovXoito  ngai^v  tijg  d-aXdtTtjg,  De- 
bebat  esse  xai  ngatâv.  Cod.  Sangermanensis  nga^eiv* 
Scrib.:  mg  nXimv  y  fiovXoiio  n  gat  si  lijg  &aXdTV9jg.  De 
fiovXoiTo  et  ngaieî  post  iniâei^e  coniunctis  dici  opus 
non  est;  etsi  poterat  fieri  icgavoL 

Ibd.  11  scribendum  videtui^:  ovvtjQtjxmg  .  mga  /ut^ 
XQOvm  (pro  XQOVop)  /n'^xiOTov  xai  noixiXmTaiov  nd&aoi 
%ai  (pro  nd&eai  ie  xal)  iv^aig  dntoioTaxov  iciv  ngo 
avTov  noXe/uov,  ut  suus  cuique  adiectivo  dativus  adiun- 
gatur. 

Ibd.  12 :  ivâoaei  iivi  lovov  xai  nagaigonov  «ivij^ 
aewg.  Non  perverşi  et  commutati  motus  remissio,  sed 
legitimi  ^ci  debebat  (et  turn  articulus  addi).  Scribendum: 
ivâoaei  nvi  vovov  xal  nagaigon^  xiVfjaetDg^  nisi 
nagaiQonw  Plutarchus  scripsit-  nagdigonog  substanti- 
Yum  fingens.,  ut  apud  Thucyâidem  et  ipsum  Plutarchum 
nagdXoyog  est,  apud  ^lianum  negligonog* 
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Ilet/tiiiifvf;.  Mntavit  librarios,  qnod  in  superioribos  ^usa- 
tivi  praecedunt ,  sdquuntar  nominativi ;  sed  Plutarchns  in 
dnobus  extremis  membris  oitlinem  inyertit.  Id  libdli  de 
facie  in  orbe  Iun»  c.  6,  3  recte  Wyttenbachius  '^giaiagiav 
.  .  .  KXeclv&fjs  pro :  ^jigicTa^x^e.  Kkedv^^. 

Ibd.  22:  xai  d^iouaiv  {rols  Tagavrivois)  17  nagir 
yjiv  i(p  oig  ?/x«,  aviLinokeiuovvTa  ^Pw/uaioig,  .17  Tiyy 
Xfogav  ngof/iiBVov  avTfâv  anokinetv  tfjv  nikiv  6iav  nagi- 
Xafie,  fir^Hh'  iniemhQ  anoxgira/uevos,  h,  t-.  A.  Ut  Pyrrhus 
tots  ^Pm/ua/ois  ov/iinokeftoifj^  Tarentini  non  postulabant; 
id  enim  apud  Grsecos  unum  significat,  Eomanos  beUo  ad- 
iuvaŢB  contra  alioa^  nonguam^  cmfn  cdiis  contra  Homanos 
bellum  gerere.  Scribendum  est:  ^  nag^^eiv,  i(p^  olg  tjxb, 
av/tmoXhiuovrTa,  fj  P(o/ualoig  ^^v  "/[wgav  ngof/ievov 
aixîov  (aut,  si  Bomanis  agrum  eorum  populandom  permit- 
teret).  Transpositţim  est  ^,  ut  aliquoties  apud  Plntarcham 
xa/,  de  quo  adNic. cil  dicam.  Paulo  infra  pro  ngoa^X- 
d'wv  ev^To  scribendum  est:  ngoek&civ  cv^uto, 

Ibd.  23:  ^nooTciasig  âh  ogwv  anavxa  xai  vewTS- 
giG/iiovg  )cai  avaraatr  la^vgav  itp  avtov,  iâf^aro  ygajU' 
/ucLTa  SavviTwv.  Haec  et  propter  pluralia  et  qpod  abest 
participium  {anavia  ovto)  et  quod  in  extremo  additur 
iaxvgdv^  longe  distant  ab  eo,  quod  c.  14  legitur:  GTâoig 
ydg  TidvTa  vvv  ixeiva*  Opinor  scribendum :  ogwv  a^rar- 
«râr,  quod  verbum  de  eventis  incidentibus  et  oceurrentibus 
frequens  est  apud  Polybium,  Diod.  Sic.  (XIX,  80),  Stra- 
bonem  (I  p.  51,  X  p.  480). 

Ibd.  26:  ovâhv  eig  o  âei  S'ia&at  twv  vnag^o^'^^^ 
iSiuoag.    Pflugkius  (pd-âoag,    Potest  etiam  io^voag  ftiisse. 

Ibd.  29:  ori  lavTa  /tiev  iart  nvXai'Kvg  oykaywyias 
xai  dcocptav  i'xovra  noXXyv,  Neque  daotpia  ferri  potest 
neque  dodcpeia  apta  videtur  et  post  nai  exspectatur  €xet- 
Fuitne :    taika    /nev    i,    n.    oxkaywyiag ,    X€voaog)lav 

Ibd.  30:  TcJ  d'ogvfio)  xal  tuj  xiv^tj/u/ari  %6v  Xoyio^iov 
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ixxQova&iie*  Ser.:  tov  koyio/uov.  ^JEiio%av%ai,  ix' 
xgovovtah  iitnlmovai  tov  Ao/ia/uot/,  qui  mentis  compotes 
esse  desinunt.  ("JS'xaToafC  %Av  koyia/ufliv^  Sol.  c.  8.)  Cfr. 
statim  Lys.  13. 

Marii  c.  11:  ovâevos  avaoyioiLUrov  twp  ano  ytvovs 
fLkeyâXmv  ^  nXovalmv  oîxmv  ini  tag  vnaiixdg  KaTiovtajv 
dgx^'Q^^'^s-  In  hac  scriptura  necessario  significantur  non 
faomines  ano  yivovg  /Lteydkoi  (quod  ipsom  inusitate  dicitur), 
sed  oi  ano  -yivovg  /tuydXoi  ij  nXovaioi  olxoi.  Ut  prse- 
positio  etiam  ad  oh(ov  pertinere  possit,  scribendum  neces- 
sario (ut  in  cod.  G):  Tfâv  ano  yivovs  fteyâkov  tj  nkov- 
oimv  oîmav.    (De  c.  15  et  19  dictum  p.  47  et  139.) 

Ibd.  27:  yvwgt/uoi  â*  tjoav  (oi  vaaol]  vno  Ttâv 
yQaft/udfmv,  tovvofxa  iov  Kavkov  nagd  to  ivkov  avtmv 
iyjwgdiavtog.  Neque  ipse  Gatulus  insculpserat  neque 
iyiaQaTteiv  potest  significare  insculpi  iuhere.  Scrib. :  av%(uv 
iyj('aQaidvT(ov. 

Lysand.  c*  9:  intâeife  .  .  •  t'ijv  tov  vavTixov  ^co- 
jtifjv,  wg  nkioiv  "^  fiovkoito  x^cxTaif'  lijg  &akdTZf]g.  De- 
bebat  esse  xai .  nga^tiv.  God.  Sangermanensis  uga^siv* 
Scrib.:  mg  nktmv  y  fiovkoiio  ngaTeî  lijg  &akdTTfjg.  De 
fiovkoiTo  et  xgaiei  post  ineâei^e  coniunctis  dici  opus 
non  est;  etsi  poterat  fieri  xgatoi. 

Ibd.  11  scribendum  videtur:  ovvfjgrjxwg  iiga  /uia 
XQOPta  (pro  xgovov)  furixioTov  xal  noixikvotaTOP  nd&eoi 
xal  (pro  nd&eai  ie  xai)  iv^atg  dnioioiatov  ifâv  ngo 
avtov  noke/iiov,  ut  suus  cuique  adiectivo  dativus  adiun- 
gatur. 

Ibd.  12:  ivâoaei  iivi  lovov  xai  nagaigonov  xivfj- 
o€wg.  Non  perverşi  et  commutati  motus  remissio,  sed 
legitimi  ^ci  debebat  (et  turn  articulus  addi).  Scribendum: 
irâoasi  iivl  tovov  xai  nagaigony  Xivjjaewg^  nisi 
nagaigonw  Plutarchus  scripsit-  nagdigonog  substanti- 
Yum  fingens,  ut  apud  Thucydidem  et  ipsum  Plutarchum 
nagdkoyog  est,  apud  ^lianum  ncglrgonog* 
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Haiuinfvf;.  Mutavit  librarius,  qnod  in  superioribus  ^ccusa- 
tivi  praecedunt,  sdquuntar  pominativi;  sed  Plutarcbus  in 
dnobus  extremîs  membris  oitlinem  inyertit.  In  libelli  de 
facie  in  orbe  Iun»  c.  6,  3  recte  Wyttenbachins  '^QioTagxav 
.  .  .  KXedv&TjQ  pro :  'j^glcTa^x^g  Kkeav^tj. 

Ibd.  22:  xai  d^iouaiv  {roH  Tagavrivois)  ^  nagi- 
yjiv  i(p  oig  tjKe ,  ov/HTioXeiLtovvTa  ^Pw/uctioig,  .ij  Tiyi' 
yifiQav  TiQOfjiievov  avrciv  dnohneîv  ii^v  noXiv  6iav  naqi- 
Xafie,  fiir^d^v  ^meinhe  anongiva/nevos,  x.  Tu  X.  Ut  Pyrrhus 
Tots  ^Pmjualoig  ovjiinokefioif^^  Tarentini  non  postulabant; 
id  enim  apud  Graecos  unum  significat,  Eomanos  belio  ad- 
iuvare  contra  alias,  nonguam^  cum  aliis  contra  Homanoi 
bellum  gerere,  Scribendum  est:  fj  nuQtyjBiv,  iq>^  oig  ^xs, 
av/tiTioXsfÂOvrTa,  rj  P(o/ualoig  ^^v  ^w^w^  TiQOf/ievov 
a^wv  (aut,  si  Bomanis  agrum  eorum  populandom  pennit- 
teret).  Transpositum  est  ^,  ut  aliquoties  apud  Plutarcham 
xa/,  de  quo  ad  Nic.  c.  11  dicam.  Paulo  infra  pro  nQoael- 
d'vjv  av^to  scribendum  est:  nqoeX'd'wv  ev^aTo, 

Ibd.  23:  AnoGtâo&ts  âh  oqwv  anavra  xai  veoDie- 
qio/iiove  y^oLi  avaraatv  la^vgav  fxp  avrov,  iâî^aro  ygâ/H' 
/uara  Suvvtrwv.  Hsec  et  propter  pluralia  et  qpod  abest 
participium  {anavja  ovra)  et  quod  in  extremo  additur 
iaxvgdv^  longe  distant  ab  eo,  quod  c.  14  legitur:  oTciois 
ydg  TtdvTo,  vvv  ixeiva.  Opinor scribendum :  o^dir  dnav- 
tdvy  quod  verbum  de  eventis  incidentibus  et  oceurrentibus 
frequens  est  apud  Polybium,  Diod.  Sic.  (XIX,  80),  Stra- 
bonem  (I  p.  51,  X  p.  480). 

Ibd.  26:  ovâhv  eig  o  âeî  S-ead-at  twv  vnaQypvtmv 
isdioag,    Pflugkius  (pd-daag.    Potest  etiam  ioy^voag  fuisse. 

Ibd.  29:  ori  Tctvna  /nev  taxi  nvXal'icvg  oxXaymylas 
xai  aoocplav  eyovxa  noXXrjv.  Neque  daotpla  ferri  potest 
neque  dodtpeia  apta  videtur  et  post  x«i  exspectatur  t)fe^ 
Fuitne:  ravra  f.Uv  i,  n,  oxXaywyiag,  X€voaog)lav 
^'ypvTa  noXXfjv^ 

Ibd.  30:  Tw  d'ogvfio)  xai  tw  xiV7^iu,aTi  tov  Xovio^iof 
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ixxQova&alc*  Ser.:  tov  Xoyio/uoV'  ^Eiio%av%at,  ix- 
xgovovtah  innlmovai  tov  koyioiu,ov^  qui  mentis  compotes 
esse  desinont.  CExG'caaiQ  rwv  koyia/um^^  Sol.  c.  8.)  Cfr. 
statim  Lys.  13. 

Marii  c.  11:  ovâevSg  araay^ojuiiov  twv  ano  yivovs 
ILteydkmv  rj  nXovaimv  oîxodv  ini  tdg  vna^ixds  xaTioPTwv 
dgx^'Q^^'^s-  In  hac  scriptura  necessario  significantur  non 
faomines  ano  yivovg  fuydXoi  (quod  ipsam  inusitate  dicitur), 
sed  oi  dno  -yivovg  /n^ydXoi  17  nXovaioi  otxoi.  Ut  prse- 
positio  etiam  ad  oixwv  pertinere  possit,  scribendom  neces- 
sario (ut  in  cod.  G):  tAv  dno  yivovg  fteydkov  ^  nkov- 
oimv  o!x(ov.    (De  c.  15  et  19  diptum  p.  47  et  139.) 

Ibd.  27;  yvwgi/uoi  â^  tjoav  {oi  vaaol}  vno  iwp 
ygaft/ua'Kov,  Tovvo/ua  tov  Kavkov  nagd  to  ivXov  avtmv 
iyjwgdiavtog.  Neque  ipse  Gatulus  insculpşerat  neqae 
iyXagaTTeiv  potest  significare  insculpi  iubere.  Scrib. :  amviv 
iyjCaQcc^dvTWP* 

Lysand.  c*  9:  iniâei^e  .  .  •  T'ijv  TOt;  vavTixov  qw^ 
/ufjp,  mg  nXimv  y  ^ovXoito  xQa%Ap  tijg  d-aXdtTtjg^  De- 
bebat  esse  xal .  nga^Ap,  Cod.  Sangermanensis  xQatBlip* 
Scrib.:  fog  nXimp  7]  fiovXoiTO  ngaiei  ifjg  d-aXdTifjg.  De 
fiovXono  et  xgateî  post  iniâei^e  coniunctis  dici  opus 
non  est;  etsi  poterat  fieri  xgavoi. 

Ibd.  11  scribendum  videtoi^:  GVvf]QfjX(og  .  wga  /ui^ 
XQov(a  (pro  ;[^di/o}/)  (hi^xigtov  xal  noixiXiotanop  nd&eoi 
xai  (pro  nd&eai  ie  xal)  Tv^aig  dntaioraTov  idv  ngo 
avtov  noXe/uoPt  ut  suus  coique  adiectivo  dativus  adiun- 
gatur. 

Ibd.  12 :  ipâoaei  ţipi  topov  xal  nagavgonov  xiPtj^ 
aewg.  Non  perverşi  et  commutati  motus  remissio,  sed 
legitimi  ^ci  debebat  (et  turn  articulus  addi).  Scribendum: 
ivâoaet  tivi  topov  xal  nagaTgony  xtvfjaewgy  nisi 
nagaTgonw  Plutarchus  scripsit .  nagaTgonog  substanti- 
Yum  fingens,  ut  apud  Thucyâidem  et  ipsum  Plutarchum 
nagdXoyog  est,  apud  ^lianum  negiTgonog* 
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na/u/nfvf;.  Mutavit  librarios,  qnod  in  snperioril^iui  SM^coaa- 
tivi  praecedunt ,  sequuntor  pominativi ;  sed  Plutarcbps  in 
dnobus  extremis  membris  oitlinem  inyeriât.  In  libelli  de 
facie  in  orbe  luilse  c.  6,  3  recte  Wyttenbachids  '^g/oTagxav 
.  .  .  Kksâv&fjs  pro :  ^ Aqîotol^x^^ .  Kkeîiv^fj. 

Ibd.  22:  xai  dliouaiv  {toIs  Tagav^ivoio)  ^  nagi' 
yjBiv  i(p  oig  f]Ke,  GVfLinoXsfjtovvva  ^PwfÂaiotg,  .ij  ^i^v 
j^ojQav  nQOf/iiBVov  avriâv  dnoXineîv  %i^v  noXtv  6îav  nagi' 
Xa/îe;  fifjillv  iniemhQ  anoxQira/UBvos^  u,  T'.  A.  Ut  Pyrrhus 
Toîe  ^Poi/ualois  ovjiinokefioif^^  Tarentini  non  postolabant; 
id  enim  apud  Grsacos  unnm  significat,  Romanos  beUo  ad- 
iuvare  contra  alioa,  nonquami  ^^  ^^  amtra  Homanoi 
bellum  gerere.  Scribendum  est:  fj  naQf^^iv,  iq>*  oîg  ^xs, 
av/iinoXefiowta ,  ^  Pw/ualoig  x^v  imQav  7iQOf/t€V0¥ 
a^wv  (aut,  si  Bomanis  agrum  eorum  popnlandom  permit- 
teret).  Transpositţim  est  ^,  ut  aliquoties  apud  Plntarcham 
xa/,  de  quo  ad  Nic.  cil  dicam.  Paulo  infra  pro  nţoacA- 
d'ijjv  av^to  scribendum  est:  ngoe^d-fav  ev^aTO. 

Ibd.  23:  AnoGidaug  âh  oqwv  anavxa  xal  vewu- 
gia/iiovg  aai  avoxamv  tayvQciv  ixp  avrov,  iâf^avo  yQnfi' 
/uara  SavviTwv.  HsBC  et  propter  pluralia  et  qpod  abest 
participium  {anavia  ovxa)  et  quod  in  extremo .  additur 
iaxvQav^  longe  distant  ab  eo,  quod  c.  14  legîtur:  Gxdois 
yaQ  TidvTa  vvv  ixeîva*  Opifior  scribendum :  oqwv  d^ar- 
Tar,  quod  verbum  de  eventis  incidentibus  et  occurrentibus 
frequens  est  apud  Polybium,  Diod.  Sic.  (XIX,  ŞO),  Stra- 
bonem  (I  p.  51,  X  p.  480). 

Ibd.  26:  ovâhv  eig  o  âet  ■d-ea&at  twv  vnag^ovraf 
cdfoag,   Pflugkius  (pd-doag.    Potest  etiam  ia^voag  ftrisse. 

Ibd.  29:  ori  xavna  /tiiv  iart  nvkaiKvg  oyXaywylas 
xal  dootplav  k'yovTa  noXXrjv,  Neque  dooq>iă  ferri  potest 
neque  dodtpeiu  apta  videtur  et  post  x«{  eispect^^tor  eiei* 
Fuitne:    taxrta    f^iiv    L    n.    oxXaywyiag,    X€voaog>iav 

Ibd*  30:  TcJ  d'OQvfia)  nai  rw  mvrjjjfati  toV  Xoyiofiov 
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ixxQova&iiG»  Ser.:  ie  ev  koyia  /uov^  ^Eilo%av%ai,  iz- 
HQovovtaijinnimovaiTov  koyia/u^ov^  qui  meutis  compotes 
esse  desinont.  ("JSWaroai^  rciv  Xoyia/udvj  Sol.  c.  8.)  Cfr. 
statim  Lys.  13. 

Marii  c.  11:  ovâevog  uvacxo/uhov  twp  ano  ytvovs 
(Lteycikaiv  9/  nXovaiojp  oîxmv  ini  xag  vnatixdg  xatiopiwv 
dgx^^Q^'^S'  In  hac  scriptura  necessario  significantur  non 
faomines  ano  yivovg  fwyâkoi  (quod  ipsam  inusitate  dicitur), 
sed  oi  ano  -yivovg  /LuyâXoi  17  nXovaioi  olxoi.  Ut  praB- 
positio  etiam  ad  ohwv  pertinere  possit,  scribendum  neces- 
sario (ut  in  cod.  G):  ^dv  ano  yivovg  /Lieyâkov  tj  nXoV" 
aimv  oi%iav.    (De  c.  15  et  IQdiqtum  p;  47  et  139,) 

Ibd.  27:  yvwQifioi  â*  fjaav  {oi  vaaoYl  vno  %ăy 
yQaft/udtwv,  tovvofxa  toi  Kdtkov  nagd  to  iykov  avrmr 
iy)WQdiavtog.  Neque  ipse  Gatulus  insculpşerat  neqae 
iy^agâvreiv  potest  significare  imculpi  iubere.  Scrib. :  avtvir 
iyy^aQa^âvTwv^ 

Lysand.  c*  9:  iniâei^  .  .  •  T'ijv  ^ov  vavTixov  Qia^ 
fji>f]V,  fog  nXimv  ^  fiovkoiTo  ngat^v  tijg  d-aXaTTtjg.  De- 
bebat  esse  xal .  ntQavAv,  Cod.  Sangermanensis  ngatelv. 
Scrib.:  mg  nkimv  y  ^ovXoito  nga^eî  lijg  d-aXânifjg.  De 
fiovXono  et  xQaxal  post  ineâei^e  coniunctis  dici  opus 
non  est;  etsi  poterat  fieri  xQUToi. 

Ibd.  11  scribendum  videtui*:  ovvtjQtjxmg  wQa  fjtia 
XQovia  (pro  ;((>oi/oi^)  /Li/^xiarov  xai  noiHikwvatop  nâ&aai 
xai  (pro  nd&eai  ie  xal)  nv^aig  dntonoTatov  Tciv  ngo 
avTov  noke/uop,  ut  suus  cuique  adiectivo  dativus  adiun- 
gatur. 

Ibd»  12 :  ivâoaei  tivi  tovov  xal  nagargonov  «ivij^ 
aewg.  Non  perverşi  et  commutati  motus  remissio,  sed 
legitimi  dici  debebat  (et  turn  articulus  addi).  Scribendum: 
ivâoaei  vivt  ;c6'Vov  xal  naqatQony  %ivrjGewg^  nisi 
naQaTQomp  Plutarchus  scripsit.  nagdiQonog  substanti- 
Yum  fingens,  ut  apud  Thucydidem  et  ipsum  Plutarchum 
nagdkoyog  est,  apud  ^lianum  neglrgonog. 
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Ibd.  18:  TOtV  'EXXfjvas  ijâiOTqr  no%6v  %^e  ikev&i* 
Qfag  yevactvtfs  o^og  Ivi^sav,  Ser.  necessario:  i^âioTov 
noroi  rtjg  ikev&sQlag.  Cfr.  Pyrrh. c. 30.  C.  17  pro nXijd'os 
ixi  xal  vvv  xeQntdrbDv  scr. :  nXij&og  ti  xal  vvv  (ceriam 
qnendam  numerum). 

Ibd.  26 :  %ov  âl  â^ayvwvai  noXXmp  naQovrwv  aXXaq 
Te  /itavTetag  xal,  '^g  irexa  nkcioai,  %i^v  negi  tiji 
/SaoiX}$tag,  dg  x.  t.  X.  Vitium  orationis  mulţi  Tiderant 
nec  obscarum  est,  quse  sententia  subsit.  Sumpto  a  Mareto 
i'nXaaap^  scribendum  videtur*:  ^g  ^pexa  naaag  anXaaav. 
Gausa  quidem  erroris  ex  similitudine  litterarum  apparet 

SuIl.  c.  4:  'Erp*  w  (ptjaiv  avrog  layvQwg  âviâaai  %6f 
MaQiov,  Non  ipse  se  Salla  (in  commentariis  de  vita  soa) 
Marium  (data  opera)  dvtâfjai  narrarat,  sed  Marinm  segre 
tulisse  Catuli  milites  lantius  vivere,  âviâa&ai  (imper- 
fecto  tempore,  i^viccTo),      •        .  * 

Ibd.  8 :  vMi  âtd  TOVTO  iov  Tlo/Liiiijiov  iTiâgyovfa 
navoag  6  SovXnlxios  ovk  dtpelXeTO  tov  SvXXu  irjv 
vnaislav.  Non  inaQyiav  (provinciaBvadministrationem),  sed 
d^yrjv^  consulatum,  Pompeio  Sulpicius  abrogavit.  Codices 
inaQyovra  noirjoag.  Certum  est  Plutarchum  scripsisse 
anagyov  noirjaag^  etsi  anaqyog  non  reperitur  in 
lexicis.  Sic  lijioaTQâTfjyov  tiva  noielv,  hoc  est,  OTQatfj' 
yiav  adimere,  dixit  scriptor  [Demosth.]  orationis  in  Ari- 
stogitonem  et  ipse  Plutarchus  (Marceli,  c  22),  dnofuo&iv 
riva  noielv  Xenophon.  Cognatum  est  an  dgyijg  ylyvf 
G^ai^).   (De  c.  17  dictum  est  p.  21.) 


^)  Quoniam  hoc  paulo  rarius  est  et  quod  audax  videri  possit  cor- 
rigendi  genus,  şed  interdum  certum  et  nece'ssarium,  quo  yoca- 
bula  restituuntur  alibi  non  lecta,  sed  iustua  formse  et  opportuDC 
a  scriptoribus  fîcta,  colii gam  hoc  loco  Gr»ca,  qum  hnins  generis 
protraxi.    Nam  iBschylo  reddere  conatus  sum  ^levrorovoţ  (Peis. 
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•  vibd.  21  {  dkkd  xai  tov  nagaTaray/iiivop  avre^v^f^ 
To  nXelGTOv  (pvyovTog.  Itane?  cum  iam  fugisset?  Codex 
optimas  q)vy6vT€g.    Ser.:  k'tpyyiv  t£. 

Ibd.  29scr.:  ini  'd'vgag  (^ro  &xfQaîQ)  v'^g  nar^idog 
ayaywv\ 

Ibd.  33:  dq>€Xeo&ai  /iaaikelav,  ^  fiovXono,  X^Q'" 
xjaa&ai.  .  Scrib.:  xai  xuQ^^^^^^^-  (Beiskius  alio  loco 
xai  addebat.)  •  ^ 

Ibd.  35:  otfjei  xal  Xa/LiVQÎa  fAeigaxiov  dixrjv  Tiaţa- 
fiXfj&€tg,  Neque  naga/SXf^&slg  neque  ncQifiXţ&eig  neque 
naQaxkrj^Big  (cod.  C)  ad  illos  dativos  et  ad  hominem 
amatoriis artibus  illectum  apta  sunt.  Fuitne :  nakBvd^eigi 
(Gfr.  c.  28:    ooonep  i^d-âaiv  oqvmi  nakepaag.) 

Ibd.  37:  tov  viov  avTOV  Tâd-vfjHova  .  .  .  .yafij- 
vai  xaid  i;ovg  vnvovg  ev  ia&^Ţi  (jpavXy  7iaQ€aT(liTa* 
Nihil  ad  rem  pertinet  (pavX6ir,g  vestis. .  Mortuus  apparet 
iv  iad-rJTi  (paiăj  puUa. 

De  Cimonis  c.  2  dictum  est  p.»  31.  C.  3  (de  Cimone 
6t  Lucnllo):  twv  i/ii^vklwv  OTciaewv  dvanvoi^v  latg  na- 
vQÎai  nuQttoxovteg ,  ixaavog  âî  Tig  avTdv  oTijoavieg 
TQonata.  xai  vixag  dveko/LUVoi  ncQi/SoiJTOvg.  Pravum 
i'xaaTog  pro  ixdtegog,  pravius  k'xdatog  Tig,  et  abundat 
boc  totum,  quon^m  omnia  refferuntur  ad  prsecedens  dij^tpo^ 


112),  Sophocli  xţinoXiim  (Antig.  858)  et  ăxrpfuv  (CEd.  Col.  34), 
Enripidi  inacpaiglietv  (Herc.  far.  53;  nam  âcoriiofjtai  Dobrei 
est),  Aristophani  Sivxvslv  (av.  495),  Theocrito  compoaitum  ex 
ufinvi  (XVIII,  27),  Thncydidi  (lâx^iv/ia  (VII,  43),  Xenophonti 
anXo^&rjg  (Hellen.  I,  4,  13),  /leviunoi  (?  ibd.  VI,  4,  14),  i^oSia 
(anab.  VI,  5,  2),  OTidcpsvţici  (Cyrop.  V,  3,  12),  Platoni  d/xaaTjj- 
Qtog  (The8et..p.  201  C)  et  nslateva)  (?  PhffidDn.  p.  83  D),  Straboni 
rjfiiavaTaGSLg  (II  p.  96)  et  ^iSotgotpeîv  (XVII  p.838),  Plntarcho 
âvaapaviaţioq  (de  Ei  Delp4i.  c.  9),  '  Luciano  <rE/ccvava/9oXoff  (bis 
acons.cll),  Diogeni  Laertio  xhXQdBBlvpos  (IV,  28).  Revocata  e 
grammatids  (ai^^cxarco,  ravff,  moaGai)  omitto. 
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Ibd.  18:  TotV  'EXXfjvotQ  i^dia^qv  noTov  %^e  iksv&e' 
Qf'ag  yevaavng  o^og  ivdx^av.  Ser.  necessario:  i^âiatov 
norov  Tfjs  iXev&eQlag.  Cfr.  Pyrrh. c.30.  C.  17  pro nkij&os 
^ti  xal  vvv  x€Q/[tdTO}v  ser. :  nXij&og  t  i  xa#  vvv  (ceiiam 
qnendam  numerum). 

Ibd.  26 :  %6v  âl  a^ayvmvai  noXXoip  naQovrmv  ăXXag 
Te  jiiavTefag  xal,  rjg  irexa  nXdaai,  vijv  negi  t^q 
/SaoiXetag,  dg  x,  t.  X.  Vitium  orationis  multi  Tiderant 
nec  obscaram  est,  qnse  sententia  subsit.  Snmpto  a  Mnreto 
inXaaav^  scribendum  videtur:  ^g  ^pexa  ndoas  enXaaav. 
Gansa  quidem  erroris  ex  similitudine  litteranim  apparet 

SnJl.  c.  4 :  'E^^  w  iptjctv  avtog  layvQoig  dvtttoai  %ov 
Mâgiop.  Non  ipse  se  Salla  (in  commentariis  de  vita  sua) 
Marium  (data  opera)  dvtăfjai  narrarat,  sed  Marinm  s^e 
tcdisse  Gatuli  milites  lantius  yivere,  dviaG&ai  (imper- 
fecte tempore,  i^nâTo). 

Ibd.  8 :  xal  âtd  tovto  iov  noimifjiov  indgyovfa 
navoag  6  SovXnixiog  ovx  aqieiXeto  tov  SvXXa  irjv 
vnatslav.  Non  tnaqyiav  (provincisBvadministrationem),  sed 
aQyrjv,  consnlatum,  Pompeio  Sulpicius  abrogavit.  Codices 
indgyovtu  noirjaag,  Certum  est  Plutarchum  scripsisse 
ănagyov  no irjaag^  •  etsi  dnagyog  non  reperitur  in 
lexicis.  Sic  dnooTQdrfjyov  tiva  noieîv,  hoc  est,  aiQai;7i' 
ylav  adimere,  dixit  scriptor  [Demosth.]  orationis  in  Ari- 
stogitonem  et  ipse  Plutarchus  (Marceli,  c.  22),  dnoţuio&iv 
itva  noieîv  Xenophon.  Cognatum  est  dn  dgyijg  ylyve- 
G^ai^).   (De  c.  17  dictum  est  p.  21.) 


*)  Quoniam  hoc  paulo  rarius  est  et  quod  aadax  videri  possit  cor- 
rigendi  genus,  sed  interdum  certum  et  nece'ssarium,  quo  yoca- 
bula  restituuntur  alibi  non  lecta,  sed  iustua  formse  et  opportune 
a  scrîptoribus  fîcta,  colii  gam  hoc  loco  Gr»ca,  quse  huius  generis 
protraxi.    Nam  iBschylo  reddere  conatus  sum  X^wtotovo^  (Peis. 
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,Ibd.  21:  akkd  xal  %ov  nagaTaray/LUPov  avv€)iv&^ 
TO  nXeîoTOr  (pvyovnoS'  Itane?  cum  iam  fugisset?  Codex 
optimas  tpvyovreQ,    Ser.:  stpvyiv  t£* 

Ibd.  29scr.:  ini  S-vgas  (ptp  d^vgals)  t^^s  nar^idos 
ayaywv\ 

Ibd.  33:  afpeXiod-ai  ^aatXeiap,  ^  /SovXono,  XccQÎ- 
vaa&ai.  .  Scrib.:  xai  xuQ^^^^^^^*  (Beiskius  alio  loco 
nat  addebat.) 

Ibd.  35:  otitei  xal  ka/iiVQta  fAeigaxiov  dixrjv  Tiaţa- 
pkfj&BiS'  Neque  nagafikf^&els  neque  neQifikfj&et'e  neque 
nagaHkfjâ^cig  (cod.  C)  ad  illps  dativos  et  ad  hominem 
amatoriis artibus  illectum  apta  sunt.  Fuitne :  nakBvâ^eig? 
(Gfr.  c.  28:    (Honeg  i^d-âaiv  oqvmi  nakepaaS') 

Ibd.  37:  top  vlov  avzov  Tâ&vtjxoza  .  .  .  .yafij- 
vai  xaxd  Tovg  invovQ  iv  ia&^Ţi  (pavktj  nageanditam 
Nihil  ad  rem  pertinet  (pavkotrjs  vestis. .  Mortuus  apparet 
iv  ia&fJTi  (palii  pulLa, 

De  Cimonis  c.  2  dictum  est  p.<  31.  C.  3  (de  Cimone 
6t  Lucnllo):  zwv  i/n(pvklwv  azdasonv  dvanvoi^v  Tatg  9ia- 
TQtai  naQao)ipvT€g y  ixaGTog  âî  %tg  avT<iv  otijoavieg 
TQonaia.  xal  vixag  dveko/Lievoi  ncQi/SoiJTovg*  Pravum 
ixaarog  pro  ixdteQog,  pravius  k'xdatog  iig^  et  abundat 
hoc  totum,  quon^am  omnia  refferuntur  ad  prsecedens  diu(p6^ 


112),  Sophocli  tQtnoXiim  (Antîg.  858)  et  dxrjvetv  (CEd.  Col.  34), 
Enripidi  iHOcpaiglţeiv  (Herc.  far.  53;  nam  dooziio/jtai  Dobrei 
est),  Aristophani  divxvsîv  (av.  495),  Theocrito  compoaitum  ex 
afinvl  (XVIII,  27),  Thncydidi  (lox^evfia  (VII,  43),  Xenophonti 
anXo^^rjs  (Hellen.  I,  4,  13),  /ihivnoi  (?  ibd.  VI,  4,  14),  itodia 
(anab.  VI,  5,  2),  OTidcpsvţici  (Cyrop.  V,  3,  12),  Platoni  dixaarîj- 
Qtog  (Theset.p.  201  C)  et  nslazevco  (?  PhffidDn.  p.  83  D),  Straboni 
Tj/itavatacsig  (II  p.  96)  et  ^tSotQo<pEÎv  (XVII  p.838),  Plntarcho 
dvacpaviaţiog  (de  "Ei  Belpti,  c,  9),  Lucmno  as ftPavdpoXog  (bis 
acouB.c.  11),  Diogeni  Laertio  TsrgdâeXfpog  (IV,  28).  Revocata  e 
grammaticis  (nfQiTidtto,  tavg,  noăaat)  omitto. 
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'regoi.   Nocnit  Yox  panlo  rarior;  scribendiim  enim  certissime: 
inag  âh  tijg  avtdiv  oTi^aaP'ieg  tgonaia. 

Eodem  cap.,  ubi  est:  Mdkitna  âh  i^  negi  vag  vno- 
âo)iclg  nai  iclg  (piXar&Qwniag  vamag  vyqoTtjg^  scrib.: 
no  taviag. 

Ibd.  5:  {6  âij/Liog)  dvijye  %dg,  /ueyioTag  iv  t^  noXei 
Ti/iidg  xal  dgjidg.  Quoniam  auditor  KlfAwva^  addunt  ngi^ 
{rvlg  iiiey.\  Videtur  fuisse :  dvijye  Taîg  /ueyiofatg  ... 
Tt/Liaig   xal  dgx^^S' 

Ibd.  10:  ''Hâfj  â^  evnoQwv  6  Klfiimv  itpiâiu  vijg  or^o- 
7;fjy!ag,  a  naXwg  ano  'idif^  noXis/uimv  iâoSev  c^^eXija^at, 
xdkXiOP  nvi^XiOHBV  etg  Tovg  noXivag,  Neque  evnoQeiv  cam 
accusativo  Plntarchus  ceteriqne,  qni  Atticam  aut  commimem 
formam  sermonis  seqnantur,  dixerant,  neqne,  qnse  sint  ^910- 
âia  Ti^ff  oTQfXTfjylag^  iatellegitor  et  agitor  aperte  de  Cimcme 
ditato.  Scrib.:  bvuoq&v  evodia  %'^g  ctQattjYlag.  Nomen 
apud  veteres  de  feliei  itinere  positum  Hesychius  evnga^iav 
interpretatur,  et  sic  dicitur  avoâslv  inde  ab  Aristotele  de 
feliei  proventu  et  successu. 

Lncull.  c.l:  rBVOfisvog  dl  nQîo[iv%eQog  rjâf]  naviâ- 
naaev  (SoTieQ  ix  noXXojv  dydvtav  dtpr^x^  ttjv  âidvoiav 
iv  (ptXoaoffia  oyaXd^etv  xal  dvanavea&at.  Particula 
woncQ  comparationem  significat,  quse  nulla  sequitur;  îgna- 
vum  noXXdiv^  in  quo  latere  arbitror  noXiTixciv,  (Cfr. 
ad  Diod.  Sic.  XII,  64.)  In  ix  aut  participium  aut  adiec- 
tivum  subest  {ixviiav^  i'xnXswg?). 

Ibd.  14:  27  ovv  tffî . . .  i^juâg  . . .  diăd^ai  Mi&Qiâdjrjv 
ayvoovvTci,  /Lied-^  wv  ioTiv  avrdi  nQog  ij/uâg  noXe/titjvîov, 
xal  /Lii}  fiovXo/itevov,  «AA'  ddolovvra  avveXavveiv  eis 
Tag  Tiyqdvov  yeîQag,  a AA'  ov^l  âovzag  avrw  XQovov . . . 
KoXyoig  xal  TifiaQî^volg  .  •  .  /adxeo&jut  /nâXXov  ^  Mfj- 
doig  xal  ^j^g/uevioig;  Ineptum  est  iu  boc  contextu  sen- 
tentiarum  dâo^ovvra,  inepteque  contrarium  ponitur  illi 
JU1]  /iovXdji(6vov.  Perverse  quoque  illo  loco  oAA«  ponitur, 
quod  recte  et  necessario  sequitur  in  transitu  ad  alterum, 
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quod  probatur  (Ti  ovv  âeî  .  .  .  diâd^ai  .  .  ♦  aAA'  ovxf)' 
Omnino  ad  Mithridatem  quod  pertineat,  nihil  desideretor 
toto  illo  «AA*  aâo^ovvja  sublato  (xaJ  fi^  fiovXo/uevov 
avveXavveiv  x.  t.  A.)*  Itaque  una  mutata  littera,  una  gemi- 
nata, transferehdum  participium  ad  Bomanos  est  sic:  ovp 
âeî  .  .  .  i^juâg  .  .  .  p'fj  fiovX6/Lt€vov  akXoâo^o'vi/Tag 
ovveXavveiv  eig  rdg  TtyQavov  Jje/paff,  pravo  animi  eon- 
sUioy  iudicio  aberrantes,  Verbo  ^Platonico  Plutarchus  usus 
est,  ut  aXXoâo^iag  nomine  Dio  Gassius. 

Ibd.  20  non  dubium  eât,  quin  in  hac  enumeratione 
eorum,  quse  debitori  Asiatico  subetmda  ftierint,  antequam 
finita  lite  creditori  Bomano  ăddiceretur:  ayoivici^oi  nai 
Miyxktâeg  xai  înnoi  xal  oraoetg  vnai&goi^  corruptum 
sit  înnoi.  Fortasse  scribendom  in  voi,  ut  significeâtur 
loca  conclaviaque  sestu  intolerabilia. 

Ibd.  21:  iLtfj  Xa&€îv  Tovg  nagorrag  i^Xkoiw/iiivov 
ry  naggfjoia  %ov  veavioxov^     Puto  fuisse:  i^viiaftivov* 

Ibd.  34  (de  Clodio):  Xiyovg  yiQ'>l^'^ovg  eîg  ovx  ajcoy- 
Tccg  ovâ*  dij&€ig  roi  âij/uaywyeîa&ai  âiaâiâovg.  Hoc 
rectum  esset,  si  Xoyoi  iQTjoroi  hlandi  essentţ  quoniam 
yeri  et  honesti  sunt,  scribendum  est:  ov  igrjaTovg^  ut  in 
simili  re  et  significatione  scribitur  Cses.c.  29 :  alg  to  nlijd-og 
ovK  iHieixtîg  ovâh  XQf^qzovg  xareonsigUv  Xoyovg  vnlg 
Tov  KalaaQog.    Ov  excidit  post  ovg^  ut  Pelopid.'c.  4. 

Compar.  Cim.  et  Lnc.  c.  2:  rijg  nag^  amor  ahiag, 
Codices  nag*  avrwv.  Scrib.:  nag*  aviuj^  culpa ^  quce  in 
ip$o  fuerit. 

NiciSBC.  i:  waneg  orar  Xiyj]  (ly/Ltatog)  voîg  ^Ad"!]- 
vaioig  oiiovov  ijyj^aaa&ai  yeyovtrai  %6v  ano  TÎjg  ^ixf^g 
iyfivra  Tovvo/ua  oigarTjyov  dvTeinovra  ngog  %r^v  anga- 
V7]ylup.  Si  Atheniensium  significatur  îudidum,  dici  debtdt 
^ovg  *A&rjvdiovg  nec  yeyovtvai^  sed  eîvai^  si  Timsei, 
Bcriptum  oportuit  i^y^îa&ai.  Omittitur,  quod  caput  rei 
est,    quid  portenderit  Nicise  bellum   dissuadentis   nomen. 
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Scribendum:   omvov  ijT%rje  yeyovivaii    fix   60   nomine 
verbum  ortum. 

Eodem  capite  infra:  "^Aq  yoiv  Qovxvdidtis  itijpeyxe 
TiQa^etQ  .  .  •>  inei  nageXâ'eÎP  ovx  eart,  fiaXiata  '/a  ^ 
%ov  TQonop  Kai  tîjp  âia&eatp  tov  avdgoQ  vno^  noXXiiv 
Tial  /LityaXmv  na&dp  xaXvntofjiipfjv  neQiexovaag.  Si 
illis  actionibus  ing^nium  Nici»  obscuratam  contineretor, 
optime  omitti  possent;  nec  solet  prsestantium  hominum 
ingenium  in  adversis  rebus  tegi,  sjed  turn  eminere  contra 
lactando,  idque  in  Nicia  evenisse  Flatarcbus  ipse  postea 
testatur*  Ser.:  ixxak-vnvo/Urip^p.  (Mendose  scribi  puto: 
TiQos  dvad^fifÂaoip  fj  %lJfjq>iGfiaQip  et/pi^^fW,. .  sod  siiupli- 
citer  ep  substituere  non  audeo.) 

Ibţl.  2  extr. :,  roii  dsduvat  xovg  vn^oQmvtac  Godi- 
ces  TovQ  naQovTuQt  in  quo  latet  potios:  Tot«  &aQgovv' 
Tag.     (Do  c.  4  dixi  p.  56,) 

Ibd.  5:  fioXig  agyerai  xa&etâeiP  neQi  nQWTOP  in- 
POP.  Quis  igitur  ante  primum  somnum  condormiscit? 
Scrib.:  negi  nQw^op  oQ'd'gop.  Fortasse  excidit  oq&qov 
ante  ii&ep,  turn  suppletum  est  vnvop. 

Ibd.  7  :  dvatQyov  Ttjg  nokiogxiccg  ovorjg  iv  y^agioiQ 
apvâgoiQ  xai  d-âgovg  /tiep  /uaxgdp  xai  noXvfcXij  tiljv 
negiaywy^v  tvjp  fneifjâelwp  eyovarjg,  ofpaXegdp  âh  yst- 
/uvjvoă  icai  naPTsXwg  ănogov.  Scrib.;  xai  .  .  .  imit;' 
deimp  ey^ovQi,  otpaXegcip  âh  x.  t.  A. 

Ibd.  9:  wv  6  noXe/Liog  TOt /[up  (KXtwpog)  dnexgvniB 
trjv  xaxiavy  xov  dl  (Bguaiâov)  t7]P  ageiTjv  ăxoafui* 
Tm  fup  ydg  aâix7jf.iaT(op  /tteyaXwp,  xm  âh  xaTog^'w/tia- 
TMP  dipog/iidg  nageîye.  Si  magnarum  iniuriarum  Cleoni 
bellum  occasionem  prsebebat,  non  sane  occultabat  iiljp  xaxlav. 
Non  agitur  de  iniuriis,  sed  de  fortuna  in^merito  oblata,  ut 
Pyli.  Scribendum:  7tJ  /lup  ydg  ei^viTjfLidTwv  fieyd- 
Xwp.  Non  intellectum  est  acumen  scriptoris  contraria 
ponentis  €VTvyfjiiia%a  et  xaTo^^cJ/^aTa,  quae  sunt  virtutis 
propria. 
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Eodem  capite  infra:  nai  rotg  ăXXovg  "ElXfjvag  dn-^ 
aXkaias  notnwv  nat  dvanavaâ/uevog  fieflaiov  ovtVD  to 
T'^g  ev^vx^^^s  ovo/ita  .  .  •  noioîto.  Ferri  nequit  dvanav- 
aâfievog , .  audacter  scribitur  dvanavaaq,  Fuitne :  dnal- 
kd^ag  xandiv  xal  dvanq^vaag  fjbtjviog  fiefi.  x.  t.  A.? 
Usnm  veteris  et  poetici  vocabuli  renovarunt  Diodorus,  Plu- 
tarchos,  alii.  (Paulo  post  de  negi  7iitvi:6g  in,  n€gig>avoig 
mutando  dictam  p*  30.)  Deinde  quod  in  fine  capitis  scri- 
bitur: *0  /Ufhp  j^dg  {IleginX^g)  in  ahlaig  /uingaig  .etg 
ov/iKpogdg  fieydXag  i/Uf/Sakeîv  iâoxei  novg  'JEkkfjvag,  6 
âh  %wv  iu€ylat!fov  Kaxdiv  ineiaev  ixka&îa&ai  (ptkovg  ye^ 
vofitvovg^  debet  saltem  scribi  netaai  X^^^  hominum 
iudicium,  non  res  ipsa  significatur);  yerpm  non  in  persua- 
dendo  posita  illa  oblivio  eraţ,  sed  pace  facta  effecisse  eam 
iudicabatur:  naxiliv  no  tija  ai  inka&ea&^i* 

Ibd.  11:  nokkd  â'  rjdfj  raig  inid-v/iuaig  avTfUv  dvti- 
T€iva)v  nagd  yvwfjLtjv  nai  /Sia^ojuevog  ngog  to  avjLKpigov. 
Nonne:  dvciTeivwv  xaj  nagd  yvwni9]V  /fia^oftevog  n.r* 
a.  ?  Aliquoties  et  alibi  et  in  Flutarchi  vitis  transpositum  xai\ 
utAlcib.  C.2  (recteBeiskius  et  recentt.:  dvo/u^oiOTfjzag  ngog 
av%6  Hal  j[i€Ta/3okdg^  codd.  xal  ng.  avTo  /uer,)^  Alexand. 
0.63  (xal  To  aw/ua  xd/uiJjavTog  B,  et  recc«  pro:  to  adi/ua 
xal  xd/ivtlJavTog)* 

Ibd.  14:'  xal  to  ^âTj  xgatrjd'fjvai  roig  koyiojLioîg 
dvaka/u/Sdvovia.  Yitium  Bensit  Coraes;  hsec  enim  signi- 
ficant:  in  memoriam  revocantem  se  non  victum  esae  ratuy- 
nibua;  verum  cum  dolore  meminerat,  se  rationibus  nihil 
pervicisse.  Scribendum:  %6  fjLfj  xgav^&hv  ai  Toîg  ko- 
yiofioîg  dvaL^  id^  quod  non  perviceraty  rursua.  ratiocinando 
volvmtem,  Eodem  capite  infra  pro  iyyfjgăoai^  quod  con- 
firmatse  vetustate  rei  significationem  habet,  scribendum 
yidetur  ytjgâaai^  quoniam  ^x;/9^(»âgcx«  inusitatum  est.  Po- 
stremo  sic  interpungenda  oratio:  dixa  âh  xa%7jkavvov  eiaw 
xaTaaxonfjg  k'vexa  xixl  AbovtÎvov^  fni  tv^v  oixslav  ano^ 
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ka).oiaai  âea  htjqvhoq,  jăvrai  Xajn/tdrovai  %.  %.  A. 
KateXavvetv  intransitive  dicitor  de  nave  remis  ptopulsa. 

Ibd.  16  extr.:  ogjuijaag  yciQ  tjv  ^veQ'yoQ  %a\ 
âQaatfjQiog,  T^oXjiiijaai  âh  fÂeXXrji'^g  %al  ă%oXf*os,  Neqne 
recte  contraria  ponuntur  oQ/atjoag  et  ToX/uijaai^  qnse  eodem 
spectant,  neqne  agitnr  h.  1.  de  toA^^  neqne  recte  didtor 
ToX/itijacci  aToX/Liogy  etsi  id  sibi  Schsefems  defendisse  vide- 
tnr.  Scrib.:  oQ/uijoat  âa  x.  r.  A.  Contraria  sUnt  temporis 
momenta:  Quando  se  commorat,  navns  erat,  sed  ad  se  com- 
moyendnm  cunctator  et  timidns. 

Ibd.  17  med.  si  in  his:  iXeîv  fxhv  TQianoaiovg  vermn 
est  /e^V,  signilScatnr  partiţie  ad  soios  Tovg  XoyâSag  per- 
tinens  exciditqne  aliqnid  ob  bis  positnm  nnmerale  in  xoolovg 
exiens.  (Thncydides  tantnm  interfectos  trecentos  comme- 
morat,  unde  scribendnm  yideri  possit  dveXeiv  cum  Corae, 
deleto  /udv.  Sed  is  ne  equitatum  qnidem  commemorat; 
itaque  Timseum  aut  Philistum  Plutarchus  secutus  est.) 

Ibd.  19  quod  Schseferus  timide  suspicatus  est,  verba 
fni  Tovg  'A&rjvaiovg  altero  loco  {^f/iievog  ini  Tovg  ^Ad-r^- 
vaiovg  6  FiXinnog  xd  onXa)  ex  superiore  versu  (naga- 
Tsray/itfvog  ini  rovg  'A&t^ralovg)  prave  repetita  esse, 
certissimuni  iudicabit,  qui  sciet,  quid  sit  onXa  Ti&ea&ai 
(vid.  ad  Diod.  Sic.  XX,  31).  Eiusdem  erroris  supra  p.  47 
n.  duo  exempla  e  Plutarchi  vitis  posui;  alia  &cile  est 
addere,  velut  Pelop.  c.  14  {/nclXXov)^  Alex.  cil  (ubi  voces 
superiore  loco  prseceptse  sunt),    c  21  (item),    c.  54  {iv  tw 

GV/niioniw), 

Ibd.  20:  (pd'ov^  de  Tfâv  ngwTOv  ngaiTojiievtov  ngog 
evTvyJav  toi  Nixiov  Tooaxrtrjv  noXXctg  âiaTQi/Sdg  i/itfia- 
Xovtwv.  Deest  subiectum;  prave  (pd-ovfa  et  cum  genetivo 
coniungitur  et  CMm  ngog.  Scrib.:  %wv  ngwTVDv ,  «raţ^ar- 
To/i^evwv  ngog  evTVX'av  t.  iV.  roaavTi^v,  7t.  â^  i/afia- 
XovTMv:  cum  principesy  qui  ad  tantam  Nicic^  fortunam 
constemahantur y  ceU 

Ibd.  27:    tovg  /tuv  oi  noXe/uioi  avveveyxovreg  ivi- 
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G€iaav  etg  ro  ^ei'd'Qov.    Gomiptiim  avveveyxqvveg.    Fiiisse 
potest  avvemneaovTeg  BMt  avvenek&ovteg. 

Ibd.  28:  a  A  A'  ^EQfioTtQUTovg  ne/titpavTog ,  eti  Tt/g 
inxXf^Gi'ag  avveovwofjgy  xal  âi*  ivog  rwf  g)vXâxmv  nag^ 
ivTwv^  av^ovg  âi  atrciv  dnod-avelv,  Perversum  est 
illud  dl  ivog^  nec  apparet,  qnid  transire  sirint  custodes. 
Scribendum  vide  tur:  nf/uyjavTog,  sti  Tijg  ixxXtjaiag  ovv- 
eatiaofjgy  âeXiov  xal  vwv  (pvXdxoiv  nagivcmv.  De 
xai  transposito  dictnm  est  ad  c.  11. 

Crass.c.  10:  nevtaxoGÎovg  Se  Tovg  ngviTOvg  xai  /ta- 
XiGTa  xovg  TQSGavrag.  Scr.:  %ovg  nqwTovg  xal  /udXiOTa 
TQeGavtag^  omisso  articulo,  qui  omnia  pervertit. 

Ibd.  11  (post  eum  locum,  de  qtto  dixi  p.  40):  xal  âij 
aQyiaigeGid^ovTeg  rjcav  ovx  oXIyoi  trjv  vlxtjv  ixelvw  nov 
noXejuov  ngoGfjxeiv.  Aliena  ab  boc  loco,  ut  nihil  magis, 
aQxaiQeomv  significatio  et  quae  inde  derivări  possit.  Timide 
suspicor:  xal  â^  an  dq^Hjg  ol  '^ad^ovTeg  ^Gav  ovx 
oXlyoiy  Tijv  vlxfjv  X.  T.  A. 

Ibd.  14:  '^Tnat^iovni  â*  aVTW  xaXdig  ip^^iod/iievoi 
oTgaTsv/iiaTwv  i^yejuovlav»  Scrib.:  xaXdv.  Adiectivo 
carere  GtQatevjLidTiav  nequit. 

Ibd.  16  pro  eid^vg  ixneGovti  tw  xX^qw  scribendum 
videtur:  evâ-vg  in  ixnsoovri  tw  xXijqw  et  ad  eundem 
modum  in  vita  Araţi  c.  43:  in  evx^iQotvti  tcJ  noXi/tiio, 
Nam  quse  de  dativo  absolute  post  Wyttenbaehium  Schae- 
ferus  et  alii  tradunt,    prorsus   explodenda  sunt^).     Paula 


^)  Wyttenbachius  animadv.  p.  1026  locis  ntitur,  in  qnibns  dativus 
legitime  cnm  Feliqna  strnctnra  coniungator,  nt  Camill.  c.  38 
(naQaiTOi>fiSvoig  awsnQa^ev),  iSmil.  Paul.  c  24  {igeUfiari  xBxXaa- 
ftivqt  navzcov  avftns^ovTODv),  etiam  Camill.  c.  1  (vnarog  «xovrt 
T^  di^ţitp  ysvfod-uh  nam  consul  fit  populo),  udo  et  altero  dubi» 
scriptursB,  ut  illo  ipso,  ad  quem  h»c  adscribit,  de  superstît.  9, 
ubi  pro  Tovzotg  notovfisvois  rectius  est  rol?  Ttoiovfiivoig.  Simi- 
les  errores  alibi  repe^as,  ut  Theocrit.  XIII,  29  voxtp  .  .  .  aivxi. 
instrumenti  significationem  apertam  babet. 

38* 
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antem  post,  qoi  spei  immodentae  se  dat,  drây^ip  iuviov 
ikniaiv  Grseee  dici  noD  poto;  credo  scnbendom:  âg>^uB¥ 
iavtov  ittic  iXnioi^ 

Ibd.  32:  laîg  ke/ojitdpate  ixiâvais  nai  aMvrâiaiQ 
dvtifiOQtpwQ.  Ser.:  tais  ksyo/tiHfate  ixiâmic  ost/rcfÂoi^, 
serpentibus  iUis,  quce  axvrakat  dieuntur. 

Eimeil.c.7:  vno  %6p  ^m^ana  Tgmaag,  17  naQdf/favai 
%ov  (tovfimvoQ  ânofiâc.  Ser.:  ^agi^av^^  fortasse  etiam 
dnooTus  (nonnihil  recedens)  aat  potins  vnofide  (de- 
seendens). 

Ibd.  11  (in  deseriptione  exercitationis  eqiiomin):  ifn- 
jeoigt^e  xal  Ttagi^yeige.  Pro  nagi^j^fige  reqniritar  verbi^ 
qaod  signifieet  nupensum  ienere^  imperfectom,  sive  poetico 
iisns  yerbo  Plotarchiis  naQ^€tQ€  dixit  sive  nagi^dget^ 
rariore  forma  activa.     (Diod.  Sic.  XVIU,  42  aitog^aag,) 

Ibd.  14:  *Jle  ovr  ai  ve  %m$f  j^t/oaif^  onXwv  av^ai 
ngog  TOt^  ijhov  i^iXa/tt^av  ano  Tmv  axgatv  'roi  dyi^/ua' 
ros  fV  Ta^ei  Tiogevo/iuvfov  xal  T(âv  d^r^gifov  %ovs  nvQ- 
yovg  avvD  , . .  eîâov,  x.  t.  A.  Neque  tas  tcÎi/  ojikwv  avyuQ 
ixXâfxntiv  ano  vivos  de  homine  Plutarchum  dixisse  pnto 
neque  zotg  axgovs  iov  dyrjjuavos  appellasse  praefectos  et 
praecipuos.  (Longe  aliter  dicitur  axgos  ootpioTfjs»)  Et 
totum  ăyt^/ua  ornatis  auro  armis  utebatur.  Ser.:  i^^Xa/ntijav 
ano  Tfiv  axgwv  (ex  locis  editis,  collibus),  tov  dyrjftaiog 
iv  rutei  nogevo/iifvotu  Participium  prave  accommo- 
datum  est. 

Ibd.  15:  rds  Svva/neis  ix  tmv  leif^vadiwv  xal  toiq 
dX?.ovc  u&goi'Ceo&ai  xatd  tayog  HsXavtav*  Qoinam  sunt 
illi  dXXoi ,  quos  prseter  tas  dvvd/Lieig  Eumenes  congregari 
iusserit?  Aut  haec  tria  verba  xal  rovg  dXXovg  ex  loco 
superiore  (sex  septemve  ante  versibus)  buc  delata  sunt  aut 
scribendum  est:  xal  toi  g  ăXXoiSt  ^^^  solum  sibi  (suam), 
sed,  etiam  ceteris. 

Ibd.  16:  ^Axaveg  ydg  rjv  to  neâlov,  ovre  ^a&v- 
Tegov  ovT€  dnoxgoTov  xal  ojegeov,  dXXd  &ivfuâeg.    Per- 
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versus  comparativus  padxveQov  neque  fiad^v  neâlov  de 
natura  soli  dicitur.    Scribendom:  /îa&vytiov. 

Agesil.  c.  4 :  ^dio  xal  naxQiHfjv  riva  ngog  avxovs  • .  • 
âieriXovv  ev&i'S  ol  fiaaiXeîg  (ptXoveixlav  xul  âiatpoQav 
nuQaXa/Li/îdvov'ieg.  Nonne:  av&tg,  rursus?  {Avd-is  pro 
cv&vs  recte  Emperius  in  Nic.  c.  16,  BeisMus  in  Amator.  5, 
9,  nos  snpra  in  Aristot.  polit.  VII,  13.)*) 

Ibd.  23:  "O&ev  fjxiOTa  Gvvififj  Trjg  xaHoâo^las 
lavifjs    ^ jiytjotkivi    /ueiaax^îv.      Scribi    oportere    puto: 

Ibd.  24:  ngi^tv  ăâixov  /tuv  o/iioifag  inslvTj  xal  na- 
Qăvofxov,  v6X/u7^g  âh  xal  nif^ig  evâsci  yevopevtjv.  Opinor: 
ToX/urj  âh  Hai  ivxv  ^^^««i  inferiorem  audacia  et  fortiina. 
Cfr.  p,  67  n.         . 

Ibd.  27 :  anda/ua  Kai  novor  iaxvgov  skafie  t6 
vyikg  axeXog.  Num:  toi^oi^  iaxvgov?  (De  c.  32  dictum 
p.  87.) 

Pompeii  c*  17 :  (Haneg  saxaTov  voatj/ua  twv  iftKpvXmv 
noXd/uwv  eig  %oinov  tov  ăvâga  GVveQQVf^KOfwv.  Non 
puto  recte  viarjfAa  illo  loco  positum  sine  prsepositione 
adiungi  appositione  ad  ăvâga^  (Graecum  esset:  maneg  eig 
saxcttov  vonfj/Lia  toviov  tov  af^cfţ^a.)  Itaque  waneg  elg 
€'cx<^'^ov  scribo.  Sed  ipsa  hominis  cum  morho  et  ultinio 
morbo  comparatio  parum  placet,  dubitoque  an  fuerit :  ăoneg 
eig  eaX'^'^ov  vnoaurj/Lia,  sedimentam  et  sentinam, 

Ibd.  23:  JAA'  i^SiGTog  o/iiov  nokXoîg  nat  ad'gooig 
i^alveto,  asfivoT.TjTU  nBgifiaXXofjievog  ix  tovtov  t^ 
oif^ei.  Scribendum  videtur:  a'AA'  ijâtor  o/uov  noXXoIg^ 
libentissime. 

Ibd.  53  non  koyovg  âiaaTarixovg  (ad  distinguendum 
pertinentes) ,  sed  âiGTccxTixovg  (dubitationem  faabentes) 
a  Plutarcho  appellatos  opinor. 


*)  Cap.  11  xfti  ndvra  (ptogonf  (pro  itpoQoJv)  %al  difQfvvoafievog  an- 
notaTeram,  îgnams  sic  Beiskium  scripsisse. 
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Ibd.  13:  votlg  'JEXX'fjvas  ijâiatqp  nowov  %^e  iktv&i* 
Qtag  yevaavTfg  oiog  Ivi^^av,  Sci*.  necessario:  fjâioTQv 
noTov  rijs  iXev&eQiag.  Cfr.  PyrrlL c. 30.  C.  17  pro nX^&os 
iri  Hal  vvv  xeQ/LtoLTWv  scr. :  nX'^d'og  ti  xvl  vvv  (ceriam 
qjaendam  numeram). 

Ibd.  26 :  %6v  dl  a'Payvwvat  noXXmv  naqovrmv  aXXai 
Te  (Ltavrelag  xal,  fjg  irexa  nXaoat,  ti^v  negi  t^q 
fiaciX$tag,  dg  x,  t.  X.  Vitiăm  orationis  mulţi  yidenmt 
nec  obscaram  est,  qu»  sententia  subsit.  Snmpto  a  Mureto 
inXafjav^  scribendum  videtar':  rjg  ivexa  ndaag  snXaaav, 
Causa  quidem  erroris  ex  similitudine  litteratnm  apparet 

Soli.  c.  4:  'E^'  w  (pfjistv  av%og  layvgwg  avtâoai  %or 
Mâgiov.  Non  ipse  se  Snlla*  (in  commentariis  de  vita  sua) 
Harium  (data  opera)  dvtâcai  narrarat,  sed  Marium  segre 
tdisse  Gatuli  milites  lantias  yivere,  avtâo&ai  (imper- 
fecte tempore,  i^viâvo), 

Ibd.  8 :  xal  âtd  tovto  tov  TIo/liiitjiov  iTtâQyfivto, 
nayaag  6  2ovXnlxios  ovk  dg)€iX€To  tov  SvXXa  Tfjv 
vnaxsiav.  Non  inuQyiav  (provinciaBvadministratîonem),  sed 
dQyrjv,  consulatum,  Pompeio  Sulpicius  abrogavit.  Codice» 
incLQxovTu  noifjaug.  Certam  est  Plutarchum  scripsisse 
anaQyov  noirjnag^  •  etsi  anagyog  non  reperitur  in 
lexicis,  Sic  ânoaTQccTfjyov  xtva  notetv,  hoc  est,  argat^- 
pav  adimere,  dixit  scriptor  [Demosth.]  orationis  in  Ari- 
stogitonem  et  ipse  Plutarchus  (Marceli,  c.  22),  dno/Laa&ov 
vivcc  noistv  Xenophon.  Cognatam  est  an  dgyijg  ylyvh' 
ad^ai^y   (De  c.  17  dictam  est  p.  21.) 


')  Quouiam  hoc  panlo  rarius  est  et  qnod  andax  videri  possit  cor- 
rigendi  genus,  sed  interdum  certum  et  necefssarium ,  quo  voca- 
bula restitnTintiir  alibi  non  lecta,  sed  iusttia  formse  et  opportime 
a  scriptoribns  fîcta,  colii gam  hoc  loco  Grssca,  qnse  huins  generis 
protraxi.    Nam  iBschylo  reddere  conatus  snm  Isarorovog  (Fesa. 
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Ibd.  21:  dkXd  Kal  tov  naQaTsray/nevov  avrexv&ff 
TO  nXeîoTOv  (fvyovvog,  Itane?  cum  iam  fugisset?  Codex 
optimas  (pvyovTeg.    Ser.:  itpvysv  t£* 

Ibd.  29  8cr.:  ini  d'VQas  (^ro  &VQaîQ)  i'^g  nargiâog 
ayay(fjv\ 

Ibd.  33:  atpekead'at  fiaaiXsi'ap,  ţv  /iovkoiTO,  yjOLQi- 
vao&ai.  .  Scrib*:  xai  x^Q^^^^^^^*  (Beiskius  alio  loco 
%ai  addebat.) 

Ibd.  35:  oxlfBi  %al  ka/nvgla  /ueiQuxIov  ăinfjv  naqa- 
pXfj&eie.  Neque  naQafiXtj&eig  neque  negifiXij&elg  neque 
nagaxXfj&elg  (cod.  G)  ad  illos  dativos  et  ad  hominem 
amatoriis artibus  illectum  apta  sunt.  Fuitne :  naXev&eig? 
(Gir*  c.  28:    woneg  rjd^daiv  ogvMi  naXetaag») 

Ibd.  37:  top  vIop  aivoi  Ted'Ptjxoxa  .  •  .  .(jpav^' 
vai  wxxd  Tovg  vnvovg  iv  ^o&iJŢi  (pavXy  TiageoviiiTa* 
Nihil  ad  rem  pertinet  q>avX6T7]g  vestis. .  Mortaus  apparet 
iv  io&iJTi  (paiâi  puUa. 

De  Cimonis  c.  2  dictum  est  p.'  31.  C.  3  (de  Cimone 
6t  Lucnllo):  itav  i/iKpvXlatv  ardaewp  dvanvotjv  latg  nw 
TQiai  nagaoxpPTBg,  k'xaatog  di  ng  avnUv  OTijoavieg 
%gonaia.  xai  vinag  dveXo/iuvoi  negt^orjtovg.  Pravam 
iKaatog  pro  ixdtegog,  pravius  iKctaxog  t/^,  et  abundat 
hoc  totum,  quo^iam  omnia  referuntur  ad  prsecedens  d/tupo- 


112),  Sophocli  TQinoXiim  (Antig.  858)  et  dzrjvsîv  ((Ed.  Col.  34), 
Enripidi  ix^tpaiQliBiv  (Herc.  far.  53;  nam  âcoTiiofiai  Dobrei 
est),  Aristopbani  divnvslv  (av.  495),  Tbeocrito  compositnm  ex 
afinvi  (XVIII,  27),  Thucydidi  fiox^svfia  (VII,  43),  Xenopbonti 
ănXo^^Tii  (Hellen.  I,  4,  13),  fisvtitnoi  (?  ibd.  VI,  4,  14),  itoSia 
(anab.  VI,  5,  2),  aHdg>svfia  (Cyrop.  V,  3,  12),  Platoni  d/xacrij- 
Qtos  (The»t.,p.  201  C)  et  wtXaTfva)  (?  PhaBdon.  p.  83  D),  Straboni 
TjfiteviJTdastg  (II  p.  96)  et  ^tioxQotpsîv  (XVII  p.838),  Plntarcho 
dvacpaviofiog  (de  Ei  Delpih.  c.  9),  Lnciano  aEftvavdpolog  (bis 
acoiis.c.ll),  Diogeni  Laertio  Tszgdâsltpos  (IV,  28).  Beyocata  e 
grammatids  (««ptxaro»,  ravg,  xoăaai)  omitto. 
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tegot.   NocQÎt  voi  paulo  mrior;  scribendinn  emm  certissiine: 
in  as  ^i  v^C  avrmv  avi^aanes  TQonaia, 

Eodem  cap.,  nbi  est:  MaXta%a  âh  17  n^gl  %ds  i/no- 
âoxaQ  xtti  To^  fptXav&QwnIag  tav^^ag  vyQOTfjs^  scrib.: 
TO  lavtas. 

Ibd.  5:  (o  âijfiog)  avi^ye  tas  /tteyioTas  ^^  '^^  noXu 
Ti/tids  ital  d^x^^'  Qnoniam  anditnr  Klfiwva^  adânnt  nqo^ 
{tvcs  itec;'.)»  Videtur  faisse:  dv^ye  raîs  fneyia'^ais  ••• 
Ti/Liaîs   )cai  dQXct^S* 

Ibd.  10:  "Hâ'fj  â^  evnoQmv  o  Kiftimv  itpiâia  vijs  or^a- 
tfjylass  a  naXwg  dno  twv  noXefiimv  iâo^^  ni^aXija'&ai, 
udXXtov  dvtjXtGHBv  els  tovs  noXivag*  Neqne  evnogelv  cmn 
accusativo  Plotarchus  ceteriqoe,  qni  AttkaiD  aat  commimem 
formam  sermonis  sequantnr,  dixenmt,  neqne,  quse  sint  iqio- 
âta  rijs  otQttifjyiast  intellegitor  et  agitnr  aparte  de  Cimone 
ditato.  Scrib.:  bvtioq&p  evoâîu  t^^g  atgat^ylag.  Noinen 
apud  veteres  de  feliei  itinere  positum  Hesychius  evnga^lav 
interpretatur,  et  sic  dicitur  evoâeîv  inde  ab  Arîstotele  de 
feliei  proventu  et  successu. 

Lucnll.  c.l:  Fevo^ievog  dl  nQîofivieQog  rjâi]  navri' 
naaiv  vjaneg  in  noXXoJv  dydvoov  dtpfjXe  tfjv  didvoiav 
iv  (piXooo(pia  ayaXd^eiV  xai  dvanaveod'ai.  Particula 
woneg  comparationem  significat,  quse  nulla  sequitur;  igna- 
vum  noXXfLv^  in  quo  latere  arbitror  noXi%ixviv,  (Cfr. 
ad  Diod.  Sic.  XII,  64.)  In  bk  aut  participium  aut  adiec- 
tivum  subest  {ixvitav,  exnXems?). 

Ibd.  14:  27  ovv  âel . . ,  i^,uâs  * .  •  âiăd^ai  Mi&QiâdirjV 
ayvoovvid,  /ued-^  mv  iativ  avrci  nQog  tj/uâg  noXefirjTÎoVy 
xal  /Liîj  ^ovXojUBVov ,  dXX'  dâo^ovvra  ovveXavveiv  bîq 
Tas  TiyQdvov  'XBlQas,  dXX^  ov^^  âovzag  avjw  ;fpoVor . . . 
KoXxoig  Hal  Ţt/Sag^^vots  •  ♦  ♦  /tiâx^o^jui  /LtcuXXov  {]  Mij- 
âois  xal  ^jâg/neviois]  Ineptum  est  in  boc  contextu  sen- 
tentiarum  ddotovvva,  inepteque  contrarium  ponitur  illi 
/u^  (iovXo/tevov.  Perverse  quoque  illo  loco  dXXd  ponitur, 
quod  recte  et  necessario  sequitur  in  transitu  ad  alteram. 


Lfb.  IV.  591 

quod  probatur  (TI  ovv  âeî  .  .  .  Stdâ^ai  .  •  •  aAA'  ot/jr/). 
Omnino  ad  Mithridatem  quod  pertineat ,  nihil  desideretnr 
toto  illo  «AA'  aâoiovvia  sublato  {xal  /uij  fiovko/uevov 
avveXavveiv  x.  t.  A.)*  Itaque  nna  mutata  littera,  una  gemi- 
nata, transferendum  participium  ad  Bomanos  est  sic:  ovv 
âei  .  .  .  i^/udg  .  .  .  /Ltij  /JovXo/Lievov  alXoâo^o'VVTaQ 
ovveXavvBiv  etg  Tag  TiyQavov  ^elgag^  pravo  animi  eon- 
silioy  iudido  aberrantes,  Verbo  ^Platonico  Plutarchus  usus 
est,  ut  dXXoâo^lag  nomine  Dio  Cassius. 

Ibd.  20  non  dubium  edt,  quin  in  hac  enumeratione 
eorUm,  quae  debitori  Asiatico  subennda  ftierint,  ăntequam 
finita  lite  creditori  Romano  addiceretnr:  bxoivio/uoi  xal 
myxXldeg  xal  tnnoi  xal  oraaeig  vnae&Qot^  Gorruptum 
sit  Ynnoi.  Fortasse  scribendum  învoi,  ut  significeHtur 
loca  conclaviaque  sestu  intolerabilia. 

Ibd.  21:  fĂi^  Xa&eîv  %ovg  nagovrag  ^XXoiw/tiivov 
T17  TiaQQfjola  nov  veccvloxoV'     Puto  fuisse:  i^viw/ttdvov. 

Ibd.  84  (de  Clodio):  Xoyovg  XQV^'^^'^s  cig  ovx  axov^ 
Tag  ovâ^  aij&eig  %ov  âtj/uaywyeîa&ai  âtaâiâovg,  Hoc 
rectum  esset,  si  Xoyoi  iQfjatoi  ilandi  essentţ  quoniam 
veri  et  honesti  sunt,  scribendum  est:  ov  XQt^avovg^  ut  in 
simili  re  et  significatione  scribitur  Caes.c.  29 :  elg  %6  nXij&og 
ovx  iHi€iX€îg  ovâh  ;f^i5^oiot)ff  xaTeaneigCcv  Xoyovg  vnlq 
Tov  Kaiaagog.    Ov  excidit  post  ovg^  ut  Pelopid.'c.  4. 

Compar.  Cim.  et  Lnc*  c.  2:  Tijg  nag^  amov  ahlug. 
Codices  nag^  avrwv*  Scrib.:  nag*  avtw^  culpa y  quce  in 
ipso  fuerit. 

NiciaBC.  1:  Honeg  orav  Xtyfj  iTi/itaiog)  roîg  ^A&f]- 
vafotg  olwvov  fjyi^aaa&at  yeyovivai  tov  ano  tijg  n/lxtjg 
e'iovta  Tovvojua  oigatfjyov  avremovra  ngog  xTjV  orga- 
nrjlav.  Si  Atheniensium  significatur  iudicium,  dici  debtdt 
^ovg  ^Ad'fjvdiovg  nec  yeyovtvai^  sed  eîvai^  si  Timaeî, 
scriptum  oportuit  i^yela&ai.  Omittitur,  quod  caput  rei 
est,   quid  portenderit  Nidse  bellum  dissuadentis   nomen. 
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Scribendum:   oiwrov  i^TTtjs   yeyovivaii  .^x   60   nomine 
verbum  ortum. 

Eodem  capite.  infra:  '^Ag  yoiv  Oovxvâiâfjg  ii^^peyxe 
ngâ^ag  .  .  •>  inel  naQeXd'et^f  ovx  i'oTt,  fiâXiOTci  '/«  âi^ 
IOV  iQonov  xai  Tfjv  âia&aoiv  %ov  avâgog  vno  noXktip 
xai  fityâX(ov  na&dv  xaXvuro/Ltipijv  negie^ovoag.  Si 
illis  actionibus  ingdnium  Niciae  obscuratum  conidneretiir, 
optime  omitti  possent;  nec  solet  pnestantiom  hominmn 
ingenium  in  adversis  rebus  tegi,  sjsd  turn  eminere  contra 
lactando,  idque  in  Nicia  evenisse  Platarcbas  ipse  postea 
testatur.  Ser.:  iKxak-vmofJifivi^p.  (Mendose  scribi  puto: 
nQog  dvad-fjiuiuoiv  tj  ^fjtpiofiaoiv  avQtjfUvar.  sed  simpli- 
citer  iv  substituere  non  audeo.) 

Ibd.  ^  extr. :,  ta)  ăediivai  %ovg  vnşQOQmv%ag.  Codi- 
ces  Tovg  nagov^ag,  in  quo  latet  potius:  %ovg  &aQQovv* 
tag.    (Do  c.  4  dixi  p.  56.) 

Ibd.  5:  ftoXig  aQ^etai  xad-atâetv  negi  ngwTov  t/yi- 
vov,  Quis  igitur  ante  primum  somnum  condormiscit? 
Scrib.:  negi  ngwxov  og'd-gov.  Fortasse  excidit  ogS-gov 
ante  6&6Vj  turn  suppletum  est  vnvov, 

Ibd.  7  :  âvaigyov  Ttjg  noXiogxlag  ovof^g  iv  ywgioiQ 
avvâgoig  xai  â'îgovg  /uev  /naxgdv  xai  noXvceXij  %i^v 
negiaycjyijv  tdjv  fniTT^âelwv  iyjovorjg,  G(paXegdv  âh  jf€/- 
/uiLvog  xai  navtaXwg  anogov.  Scrib.;  xai  .  .  .  inn?;- 
deimv  eiovQt,  otpaXegdv  St  x.  t.  A, 

Ibd.  9:  (iy  o  iioXe/tiog  iot  /tuv  (KXtwvog)  dnixgvniB 
%7}v  TiaxiaVy  Toîf  âl  {BgaoiSov)  %rjv  agcTT^v  ixoa/LUi* 
Tw  (idv  ydg  aâixT^/iiaTwv  /teyaXwv,  zw  âh  xaTog^w/tiâ- 
%o)v  dtpogiiidg  nugeiye.  Si  magnarum  iniuriarum  Cleoni 
bellum  occasionem  prsebebat,  non  sane  occultabat  t^v  xaxiav. 
Non  agitur  de  iniuriis,  sed  de  fortuna  immerito  oblata,  ut 
Pyli.  Scribenduna:  Tw  /luv  ydg  ev.Tvi.rjfxdtfav  jiieya- 
Xwv.  Non  intellectum  est  acumen  scriptoris  contraria 
ponentis  evivirif^iata  et  xa%ogd^^^ia%a^  quae  sunt  virtutis 
propria. 
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Eodem  capite  infra:  %al  Tote  aXXovg  "jEkktjvas  dn^ 
akXa^aQ  Kaxwp  nat  dvanavoâfjievos  fii^aiov  ovvio  t6 
T'^g  evTVX^^s  ovo/ita  .  .  •  noioHo.  Ferri  nequit  dranav- 
ad/uevoQ , .  2i,\iiaLCteT  scribitar  dvanavaag.  Fuitne:  dnal- 
kd^ag  xaxdv  nai  dvanq^vaag  fjbrjviog  §efi,  k,  t.  A.? 
Usum  veteris  et  poetici  vocabuli  renovarunt  Diodorus,  Plu- 
tarchos,  alii.  (Paulo  post  de  negi  n^tviog  îd,  7i€Qig)avwg 
mutando  dictam  p*  30.)  Deinde  quod  in  fine  capitis  scri- 
bitar: *0  /Ufhv  ydg  {IleQmkfig)  in  ahlaig  /uingatg  .etg 
ovf^itpoQag  fieydXag  i/Uf/SaXelv  iâoxei  %ovg  'JEkkfjvag,  6 
âh  j^fâv  /ueylavfov  Katcdiv  ineiaev  ixka&ea&ai  (plkovg  ye- 
vofitvovg^  debet  saltem  scribi  neîoai  ,(n^^  hominum 
iudicium,  non  res  ipsa  significatar) ;  yerpm  non  in  persâa- 
dendo  posita  illa  oblivio  eraţ,  sed  pace  facta  effecisse  eam 
iadicabatar:  xa%(uv  noirjoai  inka&ia&^i, 

Ibd.  11:  Tiokkd  â'  rjâr]  raeg  hud-v/iuaig  avTfUv  dvTi- 
Teivwv  nagd  yvvi/Uifjv  nai  fiia^ojuevog  ngog  t6  GV/Li(piQov. 
Nonne :  dvTireîvwv  naj  nagd  yvw/tirjv  fiia^oftevog  ti. t. 
a.  ?  Aliqaoties  et  alibi  et  in  Flatarchi  vitis  transpositum  xai\ 
at  Alcib.  C.2  (recteBeiskias  et  recentt.:  dvo/u^oiO'v^Tag  ngog 
avTO  nai  jiietapokdg^  codd.  nai  ng.  avTo  /U€t.),  Alexand. 
c.  63  (xai  t6  Gw/Ufa  xd/uipavTog  B,  et  recc«  pro:  to  adi/ua 
xai  xd/ivtlJavTog)* 

Ibd.  14:  xai  to  fÂtj  xgaTfjd-ijvai  TOig  koyio/itoîg 
dvaka/ufidvovia.  Yitiam  Bensit  Coraes;  hsec  enim  signi- 
ficant:  in  memoriam  revocantem  se  non  victum  esse  ratio^ 
nibus;  verum  cum  dolore  meminerat,  se  rationibus  nihil 
pervicisse*  Scribendum:  to  /wiy  xgai^rjd-hv  ai  Toîg  ko- 
ywjuoîg  dvak,^  idy  quod  non  permcerat^  rursits.  ratiocinando 
volvmtem.  Eodem  capite  infra  pro  iyytjgâaai^  quod  con- 
firmatse  vetustate  rei  significationem  habet,  scribeindum 
yidetar  yT^gâaai^  quoniam  €x;/i>^(»c^ga«  inusitatum  est.  Po- 
stremo  sic  interpungenda  oratio:  âixa  âh  xarrjXavvov  eîaw 
xataaxonrjg  evexa  xal  AbovtIvqv^  fni  Ttjv  oixelav  ano^ 
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ka).oiaai     âid    m^gvnog.      jăxrtai    Xafttfiivovai    %.   %.  h 
KatBXavvetv  intransitive  dicitar  de  nave  remis  ptopulsa. 

Ibd.  16  extr.:  og/ui^aag  ydg  ^v  iveg'yog  xai 
âQctatfjQiog,  T^okjLiijaai  âh  /uekkfJTiîjg  *ai  ă%6Xf*og,  Neqne 
recte  contraria  ponnntur  og/itijoag  et  ToX/u^aat^  qnse  eodem 
spectant,  neqne  agitnr  h.  1.  de  ToX/uf^  neqne  recte  dicitor 
ToX/itijaai  atolfuog,  etsi  id  sibi  Schfiefems  defendisse  vide- 
tnr.  Scrib.:  oQ/uijoai  âh  x.  t.  A.  Contraria  BUnt  temporis 
momenta :  Qnando  se  commorat,  na?ns  erat,  aed  ad  se  com- 
movendnm  cunctator  et  timidns. 

Ibd.  17  med.  si  in  his:  iXeîv  /tthv  iQeanoaiovg  verum 
est  /e^V,  significatnr  partitio  ad  soios  tovg  Xoydâag  per- 
tinens  exciditque  aliqnid  ob  bis  positnm  numerale  in  xoalovg 
exiens.  (Thncydides  tantnm  interfectos  trecentos  comme- 
morat,  nnde  scribendnm  Tideri  possit  dveXsiv  cum  Gorae, 
deleto  /uev,  Sed  is  ne  eqnitatum  qnidem  commemorat; 
itaque  Timseum  aut  Philistum  Plntarchus  secutus  est.) 

.  Ibd.  19  quod  Schseferus  timide  suspicatusest,  verba 
fm  Tovg  'A&rjvaiovg  alteroloco  {'d-f/iievog  ini  Tovg  ^Ad-r- 
vaiovg  6  rvXînnog  xd  onXa)  ex  superiore  versu  (naga- 
Tcruy/itfvog  ini  rovg  'A&t^raiovg)  prave  repetita  esse, 
certissimum  iudicabit,  qni  sciet,  quid  sit  onXa  Tt&sa&ai 
(vid.  ad  Diod.  Sic.  XX,  31).  Eiusdem  erroris  supra  p.  47 
n.  duo  exempla  e  Plutarchi  vitis  posui;  alia  lEacîle  est 
addere,  velut  Pelop.  c.  14  (/««AAoy),  Alex.  c.  11  (ubi  voces 
superiore  loco  prseceptse  sunt),    c.  21  (item),    c.  54  {iv  tw 

GV/iiiioniw), 

Ibd.  20:  (p&6v(a  âh  %(âv  ngwTOv  ngciiTojiievwv  ngog 
evTvylav  tot  Nixiov  Tooavtrjv  noXXdg  âiaTgi/Sdg  i/itfia' 
Xovxojv.  Deest  subiectum;  prave  (pd-ovfa  et  cum  genetivo 
coniungitur  et  Qxxmngog,  Scrib.:  %mv  ngoii^wv ,  vagat' 
TOfitviov  ngog  evtvjniav  t.  iV.  rooat/T^f,  til.  â.  i/ufia- 
XovTiav:  cum  principes,  qui  ad  tantam  Nicic^  foriunam 
consternahantur y  cet, 

Ibd.  27:    vovg  (.dv  ol  noXifxioi  ovveveyxovreg  ivi- 
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aeiaav  etg  to  ^eî&Qov.   Comiptum  avveveyxqvTee*    Fnisse 
potest  avvenmeaovTeg  9Jit  ovveneX&ovteg. 

Ibd.  28:  «AA  EQfiOHQUTOvs  Tie/iitfjavTog ,  i'ti  TÎjg 
inxXT^aiag  avveoTciat^g,  xai  âi*  ivog  tHv  q>vXâxmv  nag- 
evTfovy  amovg  âi  airwv  âno&aveîv.  Perversum  est 
illud  âi'  ivog^  nec  apparet,  quid  transire  sirint  custodes. 
Scribendum  vide  tur:  ne/nipavTog^  irt  rijg  ixxXfjaiag  ovv- 
eGTfoafjg,  SeXto^  xai  tAv  (pvkdnaiv  naQivtmv,  De 
xai  transposito  dictam  est  ad  c.  11. 

Crass.c.  10:  nevTaxoalovg  Se  Tovg  nQWTovg  xai  /ta- 
XiGTa  %ovg  TQeaaprag.  Scr,:  lovg  ngwtovg  xal  /udkiOTa 
Tgeaavtag^  omisso  articulo,  qui  omnia  pervertit. 

Ibd.  11  (post  euiQ  locum,  de  quo  dixi  p.  40):  xnl  âtj 
dQ^iaiQeGid^ovTeg  rjoav  ovx  oXIyoi  trjv  vlxtjv  ixelvw  tov 
noXe/uov  ngoai^xeiv.  Aliena  ab  hoc  loco,  ut  nihil  magis, 
aQxatQeamv  significatio  et  qusB  inde  derivări  possit.  Timide 
suspicor:  xal  drj  dn  dg^ijg  ol  '^eid^ovteg  Ţfoav  ovx 
oXiyoiy  tTjv  vixfjv  X.  t.  A. 

Ibd.  14:  ^TnaT^iovei  â*  avTw  xaXdig  \l)fj(piadiiisvot 
aTQaTsv/iiaTmv  i^ye/uoviav^  Scrib.:  xaXwv,  Adiectivo 
carere  argarev/naTaDv  nequit. 

Ibd.  16  pro  ev&vg  ixneaovti  tw  xXijgw  scribendum 
vîdetur:  evâ'vg  in  ixneoovTi  tw  xXfjQta  et  ad  eundem 
modum  in  vita  Araţi  c.  43:  in  evio)Qoiv%t  tw  noXe/im. 
Nam  quse  de  dativo  absolute  post  Wyttenbachium  Schae- 
ferus  et  alii  tradunt,   prorsus   explodenda  sunt^).     Paula 


^)  Wyttenbachius  animadv.  p.  1026  locis  ntitar,  în  qnibns  dativus 
legitime  cnm  Feliqna  strnctnia  coniungatnr ,  nt  Camill.  c.  38 
(naQaiT(yi>fisvoig  avpiitQU^Bv),  JEmil. Paul.  c.  24  {iqHCiiati  x£xAce<T- 
fjdvqi  ntxvTcov  avftnsaovTtov)^  etiam  Camill.  c.  1  (vnarog  axovri 
T^  8rin(p  ytvfad-at,  nam  consnl  fit  populo),  nno  et  altero  dubi» 
scriptnrse,  nt  illo  ipso,  ad  qnem  hsec  adscribit,  de  snperstit.  9, 
nbi  pro  Tovzoig  noiovfisvotg  rectius  est  rolg  noiovfiivotg.  Simi- 
les  errores  alibi  repe^as,  nt  Theocrit.  XIII,  29  voTtp .  .  .  divTi 
instrnmenti  significationem  apertam  faabet. 

38* 
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autem  post,  qiii  spei  immoderatae  se  dat,  dvi^eiv  iamov 
iknioiv Qrubce  dici  noD  puto;  credo  scribendum:  a^^xer 
iatnop  tuÎQ  ikniat. 

Ibd.  32:  jatg  keyo/Liivaig  ixlâvatg  xai  anv^âXaig 
dvTiiuiOQtpiag.  Ser.:  Taîg  Xeyo/iUvaig  ixiâve^ig  anvrakatg^ 
serpeniibus  illia,  qucB  axvraXai  dicuntur, 

Eamen.  c.  7 :  vno  toV  S-vigaua  tQwaag,  ^  nagi^vae 
%ov  ftovfiwvog  ânofidg.  Ser.:  nagitpave^  fortasse  etiam 
dnoazag  (nonnihil  recedens)  aut  potius  vnofidg  (de- 
scendens). 

Ibd.  11  (in  descriptione  exercitationis  eqHorum):  i/un- 
Tsci'QiSe  xai  nagijyetge.  Pro  naQtjyeiQe  requiritor  verbi, 
quod  significet  ai^^n^um  tenere^  imperfectonif  sive  poetico 
nsus  yerbo  Platarchus  nagi^eiQe  dixit  sive  naQT^taQBi^ 
rariore  forma  activa.     (Diod.  Sic.  XVIII,  42  aianQfjaag) 

Ibd*  14:  '^Jlg  ow  ai  ve  twv  xQ^^^^  OTiXmv  avyai 
ngog  *t6v  ijXiov  i^iXa/itxpav  ano  twv  dxQwv  Toi  dyjj/tia- 
Tog  ev  Tci^ei  nogevo/LUPwv  xai  %(âv  d'fjQmv  %ovg  nvQ- 
yovg  dvvt) . . .  eîâov,  x.  t.  A.  Neque  vag  xiv  ojikcDV  avyds 
inkâ/Linciv  dno  mvog  de  homine  Platarchum  dixisse  pnto 
neque  zotg  djtgovg  tov  dytj/uaTog  appellasse  praefectos  et 
pr«cipuos.  (Longe  aliter  dicitur  dxgog  aotpioTTJg.)  Et 
totum  ay^/iia  ornatis  auro  armis  utebatur.  Ser.:  i^îXa/ntpav 
dno  tHv  dxQMv  (ex  locis  editis,  collibus),  tov  dyy/naToe 
iv  T(i^€i  noQevo/iievov,  Participium  prave  accommo- 
datnm  est. 

Ibd.  15:  T(xg  ăwâ/tisig  ix  itav  Jisi/Ltaâiiov  xal  lovg 
dXkovg  d&QolQead-ai  xard  tdyog  XEXevtav^  Quinam  sunt 
illi  dXXoi,  quos  prseter  %dg  âvvd/ueig  Eumenes  congregari 
iusserit?  Aut  haec  tria  verba  xal  lovg  aXXovg  ex  loco 
superiore  (sex  septemve  ante  versibus)  huc  delata  sunt  aut 
scribendum  est:  xal  Toîg  dXXoig^  non  solum  sibi  (suam), 
sed,  etiam  ceteris. 

Ibd.  16:  ^A^aveg  ydg  tjv  to  neâlov,  ovt€  /Sad-tf- 
%egov  ovT€  dnoxgoiov  xal  gregeor,  dXXd  d-ivmdeg.    Per- 
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versus  comparatiyns  ^ad^vegov  neque  fiad^v  nedlov  de 
natura  soli  dicitur.    Scribendum :  fiad-v^Mtov. 

Agesil.  c.  4 :  Ji6  mal  naTQiurjv  %iva  ngog  avtovg  , . . 
duTtXovv  etfd^vs  01  /iaatXeig  (ptXoveinlav  nou  âiafpoQCcv 
nugaXa/Li/îdvovTeg.  Nonne:  av&tg,  rursus?  {Av&tg  pro 
ev&vg  recte  Emperius  in  Nic.  c.  16,  Reiskius  in  Amator.  5, 
9,  nos  supra  in  Aristot.  polit  VII,  13.)*) 

Ibd.  23:  "O&ev  fj^iara  Gvvifirj  Trjg  xaxoâoilag 
lavTfjg    ^jiyi^otXivi    jueiaax^iv.      Scribi    oportere    puto: 

Ibd.  24:  ngă^tv  ăâexov  /tur  o/iioimg  IhbIvtj  nai  na~ 
QCLvo/uov,  loX/ufjg  âa  Hal  %vyi]g  ivâeâ  yevo/Uidv^v.  Opinor: 
toXjur^  âh  xai  tvxjj  ivâea^  inferiorem  audacia  et  fortiîna. 
Cfr.  p.  67  n.         • 

Ibd.  27 :  anda/na  xclI  novor  laxvQov  sXafie  to 
vytlg  oxeXog.  Num:  tovov  iaxvgov?  (De  c.  32  dictum 
p.  87.) 

Pompei!  c*  17 :  iHaneg  eo^mov  voa^/ua  %wv  ifi(pvXmv 
noXd/uwv  elg  tovtov  tov  ăvâga  gvvsqqv'^xo'cwv.  Non 
puto  recte  voarjfAa  illo  loco  positum  sine  prsepositione 
adiungi  appositione  ad  avâga^  (Graecum  esset:  waneg  eig 
ao'xat^ov  vonf/jiia  toviov  vov  avâga*)  Itaque  wansQ  eig 
s'GXctrov  scribo.  Sed  ipsa  hominis  cum  morho  et  ultinio 
morbo  comparatio  parum  placet,  dubitoque  an  fuerit :  (aaneg 
eig  £o;faTOi/  vnoait^/iia,  sedimentum  et  sentinam. 

Ibd.  23:  dXX^  "^âiarog  Ofiov  noXXoîg  xal  a&gooig 
itpalvexo ,  osfAv6%rjTa  negtfiaXXojuevog  ix  tovvov  rij 
otf^ei.  Scribendum  videtur:  dXX^  ijâia^  o/uov  noXXoîg^ 
libentissime, 

Ibd.  53  non  Xoyovg  âiaaTanxovg  (ad  distinguendum 
pertinentes) ,  sed  âtoTuxTixovg  (dubitationem  faabentes) 
a  Plutarcho  appellatos  opinor. 

*)  Cap.  11  nai  ndvra  <pioQWv  (pro  itpoQwv)  %al  difgfvvoafievog  an- 
notaTeram,  îgnams  sic  Beiskium  scripsisse. 
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IbcL  57:  uai  %ov  nga//ia%oe  ovrm  neQii'irTos  %r^v 
'hu/Jav  nuaay  %al  ftungâ  uai  fie/âkij  nokts  iq>  i^fii^Q 
noXXdg  iaoQta^e^  Scrib.:  %ijp  *I%aXiav  ni  a  a  nai  fiixQa 
xai  jUreydkfj  nokis-  Alioqnm  yitiosiis  est  singnlaris 
nnmenis  (juixQa  nai  /ue/-  9s.). 

Ibd.  58  erta*.:  i'q>fj  .  .  .  OQir  vnegqiatvofiBva  tiv 
"Aknemv  ijâfj  dinu  rayfÂava  fiadl^eiv  *ai  atxog  iundfp- 
ip€iv  Tov  dvtiTaio/Luvov  avtois  vnhg  %^g  nargiiog. 
ToUendnm  ^udi^eiv^  quod  neqne  cum  vneQq>air6/u€va  %if 
"AXneoiv  coniuDgi  neque  cum  Ixniju^fiv  recte  potest. 
Erratam  in  xa/\  eUam. 

Ibd.  61:  nai  twv  akXtov  inaoToe  ag  ixkt^gm&r^. 
Addont  eig  (etg  ag);  sed  non  plores  oniisqiiisqiie  sortîtas 
erat  provincias.  Scrib.:  ixaorog,  wg  inAt^Q(u&^^  ut  sors 
ceciderat,  *) 

Ibd.  77:  aTtaxja/udvovg  dt  {Ilofin^iov)  nai  ITofi- 
ntji'v)  Ttjg  infioXijg  vnaiTiovg  eaea&ai  nai  Kaloagi  %f}Q 
âioj^€ojs.  Csesar  reprehensurus  non  erat,  quod  Pompeium 
persecuţi essent.  Codices  âicioemg.  Scribendum:  âieaewg, 
quod  dimisissent  et  evadare  sissent  Ea  est  âUag^  etiam 
Artax.  c.3  eodem  significatu  dicta.  Yerbum  dnâvai  de  cap- 
tive liberando  ponitur  Demetr.  c.  39  et  50. 

Compar.  Ages.  etPomp.  c. 2  scrib.:  Ti&e/nai  âs  na- 


M  Cap.  75  in  loco  de  Cratippo  et  providentia  in  eandem  incidi 
emendationem  et  facilem  et  certam,  quam  postea  yidi  ab  Emperio 
occapatam,  sed  a  Sintenisio  1859  non  commemoratam :  inşi  zo 
fisv  ig^ad'ai  rbv  Uo/inTJ'iov  tjv  vnsg  ri^g  ngovoiag,  ro  S*  uno- 
(pocivtad'ati  âno(p  aivs  ad'ai  iifv,  ort  roîg  nqoLyfiaciv  Ti6r\ 
fiovagxiag  îdti  diă  zrjv  Kcc-KonoliTSi'av,  igio&ai  ds'  Ilmgf  0 
HoţinriCi,  x.  x.  X,  Licebat  enim  pro  providentia  (ad  eam  defen- 
dendam)  partim  Pompeium  interrogare,  partim  pronuntiare 
(directo  sententiam  ponere),  pronuntiare,  res  iam  unias  imperio 
egere  .  .  .,  interrogare  autem:  Quomodo,  Pompei,  cet.  G.  76 
extr.  recte  Schffifems:  %otv  firi  na^,  So^aL  ye  na^uv  decvov. 
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u€îvo    dfilfjifjiov  (v.  To  d/Ld'iufjTov)  €Qyop  €is  noXiTtx^v 

Alexand.  c.  1 :  i^  jnâyat  /tiVQiOVSKQoi  nai  nagatâ^sig 
ai  fjbiyiGŢai  Hal  noXiognlai  noXsfav.  Fravus  articulus 
nec  superlativus  aptus  ad  /iivQioveHQot.  Latet  unnm  ad- 
iectivam,  sine  dubio:  xai  nagaTa^eig  del fAVTjoTOi. 

Ibd.  21 :  HaXijQ  nai  j^vvalag  xai  to  xdXXog  dyja- 
ad-ai  yvvaixos.  Delent  editores  xaJ  to  mXXog^  probabili 
origine  non  monstrata.  Ser;:  nai  yevvalag  xa<ra  to 
xdXXog^  cuius  genus  pulcritudinem  cequaret. 

Ibd.  26:  oQVi'd'eg  .  .  .  nXrjd-si  t€  dneigot  nai  natd 
ydvog  navcodanoi  nai-  /tieyaXoi  ini  %6v  zonov  natalgov- 
T€g.  Recte  Etoperius  non  tulit  /tisydXoi,  sed  ex  /ufye&og 
nasci  ea  vox  non  potnit.  Usus  ^at  Flutarchus  rariore 
adiectivo,  quod  apud  Hesychium  exstat  proba  forma  factum : 
navToâanoi  nai  /ui yâaXoi^  Hesychius  dva/Hre/uiy/Liivoi 
interpretatur. 

ţiOdem  cap.  extr. :  nai  tq  &v/ito€iâhg  dxQi  '^f!^^  ngay^ 
(LidvcDv  vn€^s(p€Q€  Ttjv  (piXovemlav  di^vTTjiov.  Scriben- 
dum :  d)^Qi  Totiv  qigvay/uaT  wv,  usque  ad  superbos  et  feros 
furores.   {MmH.  Paul.  c.  27 :  to  nsvov  (pgvay/ua  %ov%o.) 

Ibd.  30:  ovxe  .  .  .  iviâai  tfâv  ngoa&ev  dyad-div 
nai  naXfov  ^  to  oov  ogâv  (pdg,  Ferri  fortasse  poterat 
ovâhp  (hoc  est  ovâhv  dXXo)  fj,  Opinor  scribendum:  ij 
\oGov  /e^']  TO  oov  ogdv  (p(âg,  Error  ex  litteris  ooov  bis 
ppsitis. 

Ibd.  33:  oAA'  wg  dvsXfor  tov  (poveteiv  nai  anoTOvg 
ovuog  dvdnXfjaiv  ia^j/uavev^  Qui  dvânXtjaiv  atj /naivei^ 
emn  snpervacaneum  est  dicere  hoc  facere  tanquam  deşir 
stentem  a  caede;  neque  usu  defenditur  dve^eiv  Tivog. 
Yidetor  fiiisse :  dg  dâtjv  eyjjav  tov  (p.  (de  ficta  causa ;  nam 
yeram  Parmenionis  segnitia  ortam  occoltabat).  (De  c.  58 
dictam  est  p.  67  not.) 

Ibd.  60:  &dTegov  âh  av/u/î^vai.  Videtur  dici  debuisse, 
utrom  ex  duobos  accident;   sed   res   declarat,   utrumque 
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evenisse,  nt  primnm  equitatum  hostimn,  deinde,  oonsecutis 
suiş  peditibus,  phalangem  vinceret,  id  «st:  inâvegor  âh 
av/ufiijvai, 

Ibd.  67:  (ptâXaig  hui  qvtoîs  •  •  •  ol  aTgaTtmm 
ţ^uTiTf^ovTSQ  in  nl&mv  fAeyaXwv.  Hanriendi,  qase  reqoi- 
ritur,  signifieatio  in  fiaml^m  nova  est;  nsitatum  nva&'i- 
^ov%€Q  ix  nl&wv  /Luy* 

Ibd.  70:  Koivov  âh  tiiv  rjirj  ngoyeya/itf^HOTwv  Ma- 
xsâovwv  ydjivov  xaXov  iavtâaac  . . .  to  t  iXXă  &a^fxaa%mg 
iĂa/ungvraTo  x.  t.  A.  Cominnnis  {xoipog)  erat  etiam 
recentium  maritorum  yâ/uog^  hic  xaivog. .  Eam  significa- 
tionem  Coraes  cnm  requiri  videret,  efficere  y'olebat  «aAoV, 
quod  sane  ineptum  est»  in  ăXXov  mutato;  sed  in  eo  aliud 
latet;  nam  aoristus  participii  iovidaag  nec  per  se  admodum 
aptus  est  nec  post  prsecedentia  praesentis  temporis  partidpia 
IniieXfaVy  Xa/u/Sdvwv,  âtave/umv  ferri  potest.  Scripserat, 
opinor,  Plutarchus:  xuivov  âh  twv  ^âi]  nQoysya/uf^xo- 
Twv  yd/Liov  xaT^wv.  Ad  id  adscriptam  âisrtiicag.  Et 
convivse  eig  yct/uov  xaXovvtai  et  ya/uog  ipse,  coetus  nup- 
tialis,    xaXsHai. 

Ibd.  74:  To  âf  oXov  orna)  q)(iai  ăavov  ivâvvai 
xai  âsvoonoiov  iyyevso&at  rij  ^VXV  '^^^  Kaaavâgov  to 

■ 

âeoS'  Inepte  adiectivis  diiunctis  suum  cuique  verbum  addi- 
tur  quasi  proprie  aptnm.  ToUendum  iyyevea&ctt^  adscrip- 
tum  ad  ivdvvai.^) 

Ibd.  75:  âsivij  S*  aiS-ig  ri  âeiGiâaii^ovlay  Slxrjv 
vSuTog  «ei  nQog  to  Tanetvov/ttevov  xal  avanXf^Qovv 
dffeXisQiag  xal  (fO/Sov.  tov  ^Xf^avâgov  ysvo/uevov. 
Scribendum :  ngog  to  xaneivov  i€ fjhivTj  d  g  xai  dva- 


')  Eodem  cap.  paulo  ante  correxeram  ipse:  Tavt  ixeîva,  Iq^i}, 
aotpÎGfiaTa  tcov  'JgiaTOTslovg  eig  hnaTsgov  rbv  Xoyov  o  ifitu^ij 
/lev  ovv,  âv  Tial  fÂingov  x.  r.  X.  {]^T0  .oifim^ofisvcav^  av),  com 
yidi  in  x,  hoc  est,  a  Mureto  sic  locum  emendatam  esse.  Cas- 
sandro  Alexander  minatur. 
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nXf^gotp  d/S.  x.  (p.  t.  ^jih  y.  (eum,  qni  Alexander  faisset). 
Sequitur:  Ov  /itijv  dXXd  nai  XQf^a/uwv  ye  twv  negi 
^JI(patattajvog  ia  &€0V  Ko/Liia&iptwv  x,  t.  A.  Ineptum 
/f,  pravns  articulus^  cnm  nihil  de  his  oraculis  dictum 
significatnmve  sit;  scrib.:  XQV^f^^^  viwv  negi  ^Hcp, 

Ibd.  77:  vâwg  xpuxQOv  «ai  nayetwâeg  ano  nhgas 
Tivos  iv  NwvdxQiâi  ovorjg,  i^v  waneg  âgoaov  Xemi^v 
dvaXa/ti/iavovTeQ  cig  ovov  XV^V^  dnovl&evrat.  Bela- 
tivnm  feminini  generis  neqne  ad  nhgav  referri  potest 
neqne,  interposito  wonsg  comparationis  indice,  pro  o  ad 
dgooov  attractione  adinnctum  putari.  Itaque,  nisi  alia 
latent,  scribendum  r^s. 

Csesar.  C;  5:  wg  îj/iiegov  dvâga  xat  negljiteaTOV  ij&ovg. 
Neqne  nsitatum  negl/neorog  neqne,  qnod  caput  est, 
^'d'og  sine  adiectivo  in  bonam  partem  cnm  lande  humanir 
tatis  dicitur.    Ser.:  xal  ngdov  /tieoTov  ij&ovg. 

Ibd.  20  (de  Nerviis):  eig  av/u/iuyeîg  âgv/uovg  xav- 
wxf^/uevot.    Nonne:   avvex^^S  âgv/itovg^  cantinuas  silvasf 

Ibd.  46:  Taikd  q)fjoi  [loXXlmv  '^olvnog  rd  gTj- 
jLiaTa  * Pw/nai'G'il  jt'thi^  dvatp&fy^ao&ai  iov  Kaloaga  nagd 
IOV  iote  xaigovy  ^ EXXfjvioti  #*  îm  avioi  ycygdtp&ai» 
Primum  scribendum  lîf/  avtov.  Sed  cnr,  quaeso,  Pollio, 
qnem  omnes  scinnt  Latine  scripsisse,  verba  a  Csesare 
Latine  prelata  Grsece  ipse  extulit?  Permntamnt  loisum 
adverbia:  ^JEXXt^viotI  /uhv  dvafp&fy^aad-ai ...  *Po>/<ai(7Tl 
âh  vfp*  avtov  yeygdtpd'ai^  Hoc  ipsum  annotaverat 
Asinins  Pollio,  Gassarem  tnm,  ut  interdum  alias,  cum 
familiaribus  Graece  locntnm.  Snetonius  in  vita  D.  lulii  c. 
30  hsec  ipsa  verba  a  Pollione  Latine  transcribit;  c.  82 
Graece  notissimum  illud  ponit:  xal  ov,  tîxvov,  Cfr;  de 
Casca  hic  c.  66,  de  Bmto  Brut.  c.  40,  de  Volnmnio  ibd. 
c.  52.    Similes  errores  notabo  ad  Demetr.  c.  20. 

Pbocion.  c.  5  scribendum:  ^Ojnoiog  (v.  ofiolwg)  di 
nwg  %ov  ^(oxlwpog  xai  6  Xoyog  i^v,  ini  ygrjotoîg  iv&v- 
liiffjfivaoi   (v.    6V%vxi^f^aoî)    xal   âiapoi^ju.aoi  am%fjgioig 
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(?.  omvi^QiO£)  ngoaraKtiKtjv  %ipa  xal  avoT^gav  xai 
uvfidvvtov  ax^p  ^QaxvXoyiav.  Ridicola  j^i^ora  eitv- 
217/iaTa,  in  oratione  praesertim.*) 

Ibd.  8:  Kai  /aovov  ^  ftâklop  Taî^  fiovX^aeoiv 
avTov  •  •  •  dpTivaoaojtievov»  Scrib.:  fgovov  ^  ftâikov 
%wv  ăXkwv  Taie  fi.    Cansa  eiroris  manifesta  esL^ 

Ibd.  26:  dneid-eta  ngog  lovg  uQ^owas  intBtx^U 
xoi  viovs  ovrag.  Mira  inobedientiae  cansa  imeineia  im- 
perantis.  Foitne:  ini6i%fâs  viovs  ov%us^  at  ausi  additom 
putetnr,  quemadmodom  paulo  infra  pro:  ygâgiet  ^910/10 
xai   nfju^ei  Coraes  restituit:  yga(pet  ttj^tjptofia   ndfgnetv? 

Ibd.  28  scribendom  est:  pvv  âe  xois  at  voi  £  Ugois 
vd  âvax^Qiojata  Tiâd-^  7^^  'Ekkdâos  iniono%eîp  (pro 
imaxoneip)^  sablate  %ove  ^bovq^  qnod  comipto  yerbo  ad- 
ditom  est  neque  stmctora  neque  sententia  recta. 

CalMin.  c  24:  Tov  âk  Kdimpoe  •  .  •  âia/idkXovros, 
hîpai  Ttvas  Tovg  nivov/iivovs  x.  r.  A.  Scrib.:  Tovg  uoi- 
vov/itfvovs,  qui  cum  conimratis  consilia  commonicarent. 
(Idem  error  in  c.  25  in  cod.  P  est) 

Ibd.  25:  uotvov/uivovg  âk  Ta>:  âtaâoxds  d^loig 
dvâgaoâ  ifjv  t  ageii^v  dg^&ovov  not€iv,,.xai  ri^v  siokiv 
avT7;p  nQog  avif;v  uvaxeQavvvvai  zaîg  oîxBi6=fr^aiv, 
De  hominibus  debebat  xoiroifPTag  dici,  nec  apparet,  qui 
significentnr.  Scrib.:  xoirov/itivag  da  rdg  âiaâoxas- 
Prolem  cam  dignis  communicatam  ha&c  effectoram  Hor- 
tensius  dicit. 

Ibd.   30:   (yd/tio^,)   og  xr^v  îloftnt^iov  âvra/tuv  xai 


^)  Cap.  2  satis  certam  videtur  Plntarchnm  non  dixisse  solem 
vtQisliTTofifvjpf  flixa' noifiv.  Sed  qaid  lateat,  nescio,  nisi  xoi 
vsQitliTTOfiivipf  ad  vygav  xai  cvxcrfiar^  declarandom  ad* 
scriptam  est. 

';  Cap.  9  recte  Bekkems  e  codd.  fffliO'i/re,  impeimtiTO  modo; 
iQl>et  non  optat  Phodon  {lavt  euch  erst  reuen).  Cap»  10  ante 
med.  (oDtfrc  ^«v^tfor)  ezcidit  aliqnid  {9h?). 
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KaiaaQog  eis  tccvto  ovveveyKmv  ok/ypv  va  /Litv  ^Pwfjialwv 
avdxQ€tfJ€  nQciyitiaTa,  %rjv  ăt  noXneiav  dvBîXev.  Noujorop^ 
boc  factam  esse ,  sed  plane,  omnes  sciunt  et  proximis  verbis 
Flutarcbus  significat:  oiv  ov&kv  av  i'uwg  avvineasv,  ei 
fAfj  X.  T.  L    Scrib.:  rfi*  okiyov,  brevi, 

Ibd.  41;  ngwios  M'kv  o  nQog)atvoDV  iniGiaQ  tw  do- 
/uiTtw  nkf]y€ig  xal  nsaciv  dne^d^ave.  Nibil  est  inio'vois 
•  .  .  nXfjyeig,  Scrib.:  o  nQotpaIvuiv  naig  ^Jo/lutiV). 
Servum  prcelucentem  Suetonius  £^pellat  Aug.  c.  29. 

Ibd.  73:  tpi^Gag  (ui/ttetG'd'ai  Ktxxmva.  Codices 
fiif.itioao'&'at.  Scrib.:  fiifirjoeG'&'ai^  quod  sententia 
reqoirit. 

Agid.  C.  15:  /îeXviov  '^yeHo  .  .  .  naQ^hXd-aîv  TOt/ţ 
noXe/iiovg  ^  /*«Zy  âiaxivâvvevaai  naQi  T(âv  oXotv, 
Durissime  coniunguntur  infinitivi  diversorum  subiectorum. 
Num:  naQekâ-eiv  iâv?. 

Ibd.  21  scrib.:  /tie/utp'd-sig  âh  vno  tmv  (plXiav  dixai" 
6t€qov  ap  tj  T(ov  ix&gâiv.  V.  omittitur  «V.  Est  /tiein- 
^d^alfj  oiv.  De  dv  post  ov  omisso  dixi  ad  Plat.  Gharmid. 
p.  156  B. 

Cleomen.  c.  2  scribendum:  xagiegiag  xal  iooxr^tog 
ovâ'  daq>aX6g  rjp,  ov  ti  ye  vâiv  nsgt  jiyiv  anoktaXoimv 
(Livfjitioveveiv^  nedum,  Vulgo:  tjv  tovicov  tdiv.  De  ov 
%i  ye  vid.  Lucian,  de  mere.  cond.  c  17,  qupm.  hist.  con- 
scrib.  c.  29,  /ivi^  ti  ;/fi  Plutarch.  Arat  c.  52.  (De  c.  7  dictum 
est  p.  151.) 

Ibd.  8:  QfjQvxiinv  âh  xal  ^oî/Sig  xal  âvo  vmv  avv- 
%q6<pwv  iov  KXeo/Luvovg,  ovg  /uo&axag  xakovaiv.  Tol- 
lendum  alteram  xat\  ut  sit:  ^oîfiig,  âvo  vaiv  x.  t.  A. 

Ibd.  12:  T^v  ini&Vfiilav  xal  Tigo^v/utav  tov  atQa- 
TEViLiaiog  intâei^ai  toîg  noXe/uioig*  Scrib.:  ti]V  bv&v- 
fhiav  xal  ngo&Vfiiav, 

Ibd.  26  scribendum:  To  ydg  .  .  .  o/u^ov  tj  Maxe- 
doviuv  âvva/usi  xal  TlsXonovvrjoloig  dnaoi  xal  X^QVY^9^ 
/SaoiXix^  noXe/ueîv,  (ntj  (aovov  •  .  •  dia(pvXd%vov%a  .  .  •, 
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ov  TTjs  Tvipvofjg  iâoxei  âeivoT^og  %1vaiy  snblato  taiy 
quod  post  noXefLuîv  interponitur.  - 

Ibd.  34:  Ztoa/fiiog  /uBvovra  fjbkv  vov  Kkeo/uivf; 
naga  yvdftifjv  fj^sHo  âva/LiezaXflQiOToy  elvai  nai  fa- 
fiiQOv,  dq>€&ivTa  âh  ToXftifjQov ,  avâga  xai  /^/aAo- 
ngdyiiiova  x.  t.  A.  Excidit,  quod  contrariom  referebator 
iBis'  âva/LicTaxsiQiaTov  xai  (pofisgov.  Nam  ToXfJtrjQov  hac 
non  ţertinet,  sed  cansam  timoris  continet.  Scripserat 
Plutărchns:  dq>ed'ivra  âh  q>ofi€gmT9gov,  xoXfjbfjgov 
avâga  xai  jKeyaĂongdy/iova^  aut  similiter. 

C.  Graech.  C.  2 :  /uopog  âa  %wv  GTgatevaafiivmv 
nXijgss  to  fiaXdvriov  eiaevTjvoywg  xevov  i^evr^rojiivai» 
Hoc  rapadtatis  indicium  videri  potest,  Qracchns  absti- 
nenţi» proferre  volebat.  Scrib.:  ilBvtjvox^g  •  .  *  c/<f€- 
vfjvoyjvai.  Exstant  ipsa  C.  Gracchi  verba  apud  Gelliom 
XV,  12:  zonaa^  quas  plenas  argenti  extul%  eaa  ex  pro- 
vîndă  inanes  rettuli, 

Ibd.  6:  Tovg  (pofiegov  avTOv  tj  ^ognxor  oXwg  ^ 
/Siaiov  dnoxaXovprag.  Prave  inter  morum  vitia  ponitnr 
(po(ieg6v,    Videtur  foisse:  ao/Sagov. 

Compar.  Cleom.  et  Graech.  c.  2  scribendnm :  wv  %ov- 

TOig  /uev  o  Avxovgyog ,  ixeivw  âh  .(h.  e.  Avxovgym, 
pro   ixeivoiQ   dl)  6  Ilv&iog  /SefiaiWTi^g, 

Demosthen.  C.  2:  oAA'  olanai  nXemv  tc  ojfoAiy  xai 
T«  TTJg  oigag  i'ri  ngog  rdg  toiavTag  intXfoget  ^lAori- 
/utag,  Ubique  iniywgeîv  hoc  significatu  concedendi  et 
permittendi  accusativum  habet,  nt  Alex.  c.  45,  de  def.  orac. 
c»  22;  longe  aliud  est  inixoogeiv  ngog  Ti  (•rii/a),  accedere, 
ngog  ex  versu  altero  superiore  (^  ăh  ngog  Toiio  ^cAtViy) 
repetitum  est. 

(De  c.  28  dictum  est  p.  154.) 

Cicer.  (—  de  c.  4  dictum  est  p.  38  — )  c.  6 :  Ov  fiijv 
dXXd  TO  ye .  xaigeiv  inaivot/U€VOV  âtag)€Q6vT(og  .  .  . 
dxgt  navTog  atrw  nage/iteive  xai  noXXovg  noXXdmg  %mf 
og&wr  i^evdga^e  (sic  recte  ReisMus  pro  inevagaSe)  Ao- 
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yia/ud»v.  Si  verum  est  nokkovg  (—  nam  Eeiskius  deleri 
volebat  — ).  scribi  debet:  nage/ueivev,  o  nai  h,  t.  A. 

Ibd.  29  med.  i&sQunaivldus  nagai^ev,  (ag  avyye- 
voito)   excidisse.  videtur  fnaQtvQovoug  aut  aliquid  simile. 

Ibd  33:  %ov  KXwâiov  eig  âlxf^v  dndyetv  /Sialo)v 
(codd.  fiialwg).    Ser.:  tnayeiv. 

Ibd.  36:  âeinvwv  âk  rovg  inc^QXiy-ovg  dvijxev. 
Scrib.:  dqiiJK€v. 

Ibd.  45:  ^Jl/uoXoyet  âh  KaîaaQ  avTog,  tig  .  .  .  XQ'^^r 
aatTo  iy  KmiQmvog  (piXaQyJcc*  Non  turn  Octavianus,  sed 
postea  id  confessus  est,  (quo  periiinet  etiam  xQV^^^'^^^t  ^^ 
U8um  esse).  Scrib.:  ^O/aoXoyeî,  in  commentariis  editis; 
cfr.  compar.  Demosth.  et  Cic.  c.  3:  wg  amog  o  KaîaaQ  iv 
Tolg  vnoiLiprjinaGiv  eÎQf^Ksv.  De  optative  vid.  lib.  V,3  init.  not. 

Ibd.  47:  naXlvxQona  ^ovlev/Liata  trjg  yvwfAT^g. 
Aut  xrjg  yvti/iifjg  abesse  debet  aut  aliud  substantivum  pro 
fiovXsv/uaTa  poni:  vev/iiana. 

Demetr.  c.  5 :  noQ&eiv  Svglav  xai  tdg  noXeig  dna- 
yeiv  xat ^id^sad-ai.  In^ţiwai  dndyetv.  Ser.:  dndyxeiv, 
eatorqtiendo  vexare, 

Ibd.  12:  Tij  â*  rjtfQcc,  ij  ta  %mv  /liovvGmv  iyi- 
v€To.  Non  uno  die  fiebant  va  t.  J.  Num:  iy,iveî%o, 
de  primo  die? 

Ibd.  20:  ftîax6  fjirj  ţiovov  yvwjiif^g  xai  neg/ovaiag, 
dXkd  xai  X^^Q^S  ^^'^  qiaivea&ai  fiaoiXi»ijg.  Multo 
rectior  sententia  sit,  si  scribas:  fit/  /liovov  x^^Q^^  ^^' 
nsQiOvaiag,  dkkd  nai  yvdt/utjg  d^ta  9.  /9ao.  Nam  in 
ceteris  regibus  manuum  artificia  Plutarchus  commemoravit, 
nihil  yvoijuTjg  fiaatĂixijg  habentia,  et  cum  artificio  cohaeret 
nsQiovaia»  In  Agid.  c.  5  in  codicibus  dayoXiav  et  dveXev- 
S-eglav  locum  permutarunt;  tertium  exemplum  in  Cses.  c.  46 
notavi;  quartiim  in  compar.  Dem.  et  Anton.  c.  5  notabo. 

Ibd.  21  (postquam  de  duobus  thoracibus  dixit): 
Toinov  avTog  itpoQBi,  tov  â^  iregov  'AXaif^iog  o  Hnti- 
QWTfjg.     Atqui    neutrum    Plutarchus    separatim    comme- 
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moravii,  qno referri possit  %ovTor.    Scrib.:  Tovtwr  amo^ 

Ibd.  22:  Kal  q>%aiv  6  '^neXXije  ovTmg  ixnXayf^vai 
&Baoâ/iiBV0Q  X.  T.  X,  NarraveratQe  Apelles  (jpr^aiv)  b 
Mbro  aliqno,  non  qoid  sensisset,  sed  in  qnae  verba  erapisset? 
Ceteri  neque  scripta  alia  Apellis  significant  et  boc  ipsnm 
tanqnam  ab  aliis  de  eo  traditom  narrant  (iBlian.  y.  h. 
XII,  41,  Plinius  h.'  n.  XXXV,  79,  80).  ToUendum  (prjaiv, 
oratioque  sic  interpungenda:  imd  ydg  ereai  awTeXdaat 
Xiyetai  tr^v  yQUfprjv  o  IJgwToydvTjg,  xal  6  '^nsXX^g 
ovTO)g  txnXay'^vai  x,  t.  A. 

Ibd.  25:  Zixvwviovg  dh  g>^aag  nagd  ntjv  noXtv 
olxBîv  %i^v  noXiv  s'netOBVy  ov  vvv  oixovat,  /ti^TOixtaaa&at. 
Lasnm,  qno  Demetrius  incommodnm  nrlns  sîtnm  signi- 
ficabat,  ab  instromento  dnctom  snspicor,  qnod  apud  Lq- 
cianum  (Lexiph.  4)  9;  tzoAo^  appellatiur,  ad  solis  sitom  in- 
dicandum  pertinenţi,  nt  nagd  tr^v  TroAofintellegatur,  non 
apte  ad  solem  et  coeli  regionem. 

Ibd,  36:  ^vXditeod-at  ydg  oxvdiv,  cig  /ut}  xdxeîvov 
dvTi(pv)MTT€a&ui  SiSa^f] y  Tta&wv  l'tp&aoe,  âgăv  /ueX- 
Xovxos  uvTOV y  ţ.iri  diutpvyelv  ixeîvov  o  i/nT^'/^avQTO. 
Scrib.:  na&o)V  tcpS-aos,  âgâv  /ueXXcdv  aVTog  tov  fjir; 
diatpvyeîv  iKsîvov,  o  f/nfjyavccTO.  Ipse  âgăr  ijiueXXe^  non 
quod  a  scelere  abhorreret,  sed  verens,  ne  alter  cavendo 
vitaret  scelus,  quod  meditabatur.  {Tov  /it^f)  sic  Plutarchus 
Arat.  c.  31  et,  ut  videor  meminiâse,  alibi.) 

Ibd.  39:  edo^ev  rjnmg  xeXQijo&ai  xai  /LiaXiara  âta 
Hloiv  iXojv  ydg  avxov  ovdlv  xaxov  inoiT^aeVy  dXXd  xal 
X,  T.  A.     Scrib.:  xal  /LidXiaTa  Tlloidi. 

Ibd.  50  extr.  scribendum,  sublata  interpolatione: 
xai  nuQ  avrov  xtveg  o/Liwg  inecpolTiov  tov  SeXstxov 
xo/tii^ovreg  intsixeîg  Xoyovg.  Vulgo:  inKpoirwvzeg  ano 
TOV  SeXtvxov  rjxov,  Non  attenderat,  qui  interpolavit, 
nag^  amov  .  .  .  tov  SeXetxov  cohserere.  Nomen  Seleuci 
nullo  pacto  abesse  potest. 
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Anton.  c.  86 :  omao  ydg  trjv  KXeonctTQav  HeXevaai, 
fifjdh  avtfjs  ^niatafÂivfjQ  tc3  aw/nart  nQoaneaeîv  ^o 
S^fjglov.  Nondum  agitur  de  serpente  corpns  petenti  neque 
ea  Cleopatram  nedciam  momordit,  sed  brachium  prsebentem 
ipsam,  ut  statimdicitur.  Tollendum  tw  aw/to^Ti,  ut  h»c 
sit  sententia :  Sic  enim  Cleopatram  iuasisse^  ut  se  quoque 
inscia  afferretur  bestia.  ^  (Nolebat  ante  scire,  quando  et 
quomodo  ventura  eşset) 

Compar.  Dem.  et  Ant.  c.  5 :  Jtj/ui^tQior  âh  noUol'  Xs^ 

yovGi  tpsvâels  âhiag,  i(p^  oîg  sagace,  nXăoa/uevov  xaT- 
rjYOQBîv  aSiiîTjd'ivia,  ovx  aâuti^oavra  ajiivvaa&at,  8i 
tl/evâeîQ  aht  as  ipse  fiiigebat,  quomodo  ddtutrjd-eic  accu- 
sab'at?  Neque  d/nvvea&ai  dici  potest,  qui  ipse  dâixel. 
Debebat  etiam  esse  'ddmovvxa,  Hic  quoque  certa  trahs- 
positione  utendum':  xaTf^yogsîv  ddinfjaavTa y  ovx  dât^ 
TiTjd-svTa  d/Livvao&âi.  Vid.  ad  Demetr.  c.  20, 

Dion.  c.  2:  âal/tiova  novtjQOV  iv  avTOîg  eîvai  âeiai-- 
âatjuovlav  s^ovras-  Tollunt  elvâi^  Corae  prseeunte. 
Scrib.:  âal/Liova  novfjgov  iv  avrote  ¥va  âeiaiâaijiioviav 
e'xovTas  (unum,  ex  quo  nascantur  mulţi  illi,  quos  apparere 
putant). 

Eodem  cap.  paulo  post:  ovh  olda,  /uij  .  .  .  %6v 
uTonwttttov  avaj^xaG&wjuev  dnoătiead-ai  Xoyov.  Scrib.: 
âsâoixa,  fjiT], 

Ibd;  10:  tcÎ  fiiv  od/naxi  neQirtws  dfLbn^X'^fji^evov 
xal  T^  negi  Tfjv  oHxrjoiv  d^goirjTt  nai  xaraaxevij  Xa/ti- 
ngvvofuisvov ,  o/LuXla  âh  x.  t.  X.  Non  dicitur  Grsece 
df^niiofuai  TiegiTTws  tip  ow/LiaTt  de  corpore  eleganter 
vestito ;  (animus  tw  od/nati  d/unexso'd'ai  dici  potest).  Scri- 
bendum:  tcS  /uhv  od/uaTt .  .  .  d/nTrexo/tiivoa^  ut  hoc  quoque 
ad  Xa/u7igvv6/ii€vov  pertineat.  (Vitium  sensit  etiam 
Sintenisius.) 

Ibd.  31  (de  epistola  Dionysii  ad  Dionem):  xai  t6 
jiiâXiora  xivfjoav  avTOV,  d^ioivxos  /utj  xa^faigeiv,  dXXd 
nagaXa/u/idveiv   %7]V  Tvgavvtâa.     Movitne  hoc   Dionem? 
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Prorsus   contraria   oarrat  Plut^chus.    Sorib.:     mp^Gov^ 
quod  maxime  (Dionysii  Bententia)  moturum  eum  ei:at. 

Ibd.  33:  âiair^QBîv  iâoxei  tov  noXejuoVr  ds  /uâXXov 
oţQXoi»  Scrib.:  âiargifietv  de  bello  ducendo,  quod  Fo- 
lybius  TQifieiv  %6v  noke/uov  dixit.  -  jJiavQtfietv  vor 
XQOvov  est  Arat  c.  47,  Anton,  c*  62. 

Brut.  1:  ovdlv  ydg  tnelvw  (tw  tovs  TaQHVvlovg 
ix/SaXovTi  Bqovtw)  X€iq>&ijvai  yevog  aveXovTi  tovs 
vlove,  dXXd  âf^juoTfjv  %oi%ov  otxoropov  viov  ovtu 
Bqovhov,  aQTi  xai  TiQoitjv  ele  aQjovta  ngoeX&etr.  Co- 
dices  juexek&eîv.  Sed  ouis  est  iile  dr^fiOTr^e^  qui  nnper 
ad  honores  pervenerit?  Nam  de  tota  domo  agitor.  Et 
quis  est  iile  o/xoi^o/uoi;?  quo  nomine  nuUum  apud  Bo- 
manos  genos  hominum  libercMiim  significatur.  Scrib,  pri- 
mum  certissima  emendatione:  Stjiaotfjv  Tomov  oJkov^ 
deinde  reliqua  facile  sequuntur:  onpdvv/uov  livra  Bqov- 
IOV,  ttQTi  nai  ngotfjr  eig  dg^oviag  /ueTek&eiv. 

Ibd.  4:  ov  /uorav  rov  dXĂov  ;^()oi^oi',  dXkd  xtu 
ngo  Tijg  (neydXr^g  (ndytjQ.  Nimis  hoc  infinitum.  Codîces: 
ngo  Tije  dkXr^s  /neyuXrjQ  l^dx^je*  Scripserat  Plutarchus: 
TiQo  TTjs  ev  OeooaXia  /neydXf^g  iuayr^s- 

Ibd.  14:  tgyov  /ueydXov  nga^d-iviog  ev.&vg  dvxi- 
kajnfiavo/iifpovg  lijg  iXsvd^eglag,  Sperabant  hoc  facturos. 
Scrib.:  evd-vg  dv  dvTiXajuPavoiiitvovg 

Ibd.  18:  ntgitnovTsg  ev  /tieaw.  Ipsum  additum  iv 
ItUoui  postulat  negieyovxe  g*  Tleguneiv  rtvd  etiam 
apud  Plutarchum  quid  sit,  apparet  ePyrrh.  c.  19  {jiegunwv 
nai  ^eganevwv),  Alcib.  c.  4. 

Ibd.  29:  Kdoaiov  âe  tovtov  .  .  .  navtog  /ndXXov 
noke/iielv  .  .  .  avjvi  tiva  âvvaoreiav  xaTaGHetfu^o/tuvov. 
Scribendum:  Kdaoiov  %   avxov. 

Ibd.  30:  d  QV  (peiSoiaevog  âiatpvkdTveig  nui 
if^ovw  ovvuyeig,  Non  invidia,  sed  cum  invidia,  invidiam 
subiens:  xai  ovv   (f&ovo), 

Ibd.  40:   ngovjieiTo    (tuv    tc5    Bgovtov    ydgani  xaJ 
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Tfji   Kaoalov    ev/it/loXov   aydvog    ^oirixovs  X*'^^'^-    ^®* 
mineiu     correxisse:     nQovxeizo    /uhv    iv    rw    Bqovtov 

Ibd.  45:  %(av  âh  ikev.&^Qwv  vove  fJi^v  dniXve\  .  • 
ws  âh  TOV$  (piXove  iwQu  ddiaXXdxnwg  e^ortag,  ano- 
TtQvmmv  Hai  avvexniuntav  eovi^ep.  -  Ne  hic  quidem 
qaisquam  scripsit:  {xovg  jLbhv- .  .  .)*  of^  âh  i:ovg  tpiXovg. 

Artaxerx.  c.  6  extr.:  w&  inQdyjd-fj  âifjyov,u€vog,  oia 
ndaxsi  noXXdxig  6  Xoyog  otTOt/,  ngog  t6  /t^iv&viâeg  xal 
âga/uaxixov  ixTQeno/iievog  %ijg  dkfjâ-elag^  Scrib.:  âifj- 
yov/Lievog,  ov^,  oia  ndox^tn.  o  A.  av.,  .  • .  ixTgeno/iiiSVos. 

Ibd.  8  med. :  ;(a!()ov  xai  vd^tv ,  ovx  d(p  ijg  cda^ie 
Tov  i^y epava  .  •  .^  «AA'  iv  tivi  ^e/iievog  iaVTOv  aotpaXwg 
fAax<Bltai  xad-*  i^avyjav.  Scrib.:  ovx  d(p  rjg  .  .  .  aAA' 
iv  fjTivi^  sed  etiam:  adoet  •  •  *  /uax^lvai. 

Ibd.  30 :  ^Qidanyg^  ov  âid  to  Tigea/ivTeQog  elvat 
Tov  'Jlyov^  TiQaog  âh  xal  dnXovg  xal  (jpiXdvd-QCDTiog 
'fj^iomo  /SaaiXeteiv.  Necessario  apud  Persas ,  multum  va- 
lebat  maior  aetas;  deinde  in  altera  sententia  dicendum 
erat  necessario:  «AAa  âid  %6  ngaog.  ToUendum  otî, 
qnod  qiîi  addidit,  âi  prave  adversative  sensu  ceperat, 
non  continuandi. 

Arat.  C.  3:  xaivoi  yeyovevai  xojiitpOTegog  eineîv  rj 
âoxei  "liGiv  ix  twv  vnofjiVTjfÂdiwv  xqIvovoiv.  Sic  codd. 
Non  adiectivum  mutandum  erat,  sed  infinitivus  vitiosus: 
xaltoi  yiyove  xofjLtfjoteQog.  (De  c.  6  dictum  est  p.  127, 
de  c.  16  p.  150.)*) 

Ibd.  18.  Corruptum  est,  quod  militibus  pecuniara 
regiam  fhratis  a  consdo  dicitur:    Eha   âtd  /mxQov  ovtm 


')  Quam  supra  p.  127  sîgnificavi  me  in  c.  6  propositurum  emen- 
dationem,  eam  video  occnpatam  a  Sintenisio  in  prsef.  edit. 
minoris  yol.  V,  nisi  quod  âs  addendum  est :  haoros  ^S,  oUyot 
Sh  Sixa  nagiaxov* 

MAUVIGII  AoTBBi.  Cbit.  39 
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ygvolov  avaanaTe  idg  (iuoiXixdg  nQd^eig?     Verum    erit: 
yd^aS'     'jivaanav  est  effvingere* 

Ibd.  â2  extr.:  xal  Ti/ndvd'r^Q  o  ^aiyQdtpoe  inoirjOBV 
ffKpavTixdig  ry  ăia&eaei  ti^v  /ud^f^v  tj^ovoav,  Nihil  est 
/udy^tj  Tfj  -  âiaS-foat  i/ufpavvixwg  eyovoa.  Excidisse  vi- 
detur  ygafprjv   (nlvaxa)  post  ^wygdqiog. 

Ibd.  34:  Uâoav  J'  ^jld-fjvaîoi  xovrpotfjra  xoXaxeias 
lijg  TiQog  Maneâovag  vneQ/SdkXovrsg  ioTe^avf^ipOQfjaav. 
Scrib.:  xokaxela  tij  uQog  Mau.  Vid.  p.  67  n.  et  ad 
Thucyd.  II,  83.     '      ' 

Ibd.  38:  ^Edoxei  Se  i^  /dv  ngog  Tovg  px^ovg  oQ^r; 
ngotpaoig  aîvai  ksyo/utvtj  irjg  iiio/uoaiag  âniS'avog, 
ahla  ^  akTjS-Tjg  t«  neQieorwru  Tovg  ^ Ayaiovg.^  Scrib.: 
'kayof.uvri  .  .  .  ni^avuig^  speciosul prsetextus.  Inâ:a  cap. 
medio  ex:  r^^low  («V^i  %oi  ngwrov  Maxeâoroav  i^yeţiova 
noi€îa&ai  vovg . . .  Ti'd-e/iievovg)  faciendum  erat:  i^^iovv  «  r 
(d9fTi\  cequum  cetiserăm. 

Ibd.  43:  wg  xatevorjos  %7jv  (pvaiv  zov  avâgoi 
jii7]âiv  agyov  €ig  (pihav  ^aoiXixfjv  ovaav  ov  /iiovop 
^ AyiimVy  dXXd  YMi  MaxsdovcDV,  nuvTa  ygcD/uevog  ixeivtp 
dietiXei.  Scribendum:  (htj derog  devzegav  eig  (piXlav. 
Transiliit  oculus  a  dav  ad  dev.    Id  erroris  initium. 

Ibd.  45:  «AA*  iv  dvdyxaig  yXvxv  yiveTat  xal  oi* 
axXfjgop  xurd  SifiMvidrjv*  Nec  sententia  nec  oratio  ex- 
pediri  potest.    Scrib.:  xul  to  oxX7]g6v. 

Galb.  c  7:  'AkXd  xal  âvalv  7ji[iegatg  o  TI%oq  noXld 
iiov  ano  orguTonîd'ov  (tied-^  iTegwv  dcpixsTO  tos  d'o|ai^« 
lij  civyxXritw  .  .  .  djiayyiXXeav.  Sic  (aut  ov  titos) 
codices.  Male  editores  huc  intulerunt  T.  Vinium  {Ovivioi 
TiTog),  qui  legatua  Galbse  in  Hispania  fuit,  non  nuntium 
Eoma  eo  attulit.  Scribendum:  xal  ev  âvoiv  TJ/iugatg 
(Coraes:  xal  âvolv  i^jiiegaig  vazegov)  TiTog  TIoXXioiV 
(etsi  ipsa  nominis  forma  potuit.  paulo  alia  esse).  Bestat 
illud  TMV  a7i6  oTgatontăov  /ued-  itfgwv,  pro  quo  scri- 
bendum videtur:   ^(î}r  dno  orgaToneâov    meg  og)6g(i)r. 
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Sic  enim  Plutarchus  (Othon.  c.  4)  et  Hesychius  (71x^9090^01, , 
nam  Photius  obscure  et  confuşe)  appellant,  quos  Latini 
sjyeculatoresy  militum  genus  et  ad  aii?,  et  ad  nnntios  cele- 
riter  perferendos  institutum,  de  quo  post  Lipsium  ad  Tac. 
hist.  I,  24  et  alios  testimonia  coUecta  sunt  in  libro,  qui 
inscribitur  Real  -  Encyclopădie  der  Alterthumswissenschaft 
VI,  1  p.  1364.  Addit  autem  Plutarchus  twv  ano  otgu- 
Tonldov  (e  prcetorio)^  ut  nomine  non  valde  usitato  nec 
aperte  rem  indicante  militares  homines  a  se  significan 
ostendat.  Nam  aliis  quoque  nominibus  Grseci  et  ip^e 
Plutarchus  (c.  24)  utuntur. 

Ibd.  19:  Toiavta  de  irega  nai  to)V  vno  TiyeXXlvM 
^ay/ucLTOiv  v^gi^ovnov.  NullsB  erant  Tigellini,  Eomse  vix 
morţi  a  Galba  erepti  (Tacit.  hi»t.  I,  72),  legiones,  nec  de 
iis  litter»  ■  e  provinciis  a  procuratoribus  (toîv  imtgonwv) 
mittebantur,  sed  de  cceptis  Germanici  exercitus  turţ)is. 
Scriptum  fuit:  vno  Ovit eXXiw. 

Othon.  c.  5:  v^g^i  âhxal  Ho/tinw  ina/tmeyeiv  s/Sov- 
Xovro  ngoonoiTjoao'd'ai  rag  XeiToVgylag  <ag  Tigelixovsg 
dna^iovvTcg,  ovy  mg  dâvvaTOi  (ptgei'P.  ToUendum  ngoa- 
noiijGaa&ai^  quod  prorsus  orationem  turbat,  ad  fnafi- 
ni^eiv  adscriptum:  superbia  et  gloriando  segnitiam  obtegere 
volebant. 

Ibd.  6:  arjfneioig  xaJ  agyovat  'PvD/itaixoîg  (hakeyo- 
fisvog.  Scribendum:  âij/iioig  tal  dgyovat.  Populosmuni- 
cipiorum  et  coloniarum  scriptor  significat.*) 


*)  Cap.  10  {manEQsi  ti  amiia  xriq  dvvdfiBiog  dnî'Kotlff)  emcndaveraia 
TL  CTOfia  (Polyb.   X,   12,    7);    propius   et  magis    ad   Plutarchi 
usum  Doehner  oxoţiroţia  (Tit.  Flamin.  c.  2  et  3,    de  fort  Kom 
c    13,  Diod.  Sic.  XIX,  30),  nisi  quod  xi  tollendam  non  erat. 
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Plutarchi  scripta  varia  (moralia)* 

Flutarchi  seripta  varii  generis,  qţise  moraUam  nomine 
comprehendi  solent,  pleraque  propter  mnltiplicem  antiqui- 
tatis  memoriam  legi  alia  aliis  temporibos  nea  eadem  dili- 
gentia,  qusedam  satis  studiose,  maxime  quse  ad  Stoicorum 
Epicureommque  decreta  pertinent,  all^  festinantius,  animo 
interdum  molestis  curis  occupato ;  nonnuila  percurri  tantum, 
vel  sic  satis  tsedii  devorans,  ut  in  qusestionibus  conviva- 
libus;  pauca  non  attigi  aut  saltem  nihil  ad  ea  annotavi. 
Codicibus  utimur  recentibus  fere,  antiquissimo  Parisino 
1()72,  quem  Wyttenbachius  E  appellat,  XIII  secuii,  et  ob 
eam  quoque  causam,  quam  p.  14  ima  indicavi,  satis  in- 
diligenter  scriptis,  ssepe  mendosissimis,  non  ita  raro  la- 
cunosis,  quarum  lacunarum  verborumque  omissorum  saepe 
vacuis  spatiis  indicium  facit  codex  E ,  interdum  tamen 
fallens,  in  quibusdam  libellis  non  raro  (vid.,  quse  ponam 
ad  libri  de  facie  in  orb.  Iun.  c,  10,  4).  Codicum  scrip- 
turas  Wyttenbachius  minime  plene  aut  diligenter  pro- 
didit;  Duebnerus,  iqui  permulta  ex  Parisiensibus  surapsit 
quaedara  eiusmodi,  ut  facile  fontem  agnoscas,  varietafo 
notationem  neque  promisit  neque  dedit.  Qui  plus  quam 
quisquam  alius  bis  libris  temporis  et  studii  tribuit,  Wytten- 
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1}achins,  ingenii  et  eruditionis  copiis  adiutus  permulta 
egregie  emendavib,  seS  prseterquam  quod  a  grammatica 
subtilitate  longe  remotns  erat,  interdom  erudite  digrediens 
ipsa  Plutarchi  verba  et  sententias  parum  severe  subtili- 
terque  exegit  et  totum  negotium  insequaliter  administravit 
hec  expolivit;  permultas  bonas  codicum  scripturas  (ut  de 
adulat,  et  amic.  c.  25  p.  66  A  riy  J'ta  pro  /<>/«,  ibd.  e.  32  p. 
71  C  indta^er  pro  inctTfjaev)  aut  aliorum,  Xylandri, 
Mezeriaci,  Reiskii  certissimas  correctiones  aut  neglexit  aut 
sero ,  in  animadversionibus ,  et  hsesitans  proba vit,  ut  non 
prorsus  iniuria,  sed  cumTlutarchi  damno  eandem  interdum 
ipse  Duebneri  ineurîam  expertus  sit,  qui  noîi  raro  in  Wyt- 
tenbachii  animadversionibus  aut  etiam  in-  notis  textui 
subiectis  latere  passus  est,  quisB  sine  uUa  dubitatione  in 
Plutarchi  verbis  ponenda  erant  (velut  in  prsecept.  sanit. 
tuendaec.  1  p.  122  E  ei  oiovrai  pro  omvrat^  etsi  Wytten- 
bachius  dubitanter  loquitur,'o.  4  p.  123  F  im  ywQag  pro 
tntiioQioQ  e  codicibus  etiam  et  loco .  qusestionum  conviv., 
c.  5  p.  124  C  dnsiTieîv  pro  dvreinsîv).  NonnuUa  Dueb- 
nerus  e  codicibus  reduxit  iure  sublata  a  prioribus,  ut  de 
adulat,  et  amico  c.  2  p.  49  xexaQio/uârove  pro  xsyuQiaitieviog. 
Itaque  vel  solo  delectu  eorum ,  quse  iam  parata  ab  aliis 
sunt,  poterit  non  leviter  emendari  Plutarchi  oratio^).     Sed 


^)  Specimen  ponam  ex  particula  libri  de  defecta  oraculorum. 
Gap.  .40  p.  432  Wyttenbachius  verba  sic  certissime  cerrexit: 
^  tiva  ^găaiv  oUelav  ngog  xovzo  Xa/iPoivovTog ,  ^  ra  loyi' 
atiyiov  xal  q>ttVTaaTiKOv  dvierai  xal  dnqXvtzai  z&v  nagovnov 
(pro:  ri  ro  Xoyictimov  .  .  .  dvlBC^ai  xorl  ănoXvkod'ai),  tip 
txXoycji  (valgo  abest  ra)  J .  .  tov  fiiXXovrog  iniaTg^qjofisvai 
(ipvxalf  pro  i7tiaTQs<pofihas)\  DuebncruB  qnalia  erant,  reliqnit, 
quemadmodum  c.  33  p.  328  A  iv  ^xacrrco,  pro  qno^  Wyttenbachius 
^sv  (aâfia)  hxdaTtp  (tm  Hoafico)  non  scripserat,  sed  scribendam 
annotaverat.  Sed  c  26  p.  424  E  ipse  Wjttenbachius  silentio 
prsBtermisit  restitntum  a  Mezeriaco  nghg  ăot&iiatov  xmQctv  pro 
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eam  operap  alii  SQScipiant;  ego,  qose  ipse  emendayi 
( —  plarima  autem,  cum  Duebneri  exemplo  a.  1856  uterer, 
aonotaTeram,  quae  postea  vidi  occupata  — ),  ponam  ea  bre- 
vitate,  qua  aii  decet  in  libris,  quos  paaci,  nonniillos  pau- 
eissimi  legant.  Minoribns  aatem  multis  correctiombus 
intercuirant  in  hoiosmodi  scriptis  aliae,  quae  voluptatem 
quandam  habent  et  psene  dixerim  splendorem  ex  sententia 
orationeqne  et  verbis  prorsns  novis  et  elegantibus  et  ad 
speciem  longe  remotis  exigoa  litterarom  mutatione  effectis» 
Ubi  animadversiones  Wyttenbachii  deficinnt,£ELcile  fieri  potest. 
ut  occupata  ab  aliiş  annotem,  quoniam  praeter  notas  a  Wyt- 
tenbachio  contextui  subiectas  et  Duebneri  exemplum  alios 
nune  pervolutare  libros  operae  pretium  visum  non  est. 
Inscriptionibus  librorum  utor  Latinis  vulgo  receptis. 

De  audiendis  poetis  c.  1  p.  15  D  ^) :  xijQtS  ţipi  to 
onu  uTf'yxTw  xuTanXâaoovtcs.  Duebnerus  e  codicibus: 
'^fjQfji  T.  T.  (JDTU  xai  aTtyKTw  xt^gw  xa'vanX.  Ser.: 
nxĂ,7jQw  TIVI  T.  (u.  xui  UT,  XT^QiÂj  xaTanX. 

Ibd.  2  p.  16  C:'  koyoi  dsl  xeXQV/ai'i^oi  nagd  noi?;- 
Tixrje,  (jionsQ  oyrjia  j  tqv  oyxov  xai  rd  (hîtqov*  Scrib.: 
xiygd/tievot,  mutuantes. 

Ibd.  4  p.  21  B: 
Jeivos  yaQ  igneiv  nXovxog  H^  ie  lu^ara 
xai  TiQOS  tu  (iaia'  xai  onod-ev  nivvjc:  dvrjg 
ovă   ivjvyviv  dvvaiT    dv,  wv  igu,  zvyeiv. 

Versus  »unt  Sophoclis  ex  Aleadis,  servati  etiara  apud 


X(ogfîv,  C.  28  extr.  p.  4?5  E  Duebnerus  dzonooTSQcev  e  codi- 
cibus, ut  videtur,  non  recte  pro  âvoTcooTSQov  ppsuit,  c.  37  p.  431 
A  edidit:  Ei  8'  dlXaxo^i  nov,  xav  vrjg  *j47ia8rjfiiag  ^  cum  recte 
superiores  haberent:  Ei  Sh  âJiXaxo&i  nov,  xccvrav^a  rr^ 
'^xadrjfitag. 
')  Paginarum  numeros  litterasque  addo  tantum,  ubi  longiora 
capita  sunt  et  locus  ab  initio  capitis  longius  r^motus. 
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Stobseum  (fr.  109  Dind.).  In  altero  nuper  substitatom 
^ififjla^  non  recte  sublata  eom^ositione  Tfâv  afiâtatv  xai 
Twr  /îaTwv^  ceteris  sine  s6nşa  relictia.  Scribendum 
videtur: 

Hai  ngos  ta  /SaxU  iwnoi  S'iXet'  nivfje  â  dvi^Q 
otrf'  ivxv%(jjv  dvvaiT    âv,  wv  igâ,  tv/slv. 

Dives  ad  clausa  penetrat;  pauper  ne  siinciditquidem 
in  expetita,  potiri  iis  potesi  (De  c.  6  p.  22  C  dictum 
est  supra  p.  375  ad  Platonis  Theaet  p.  164  A,  de  c.  6  p. 
24  D  supra  p.  544  ad  Strabon.  VI  p.  254.) 

Ibd.  13  p.  34  D :  Kal  ngog  tov  ăawTOV  olov  ze 
Xfysa&ai  itae  ngog  tov  aioxQoxsgâij,  Scribendum:  oirj- 
T60V  Xfyea&at.  Paula  post  (p.  34  P),  ubi  est:  XQVjitiaoiv 
ugiOTs  xal  deinvoig  ccgiate  xal  mxiaiv  7]  vno^vytots 
aQiGTe  xal,  vf]  z//«,  T#i  kfyeiv  itpsSijs  ăgiote ,  scri- 
bendum: xai,  vrj  /lia,  w  &e/.8i'g  iipB^ijg,  ăgiare. 
0ptio  datur. 

De audiendo c.  2 scribendum inQoaxovaat (pro ngoa- 
axovaai)  negi  rijg  dxovartxijg  alo'&fjGefog ,  tum  p.  38  C 
in  his:  oi  jliovov  .  •  .  âta/u^va  .  .  ♦  dkXd  xal  diaotge- 
(fOiTO  ngog  xaxiav  ponendum:  âia/uevel  .  .  .  diaotgi-^ 
(poiTO  ăv  {dXXd  xav  diaatgfxpoito)^ 

Ibd.  13p.  44B  videntur  tres  vocul»  ob  similitudinem 
litterarum  excidisse,  cum  sic  scriptum  esset:  ^Exelrog 
/iihv  ydg  ix  (ptXoootplag'  e'tprjtjBV  avifw  nagiyeyovivai  ro 
ftAfjdlv  S'aviiid^eiv ,  omot  âh  io  fiirjâlv  inaiveîv  fxrjdh 
Ti/Liâv,  TO  fifjXlav  iv  Tfi  xuTatpgoveîv  Ti^ifuvot  xal 
ro  ac/iivov  vnegotijia  âmxovteg,  Tum  quod  editur:  to 
jidv  ii  dnoglag  xal  dyvolag  ^aiţia  .  .  ►  i^atgei ,  fieri 
debet:  it  dneiglag  et  i^aigeî  (cfr.  ad  quaestt.  conviv 
IV,  2,  2).  Deinde  (C)  scribi  oportet:  Toig  ydg  dXfj&iPwg 
.  •  .  dya&otg  iijLifj  ie  xaXXianfj  io  Tt/ii'^aal  iiva  tiHv 
d^idov  xal  xoa/Liog  evngsnîatavog  rd  ini  xoa/[*ija€i 
(vulgo  inixoajiiyaai)  negiovctia  âo^ijg  xal  dfpd'oviff 
ytyvifiavov.     Sequuntm*  paulo  post  (p.  44  F)  hsec:  ^nov 
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X6yoe  vn  dvâgod  aXJLats  yi  nwg  âoxovrrog^  •  .  ■•  ^iJLo- 
oo^QV  nsQuivOfuievoQ  ot/x  av  okwg  ^atjQor  dxgoaialg 
ev/u^eviai  na^daxoi  ngog  i'naivop.  Alii  codices  nagaaydV' 
Bequiritor  verbum  interclndendi  significatioi^em  habens,  id 
est,  nagaxXeioi.  Tvtm  antem  necessario  scribeQdom 
esse  d fiwijyenwg  âonovv^og  .  .  .  q>iXoa6fpovy  vel,  qnod 
sequitar,  Platonicum  d/Li^yintj  admonere  debnerat.  Eadem 
correctio  alibi  Plntarcho  adhibita  a  Seiskio,  Wjttenbachio, 
Schsefero^  facienda  restat  qaaestt.  conv.  tX,  14,  5  (d/uwa- 
ysTKog  iu€Tt)i€t  ni&avoT^Tog),  Bectam  apnd  Plutarchom 
sape  legitur. 

De  adnlatore  et  amico  c.  1 :   aitog  av^ov   ixuatog 

xdAal  fSv  ov  yjxXeTifig  ngoalerai  rov    s^cD&ePf  ov  oîsvai 

ytyvoiLievov,  Debebat  esse  ngooyiyvsa&at  et  omitti  scai 
fiovXsTai.  Sed  aliam  sententiam  esse  ostendunt  proxima 
de  fiovXtjoet  et  oirjoei.  Scribendum  est  enim:  %6v 
e^otid'BVy  MV  oierai  zai  fiovXexai,  (liclqtvv  dfxa  avrio 
Tcai  fie^uiwTTjv  ngoaytyvojlievop.  (C  2  p.  50  A  inter- 
pungendum  sic:  ^Ensi  nwg  dv  .  .  .  ngoGi€iniv7]v;  Ovx 
î'aviv  eineîv.) 

Ibd.  14  restituenda  prsepositio  est,  tollenda  con- 
iunctio,  oratio  melius  interpungenda:  a(0(pgoavvt;v  ydg  ds 
ciyQotictav  tjjfyovoiv  iv  aacoTOtg,  xal  iv  nXeovixraig  .  .  . 
xai  nXovtovGiv  ano  nQay/uaTwv  .  ♦  .  novrjgdiv  at^dg- 
xstav  xal  dtxaioavvrjv  wg  avoX/Lilav  xai  aggtooTlav  ngog 
t6  nguiTeiv.  (Vulgo:  novtjgdiv'  avTagxeiav  âh  xal.) 
Paulo  post  scribendum:  "Hây  âh  xal  grjTogog  ioTi  note 
xoXaxeia  âiaavgai  (vulgo:  €OTiv  OTe  x.  âiaavgai)  (pi ?.6ao(pov. 

Ibd.  22  p.  62  D:  (piXlag  ,  .  .  txaigovatjg  xal  negi- 
nkexo/iuvfjg  iTOt/itoTegov  v(âv  âeo/ufVODV.  Vertunt  quasi 
scribatur  tov  ăiovTog,  Scribendum  videtur:  %(âv  aiâov- 
fiivwv.  Paulo  post  (E)  in  versibus  comici  videtur  fuisse: 
av  (.kii  noii^ao)  ninova,    /uaari yov    ţjb     iiXov.      Qui  86 

offert  ad  militem  adulatione  decipiendum,   flagris  se,  nisi 
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«um  inollem  reddiderit,  totam  csedi  înbet  ^)«  Turn  (F)  scri- 
bendum:  oiâeis  ylv6%ai  avvşQyog ,  ii  ftirj  yeytv.^tat 
(pro  yivf^Tat)  av/ufiovXog  ngoTegop^  postreino  autein  (p.  63 
B) :  o  âh  nwPovQyoTSQoe'  ^on  jidv  iv  t#3  owdtanoQsîv 
xal  Tag  otpQV^  ovvdyBi  (pro  avveyeiv  2Liit  avvâyeiv)  xixi 
vvvâiavetsi  (pro  awâiavet^siv)  tw  7TQoao)no» ,  Xfyet 
âk  ovâiv* 

Ibd.  24  p.  65  E  mendum,  quod  Wyttenbachius  sub- 
esse  sensit,  sic  toUendum  est:  .to  iv  ^vyij  vovv  ovk 
iyovGfj  dl  'evTvyJaVy  ov.ât  evtpvi'ctp,  i/iţjog  xal  q)Q6vfi/ua. 
(V.  âi'  evTvyJav  ^  A'  evtpvtav.) 

ibd.  28  p.  69  A  scribendum :  dioncg  voi  KXcaQyov 
ro  nQoownov  tî  Ssvo^Hv  .  .  .  mxQa  tei  âeivet  ^rjaiv 
OQWjLtevov  ev/icvhg  .  .  .  evd-aQoeoTegovg  noieîv  (pro 
snoiei)  *tovg  ^ivivvivovtag.  Neque  ipsa  sunt  Xenophon- 
tîs  verba  neque  ea  poni  ostendit  verborum  ordo.  (Imper- 
fectum  est  infinitivi  tempus.) 

Ibd.  33  p.  72  D :  rov  ^foyov  t6  tgayv  nai  xeXev- 
OTixov.  Imo:  xa  vot  t«  6v.  Ibd.  o6  p.  74  A:  ^  ngog 
OQlLifjv  viPa  /Slatov  loTa/iuvovg  i^  ipavrlag  (peQOfiivtjv . . . 
ivteîvai  x.  r,  A.     Scrib.:  iţiOTU fjievovg,  cedentes. 

De  profectibns  in  virtnte  sentiendis  c.  1  p.  75  B: 
OvSl  yaQ  iv  /tiovoixotg  ttg  ...  intâiâovg  yvoltj.  Ad- 
denda particula  necessaria  potenţiali  modo:  Ovdh  ţuq  Sv 
iv  /uovGtxotg^  et  iterum  paulo  post  (E):  vig  ăv  ăyvoiy'' 
asiev  (et  preeterea:  c»(7t«  toV  ngm'  xdxtatov  ianigag 
yeyovdvai  xgdtiotov,  'ijv  âh  ovreo  tivi  avvcvytj  ta  vijg 
(LVBrafioXfjg^  xaraâaQ&ovra  g)atXov  dveyQsa&ăe  aoq^ov^ 
ubi  editur:  ^,  dv  âh  otrc»  x.  t.  A.).  Idem,  qui  hic, 
soloecismus,  tacite  toleratur  c.  10  p.  81  D  {no&rjaetag  dv\ 
de  fort.  Rom.  c.  5  p.  318  D  («(>'  ovv  d  v  tavttjv  Ttg  dgyjjv 


')  In  yersibus  comicoram  et  tragicorum  Meinekium  et  Nanckium 
semper  adhibitos  esse,  satis  sit  semel  dlxisse;  itaque  si  quid 
in  iis  tento,  nihil  ibi,  qnod  satisfaceret,  repperi. 
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7ioif;auiuevog . .  *^indyoi%o),  de  amore  frat.  c.  16  (vid.  ibi)^ 
amator,  c.  23,  1  (z/g  ăv  dpdoyoiro;)^  qusestt.  jcodv.  IX,  14,. 
2,  S  (dg'  dv  tj/iuv  g>Qdaeiag\  cum  princip,  philosoph.c.2,  2 
{lvoyX^O€i€v  dv)  et  4,  1  {ijâiov  dv\.  .  .  i^ydoao^ai)y 
non  posse  soaviter  c.  8,  4  {di^eiav  dv  ai^O'd'Bv),  Miile  lods 
recte  scribitar.  Hic  autem  paulo  post  (D)  scribendom: 
jnetafidXoi  dv  6  aotfogf  ei,  rjg  ovâh  iv  XC^ot^o)  nokXm 
fUQog  d(pBlXe  mantiag,  d/ua  ndoav  i^altpvfjg  anoTkd^evye. 
(V.  o  ooipog  *  fjg  otâh  k.  t.  ■  A.) 

Ibd.  3  p.  7t)  E:  xavd  tov  âo&îria  XQtjo^fîdv  .  .  . 
vno  IOV  '&eoVy  ndvt  i^fiaxa  nai  naaag  vvKzag  noke^ 
fiieiv.   Inter  dv  * .  •  ovvetâ^g  natum  est  errore  noX^/u^g- 

Ibd.H5p.  78:  ahe  ngoi:  avrovg  i^aigijaeig  xal  dva- 
Kgovaeig  %oi  (pgov7}iLia9og  .  •  .  xa^aiai  nagtiai.  Fuerat: 
fiugvi^asig, 

Ibd.  7  p.  79  A:  SvfAfiaivsi  âtj  to  toii  ^Avxitpdvovg 
lig  Ttg  €tn€  twv  TlXdtwvog  ovvfjd'o)v.  {tlegi  post  eine 
contra  codices  additur.)  Scribendum  videtur:  t6  tov  '^vti- 
(pdvovg  7]  OGtig  etnev  biii  %mv  Hâ.  avvrj'd'wv.  Non 
plane  constabat,  quis  dixisset.  Paulo  post  in  loco  de 
Sophocle  scribendum  est:  %i;g  avtov  (pro  avrov)  xaia- 
Gxevijg.  Sophocles  se  dixerat  primum  ^schyK  grandilo- 
quentiam  imitando  (ut  ita  dicam)  perlusisse  et  eluctatum 
esse,  deinde  suae  ipsius  orationis  formam  austeram  et  arti- 
ficiosam,  nune  tertium  iam  dictionis  genus  sequi  (justw 
^uVabiv^  boc  est,  ut  persaepe,  mutando  adsciscere;  prave 
quidam  fneiaXaţielv^  tempore  etiam  verbi  perverso).  Omitto, 
quse  in  loco  i^ili  et  certae  sententise  argutati  sint  et  deli- 
querint,  qui  de  Sophoclis  arte  scripserunt 

Ibd.  8  p.  79  B  scribendum :  otTwg  o,  z(Zv  dkXwv . . . 
avao%Qa(pof.iivoiVy  uviog  evgiaxMV  tt,  sic  qui  .  .  .  tnveniL 
Vulgo  deest  articulus.  Idem  mendum  erat  in  quaestt.  conv. 
II,  10,  1,  6. 

Ibd.  9:  €1  XQWjîted'a  tw  Xoyoj  ti  gog  iawovg  ^nlv  di; 
Xg^ojixiig,  ngog  itîgovg  dl  /mj  âo^f^g  (Uulag  ivexa  .  . .» 
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uXkd  juikXov  axotoai  ti  xai  âiâa^at,  Ineptum  xgija&ai 
yQf^GTiKwg  et  pravum  âi^,  Scribendum:  nQog  4avTovg  /utv 
âfjKTiXfSie  (vid.  c.  10  p.  81  A:  tm  â^mixâi  nai  niKQui 
y^gwvTai  tiqoq  iavtovs)^  deinde:  dXXd  /iiâXkov  tov  dxovaal 
11  X.  â.  Turn  c.  10  p.  81  C,  ubi  est:  Tomo^  yccQ  avvov 
evâoKt/Ljtovvra  nag'  iaviui  /iifj  xatatpQovaîv  .  .  .  âeixvvoi 
X.  T,  A.,  scribendum:     T6  yug  .  .  .  fni^  xcnatpQeveîv, 

Ibd.  11  p.  82  B  post  dvvtpia  x€vy  addendum  ^ 
{iniâsiKvv/Lievos  .  •  •  xaXkwni^€Tai  •  .  .  ^  âiaaxmmvtiV  .  • . 
oi'erai  veavteveo&ai).  Deinde  pro  iy^Qt/ujuctia  videtur 
substituendum  exongi/aiiiaTa^  disiortiones.  (EyXQÎfn- 
Jilava  nihil  est.)  Paulo  infra  (D)  scribendum:  xaT«9)t;- 
}'dvia  â^  eiGw.  "Oata  ydg,  eînev,  ivâoTfQw^  sublato 
2  0  xam])Mov^  quod  additum  est,  cum  «ioco  in  sig  cor- 
ruptum  esset. 

De  inimicorum  utilitate  c.  6 :  Tovil  jiUv  ovv  ii^eavi 

rdi  XoidoQslv  .  .  .  iQrjGiiLiov'  ovx  e'XanTOv  âe  irÎQOV  to 
koiâoQsia&ai,  Wyttenb.  i^regov.  Debuerat:  ixegov  tw 
koiâoQ€îo&ai.  C.  8  p.  90  D  scribendum:  Ovti  /htjv 
TOVTov  .  .  .  xdXhov  ian,  tov  Xinâogoiviog  iyd-QOV  rijv 
^jovxlav  dyeiv  (pro:  oiva  . . .  to  XoiâoQovvvog).  Appositione 
IOV  .  .  .  dyeiv  adiungitur  ad  toitov.  C.  9  p.  90  P  cum 
Plutarehus  scripsisset:  xat  natoiv  ii&gov  xai  oixaloig  iv 
XQcia  ysvo/tievotg  {liberia  et  propinquis)^  ineptissime  post 
olxeioig  additum  est  ngdy/uaoiv. 

.  D^  amicomm  multit.  c.  2:  ^  lijs  noXvtpiXiag  oga^tg^ 
oianag  dxoXdoTtov  yvvaixwv  roi  .  .  .  noXXoig  ovfxnXixa-^ 
a&ai  Twp  ngiâtiav  xgavalv  /iii}  âvva/iifvoig.  Scribendum: 
vianag  agfag  dxoXdovwv  yvvaixdv  •  .  .  xgaraiv  firj 
âvva/iiavog. 

Ibd.  p.  94  B,  una  littera  melius  ceteris  adiuncta, 
locus  sic  constituendus  est:  'JEnai  d'  ri  dXtj^ivr;  (ptXlu 
rgla  ^rjfai  /itdXtaray  xfjr  dgevijv  »  ,  .  wg  dvayxaîov 
(Saî  ydg  dnodi^acd-ai  xgivav%a  xai  xalgiiv  ovvivra  xai 
XgijaS'ai   daofxavov),    an  a  vi;  a    (v.  u  ndv%a)   ngog   xiîjv 
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noXvtpiXtav  vnsvamoiTai ,  xal  /LiaktoTa  •  .  .  i^  xQtats» 
SKBntiov  dtj  nQWTOV  x.  t.  X. 

Ibd.  5  p.  95B  scribendum  sospicor:  îXXov  nQonov] 
''AlXovs  iyelgei  g)Qov^iG  av^gdnwv  (pro:  ăkXov  T^nos» 
«AAof). 

Ibd.  6  p.  95  E:  ovtws  iv  rolg  q)IXoie  yiQtjmftov  nat 
TO  Xetjovgyeîv  noXXote  BV^am  nai  %6  avvayunviăv  x.  %, 
A.  Scribendam:  ovtms  ir  vei  ^oAAof^  q>iXoig  xg^a&at 
xal  TO  Xeitovgyefv  noXXois  ivean  «.  t.  A. 

Ibd.  7  pro  tpiXmv  scribendam  g>IXw  {Ovh  i'art  q>îX^ 
jiif]  avraâiX€îo&ai  xai  jiiij  avvaâo^eîv  xtxl  fjvvanex^ci' 
vea&ai)^  C  antem  8  t'ijv  fotavvtjv  pro  ryv  amijv 
(ctXXci  Totg  d^lotg  Jijp  toiavrtjv  g)vXâT%€iv  noivmvlav). 

De  fortuna  c.  3  p.  98  F :  xat*  ^Avalayogav  o(pAv  %% 
uvtdiv  XQ^f^^^^  ''**'  /SXiTTojiiep  xai  dfniXyofAev.  Scri- 
bendum yidetnr:  novo}  %9  atvAp  XQui/us&a.  (De  c.  4 
dictum  est  p.  140.)  , 

Ibd.  6  p  100 A:  fiTj  ovgl^eiv  a/Ltovoov  ovra,  /titjd' 
avaytyrwaxetv  dyQâ/it/tfarov,  (nr^dl  mneveiv  dvînnov. 
Ad  sibilandnm  nulla  opus  est  musa  ant  mnsica;  scrib.: 
/f 7^  fiivv Q i^stv ^  canttUare, 

De  virt  et  vitio  c.  4  p.  101  D:  ov  /SmoT^  (ptXoaotpr^aac: 
dtjâwe,  dXXd  navtayov  ^ijv  i^âe<og  fLiad^rja?].  Scrib.: 
(piXoXtiiQtjGag, 

Consolat,  ad  Apollonium  c*  1  verba  qusedam  loco  moţa 
in  snam  sedem  retrahenda,  addito  rj,  sunt,  non  delenda: 
Ovdt  ydg  .  .  .  ev&vg  nQoatpÎQOvoi  tdg  did  Tvip  ^pagini" 
xwv  fiQfjd-slag  i]  (^  vdg)  âid  rijg  iwv  i^w&ev  ini- 
XgtaTO)v  ini&ia e (a  g,  aXX  iwai  ro  fiagvvov  tijs 
(pXeyjnovrjg  avxo  di    at/rot)  Xa/Seiv  netpiv. 

Ibd.  6  p.  104  C:  i^  fjg  dtpvi'a  /iihv  '^yt^g  voaot  te 
xal  xfjdea  xai  fioiga  S'Vfj^âiv  ixsî&ev  i^/iiîv  i'gnei.  Post 
tlfvxvs  excidit  aliquid  huiusmodi:  da&ereta  âa  ow/ituTog. 
(C.  14  extr.  fortasse.  fuit:  vgia  tama  enrj.) 

Ibd.  24:     Meîov  ydg  ovTwg  Tgm'Xog  iâdxgvoev  ij 
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^17^  /îctGiXeiag  xat  Tfjg  zoiavnfjs  'tvyr^s  t^q  i'&Q'^ret.  Nihil 
ad  Troili  et  Friami  comparationem  (de  qaa  a  Callimacho 
sumpta  Cicero  Tuse.  I»  93)  pertinet  adiun^ta  condicio; 
înania  et  perversa  illa  ^s  i^Q'^vet.  Scribendum:  Meîov 
yoLQOVtws  TQ(o'i'kos iâdxQvasv 7J Uglafioe,  xăi  IlQldfMOS 
avTog,  €Î  ngoetekevTtja^r  e'ti  dxjU.  av.  r.  /?»  h»t,  t.  iv)[^g^ 
"^aoov  av  i&Qijvst,  ola  ypvv  x.t,  A.  Priamum  ipsum» 
si  stanţe  fortuna  regni  mortuns  esset,  minus  ploraturum 
Msse  dicii,  qualia  nune  deplorantem  apud  Hoinerum  audi- 
mus.  Frequentia  sunt  in  bis  Plutarcbi  scriptis  buius  men- 
dorum  generis,  de  quo  dixi  supra  p.  42  sqq.,  exeinpla, 
pauca  ab  aliis,  plura  a  me  ipso  animadversa ;  vid.  prsecept. 
coniug.  C.25  (ubi  Wy ttenbachius  in  animadversionibus  idem 
omnibus  litteris  posuit,  in  quod  ipse  incidi:  t^  ydg  aiax^ 
as/iiv6vy  €1  (piXeHni  âtd  16  fj&og,  ry  âk  xaXij,  ei  Şid 
To  7]&og  jiiciXXov  rj  t6  jfceAAof),  de ^ superstit.  c.  11,  de 
glor.  Atben.  c.  3,  de  Iside  et  Osir.  c.  17,  de  def.  orac.  c.  3, 
virt*  doceri  posse  c.  3,  qusestt.  <;onv.  VI,  3,  1,  3„  VII,  8, 
4,  9,  IX,  3,  2,  4,  de  Stoic,  repugn,  c.  ^5,  1,  adv.  Stoic.  c. 
35,  4  et  42,  5,  adv.  Colot.  c.  24,  4.  ^ 

Ibd.  26  p.  115  A  oratio  sic  interpungenda  est:  '^AA' 
si  Xoyl^oivd'\  OTi  navaevai,  xlvog  ysvo/iievov,  nQoaava- 
koyiaaiVT  dv.  Xqovov  âfjkaâtj»  Ti  non^aawQg;  %6 
fikv  ydq  yeyevTjjuevov  ovâh  &€w  di)vU%ov  iOTt  nouîp 
dyivfjTOv*  ovKOVV  to  vvv  mxQ  iXnlda  GV^fn^B^fjHog  .  .  . 
eâetis  elioâ^og!  negi  noXXovg  ylvea&ai  di  at/iuîv  %wv 
e'Qywv.  (V.  i'âsi^e  ro  eiw&og,)  Si  corisiderarent,  desiturum 
aliquando  luctum,  simul  conaiderarent^  quofacto  (interposito) 
desiturus  esaet.  Tempore  nimirum.  Quid  igitur  tempus 
effecturum?  (Proprie:  quid  cum  tempus  efecisset?  Sjnt. 
Gr.  §  198  a.) 

Ibd^  27  p.  115  D,scribendum;  owmg  dvayxaCo' 
/Ltevov  elneîv  (pro  dvayKuSo/itevog^  et  paulo  ante  cum 
Beiskio:   aiwnâv   dggi^xTwg).    Turn  vero  paulo  post  (E) 
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toUendum  adâitamentam,  ut  scribatnr:  agiarov  ydg  nâai 
xai  ndaaig  t6  /ufj  yevda&ai'  16  f^iivxoi  fi€%d  tovto  xai 
TiQwroi'  Tcîf  akXiov,  aworov  dh,  ro  yevofurovs  ano&a- 
veîv  (OQ  Tciyjora:  post  Iwc  autem  et  reUquorum  (excepto 
illo  vere  primo)  primum  ei  quod  fieti  possit ,  natos  mori 
quam  primum.'  (Nam  uţ  omnino  non  nascantur,  fieri  non 
poss6;)  Adscriptum  ad  illud  to  /e.  /ictcx  rovro  declaran- 
dum  âevvcQov  in  alium  locum  devenH  {twv  aXkwv  aw- 
istov y  detneQOV  âh). 

Ibd.  29  (in  versu  Pythagorico) :  i^v  Sv  juoîgav  e'xtjSy 
ravTfjv  «X*  /"^^'  dyavâ^XBi.     (V.  âv  iv  ,  .  .  syotg.) 

Ibd.  31  p.  117  E.  Ambitus  hic  verborum:  xal  ou 
oi  viXsîazoi  S'dvccTOi  .  .  .  roîg  âh  duftiâ^ovoi^  qui  loco 
8U0  motus  est,  non,  ut  Wyttenbachius  patavit ,  post  ^x^it;- 
yelv  transferendus  est,  sed  post  ^«xot/^r/o/^.  Proxime  pro 
nQ0€tXfjq>evat  scribendum  vneikT^^ivai  (vnetX.,  âioit 
/fQuyvv  ygovov  nQOEtlrjq^aaiv  fj/iiâs)»  (De  c.  33  init. 
dictum  est  ad  Thucyd.  VI,  21.) 

Ibd.  34:  2(fodQa  tjv  ^nnexevyf^t^vos  6  veai'ioKog 
^^noXXwviog  iv  /itolgaig.  Codex  D  'yfn6?dwri^  plures 
xai  /((OfQatg.  Scribendum:  ^nokXcDPi  xat  Movaaig. 
Apollini  et  Musis  aptus, 

Prsecepta  de  sanit.  c.  1  p.  122D  scribendum,  sublato 
soloecismo:  nkflovg  dv  lăoig  (pro  lâfjg)  et  c.  4:  iazfaotv 
^aailiMrjv  Kai  7]y€/iiovty.7Jv  ov/nneQupogdv  dnagaltr^ioVi 
sublato  xa/  post  Tjy^fioviKtjv: 

Ibd.  8  restituendnm  e  codicibus  oaof^  fjâovdg  pro  ooa.c 
f;()ovai.  Sanitatis  curam  Plutarchus  dicit  vel  voluptatum 
causa  adhibendam,  quod  morbus  voluptatibus  plus  etiam 
quam  actionibus,  peregrinationibus,  studiis  litterarum  obstet. 
Itaque  etiam  recte  Mezeriacus:  nat  ydg  q)iXoooq)etv 
dQQU)OTi'cti  noXXoîg  nuQhyovai  pro  no).Xovg. 

Ibd.  9:  av  t€  totnoig  {aavoeoi  xa/  xaTan^.âaftaot) 
yero/iievoi  nts^ovjttev  offoâgu  rag  dfiaQxIag  d vianegei- 
do  fi  6  voi  (Mezer.  pro  ivaneg,)   rij  ffvrjjnf]  xa),  Hu&dn(Q 
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xkl  noXkoi  viv  ndv  degag,  vvv  âh  X^Q^S  inini€iug>6nî€V0t 
voadâeig ,  anoârj/tilag  ti  ttvag  XiyovGiv ,  i^igovfievoi 
TTJg  ahlag  ri^v  dxQaolav  xai  (piXtjâov/av,  .  Mire  id, 
quod  vulgo  fit,  comparatur  cum  vulgi  consuetudine  {xcc&. 
Ol  noXkoi),  Scribendum:  icad-âneg  ol  ainoko i,  vvv  ţaiv 
X.  T.  A.  nii  sic  se  dominis  excusabant  de  malo  .fcetuum 
proventu.  Praterea  non  dnoâ^/iiîai  in  hac  re  commemo- 
rabantor,  sed  iniărjiaiai  (significatione  apud  medicos 
recepta).  Verbum  Xiyovoiv^  quodMezer.  et  Wyttenbachius 
in  Xiyofisv  matabant,  prorsus  toUendum  est;  tianî  ad 
ipsos  segrotos  iTnjue/utpoiLuvoi  pertinere  debet,  de  quorum 
effagiis  âlioquin  nihil  dicitur.  Infra  p.  127  Â  scribi  debet: 
Ovâe  ydg  yevvă  to  vyiaivov  odi/ua  (pvoei  /neydXctg 
i7iid'Vjiiiag»     Vulgo:  yaQ  dyav  to  vy,  sine  sensu. 

Ibd.  10  scrib.:  Ka&dnsQ  ol  d&eoe  (pro  dyad-oi) 
vai'^XfjQOi  no?./.d  âi  dnXfjaTlav  ijUfffaXojuevoi  et  C.  11 
p.  127  P :  Totg  âh  nkelovag  dxQ a&i a  xai  /iia A « x / a 
ovvTjyoQov  eyrovaa  naQoe/tilav  iXnig  dvanel&ei  (pro 
dTCQaoMx  xul  /uaXaxIa)  Utriusque  loci  vitîum  alii  sen- 
serant;  alterius  auxit  Wyttenbachius  interposito  zal  post 
jiiukaxia.  Sed  idem  recte  in  proîimiis  f^eXojvTag  xai  âta^ 
{poQtjoovTag  pro  iisXovxag  xul  âiaqiOQtjaavtag.  (C.  12  init. 
TO  Gw/iia  Tov  nQoatpsQo/iUvov  est  corpus  eius^  qui  cibuvi 
capit.    Incredibiliter  enim  vertitur.) 

Ibd.  13  p.  128  E  scribi  debet:  ov^  i/^tiov  ev  rj^o- 
vulg  7]  novoig  (pro  xai  novoig)  âia7Qi/Î7Jv\  c.  autem  15 
(14  Wytt.)  p.  1'29  D:  dXXd  lamt  rd  (pavXa  xai  xotvd 
firj  naQÎQymg  dxovovra^  nXtj'&og  xui  xivtaotv  (v.  Ae/- 
iuaiv),  xonov,  dygvnvîuv^  CoU.  C.  22  (20). 

Ibd.  16  (15  W.)  p.  130  B:  'Oti  ydg  ioyveiv  (recte 
Mez»  iayvv)  âldcDOi  xo  nvev/ita ,  dvjXovGiv  ol  dXeimai, 
tovg  dd-Xfjwg  xeXBVOVtsg  MVteQeidetv  jaig  'tQitpeoi  xa\ 
naQaxd/iin%€tv  Tclvovtag  del  %d  nXaooofieva  fitQr^  .  .  . 
TOV  Gîofiaxog,  Aperte,  ubi  est  naQaxâfinreiv^  requiritur 
aliquid  de  spiritu.    Codices  naQeyxvnteiv.   Scrib.:  nagey- 
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Kun%€iv^  timul  tpmJtum  retrahert,  eademqae  eurectio 
aâbibenda  fragmente  de  anima,  qnod  Wyttenhadiips  com- 
parat. Sopra  (A)  in  negi  oăir^mw  sabest  nimm  sabstan- 
tiynm  pendens  a  x^^'^^i  ^  °^  leperio;  dentiram  mentio 
hinc  aUenissima. 

Ibd.  20  (18  W.)    p.  133  D:    /117    mv&vs    mfgfj    «ci 

xal  x^^tto/iia  iX'^iv,  Aut  ix^'^  ^^^  ^^^  tantnm  iir 
poni  debet*  Paulo  poet  (D)  scribendnm:  dymag  ngos 
a/utXXuv  imâsixttxijv  xui  nxijTi^^r  (y.  1^  Xivi^ixijr) 
ntQuivofUvoiQ. 

Ibd  22  (20)  p.  134  B:  xa&âneQ  xd  xonfo/ueva 
gei^Qu.  Imo:  tu  dvaxonxo^eva,  quorum  cursul  retro 
cogiiur.  •    • 

Prascept.  eoning.  C.13:  5^0!^  ovx  atayjov  i^dgoav  nag- 
ovtfav  .  .  .  âiaqfîgea&ui  ngog  dkXi^Xovs;  /lai  vdg  fitv 
.  .  .  (piXotpQOOVvag  dnoQQtjTOVs  ngoe  TtjV  yvvatxa  noi' 
eîo&uiy  vov&eoi'a  âk  .  ,  .  xal  naQQTjoia  ftirj  ^rpiya^a/  90- 
vequ  xui  dvunentuinivfj.  Prave  haec  tanquam  contraria 
ponuntur  {jug  fdv  .  .  -  vov&eaia  âd),  Sed  neque  âei 
neque  /iiij  in  codicibus  est.  Scripsit  igitur  Plutarchus: 
TiQo^'  dX),7]Xovg,  rj  tdg  (tihv  cpiX.  dnoQQrjTovg  noieîo&ai . . ., 
vovO-eaicc  d'h  .  .  .  xg'^o&ai  cp,  x.  dvanemajLtivt] ; 

Ibd.  34:  o  dh  idip  ovyxa^evâovtfov  ix  âiearmT&iv, 
Scrib. :  o  dh  'cd)v  o  v  ovyxa&evâovrwv,  {Movov  audiri 
nequit,  et  idem  esset  hoc  genus  atque  superius:)  C.  39 
p.  143  E  toUendum  xal  male  participiis  interpositum:  'H 
yuQ  iodivovou  âvaipogovoa  ngog  zovg  xuTaxXivovTas 
iii>ti]v  aXeye,  Tum  scrib.:  ''^v  ăh  7]  xXIvtj  yevvâ  âta- 
(poQCcg  xal  ?.oiâoQlag  .  .  .,  ov  gdâtov  x.  t,  X.  Vulgo  est 
ă  dh  quasi  hoc  genus  lecti  proprium  sit. 

Ibd.  42 :  Tovtwv  ăh  ndvTO)V  legeijaTog  iaiiv  o 
yafnjXiog.  Scrib.:  iBQMxsQog.  .PraBcept.  sanit.  c. 8 p,  126 
D  StobaBus  verum  praebet:  dXfj&iazegov  âd.  .  Contra  in 
conv.  sept.  sap.  c.  15  contra  Xylandri  admonitionem  et  dnos 
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coidices  retinetur  nQBofivtsQov  pro  ngea^marov.  E  90- 
fiegwTtt'ios  (tj)  in  vita -Slmilii  c.  28  et  quaestt.  conv.  I,  2,  2, 
2  £Eu;tnm  est  (pofieQwxeQov  in  apopbth.  p.l98  B.  Cfr.  ad 
Strab.  V  p.  223. 

Conviv,  septem  sap.  c.  8  p.  153  A  pro  xara  Tavtag 
scribi  oportet  xar  avT dg^  c.  autem  11  p.  154  E:  iv  y^ 
{noXtreta)  tcSv  aXXwv  îamv  oQi^OfUvtav  âger^  16  fieX- 
Tiov  ogl^eTai  xo/  x  a  Ti  ia  to  ;(ef(»oi/  {$10  dqetrj  *, ,  •  naxia). 

Ibd.  13  scrib.:  ^AXt!  ov  âsî  (pro  ovâk)  tovto  to 
Tio'PijQiov  âij/uoTixov  €ivah  do  logica  necessitate  et  proba- 
bilitate ,  ut  non  raro  apnd  Latinos  oportet.  Enripides  Ion. 
291:  ^vyevij  viv  âel  netpvxivat  rivi,  (De  proximo  loco, 
p.  155  F,  dictum  est  p.  140.)  Deinde  p.  156  C  pro  yo/t/- 
SojLiev  scribendnm:  vo/u^l^oi/uev, 

Ibd.  15:  ^,  €1  TO  fiiyiaiov  Bvăoxeîy  to  fitjdh  oXms 
rgo^ijg  deta&ai.  Scrib.:  ij ,  sini  fAOi,  (tiiyiGvov  ov 
âox€î  TO  fi.  o.  T»  âeto&ai;  (Ood.  Harl.  <^  to  /ueyiarop 
ov  âoxeî;)  Notnm  est,  etni  /tiot  interponi  etiam  orationi, 
quae  ad  plures  convertatur.  Paulo  post  coniunctis  et  expo- 
litis  aliorum  emendationibns  scribendnm  est:  xai  fiiXtoxa 
naQctxeqitevTjg  rQanh^rjg,  ijv  dvingoioi  guXtwv  d-etâv 
fim/itop  ovaav  xal  ievlwv,  *Jlg  âh  OciXTjg  Xeych  'tijS 
yijg  dvaiQe&slatjg  avyyvoiv  %6v  oXov  €%biv  xoafiov,  ovtw 
dvaiQov ftivfjg  %QO(prjg  (avaigeaig  vQo^'^g?)  oîxov 
âidXvolg  ioTi.  Yoces  plnres  loco  motas  vidimns  consol. 
ad  Apoll.  c.  1  et  31; 

Ibd.  17  extr. :  XexTtov  etg  dnctvrag,  ...,  /iiâXXov  âh 
dxTdov  ini  rovg  viovg  tovrovg  âid-VQa/ufiovg  vnegfp&ey- 
yofiBvov  ov  ijxeig  Xoyov  i^fttv  xopl^mr,  Scribendum: 
fiâXXov  âh  xgaxriov  iori y  Tovg  v.  t.  âi&vga/iifiovg 
vn€gg)d'€yy6iii€rov,  ov  jc.  t.  X,    Dicenda  nohis  apud  omnes  1 

aut  proclamanda   est,    quam    affera ,    oratio,   ita  lU  sono  ^^ 

vincat  novos  hos  ditla/rambos.  Lucian.  Toxar.c.  35:  to  i'gya 
vnegtp^iyyovxai  Tovg  Xoyovg.  Substantivum  xfx^ay/iaTa 
restitui  Plutarcho  supra  p.  23. 
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Ibd«  19  p.  162. D:  eig  tov  Jatpvov  noTa/ttov  £|(o 
(pegojuevov.  Imo:  iaw.  Turn  p.  163  A  scribendum;  Mi" 
fAVfjfiai  rfi  ♦ . .  ofarrjQiav  nvci  . . .  yevdaâ-ai  Xeyofiivrjv 
ovx  dxQt/Sdig*  {y*  keyo/uevov  diCQi/îmg*)  dXX*  6  llizTaxog, 
inel  ytyveiaxii,  dixatog  iaji  negi  %ovvov  âiek&st^»  (Haec 
extrema  Wytt.  correxit.) 

Pe  snperstitioiie  c.  3  p.  165  E  scrib.:  ovâh  t^  tpvxfj 
tote  yovv  {turn  saltem,  cum  dormit,  pro  ^ot«  yovv)  âiâfoai 
dvanvevaai. 

Ibd.  11  p.  170  F  supplenda,  qose  ob  similitudinem 
Yocam  exciderunt,  ad  hune  modom:  xahoi  ye,  (aansQ  o 
TdvTaXog  vnexâvvai  tov  Xt&ov  vneQaKOQOv/ttevov 
[JîovXoiTo  ar,  oiifrng  o  âeiatâat/noap  aliogov- 
/Lievog]  Tc5  (foflo)  xal  nte^o/Lievog  dyanfjaeiev  dv  x.^A, 
Vulgo  inaivDQov/itepog  scribitur.*) 

Quaestioniim  Rom.  c.  14  scrib. :  novegov  oTt  Tt/uua&at 
âet  tovg  naxÎQag  <ig  d-eovg ,  nep&eîa&ai  âh  wg  re&vrj- 
xotag^    sublatis  additamentis,  c.  19:   yivevai  ydg  avrois 


^)  Apophthegmatum  farraginem  ex  Plutarchi  vitis  ceterisque  scrip- 
tis  a  duobus,  ut  videtur,  hominibus  corrasam,  ab  altero  paulo 
diligentias  ducum  et  imperatornm,  ab  altero  Laconum  Lacsena- 
rumque  neglegentius,  et  alinnde  auctam  Wyttenbacbius  et  Dueb- 
nems  mira  înconstantia  sic  edidernnt,  ut  alia  meiida  corrigerent, 
alia,  quoruin  correctio  ex  ipsius  Plutarchi  altero  loco  sumi 
simpliciter  poterat,  relinquerent  sine  ulla  notatione  (ut  p.  206 
B:  noXixviov  .  .  .  Xvngov  iv  raîg  ^ AXuBiSi  nsgiSQxofiivov  pro 
nagsQXOfiivov,  ut  scribitur  C»s.  c.  11,  p.236F  nccgax<oQSÎv  tovs 
vtaviaxovg  pro  vsavicxoig,  ut  est  Lyc.  c.  12).  Ex  iis,  qu»  celer- 
rime  percurren©  annotavi,  quattuor  penam.  Nam  p.208P.  scri- 
bendumest:  nslsvaavTogy  BÎnsg  ^6z\v  og  dox£t,  arporevcc^at, 
p.214D:  Tcaga  nolv  ţikv  ©rj^almv^  nagă  nokv  d%  AansSaifioviaf 
dfjiFivovcov  ovTooVj  omisso  ;tf/^6va}v  post  Oîj/îaicov,  p.  221F: 
ovTS  ri  aizTJ aavta  ovti  davsiadfisvov ,  p. 225A:  igcotiovTW 
MrJTi  STfgov  difyvcoxag  noiiîv  ţ  vag  nagodovg  tkoIvbiv;  iivai 
xcaXvatov  vm  Xoytp  ?(prj,  t^  d*  fpyo)  ^avovfievog.  Cete» 
omitto. 
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VQonov  vtvd  naivfj  1^  (pVGiQ^Q.24,1  rgirf]  Si  negi  v'tjv  nX^fj- 
QWGiv  atf^s,  navoeXfjvov  yevo/tiivfis  (sublato  tj  post  tft), 
c.  46  p.  276  A:  noXvftiQrjTiiii^v  d-aov,  SiatpyXaxTiaijv  (om. 
.  ^i'),  c.  72:  /UT^rf'  iniTiv  eo/ii  €  vor  {pro  dpanveo/nevov)^  ne 
cum  affletur  quidem^  c,  78  bis:  itpeîvai  pro  dtpeîvai^ 
c.  80  fortasse :  aiita  fiov  top  ivnifnot atov  (pro  aiaoTov 
ivTt/ii.\  c. 83 p. 284 B: /ictQfiaQoe Tivog mniKov d^BQctnwv 
(pro:  fiagfiaQov  xivog  L  &*)^  c.  98:  ovăav  ăXXo  n^aitovai 
nQOTCQov  ^  (pro  ngâiTov  ^',  vid,  ad  praec.  coniug.c.42). 

Qaaestt.  Graec.  c.  20  scrib.:  (â/uoi)  iov  nd&ovg  pro 
o/uov  et  c.  51  T(âv  aTiQtDv  pro  twj^  dyQwv» 

De  fortuna  Rom.  c»2  p.316F:  o  t^v  ^PdfAtjv  vno- 
fiaXo/iievog  XQovog  /ue^d  &€0V  %vj7j'^  *«*  dger^^v  ixegace. 
Ser.:  vnofiaXo/iievog  dgyjyovog.  Paulo  post  p.  317  A 
scripsit  Plutarchus:  twv  fjblv  tti  /ttixQdv  xal  anogdâi^v 
(f€Qo^iv(ov  SioXiod'aivovTmv  nai  vnoxfevyovTWv  rdg . .  . 
TicQinXoxdg.  Additum  ante  âioXiad^aivovtuav  alterum  nai 
subiectum  et  praedicatum  confundit;  sequitur:  Ta  ddQOTeqa 
xal  GvveGTTjxoTa  Tjdrj*  Tum  (B)  faciendum:  dfA,rjiavog  ^v 
(pro  1^)  (jpogd  xal  nXdvrj*. 

Ibd.  7  p.  319  F :  ayfa  ydg  xal  KXeondtgav  tj  '^'^7J3 
KatGaQog  rl&f^jui*  Aut  iv  %y  '^'^XV  scribendum  aut, 
quoniam  Duebnerus  xij  in  codicibus  non  esse  significat, 
TVXV^  KaloaQog  t/^.  ,  CcBsaris  fortunce  partem,  (Aliud 
mendum  ex  hac  pagina  sublatum  est  p.  67  n.) 

Ibd.  8  scribendum:  Tc5y  lâQVGa/aivMv  xal  xii- 
odvTwv  %7]v  noXiv^  non  ivtâgvGa/jievcDv^  ut  extreme  capite 
scribitur  iv  îdQVGsi  xal  xiloei  noXecag*  (De  c.  9  extr. 
dictum  est  p.  55,  de  c.  11  p.  323  F  p,  54.) 

Ibd.  11  p»  323  F:  J'dg  Sh  vixag  dQi&/Liovaiv  .  *  . 
vi^GOig  xal  i^nelgoig  ngoGogint^o/iUvatg  ^ţî  nieyi&et  ^f^g 
7]yef.ioviag>  Nulla  hic  oQ/uioig^  Scrib.:  ngoGogiţofii^ 
vatgy  adiunctis  (finium  continuatione).  Eodem  cap*  extr. 
(0!Xtn7iog  .  .  .  ngoTi^xr^/nivog  i'ni7iTe)  scribendum  videtur : 
i'xvme^  capite  demisso  sedebat. 

40» 
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Ibd.  l2  p.  324  E:  ol  fjtiv  ele^  'Pw/ufjv  HaTagavass 
vno  %ijs  (pvyijg  xal  TaQayijs  GVvavanXtjouviBQ  tov  âijfiov 
ilentoTjoav,  Scrib.:  .  .  .  xaT«^afT«c  dno  %iJQ  q/vyijQ 
laQcixvQ  dvanXi^GavTeg  toV  âijfiov  i^euTOfjaar^  sublato 
xaL  Paulo  post  (F),  ubi  est:  iva  •  .  .  /ttfjâ*  .  .  •  onXotg 
aQyatQeotâ^fj  râ  %ov  argarov^  ftiit  olim:  onkotg  aQX^^' 
Qeatâ^^Tai  tov  oTQaTov,  (Medinm  de  Gamillo  sibi 
ipso  comitia  habente.)  C.  13  p.  326  B  matandos  (prseemite 
interprete  Latino)  accentus  et  una  littera,  nt  sit:  o  ât 
aym.v  dvi^ov  (non  dymv  avuos)  wg  dX^&cie  ini  (non o  isti) 
nâvtag  dv&Qfunovg  do^rjs  igwS'  Proxime  ante  scribendmn: 
o  t  ngotpaais  (quo  eospeditionem  suscipiendi)  pro  wg  ng. 

De  Alexandri  fortnna  I,  3  scribendnm :  evi  (pro  ini) 
Mls  ^iXînnixoîg  nokf/uoig  inianaiger  fj  'JSXXdg, 
^A^-  Ibd.  5  p,  328  D  tollendum  xai  ante  IleQawv^  ut  hsec 
sit  sententia:  ^^OfirjQos  %v  dvdyvfaa/tia  IlsQawv  nai  Sov- 
oictvwv,  xal  reâQwaitov  naîâeg  Tcig  EvQinidov  .  .  .  Tpo- 
ytpdlag  yâov.  Paulo  post  p.  329  A  scribendnm  (praeeunte 
Keiskio,  sed  in  forma  aberrante):  aig  i/unoXta&eiaatg 
(et  proxime  ante  cum  Eeiskio:  naQoixotaav)* 

Ibd.  9  p.  331  C:  Tldig  ydq  avTov  ini  votg  lâlois 
dydXXsa&at  rgav/iiaoi;  Excidit  oîei  post  iâiotg.  Kecte 
interpres  Latinus. 

Ibd.  10  p.  332  A:  xai  tr^v  ^EXXdâa  aneîQai,  nai 
Tcaraxiao&at  ytpovg  navTOg  evâixtav  nai  eigi^vijv. 
Scrib. :  xal  trjv  ^EXXdâa  xaraanelQai  xai  HaTayiaGd-ai 
yivovs  napTOQ  evdixiav  x,  eig.  Adiectivum  est  ''JEXXdâa 
m  poetico  sermonis  colore. 

De  Alex.  fort.  II,  2  p.  334  D :  xal  t6  avdolov  av- 
TV)V  xal  x<XQiBV  Tw  TeQnsiv  â^  otx  7jv  avdXfjdTos  eig  io 
/ntjueîa&ai.  Excidit  vox,  cum  forma  orationis  hniusmodi 
esset:  iv  tw  %fQneiv  eiâais  ovx  ^v  svdXmrog  eig  %o 
HiilLieîG&ai.    Ipsum  participium  non  praesto.*) 

^ )  G.  1  p.  334  C  mire  errant  interpretando ;  ovdl  nccQcc  rocs  dvtitiztm 
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Ibd.  6  p.  338  E:  /tageiog  yap  ovi^mg  inivi^&fj  ngog 
rijv  i^ovaiav  avtoi  nai  i;fjv  rjXiKiav,  Scrib.:  inonutag 
imvTj'd'f}^  ^suspidone  commotus  est 

Ibd.  7  p,  339  E:  Kal  /utjv  xai  9iXwiag  6  Uag- 
/usvloDvog  TQonov  iivd  (sic  codd.,  non  vQouKp  Tivi)  twv 
Kaxiâv  iijye  i;rjv  dxQaaiav,  Âddere  conantur  ahtav  (^ante 
TQonop);  ea  notio  latet  in  altera  voce:  TQomv  %ivd  nwp 
xanwv  €G)[^€y  fundamentum  et  initium.  Mollit  imaginem 
additum  Ttvâ.  Cfr.  Aristoph.  vesp.  30.  Sequuntur  proxima 
hsBC :  «ai  C^vrtyova)  %6v  ^iXwTav  d^d/uevov  avuijg  €Î)[€ 
fidXa.  Kal  Si^  6  Giâdgeog  iaelvog  (codices  eu  vivog) 
nenaivo/iievog  oix  ix^dvei  twv  Xoyia/Liwv  iv  Taîg  tjâo- 
vaîg,  dkX^  dvotyojusvog  iSi(psQ6  noXXd  twv  dnoQQtjXfjav 
ngog  avtrjv.  Primum  scribendum:  eî^'^.  MaXa^itf  âi^ 
6  Giâdgeog  .  .  •  neTiaivo/tuvog,  Sed  vix  a  poeta  soluil 
Giâdgeog  transtulit  Plntarchus,  sed  etiam  substantivum 
imaginem  continens,  idqne  quod  fu^rit,  ostendit  participium 
dpoiyo/nevog,  Fuit:  MaXaxia  âfj  o  Giâdgeog  i^îvog 
nenaivofiievog  x.  t.  A.  Vas  ferreum  tabulas  et  arcana 
continens  significatur  voce  e  foro  Âttico  sumpta. 

.  Ibd.  8  p.  340  B  oratio  sic  interpmigenda:  Ildig  ydg 
otxh  ^^^  argcoTov,  cJ  Zev,  .  .  .  tov  dG%gdi;ev%ov  XQ^' 
fieniGug  innog  eig  tov  Kvgov  d'govov  ixd&ioev,  co^.... 
ngoTegov^  sablate  6v  ante  ;(^e^6T/Ga^.  Ironice  affirmatnr. 
Deinde  notanda  lacuna:  ini  &tgag  av%(p  to  âidâtj/ua  xi^g 
'j^Giag  (sic  codices,  non  t^^  fiuGiXelag)  ^Xd-ev,  wg  Ilagt' 
aa%ig  ***  *  ***  âia  Baydav  x.  t.  A.  Extremo  capite  ex  aga 
^jiXvvo/iiog  satis  emergit  verum  nomen  ^A^âaXovvfiog. 

Ibd.  11  p.  342  D  in  Alexandri  rebus  testis  a  Plu- 
tarcho  citatus  erat  non  ^vXagxpg^  sed  KXei%agyog^  c. 
aatem  13  p,  344  E  scriptum:  om  %vyrjg  ixiyav  dywva 
xal  dgeTfjg  &eâiaif  non:  xcxt'  dgeiyg. 


i9'iXovaiv    sîvai  .  .  .  xal  Tia^aigovciv  est:   ne  apud  eos  quidtm 
oui  cemuli  esse  volunt  et  ,  .  .  obtrectant. 
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De  glom  AthenienshuB  c.  2:   Ti  yaţ  omt  yka^vgms 

6  IlagQaaiov  (Gt;oevg)  j^f/ganrat  xai  Tttnoff^rai  zal  ti 
ngooiotxe.    In  nsnolrjut  xai  latet   datiTiis  adiectiTi  aut 
participii;  fortasse  foit:   xai  notKtXftxA  n  figoadotue. 
Ibd.  3  p.  347  B  Flatarchns  scripsisse   Tidetnr:   âia 

10  dxQiTwg  ivv€XfS  T^ff  dftlX7.^g^  verbis  vtsos  Thncjdi- 
dis;  repetitum  ei  snperiore  versu  avvrâletQ  effecit,  ut  ei 
dxgirwg  una  retnaneret  syllaba  wg.  Deinde  scribendirik: 
Tifgtâewg  ovvanovBvmv  .  •  .  ygatptx^g iregyeiag'M^viv. 
"JZoTc  X.  T.  P..  (Wyttenb.  avfanovet^vtec)  Paulo  Wh 
(E)  oratio  propter  idem  Yocabnlnm  bis  positnm  YÎtiată  sie 
supplenda  est:  ov  ydg  oi  Xoyoi  notoiat  rdg  ngii^sig, 
uXXd  âtd  xdg  ngd^eig  xai  dxorjg  d^ioivrai. 

Ibd.  6  extr. :  rolg  dl  vixtjoaoiv  ov  rglnovg  tm^^jrey, 
ovx  dvd&T^/itu  Tfjg  vlxr^g  . . .  d)X  intneiajttdTwv  ixxbfy- 
ţnvov  piov  xai  twv  ixXeXoinojmv  X€vo%dq>tov  oixuv. 
Scribendum  sublata  priore  negatione:  totg  âi  vtxi^aaat 
Tolnovi  VTiTJo'/sv,  ovx  uv(X'd-7;na  r.  v.  .  ,  ,  aX?'  BTrinl- 
€Ofta  fxxs'/viiifvojv  filo)v  xai  Toiv  e%?.€/,oi7i6T(ov  x€VO- 
jdifiov  oîy.viv.  Postrema  restituit  Reiskius,  nisi  quod 
Inionuofiu  incommode  effinxit;  urget  monumentum  tan- 
quam  onus  sumptibus  adiectum, 

Ibd.  7  p.  349  E:  ^Imvlav  dviGtafiivr]v  inelâev  r; 
'EX/.ccg.  Imo:  avviaTa/tiivfjv.  Alteram  vastatam,  in- 
colis  eiectis,  significat  - 

Ibd.  8  primum  quod  scribitur:  ol  âh  Q'j^roQeg  eyovoi 

11  nagafiuXXo/iievoi  ngog  lovg  aigaitjyotg,  restituendum 
est,  quod  sententia  requirit,  k'Xxovoi  it,  pondus  aliquod 
habent,  His  subiungitur:  i^  wv  elxoiiog  (pro  eixog  dg) 
jtiayjvr^g  oxamimv  ^rjfxood-ivfjv  Xiysiv  (prjoiv  x.  t.  i. 
Proxima  correxi  p.  140.  Paulo  autem  infra,  p.  350  E,  av%k 
otiosum  est,  ig  Magad-iâva  ovvdipag  fidyjrjv  non  GrseoviD, 
T^  varegaia  quo  referatur,  non  habet.  Eecta  haec  erunt:  Jfci- 
iiaâfjg  /iuv  ydg,  aîgeiog  eig  Magad-wva,  ttj  voiBgak 
irjv  fidyjr^v  oiivctiljag  x.  t,  A.    Postremo  eodem  cap.  p.  351 B 
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adiuvari  nonnihil  Wyttenbachii  emendatio  potest  sic:  'JlXXct, 
vtj  /l  a,  TOVQ  Jr^fioo&'ivovQ  zov  Qi^toQog  Xoyovg  a^tov  ioTi 
toîg  Tov  otgaTfjyov  egyoig  nagafiaXXetv,  ...  ixeivov,  rj 
Tor  nQog  'yig  eO'ovoiov  neoi  dvdganoâmv  toîq  i^  vaga- 
noâia&eiaiv  vn  ixelvov  Znagriaxatg  (Codd.,  edd.:  it^i' 
vov;  TiQog  ^^jtia&ovoiov  negi),  Orationem  adversns  Nico- 
stratam  de  Arethusii  servis  Flutarchus  memorise  errore 
adfenus  Ârethasium  habitam  dixit.  In  proximis  compara-' 
visse  ndptur  DemostheDis  psephisma  (sygatfje),  qnod  ipse 
in>flpiti6ne  de  corona  §  25  —29  gloriose  commemorat,  cum 
foedşre  Argivorum,  Mantinensinm,  Eleorum  Alcibiadis  arti* 
bus  perfecto  (Thucyd.  V,  43  sqq.).  Itaque  scriptura  fuerat : 
OTi  tovQ  ini  %ovg  ogxovg  eygaipe  iivai  t'^v  tw^/- 
oTTjv,    Cetera  non  expodio- 

De^)  Isid^  «t  Osir.  c.  2  p.  352  k:  ov  tj  d^eog  avva- 
yst  .  .  .  /îffOfKxTWV  noXXwv  xal  a(pgoâiGta)V  dnoittîg 
xoXovovaaie  %6  aKoXaavov  nat  tpiXtjSovov,  dâ-gvmovs 
âh  *  ,  ,  iv  hgoie  Xargslag  e&i^ovaaig  vnoftiiveiv.  Scrib.: 
yioXovovoa  .  .  .  i&i^ovoa.  Prius  participium  ad 
dnoyalg  accommodatum  est,  secutum  alteram  (etsi  olim 
«debatur  i&t^ovoTjg), 

Ibd.  10  extr.  excidit  aliquid  huiusmodi:  Tiiv^ovai  âh 
TOV  yovov  8Îg  ovd-ov,  ov  G(paigonotovaiV  h.  t. -A. 
(G.  11  extr.  pro  soloeco  dno^et^oto  sorib.  dnoq)€viij. 
De  c.  15  dictum  p.  67  n.) 

Ibd.  17  extr.  primum  scribendum  est:  dXX'.oio/ns- 
VOI  deîv  otrov/itivovg  (pro  dXX*  oio/uivovg)  nagtxKa- 
Xeîv  avTovg  yjgrjod'ai  nolg  nagovoi  h.  t.  A.  Deinde 
orationem  sic  institutam  continuans  pro  verbis  sensu  cassis 
ov  x^Q^''^  ^^^  icfH/uov  inetadyovGi  coniectura  ductus  sciip- 
scram:  djif^giv  inixwfjtov  inetadyovoi»    Aliquot  mon- 

post  haec  legi  conviv,  sept.  sap.c.  2  p.  148  A:  ^O  âh 


*  • 


I ' . 


^)  b  lioc  libro   comparavi    exemplam  Partheiî.     Non  pauca  hic 
pnster  alios  (Mezeriacum  et  Beiskium)  bene  correxit  Marklandna. 
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Ai^vartog  ax9)L€%6e,  or  ,  .  .  nţ^xi&trwaa,  mai  nagaMa- 
kaifCi  fUfivffG&ai  rccja  ir/  %otoinovs  ioofîiwovc^  xainto 
dx<u^te  xai  uagoe  inixw/uog  ^xmr,  oftmc  m.  t.  i.. 

Ibd.  22:  a£/i»/ia  %^  ^is  ^^oxt^os  ^iŢfafpafuvmv. 
Ser.:  aiiwfia%i  ioiijv  t^cori^oc  im/^^  qui  digmUdi 
opinionem  diviniiaUa  addiienmL 

Ibd.  29  p.  362  D:  nÂatmr  %6p  ' Aitf^  me  aiăois 
vtov  Tots  nuQ  uiţi  yevofiivote  wal  ngoc^v^jthif 
liro/udo&ui  (ft^ai*  Serib.:  tie  uitioifiow  tolQ  nmg 
avrdi  yero/tievoiej  etsi  Yidetor  Plutarchus  aliomin  modus 
originationem  cum  Platonis  confadisse. 

Ibd.  36  p.  365  G:  o  ngoaTt&dţievoe  rw  fiv&m  Xoyog 
.  .  .  irravd-a  âe  nagaX(aQ€î,  dtddoxmv,  o%i  %.  r.  x. 
Ser.:  ivTuv&a  J17  negiXf^Q^î^  A<f<?  (^  ^c)  exit, 

IbcL  38  p.  366  G :  aif^itrovrat  ro  îiŞiffBAks  v^e  yr^Q 
ufovov  Ttai  axagnov  vno  07£^pdTi7To^«K..|^pgiiificatar 
sterilis  terrae  pars,  qnse  respondeat  notioni  |iîqlitt|yi9'  Bupra 
posite;  yidetnr  fuisse:  70  %n  dvaTokais  ^£  y^s  dyo- 
vov.  (C.  39  p.  366  E,  ubi  editur:  ^oir  yd^  "laiiog 
eixova  xai  f^v  ro/til^ovaiv^  necessaria  correctio,  yijsj 
Wyttenbaebio  in  mentem  venerat,  sed  spreta  est.) 

Ibd*  40:  JEl  ăh  tuvia  XiycTui  ţxri  nag  avTOig  €1x6- 
Tiog  ovif  iu9lP0P  ir  tis  dnoQgixţjBis  rov  Xoyov  x.  t.  â. 
Videtar  sobesse:  mtgd  t6  bixos,  ovâ*  exeivov  x.  7.  A. 

Ibd.  41  p.  367  D:  rov  âs  î])uov  axgdrtp  nvgi  xe- 
xXfjgvoxoia  d^aXuBiv  te  xai  xatavalvaiv  td  (jpvo/Lieva* 
Litteris  recte  divisis  et  leniter  correctis  efficitur:  dxgdtu} 
nvgi  xai  oxXrjgw  xatad-dXnciv  x.  t.  A. 

Ibd.  42  extr.  p.  368  B  scribendam :  xai  tovvofxa 
noXXd  (pgd^eiv,  ov^  fjxiata  âh  xgdtos  ivegyovv  xai 
uyad-onoiov,  Xtyovai.  (Vulgo:  tpgd^ei,  ov^  ijxiota  .  .  . 
dya&onoiov,  o  Xfyovoi,) 

Ibd.  52  p.  37 1'  C  oratio  sic  interpungenda :  xai  «a- 
Xeîtai  Qrjttjais  ^OaiQiâos  f]  negiâgo/uî)  (bovis  circum 
templum  eircamlatio)  >  tov  i^Xlov  to  vâwg  x^^M^^^s  '^jS 
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â-eov  nod-ovorjQ^  ex  quo  seqiiitur,  ut  scribatur:  toi 
ijXIov  To  q)WQ.  Nam  imbres  ratate  JEgjptnm  irrigantes 
iâfoQ  i^Xiov  appellari  non  possunt.  Paulo  post  (D:  toV  âh 
ijhop  naai  %ovi;ois  nQOfQinea^ai  xâi  S-eQaneveiv 
oiovrai)  corraptom  est,  ut  alibi,  omissa  littera  ngoa^ 
TQinead^ai  verbum,  in  quo  sapplicandi  et  adoraadi  sigDi* 
ficatip  est.  Bestituendum  idem  adv.  Colot.  c.  17,  3  {Tigoa- 
Tţ^mjsoS's  nai  ua^v/ureite)  et  ngoaz  gonaiQ  pro  ngo- 
^onaîQ  de  sex.  num.  vind.  c.  17  sub.  fiu.  De  fortun.  c.  4  in 
Sophoclis  fragmente  versus  verum  defendit,  Errabatur 
ante  Beiskium  in  vita  Dionis  c.  29;  aUo  modo  ib  vita 
Cleom*  c.  39. 

Ibd.  53 :  Ttjv  â^  itc  rot  xaxov  qystyei  xal  âtw&eÎTai 
/LioiQctv.     Ser.:  neîQap. 

Ibd»  54jj9ECtr.  et  55  init.  oratio  sic  continuanda  et 
interpunglBtdft  est:  ov  ydg  ^^v  xog/lioq,  aAA'  €tâwX6v  ti 
xai  Mp^cw  q^ârtaG/ua  /ndXkoviog'  6  âh  Jlgog  oinos 
am6e"4n$if9:l»QioiiiivoQ  xal  tiXetoQ  x.  t.  A.  Horus 
autem  ^ti&tpie  est  (mundus,  non  eius  futuri  q)dvTaG/ua\ 
finitus  cet.    Prorsus  aberrant  et  ceteri.  et^Wjrţtenbachius. 

Ibd.  55  p.  373  OrO&ev  ixelvfj  ^^'dosii^g  .  .  .  ev 
Tav&tt,  (pvQo/Âivfj  xal  ngoanXexo/ififiş  toic  Wt^tj'^ixoîQ 
xal  jtieTafioXixolg  fidkeGi  GeiGiim^'ijikW'jhit  yij  .  •  ..^ 
avXft'div  dh  ev  degi  .  .  •  â^/uiovgyog' hti^-^SisUb,:  "O&ev 
ix€î  /iihv  UG^evi^Q .  ,*,  ivjav&a  âh,  q)vgo/u^ivfj  .^./ueiar 
/ioXmois.  /^dgcGi,  oeiG/iiwv  x.  t.  A.  (Proxime  ante  in 
dvanXijgcDGa  pro  dvenrjgmGe  retinendo  specimen  habeas 
timidae  et  incerte  iudicio  trepidantis  Wyttenbachii  criticse, 
quem  Duebnerus  sequitor.) 

Ibd.  56  p.  373  F  excidisse  videtur  &av/ndaai  {twp 
igiywvcDV  to  xdXXia%ov  'd'avpdoai,  /udktGTa  .  .  •)• 

Ibd.  58  extr.  non  intellexerunt  editores  Plutarchi 
sententiam.  Quod  Isis  desiderare  Osiridem  dicitur,  non 
i4^  separata  ab  eo  et  prope  contraria  (vnevaprlu)  cogi- 
tanda  est.     Nam  et  vir   iustus  simul  et  amat  iustitiam  et 
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eam  babet  et  nxor  casta  et  habet  Timm  et  no&si.  Sen- 
bendnm  est:  wane^  irâga  vifufiow  nai  âiuator  igâv 
diHutoavvtjQ  xal  yvvaîxa  XWO%^v,  €X<t^vaav  uvâga  nai 
ovrovaav,  o/uws  nod-eiv  kf'yo/uer,  ovxmg  ati  yiixofuvtjv 
{f^v  &e6v  âiavotia&at  X9V)  ^*^iyov,  xaineţ  ixeirm 
naQoiaav  (volgo:  %a\  negi  ixeîror  nagovaar)  xai  ava- 
ni^n),aiiivr/P  x,  %.  A. 

Ibd.  59  scribendum:  "Onov  âh  6  Tvg>uv  nagafi- 
ninxBi  'Ewv  ioyju%fnv  anTo/tierog ,  irrav&a  âoxovaav 
Iniaxvd-Qianâ^eiv  xul  ner&eîv  ki/Of»er  (pro  Xfj^o- 
fiivfjv)  xal  kelipava  atra  •  •  •  dva^fjTcîp  ».  7.  X.,  eiiam 
lugere  (non  solum  no&eîv);  coniongenda  bsec  proxime  cam 
snperioris  capitis  fine. 

Ibd.  65  p.  377  B  scribendam  est:  to  negi  vovg 
d'eovQ  TOVTOiis  (Tata  xaâ-*  cigav  /e€T«t/9oAa|f  tov  negi- 
iyjovtoQ  Tj  tatG  xagndiv  yevîaeai^  pro  Tovvovg)  avroi- 
xeioi'vree  x.  t,  A.  Accommodat  se  Platarchns  invitus  ad 
eorum  opinionem,  qui  fabulas  de  diis  natane  vioissitndines 
significare  putabant.  Paulo  post  (C)  iogra^ei  C-^Q^o- 
xgâ^t'tjc)  pro  iogrâ^etv  scribendum  est. 

Ibd.  76  (77  W.)  p.  382  B:  aXXwg  %e  eonaxsv 
d'nogQotjV  xal  /noîgav  ix  tov  (pQovovvTog.  Opinor: 
akXwv  re.    (Scbleiermacherus  akko&ev  etsnaxsv,) 

Ibd»  80  (81  W.)  seribendum  est:  Tov  ă  dgi&inov, 
61  xcii  ndrv  âoxeî,  Tsrguyoovog  ano  reTgayoivov  .  .  ., 
uyiikXead-ai  (pro  âyayea&at)  ngoorjxovTîag ,  iXâ^tata 
gfjTfov  eig  ye  tovto  avvegyeîv.  Gloriator  numerus  sin- 
gulari prsestantia. 

De  EiDelphicoc.  1  scribendum:  "O (> a  âi}  (e  cod,  pro 
«^a  âf}^  probante  etiam  Wytt»)^  oaov ...  Ta  ygr^fiatixd  dwga 
AemfTai  riuv  ano  ooq)lagy  a  xal  (vulgo  aoq)i'ag ,  xal) 
âiâovai  xa?.6v  iati  xal  âiâovrag  avraireiv  »•  t.   X. 

Ibd.  2  extr. :  wv  ovâevog  ij'itov  otftae  yovtfiov 
Xoyor    eîrai    top     vvv    ^f;T0V/ii€P0v>      Scrib.:    y6vtii9P 
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Xoymv  eîvai  ro  vvf  f.  Haec ,  qusBstio  non  minus  nX'ijd'og 
Xoywv  gignere  potent  quam  superiora  îlla. 

Ibd.  7  extr. :  Tavra  âh  ngog  i^/uâg  eXeyev  ov 
Tial^mv  6  EvoTQOtpoSy  «AA'  inel  trjviHavia  ngoasHeljur^v 
Totg  fnad-fjfxttoiv  i/ună&wg,  ra^a  âh  /tuXXe^v  slg  nuv%a 
tifLirjGsiv  TO  /Lifjâlv  ăyav ,  ir  'jiiKadtj/iua  yevo/nsvog. 
Scribendum:  T«;fa  f  rj fieXXov. 

Ibd,  8  s.  f.,  p.  388  D:  idmg  âh  (av/nfiffifjxe^  rij- 
nevToiâi)  to  xard  avvd-eaiv  iavzijv  rj  âsKciâa  uotfîv 
naQcc  ji^fQog  ^nr/SaXkovafjg  avrij  nai  toiio  ylyvead-ai 
/ufXQi  navTog.  Scribendum,  ut  sententia  efficiatur:  iavvfjv 
7J  âexdâa  noieîv  nagd  fiÎQog  im ftaXXovajj  iavTfjv, 
xal  T.  y.  jLi.  71,,  ut  se  et  denarium  numerum  altemaiim 
efficiat  se  adiidens,  (5  +  5  =  10,  +  5=  15  et  sicporro, 
nt  quinque  addendo  alternis  quinarium  habeas  numerum  5, 
15,  25,  alternis  denarium  10,  20,  30.)  Deinde  "pro  (pvXâx- 
Tovoav  ser.:  ivaXXaTrotfaav,  aliernantem.  (W.  âiaX- 
XaTTOvaav») 

Ibd.  9  p.  389  A:  nai  tp&oQag  Ttvag  ««}  dgxxvia- 
/iiovg,  [xai]  Tttff  dno/Stwaetg  xal  naXiyyevealag,  oixela 
ralg  eiQfjfiEvatg  /tierafioXalg  aiv/y/trara  .  .  .  nsQaivovai, 
Sic  Duebnerus,  codicum,  opinor,  scripturam  significans,  ex 
quaefficitur:  ovrag  ano/Sioiaeig  xa)  naXiyyevealag,  Sed 
ut  g>&0Qctt  recte  dno/imaeig  inteUeguntur,  sic  d(paviaiuoi 
non  sane  î7raA//;'6i/6o/aff  significare  videntur.  Fuitne:  dva- 
(pavia iLiovg?  eftsi  alibi  id  nomen  non  reperitur. 

Ibd.  13  p.  390  D:  xal  jtii^xovg  (nhv  TrQovrploTatai 
0T£y/e?7  xard  /tiovdâa  TaxTOiiUvrj^  liiijxog  â*  dnXarhg  7J 
yQcc/tijLifj  xaXeîrai  xal  jtiijxog  iaxiv.  Inepte  ante  hsec  nai 
fitjxog  ioTiv  iam  ponitur  ftijxog.  Scripserat  Plutarchus: 
uard  fiovdâa  raTTO/tievfj,  noXXaxig  âh  tari; o  fiivfj 
yqafîfÂf]  xaXeîtai  xal  /li*  i.  Omissis  pervagato  errore 
tribus  verbis  irrepsit  in  eorum  locum  annotatio  adscripta, 
hoc  esse  dnXathg  furjxog^    cui  contraria  adiungatur  9;  enl 
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ttAoto^  yQa/u/Liije   xivfjote*     (De  c*  15  p.  391  C  dictam 
est  p.  141.) 

Ibd.  19  extr. :  %oij  fuiveiv  ir  xA  elvai  /uij  ub- 
(pvxoTog.  Imo:  ir  tco  eîvai  i/nnetpvnoTos.  €)&•  pro- 
xime snperiora:  ovâhv  avxijs  (uiivov  ovâh  ov  ionv,  dXXu 
ytyvoiiteva  navta  na)  (p&eiQOjUBra* 

De  PythisD  oracnlis  c.  2  (de  hospite  stataas  in  templo 
Delphico  contemplante) :  i&avjtia^e  âh  xoi  ;(aAxot/  to 
dv&fjQov  .  .  .  woTS  xal  nd/ntlmi  %i  nQog  votg  vavdgxovQ 
,  .  .  ohv  aTe^rdc  S-aXafviovg  vi}  JiQoa  iaTfovag.  Ser.: 
Hal  oKviyjai  ti.  (De  c  3  p.  395  E  vid.  p.  26  n.)  G.  5 
p.  396  C  pro:  ov)i  tjttov  avT<i  t6  xakop  •  ^  •  fiSTcivai 
scribendnm:  avr^  xaXov.  f/* 

Ibd.  7  s.  f.:  nmavTai  i6  /iiaweîop  k'neai  wii 
Xoyoig  ygdi/uevov,  Imo:  eneoi  xal  iXiyoig  (distichis). 
Vitium  alii  senserant,  non  correxerani 

Ibd.  11  p.  399:  %al  ud  negi  %fjg  vijgov  ndXtv,  r^v 
avijzev  tj  tiqo  OfjQag  nai  0fjQaaiag  d-dXaaaa  xat  negi 
tov  0iXi7inov  xal  "^Pw/nalwv  noXe/iiov.  Sequitur  ora- 
cnlum  de  insula;  una  enim  res  significatur  tempore  notato: 
d-aXaaaa  naid  tov  ^iXInnov  x.  'P.  noXefLiov.'^) 

Ihd»  16  p.  401  F:  'OnovvTtoi  avvayctyovr'eg  oaov 
uQyvQiov  vâgiav  dvinefv\l)av  iv&dâe  tc5  S-e^»  Scrib,: 
oGiov  dQyvQiov^  profanwm  nec  sacrilegio  contaminatam. 
(Lacuna  prseter  eas,  quas  alii  in  hoc  libro  notarunt,  no- 
tanda  est  etiam  c.  19  init.  post  twi/  <y'  ivTai&a-) 

Ibd»  24  p.  406  D:  otS'  dnrjXavvev  iv&dvâe  ii/tioi' 
[nivrjv  (tioioav  tov  TQlnoâog,  Imo:  'fjxt/itmfiivfjv, 
honore  tripodis  privatam. 


')  In  oraculo  ad  Agesilaum  pertinenţi,  qnod  proxime  praseedit 
quodque  etiam  in  Lysandri  vita  et  in  Agesilai  ponîtar,  yen 
est  scriptura  apnd  Pansaniam  servata:  (iri  eid-sv  dgvinodoî 
pxâaTfj  x<olrj  poatUta,  In  Plntarchi  scriptura  deest  obiectam 
yerbi  ^Xărpr^   nec  recte   dicitnr  ci&tv  agrinoSog  omisso  ovcjis* 
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Ibd.  26  p,  407  E  scribendum^  videtur:  ''Hv  *'  aQu 
u  eâei  Hal  TVQcivvovg  dyvoijaai  xai  noXe/nlovg  /e^  ngo- 
iua&fo&ai.    V.  abest  «  idei. 

Ibd,  29  p.  408  F:  ngoe  âh  nioT^v  iTnatpaXfjg  %al 
tmev&vvoQ*  Ş^ntentia  postulat  dventotpai^fie,  quod 
vocabulum  e  Themistio  annotatur.  Paulo  post  (p.  409  A) 
post  oiKoâo/ufj/uaTODV  xaAAsaf  xai  xaTaaxevais  ^jijtKpuc- 
TvovixaîQ  excidit  verbum  {iKoofii^&fj  aţit  simile).  < 

De  defectu  oracnlorum  c.  3  p.  410  D:  Kahoi  xa< 

VfÂÎv  ov  /uiHQov  dnoâeinvvTai  TiQayjLiay  keaiveo'd'ai  ^VQ(p 
Ta  GW/iiaTa  tovq  fjgmag,  ivnvyfiVTsg  ydq  ^OfufjQtp  ^vqov 
ovofiâoavTi.  Deest  caput  rei,  parvi  indicii  mentio*  Scrib,: 
MSf^oi  Hai  v/iielg  /hkqw  Texfifjgia)  ov  /iuhqov  ano- 
âeiHVVTC  nQây/ua,  A.  $.  t.' o.  t.  ij.,  ivvvxovreg  nag 
^OfÂfjQia  ^VQov  ovofLiâoavTi  (Nestori).  ^T/uaîg  et  ano- 
deixvvTs  Mezeriaco  debentur. 

Ibd.  4  init.  scribendum:  nagdv  ovv  dvefpdvtjasv 
^j4/U'/udviog  6  q)ik6ao(pog*  Ov  tc5  rjXm  /tiovov  eJnh, 
dkXd  Tw  ovQavw  navti*  Codices  eineîVj  Xylander  elnev, 
Eodem  cap.  p.  411  B  scribendum  videtur:  ^i  ydg  ixXel- 
fpeig  iXfy^ovaiv ,  avTov  re  (tov  rjXiov)  Tfj  aeXi^vy  nXeo- 
vdxtg  ini/SdXXovTog  xai  Tfjg  aeXrjvi^g  yijg  oxiâ  (pro  %fj 
GxiŞ).    £x  illo  soli&,  ex  boc  lunse  defectus. 

Ibd.  5  p.  411  F.  Locus,  magna  ex  partjB  a  Wytten- 
bachio  ex  Herodoto  (VIII,  135)  et  Pausania  (IX,  23)  emen- 
datus«  sic  scribendus  et  supplendus  videtur:  Kalroi  nsQi 
Ttt  Mfjdixd  /uhv  cvâoxi/ufjaev  ot/jf  tjwov  to  tov  Un  o)ov 
ual  vo  Tot/  ^jt/u^idgeo)  (quam  Lebadiense)*  dncnetgd&r] 
âh  MifQ  (pro  fjihv),  dig  soixev,  dfÂtpoTiQwv*  'O  (pro  ^Slg 
6)  /Lihv  ovv  TOV  Ut  (iov  /Ltavreiov  nQotptjTfjg,  (pwv^ 
uiioJiiâ^  XQ(i/u^cvog  t6  tiqo  tov,  totc  (pro  to  ngog 
TOVf)  fidgfiaQov  XQtjofiov  i^i^veyxev,  dioTe  /Lirjâiva 
ovvelvai  dXXov  (pro  dymv)  tdiv  nagovTwv,  /tiovov 
rf*    ixsîpov,   wg  TOV    iv&ovoiaof.ioi    ti   Toîg    /SaQfidgoig 
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nkaTog  yQafÂfArjQ   vlv^aig.     (De  c*  15  p.   391   C  dictam 
est  p.  141.) 

Ibd.  19  extr. :  %ov  fiiveiv  iv  vm  slvat  /wiy  we- 
(pvnoTos.  Imo:  iv  vw  elvai  i/nne^vnotog.  Cfi:,  pro- 
xime snperiora :  ovâhv  avxijQ  (uiivov  ovâh  6v  iavtv,  âXXa 
yiyvofiteva  nâvia  na)  ipâ'aiQO/iiBva. 

De  PythisD  oracnlis  c.  2  (de  hospite  statuas  in  templo 
Delphico  contemplante) :  i&av/itaCe  âh  %oi  ;(aA3cot/  %o 
dv&fjQOV  ...  wore  uai  nd/utlmi  %i  ngog  vo%e  ravag^ovc 
.  .  .  ohv  d%B']/iv(uQ  d'aXa%%iovs  ttj  %Qoa  iaTtai^aQ.  Ser.: 
xal  axwfpcti  ti.  (De  c  3  p.  395  E  vid.  p.  26  n.)  G.  5 
p.  396  G  pro:  ov^  rj'vtov  avTdi  to  uuXov  •  t  •  juauBivai 
scribendum:  atkco  naXov.  ^ 

Ibd.  7  s.  f.:  ninaviai  %6  /nav^elop  aneai  nai 
XoyoiQ  ygw/uevov.  Imo:  eneot  nai  iXiyoig  (distidiis). 
Vitium  alii  senserant,  non  correxerant. 

Ibd.  11  p.  399:  xal  ta  negi  vijg  vijaov  ndXiv,  ijv 
dvijxev  7]  TiQO  Qtjqas  ^oli  O^jgaolag  S-dXaaaa  xal  negi 
xov  ^iXmnov  xai  "^Pw/italwv  noXe/uov.  Sequitur  ora- 
culum  de  insula;  una  enim  res  significatur  tempore  notate: 
S'dXaaGa  se  a  Ta  toV  ^iXinnov  x.  'P.  noXefiov.'^) 

Ibd.  16  p.  401  F:  ^OnovvTioi  avvayayovtBg  oaov 
dgyvQiov  vdQiav  dviue/tiilfav  irS-dâs  tcS  S-ew.  Scrib.: 
oaiov  dgyvQiov^  profanum  nec  sacrilegio  contaminatam. 
(Lacuna  prgeter  eas,  quas  alii  in  hoc  libro  notarunt,  no- 
tanda  est  etiam  c.  19  init.  post  twv  $'  iPTaiS-a^) 

Ibd»  24  p,  406  D:  otâ'  dni^Xavvav  iv&dvâe  ti/uw- 
(tiivrjv  fiovoav  vov  TQinoâog»  Imo:  "^ifi/itmfiivrjv, 
honore  iripodis  privatam. 


^)  In  oracnlo  ad  Agesilaum  pertinenţi,  quod  proxiniie  pneeedit 
quodque  etiani  in  Ijysandri  vita  et  in  Agesilai  ponitur,  yei» 
est  scriptura  apnd  Pansaniam  servata:  ţirj  ei^'sv  agrinoSoţ 
pxdarij  x^^V  PoiailBia.  In  Plntarchi ,  scriptura  deest  obiectam 
yerbi  §ldrprj   nec  recte   dîcitnr  ci&tv  ccgrinoSog  omisso  ovcris* 
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Ibd.  26  p.  407  E  scribendum^  videtur:  ''Hv  *'  &Qtt 
a  sâe  i  nai  *cvQâvvovs  dyvorjoai  nai  noke/ulovQ  /tii^  tiqo- 
iua&fo&ai.    V.  abest  a  i'âei, 

Ibd.  29  p.  408  F:  tiqoq  âh  matdv  i7iia(pai,7Jg  nai 
vn6V&vvog>  Ş^ntentia  postulat  âvemotpaki^g,  quod 
vocabulum  e  Themistio  annotatur.  Paulo  post  (p,  409  A) 
post  oixoâo/ufj/uaTwv  xâkXeai  xai  xaraaxevatg  j^fiKpix- 
Tvovixalg  excidit  verbum  {ixoofifjd^rj  aut  simile).  « 

De  defectu  oracnlorum  c.  3  p»  410  D:  Kai%oi  xal 

VfÂÎv  ov  fxiHQOv  dnoSeinvvxai  ugUy/iia,  Xsalvsa&at  ^VQtp 
Tci  Gdi/uaTa  rovg  ^jgmag,  ivvvyipVTsg  yoiQ  ^O/m^Qw  ^vqov 
ovouâaavTi,  Deest  caput  rei,  parvi  indicii  mentio.  Scrib.: 
Jj^f^oi  xal  v/ueîg  /itxgw  taximrjQiip  ov  /iuxqov  dno~ 
âeixvvre  nQcty/iia,  L  $.  t.- a.  v,  rj,,  iv%vxov%6g  naQ 
^OfJitjQi»  ivQov  ovo/Littaavii  (Nestori).  ^T/uetg  et  ano- 
deixvvTs  Mezeriaco  debentur, 

Ibd.  4  init.  scribendum:  IlaQwv  ovv  dvetpwvi^GBv 
' y//U'iu>mviog  6  q)ik6ao(pog*  Ov  tc5  lyA/w  /tiovov  a.tnh^ 
dkXd  Tc5  ovgavoi  navti*  Codices  eineivj  Xylander  eînev, 
Eodem  cap.  p.  411  B  scribendum  videtur:  ^i  ydg  ixXei- 
fl^etg  Hfy^ovaiv,  avTOV  Te  {rov  i^kiov)  ry  aeXrjVfj  nkeo- 
rdxtg  int/SdkXovTog  xai  %^g  aeXtjvrjg  yijg  axiâ  (pro  TJj 
axia).    £x  illo  solis,  ex  hoc  lunse  defectus. 

Ibd.  5  p.  411  F.  Locus,  magna  ex  partje  a  Wytten- 
bachio  ex  Herodoto  (VIII,  135)  et  Pausania  (IX,  23)  emen- 
datus«  sic  scribendus  et  supplendus  videtur:  Kainot  negi 
Ttt  Mfjâixd  .JU6P  evâoxifArjGBV  ov^  tjthov  %6  tov Ut wov 
xai  To  Tov  *jt/i^idQ6w  (quam  Lebadiense)*  dneneigd&fj 
âh  MifQ  (pro  fjiiv),  vig  eoixav,  dfiq)OTiQWV*  'O  (pro  ^Slg 
o)  f,i,hv  ovv  Tov  IlToiov  /LiavTelov  nQotpfjttjg,  (ptavij 
Ati^^  Xg(o/u€vog  to  tiqo  %ov,  totb  (pro  to  nQog 
novţi  -  '-^dqfiaQov  XQV^f^^^  it^vsyxev,  oioTc  fifjdiva 
ovvetvai  dkkov  (pro  dymv)  tciv  naQOPtwv,  f.iovov 
â*    ixsîpov,   fug  Tov    iv'd'ovoiaof.iol    n   Toîg    /SaQ/iaQOig 
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/LiheoTiv  (pro  ovn  iotiv) ,  ov  âiâorai  âh  tpwvfjv  '^EkXrp 
vida  Xa/Seîv  to  TiQOoiajTO/tisvov  vni^gerovoav» 

Ibd.  7  p»  413  A  scrib.:  ncis  ovxi  ««i  loâe  (hoc 
Delphicuni)  pro  totc)  dn^iQijKev.  Eodem  cap.  p.  413  C: 
i7uf/e  •  .  •  nuQoivvftiv  %6v  'd-aov*  svoQyrjioe  yop  ^oxe 
%ai  ov  ngăog,  xarsKgid-t;  âh  'O'PaToig  âyaviivaTOS  Sftfuv, 
«ff  q>fjotv  6  HivâagoQ.  Scrib  :  xal  ngaos*  Negationem 
addidit,  qni  evoQyTjtov  pntabat  dici  facilem  ad  irascendmn, 
oblitus,  quse  sit  ctoQyr^ala» 

Ibd,  10  extr.  scrib.:  naXir  ir  om/iiaoi  (v.  nâX$v 
owjLiaGi)  'd'vrjToîQ  .  .  .  dfÂvdgdv  ^vutjv  . . .  îo^f^ii'. 

Ibd.  24  p.  423  E,  ubi  in  qusestione,  anus  ploresne 
sint  mnndi,  agitor,  qnatenus  mundas  noiog  sit  didqne 
possit,  sic  fere  scribendum  est:  Ovdlv.  yaQ  iv  dgid'fiw 
voiv  ovTwv  iojiv,  ov  /mij  (sic  Wytt.  pro  ovdh  /eiyV)  Xoyoi 
vndgxei  xoivog,  ovâh  xvyx^'^^^  '^V^  voiaaâe  ngoaf^yogiag^ 
o  IH7J  xoivws  notov  fj  iâlwg  (v.  xoivwg  notov  idiong) 
iaztv  6  dh  xoG/iiog  ov  XfyeTat  xoivvig  elvat  Tioiog' 
iâlwg  xoivvv  (codices:  xotvog  elvai  notai  â*  wg 
toivvv)  noiog  ionv  ix  ăia(poQccg  rr^g  ngog  dXXrjXa  avy- 
yevfjg  (?)  xul  /iwvoeiâijg  yeyoviog  loiovTog*  Kelinquitur 
aliqaa  repagnantia,  quod  initio  omnia,  quae  sint,  xoivov 
Xoyov  habere  (sub  notionem  generis  cădere)  dicuntur, 
deinde  mundus  excluditur,  orta,  ut  videtur,  ex  eo,  quod 
scriptor  ipse  non  decreverit,  utrum  iv  dQt&jtiw  twv  optwv 
mundum  poneret  an  ita  singulas  mundi  res  significaret. 

Ibd.  26:  £i  âh  xa).  fiidoccito  xtg  aviov  Xoyw  fiiu 
xivov/iuvov  dneiQov  tok/tiijcai,  Scribendum  videtur: 
Ei  âh  xal  (itdoaito  Ttg  avTov  Xoyov  /Si'u  (repugnante 
ipsa  ratione)  xevov  /neaov  dneigov  ti  vorjaai.  Et 
xevov  jiieoov  iam  Xylander;  vo^^aai  Wyttenbachio  in 
mentem  venit.  Paulo  post  pro  «AA'  ojtA^wg  diioQov  ioiiv 
scribendum:  o'AA'  o/aoiwg  dnoQov  hoxiv,, 

Ibd.  27  p.  425  B:  ell  Tig  eXeye  xoa/tiov  sivai  tov 
iv  amd)   aeXrjVfjv    t^pv^a    xaâdneg    dv&Qwnov   iv  Taîi 
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TivfQvatG  ToV  iyxfq)akov  tpoQOvvTa.    Scribjendam :  koq/uov 
eîvai  i^kiov  inavw  asXr^vr^v  e'yovTa. 

Ibd.  32  p.  427  C  scribendum:  "Onov  /tihv  yd^  nv 
Qa/iug  vnoa^rjostai  tiqwtov,  otiqv  â' oHideâQov,  onov 
â'  eixoadeâQov^  Codices  et  editiones:  nvgaju^ls  (vTieatfjoe 
ydg  ngânov),  onov  ^  o.  «•  t.  A»  (C.  40  p.  432  C  correxi 
supra  p.  23  n.) 

Ibd.  41  s.  fin.  (de  sacro  Âpollinis  Tarsensis  gladio): 
(as  o  Kvâros  /ndkXov  iHna&aiQei  aidtjQov  ixelvov  ov%€ 
iiâwQ  aXXo  iijv  fiidyuiQav  fj  ixeîvo,  Utraiuqae  partem 
mîraculi  habebimus,  ubisicscripserimus:  ds  ovre  Kvâvos 
dkkov  ixxa&atQei  aldtjQOV  'tj  ixcîvov  ovre  vdwg  dXXo 
%i^v  fidxttiQav  y  inaipo. 

Ibd.  43  p.  434  A  scribendum:  elra  ndXiv  ijxei  (pro 
ixeî)  âict  XQOVCDV  i7iig>atv6ju€va  %6nois  f^oîs  avtoîs  (v. 
omittltur  TOTtots)  ^  nXrjaiov  vnoggeovTa,  (C.  46  extr. : 
HeQi/Lieveis  âi;) 

Ibd.  47  p.  436  A:  ,  oiov  eiuS-vs  tj  negi^orjiios  iv- 
Tai&a  TOt)  xQaziJQoe  i'âga  .  .  .  aiTias  ftilv  i'yovroe 
vXtxds  nvQ  xai  Gidrjgov  .  .  ♦,  %fjv  âh  xvgtwiiîgav  dgyjijv 
•  •  •  V  '^fX'^V  •  ♦  •  nagiayB.  Scrib.:  ah  las  ^^v  iaj^e 
vas  vkixds  Tivg  xal  oiâtjgov. 

De  virt.  mor.  ci  scribendum:  Ilegl  ttjs  '^d^ixrjs  Ac- 
yofiivTjs  dgeTfjs  nai  doxovarjSy  w  Srj  fidkiOTa  %ijs  ^cw- 
QTjTixijS  âiatpdgei,  td  /uhv  ndd'os  iXtjp  eyaiv ,  %6v  âh 
koyov  elâos  -x.  T.  A.     Vulgo  diaq)agei,  tcÎ  %d  fblv  ndd-os* 

Ibd.  6  p.  445  G  cetera  post  vneixovni  incerta  sunt, 
hoc  certum,  alterius  partis  sententiae  banc  Msse  formam: 
iyxgdteia  âh,  .  ov  ni^v  ini&v/uiav  ovx  dXvnws 
dyai  «.  T.  A. 

Ibd.  10  p.  449  D:  el  /lup  dXXrj  nfj  nagogmai  t6 
dXi^&hs,  ovx  BGTt  xaigos  .  ♦  •  âieXiyjneiv "  iv  âh  toIs 
afiXeioai  ^aivovtai  xofiiâij  nagd  Tf]V  ivagyeiav  iviata- 
/nevoi  Tft!  Xoyo).  Scribendum  esse  ^^  âh  toîs  nd&eotj 
qu3d  sequuntur,  clamant;   et  iUi  aAAj^  n^  contrarium  poni 
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certus  disciplinsB  locus  debet.  Paulo  post  (E)^  pro  nv&oiTo 
ser.  videtur:  nvd^oio.  G.  11  p.  450  F  restiţnendam  e 
codicibus:    ivâeâvKoe  .  .   .    xara/ne/uiyjLtivov    (to    aXoyov 

Ibd.  12  p.  451  F:  ovâh  ol  vi^v  ini&v/tu'av  âid  rrjv 
(pikagyvQi'av  ^piyov^^g  naTOQ&otoiv.  Scrib. :  oi  ti^v 
IfxnoQiav, 

Pe  cohibenda  ira  c.  2  init. :  Oi  yâ^  de  iXXifioqovy 
ol/uai,  âei  &€Qan€vaavTa  awe%(piQ€tv  %m  voatjfxavi  %ov 
koyov,  ofAA'  i/Lifievorva  rp  V^XV  ^^W^ffit'  Tae  xgiaets* 
Scrib.:  avv€XQ€îv. 

Ibd.  7  p.  456  E:  Kaneiva  fihv  ycXiori  uai  nmâii 
(LiiXei,  %avTa  âs  yoXfj  xexQarai.  Scrib.:  xal  naidia  na) 
/uskei,  et  cantu, 

Ibd.  11  p.  459  D  scribendum,  oratione  melias  inter- 
puDcta:  âiavoov/uevog  ngog  ifnavrov ,  o%i  ov%e  o  vo- 
^€V€iv  âiââ^ag  ixeXeve  (pro  ixmkvae)  fiâXkeiv  (raxioiS 
/iâXXeiv?),  «AAa  /iii]  ăia/naQfdveiv,  ovre  tc5  xokd^eiv  i/ti- 
noăwv  aotai  to  didâoxeiv,  evxalgcog  %ovto  noialv  .  .  . 
neiQWfitaiy  i:rjv  oqytjv  dtpaiQwv  (pro  d(paiQ€îv)  /iidkiaTit 
T(p  /<?/  X,  T.  A.  Eodem  cap.,  p.  459  F  scribi  debet:  d 
%axv  naScDV  avatpavenat  (pro  «ei  (pavsnai)  fAT]  dâixwv, 
Cfr.  c.  16:  oiav  ygfjoTog  inoXr^tp'd^eig  dvâ(pavfj  /tioy&TjQog. 

Ibd.  13  versus  comici  alicuius  hi  ponuntur: 
U  o    oi;t   ayav  omotaip  ovO"   etpu'oig  ayav 
oiîi^'  rixTOv  ovT€  /uâkXov  ovT€  âea  /ueaov 
rjQiv/ttîvoiQi  yatQwv  wot    inaiveoai, 

Qai  neque  minus  neque  nimis  neque  mediocriter 
condita  vuit,  qualia  Yult?    Scribendum: 

0V&*  7]TTov  ovre  /iiâXXov,  dXXd  âtd  /Lidoov. 

Excidit  dXXd  post  /uâXXov^  tum  ad  versum  ex- 
plendum  additum  est  oiîre.  Paulo  post  (C)  pro  TioAio 
XoXov/Litvovg  (verbo  longe  a  Plutarchi  usu  remoto)  scrib.: 
yioAA'  daxoXov/iiâvovg.  (De  c.  15  p..  463  A  dictam 
est  p.  19.) 
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Ibd.  16  p.  464  A:  X9V^^^^  ^^  f*^^  yvvainl.  Ta.  dl 
otsihale,  «  .  •>  oî(^  uQXovra  aQyipv^tiv  inngono^  ftoi 
xal   loyiO'calQ    •  .  .,  avvov  ini    rwv    xvQitoTaTmp   op^a. 

Tollendum  a^x®'^'^*^*  • 

De  aQimi  tranqiullitate c  1  p« 465 A :  Iloîop  yag  . .. 
6(peXogy  ăv  /Liv  TO  X9^f*^^^^  et/^efpiaTOi'  y  Tois  ^lovm 
Tcal  t6  twv  aTiovvwp  jufj  âeo/itepop  dei  naganokov&ij ; 
Scribendum :  ăp /ut}  to  xq^^^^^^>^  ev^ccgiaTfos  toîq. k'jiovai 
xal  TO  i:ip  dnopvwp  jluj  âeo/Ltevop  d=el  naQwtoXovd^ ; 
nisi  gratua  ueua  el  cibamtium  contemptua  domini^  adsit, 
(Fuitne:  rd  XQ*  cvxccQtavtog  toîg  ova?) 

Ibd.  6  p.  467  D:  '^qxijp  ttpa  TeX£p  âiij/LiaQTsg ; 
Puto  Msse:  «PZ^^  mxQajryiXXwp  SiVjfAaQ^eg^  (cum 
peteres). 

Ibd.  7  p.  468  C  scrib.:  svtpQapfj  "vjj  oij  âicc&daei 
jiiiiXXop  fj  XvwTjGf]  Taîg  iTBQWP  dfjdiatg  xal  fL^^x^Qi^^g* 
weneQ  (sic  Wytt.  pro  xal  Sansg)  xv^ag  ap  tXax- 
Tcoai,  t6  ngoaijxop  avtoîg-  ixsipovg  (pro  ixsipotg) 
oio/iupog  negaipetp.  Deinde  scribendum  videtur:  ei  âh 
jLi'fj,  Xfjofj  (aut  ^  Aiyoy,  pro  imXvjoif^  noXXd  XvnrjQa 
avpdytop,  âianeg  eig  xi^giop  .  .  .  raneipop  iniQQsopra 
T'fjp  juixQoxfwXfăp  tavvi^p  x.  t.  A.  Turn  (DE)  orsitio  sic 
continuanda  et  scribenda :  "Onov  ydg  e'piot  ruip  (piXo^ 
GOtpmp  .  .  .  ovdl  avTmp  djtiaQTapoPTfop  ♦  .  .  aic&opo/iupovg 
d&v/uelv  .  .  .  iwaip,  dXXd  'd-eganavetp  ăpev  Xvf€^g  ti^p 
xaxlapy  âet,  axoneîv  (y,  tTjP  xaxiap  i^&rj  ifxoneîp)» 
nmg  ovx  aXoyop  ioTi  x.  t.  A.  (dj;'  dsl  iam  Mezeriacns.)  - 

Ibd.  10  p.  470  0:  xXalfap,  ort  (Lirj  (pogeî  naTQi)tiovg, 
idp  âh  xal  (pogi],  ort  jHT^iâmm  OTgax^yei  *P«>^a/ft)v. 
Scrib.:  o'vi /ii'fj  g)ogel  xaXrixiovg  (velrectius^  xaXriovg), 
calceos^  civitatis  Roman»  indicium.  Vid.  c.  1  p.  465  A, 
prsBC.  coniug.  c»  22. 

Ibd.  11  p.  471  B:  'JExdoTip  th^/uwp  xaxopiartP'  w 
âh  Tov/Liov,  agioTu  ngdtrei.  Alii  oodices  vqvto  /liopop 
pro  Tov/iiop.    Requiritur  tovXdx^aTOP^  sed  propius  accedit, 
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in  Pittaci  dicto  iE!olica  forma  to  f^eloTov.    (Cfr.  de  ira 
cobib.  c.  10*:  t^i/o^  ^^YV^  ^^  ibidem  paalo  post:  oixa  vat/- 

Ibd.  17  p.  475  E  scribendum :  afi%%'^%ovG  ngog  t6 
fjLfXXov  BÎvai  %ai  S-agQftkiovg,  ngofi  ti^v  TV^V^^ifov^ag, 
a  Sioxgd'g^g  x,  %.  A.y  omisso  nai  ante  ngog  Tf]v  %.  (De 
c.  18  p,  476  B  dictum  p.  23.) 

Ibd.  19  p.  476  P:  Tdg.fAhv  ydg  ^XXag  dvatgel 
lîfnag  6  koyog,  ^iî]^  âk  (H€%âvotuv  av%6g  igyd£€tai  âax' 
vQ/iiivipif  avv  aiaxvvy  nai  noXai^ofjkivfjv  vg>'  aw^g.  Sic 
oodîces  praeter  nnnm,  qni  âauvo/uivT^g  et  xokaSo/uivfje 
habet,  et  Stobseus  (florii.  24,  15);  quod  contra  eos  post 
aîayvvfj  additur  vî^g  V^XV^*  &/făie  audiţur.  Sed  animns 
mordetur,  non patientia.  Ser.:  aMog  ivegydCcrai  âau- 
vo/ue^y  .  '.  .  Hal  HoXal^ofjbivfj  vq>'  aw^g. 

De  amore  fratemo  c.  3  in  Menandri  versibus,  ut  effi- 
ciatur  sententia  (quse  ponitor  de  amic.  nmltitad.  c.  1  p.  93), 
bis  interrogari  debet:  OvK'ix  noiwv  .  .  .  |  fţ«ot/^6v  .  . 
Tiazeg;  ov  negixT.ov  oîez    .  •  •  axiav; 

Ibd.  4  p.  479  P:  tgotpevGi  naXaidS  enl  vfais 
âttveia^eiaag  xdgivag  .  .  .  ixTÎvoweg,  Scribi :  ini  vioig, 
coli.  de  am.  prolis  c.  4  p.  496  G  et,  unde  hsec  ducta  sunt, 
Plat.  legg.  IV  p,  717  C. 

Ibd.  13  p.  485 :  avvegyov,  ev  oîg ,  doxel  xgeittfov 
aviog  eîvai,  notov/nevog  %6v  ddeXcpov  .  •  .,  oîov  iv 
âixaeg  gf^xogixog  wv,  iv  dg^alg,  noXtiavo/itevog,  iv  ngâ- 
^£01  (piXtxaîg,  Orationi  et  formse  sententise  satisfacit 
(piXtxog  (coV);  ipsa  sententia  aliud  adiectivum  requirit. 

Ibd.  15:  Ovvo)  xal  Kga^sgog  ^AvTiyovov  fiam- 
Xevovrog  dâeXtpog  wvj  xal  Kaadvâgov  IlcgiXaog  ini  to 
oTQaTfjyBîv  xut  oixovgsîv.  ivaxTov  avTOvg*  Imo:  ini 
10  Gxia%ga(p€lv^  ad  vitam  umbraticam.  (Craterus  in 
tprjtplofjiuoi  colligendis  similibusque  studiis  occupatus.) 

Ibd.  16:  'Ex(o  fihv  oiv,  tpait]  Tig  ev  (pQovoiv,  ddei- 
(pov  evâoxi/iioivva.    Scribendum:   "JS.  /u.  oiv,   dv  q>alf} 
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tiQ  H.  %.  A.  VicL  de  posltu  particokB  syni.Grsec*  §  219 
b  n.  Demosth.  I,  19:  t/  .ov^>  civ  Tts  sînoi,  av  ygdq^etg 
X.  %.  A.  Eodem  cap.  p.  487  B  pro  yaXimovfSiP  \Avim 
^Xâmovfjiv  an  aliud  scribendom  sit,  nescib. 

'  Ibd.  21  p.  491  D :  yvvaîHa  â^  dâeXq)OV  yafAer^v  wg 
dnavtmv  isgwv  ccyioinator  nQooegmvta  nai  aefiojuevov 
Ti/uăv  âid  Tov  Mvăga  nai  evtp^fiBH»,  d/uekov/Ltivj^  âh  avv^ 
■ayavaXT^lv  j  yaXcTiaivovaav  âh  .  ngţLVvetv..  Agiiur  de 
uxore  fratris  colenda»  Jid  Dnebnerus  uneifi  positis'  şigni- 
ficat  in  codicibus  non  eese.  Scribendum:  Ttfjbmv^d  %ov 
avâga  KaT€V(pi]/ii€îv,  ip>aritum,  si  inlwnore  eam  habeaty 
iaudare^ 

De  amore  prolis  c.  2:  dva/uivei  vo/uovg  dyd/Liov  nai 
cipiyd/Ltpv.     Imo  dyafiiop  xal  opiyafâiov. 

Ibd,  3  extr.  p.  496  C:  twv  /iih^  dXXmp  fwwi/  tno 
rrjv  yaoTega  vd  ov&ava  X^^9^  Tovg  /u^ăaTOVs»  Tollendum 
fid  ov&aTa,  adscriptum  ad  vovg  /fc«aTptff,  quod  ^propter 
sequens  lalg  âh  yvvai^iP  etiam  de  bestiis  dicitar.  .  Sub- 
iectum  fj  (jptaig  est. 

Animine  an  corporis  affectioiies  cei ,  c.  2  p.  500  E 
Bcribendum:  S-eginoTfi'veg  at/zd  nai  nvoai  (pro-  novoi) 
Tigonersîg  iXeyyovoif  fpiritus  citus,^) 

Ibd.  4  p.  501  F  scrib.:  ovâh  Jiovvoo)  fie^anx^v^ 
jiiivov  &iaaov  (pro  'd-vaâ'Xov)  iegaig  ,vvii  nai  noivoig 
ogyia^ovreg  xw/.iotg.^) 

. De  cnriositate c.  1  pro:  toV  votov  e/imveovaittv  sct.: 

iniirviovGav  et   c.    4:    q)d'da€i    lijg    atad-tjo^tag    ngo^ 


*)  C.  1  p.  500  C  coniectura  scripseram  t6  acpvutov.    Postea  vidi 

sic  omnes  ante  Wyti.    edidisse.     Incredibilitâr    Săjmasius    et 

Reiskius  errarunt. 
^)  In  lîbello  de  garrulitate  neque  alia   emendare  potai  neque  re- 

perire,    cuius  oppidi  incolarum   nomen  c.  21  p.    513  A  lateat 

sub  ixetvot. 
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1  p.  515  E  dictnm  est  p.  151.) 

Ibd.  12:  jtifjâh  twv  ivrog.  imâQctTT^a&ai  tj7  oxtf^t 
ntad'unBQ  X^^9^  ifij  nsQiegyla»  Scribondum:  in4âQa%tea&ai 
xa&dneg  x^^Q^  '^V  ^^Q^^Qyi^*  Additam  6^91  et  imaginem 
turbat  et  comparandi  formam  (717  nsţtagy.  na&.  X^^C')- 

Ibd.  14:  '*Ea%t  toIv^  xai  ngog  âiitatocvvfjg 
tiGKfjaiv  tnegfifjvui  nota  X^ij/ujiia  âtnaiov.  Imo:  ngog 
iiHuioovvfjv  ăonifjoig^  Ut  seqoitur:  %ai  noog  omipgo^ 
avvfjv  ojuoiwg.  G.  35  yerba  sie  distmgaenda  stint:  (piXov 
Ttrog  einomog'  "jEJfc»  aoi  t«  uanvop,  eineîv*  Ilguy/ua 
(.tâXXov,  €Î  TI  XQV^^f^^'^-^X^^S  V  fifp^i'i/uov,  magia  ad 
rem  pertinel^  piua  refert. 

De  cupiditate  diTitiarnm  c.3  extr.  scrabendam:  Ilevifi 
ydg  ovx  sanvj,  a'AA*  anXrjaTta  %6  nâ&og  etvToi  .  .  ., 
âtd  Kgjaev  ...  dkoyiOTor  ivovoa  (pro  ivovaav), 

Ibd.  4  p.  525  A  versus  tres  sunt,  noti  duo,  sic  con- 
tinuandi,  quod  ne  Meinekius  quidem  attendit: 

Uag*  i/iiol  yug  ioxtv  i'vdov,  i^ecTiV  ăs  f.toi 
zal  /SovXo/itai  TOt&    mg  av  i/a/itaveaTaTa 
igviv  Tig,  ot  notai  âe. 

Ibd.  5  p.  525  D:  tcslvotg  dvâynfj  -  •  .  iandiatVy 
yagi^ojiiivoig,  âogvcpogovoi  ^  âciga  Tie/iiTiovat,  orgaTsV' 
/tiara  tgitpovai.  Manifesto  requiritur:  âogvfpogovs 
e'xovat, 

Ibd.  7  p.  526  E  codices  (C  D  apud  Wytt.)  habent: 
avakioxovTtg  aig  int^'v/iiiag  oit  dxotovrsg  in  fiap&a' 
vovTsg  (non  /Ltav&dvoviatv)  ^  ex  quo  fit  verum:  draXI- 
axovTsg  elg  inid',  iii  dxovovTeg,  eri  /uav&dvovTsg» 
Eodem  cap.  p.  257  A  scribendum:  waneg  Qwiâag  dwgovg 

7]   noXiag  enayaymx    r^    '^^XV    (P^^    *^^^    V^^XV^)    "^^^ 
(pgovTJâag.   Vid.  p.  67  n.  et  ad  Thucyd.  II,  83,  1. 

Ibd.  10  p.  528  A:  ome  raig'  ivd-olvaig  nag^x^t 
nguy/iiata  rganf^aig  ovTe  Toîg  ygvaoîg  ixnw/ttaGiv, 
Plutarchus   scripserat:    Taîg   &vivaig   .    .   .    rganiCf^ig^ 
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<;itrei8j^  qnas  pretiosissimas  fuisse  notum  est.  .  Iniţia  t^pitis» 
quo^iam  âV*  oix  Duebnerot^  in  codicibus  non  esse-Bigni- 
ficat,  scribendum  videtur  (post  ovoav):  '^pofiotov  y«. 
Sed  reliqua  non  erpedio,  nisi  quod  ante  bsc  qăsedam 
Terba  e  codicibus  addenda  sunt,  post  toUenda  ilia:  x^v 
Xavd-avfj  navrai  dv^Qwnovc^  praecepta  "ex  proximis. 

De  yitioso  padore  c.  3  p.  530  B>  oiate  ig  âvau^nia 
nQoâiag)&8lQovaa  to  ditoXuarov  âpaixvQa  ndr^a  nai 
€ixX€tQTa  .  •  •  nQoâldwai  Toîg  inlvi&e/uirots*  Scrib.: 
Totf  dxoXdafov  (ad  pr^poşitionem  verbe  prsefixam): 
ante  ipsam  dnoXaclav,  (De  versu  Euripidis  în  initio 
«apitis  dicetur  ad  praec.  reip.  ger.  c.  13,  11.) 

Ibd.  7  8.  f.  scribendum:  voîg,  d  ahovoiv,  ov  nQoa- 
7jx6v^(og  XfjtfH^juipoig.    Vulgo  deest  a. 

Ibd.  12  scrib.:  Ovx  oîâev  fj/uăg  o  fiaoiXsvg,  dXX* 
ireQovg  oga  (pro  OQa)  /uaXXop  (potius  ălios  circwnispice^ 
qui  te  commendent)^  collatis  proxiibis:  dnUyttt  ngog 
4i€Q0vg  xeXevwv  x.  r;  A. 

De  invidia  et  odio  c.  1'  extr. :  xard  tamag  {rdg  dia- 
ijpogdg)  ^fjTăfjievy  idv  fi8%Ju9iwlo)iÂev*  Bidicula  condicio. 
Fuit:  xard  %av%ag  vd  Qf]T0Vf.ievu,  fieraâm^w/uiep.^) 

De  se  citra  intidiaii  laudando  c.  2 :  fidXtara  âh  Srap 

^  %d  nenQay/Liipa  xai  ngoaortcc  ygfjavd^  %ot€  /uf}  9>£i- 
adfispop  etnetp  âiangd^aa^ai  n  %wp  o/iiolwp.  Omnia 
recta  erunt  sic  scripta:  /udXiora  âh  ovap  ^,  tu  ...  ngoa* 
oPta  )[QfjaTd  avTw  /u^fj  (psiadinapop  etneîp,  âiangd^ 
iaa&al  %i  tmp  6/i40t(opi  cum  licet^  si  quia^  qucB  fecerit 
habeatque  laudabilia,  non  vereoundatus  sit  dicere^  aliquid  «i- 
mUe  efficere.  De  y  cfr.  c.  2  extr.  (otx  hzi)^ . c.  4  init. 
{avrop  inaipeîp  d/ui/iÂnTiag  i'oftp). 

Ibd.  4  mallem  scriptum  esset:  ixnifpevye  %6.  XiyeiP 


^)  ^*  ^  P»  538  A  delendum  %ai,  qnod  Daebnertis  ante  )(ara;|reo< 
/Myoff  addidit. 
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•  •  •  âiaâstnvvoi  to  /li^  raneivow&ai  %,  t.  A»  qnam,  nt 
editor,  bis  %£. 

Ibd.  22  extr.  (in  fine  libelli) :  Tavra  ydg  ov.  ngog 
a%ga%mTag  •  •  •  /uovop  •  •  .,  €tXXa'  xal  ngâg  aoq>iaTde  •  •  - 
fieyaXfjyoQQivtas  €la&6%es  (pdaneiv  Hal  XeyeiV  ».  t*  A. 
Scribe;idum:  ndax^^v  ual  Xiysiv,  sic  afiisi-et  sic  dicere. 

De  sera  nmiiiiiis  vindicta  c.  1  p.  548  G  scribendnm 
est:  fjiLi)lv  â^  (pro  i^jutiv  â*)  d/nvvaa&ai  fxiv  ovâhv  egyov 
ioTi  dfjnov  vovg  »  •  .  'ktjevifj  Xoyov  elg  i^/Liăg  dîpiv^t&Q, 
dgxel  â*,  avi  ol  (pro  aikoîg),  nglv  dtf/aa&at  i'^v  âo^avy 
ăv  ix/SdXoi/uev, 

Ibd.  6  p.  551  D:  xcti  XQOVOV  ye  ngog  inavoQ&waiv, 
olg  ovx  angu^iog  ...  9/  nanitţ  niq>vn8,  ngoat^dreiv,  Ex- 
tremum  verbum  corrnptam  esse  plnres  Sjşnserani  Scrib. 
ngoGiGndvciv,  appendere^  forma  hac  setate  ferenda;  nam> 
et  latdvBiv  et  Suatdvsiv  et  na&iaTdveiv  et  imex^iotd- 
v€tv  et  nagiarâveiv  dixerunt  Plutarcho  antiquiores.  (Etpi^ 
atavov  apophth.  Lac.  p.  233  D.)  Paulo  post  p.  551  E  scri- 
bendum:  nXeîoxov  atrc!!  ivdvetat  pro  av%ovy 

Ibd.  16  p.  560  A:  nai  oTgantjyog  ix  âexdâog 
dveXwvsva  ndvTagdveargetpe.  Duebnerus  (e  codd.,  opinor) 
ivBGTge^pe.  Scribendum :  iTidavgetpe,  Vid.  lex.  et  add. 
Plutarchi  ipsius  (praeter  Alcib,  c.  16)Lucull.  c.  7,  Cat.  min. 
c.  14.  (De  ngoovgonatg  c.  17  monui  ad  libr.  de  îs.  et 
Osir.  c.  52.) 

Ibd.  18  s.,  fin»  oratio  rectior  facta  restituto  ara- 
nsiaşiBv  pro  dyanrjaeiev  prorsus  recte  habebit  sic  inter- 
puncta:  a%i  âh  .  ,  .  ovâeig  dv  dvansioeisv  .  .  .  dâixov 
yevea&ai  xai  dxoXaoTov ,  ■•  €j(w  ftiv  %iva  uai  Xoyov 
einetv  x.  t.  X. 

Ibd.  20  inii  scribendum:  'Jlg  ov  xaxiav  /uovov 
ovâ  agerf^v  .  .  .  dvaâBio/iUvfjg  rijg  yevda€o>s,  iXagovg 
.    .   .    Hul    ăiaxexv/iUvovg    ăyei    (pro    dyetv)    ngog    'itjv 

TiXVWOiV. 
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Ibd;  22  p«  565  B:  -i'âeiie  "âgoiTOP  tlyâ&oie  yorevatv, 
&vnBQ  woh  nQoyovotg  av%ov  ^nQOonTVfnav  ovra  «ah  aVof- 
ţiov.  Tollendum  yovevoiv  potins  qnam  addendam  uai  ante 
ngoyovoiQ.  Eodem  oap.  p,  565  ţ!:  noâ'sl  tas  int'â'Vf^ias 
avQQci'^ai  Taîţ  dnolavaeat  xal  avvenaigsa^ai  âtd  oai* 
IHCCTO&.  Fortasse  fiiit:  ovpenavgio&ai.  ITsi  illo  verbo 
(inaygia&ai)  in  prosa  otâtione  interdom  etiam  inferioris 
aetatis  soriptores  suni  Panlo  post,  xM  est  v^to  %î^s 
iXovo7]s  dneXsitpd^rj  dvvdfjteios,  sraibî  debet  oxovofjc 
(quce  eumvehebat)  et  Tavvo  nao^ovoag  "pro  vovvo  -n. 

Eodem  cap.,  p*  567  A:  i&sâro  ^mv  xoXaa&ivtmv 
avTO&i  riîjv  GKidv  otxir  elvai  JifxXenwg  ovtf  o/aoims 
TQiflo/^svi]'!^  oV^Aţ  nsfi  to  dXoyov  nai  na&firinov  ini- 
novovovâav.  Scribendnm  primuin:  ovneri  Xiav  xf^^^^s 
ovâ'  lOfjtAs  ^Qifio/ndvijyi  deinde,  ilt  opinor:  dtfekjj  negi 
20  dXoyov  li.  n,  imnovot  oav  {irritos  circa  j>ărtem 
irraiionalem  et  affectuum  participem  labores  eaandantem), 
Postremo  p.  568  A  in  ipso  fine  libri  scribenânm :  JT^^alxa 
yaQ  Tiva  .  .  ♦  /t^vQo  âi},  BÎnsîv  (pro  dnev),  otzogy 
X.  T.  X,    (De  p.  567  F  monitom  p»  26  n.) 

De  genio  Socratis  c.  1  p.  575  F  scribendnm  *.  mare  ooi 
d-iarQov  evpovv  xak  oIksîop  ă^eiv  ni^v  dn^yfjotv  (pro 
oÎHaiav  i'X^f). 

Ibd.  4  extr.:  iprvyx^^^  fdg  tala  AeoPtidy  (sic 
Wytt.)  neQi  ^AfÂfptd-iov  ^aQattot/nsPos  /neîvat  v6  âia- 
71  Qd^ao&at  q>vyijp  dv%l  S'avaTov  %ât  dv^gmnfa*  >  Scrib*: 
naQaixov/uevoe,  et  âvvaivo,  âiaTtQaiaaS'ai  )»•  'T«  X. 
Snpra  panlo  post  init.  capitis  pro  to  *'A/u>^iov  analogia 
postulare  vidotnr  rd  ^AfKptovBlov. 

Ibd.  28  p.  595  E  scrib.;  av/uTiXexeG&ai  ngoe  dovv- 
tdxTovs  nai  anogdâaSf  sublato  dXXi^Xoys  inter  91,^0^  et 
davvT.  ■  .    .' 

De  exilio  c.  16  p.  606  G.:  Su,  ti  ugias  Xdyn,  nouîs, 
ofi,'  TI.  vovv  e'yjov'  dv'Q'Qwnog.  ScribendUm:  anonsîff  .  . . 
dv&Q(onoe$ 
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ComsoL  ad.QxercfBi  c*3p.B08  E:  âel  ţpwyovaa  .  .  • 
vf/f^  vnofti^ai^  %ov  natdos,  cri  ovfj^naqovaav  aw'^v 
eJx^v.  SGribendam :  ovf  ovfMiaQoiaav  Xvntjv  elxsp. 
Paolo  post  pro  /«ţ^  fyualtla&ai  fortasse  scribi  debet: 
fÂf^â\iynkeieoS'ai. 

Ihd.  7  init.  scribi  ieheb:  Kal  j^y,  o  ye  fieyia%ov 
ip  ^owtp  nai  ^fl€Qm9a%qp  io%iv,  ov%  av  ^afifi&^ifjv 
na  HOP,  yvPaiMWP  ^laoâove  nai  ^m^dg  n*  9.  X,  Yalgo 
(po/if^'d-eif^r^.nanwp  yvp, 

QosBstt.  eoiiY.O  Ub-  I  pfQbl*  1  c.  5  §  1  pro  %ds 
nevaetg  scribendom:  %de  7re/aeip  aut  miveiQ  (de 
argamentis  prementibas); 

Ibd.  probL  2,  3»  3:  %ovs  'AQwtoxiXovQ  Tinovs  ^ 
vovg  Ogaâvpidxov  in€0/îdXXop%ag  Sx%iPnQ0XjBiQ9VS'  Ser.: 
vneQ(iaXX6p%fog,  (Syllogismi  vnegfidXkopvce  fingiţntar 
ridicule.)  • 

Ibd.  4,  3^  4:  'JEnel « • .  17  jtiîiie,  oîe  dp  ip  xaigm  • . . 
7iaQayipf]j;a$  nguy/iiaoip,  dfpaiQsHai  avTWP  xal  fiXdmet 
Ta  f^ăta  nai  XvTtet  vd  (âg)eXt/ua.  Scrib.:  dqiaiQsHai 
avTWP  id  fiXdn%opi;a  fj  âei  {aut  conatrvngit)  nai  Xiei 
%d  fa^iXifÂ,a* 

Ibd.  5,  1,2:  ngos  ndvra  ToX/uap  6  igwQ  .  *  .  avy^ 
X(OQ^acci  â^iPos  ioTip.     Imo:  avyxoQfjyiioai* 

Lib.  II,  1,7,  3  ser.:  o  %6p  (pro  %6v)  âeiupi^opra 
.  .  *  naXdp,  ^t  c.  9,  1:   ^fap  noi  tip  pro  tUp  noXXwp, 

Ibd.  6,  2,  2:  %aîs  âtanonaig  wonsg  oino&€P  Ix^ 
gag  cvpdyei.  Ser. :  ix^ga  Qt  fortasse :  woneg  %Qm^ip%a* 

Ibd.  7)  1,  3:  nul  dXXa  noXXd  na&opvoop  ijp 
dnov6ip\    Yiietar  foiasQi  qiâopvfop,   decantantiian. .    (De 


^)  In  his  libris  nngaram  et  tsdii  plenis  snmma  brevitate  ntar. 
Numeri  prater  libros  problemata  et  capita  et  paragraphos  (â 
plnres  snnt)  îndicant.  E  codicibns  et  ali.oqilin .  et  laconis 
Talde  coiraptis  Wyttenbachius  perpauca  et  indiligenter  anno- 
tayit 
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c.  2,  1  dictam  p.  60.)  G.  2,  4  ser*:  inoXtq&aJv.ovoap 
(Tiy  ^aAttT^jy)  pro ,  vnoXio&aivovra. 

Ibd.8yl,2:  iJK^aza  negi  lag  totjyoQiaQ  avioaxiâiOQ 
wv*     Imo:  n,  t*  innoTQog>iuC. 

Ibd.  9  §  5  ser*:  "Ovi  â'  ai  (v.  âh  xal)  ««Ta  zde 
ag>ayaQ  .  *  .  twv  itaiav  fiexa^oXal  .  •  •  âiaxelvovot. 

Ibd.  10,  1,  5  ser.:  <?  nqavfJQ  6  avTQG  (v.  o  xp.  ov- 
TOf)  et  c.  2,  2:  t^v  /noiQav  vneQXQafjuafJLivijv  i^jliÎv 
inijyayer  (v.  vnhg  €i/LiaQ/4>ipf^p)  coll*  non  posse  suaviter 
c.  21,  2.  iDeinde  §  8  scribendom:  dXX'  onşv  notov 
t6  .  îâtov  ioTiP  (pro :  onov  îâiov  ioTtv) ,  dnoXXvrai 
To  Kotvovţ  Bespondetur:  oViot;  f^hv  ovv  fii^  i'apv.icTlv. 
De  pronOmine  interrogativo  in  sententiam  relativam^  incluso 
vid.  s;pit  Gr.  §  198  a.  Postremo  §  10  e  vestigiis  Uttera- 
rum  efficitur:  tor  fthv  nev^Ta  .  .  .  imyavgot  xal 
vne^algei  Kevdiv  %ivog  avzc^v  /iiiGOVO/iitas  {?), 
Tov  dh  nXovoiov  x.  t.  X.  ^  (v.  xai  ov%  i^algei  ye  vovv 
Ttvog  aVTOVo/uiag). 

Lib.  IU,  1,  2,  6:  &aviuaaTdg  filv  6a/udg  dtpUvTa, 
noiKtXiav  âh  d/ui/ufjTOig  ^ţcu/uaai  icai  Patpals  dvqiyofLibVtt» 
Scrib.:  noimtXiav  âh  dfjiififjvov  XQ*  ^*  fiaq)ats  dXXo4'^ 

Ibd.  2,  2,  4:  xvgvonfjTag  îaxqPTa  nai  naga/Sdaei£ 
(de  lignia)i  opinor:  nagazd^eig.  §  12  reyocandum  e 
codicibus  twv  evnogwv  (pro  i/unogo^v). 

Ibd.  5,  2,  11:  iv  TOîQ  q>aivofiivois  nai  QfAOioTtjtag 
dâijXovs  iii^p^vo/uev  Hal    âvvd/ueig.     Scrib.:    xal   noi- 

Ibd.  6,  2,  4  Plutarchus  non  dgaflov  (Toiv  levxiotv) 
Homericum  nominavit,  sed  dgaâov^  qui  apud  fiiedicos 
appellator.    (C«  1,  6:  tovg  ^i^van^og  âia/Ltf^gia/iovs*) 

Ibd*  6,  4,  18:  nai  regi  itp  VI^^QÎl  ^goviovtaQ. 
Scrib.:  %al  via  vi(f  i(p   7^1*.  (jpg. 

Ibd.  10,  3,  1:  xgireiP  %6  av/^nav  ov  âei.  Imo:  to 
ovjLi/idv.    Cetera  sanavit  Wyttenb.  §  12  scribendum:  17 
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ydg  ^VjuwaiQ  oXiyov  an  o  â  el  a  an '^v  ai  (y.  anoâstjQ 
tipat)  et  §  13  iiagatovvTai  pro  iiaegovyrai',  lit  §  12 
est  agaiovoa, 

Lib.  IV,  1,  1,  5:  toV  âi  i^fietegov  ...  o  Xelgiov 
oiv6e*,.ovK  angar  dnodeiliv  ix^i  ip  digiual  âgoam.., 
amovfXBVov*  Lafient  haec:  ovn  eig  /t^axgav  dnoâei^n 
digi  X.  â. . . .  aiToviuevop.  C.  2,  4  {f&iiQovrai  ngoregov 
ngoanintovoai)  scribendnm  ningovegov  et§9:  Xiyov- 
TOi,  (iSq,  inel  (sic  Wytt»  pro  ini)  noi6%fj%i  rgo^e  y/w- 
rai  t6  âvenemov,  17  âh  noXv/Luyi'a  (v.  deest  âe)  fiXa- 
fitQov  xal  yovtjitov  dX'koxoTwv  noioti^wr,  iei  (y.  noio- 
tiJtwv,  Hal  âeî)  to  a^/tKpvXop  .  .  .  Xafi6p%a  . .  .  a%iQyeiv* 
C.  3,  2  pro  %&p  aXXtav  scrib.  tUp  ia^gâv  et  §  11 
aut  âiafigii^iP  Tijp  TQog>ijp  (vino,  pro  âtaigelv)  aut 
verbum  reperiendum ,  quod  candire  significet.  Turn  §  12, 
13  scribendum  f  âaXegop  daXegov  Xâfiev  wâe  %ai 
ăXXov  in  ăXXo  ngoatpogov  ipovnog  t^  'd'egjuo' 
TfjTiy  iv  TCM  nvevf.itL%i  jc.  t.  A.  (Editur:  Aa/^c^oi*  i\ 
%tu  aXXov  ini  ngoocpogop  /iievopTos  TJj  'd-eg/u*  ip  tip 
nv.  Ipsum  Empedoclis  versum,  quî  longe  aliter  apud  Ma- 
crobium  scribitur,  non  attingo.) 

Ibd.  2,  2,  2  pro  i^alget  {ti^p  ywxgoT'tiTa  xal  avvex- 
niviei  TO  vygop)  scribendum  i^aigel^  atque  etiam  V,  3, 1, 
11  i^aigovPTa  (xfj  â-eQ/iioTf^Tt  tov  oîpov  to  veagop)  pro 
i^aigopta  et  VI,  1  §7  tw  i^aigeîp  {v'fjv  xoXXwaav 
vygoTT^To)  pro  i^aigetp,  Eecte  ponitur  accentus  V,  9  extr. 
C."  3,  2  (xeXsvaaPTa  xctd^  iavtop  ogâp  xal  ngoaevxea&ai 
Ţoig  S'eoîg)  scribendum:  xeXevoaPTa  xa&ag /uov  dgiv 
xal  n,  T.  S". 

Ibd.  4,  1:  jiîâfj^pog  ♦  .  .  xi^glov  iotlv  avroqtvfs, 
noXXd  ngog  i^âopclg  a)(^op  iXev&eglovg^  Scrib.:  y(wgiov 
ioriv  avTorpvwg  noXXd  n.  fjâ.  i'xop  iX,y  c.  autem  2,  13: 
xal  v/iiip  xal  pt]  Jla  roîg  îyjăvoniiXaig^  i{x.'QXm'&  vocibus 
retractîs.     C.  3,  4  {xal  tdip  dXXwp  otfjwv  oi  dXeg  ijâtov 


Lîb.  y.  651 

otpov   eloiv)  tollendum  ^âeop^   ut  sit:    twv  ăXXmv  itpwp 
ol  SXh  oy/ov  iîalv.     Cfr.  V,  10,  2,  4. 

(De  5,  2,  2  dictam  est-  supra  p.  31,  de  5,  3^  init. 
p.  1200 

ţbd.  6,  2, 3 :  wlXr^v  iogxijv  ovx  ăv, ,  * .,  dXX'  avnKQVS 
BâtfjKpv  xaXovjLidvov  TeXovoiv*  Scrib.:  xaXovjiiivf^Vj  îd 
est:  ^  naXoîTo  av.  §  2  fbrtasse  post  vTjoTslav  excidit 
ăyovteQ,  §  9 .  («ara  tigâros  ir  avtoîg  ngmov  /tihv  6  aQXie- 
Q€vg  iXfyyei  «.  t.  A.)  s<»ibendum:  xaid  xgaTog  âh  rovs 
ivavTiove  {ivavTiovjLtdrovg?)  TiQwnov ,u.  6  dgx»  iXdyxet, 
Kard  nguTog  iXîyx^iP  etiam  Demosthenes  dixit.  Deinde 
§  10  pnmum  pro  his:  xal  x<»^^o&Qvardg  nov  S-eov  Ti&ii' 
vag  nQooayoQevovat  sxihstitxii  iehet:  xal  x^xXxoxQorovg 
Tccg  Tov  d-ioi  Tiâ-.  nQ.^  turn  ex  pîoximîs  {xa\  6  âetxvt- 
/uevog  iv  roîg  ivavriotg  %ov  /LisTetogov  x^figaog  ixreTvnw' 
fubivog  xal  TV/unara)  erQuntnr  hsec:  xal  6  âeixvv/uevog 
iv  Toîg  dsTOtg  tov  nieydgov  &vgaog  ixTeTvna/iiivog^ 
in  fasUgio  templi  (Hierosolymitanî)i  Quam  imagînem  Graci 
pro  thyrso  acceperint,  nescio. 

Lîb.  V  prooem.  §4  scribendum:  xal  tw  Cv^eîv  n  ^ 
dxovBiv  Twv  negiTTfop  (ynlgo  abest  17),  turn  probi.  1,  2, 
3:  o/Liot  jidv  agtoVy  ofzov  âh  nenXaa/nevov  ix  twv 
dXevgtav  xvvlâtov^  sublato  /tdxgop^  quod  inter  o/liov  et  ţidv 
additor,  ortum  ex  praecedenti  /tttxgw, 

Ibd.  3,  2,  5  scribendum:  Kal  tovto  âi)  t6  axoXtov 
inlygafijLia  â^Xoî  xegtafiîap  d/nvGTiâa  /fefivafiS' 
pfjp  (pro:  âfjXov  xega/uia  Po/ulCci  âiafiefiva/iuPTjPf  pr»- 
eunte  in  duabns  pritais  vocibus  Wyttenbachio)  aeXipw. 
avyxeiTat  âh  otJro)* 

*H  K(oXidg  yij  (y,  ;[i^wV  17  naXdg  y^)  nvgl  xad-fj' 

&aXmiufPfj 
xev&ei  xeXaiPOP  al/ua  /liovvoov  &oov  x,  <r.  A. 
Cfr.  de  andiendo  c,  9  Athen.  XI  p.  482  B.    [Sed  iam  in 
interpretatione  Latina  est  Colias  terra.']  (De  8, 2,  6  vid.  p.  29.) 

Ibd.  3,  1,  2  oratio  sic  snpplenda  videtur:  ig)dpfj  jlioi 
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%6  XByofiBVov  vno  HXa^mpog  in  avipşUvg  nik^i,  ni- 
XtiQy  ov  noXiv,  els  avfjtnooia  dnoâeSoQ&ai*  (Plai  de 
rep.  IV  p.  422  B.) 

Ibd.  7,  1,  3:  âeî  âh  ţo  jÂkp,  âiti  %i  yivetai,  tw  Xoym 
jL$€%£îvaţ,  Serib.:  /ustievui.   Cfr.  VII,  1,  If  5:  vţ»  koy^ 

Ibd.  9,  §  5  videtor  aliquid  excidisse  et.  sic  oMm 
«criptam  foisse :  efpt],  o,  %i  ipeati  ir  ^w  g>v%oi  yXvxtn^ 
%0Qy  anav  Toi%o  avv&Xi/So/u^VQV  eig  top  x^Qnov  cixojus 
âgi/Liv  noulv  •  •  .  to  XemoţxsvfKv.  (Daebnerus  notabi- 
liter -a  Wytt.  discedit;  de  codioâbas  non  constat) 

Ibd.  10,  1,  4:  ^^s  y^Q  âgxaoiwoav ;  Omniam  con- 
suetado  (in  hac  significatione)  postolat  dgxoauiaaPTo, 
C.  3,  6:  ^i^v  vp  aaQiia  ngi/x  ysyopipui.  Daebnerus 
aâgna  pexQcip  yfyorepai  edidit,  nescio,  adiavantibosne 
codicibus;  tollendnm  erat  oaQxa  relinqaendmnque  acute 
dictatn:  ii^v'vv  pexQcip  yeyorepai. 

Lib.  VI,  2,  2, 1 :  ^JEăonet  âij  fioi  Tătara  m&apws  f-iiv 
iyxexeiQ'^a&ai.  Scrib,  (de  disputa.tioneet  argumentatione): 
iniX€X€iQijo&ai.  Vid,  HI,  5,  1  et  2,  VI,  5,  VIII,  4, 
3  et  5,  IX,  14,  2,  de  Stoicor.  repugn,  c,10*  §§'4,  14,  16, 
Diog.  Laert.  IV,  28,  cet.  Paulo  post  §  2  ex  litteris  in 
codicibus  servatis  {fHan^g  o/ii/uâTwp  oixBmp  %w  aw^iaii 
Hal  Sifj  %(âv  iyyeyevf]fA>iv(ap)  effici  videtur:  (toiJto  /#»; 
y^QPai  Tigos  om%fjQiav  ,  •  •  vnaQ'jKeiv  TJ/atr)  waneQ  ofi/iia 
%iiV  oixelwr  tw  adjLiaxt^  xal  dsopziav  iyyeyepf^/tuvoVy 
etsi  habet  aliquid,  novi  hsec  .ocuH  imago  adiuncto  genetivo 
{Auge  fur).  §  5  scribendum:  Ilgos  fihv  ydg  tus  if^go- 
Tfjrag  dgâstaig  noTi^o (liev,  xal  ^ipt^o/Lter  fxe%gioiQ, 
otap  (pXiyfj%ai ,  giyovvTa  â'  ama  S-dXneiv  7i€igw/u€&a 
(y.  noTt^ofiBva  xal  tpvxo/tisra),  extreme  autem  capite,  §  19, 
prseeunte  ex  parte  Mezeriaco:  Kal  ydg  ai  aTvtpsts,  w 
fiikTiQTa,  Twp  /Samp/Lupmv  vg>apTfip  (pTO  ifpfjp  %6niav) 
i'Xovoi  To  *  .  .  gvnttxop. 
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Ibd.  3,  1,  1  excidermit  qnsedam;  scriptam  enim  fiierat 
ad  hanc  fbnnam:  ...  o  itntdv  tjfiag  nah  tavrcc  stpfj 
fisTQiwg  Xsyea&ai  xal  ngos  SXXţjv  dnoQÎav  idg  rmp 
uiOQiov  xevdoitg  xal  dvanXTjQxaoeig  noteîv,  âid  vi  roîg 
fxiv  neivduGiv,  idv  nlmot,  naverat  fj  nelva  iv 
T(p  nagavTtxa,  Toîg  âh  diypmoiv  x.  t.  X.,  et  ad  alicim 
quoque  qucesitonem  solvendam  facere  et  pertinere  meatuum 
exinanitionea  et  repletiones^  cur  cet.  §  2scribândum:  Toiko 
âh  TO  nd&og  ol  ro^g  noQovg  vnori&s/uevoi  ga- 
OTU  .  .  .  fioi  ăoxavaiv,  et  xal  [Âtj  %aXXa,  /itovoi  airio- 
Xoysîv,  Ante  Duebnerum,  qui  WyttenbaChii  coniecturam 
secntns  est,  edebatnr:  el  xal  firj  noXXd  /uorov  ni&avwg 
ahtoXoyslv.  Deinde  §  3,  nt  alibi  (vid.  ad  Diod.  Sic.  XI^ 
5,  XVI,  67,  XVn,  95,  Strabon.  II  p.  85,  XV  p.  705,  XVI  p. 
767,  Plutarch.  consol.adApoUon.  c. 6,  hic  1%  3,  2,  4)  /udv 
particula  indicium  facit  alterius  membri  ob  idem  vocabnl^m 
bis  positum  omissi;  scripserat  enim  Plutarchua:  ro  /idv 
noTOV  na^adiiovtat,  tq  J^  iâeaTOV  (^xitTO  âh  atriov) 
ot  nagaâexovrai.  C.  2,  10  scrib.:  %a  ydg  vno 
^f^QOTfjTog  i]  ndxovg  (pro  ndd'ovg)  dgyd  xal  fiagia. 

Ibd.  8,  1,  4:  ^JEâonei  âh  17  ŞovfiQiaatig  i'Tegov  eli>at* 
Nonne:  ovx  i'reQov?  C.  2,  2  scribendum:  Bgoikpg  ix 
/fvggaxlov  ngog  ^JlnoXXoivlav  imv  ixivâvvevaev,  V» 
deest  /coi/. 

Lib.  VII,  1,  1,  2  scrib.:  J5r«/To^  rd  /iihv  *^Xxaiov 
(v.  ToV  /Lihv  *AXxalov)  dfKooymwg  evnoQfjoeiev  dv 
(v.  evnoQi^aeiv)  fiof^&elag*  dnoXaveiv  ydg  Ix/ttdâog  (aut 
(âg  dnoXatetv  Ix/udâog  pro:  dnoXaieiv  Ix/tidâog)  tov 
TtXev/tiova  . . .  nt&avov  ianv '  o  âh  (fiXoaoipog  x.  t.  X.  §  7 
pro  d&el  ponendum  videtur  &eî  (Wytt.  (o&etrai)^  deinde 
§8:  Ovx  dv  âh  TavTtt  avrefiaeve  âiaxgivopivmv  .  .  . 
TcSi/  vygmvy  dXXd  avumXexo/iiivmv  a/na  (v.  MV/itnXexo- 
/Lievwv  i^fuSv  Sjiia)  xal  av/unagane/tmoPTcov  to  airlov. 
Ânditur  av/uPalvet. 

Ibd.  5,  2,  6:    Ovâhv  oiv  ogâi  tdg  roiavrag  i^âovdg 
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tt 


âtov  ixovaaSf  o%t  /Ltovai  ^^g  ţw^^s  eiaiv.  Scribendom: 
ixovoae  fj  oii  /novat  t.  tp.  €taiv.  SflQM  Plutarchns  o\h 
âsig  rj  prp  ovâeig  ăXXoş  ţ,  velut  vit  Crass*  c.  2,  Nic.  15, 
Cic.  18,  Cleom.  13,  Ti.  GraccL  6,  Brut.  43,  de  genio 
Socr.  c.  2,  iid  princip,  inerud.  5,  3.  Cap.  3,  5  primum  xa/ 
transponi  debet:  tovq  .  .  .  dvTivczay/uivovs  avraig  xai, 
onwg  ovx  dkoiooviai,  Tf^oaixovtag  (vulga:  avvaîg,  ontog 
.  •  .,  xal  nQoaix-)i  deinde  sic  scribi:  vovvovg^  iKuvmv 
ovibv  ^TTOV  ijLinad-etg  ov%ag,  MXoXdorove  ual  dxga^sîg 
o/Liatg  ov  KaXovfiev,  (Yulgo:  nat  djtokdavovg  . .  ^  6/uolms 
ov.)  C.  4,  4  requiri  videtor:  naga/Sdkkovveg  ...ual  koyovg 
ov  H€vovg  (y.  Xoyovg  x€Vovg)   ovx   iunXayi^oo/L^e&a  •  .  . 

ino    TOV  XQOTOV    (V.  WO    %0VT0V)» 

Ibd.  6,  2,  7:  JEiys  ţiiqv  ovx  ianpoTe  fjiiXXov 
dv&gcjTioig  itpiiotv  hinelv*  FX^aoa,  x.  t*  A.  Scriben- 
dum:  dv&Q(inoig  eneia.iv  eineiv^  in  mentem  venit,  libet, 
C.  3,  9  et  10  sic  oratio  restituenda  est:  ovTwg,  wg  stpij- 
V€v  6  Xoyog  (v.  ovTfog,  €(pr^v,  o  Xoyog),  TQifâv  ovriav, 
0)v  6  fihv  (v.  om.  wv)  .  .  ,  xaXovfÂevog  ioTiv,  etQTjTat 
fdv  negi  x.  t.  A.  Turn  §  22  codices  sic:  'Enei  %ovs  yt 
/LioX'd'r^govs ,  oom  /uăXXov  iniXafjL^dvovTai  xai  or/LinXi- 
xovzai,  xa&dntg  fidxovg  xal  avaigeîv  jcai  vneg^aniov 
iorL  Latet  alterum  substantivum  cum  ficcTovg  coniungen- 
dum.     Fuitne:  xal  dv&dgixag  vneg^ariov  iazi? 

Ibd.  8,  4,  9  retrahendse  duse  voces,  quae  exciderunt: 
âei  yag  otTwg  i&i^eiv  xal  nal^owag  xai  onovăd^ov- 
Tas,  (jiaie  x.  t.  A.  (C.  3,  6:  t/  dv  Xiyoi  vig;) 

Ibd.  9,  1,  2  scribendum:  r'^g  xXr^aewg  twv  dgloTior 
€io7jyi]%7]g  (vulgo  T.  xX*  xal  tmv  dg.), 

Lib.  VIII,  1,  2,  2 :  i^âo/ti?;  dh  d/tKpo'cigas  iogidCovoi. 
Scrib.:  d/u(poTegag  rdg  iogrdg  iogTd^ovoi. 

Ibd.  2,  1,  7 :  /ji6  xal  IlXd%(av  i/iie/utpaTO  Tovg 
negi  Evăolov  .  .  .  £i^  .  .  .  /ii^x^'^^^dg  xaxaaxevdg  rov 
iov  ozegsov  diTiXaoiao/Liov  dndyeiv  enixeigovvtag,  vioneg 
(codices  oneg)  netgw/uevovg  âid  Xoyov  dvo  (uioag  dvâXo- 
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yov  (Â*^  naQei%oi,Xa§âîv.  .Scribi  debet:  ot  neiQfo/advctvş. 
âid  Xoyov,  âto  /idgţ$Q^avju  Xoyov  fxfj  nagclxoi  Xafieîv, 
non.ratione  tentanieB,  Ucâretne  duas  mediaş  proportionales 
reperire.  Hoc  tentari  Hato  .volebat.  C.  4,. 8  tollenda  lît- 
tera:  Jio  i:ov%o  nQofiXrjina  dovg  av%(p.{^iQ  dovaa  ayrip), 
dvBîv  0%'TOiff  TQtTOV  inotf^oe  x.  t.  A.  i 

Ibd.  3,  2,  8:  dX]i  d(pd'ovov  exmv  io  Tfjs  intciKotg 
xai  dptttpovs  /Lie/uiyiuivov  ovGias,  Becte  vertitur  cedentis, 
id  est:  vneixovaijs  ^clI  dva(povs*  C.  5  init.  litterse 
rectius  dividendse  sunt:  Eha,  etptjy  ti  na&ovTsg,  ă  ngos. 
/liOQf  Bina%y  d'd'ewQT^'ga  HiVTj/ua'ga  %oi  deQog  olq/tieS'tt' 
dsîv  aiTiăa&ai,  •  .  *^  Edebator  eha  tos  S'emg^^Ta,  Dueb- 
nerus  fecit  (slnag)  Ta  ^eco^^/Tof,  quem  elua  în  codicibus 
xepperisse  apparei  C..6e^tr.  scribendam:  To  ydg  i^ar- 
iorav'  (non  iSavioiâv)  'i^/uăg^ 

Ibd.  4,  1,  j6  scribendum  videtur:  Ov^h  (pro  'Euel) 
mS'avwTeQoi  TovT(ov,  c.  aatem  2,  5  una  voce:  det^coor 
âia/Luvei  xal  dvîxXsinţQV  (Beisk.),  c.  4,  2.  denique: 
JSxonst  âh,  lÂTJ  nv&iXov.iaTi  to  vixrjTrjQiov,  dg  ol  '-^/i- 
q>ix%voveg  xdxjBÎ  {ixsî?)  ngciTOV  •  .  .  (polvixi  xovg 
vtxwPTag  ixiofLiTioav.  Vu^go  (ag  ^ Afnquxtvovog  xdxeî. 
De  Amphictyonibus  Pythia  facientibus  testimonia  habet 
Hermannus  antiq.  Qrsec.  II  (de  cserimoniis)  §  49,  21, 
Plutarchus  huius  ipsius  operis  lib»  VII,  5  init.  (C.  5  extr. 
l)arbare  editur  avlovvi;ai.) 

Ibd.  5  §7  scribendum:  Xoyog  waneg  aTi^vM  nloTu 
vavT ixy .  fiefiaiovjusvog  ifiTcetQioi,  Codices  dre^vHig 
nioTiv  vaviixrjv  fiefiaiov/iterog  i/nTisiglav.  Prima  duo 
vocabula  correxit  Wyttenbachius. 

Ibd.  6,  1,  3:  xal  ydg  JButtov  nagd  Kaloagi  ye  Xco 
ronoiov.  Scrib.:  xal  FaX/Sa  tov  nagd  K.  yeX.  A. 
<7alba  significatur,  de  quo  Spaldingius  ad  Quintil,  YI,  3, 
27,  interpp.  Horatii  ad  sat.  I,  2,  46.  Miror  Winckelmanni 
ad  amator,  c.  16,  23  dubitationem  in  facillim6  Graeci  librarii 
^rrore.    C.  5  eitr.  scribi  oportet:  ij  /nt;^  ixslvoig  €vx6Xo)g 
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(Wytt.  pro  evxonfog)  oiriofe  âta^^ş^  ovo/UaTwv  waneQ 
ToiX' «*'  (pro  "r^'X'W)^  Ta  /tlf:  wMbrTovof  ii*fgijj  t» 
âh  Ha&at^oifGt,  nagcţâvaeig  ifîţ^Mţtv  (pro  âidofuv): 
aut  ne  illis  quidem  sic  facile  conceaainiusy  ut  per  verba 
ianquam  per  parietes  furtim  penetrent,  partea  eorum  alias 
effodientesy  alias  demolientes^ 

Ibd.  7,  4,  4  Wyttenbacliiiis  sine  varietatis  mentione: 
Kal  (iirj  nBQtoQav  otov  îxviis  cw/tiaios,  Dnebnems  mw- 
/Liatog.     Bectum  est:  Hrw /iiaTog^  vetemi. 

Ibd.  8,  1,  3  quse  exciderant,  sic  fere  snppleri  debent: 
*^/2V  âh  TvviixQfjg  6  jiaxeâatjuopiog  ahiaV  iXeyev,  ov 
navv  ^i'B'avTJ  elvai  âoneî*  eXeys  âi  i^g  iye/tiV" 
&iag  loino  yiqag'  eîvai  %a\  (hoc  addidit  Wytt)  tov^ 
iX'd'vg  KaXeiv  x.T.X.  Deinde  sic  scribendum :  xaliov  o/timw- 
/Liov  i/iiol  (Empedoclem  veterem  illnm  significat)  wg  aia- 
nTjao  fiiiifm  (pro  tcS  navaa/uivw)  IIv'd'ayoQixtog  nşqaiveiv 
To  ăoy/iiara'  Uriy  sa  os  g)Q€v6g  dXX*  oneg  gjgdaw 
(vulgo :  GTsyovoai  (pQsvog  dXX'  oneg  iXdaam)  nocl  oXwg  d^iov 
i^yeîad-ai  ttJv  oiMnrjV  rovg  dvâgag,  Pars  est  versus  Em- 
pedoclei,  quo  auditor  (lector)  iubetur  intra  animnm  condeie, 
quod  poeta  dicturus  est.  C.  3,  5  editur:  wg  .  .  :  tovg  S 
tx^vg  otâhv  dâiKOVVTag  T^/Lidg,  ovâ  av  navi)' nstpwaoi 
âvva/uerovg.  Fuit:  ov&^  dv  ndvVy  ţ]  7i6g)VKaae^  âwa/tie- 
vovg  (h.  e.  ovâ*  dv  ndvv  dvvatVTO^  rj  netp,).  Turn 
c.  4,  3  scribendum:  nai  rga^evrag,  waneg  dnaXoi  (pro 
cioTisQ  nakaiol)^  xal  yevoţuivovg  Ixavovg  iavioJg  ^ofi- 
&6ÎV,  ut  teneri  solent  (De  duriore  apud  mansg  nominativo 
nihil  opus  est  dici.)' 

Ibd.  9,  2,  7  scribendum:  o&ev  iv  dqxaQiGiiiivoii 
xovioig  ixeîva  noiHiXXojiiBva  t'^v  dnatrjv  nsTioîfjxev» 
Vulgo  deest  iv, 

Ibd.  10,  3,' 3:  ^Exslvrjv'ovv  TQC'tpo/ie&a.  Hoc  est: 
illam  fugabimus.  Scrib. :  *En  Îhsivvjv  oiv  Tpetf;.  (§  ^ 
tollendum  Tovg  xagncvg,  adscriptum  ad  ti^v  oircwgav,) 
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Idb.  IX^l?  I-|Vţk:  dnoâeiiiw  ^ka/Se  %&  dioysvim 
<€m¥  ...  lAaf^amiliMmlifpfifitav.  Nomen  looi  est:  ika/Sev 
iv  %A  /l.  Sed 4iâ|t|i •Mpsom  corraptum.  (JioouoqIw?) 
■C.  2,  7:  'JEjUvija&f/  âh  xui  t^q  Seoâcigav  ...  yvvdixoS' 
Imo:  'EfJtvi^a^  âh  na!  Tte  ^fjs  O.  Non âidtiiri{^i;ir^ 
impersonaliter  passive..  (G.  2, 3  ser.:  did  arojua'fog  niaiv,-  o 
iv  Tote  pro  nâotv  iv  %olg.) 

Ibd.  2,   2,  2  e  cocKoibus  restitaendom :    Tmv   /nhv 

/ttangmv  op^t)V,  twv  âh  ^Qaxiwv,  %Av  f  dfifpoTeQOv 
(pro  diij^q)OT€Qmr)  nai  dfmgovmv  k9yoinePwv,  o.  antem  3,  1 
scribendiun:  ovta  ualeîv  vov  fiovv  xal  fiovv  ov  âw^ 
%e^v  .  .  .  âXkd  ngmvop  'fi&eaS'jat  tur  dvayHatwv, 

Ibd.  3,  2,  4  scribi  debet  primnm:  Kai  /u-^v  oti 
(pro  o)  TioWcov  âgt&itmv  ngdToe  TeXetos  17  /u>hv  Tgiug  . .  •, 
â^kov  iatij  deinde:  tovtwp  loiwv  i^-^/u^v  i^ug  vno  tijg 
"tergââog^  ?/  âh  vgidg  vno  f^g  oyâodâog  noXXa- 
nXccGiaa&eiaa  x.  ?•  A.  Nocuit  vocabuloram  terminatio 
eadem  (aâog).    Cfr.  ad  VI^  3,  1,  3. 

Ibd.  5,  2,  1:  j[^gijo&at  fiâXiOt^a  rai  vă.  Imo:  7co  gi, 
secundo  flumine  cwrrere.  (§  5:  dvvafiiv  iv  %oîg  i^/ueregoig 
ngâyfiaoiv,) 

Ibd.  14,  1,  2  pro  ^aolv  scrib.:  tpifjoiv  (Hesiodos). 

Amatoru  ^)  c.  2, 2 :  datpvalov  %ov  ^AgxiSdfAOv,  Av* 
actvigag  ig&vxa  xijg  Sl/utovog  ».  t.  A.  E  c.  6,  3  apparet, 
DaphnsBum  ipsum  Lysandram  non  amasse,  sed  alU  eias 
amatori  amicum  fuisse.  Codices  hic  Avaavâgov  et 
c.  18,  6,  ubi  nune  editor  âtd  Avadpâgav^  illi  Avaavâgov 


M  Adhibm  Winckelmannam.  Nonnulla  ab  eo  non  recte  posita 
revocanda  ad  priorem  formam  sunt,  qusddam  satis  manifesta, 
ut  c.  17,  18  p.  761  E,  ubi  genetivus  prsBcedens  ex  igoafiivo) . . . 
ysvofiiv^  genetivos  effecit.  Ipse  in  libro  corniptissimo  et  pravi- 
tatis  illins  Gnec»  fcedis  notis  impresso  paaoa  et  fere  parya 
emendatiâ'.  \.\  4 
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sine  ptsepositione.    Scrib,  hic  Yiăeimt.ual   Avaavâgovy 
Avadvâgas  igwvTa  et  c.  18,  6:  âtA'^^Hf/t'ioai^âgov, 

Ibd.  ^7,  1 :  ngoxfjgtiac  ijullBih'-ţl^'4^SHa  nâaatg  j^^ 
vat^tr  av  igaQHfjv.  Sic  codices  (nam  edd.  iv  omittunt) ," 
%(snb.yi^e^\îQX\  yvvttillv  iiva'i  igăo%fjv.  (§2:  Miya  yâg^ 
iv  . .  .  imxgaTijaaj.  - Tfun  fortasse:  nga^eip  ngoado^ 
xwoav  aut  &€Xovaav  pro  âoKoioar.) 

.  Ibd.  8,  1  scribendum  e  vestigiis  codicnm:  dvaevgi^ 
(peiv  .  •  .  tov  ^Haloâov,  âv  ixeivov  {sic  eodd.)  Xiyov- 
*fog'  Mfj'^B  .  .  .  ya/LioîTO,  oyjsdov  fj/ueig  •  .  ,  negiât/f»^ 
/iiev  (sic  codd.);  turn  §  2:  ual  ua&eia&x»  rag  otpgig  nat 
7i;avada&ai  tgvg)(!iaa ,  oyijfAa  ka/Soiaa  tHv  %oij  nâ&avg 
oixelwvy  omisso  xai  ante  oyjjfâa.  Eadem  particula  sablată 
iam  est  c.  9,  9  ante  ^jitpgodiTfjg:^  toUenda  c.  13,  5  ant^ 
xgvfpa, 

Ibd.  16,  2:  %6  tpvainov  ngi%ov ,  eha  to  avyyevt- 
xov.  Manifeste  idem  amicitise  genns  est  %6  (pvotttov  et 
To  ovyyevtxov  ipso  Plutarcho  declarante;  scrib.:  eha  Tci 
^svixov,  Eodem  capite  §  21  p.  759 E  e  codicum  vestigiis 
fit:  ^  Aa'ig  tj  TvaS-alviov  pro  17  jiai'âa.  Nominativua 
requiritur.     C.  18,  14  pro  inel  âd  scrib.:  eneiTa  de. 

Ibd.  19,  7  p.  764  D:  F^v  âh  xa%  ovâhv  '^(pgodl- 
%rjv  xaXovvteg,  Ita  codices,  non  SeATjvfjv  âi.  Scriben- 
dum: ^Trjv  dl  xdxMS-sv.  Sic  lunam  significat.  Paula 
post  §  9  pro  airetaS-ai  ridetur  substituendum  av^eo&at. 

Ibd.  19,  16  p  765  C  scribendum:  xivovoTjg  kni 
anfQ/tia  xat*  oXioS'ov  drojiimv  (pro:  xal  okia&ov  dvo- 
jiKov)^  c.  autem  21,  7  p.  767  C  supplendum  dywvoc 
(woneQ  xotvoi  ovoravrog  dywvog)* 

Ibd.  23,  8  p.  769  B:  ix  twv  exacTore  avXXeyofiir 
vo)v  Gyr^iitdtoiv»    (Sic  codices.)     Ser.:  iyxXf^judi wv, 

Ibd.  24,  7  p.  770  B:  rdg  tmv  xccXwv  TQtyag  *j4q' 
/iioâi'ovg  ixdXei  xai  ^^QiotoyeiTOVccg,  (ag  d/tia  xaXijs 
Tvgavvidog  anuXXai%ofÂivovg  vn  avxiâv  rovg  igaatds* 
In  djiia  xaXriQ  Mere  videtur  unum  adiectÎTam   contraris^ 
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ei,  quse  in  naXog  est,  significătionis ;  sed  id  quod  sit,  non 
reperio.  ((u/iioT4i'€f]e  ^vgarpiâog?)  Lusit  ii^  eadem  re  Bion 
apnd  Stobseom  floriL  66,  5  {^i  wgavviâoe  tq^x^  ^ccvakvo' 
/uivf^gy 

Ibd.  25,  1:  'lovXiog  ydg,  6  ttjv  iv  JTxAar/a  xii^- 
Gag  dnoGTaoiv.  Codicea^ KiovXtog.  Scripserat  igitnr  recte 
Flutarchus  KioviXiog^  nisi  quod  nominis  formam  leviter 
detorsit  {Civilia),  ut  MaQTîâXtov  pro  parţiali  dicii 

Ibd.  25  extr.:  w  xal  /uaXiora  sjEaQw^vve  tov  Ove- 
OTiaatavovy  dg  ăniyvta  rijg  awTfjQiagy  ngog  avvov  dXXa- 
y7]V  uteXBVOvaa*  Scrib.:  ngoaaiTeîv  dXXayijv  xeXev- 
of/aoS)  permutationem  eum  sortis  secnm  postulare  iubens; 
snam  enim  Epponina  longe  meliorem  quam  Vespagdani 
esse  significabat. 

Maxime  eum  principibns  philofiophaitdnm  esse  c.  1  init. 
Ex  huins  libelli  initio  tnmco  quse  supersunt  {awgxavov 
iyxoXnioaa&ai  xai  q)iXiai^  toi  %al  fietUvai  nai  ngoa- 
diyfia&ai  nai  ye(ogy€tv\  sic  scribenda  videntmr :  elg  o  gnd^ 
Vfjv  iynoXmaao'd'at  {in  rete  includere)  nai  (ptXiav  avtiov 
nai  fjbBtiivai  n.  t.  A.  De  principibns  viris  captandisPlntarchns 
loqnitur  imagine  snmpta  ab  ea  re,  de  qna  Alciphron  tx^vg 
Ty  aayrjvTj  iynoXnl^so&ai  dixit.  Tum  §  3  oratio  sic 
interpungenda :  ^Enel  ii;  {tpfjaei  dvrjg  .  .  .  (pi^ooo(ptag 
deofiBVog')  2l/ti(ov  rfiy  yivm/iiat  .  .  .;  (pro  âh)»  Ibd.  §13 
p.  777  B  scribendnm  videtnr:  dnrfdidgdanaiv  fiovXo/uevog 
iv  yeopta  t€  tivi  .  •  •  tpiXo9oq>elv^  addito  te*  (De 
c.  2,  5  dictam  supra  p.  118.) 

Ad  princip,  inemd.  c.  2,  1  pro  (palveo&ai  scrib.: 
q)aveîa&ai^  et  c.  5,  4  p.  782  A:  El  /uf]  'jiXi^avâgog 
ijju^v,  Jioyivjjg  dv  rjfAtjv*  oXIyov  âiw  elneîv,  ti^v  negi 
avtov  evtvx(ctv  .  .  .  ftagvvo/uevog  n.  t,  X,  (pro  âewv).  • 

An  seni  sit  gerenda  resp.  c.  4,  3p.  785D:  'Egyaoiag 

ye  f.i'fjv  /îaravaov  .  .  >.  anteO'd'ai  /neta  noXitslag.  Imo: 
fietd  noXitelav^  post  reip,  administrcUionem, 

Ibd.  7,  3:    noXvg  ydg  (o  tpd'ovog)  iv  toîg  dgxofii' 

42* 
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yoie  iia  %6  ^kiy^a&ai  ngoâMninvmp,  oxav  ixkâfifpwatv, 

ufuviCnui.    Scrib.:  iv  %oi£  dgxo^voig  âta^ieyea&ai, 

Ibd.  8,  6  p.  788  C:    T^t^  wikâfimuLW   soi   %r^v  y^- 

10  di   vno    ioiTiS   %^vfiS  nQoaninxftv   nQoe   ro     xoivd, 
Yidetur subesse:  Mai  to  ft^  ifat^of^ivois  iâr&âveiv 

IbcL  9,  6  p.  789  G:  ''Jl  iiv%  ^A^vaU  f,  ^Pmfiau, 
d^alitp  ytiQ^  ua%av^iimv  nr^ăij,  ygayMipeyos  ânokeiy/iv 
z^  noXi%ei(f  •••«<V  dyf^v  imiyov.  Scribendnm  cimiicio: 
d^aXioi  yr^QU  xu^av^if^mv  xdga,  ^âij  yga^fiivos 
X.  T.  A.,  qui  capuL  senectute  (conu)  canepergis  (Yersu  tri- 
metro  una  syllaba  breviare). 

Ibd.  23.  Hnios  capitis  initiam,  ovtiâiQmv  pro 
ovetâi'C^iv  scripto,  sic  saperioribns  participiis  contumandmii 
est:  voufov  âh  siokitixmegav,  fiij  ţiopop  ifjitpavdis  fAr^il 
dr^fioaiu  6v€iâiCwv  uvev  dn^yfAoif  .  .  .  {ied  Ulo  prudenim 
non  solum  paLam  sine  morsa  obiurgans),  dXkd  ^tăkXov . . . 
tnozid-iiLievoQ  et  reliqua  asqae  ad  dve&aQgvvav.  (Si 
quem  /urj  offendit,  conferat  synt.  Gr.  §  207  n.  2,  exempla- 
qae  adiongat  ex  una  Felopidae  vita  c.  14,  20,  23  extr.,  26, 30. 
Sed  iii'9]da  drifiioalu  pro  /iij^rfî  fiovov  dr^fjiooiu  suspec- 
tum  est)    (De  c.  27,  4  et  5  dictam  est  p.  141.) 

Prsecept.  reip.  gerendaB  c.  4,  2:  oaa  yovv  inav&iî 

/nuXiOTa  nai  ngoonimBi  %iiv  dfiug%rffjia%(av.  Imo: 
ngon  inisi^  eminent.  Eod.  cap.  §  17:  *Ev  de  Aaut- 
âui/uovi  Tivog  ^T^juoo&avovg,  dvâgog  dnoXatnov^  yvdfiijv 
einovTog.  Ser.:  ^Ev  ât  Aanedaifiovi  Tifioa&evovs- 
Ibd.  5,  2  excidit  et  tnrbatam  est  aliquid;  scriptam 
enim  fiierat:  evvw  nokiv  nei&eiv  ov  Xoyov  ovâi  tqO' 
nov ,  uXXa  Xoyta  xal  Tgorna  XQfo^ievfjv^  dianeg  oîati 
zai  Xf'^kiv^,  T7]v  noXiTixTjV  dgexijv.  C.  10,  8  pro  aPic 
Hai  S-av/Lidoas  scribi  iebet:  dXXd  xaxwQ'avf^idQai- 
(De  c.  11,  3  dictum  est  p.  585  ad  vit.  Pyrrhi  c.  16.) 
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Ibd.  13,  11  P.807E.    Enripiâis  ez  Biallerophonte  ver- 
sus,  qui  de  vit  pud.  c.  3  trancatns  legitor,  sic  scribendns  est: 
'Eni^flGO*  vnBlx(av  juâXXov  ^xaAdy  niXoi 
(pro  iiiâXXo9f  &dXoi)» 

Ibd.  15,  10  p.  Sil  P:  Jei  âh,  wg  ipaoiv,  igdivTi 
TcS  âi^/im  Tov  noXtnxov  ngooqydQea&at.  Imo:  ^eî  di, 
(paoiVy  wg  iQwwt  Tc5  dij/tm  n.  t.  A» 

Ibd.  21,  3:  toV  (uiv  iv  TQaywâta  nQWTccymPiOT^v, 
OeodfOQov  1^'ITwXov  o$fTa,  /ma&m'fă  tw  ^d  «jp/va  Xiyovxi 
TioXXdxig  i7t€0&at.  Scrib*:  SeodwQOv  17  IIwXov,  ovra 
/tiiO'd'WTOv,  VW  Tct  TQha  Xdyom  «.  v,  X,  (Mio&wtol 
ambo  erant;  id  notatur  in  eo,  de  quo  agitnr.)  C.  24,  4 
exddit  verbnm ,  qnod  Plntarchns  primis  poete  yerbis,  qn» 
citat,  interpbsnisse  yidetnr:  Jlfiieţof^  ât-  âeî  noâog 

XaXâaai  fiByâXij  xv/u^aiog  aXu^, 
Tce  /Lihv  av%6v  ipdiâovra  x.  t.  A. 

Ibd.  27,  3  tollendum  Tifxi^v^  inepte  interpositam 
imagini  {xqvoov  .  .  .  avS^tPOf^evov).  Turn  §  4  alienissimi 
bine  o  aaXniyHTijg  xal  6  âoQvtpoqog.  Neqne  enim  de 
hoinsmodi  hominum  statnis  aut  imaginibns  agitnr.  Ad 
interpretandnm  illnd  vtp  oi  yiyovBv  adscriptum  oportnerat: 
o  nXâoT^g  Koi  o  SwyQa^og,  Sed  totnm  delendnm  est. 
Deinde  §  6  scribendnm :  xal  vo/LuSevaiv  ol  noXXol  roîg  /ui) 
Xafiovotv  {avâgiâvrag  ual  ăXXag  ti/tmg)  aviol  X^Qi^ 
oijpefXeiP,  Tovg  âh  XaftoPtag  av'woig  {pro  avrolg),  nai  ov 
/^aQsîg  (pro  Kal  /iagelg)  sirut  oiov  ini  /uta&w  wg  XQ^'^S 
unatvovvi;€g,  neque  molestos  se  esae-^  eum '  ah  iis  ianquam 
mercede  data  operas  exigant.  ^^naivoifin^eg  satis  Q^tendit 
etiam  /fageîg  nominativnm  esse. 

Ibd.  31,  6  p.  822:  a XX*  an  dgeTfjg  xal  q^govtjiMX'tog 
âei  /Uita  Xoyov  neigwfidvoig  ayetv  ttjv  noXiv^  Anditiir 
deî  (âeî  âe  fidXiara),  Scribendnm:  an  ugeTfjg  Hal  ipţO" 
vfjfLiaTOg  a/ueTa/SoXov'neid-ovg  lyvioig  aye$v  %'t]V 
noXiVy    oîg  ov  fAOVov  t6    kuXov   xal    to    oejLiVov,    dXXd 
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xal  .  .  .  %o  afmŢov  ir^oŢi,  Obyersata  est  Plutarcho 
Fericlis  imago.    (Num;  i^viaig  .  •  .,  ale?) 

Ibd.  32,  6p.  824C:  %al  vowo  v^e  noXivinije  waneg 
ni'JUvris  /usytijTov  i^yeîa&ai  xai  nakkiavov.  In  maneg 
latet  snbstantiYum,  ut  opinor,  nigag. 

Ibd.  32,  11:  da&iv€$av,  rje  ivanoXavaai  afJtntvov 
iar*  Toîis  ev  g>govovai.  Grsecum  est  et  sententiam  habet: 
f^e  €V  dnoXavaai^  ex  qua  unum  saltem  fructum  capere. 

De  yitando  nre  alieno  c.  1  exta:.:  %ois  ydg  dnogois 

ov  âavet^ovaiv,  ^  dXXd  fiovXofjtivoie  evnogiav  Ttfd  iav- 
Toig  XTao&ai '  xal  /mgvvga  âlâwai  xai  fieffaiwci^v  aliov, 
om  e)[€i  ntavevea&ai,  âeov  sfpvxa.fjbfj  âavei£ea&ai.  Ex- 
trema sic  corrigenda  sunt:  xai  judgrvgu  âiâwae  %al  fie- 
fiaiwT'ijv,  d^Kop;  ovi  s)^et,  Tuavevsa&at,  âeov  x.  t.  i. 
Sed  inde  sequitor  superiora  (in  qnibns  ^ovko/uevoig  pro 
roîg  flovX.  pravum  est)  sic  esse  scribenda:  dkX'  6  fiov- 
kon6€vog  evnogiav  %ivd  iavvm  xniod-ai  xal  /udgrvQa 
âiâmai  x.  t.  A.,  qiii  (mutuum  sumendo)  captam  sibi  lanito- 
rem  parare  imit,  cet. 

Ibd«  2,  4.  Qui  mntaum  sumunt,  non  dant,  sed  acci- 
pinnt  ini  dovXeia  âiâo/ueva  (  -  servi  enim  fiunt  credito- 
rum  — ).  Scribendum  est:  ovxovv  xai  i^/iiete  waneg  iv 
noXiogxIa  râie  X9^^^*^  (^  necessUatibtis  tanquam  in  obd- 
dtone)  (LIT]  nagaâeXfOjU'e&a  tpgovgdv  daveiarov  noXefjhiov 
H4f7]i€  yigrj fLiai;a  (pro  ogâv  ta)  avrdiv  ini  âovXeîa  âiâo- 
/UfSva,  dXXd  x.  t.  X.   {Ai^iov  pro  i^/imp  avfdv.) 

Ibd.  3,  3  scribendum:  t6  âh  %ijs  evteXelag  {ugov) 
.  .  .  navia^ov  Toîg  adtpgooiv  avaninuaTai  fjbsxd  noX- 
Xijs  ojioXfjg  evgvyitaglav  nageyop  IXagdv»  Vulgo  deest 
juevd.  Xylander  recte  vertit  Eodem  cap.  §  5  non  ngao- 
ygdfjpovra  ti^v  iniTi/iuav^  sed  ngoygdtpovxa  scriben- 
dum: tanquam  in  aucticne  honestatem  tuam,  et  ivs  prO' 
scribentem. 

Ibd«  5,  5  post  io&ijvas  desideratur  d/u^tdvwv- 
vai.      Sed  plura  exciderunt;   neque  enim,    quse   proxime 
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^Bublioiiintur  {âXXd  uQoizoe  7<6  x.  t.  A.)  cum  superioribus 
H^ohaarent.  Extremo  capite  (§  6)  scribendum ;  nai  no&sv 
ngooMvkivâo/nevov  (prO  nai  no^ev  nov  uvX.). 

Ibd.  7,  5  p.  830  G.  .Cleantbis  responsnm  hoc  fuit: 
' jiXiâ ,•  q>rjoiv ,  (O  ^aaiXev,  nat  â qto  noi^  (codd.  o 
nom) iysna  tov  ^ijr  fÂOVoSi  fJbfjd^  ânoavijvaţ  tpiXoootplae 
*{ut  soliLs:  vivere  possim.;  codd^  quantam  seitur:  Cv'^' 
(âovoq  âh  dnooTÎjvat  fAfjdh  (f>iX.)f  .  C.  8,  9  s.  fin,  pro 
vnaQyvQevovTss^  qnod  et  forma  et  significatione-  ineptum 
<est,  fortasse  scribendum  vneqayQvnvovvceQ,  quo 
verbo  ^lianus  usus  est. 

biterpositas  libris  Flutarcheis  vitas  .decem  oratorum 
fifiepe,  ut  fit,  carptim  inspeotas,  festinanter  percurri  nec 
«quicquam  aunotavi,  nisi  in  Isocratis  vita  §  42  scribendum 
yideri:  iv  %ij  aQiaveQa  Tdv  aQQf^tpoQiap  (pro  vy  o^ai- 
giatgu)  etLycurg.§6  in  usqI  naviog  subesse  insmov^ 
Tog  et  §  38  fortasse:  ivnivdni  /neXe'i'vfj^.  (Materiam 
tabulse  significari  Beiskius  intellexit.) 

De  Herodoti  maligiiitate  c.  6 :  {IleginXiove)  /ufjâevog 
vtpsîa^ai  Aaneâaifioviwv  i&eXijaavToe*  Usus  certissimus 
jK>stulat  AanedaifAOv'iois  (ut  in  hoc  ipso  libro.c.34,  3, 
<c.42,  1);  sed  totum  noiiien,  adscriptum  ad  prsecedens  IJeXo- 
novvfjamv^  errore  huc  irrepsit.  Paulo  post  scribendum: 
negi  %ijs  .  •  .  ngoatgeaswg  tov  nga^avrog,  avTO  t6 
nengayiui^op  .  .  •  o%  dvvdjuevog  iifsysiv  (pro:  iov  nga- 
.^VTog  av%0Vy  %6)* 

Ibd.  13,  3:  dXH  sta'go/UfWg  nsîa&ai  negi  rdv  &€lwv. 
Scribendum  ad  Herodoti  formam:  svavo/i^a  oi  n^îo&au 
•(Qusestt.  conv*  II,  3,  2,  11:  evaro/ua  neia^ia,  xa^'  ^Hgoâo- 
wor.)  Deinde,  deleto  negi,  qnod  Salmasius  addidit^  ora- 
itionis  hsec  forma'  restituenda  est-  (nam  singula  verba  prae- 
stări  nequeunt) :  'HganXda  Ah  nai  jJiowoov,  ovg  /u^hv 
Alyvntioi  adj/Sovcai,  dnotpaivmv  eivai  &€0vgy  ovg 
"JEXX^peg  âh,  dvS'goinovg  narayeyfjganotag  9  ovâd/uov 
taînfjv  ngov&€%o  tijv  fvXdfisiav. 


«4  '^J^^' 


i^ft^ţfraM,    ^'  «#  vc  «Ir»  «rcvAîi;*  «s  A  dha    ik  dli  «V 

/«6^  X.  %s.  ÎU 

^«KiTMir  apuyxui, 

\M.  41  iaiL:  cm^^t  ţ^F  vniijkim^iv  ir  r^  n^i  Aa^ 
xitAatfj.ovrMj^   uvftm    dvefuw^iu,   i^iHU   mr€tfimrm     Scnr 

llefiMientrhehii»  (Telpokra8de2iaMi>c.l:  Torra» 

«/7f«f  %tn  yuQ  ifim  (At  oodd.)  fiv&m  fi^aar^iui  wun^î^iw 
f.o%i.  Senlxiidiim  opinor:  %m  naoaţuiem  făz&to,  QDaerik 
deind^ Sulla,  proluterutne qusdam  (n^oajrcxpovaaot^Ct 
non  nQftaav%%.}.  (Caji.  4,  4  p.921  D  e  oodd.  restitoendnm 
ţitfA^  pro  Ah  ir;.  Eo  minus  fieri  id,  de  qno  intenogatiir, 
\)ifmf'.  dicitur.j 

\\)(\,  ^i,  6.  Codices:  oxiav  (ly  yiy)  d^ÎTjatv  17  /jQayv- 
tu'iTj  Cnon  Tiyy  ftQu'/mujrjV)  nXwos  xQiaiXtjvov.  Scrib,: 
iitfitjniVf  7j  (i{mxvxwt7j,  nh  TQta.  §  10  e  codicum  -scrip- 
tiura:  fuvovauv ,  * .  Kal  argentovoav  effidtar:  uai  d^ge- 
fiovnuv.  Cir.  cil,  3.  C.  7,  6  scribendom:  anavatov 
iuui{ntv  HUI  uKuxuo%uTOv  (pro  dnatâuavoTov). 

Ib(L  H,  2  scribendum  videtnr:  Kal  Tsx/uijQtov  ioTut 
70  tviv  (ienovTiav  {\,  taxai  Ttâv  Qsn,)  ov  ttj  ytj  (pro  xijs 
yijs:)  fîBU(n7j%oc  uQoa  %ov  hoq/uov,  dkXd  tiqoq  %tjv  yr^v 
Httivutvitiii  Tivoa  Kai  avjiKpvi'as  toîe  dnfOGjuevoiS  avxijg, 
Unt  vtuXiv  HatutpBQOjiuvois.  Barbare  vertam:  Id^  quod 
nvvniit  in  vergentibua  deorsum^  non  argumenio  erit  telluri 
meUu'UUi«  ad  mundum^  sed  iis,  quce  a  terra  propulsa  runus 
in  i'tim  dc/vruntur  ^  communionis  cuiusdam  cum  terra  H 
i^opulatianuf;  koc  est,  ex  eo  non  concludi  potent,  terram 
in  mundo  mediani  esse,  sed  cum  terra  commonionem  habere 
oa,  qiuo  ab  eu  propulsa  rursus  decidani 
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Ibd.  10,  3  scrib.:  17  yijg  /Ltoîga  xai  x^9^  (P^ 
co^a),  coli.  c.  9  extr.  Tom  §'5:  dXXd  nai  ixe/pj^  xal 
(codd.:  xtti  Htvfjviico)  vavtt^  dida^i^iiia  do%iov  (pro  to 
Aiov),  imx^govvTOG  %ov  xoojtwv  âtd  fseyc&os.  (In  oodioe 
E  ssepins  spatia  vşicaa  ^sse,  ubi  nihil  desit^  iam  Wytten- 
bachins  animadvertit;  vid.  c.  14,  1,  c.  15,  7,  c.  16,  18,  a 
17,  8,  c.  18,  3,  C.24,  8,  c. -25,  15,  c.26,  13  et  14,  c.  29, 
1  et  3,  quibos  locis  delendse  sunt  laconarmn  net»  a  Dueb- 
nero  positse.) 

Ibd.  11,  3  scribendum  videtor:  wq  iriga  Tiifl  tpv' 
aiaij  fiâXXov  âtag)OQă{pro  tivi  'iffVX^  ^^^  fpvaei  ţiâXlov 
diatpoga)  TfJG  ji^^'f^  d'cgefiovQfjs  ivtai&a,  %î^s  6^  inel 
(pro  nai)  (jpsgo/uepfjs-  (§  ^r  naTw  âk  fiovov  ivy  %  bi  nt^l 
ov  Tomo  fÂOvov  avQnov^  priore  loco  snblato  6V,  altero  to.) 

Ibd.  12,  3  scrib.:  fjtfjdh  vovv,  XQVf*^  d&wov  vno 
figi'&ovg  rj  ndxovs  ovgapop  »«  .  .  .  dunTdfievov,  els 
adgnag  î^ne^v  n,  r.  A.  (pro  vov  Xg^/ua  &eîov  vno  fig')^ 
et  13,  2:  eineg  elâeiij  twv  GTga'cimiwp  inaoTog  dup 
iav%oxf  %d^iv  %e  %al  x^Q^^  nard  naigov  (pro  nai 
naigov),  ov  âeî,  ka/Seîv.  Turn  14,  1,  ut  opinor:  %d^ 
navaâsâovXw/ui^ag  e'&et  âd^ag  dtpiv^ag,  sentenţios  conşue^ 
Utdine  semUter  constridas  (pro  i'^et). 

(De  c.  15  extr.  dictam  est'p.  71.) 
Jbd.  in  proxîmis  capitibus  hsec  corrigenda:  16 ,  9  p. 
929  G:  ei  fAi^  ord/et  .  .  .  vov  ijXiov,  dXXd  âi'Ctjaii^  (ţro 
âieioiv,  coU;  c.  18,  7:  %6v  i^Xiov  o^di^g  âtîfjoiv)^  18>  4: 
dkXaig  nai  dXXaig  nXhsoi  (deest  prins  dXXatg),  20,^  8: 
favTji  âk  (717  oeX^îvijj)  1^  yij  dno  %&v  dvatoXwp  (om. 
17  yij;  sententiam  Amiotns  yidit),  21,  13:  yi^  Tigiegd  •  .  -• 
vofAiCofiiivfi  (y.  "^Tig  legd)^  23^  10:  fjifi^%  dq>aXXo* 
/ibivi^  {dtpaXXofj^ivfjg^  24,  8:  âBXs'cai  âid  %ovg  dyglovs, 
.  .  .  x^^l^^divag  (om.  âid)^  25,  9:  ov  fihv  .  .  .  oi  âh  {ol 
fji^  ...  01  âl)  et  §  16.  toUendum  ngog  ante  j^e^^wi^off, 
§  26:  dXXfj  ngoaqiogog  iotiv  aXXotg  (T.  avroig). 

Ibd.  26,  9  excidit  loci,  in  qnem  negaiotpjai  homines, 
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gignificatio ;  tom  §  llsoib.:  nava  noţfwţnjv  eian^tofie- 
vovg  (ovs  n6%ofAivov^\  §  13:  op^i^onoXeîv  %6v  Kqovov, 
in^iâdv  navofj  %d  %it€t¥$%a  nd&f^  .  •  •  o  vnvoi 
nai  yivfj%atf  deleta  lacmuB.nota,  §  15:    ini&v§Aiav  .  .  . 

i  16:  iif  Te  Tekeraîe  (v.  i^  vek). 

Ibd.  28,  4  scrib.:  o  fiip  io^ii^  ^i/  v^  yţ  viJQ 
JfjfLiiŢtQos  {iv  Tfj  v^e  J.)  ...  o  Sk  iv  Tfj'acXrivy  TfJQ 
^eQoefpovfjs^  §  7:  nToijaei  ovynenQcc/udv^v  (at/yiw- 
nga/Âivfj).    (De  §  8  dictom  p.  87.) 

De  primo  frigido  c.3,  3  scrib.:  imoioav  pro  ift- 
noibvaav^  6,  2:  ovâi  f&oga  %is  iart  tov  ^eg/uoi  .  .  ., 
d^X*  vnaQHTtxi^  q>va$s  (i'^otura per  86  eanatans^  ţTOtp&aQ- 
%iKfj\  12,  7:  oX%B  .  .  •  dva^xo¥%€S  ipooi  te\  13,  6:  tc 
XenTU  %ăv  sQymp,  opera  eubtiliaj  pro  va  Xoind,  21,  4: 
iiiKfjtaod-ivToe  pro  ixfiaa&ip%og. 

Aquane  an  ignis  atiliorcd,  4  ser.:  Ta  vaxQa  (pro 

Ta  vyQo)  Twv  oio/uaTmp. 

In  libro  de  soUertia  animaUmn  haec  emendatius 
scribenda^  annotavi,  c.  1,  4:  Gvvved^mv  toîq  /ueiQaxiots 
(codd.  ovvveaQt^oDv)^  2,  3:  nai  fiovg  ij  avg  aiTiav  ioii 
TiQoxsi/tuPMV  Î€Qoiv  ^evoa/nivois  (yevoa/uevog)  im- 
TTjâeiog  dno&ccveîv  eîvai  (v.  om.  elvai)^  5,  9:  ovx  ev 
Tw  (pQoveîv  nsqiVxoTi  (pvyji  Tut  tpg,  ne^*)y  7 ,  2 :  o'yrwg 
ăaTQa  xai  faa  xal  '^*v x  îl}- (Y.Ttxv)  nageiaeX&j^^  (—  post 
nQoifjXwv  Hal  plura  exciderunt  — ),  8,  2:  nat  â^d  tovto 
'udQioTOTt /uov  yevrioof.Uvovg  (uQog  ^gtOTOTi/tiov,  sed 
ngog  Duebnerus  significat  non  esse  in  codicibus),  9,  6: 
avv  /Lthv  {y.  (uovov)  Kai  ăXatpov  .  .  .,  d'vvvov  âk  nai  xa- 
gafiov,  10,  7:  i^TÎjg  f.ir}yavr}g  avrijg  i^viox^ta  .  .  .  avvd- 
yeiv  t6  S-fjQaTQOv  aQXOjLisvfjg  (og  aia&avofxivfjg  nat 
fpQOvovoTjg,  %7j  nad-  rjfjiiQav  otţjei  .  .  ♦  niOTov  €tTJf«  tov 
Xoyov  (omitt.  dQXOfiivfjg  eJff),  14,  2:  ^  /ufjâh* .  .  ,  q)tjOfj 
{aut  etiamneffet,  Y.g)i^aei\  15,2:  ovnhi ydg  ngoa/udxovrat 
.  .  .   o/ÂoiwQ  {ofiototg),   23,   4:    dvemy [libvij  nagix^i 
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âfj/uiovQyti,  xaXtniv  ia%i  jti^  ua'caiua&ov^as  neta&ijvai  * 
otffei  âk  TO  nXm%6/ubBVov  {diddns  aukm^  y«  neto&.'^vai 
tij  o'ipet  v6  nk.)^  36,  2  (de  littoribOB) ;  adkovs  /t^akanovg 
ifpvra  %ai  aaqxxXeie  (v.  otoXovs). 

De  Stoicornm  repngnantiis  e.iixdt :  noXXd  fihvy  ws 

iv  XoyoiS,  avT^  Zf^vioiw,  9MXkd  âh  Kkeâv&et,  nXeîata 
âk  XQVclnnta  j^e/ga/u/u^iva  TvyxdvBi  nsql '  noktTetag, 
Scrib.:  wg  iv  oXiyoig,  ut  in  patuns,  Fauca  Zeno  omnino 
scripsit,  sed  in  his  (pro  portione)  multa  de  rep.  Eundem  errorem 
(^y  Xoyoig  pro  iv  oA/yoip)c.  10,  3Mezeriacas  correxit;  cfr. 
codd.  Aristotelis  polit.  V,  1,8  Stahr.  (De  c.  2,  4  diii 
p.  142.) 

Ibd.  10,  1  scrib,  videtur  et  sententia  continuanda 
sic:  Toîff  âh  intaTij/Lt4jv  ivegyaSojudvoig ,  iia&*  fjv  o/uo-- 
Xoyov/iidvwg  fiiwao/us&a,  (imfiaXXei)  a%oi']/ieto4jv%ag 
Tovg  eiaayo/uevovg  dn  dgxVS  ^*Z?*  '^iXovg,  iq>  mv  naigog 
ioTi,  fAvrjG&rjvai  xai  twv  ivav%mv  Xoywp,  Editor:  vd 
ivav%ia  OTOix^tdvv  tcal  xaiaa'coiXiSc^v  'novg  eiaay.  Cor- 
rapto  ctoiX^toipvag  additom  est  naxaavoixli^iv  (qtiod 
a  G^oiyBÎoig  fingi  non  potoit).  Tdvavtia  si  verom  esset, 
significaret  oontra  {%ovvavTiov)]  sed  repetitam  hic  e  su- 
pierioribus  est.  Sub  fin.  cap.,  §  15,  fortasse  ponendum: 
nQog  Tiyr  %ow(av  (hoc  est  vmv  otXtjS'djp)  ovvix^t^v 
(pro  avyyevetav),  C.  11,  3  scrib. :  ci  ye  juf)  .ngoad^ei 
Tt  (ngocrd^eu  ti), 

Ibd.  11,  5  yalde  vereor,  ne  eo  genere  verborom 
traiectionis,  de  quo  dixi  ad  vit  Demetr.  c.  20,  erratnm 
sit  scribendmnqne:  dijXog  iort  (ni^ov  ngoof^dTTwv ,  oi 
xavog&w/ua. 

Ibd.  13,  8  excidit  significatio  acţionam  vere  viriliom 
et  modestamm,  cam  ad  hanc  formam  (si  non  bis  ipsis 
yerbis)  scriptum  esset:  ei  ydg  ioov  ia%l  .  %6  dv- 
âgelwg  tnhg  navgiâog  /Ltaxo/LbBvov  vgm'&ijvai 
%al   m    dpâgeimg   âfjy/ua   /uviag  iveyuelv,    xat  t6  aw" 
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g>Q6vmg   naXijg    v^aviiog     nul    %6   om^govwg    ano- 
ayja&ai  vijg  y^aog,  ovdiv,  ol/itah  âtafpÎQei  x.  t.  X. 

Ibd.  13,  3  et  15,  3  iri  Ghrysippi  yerbis  e  codicibns 
restitnendnm  est:  tmv  âh  âi  avtwv  alţe7:mv  ovrag  (pro 
ovTog)  xal  %ov  aaXoi  (auditar:  liXovg  anoXeeno/uivuv). 

(De  c.  20,  3  monitam  p.  26  n.) 

Ibd.  22  eitr.:  ivrav&a  â^  dnoXoyov,  Videtnr  fmsse: 
ano  Xoyov^  contrariiim  superiori  nQog  Xoyov^  ut  dicitor 
ano  (ano)  TQonov^  ano  anonov^  alia.  (Initio  capitis 
scrib.:  einoiv,  oti  .  .  *  âtafidflXf^ai ,  ivt  eig  rd  &^Qia 
qyrjoi  âeîv  dnoflXdneiV*  Godd.  en  ta  &,^  edd.  nul 
ngog  rd  ^.) 

Ibd. 23imt.  pro  ^oxotfrro^  scribendum :  do%oiv*i;e6y 
h.  e.  fere,  âonelp  &iXovT€g,  nisi  ipsam  S'iXovteg  resti- 
tnendum  est.  Tnm  §  5  haec  debet  esse  Iod  forma: 
IIoTegoVy  (pfjolp,  e^Bon  Tov  figa/îevt^v  TOi^  g>oi'vina, 
onoT€Qw  fiovXeTai,  dnoâovvai,  xd&*  «y  (pro  ndv)  tv- 
;[cooir  avTw  ovf^&eaTSQOi  ovveg,  wg  ăv  ivtav&a  tw9 
avTOV  TI  laQiod fji  Bvov  (pro  jfaQiaojiievo^f)  Tgonop 
Tivdy  rj  /iiăXXov  (17  add,  Wytt.),  wg  koivov  tov  fpoivmog 
yeyovoTog  d/urpofdgmv,  ol  ovei  Ttvog  kX'jJqov  yivo/uepov, 
trjv  dXXtag  (sic  W.  pro  ^âXXmg)  na^d  vtjv  inticXeatv,  de 
€Tvx^>  d^owai  iatiov;  (pro  awov).  Deinde  §6  in  Ghry- 
sippi verbis  scribendum  videtur:  ei  tAv  âoni/Lta^ovinov 
noadg  dtj  (f  ro  toadaâe)  Tivag  âga^/udg  tj  âvo  ini  nooov 
(pro  TOGOvde)  ol  (idv  trjvde,  ol  âh  %fjv^e  (paîev  eîvai 
HuXfjv.     Cfr.  c.  37,  2. 

Ibd.  27,  2:  wg  âdov  q>av%aoiaig  imq)ego/u€Vwv 
Tivdiv  TOV  (iihv  i/u/udveiv  Toîg  HQi/uaot,  top  âk  dq>taraa&at. 
Sic  codices;    scrib.:    wg  {ware)  âeivwv  (pavTaoiccig  inttp. 

TiVWV. 

Ibd.  30,  5  excidit  âstv  post  dnoaTQiq>6iv  et  §  6 
elvai  post  dno/SaXeîv  (ti5  dya&w  to  ttjv  ovaiav  dno- 
fiaXeîv    sivai    olovei   âgax/uTJv    dnoftaXcîp),    ut    de    soli. 

animal,  c.  2^  3«    (<jap.  31..  4  nuUa  est  lacmia.    Erant,  qui 
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dicerent  deos  vovg  dya&ovg ^g)ekeiv  tA  hqivsiv  amovg 
7K,a%   dgefi^v  nai  io^vy») 

Ibd«  39^  1  scrib.:  d  âh  Zetg  nai  6  jtoafAOS  ^cLd-' 
BTSQov  TQonov,  dvaXiG%o^uvmv  dnâp'gmr  nai  iunV' 
Qovf^tivvnv^  N.dvaX.Hal  in  nvQOQ  yivo/,Uvwv.  (C.  41,  ^ 
fort*  scrib.:  ugaiove^ov  nvev/tia  ano  zijg  tl/v^etog.) 

Ibd.  44,  10:  oiofievoc  avToi  navvekij  avifân- 
^Bod'ai  ip&oQav*  Scrib»:  avvânveiv  âv  ^&0Qdv.  Yid. 
§  2:  xal  narrekwg  dv  avrm  owdn%oi  ^  ip^o^d. 

Adversos  Stoieos  de  eomm.  notitiis  c.  8,  1 :  dip  âv 

fjidXia%a  vi^v  aigaoiv  wonsQ  ini  %Av,  dva  âoKovau 
Scribendom  videtur :  waneQ  in  ingimv  dvaâeixvvaoi 
nat  fjiovrfV  OfLwXoy^îv  %^  tpvja^i  kiyovoiipraponunt  tanquam 
in  9uggeaU>  ad^nircmdam. 

Ibd.  7,  1  scrib.:  si  vwv  dya&âiv  6  (pQovtfÂog  f.%if}%€ 
dnovfwv  /U'iJTs  si  ndgeaTiV  (v.  ndQsiaiv)  av%fo 
q>QOVt;i^oi  (v.  ipQOV%l^iav),  dXk'  .  .  .  9if^. 

Ibd«.  9,  2 :  dkXd  xal  iiXme  einsiv  zo  dya&ov  aQQcnhg 
noiovGiv.  Imo:  xaliXmg,  w6  inog  eineiv,  fody.x.v.X. 

Ibd.  12»  3  ser.:  fAe%oixl^Bi,  ua&dneQ  oi  %vQavvoh 
%olg  xaxoîg  ngo^âgiap  âiâove  nai  vofâoS-evtav  x.  t.  A. 
(V«  âiâovGi  nai  vo/lu) 

.Ibd.  14,  3  pro  Qvvvofitjoo/Ăiv^v  sen  ovvvsfjbri^ 
oofievwv.  Qnod  c.  14,  1  Chrysippns  comoedias '  dicit  ^tei- 
yQd/Li/uaTa  yeXoia  tpiţfeiVj  quod  vocabulum  deinde  ter 
repetitur  (§§  2,  3,  5)  addito  ultima  loco  genetivo  {%ov 
noiij/ua'rog)j  id  qoid  sit  nescio-  suspicorque  ini^gafiiLia^ 
pannum  admtum^  ^  Chrysippo  scriptum.  Librarius  cum 
semel  vocabulum  ignotum  mutasset^  perstiţit  in  mutando. 
:Ibd.  15,  3  scrib»:  'H  dr^nov  XQ^j^^s  ioziv  ovo/ua 
fiopovj  usus  iile  et  utUitas  tijs  nanias^  quam  Stoici 
iactant,  pro  eo,  quod  editun:  i;  âi  nov  yijs  io'siv;  6vof*a 
fiovov.  Paulo  post  fieri  debet:  ivaQyiQg,  ovâevog  oi  a 
XQ'^ovov   fjLBTaXa^Bîv    (v.    ivagyi^g*    ovâevog   (og    dxQV' 

o%ov  fi.)* 
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ufpaviCe%ai.  Scrib.:  ip  %oîq  dgifOfÂivois  âiag^keyeo&ai. 
Ibd«  S,  6  p.  788  C:  %ig$f  t/vlifişiav  %al  v^/jv  gtQO- 
vtjaiv  nai  %,6  fA^  q>aiv6fÂ,BVov  dkXd  <ro  fii^  iag>ckXfjUvay 
t6  âl  V710  ioi^s  uev^g  ngoanimav  n^e  rd  xoivd, 
Videtur subesse:  xa^  to  ^  (pa^9^o^dpoiC  kăv&dpeiv 

Ibd.  9,  6  p,  789  C:  ''Jl  &W  'Ad^vale  i}  "PmfiaU, 
d^aXeffl  ytjQif  nafavd-idmv  n^âg,  yQa%lfdţjk€VO^  dnoksiyjiv 
%y  noidvei^  •••«/c  dygop  ihtiyov.    Scribendma  coniicio: 

X.  T. .  A.,  qui  caput  senectute  (cataw)  conspergis  (versa  tri- 
metro  una  şyllAba  bieviore), 

Ibd.  23.  Hoius  capitis  initium,  ovBidiQmv  pro 
6v€idiQBiv  scripte,  sic  saperioribns  pariâdpiis  contiiiiiandum 
est:  vowov  âh  noXiziumtegop,  /^  fAOvov  ifjk^pavme  fiijSi 
dfjfJLoaiif.  ovsiâiC^v  dvev  âf^yfiov  •  •  •  ised  iUo  prudentm 
non  solum  palam  sine  morm  ohiurgana),  dXXd  ^tâXXov . . . 
tnoxi&d/uevoG  et  reliqua  usque  ad  dve&dgQwav-  (Si 
quem  /ui^  offendit,  conferat  synt.  Gr.  §  207  n.  2,  exempla- 
qae  adiungat  ex  una  Felopidae  vita  c.  14,  20, 23  extr.,  26, 30. 
Sed  /t^rfe  ârjiLiOGia  pro  fArjăe  fiovov  dfjfioaia  suspec- 
tum  est.)    (De  c.  27,  4  et  5  dictum  est  p.  14:1,) 

PrsBcept.  reip.  gerend»  c.  4,  2 :  oaa  yovv  inav^ei 
/uaXiOTa  HUI  ngoanimei  tHv  dfjux,Q%r^fAd%mv*  Imo: 
uQon  inTBi^  eminent.  Eod.  cap.  §  17:  'Mv  de  Jia%i' 
âat/uovl  Tivos  ^^/uoG&evovQj  dvâgog  ditoXdavov,  yvdiiir^v 
einovTOQ,    Ser.:  ^Ev  âh  AaHsdaifAOVi  Tifxoa&ivovs- 

Ibd.  5,  2  excidit  et  turbatnm  est  aliquid;  scriptum 
enim  fuerat:  eizm  noXiv  nsl&eiv  ov  Xoyov  ovâh  tqo- 
nov ,  aXXu  Xoyw  xal  tqotko  XQ^f^^'^V'^y  iianeQ  oîaw 
zal  xaXiVfp,  t'^v  noXt<ciHi^v  dQ€%^v.  C.  10,  8  pro  dXXu 
Hai  'd-avpdoag  scribi  d^bet:  dXXd  Hata&av/iidaai- 
(De  c.  11,  3  dictum  est  p.  585  ad  vit.  Pyrrhi  c.  16.) 
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Ibd.  18,  11  P.807E.    Enripidis  ez  BeUerophonte  ver- 
sns,  qni  de  Tit.  pud.  c.  3  trancatas  legitor,  sic  scribendns  est: 
"EfiTfjao'  vnBhmv  /uciXXov  ^xaAdf^  niXoi 
(pro  fiăXXo^^  &fXoi). 

Ibd.  15,  10  p.  ^11  P:  Jet  &h,  wg  (paaiP,  iQwvTi 
Tc5  âi^/im  *i6v  noXi^cinov  nQoa^dgec&ai.  Imo:  /tei  âd, 
(paaiVy  (as  iQwm  ti5  âijjim  n.  r.  X. 

Ibd.  21,  3:  toV  (tikv  iv  Tgaywâta  nQwtafmviani^v, 
SeoâwQov  1^'JTwXov  ovta,  /uio&m^^  tA  ta  %^l%a  Xdyovte 
TioXXccHis  inşo&ai.  Scrib»:  OeoâmQov  ^  IlAXov,  ovTtc 
jui'o&wTov,  tw  tct  TQtta  XdyoVTt  x.  t,  A.  (Mio&covoi 
ambo  erant;  id  notatiUv  in  eo,  de  quo  agitar;)  G.  24,  4 
excidit  verbam,  qnod  Platarchus  primis  poetse  verbis,  qnse 
citat,  interpbsnisse  videtnr:  Mtn^or  âe  âeî  noâSs 

XctXâaat  /ueydXjj  xv/uarog  dXuify 
Tci  /ukv  avTOP  ipâeâovva  h,  r*  X, 

Ibd.  27,  3  tollendum  ti/uijv^  inepte  interpositam 
im^ni  (xQvaov  .  .  .  a^^apo/Ltevov).  Turn  §  4  alienissimi 
hinc  o  caXniyKxrjs  xal  6  doQvtpoQog.  Neqne  enim  de 
hninsmodi  hominum  statnis  ant  unaginibus  agitnr.  Ad 
interpretandnm  illnd  v(p  ov  yeyopev  adscriptum  oportuerat: 
o  nXâoT^g  xal  6  ^tayQafpog*  Sed  totmn  delendum  est. 
Deinde  §  6  scribendam :  xal  vo/Lu'Sovaip  ol  noXXol  toig  /ui) 
Xa/iovaev  {avdQiâvrag  nai  aXXag  Tiţmg)  aVTol  X^9^^ 
6q>€iX€ip,  Tovg  âh  Xafiovtag  avTotg  (pro  avroîg),  %ai  o</ 
fiaQBtg  (pro  %al  ^agelg)  ilpai  oîov  ini  /uia&w  tag  XQ^i^S 
dnaiTovvreg^  neque  molestos  se  ess&f  eum'ab  iia  ianquam 
mercede  data  operois  eaigant,  ^ AnaysovPtag  satis  o^tendit 
etiam  /fageîg  nominativnm  esse. 

Ibd.  31,  6  p.  822:  dXX*  an  aQSTfjg  TUtl  q^Qovfjfuntog 
det  jUfTa  Xoyov  nsiQwfubivoig  dyeiv  %7Jv  noXep^,  Auditiir 
âeî  (âeî  âh  /naXiora).  Scribenduqi:  dn  dget^g  %al  (pţo** 
vrjiLiatos  ajueTafioXov'neiâ'ovs  r]vioig  ayeiv  tfjv 
noXtv,    oîg  ov  juopov  to    xaXov   nai    to    aejLiVov,    dXXd 


66S  lÂb.  y. 

xal  .  .  •  %o  dfmyov  BV€G%i.  Obversata  est  Flutarcho 
Periclifl  imago.    (Num:  i^viats  •  •  -^  aÎQ?) 

Ibd.  32,  6p.  824C:  %al  %ov%o  %i^s  noXi%ini^Q  maneg 
ve^y^Q  /uiytoTov  i^yeîa&ai  xal  nak^.io'fov.  In  ăaneg 
latet  subslantivum,  ut  opinor,  nîgaQ. 

Ibd.  32,  11:  da&iveiav,  rjQ  ivanokavaai  a/jtetvov 
ioT*  Toig  ev  (pQOvovai,  Grsecum  est  et  sententiam  habet: 
^e  ev  dnoXavaai^  ex  qua  unum  saltem  fruchan  capere. 

De  vitaiido  nre  alieiio  c.  1  extr.:  vof^  ydg  dnogots 

ov  âavei'Sovatp,  ^  dXXd  fiovXo/tjtipoie  evnogiav  Tiţ^d  iav- 
vqIq  XTcia&ai  *  nai  jud^w^fa  âlâwai  xal  fiefiaimufjv  d^iov, 
OTi  e'xei  nia%evea&at,  âiov  ej(pv%a ,  fA'ij  davei^eo&ai.  Ex- 
treina  sio  jcorrigenda  snnt:  nai  fsdgtvga  dlâmai  xak  fie- 
fiaifuTTjVy  diidiv,  ott  i^ei,  nj^avevea&ai,  diov  x.  t.  i. 
Sed  inde  sequitor  snperiora  (in  qnibus  fiovko/uepots  pro 
roîg  fiovX.  pravum  est)  sic  esse  scribenda:  dXX*  6  /Sov- 
Xojiievog  evnoqiav  Tivd  iavvA  nTCtaS-ai  nai  /udgtvQu 
âlâmai  x.  f^.  A.,  qtti  (mutuum  sumendo)  copiam  sibi  lautio- 
rem  parare  vuU,  cet. 

Ibd«  2,  4.  Qui  mutuum  sumunt,  non  dant,  sed  acci- 
piunt  ini  ăovXeia  âiâS/ueva  ( —  servi  enim  fiunt  credito- 
ram  — ).  Scribendum  est:  ovnovv  nai  i^/tielg  maneQ  iv 
noXiOQxIa  naîg  XQ^^^^S  (^  necessitatibus  tanquam  in  obsi" 
dione)  /Liij  nagaâexd/ue&a  ^Qovgdv  âaveiavov  noXefAiov 
liĂffjih  XQtjfjba^a  (pro  OQav  ud)  avtăv  ini  âovXeta  âiâo' 
fiepa,  dXXd  n.  t.  A.   {Aizwv  pro  ^'^cîv  avttiv.) 

Ibd.  3,  3  scribendum:  ro  dh  vijg  ev%eXelag  {iegov) 
.  •  •  navna^ov  %olg  adtpgoGiV  avanintai^ai  /ueTa  noi.- 
Xijg  a^oXijg  evQvyiwQlav  nageyov  IXagav»  Vulgo  deest 
/uevd.  Xylander  recte  vertit.  Eodem  cap.  §  5  non  ngoa- 
yQdq>ov%a  %i^v  inm/Lilav^  sed  ngo ygdtpowa  scriben- 
dum: tanquam  in  auctiane  honestaiem  tuam  et  ius  pro- 
scribentem^ 

Ibd*  5,  5  post  io&iJTag  desideratur  d/Uf^idvvvv- 
Tai»      Sed  plura  exciderunt;   neque  enim,    quse    proxime 
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:6abiiGiantur  (ctkXd  ngUrog  %is  x.  t.  L)  cam  superioribus 
Hîohaerent  Extremo  capite  (§  6)  scribendum :  «ai  no&ev 
nQoa%vlivâ6fji,€VOV  (prO  xaî  nod'Bv  nov  nvX.). 

Ibd.  7,  5  p.  830  C.  Gleanthis  responsnm  hoc  fuit: 
'^Xfâ,-  (prjoiv ,  (O  /iaaiXsVy  nai  â qto  nona  (codd.  o 
noid)  i^eiea  tov  ^ijv  fAOVOs  fAfjd^  anooTfjvai  q)iXoao(piag 
*(ut  solua:  vivere  possim;  codd.^  quantum  seitur:  ^yv 
./uovoQ  âh  dnoofijvai  /ufjâh  (piL\  .  C.  8,  9  s,  fin.  pro 
vnaQyvgevovTsg^  qnod  et  forma  et  significatione  ineptum 
•est,  fortasse  scribendmn  vneQa/Qvnvovvreey  quo 
yerbo  ^lianus  osos  est. 

Interpositas  libns  Plutarcheis  yitas  jlecem  oratornm 
saepe,  ut  fit,  carptim  inspectas,  festinanter  percurri  nec 
«quicquam  aniiotavi,  nisi  in  Isocratis  vita  §  42  scribendum 
yideri:  ev  %ij  dg$av€Qă  tcov  dQQHjfpoqmv  (pro  ifi  atpai- 
Qiatga)  etLycurg. §6  in  negi  navrog  subesse  ineinov* 
Tog  et  §  38  fortasse:  ivnivdm  faeXe'i'vut.  (Materiam 
tabulae  significari  BeisMus  intellexit.) 

De  Herodoti  maUgnitate  c.  6 :  {IleQixXiovg)  /ufjâevog 
v^sîa&ai  AaneSaifiovmv  id'eXfjoavxog.  Usus  certissimus 
j>Q8talaţ  AaxeâaifjtovHoig  (ut  in  hoc  ipso  libro.c.34,  3, 
<c.42,  1);  sed  totum  noiiien,  adscriptum  ad  prsecedens  iTfiAo- 
novvfjomv^  errore  huc  irrepsit.  Paulo  post  scribendum: 
nsQi  Trjg  .  .  .  nQoaigeaewg  %ov  ngâ^avcog,  avTO  to 
-nenQay/btivov  .  ,  .  ov  âwd/uspog  iifiyktv  (pro:  toi  nga- 
.^VTog  aVTOv,  io). 

Ibd.  13,  3:  dXX'  stavo/Ufmg  Xdla&ai  negi  tdiv  &eioiv, 
Scribendum  ad  Herodoti  formam:  svato/ita  ol  xşla&ai. 
•(Quaestt.  conv*  II,  3,  2,  11:  evazo/ua  xelod-fo,  xctd-^  ^Hqodo-^ 
%ov.)  Deinde,  deleto  negi,  quod  Salmasius  addidit^  ora- 
.tionis  hsec  forma' restituenda  est-  (nam  singula  verba  prse- 
stan  nequeunt):  ^HgaxXitt  Ah  xai  Jiovvaov,  ovg  /u^hv 
jilfuntioi  aefiovTai,  dnotptx^ivwv  alvai  &€0vgy  ovg 
"JEXXfjreg  âh,  dv^gioTiovg  xaTayeyrjQaxoxag  9  ovdâfxov 
vavT^v  ngov&s%o  ti^v  BvXdfieiav. 
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Ibd.  31,  1^  *0  âi  ^Hgoâotoe  vti  *AQiai>og>âpMi  /i<- 
fAaQ%VQriiit9,  âi  i09  jtt  fxev  if/evâiSf  va  âk  âid  ia  âk  mg 
jLiiGWV  Hal  dtatp^QOfAevoQ  %oîQ  &ti/iaiois  i^uduktpiBV* 
Scribendum  yidetor:  to  /uiv  ipevâiog,  %d  âh  âiafioXwg, 
fiuamv  X,  T*  A. 

Ibd.  35  inii  scribendum:  voaowov  dnoâei  vav 
ngaoTegov    (pro  nQOTeQov)   ovo/uaS^iv  Ţac  Tcor  /u^âi- 

Ibd.  41  init.:  oaov  ijv  vnolotnoif  ir  tij  ngog  Aa- 
xeâai/uoviovg  amw  dvaţLUveia,^  ix^sat  anevâmVm  Scri- 
bendum: VTiokomov  %rjg  n.  A.  aww  âi^a/ueretag. 

De  faeie  in  orbe  Iun»  (vel  potius  de  luna)  c  1 :  Tavta, 
dn€y  Tco  ydg  iftm  (sic  codd.)  (uv&w  ngoa^nsi  udx€i&i¥ 
ia%i.  Scribendum  opinor:  i^  nagafiiai»  iL$t&at.  Qnaerit 
deindeSulla,  proluseriutne  qusddam  {nQoavexQovdaa&e^ 
non  nQoaavex.).  (Cap.  4,  4  p«921  D  e  codd.  restituendum 
jLii^âd  pro  âi  âi].  Eo  minus  fieri  id,  de  quo  interrogatur^ 
posse  dicitur.) 

Ibd.  6,  6.  Codices:  axeav  (17  y^)  dq>ii]otv  77  fiQa'/y- 
%d%7j  (non  T7]v  (iQaiKvidTfjv)  nXdtog  TQiaik^^vov,  Scrib.: 
d(pirjoiVy  ^  ^QaxvTdiTj,  nX.  tqio.  §  10  e  oodicom  «scrip- 
tura: /tuvovaav » . ,  xai  digimovoav  efficitur:  xai  dvQe^ 
juovauv*  Cfr.  c.  11,  3.  C.  7,  6  scribendum:  dnavaiov 
aiajQuv  xai  axaxaovaTOV  (pro  dxai:dnavo*tov). 

Ibd.  8,  2  scribendum  videtur:  xal  Tsx/uijQiov  ioTut 
X  6  Tm>  genovxvov  (v.  aoTai  twv  gen.)  ov  t  jy  yţj  (pro  xijs 
yijc)  fjieGOTfjxog  nQog  tov  xoţj/uov,  dXXd  tiqoq  %f]v  yijy 
xoivwvi'as  Tivog  xal  avfitpv'lag  toîg  dnaG/uivoig  avxijs, 
shu  ndXiv  xa%aq)&Qo/ii€voig.  Barbare  vertam:  Idj  quod 
accidit  in  vergentibua  deorsum^  non  argumento  erit  telhtri 
medieiaiia  ad  mundum^  sed  iis,  quce  a  terra  propulsa  rursus 
in  eatn  deferuntur^  communionis  cuiusdam  ctim  terra  et 
copulationis;  hoc  est,  ex  eo  non  concludi  potent,  terram 
in  mundo  mediam  esse,  sed  cum  terra  commumonem  habere 
ea,  quae  ab  ea  propulsa  rursus  decidant 
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Ibdv  10,  3  scrib.:  17  yijg  f*oîQa  mxj*  X^9^  (P^ 
co^a),  ooll.  c.  9  extr.  Tom  §'5:  dXXd  Hal  i^elvfj  %a\ 
(codd.:  Ktti  uivf^ifto)  Tatnfj  âida^fj/tia  âoviov  (pro  to 
âiov),  inix^QovvTog  %oi  hoojuov  âid  fsiye&os,  (In  codioe 
E  ssepins  spatia  vacoa-esse,  ubi  nihil  desit,  iam  Wytten- 
bachius  aDimadvertit;  vid.  c.  14,  1,  c  15,  7,  c.  16,  18,  c« 
17,  8,  c.  18,  3,  C.24,  8,  c. -25,  15,  c.26,  13  et  34,  c.  29, 
1  et  3,  qmbUB  locis  delendss  sunt  lacnnanun  not»  a  Dueb- 
nero  positse.) 

Ibd.  11,  3  scribendom  videtor:  1»^  iriga  tivi  9>f;- 
nmij  fiăkkov  âiaq)OQâ  Ipro  %ivl  V^xH  ^^^  ^pvasi  fiăXXov 
âiafpoQo)  fijs  jukv  dtQSfjbOVfffjs  ivtai&a,  vijg  â*  ixel 
(pro  nai)  tpsQOfuivfjs,  (§  .4r  xaVw  Sh  /uovop  l'i/,  §  5:  xăl 
ov  10W0  fjLOvov  aTQnov^  priore  loco  sublato  ov,  altero  to.) 

Ibd*  12,  3  scrib.:  juf^âh  vovv,  XQVI^^  d&wov  vno 
^Qt&ovg  iy  Ttdxovg  ovgaf^v  »«  .  .  .  âunTd/iievov,  eig 
oaQHag  ^ueiv  x.  t.  A.  (pro  vov  XQVf*^  S-eiav  vno  §q,\ 
et  13,  2:  emcQ  eiâeitj  .tUp  azgaTim^wv  ixaaTog  dq> 
iavTOV  %dliv  re  ^al  x^9^^  uatd  naiQOv  (pro  nai 
naiQov),  oi  âei,  Xafielv*  Tnm  14,  1,  ut  opinor:  wd^ 
na%ad6dovXwfÂ,ipag  e&si  âo^ag  dfpivvag,  sentenţios  conme*- 
tudine  servUiter  constrictcts  (pro  k%ei). 

(De  c.  15  extr.  dictam  est  p.  71.) 
.Ibd.  in  proxîmis  capitibus  hsec  corrigenda:  16 9  9  p. 
929  C :  ei  /ut]  ovdyei  .  .  .  tov  ijXiov,  dXXd  âttfj  aii^  (pro 
dietoiP,  coU;  c.  18,  7:  %6v  fjXtop  6>  dijg  Sii7}aiv\  18,  4: 
aXXaig  nai  dXXatg  nXiaeoi  (deest  prius  aXXaig\  20,^  8: 
Tat/'vij^  dh  {tîj  oeXi^vf])  fj  yij  dno  %&v  dvatoXAv  (om. 
9/  jij\  sententiam  Amiotos  yidit),  21,  13:  yi}  %igU^d  .  ,  *• 
vofAi^oiLiivfj  (y.  fjxig  leşd)^  23,  10:  fjbi^T  dipaXXo» 
fj^ivi]  (dq>aXXofAivi^g\  24,  8:  âixetai  â$d  tovg  dyQiov^ 
.  •  .  X€i/ea>i^aff  (om.  âid)^  25,  9:  ov  fikv  .  •  .  oi  âk  (ol 
fj^v  .  .  .  oi  âi)  et  §  16.  toUendnm  ngog  ante  xeifxAvog^ 
§  96:  dXXfj  ngoa^gog  iativ  aXXoig  (y.  amoîg)* 

Ibd.  26,  9  ^xddit  loci,  in  quem  negatoip'gai  homines, 
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ngmficatio;  tom  §  11  scrib.:  Ma%d  noţ^wfnjv  etanMTOfii- 
vovQ  (ovs  ne%ofAivavQ)y,  §  13:  ov^iQonoXelv  %6v  Kqovov, 
ineiâuv  navatj  %d  %$Ta^i%d  nd&tj  .  •  •  o  vnvos 
%al  j^ivfj%aif  deleta  lacnnsB.noia^  §  15:    im&vfn'av  .  .  . 

i'yap  ...  ineidfj  %d  XQiaxovzu  eii^  âi^'^k&cff  (y.  inei  âe)^ 
%  16:  ir  i^e  neXeralg  (v.  iv  TeA.). 

Ibd.  28,  4  scrib.:  o  fiip  ianp  ir  %^  yţi  v^q 
Ji^lufjTQOS  (ir  vij  v^Q  J.)  ...  6  âi  ir  v^'acXtjrfj  %fiQ 
^eQOBtporTjs^  §  7:  nnorjOBi  ov/xexga/u^drfjv  (avyxe- 
xga/uerjj).    (De  §  8  dictom  p.  87.) 

De  primo  firigido  c. 3,  3  scrib.:  imovaar  pro  i/n- 
notovaar^  6,  2:  ovâi  f&ogd  %ic  iori  rot;  &eg/uov  .  .  *, 
dkX^  vnagniixi^  (pvatg  (natura per  se  constans^  pro  g>&aQ' 
vixij)^  12,  7:  o^fe  .  .  .  dragtrorveg  (oaoi  ve),  13,  6:  ta 
Xen^d  %ăr  tQywr,  opera  eubtilia,  pro  vd  ko^nd,  21,  4: 
i^iH/tiaO'd'drTOS  pro  in^tao&drtos* 

Aqaane  an  ignis  Htiliorc9,  4  ser.:  70  rexgd  (pro 

Ta  vygd)  twv  aw/uaiaor. 

In  libro  de  soUertia  animaUmn  haec  emendatius 
scribenda-  annotavi,  c.  1,  4:  avrvsd^wr  %olg  /ueigaxtois 
(codd.  ovrvsaQtSwv),  2,  3:  xai  fiovg  ij  avg  ai%i ar  i'aye 
TiQOKsi/tisvMv  IsQwv  y 6V Ga [Liiro ig  (ysvad/uevog)  im- 
TTjâeiog  dno&aveîr  el  vai  (¥.  om.  elrat)^  5,  9:  o  t/x  iv 
Tw  (pQoveir  netpvxoTi  (ovxt  t«î  (pg.  ne^).)^  7 ,  2 :  onta^ 
ăoTga  Hai  faa  xai  ^IţVjurjiv.Ttirj)  nageioiX&T] ^  ( —  post 
ngoSrjXwv  xal  plura  exciderunt  — ),  8,  2:  nai  âtd  roino 
^AgiGioTi fÂOV  yevfjao/Lievovg  (Ttgog  ^AgiG'coTi/Lior,  sed 
Tigog  Duebnerus  significat  non  esse  in  codicibus),  9,  6: 
Gvv  jiihr  (v.  fxovov)  xai  eXacpor  .  .  .,  &{frror  âh  xai  xa- 
ga/SoVf  10,  7:  i^T^g  f.itjxc^vf]g  awfjg  i^noxeia  .  .  .  ovrâ- 
yeir  x6  S'fjgaTgov  dg^o/Lierf^g  wg  aio^avofxivrjg  nai 
(pgovovGrjg,  zij  xa&  i^/uegav  o%p6i  .  .  .  niGnov  fo^e  toi 
Xoyor  (omitt.  dgxofiivrjg  wg\  14,  2:  ^  /ufjâk''  .  .  .  ^t^or 
(aut  eiiamnegety  v.  (prjGei)^  15,  2:  ovuhiydg  ngoG/uaxorrat 
.  •  .   o/uoco)6  (ofto/oiff)»    23,   4:    dr^my/uevij   nagiin 
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▼y  aia&ijO€i  vijviaTOQiaviY.dvemy/Ltery}^  35,  7:  o/a  .  .  , 
âfjjuiovgyeî,  x^kenov  iavi /a^j  ua'ga/ua&ov^ag  naa&^vai* 
otfJ€t  âk  t6  nXaTTOfUbevov  (indebis  <miem^  y«  newd'.iivai 
T^  o%i)Bi  70  nX.\  36,  2  (de  littoribns) :  oaAot;^  fAaXanovs 
e^ovra  %al  datpaXeie  (7.  OToAot;^). 

De  Stoicornm  repugnantiis  ci imt:  noXkd  fikp,  wg 

ir  XoyotQ,  avr^  Zijp'iaw,  noXld  âh  KXeâr&et,  fiXelara 
âh  XQvalnnia  yeyQajLt/udru  Tvyxdi^ei  usqI  '  noXiTstag. 
Scrib.:  (os  iv  oXiyoig,  ut  in  paucis.  Pauca  Zeno  omnino 
scripsit,  sed  in  bis  (pro  portione)  multa  de  rep.  Eundein  errorem 
{iv  Xoyoig  pro  iv  6Xlyoig)Q.  10,  SMezeiiacus  correxit;  cfr. 
codd.  Aristotelis  polit.  V,  1,8  Stahr.  (De  o.  2,  4  dixi 
p,  142.) 

Ibd*  10,  1  scrib,  yidetur  et  sentenida  continuanda 
sic:  Toîg  âh  imoxrjiLviiv  iveQyaSo/uivoig ,  xaS-*  rjv  o^/uo-- 
Xoyov/iUvwg  fiiwao/ue&a,  iimfiaXXei)  G%0i'j/i€io'vv%ag 
tovg  eiaayojuivovg  dn  dgxVS  i«*ZP'  'tiXovg,  k^  mv  uaiQog 
eoT<,  fAVfjGd-ijvai  xai  twv  ivav%mv  Xoywv.  Editur:  %d 
ivarria  ototxatUvv  nai  HaTaavoiXf^^iv  vovg  eîcay*  Cor- 
rapto  a%oiXeioiv%ag  additom  est  uataauoixi^eiv  (quod 
a  e%oiX'^ioig  fingi  non  potoit).  TdvavTÎa  si  verom  esset, 
significaret  oontra  {TovvavTiov)]  sed  repetitum  hic  e  su- 
perioribos  est.  Sub  fin.  cap.,  §  15,  fortasse  ponendum: 
^Qog  tijv  fovTiov  (hoc  est  twv  uX^&wv)  avviyeiav 
(pro  avyyivsiav).  G.  11,  3  scrib. :  ei  ya  fjbfj  .nQoo%d^€i 
Tt  {nQoord^ets  ti). 

Ibd.  11,  5  valde  vereor,  ne  eo  genere  yerborom 
traiectionis,  de  quo  dixi  ad  vii  Demetr.  c.  20,  erratam 
sit  scribendmnqne:  âijXog  itm  /udufov  ngocvatt^wv ,  oi 
navOQ&wfjia, 

Ibd.  13,  8  excidit  significatio  acţionam  vere  virilium 
et  modestamm,  cum  ad  banc  formam  (si  non  bis  ipsis 
yerbis)  scriptum  esset:  ei  ydq  iaov  io'il  .  %o  dv- 
âgeifog  znhg  navgiâog  jLtaxo/ibarov  TQw&^vai 
%al   to    dvâQeimg   âijy/ua  ţiviag  iveyueîv,    xai  to  ow- 
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^ţfivwc  nakifg  p^avidos  xaî  t6  emf^6§mc  ano- 
o'/ia&at  v^s  Y^noc,  wâhf,  alfîah  dtu^p9t  x.  t.  i. 

Ibd.  13,  3  et  15,  3  in  Gnrsippi  vertHS  e  eoâidbas 
restitnendam  est:  %wv  iK  St  avtmv  alQ€%Aw  orrmg  (pro 
ovtos)  nai  rov  «oAot   (anditor:  rtlave  anoJutnoftdimr). 

(De  c.  20,  3  moDitam  p.  26  n.) 

Ibd.  22  eitr.:  irrav&u  if  unoXoyov.  Videtorfîiisse: 
ano  Xoyov^  Gontrariam  snpmori  ngoe  Xoyo^^  ut  didtiir 
ano  (ano)  rgonov^  ano  ononov^  alia.  (Initio  capitîs 
scrib.:  tlnviv,  oti  .  .  •  SiafiifiXf]%ai ,  ivt  tig  ra  ^r^gia 
ipf^ai    âeîv    anofiXineir-     Codd.    m     tci    &.^    edd.    xal 

Ibd.  23init.  pro  «^oxovt^o^  scribendnm :  do%oiv%Bs. 
h.  e.  fere,  dowîv  &iXopreSy  nisi  ipsiun  &€Xo$^€g  resti- 
tnendum  est.  Tam  §  5  hiec  debet  esse  Iod  forma: 
Uoregov,  ^fjaW,  bţean  vov  /ÎQa/iefmjp  toV  ipolviwiy 
onoT^igo)  /tovXeiai,  dnoâovvat,  %a&^  âv  (pro  %ăv)  vtJ- 
yiwoiv  avToi  avvrjd-iovBQOi  ovjeg,  tag  av  ipvav&a  zwv 
avTOV  li  luQtau fjievov  (pro  x^Q^^^M^^ov)  rgonov 
ttvu,  rj  fiuXXov  (fj  add.  Wytt.)>  tig  xotvov  %qv  g>oiyixos 
yeyovoTog  â/ufpo^feQmv,  otovsi  Tivog  xXijgov  yivo/udvov, 
ifjv  uXXwg  (sic  W.  pro  ivdXXtog)  xara  vijv  inixXtoiv,  tis 
ttvx^9  ffovvai  iatiov;  (pro  av%6v).  Deinde  §6  in  Chry- 
sippi  yerbis  scribendnm  videtor:  bI  tciv  âo»i/[ta^6v%wv 
noadg  dtj  (ţro  Toadaâe)  Tivag  âgaxjudgr^  âvo  ini  noaov 
(pro  voaovâe)  ol  /lhv  xijvâe,  ol  âh  Ttjvâe  fpaîev  elvai 
xtiXfjv,     Cfr.  c.  37,  2. 

Ibd.  27,  2:  aî^  diov  q>av%aolaig  inifpeQo/uevtov 
Tivmv  Tov  /ithv  iju/uevsev  <colg  ngi/iiaoi,  tov  âk  d^iarao'd'ai. 
Sic  codices;  scrib.:  wg  (wore)  ăeivwv  (pawaoiaig  initp. 
Ttvdir. 

Ibd.  30,  5  excidit  âeîv  post  dnoGxgi^Biv  et  §  6 
BÎvui  post  dnofiaXeîv  {tw  uya&o)  to  xfţv  ovaiav  ano- 
fiaXeîr    BÎvai    oiovei   âQaxftirjv    dnoftaXelv),    ut    de    soli. 

animal,  c.  2,  3,    (Cap.  31,  4  nulla  est  lacuna.    Erant,  qui 
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dicerent  deos  vot/f  dya^ovg ^tp^keip  ni  xQtvsir  avrovg 
Kav*  dQe%ijv  nai  ioxvy») 

Ibd*  39,  1  scrib.:  o  âk  Z^vq  nai  6  j^oa/aos  xa^' 
€TSQO$^  TQonoff,  dvaliaHOfuvoiv  dndw'i^mv  xul  iun^v^ 
govjtiivwp,  Y.dvaX.xai  ix  ni^Qos  yivofiiviav.  (G.  41,  % 
fort*  scrib.:  agaiovegov  nP€Vf.ia  ano  %iJ6  ifjvi^ws*) 

Ibd.  44,  10:  oiofABVoc  avnâi  navvei,^  ovvân- 
%fio&ai  fp&ogdv.  Scrib.:  avvdnveiv  âv  ^&ogdv.  Vid. 
§  2:  nai  navrekwg  ăv  av%i  avvdn%oi  if  ip^ogd* 

Adversus  Stoieos  de  eonua.  netitug  c.  3,  1 :  d(p  âv 

fidXia%a  T^p  aiQeair  oicnag  ini  %mv.  dvu  donovoi* 
Scribendum  yiâetur :  waneg  in  ingitar  draâeiKvvaai 
%ai  fjiovfiv  ofkoXoy€îv  v^  q>v.aet^  Xiyovatiproponuni  tanqitam 
in  guggesto  admirandam, 

Ibd.  7,  1  scrib.:  ei  ^ţHv  dya&uiv  6  (pgovifÂog  niij%€ 
dnovTuv  jU'fj'fe  ei  ndgeoTiv  (v.  ndQeiatp)  aww 
fpQovTi^ot,  (v.  ^Qov%t^mv),  €?AA'  .  .  .  eîfj. 

Ibd,.  9,  2:  dXXd  %ai  oXmQeineiv  td  dya&ov  dggenig 
noiovGiv.  Imo:  xai  okmg,  wi  e'nog  eineiv,  fody.x.t.X. 

Ibd.  12y  3  ser.:  fienoiulC^h  xaS-dneg  oi  Tvgarvoh 
%oig  xaxoîg  ngo^âgiav  âtâovg  xai  vofAoS-evwv  x,  t.  A. 
(Y«  âtâovGi  xai  ro/iu) 

Ibd.  14,  8  ţro  avvpo/nf^aoiuivwv  ser.  avvveiLt^' 
oofidvwv.  Qaod  c.  14^  1  Ghrysippns  comoedias  dicit  ^tsi- 
ygdjLifAand  yekolec  cpigeiv,  qaod  vooabulam  deinde  ter 
repetitur  (§§  2,  3,  5)  addito  ultima  loco  genetivo  (vot/ 
notij/uaTog)^  id  quid  sit  nescio-  sospicorquâ  ini gga/ii/itaj 
pannum  adsutum,  a  Ghrysippo  scriptum.  Librarius  cum 
semel  vocabulum  ignotum  mutassetf  perstitit  in  mutando. 
:Ibd.  15,  3  scrib»:  ^H  âijnov  XQ^j^^S  ia^ip  ovofÂa 
fiopop^  usus  iile  et  utUitas  %^g  xaxiug,  quam  Stoici 
iactant,  pro  eo,  quod  edituri:  17  âh  nov  y^g  ia^gtp;  opofm 
ftopop.  Paulo  post  fieri  debet:  ipagyjjg,  ovâepog  o  ia 
Xgi>ia%ov  /uenaXa/Selp  (v.  ipagyi^g*  ovâepog  dg  dxgV' 
a%ov  fÂ.y 
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Ibd.  49,  4:  âXkq  9iokkij$f  ix^i  To^axt?^  •  •  •  ov%og 
6  koyog  Xeyo/uevog  vfjg  yijg  itvog  %a&*  iaw^ff.  Yidetor 
fuisse:    XsyojLierfjg   rijs   j^g  {wg?)  '^tvog  xa&'  iavirjv. 

Ne  suaviter  quidem  Tivi  posse  sec  Epicuriim  c.  2,  4 

addendcim  esse  naXAg  {dg  ov»  iovi  £ţfy  uakiîig  nat 
cttTotg)^  ex  proximis  (§  ^  et  9)  maDifestam  est. 

De  c.  3,  4  dixi  p.  42  et  p.-60..§5  prave  ab  omnibus 
pro  iSschyli  yerbis  accipiuntur  et  coirigantar  etiam,  qme 
Plutarchi  sunt;  anootat  enim  iSschylnm  non  ^f^ney  dixisse, 
sed  ad  doloris  diutornitatem  significaiidam  If^w^ia^.  Deinde 
vero  hsdc :  'Oha&eifj  aXyfjdoir  reliqoaqne  et  forma  verbi  bar- 
bara et  syntaxi  (sme  av)  sokBca  et  sensu  cassa  sunt,  nec 
cum  superioribus  ooniuncta,  qu»  sananda  sic  videntor: 
Moktg  d'  si  fi  âv  dX^f^âmv  ot^  (P^^  ovâk)  ivsQa  voi- 
uîrva  mivovoa  nai  yaQfaQi^ovoa  %oi  awfiafogn  via  ulbu 
Bit  doloTy  qui  non  aUos  similes  corporia  (dolonficos)  moim 
excUet  et  quasi  iitillet.  £o  sequentia  pertinent.  Turn  §  9 
primum  scribendum  apparet:  T6  âh  f]âmg  ^^v  dvân- 
%ov%€g  {suapendentes^  pro  ăr  iinTcavTai)  nXeiova  negi 
%ov%ov  kiyeiv  ovk  idoiv  't]inig^  deinde  autem-deest  nomen 
eius,  ex  quo  Epicurei  iucundam  vitam  suspendunt^  ad  quod 
nomen  refertur  %ov%ov  pronomen.  Excidisse  toi)  oco- 
fia%og  et  res  et,  quod  sequitur,  o«()icd^  ostendit.  (Wytten- 
bachius  in  cod.  Harleiano  lacunam  esse  scribit.)  Postremo 
§  10 .  scribendum :  noixik/uovg  tivag  ov%  dvayKalovg, 
OTav  iv  Tw  fjLfj  novBlv  yerf^vai,  âexofÂ^irfje ,  postquam 
ad  non  dolendi  statum  pervenit,  sublato  ovu  post  otaf 
(oTav  ov  yivfjuat).  Notissima  Epicuri  sententia,  exempto 
omni  dolore,  variari,  non  augeri  voluptatem. 

Ibd.  4,  6:  (oaneQ  G(a/Liu%(av  oinio^  Tjj  yw)^'^  iot 
ootpoi  %d  Tfjg  ifjâovijs  ixxXvo/uaia  judveiv  iHvtieg.  Ap- 
paret scribendum:  oioneQ  tv  .  ^  .  vjj  ifwxy^  in  animo  sa- 
pientis  tanquam  m  .  •  «,  et  in  aw/uâ^iov  oixia  latere 
nomen  iQci  foedi  etcontempti,  quo  immunditisB  congerantur 
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•6t  conflaant;  ipsom  nomen  non  reperio;  §  7  toUenda  ât- 
ifjwweg  ff  iQfivtes^  adscripta  praye  ooniectando  ad  senten- 
tiam  indicandam.    §  8  revoeandum  ideinvrjaav^ 

Ibd.  5,  4»  pro  xaiQeiv  '%a\  ifigi^eiv  %oie  iv  novotg 
vn€QfidkXovai  ytyvo/uivove  scribendum:  X^n-  PQ'UoL^e.iv^ 
coli.  16,  ^:  f]âiwg  ie  fieŞifo%ivai  xal  figva^eiv,  c.  aatem 
7,  4:  Otave  fÂtjte  avmv  anokeineQ&at  /uiŢte  nQafiarmv 
evâat/LtoPiqty  v6  lij  aagxl  .  •  .  i'uavws  e^eiv  /uaxaQiov 
n&ejuevovg.  Vulgo  est:  nqofia%iav,  evâui/Liorlav  to 
«.  7.  A. 

Ibd*  8,  7  scrib. :  £!l  /iiijâlv  4l^S  ai  ,  .  .  vno^piai 
fjvmx^ovv  jLiTjâh  (pro  ett)  va  negi  &ava%ov,  turn:  ovve 
do^ais  ftevalg  (pro  âo^aig,  aig)  ivo^Xelvai  fiegi  %wv 
fĂevd  Tov  S-^xvavov  (codd.  ivox^*  voitv  fjtera  aut  ivox- 
XeHai  ţÂetd). 

Ibd.  9,  2:  Tdg  fihv  ydg  ini  .  .  ."aa^xog  ev&ra- 
'd-eia  vfjg  ^XVS  âiaxvoeig  -  .  .  ovâh  tpvxixdg  ăv  vig  ovdt 
X^^gdg,  dkXd  aw/u^avaidg  i^âovdg  otop  im/ueiâidoeig  xai 
ovvenid-QVtfjeig  nQoaeinoi  v^g  fţwx'^g»  Scrib. :  a  A  A'  i  n ) 
(aut  Iv)  owfAavixaîg  i^âovalg  oîov  int/Li,  x.  t.  A. 

Ibd.  10,  1:  j^vvijg  âh  vijg  dXnj&elag  17  fiddifjGig 
ovv(ag  igda/LUor  iovi  xal  no&eivov  wg  t6  ^ijr  xai  v6 
elvai  âid  TO  yivdaxeiv,  tov  âh  &amvov  vd  axv&Qm" 
notară  Xfj&r]  xai  dyvoia^  Scrib.:  (og  xai  v6  ^ijv  no- 
'd^  ei  vai  âid  v6  yiv.  Cap.  11,  4  tollendum  ngofiX^^/Lia^ 
ut  sit:  etve  negi  vfjg  imoveivovafjg . . .  etve  negi  vovx'^^ 
^ov  vijg  naga^oXfjg,  G.  12,  5  tollendus  accommodati  ad 
proximtim  Yocabulierror:  maneg  vevagixev/iieraigf  xal  ve^ 
xgdg  (pro  vevagix^VfJtivaig  xal  vexgalg,)  aXXag  ndXiv 
xai  ved-vrjxviag  •  .  .  xtvoiweg. 

Ibd.  13.  1:  ipiXnd'iwgov  dno(palvv)v  vov  ootpov  iv 
va îg  âiaTT ogtatg .  Imo :  iv  vaîg  ătanogel atg,  in  pere* 
grinationibus.  (De  §  3  admonui  ad  Cic.  de  fin.  I,  26  p.  59 
ed.  11;^  §  O  scribendum:  ol  negi  x^g^v  Xoyoi  xal  âiâa- 
o  xa  /  /  ■-      ('<"    J2bularum    actionihus)    pro     âiâaaxaXiat^ 
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siiblato  eodem,  qaomc«12,  5,  errore,  et§7:  ^loa^c^M^eir 
{separcOus)  ţTO  âtttx&eis*  •  G.  16,  1  pro  oTa  scrib.:  olar 
.  ♦  .  ive/tiovro* 

Ibd.  17,  5:  ual  %i  Ssî  negi  %mv  angag  aya&wv 
keyeiv;  ei  yag  %ivi  %mv  /uians  gnivlmv-.  .  .  o  nvQios 
mgav  iniâoif^  fiiav  %.  t.  A.  ToUendam  esse  tpaiXmv,  nt 
audiatnr  dyad^wv,  tota  sententia  clamai  §  8  pro  barbara 
ei  ngteinai  scribendnbi :  ngi^vat  (in  interrogationef^ 
qnid  fieri  oporteat). 

Ibd.  21,  2:  â^afidXXovTeg  tijp  ngovotar  woTieg  naialv 
.  •  .  Iloivrjv  aXiiifjgtiidfi  %ai  %gayi%fjp  intyeyga/u^ivfjv. 
Scrib.:  imHgejua/iievijv.  (Gfr* qtisestt. cony*  II,  10,  2,  2.) 
Deinde  §  3  (de  bono  effectn  tunoris  dei)  pro  his:  M 
qiopfp9  dl  OP  01  diovai  noXXwv  '(acdpi  Yolnnt,  quasi  sit  ^f- 
orrail)  iXev&egovvrai  te  iot  dâtuelp  scribendum  est: 
ivi  (fiQ/iw,  âi  ov  ovdhv  dâixovat,  noXXdiv  iXev&egovviai 
i  X  nov  dâixelVf  colL  25,  3  et  4,  §  autem  9 :  &eov  âh  S-vala 
jufj  nagovTog,  woneg  iegwv  âojf^dwg  aut  legoâoyiwg 
(V.  waneg  îegov  âo^vg  sine  sensu).  C./22,  3  scribendum 
videtur:  Ov  voirvv  ogyaîg  nai  ydgioi  ovviyei:ai  fd 
-âeîov  a /ea.  oti  lagl^ead'ai  /uhv  x.  t.  A.  (pro  «Ai'  oti 
fjbiv  lagi^ead^ai).  C.  23,  3  {maneg  eî  i^ig  iv  neXdyei 
Kai  '/[ei/uojvi  &aggvvwv  imavdg  Xiyoi)  scrib.:  &agg'ivmv 
i m/SaTag  (cfr.  §  6).  -        . 

Ibd.  28,  1  exciderunt  tantum  duae  litterse:  twv  .  .  . 
/S.efiicDXOTwv  oatwg  uai  âiHat(ag,  ot  xaxov /iihv  ovâhp  ixeU 
td  âh  xdXXiGTa  .  •  .  ngoaâoxwoi.  §  7  non  g)XoiO'ig^  sed 
xXoiovg,  iv  oîg  oâvgo/uevoi  (^laTeAot/oif/ .  appellatos- 
esse  certum  est,  sed  quod  unum  vocabolnm  lateat  in  ei- 
â(f)Xa  Trdvra,  nescio ;  imagines  bine  aliense  sunt. 

Ibd.  29,  3  scribendum  est  sic:  Kai  xa&dneg,  ol/uai, 
Ttt  jUTj  ygfjGtd  T(DV  q)aQiuidxwv ,  a'AA'  avayxaîa^  ov  xov- 
rpl^ovia  (v.  dvayxaîu,  xovipl^ovTa)  rotg  voaoivrag,  im- 
TQffiei  xai  Xv/nalvetai  Tovg  iyiaivovxag,  ovrwg  6  ^JEni- 
aovQov  Xoyog    roîg  jiihv  dd-Xlo)g  ^daiv    ovx    svTvyrj  re- 
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Xewfjv  inayyiXXBvai,  tijv  dva/geatv  .  .  .  '^^g  V^XV^» 
tAv  âh  (pQovi'jtimv  xai  .  .  .  '§Qv6vTav  aya&oîg  nccp%d' 
nttat  xoXovei  t6  sv&Vfxov,  Vulgo  post  ovn  silvii] 
interponitar:  %ols  âh  naxwe  (Dnebneros  MaXmg)  nQaaaovoif 
quse  verba  cnm  sententise  intenta  addita  snnt  ab  aliquo, 
qni  non  intellexerat  vots  â&Ximg  ^wai  contrarios  poni 
Tovs  gfgovi/Ltove,  Mors  miseris  inutilis,  bonis  et  fortnnatis 
tristis  oomparatnr  cam  iis  medicamentis  (medicamentoramye 
partibas),  qase,  qaod  jttTj  XQV^'^^  ^^  ^^  necessaria  (ad 
reliqaa  continenda),  segris  inatilia  (ov  xovq)*)^  sanis  mo- 
lesta et  noxia  sînt. 

Ibd.  31,  3  scribendom  yidetar:  nai  ini  vals  ix 
S^eAv  iXnfaiv  .  .  .  âvaigs&eiaaig,  roi  d-emg^Tixov  to 
(piXofLiad-ls  xal  Tov  ngaxTixov  to  (ptXovifAov  dnozv- 
gfXwaaSy  sablato  ini  ante  tov  &€fOQf^iixov^  abi  ferri,  ad- 
dito  ante  raîs,  nbi  abesse  neqait  (prcBterquam  quod  ma- 
tulit,  post  mblatas ;  cfr.  qosestt.  conv.  VIII,  2,  4  init.). 

Adversus  Colotem  c.  2,  7  scrib.:  ât'xa  %^s  ijâop^g 
ncfffjs  navraxo&sv  i^EQyaa&cla^e  [cuiusvis  et  unde- 
cunque  paratoe)  pro  i^eXa&elatjg^  tam  5,  4:  oîxea&at  ro 
xQtTi^giov  uvy  eîncQ  ...  dniXinov,  et  6,  3:  ei  /ut} 
vofjbi^Bi  pro  vofjitCot.  C.  7,  3  Epicari  verba  desinant  in 
XQmjuaTa  s'xeiVy  cetera  contra  dispatantis  sânt ;  8 ,  6  post 
noi6%rj%as  excidit  eîvai  ante  et  /iiiv.  G.  11,  6  scrib.:  to 
ftiv  TI  xevov  eivtti,    i6  âh  g>vatr  xevov, 

Ibd;  13,  8:  ^Enel  âh  nai  IlXânaiv  xal  HoaxgdT^g 
€Ti  nQOTegos  ovvsîâev,  ds  ^Z**  ^'  âo^aavov  tj  (pvatg 
X.  T.  A.  Omnia,  qase  deinceps  sequnntor,  ad  t^armenidem, 
qtd  ante  nominator,  pertinent.  Godices:  xal  nxdrmv  (ant 
ndvTwv)  xal  SmxgdTovg  i'ri  nQ*  Scribendam:  xai  II  Xd^ 
rmvog  xal  StoxgdTOvg  hi  nQoreQog  Gvv»lâev, 

Ibd.  15  inii  oratio  sic  sa]pplenda  est:  '^XXd  âij 
UXdtfov  (p7j(jl  rotg  înnovg  v(p  r^iAv  ^a%amg  Tnnovg 
eirai  Xiyeo&at  (ant  înnovg  xaXeîa&at),  Tovg  â  av- 
d'Qmiovg  dv&Qdinovg.   nisi  etiam  plora   exciderant  ad 

48» 
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hanc  fere  formam:  înnove  naXeîa&ai,  ovdhv  ydg 
fjbiXXov  XnnovQ  slvat  ^  vove  dr&gdnovs.  §  7  videtor 
seriptom  foisse:  ov  nagO^Ş  to  aia&rj%6v,  dXXd  ro 
voiŢcov  ogâ.    Godd*  utroqne  loco  nagqg^. 

Ibd.  Id^  5:  'O  âh  ms  afa&i^aetg  Xoyos  inayoftevog 
(og ovn âxgi/ieîQ * . •  oiaas*  Yidetar fnisse:  inai^ici/Lievog. 

Ibd.  23,  1  oratio  fere*  aic  supplenda  est:  JEl  negi 
Ynnov  to  tgixeiv  uaTfjyogoiifMP,  ov  qnijoi  %av%6v  elvai 
%m,  negi  o^  mtxvjyoQeîvai,  %6  mavn^yogov/Aevov,  dXX' 
iregov,  ovif  ei  negi  dv&gcinov  v6  dya&ov  elvai, 
dXX^  ixegov  juhv  dp&gdnm  ^rov,  %ifjv,eîvai,  f;op  Xoyov. 
iregov  âk  %w  dya&fi.  §  3  pro  verbo  et  significatione  et 
tempore  prayo  i^ai/u^d^et  scribendnm  videtor:  iSauaif' 
d-l^ei,  spinculegitj  tamj^ost:  ngog  ti^v  Gvvi^&eiav  dv&- 
iord/Lievog  pro  dviaid/t^epog.  C.  24^  4  intercidisse 
qnsedam,  cam  sic  fere  seriptom  esset:  nai  &eQiu6g  o 
dxgavog  7t.al.g>wveiv6ff»6  ijXtog  xai  axoTetrog  o  t%s 
rvxtos  dfjg^  apparet  ex  iis,  qoae  seqoontor:  xa)  ngos 
fjXiov  d/Li^XvmvTowwp. 

Ibd.  28,  5  scribendum  videtor:  ""^  Toivvv,  et  aoii 
juiv,  ni  or IV  dvatgeî  (volgo:  /nlv  dvaigelv) ,  saxi  âty 
(og  ovx  e'oTiv,  inexetv  negi  atnwv  del,  ei  (v.  avtiiv, 
ei)  /u^âhv  dXXo,  x*  %•  X.,  quce  igiiur^  si  sunt,  Jidem  ioUuntf 
fieri  autem  potest,  ut  non  sint,  de  iis  adsenswm  cohibere 
decet.  (Proxima  emendayi  sopra  p.  32.)  Paolo  post  §  7 
in  loco  a  Wyttenbachio  e  codice  B  redintegrato  scri- 
bendnm est:  a  A  A'  eî  rtaiv  oX^g  avyxaTaTi&evTai  dv- 
S-gmnoi,  ^av/ud^etr  cjf |ioy.  Codices  dvS-gwnoig  (accom- 
modato  caso  ad  Tiatv);  Doebneros  Wyttenbachio  iobente 
delevit. 

Ibd.  29,  2  scrib:  xal  nda^eiv  avTog  ro  (codices, 
edd.  ai  t6)  twv  yvvaixoiy,etxo/u€vog  x.  t.  X.  Epicorus  se  ipse 
com  matercolis  comparat  timide  filios  nimia  laode  ex- 
tollentibos.    Âdmonere  deboerat  nominativos  ev)(p/u€vog, 

Ib  30  'p,   6   pro    q>iXoGO(pfjfAaoiv  dg&ivrmv  vo/umv 
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scribendum  pnto:  g>iX.  dvai^e&iwmv  vmv  v,^  atc«30, 
3  etc.  31,  2  et  6  etc.34,  3,  c.  antem82,  7:  iSeXwvfug 
avXiJQ  (pro  i'^eXdiv). 

I 

Cap.  II. 

Ladanns. 

Luciani  scripta  et  quse  sub  eius  nomen  eirore  et 
propter  similitudinem  quandam  et  imitationem  sabiecta 
sunt,  nonnulla  quidem  satis  et  genere  et  setate  separata, 
cum  pleraque  adolescens  perlegissem ,  nonnulla  studiose, 
post  longum  intervallum  relegere  coepi,  cum  in  syntaxi 
Grseca  componenda  occupatus  diligentius  iiţquirerem,  quem- 
admodum  sensim  a  yetere  usu  declinatum  esset  quidque 
ipsi,  qui  primis  post  Ghristum  natum  seculis  Atticam  ele- 
gantiam  imitando  renoyare  conati  essent,  novitii  tanien 
intermiscuissent  et  alieni,  paulatimque  absolvi  prseter  mi- 
nutos  libellos  et  qui  aliqua  de  causa  minus  ad  legendum 
aut  saltem  ad  morandum  invitabant.  Ad  âxiguum,  quod 
olim  ad  orationis  fidem  exigendam  paratum  erat,  instru- 
mentum  codicum  neque  multorum  neque  antiquorum  neque 
diligenter  et  plene  coUatorum  nuper  facta'est  accessio  non 
parva  codicum  maxima  Gorlicensis  (A  apud  lacobitzium)  et 
Vindobonensiş  (B)  eorumque,  quae  Sommerbrodtius  e  codice 
Marciano  n.  434  ( —  nam  ceteri  Marciani  exiguse  auc- 
toritatis  sunt  — )  excerpsit^).  Sed  neque  eadem  omnium 
libellorum  condicio  est,  sed  non  parvo  melior  universe  spec- 
tanti  eorum,  qui  librum  de  historia,  conscribenda  prsecedunt, 
deterior  fere  ceterorum,  maximeque  nonnullorum  (ut  huius 
ipsius  de  historia,  tyrannicidse,  Alexandri,  părăsiţi,  adv. 
indoctum,  de  calumnia),  nec  ad  gravia  et  antiqua  menda, 


^}  Luciani  codicum  Marcianorum  lectioneB  edidit  I.  Sommerbrodt. 
Beroliui  1861. 
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qasB  hic  interdom  sub  Iseyi  specie  latent,  interdam  mole- 
stios  offendant,  toUenda  aut  saltem  detegenda  ita 
mnltom  amilii  attalerant  codices  interdum  non.  leviter 
discrepaDtes.  Atqne  etiam  mnltis  locis  dnbitari  posse 
videtur,  satisne  caute  eomm,  qnos  dixi,  codicum  fidem  et 
auctoritatem  nuper  edîtores  secaţi  sint,  quos  interpola- 
tionem  noh  exiguam  passos  saspicor.  (Exempla  qoaedain 
ex  uno  lîbro,  bis  accnsato,  ponam  infra.)  Sed  neqne  h^ 
perscrutari  potui  et  ipse  coniectnra  ea  tantam  attigi,  quse 
non  nimis  din  in  hoc  campo  morans  expedire  poteram, 
mnlta  trişti  aut  dubio  signo  notata  prsetermitlens.  Usns 
eram  lacobitzii  exemple;  itaque  adhibito  postea  Dindorfiano 
(a.  1858)  non  pauca  toUenda  fuernnt,  qnse  iile  prseceperat 
prseter  ea,  qass  iam  Bekkeros  emendarat  pluraque  et 
maiora  Gobetns. 

Epist.  ad  Nigriniim:    eixo/uf^v  av  rai  yeXolm*     Imo: 

Nigrini  C.  1:  avti  âl  uvotjtov  ts  xai  Tsrvtpw/uevov 
yevîot^ai  /.uTQmiBQov.  Agitur  de  mntâtione  in  contra- 
riom.  Scrib.:  fAczQidiTaTov.  Vid.  ad  Plutarchi  praec. 
eoni.  c.  42. 

Ibd.  6:  ovj^l  ydg  ovâh  xaiatpQoreîv  at/vcJf^  &fiui£* 
Aliena  contemptus  significatio  scribendomqne  manifesto: 
^f^oveiv  at/Toîi^.  Sed  quid  lateat  in  ovâh  xara  ( —  nam 
ne  ovâh  yuQ  ovâh  quidem  ferri  potest  — ),  nescio. 

Ibd.  21 :  noig  ydg  ov  yaXoîoi  (nhv  ol  nkotrroivTeg. 
Codices  ol  omittunt.  Scrib.:  niâs  ydq  ov  yekoioi  ol 
fihv  nXovtovvTeg  — ;  His  contrarimn  redditnr  c.  22: 
noXv  âh  TOtTcov  x,  t.  A. 

Ibd.  27:  roiro  fihv  âeîv  oi  noXkoi  xeAevovieg- 
Nihil  est  âeiv^  quod  videntur  pro  âeâea&ai  accipere; 
codices  ov  âeîv.  Videtur  subesse,  etsi  litterarum  vestigiis 
non  proximnm  est:  loiko  fihv  vtjoTsvBiv  ol  rr.  x, 

Ibd.    34    scribendom:   «/   orofiatog  /lÂiv   âiioTQÎov 
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-dxovowes,  sublato  tcS^,   quod  ante  £vwr  additor  errore 
-ex  altera  syllaba  orto.    [lam  Fritzschius.] 

Ibd»  37  scrib.:  oAA'  i^gi/iia  âfjxviKiji  te  xai  yXvxeî 
^aQ/uâx(fi,    %o%%oi    XQtoag  arex^iis  iro^evoc  pro  TOt^ro, 

qaod  saltem  avvo  esse  debebat. 

Indic.  YOealilim  C.  2 :  Jios  âh  oi  (luxqov  ţiot  ini  toîe 
Tijg  dno&XlVfeme  iniQ^sTai  rijg  ifiavnoi.  Scrib.:  JiioQ 
â&  oi  fAixQov  /Lioi  ăniovGi]g  ano&Xi^€ws  iniQiaxaiv.L 

Ibd.  6:  dvo  ovvijXS^ov  dya&oi  xat  xa&ijxovTcg 
^ga&^vui.  Scrib. :  xa&i^xovves  x  gu&ijvat,  idonei^ 
qui  misceantuT,^) 

Ibd.  12:  o  âî]  GTavQoe  elvat  ano  tovtov  /nev  iâfj- 
ptovQytj'd^ i  ino  âh  dv^Qatmav  ovo/iiaCeTat,  Scrib.:  o 
J^   GTuvQw&ijpai  ano  %ovvov  /Lihv  x,  t.  A. 

Timon*  e.  8:  ovâh  ypwQi^orveg  e'Ti  ovâh  ngoafiXi' 
nov%€g  —  no&ev  ydg;  —  ly  inixovgovpreg  ij  intâi^ 
âovveg  iv  vto  (tiigei.  Non  recte  duo  extrema  per  tj  ad- 
iunguntur  participio  ngoa/SXenorreg  tanqnam  ei  £(ubiancta; 
neque  ajpte  de  minoribus  {yvagî^oweg,  ngoofiXinopTsg) 
subiicitor  no&ev  ydg^  quod  adiungendum  erat  maioribos, 
qusd  minus  exspectari  posse  significatur.  Scribendum  vi- 
detur:  ovâh  ngoa/SXinovTeg,  no&ev  ye  ^  inixovgovvreg 
tj  iniâiâovxeg  iv  iw  /udgei;  nedum  aut  adiuvantes  aut 
nUfvenientes.  |Gfr.  Prometh.  c.  12;  Plutarcfaus  de  fiacie  in 
orbe  lunsB  c.  23,  7 :  no&ev  ye  %i^v  oBXfjvtjv  âwaiov  iariv 
^,%,  X,   C.  9pro  ^yavdxTei  scribendum  puto  dyuvaxTcL 


*)  C.  7  prorsus  eodem  modo,  quo  Dindorflas,  voces  transpositas 
in  suam  sedem  rede^geram,  aed  reliqua  parcius  et  lenius  muta- 
veram  sic:  /lixQt  fihv  yocQ  oXlyoig  inszslQSi,  TirTctga  n-otl  (hsBC 
recte  add.  Halmins)  rfrra^âxovra  Xsyov  (pro  XeyeiVj  Dind. 
Xiyeiv  d^iovv),  hi  dl  xrifiBQOV  nai  ra  Zţioia  innsn6fi6voVf 
cv^fj^sla  oifirfif  16 ia  ravcl  Xsyeiv  (Dind.  awrj&tiav  &(iftVy 
eeteris  omissis). 
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Ibd*  38:  tovvamiov  âe  avrog  f^naXioai/Lil  ooi. 
Sorib.:  (f*  ăv  avroQ  iy%aX.  a.  (G.  43  Hemsterhasins 
occnpaverat,  quod  mihi  in  mentem  venit :  tjv  âh  iiij  ano- 
&av€tVy  iavvui  o'vitpavov  intveyneîv^  pro:  i^v  âdy  cfyro- 
&av€lv  ij  «tÎTftî  OT.  in.)  C.  45:  Ilkiljp  dXXd  ntqi 
noXXov  ăv  inQn/jodfLir^v.  Scrib.:  noi^aai i»fjv.  Seqmtor 
av  yevoiTo^  non  iydvsTo.    [lam  Sommerbrodtiiis.] 

Prometh.  sive  Cauoas.  c.  2:  Tovro  tpjjg,  m  Ilgo- 

ILi7]&sv,  v6  ua^eXc'^ua'ce  clv%i  aov  âvaauoXonta&ijvai  ... 
naQaxovottvzag  voi  inivdyjUttfOQ;  Ferri  neqnit  impera- 
tivus ;  scrib. :  Tovro  tprjs  •  •  •  '^o  KateXei^oaij  7 o  oiv%\ 
aov  dvaaxoXoma'd'^vai;  Nihil  aliud  esse  misereri  Mer- 
curias  dicit  nisi  ipsom  velle  craci  affigi.  (Dinâorfins 
prorsus  snstnlit  to  xarcA.,  non  recte.) 

Ibd.  12:  oive  âh  fiiaptoi  &ewv  tj  vaol'  n&d'cv  âs 
dyaXfAa  i^  ^oavov  ^  Ti  ăXXo  %oi6v%ov^  lacobitziiis: 
no&Bv  Si;  —  fj  dyaXf^ia^  Dindorfins:  ow*  dydXjLiaTa  rj 
^oava,     Scribendum    e    cod.    B    nnlla    Uttera    mutata: 

Şw/uot  rj  vaol*  nod^ev  ye  dydXjtiata  fj  ^oava  .  .  .  ti- 
/Lm/iteva;  vid.  ad  Timon.  c.  8.  Sed  pro  omc  âh  ponendom 
videtur:  ovâh  /îaiuoiy  nisi  pro  altero  ovre  subiit 
71 6  &  ev  ye. 

Dialog,  deor.  6,  5:  '^XXu  ol  ndviee  dv&Qwnoi 
dneiQoxaXoi  eioiV  avjiT^Gei  xa'veX'd'mv  x.  t.  A.  Scri- 
bendum: ^^XX ,  oi.oi  Trdvxeg  dv&Q(07ioi  anei^oxaXoi 
eioiVy  aifrioei  xat. 

Ibd.  13,  2  e  cod.  P  (Guelferbytano)  scrib.:  Ov  (pro 
Ev)  Xfyeig,  oxt  aov  vd  iy^av/uava  iaaa/iiTjv.  Queritur 
^sculapius  sileri  ab  Hercule  suum  beneficium. 

Ibd.  22  extr.  Becte  distributis  personarum  partibus» 
ut  fit  îam  în  duobus  codicibus  et  apud  Dindorfium,  scri- 
bendum :  ^Hfieîg  /uhv  elâwjuev  (pro  iâm/Liev)  rat/Ta  *  vai 
Tigonid"/  /uoi  .  .  .  natiga  âh  oga  /hTj  xaXeaf^g  /tis  dxov- 
ovrog  Tivog.  Delendi  quinque  verba  nuUa  minima  causa  est 
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Dial.  mclrtaoriui  3,  2  8(»ibendiim :    Ti  (ţjtic;  d  /ttfj 

ig  Ae/idâeiav  nageX&dv  nai  ktrtaXfiivoe  .  ♦  .  BiaeQ- 
7itaw\  .  \y  ovx  ăv  âvvaf/it^v  etâevai  .  .  ;;  Vulgo 
BolcBce.:  ei  ju'pj  ie  A.  yaQ  (hoc  ex  naQ  ortum)  naQfX&(o  xal 
.  .  .  eiaegnvadD  .  .  .,  ovx  ăv  iâvvdjitt^p .  .  *;  Paulo  ante 
c.  1  xai  transponendom  videtor:  ei  pi}  nai  ^mv^ee  (v. 
^âivreg  xal)  vfxelg. 

Ibd.  6,  3:  Kahoi  noXXol  ijâfj  râv  iQWjuivav,  Eadem, 
qaa  Hemsterhusios,  ratioiie  motas  'twv  yegovTmv  scriben- 
dam  opinor. 

Ibd.  13,  1:  o/u^oia  ferri  non  posse,  Hemsterhasias 
demonstrayit.  Fnit:  Kal  f,ii^v  xal  negi  Ttjg  'OXvftmdâog 
olad-^  ol  a  ikfyeTo, 

Ibd.  15,  2  scribi  debet:  ei  xal  oxi  /itdkiaTu  ol  ăvo) 
gaipwâi^aovai  fuiya'  vsxqwp  âh  o/uoti/ula,  x.  t.  A.  {aha 
voce).  Editnr  ^ayja)âijaovai  *  /uew  vexgwv  âh^  prsepositione 
non  recte  posita.  21,  1  qnod  eiecta  interpolatione  e  codi- 
cibns  Dindorfius  restitnţt:  iâoxei  dugenrip  %^  ngoadnat 
TiQoalea&ai  vdv  &dva^er»,  rednim  tamen  non  est,  qnoniam 
non  de  morte  admîttenda  agitnr,  sed  de  Socrate  ad  introi- 
tmn  mortis  et  inferomm  acdedente.  Itaqne  necessario 
scribitor  ngoatevai  (cfr. qnse seqnnntnr :  inii  âk  xavdxv- 
tpeP  e'iaw  toi  xdo/itavog).  Cnm  ngoauvai  conflatas  videtor 
(ut  TCQoalea&ai  nascereţoi')  alter  infinitivus  a  âoxd^^  qnod 
seqnitor,  pendens  et  rov  &dvaTov  regens. 

Ibd.  22,  2:  N'»}  Ji  mvd/itf^v  ye,  ei  /uiXXwi  xal 
vneQexTiveiv  vdiv  vexQ€i${.    Scrib.:  ovalfifjvav,  ei  (ti. 

Ibd.  26, 1 :  ov  ydg  iv  tw  dei,  dXX*  iv  tw  /uetaaxeîr 
oXvDS  v6  Tegnpop'^r:  Neqne  fne^ao^elv  solnm  ferri  potest 
neqne  in  /iieTa/SdXXeiv  facile  mutări  (quod  prseterea  non 
.recte  de  homine  fruente  diceretur),  neque  ullo  modo  vitium 
minuitur  addito  /tiij  cum  G.  Hermanno.  "OXwg  prorsus 
abundat.  Scribendum:  dXX*  iv  rw  (tietao'jKeîv  veaXwg. 
In  r^cen^t  participatione  et  fructa   posita  oblectatio   est. 
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{Paulo  ante  e  cod«  Maraani  yestigiisreponendiiiii:  otâkv  iu 

fjâv  uniXavov  v^s  ud'avaaiaQ.)^y 

De  MCriildis  C«  5 :  *H-  yd^  ov  %avva  oefivoloyovoiv 
al  noitjVal  nsQi  twv  d^amv  ual  nokv  %owmr  icQmveQa 
u.  %.  A.    Imo:  Towmv^fjuaQmTBQtt» 

Yitanim  auet.  c.  5  (in  Pyihagane  verbis):   aemmwf 

k'va  âoxiovTa  xal  ăXXev  OQeo/uevov  aXkop  i6v%a  «eaeai. 
Scrib.:  aewvfov,  iva  âouiovra  elvai,  ăXXop  oq^o/libvov, 
uXXov  iovta  €Îaeat^  Ibidem  c.  22  addenda  partieula:  ânogi 
ydg  onoTcgo^  ăv  dmav  dnoXa/fot/ut. 

Pişcat,  c.  39  (pr»ter  emn  locum,  de  quo  dixi  p. 
143):  Ovuovp  âeVTSQOv  ngatr^gog  i^dri  xatagx^M^^^f 
nQoanuXdfuv   naxeirove,    mg   iixtjv  vnoax^oiv  n.  %^  ÎL 


')  In  Charone  quoniam  propria,  qu»  ooniectura  fiat,  emendationis 
nihil  est,  exempla  tria  ponam,  in  quibus  mihi  non  recte  pon- 
derata codicum  auctorîtas  videtur.  Nam  c.  9  pute  cum  Vindob 
et  roliqnis  contra  Gorlicensem  et  Paris,  retinendum  fxiisse: 
(&S  xa^fXcDV  xov  Kgoîaov  agxot  antivxmv  (illi  âQXfiv),  ut 
consilii  et  finis,  non  effectns  significatio  emineret.  Nam  opti- 
tivum  Lucianns  in  sententiis  finalibns  etiam  post  prsBsens  aut 
faturum  primari»  sententiss  tempus  non  minns  quam  con- 
iunctivum  subiicit  particul»  coţ  sive  cog  liri  (vid.,  ut  intra  tre» 
libellos  subsistam,  Char.c.l  ^«ovcX^t/iit,  S^z^tfisvj  6  fildxiHBi. 
pişcat,  c.  13  nfQinati^ofiB^  16  yivoitOt  27  xatafpQovoifj,  34  î%i' 
TfjBtvoitv,  44  dvttnoiotvto,  47  Izotff,  Hermot  c.  13,  21,  30.  5&. 
61,  64,  78,  86)  et  onmg  (y.  c  Prometh.  c.  19  oxmg  lioifv);  i£ 
SWtt  hoc  (ut  cum  optatiyo  post  prasens  aut  fatonim  ponatnr 
non  fit  apud  Lucianum,  fit  apnd  Philostratum  non  raro,  m 
Yit  sopb.  II,  25,  5  et  26,  2,  vit  Apoll.  II,  14,  5,  V.  29,  3  e: 
32,  1  et  35,  5.  Deinde  c.  10  male  e  Gorile  scriptnm  er^ 
ctvrog  â£ioi5  pro  naQcc  xo  nof^fislov  ovro,  «toftm  ctd  unu 
mtttt^nim\  c.  autem  14  e  Vindob.  scribendum:  '  iv  tococto  l) 

$naiţid9^m9   As   «».      Nam    ms   &9  cnm   partîcipio  li.  1. 
nuUo  modo  potest. 
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ISon  cohseret  oratio.  Godices  A  B  ngoanaXot/fAev^  ex  quo 
6ffîci  debet:    ngooHaXovinevoi.^) 

Catapl.  o.  6  codices  babent:  xal  tovs  ano  i/at;a- 
yifov  ys  a/na  yaQ  Te&vâai  xai  %6ff  ofÂOiov  ^QonoVy  ex 
quo  fit:  xal  tovs  dno  vuvaymv  ye  a/ua*  a/ua  ydg 
Te&vâai  nai  %6v  o/âoiov  iQonov, 

De  mercede  conductis  c.  5:  dXXd  %6  âo&hv,  %av 

dod-tj  HCLV  d&Qows  Xtj^S'^,  nap  dxQt/Siis  •  •  .  xmara^ 
XtoxsTai.  Inepte  tanquam  contraria  componuntor  xâp 
âo'&jj  xSv  d&Qows  Xf]^&fj  ^  ineptum  est  %6  dod-iv,  xdv 
âq&ij»  Scrib*:  to  âo&hr,  xav  xaâ-'  ev  xdv  d&Qowg 
Xfjfp&rj.  (In  cod.  Mardano,  Sommerbrodtio  teste,  omitti- 
tnr  xiv  âo&ij^  fortasse  prave  sappletum,  cum  post  âo&kp 
excidisset  xăv  xa^^  k'v*) 

Ibd.8:  '0(4.mg  â^  ovv  e^hm  Tivd  ovyyvmfjnfjv  amoîg, 
ei  inixvYl/idvoito'  i6  âh  âi  i^âoviiQ  iXniâa  fÂOVOv  x*  t, 
X.  Imo:  ei  ineTvyxavov*  to  dhx.T.X.  Eodem  modo 
condicio  additor,  ac  si  dictum  esset:  eîxev  dr  avxoîs. 

Ibd.  12:  JEixog  âh  noXXovg  elvai  %qv$  ivavriă  ttoi 
fpQovovvTag  xal  aXXovs  dvti  aov  Ti&e/uerovg.  Scriben« 
dnm:  dXXoig  dvtl  aov  %t&efÂf€POvg,  calcuhtm  adiidentes^ 
adaentimtes.  Vid*  bis  accus.  c.  18  (tj;  Me&i^  ti&ifievov). 
Alia  exempla  sic  positi  ti&eo'&ai  tivi  Hemsterhasiusad 
Thom.  Mag.  p.  443  ed.  Bem.  coUegit  e  Libanio,  Heliodoro, 
Synesio ;  nam  antiqui  tantom  yvoi/ufjv  li'&eo&ai  %ivi 
babent. 

Ibd.  15 :  ig  f;^p  dneiQiav  vwp  âQm/tuPwv  dnoaxiân- 
%ovoiy  zex/uiJQiOv  notovjuevoi  tou  /liiIj  naQ   dXXui  ngoze- 


^)  C.  9  dnoXoyi^atad'ai  vnoXafiŞâvm  pro  djtoXoyijcixad'tti  resti- 
tnendum  esse,  viz  opns  est  dici.  G.  10  post  hsBc:  lo£X£  yug 
ovx  aXoya  6  dvrjQ  xQo^aXsîad'ai  propt^T  terminationis  simili- 
tadinem  excidit  alter  infinitiyns  ante  d^iăvj  qnod  nune  perverse 
abni^t.  Becte  igitnr  deteriores  codices  et  editiones  superiores 
dtiuitic^€ci  d^imw,  niei  qnod  etiam  xglvBa^at  esse  potuit. 
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Qov  ae  âeâemvfjxivai  xcei  %o.%aîv6v  elval  aot  to  j^iţo- 
fLiainTQov  li&s/uevoe.  Extremam  Yocabalum  e  codîcibos 
correxit  Dîndorfius  (—  edebatur  enîiîi  vi-d-ifjbevov^  60  pravius, 
qnod  ipsi  convinse  to  xstQOf^iaHx^ov  afferebant  — );  sed 
nec  oratio  nec  sententia  recta  efficitor  nisi  sublato  noiav- 
/tuvoi ,  quod  constructione'  non  intellecta  accessit;  coniirn- 
gimtur  enim:  rencfurjQiov  .  .  .  Ti^f/itevoi  (xat\  etiam). 
Paulo  ante  retinenda  erat  codicum  soriptora:  iniaxoneîv, 
onws  ig  .  .  .  T'fjv  yvvalnu,  et  noXXâitig  (si  fdrte^,  i% 
TteQifanfjQ  dno/SXiftfeig» 

Ibd.  27 :  ^Hâîwg  if  &v  fioi  âoxsîg  nai  notfjTTjg  yevi- 
o&cce  .  .  .  ^  nap  aXXov  noti^oavrog  âvvaa&at  iâeif 
d.Si(og,  Pro  cx|/(u^,  qnod  sane  ineptam  cantas  landem 
faabet,  Dindorfius  âe^mg.  Sed  ipsa  sententia,  qualis  none 
conformată  est,  in  yerbo  ăvvaa&ai  evertitur;  debebat  enim 
esse:  i^âifog  av  ftoi  âoxelg  aâeiP,  Scribendam:  ^  xaf 
ăXXov  noirjGavTog  âvvaa&ai  aâeiv  a^ioîg,  aut  cupioi 
(optatîvus  enim  est).  (C.  26  miror  etiam  a  Dindorfio 
neglectam  esse  scitissimam  Casanboni  emendationem,  vovs 
dXXâvrag  iveiXovoiv  pro  TCf  ăkXa  ovveiXovaiv.  Corrupto 
substantive  articulus  senrari  nequibat.) 

Ibd.  28:  %6  /tur  yd^  Xi/u^  ovvovxa  .  .  .  /iv^w 
XQfeG&ai  nai  aT€(parova&at  ttjv  netpaXijv,  i^gd/iia  xui 
yeXolop,  IureKcenius  hsesit;  scribendam:  siQsfua  (K<Bn. 
XQ'ijliia)  nayyeXoio^.  C.  30  e  cod.  Gorlicensis  scriptora: 
dxccQtiog  eifit  nat  ijmava  av/LinoTinog  (v.  axccgioTog) 
efficitur  verum:  dxctQtg  nig  ei/ui,  '  C.  35  omittendain 
ei  inter  ndv  et  ti,  ut  sit:  XQV  <^^  •  •  •  ^«i  QfjroQag  ehai 
umovgy  ndv  ti  aoXoinioavreg  TVXo^oi,  airto  tovto  n,  %.  h 

Pro  lapsn  inter  salntandnm  c.  11:   6ti  ovâlv  otpe- 

Xog  T(Sv  dndvTwv  ayaS-wv^  bgi  av  %ov  vytaivetv  jliovov 
dnfj.  Miror  neminem  vidisse  scribendum  esse:  on  otâlv 
otpeXog  , . .  ayad-wv  ioTiv ,  dv  %6  vyiaivBiv  fxovov  dnij^) 


^)  Non  minus  miror,    c.  4  nemiuem  secatum  esse   codicnm  F  M 
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Ibd.  16  scribendum:  Td^a  ^'  ăv  i:iva  iunk^^eie  %div 
(prave  recentissimi  rijg  e  Gorlic.)  %av  6^&6v  koyio/Liwv 
(v.  XoyiGiJLOv)  nai  o%Qa%iia%i!îv  nlf/&pe,  oi  /nev  nQow^ 
&ovPfes,  ol  âk  iv  ty  id^si  v^s  ngoaayogevaewg  /nf] 
fiivovTBS.  Additum,  quod  oi  /Ltkv  .  .  .  oi  âh  2Â  nX^&og 
appositione  adiunctum  non  intell^ebatur ,  in  codicibus  aoi/ 
inter  nXij&og  et  ol,  a  ceteris  patienter  toleratum  est, 
Dindorfio  lacnnsd  suspicionem  obiecii 

Hermotim.  c.  9 :  dnfiyiays  naQa  tov  aQX^^VTa  eray-- 
Jipg  negi&elg  ya  ai/TcS  d'oifxa%iov  negi  tov  iqolitiXov. 
Adverbium  avayx^g  et  abundat  (—  nam  ngwf^v  hoc  &c- 
tum  Lacianns  iam  dixit)  et  incommodo  loco  ppnitor;  yi 
prorsus  praynm  est.  Fuitne:  nagd  tov  ăgxovja  dyx^v 
nsgi&elg  t€  aviw  &oifÂfaTiov  x.  t.  A«P 

Ibd.  17  e  codîcom  vestigiis  {d^mv  ov  ydg  ntoTevaat 
aot  T.  k.  yel:  ov  y,  niavevoai/Lti  a.  t.  A.)  efGicitur  apti£h 
sime:  inoieîTO  ttjv  aigeaiv  %(av  Kgemovfav,  *'^iiOP  — 
ov  ydg;  —  TtioTsvaai  /*i  aoi  Totaiva  Xiyovtt*  Ironice 
affirmatur,  talia  narranti  fidem  faabendam  esse.  Dindorfius 
temere  delevit,  qnse  sanare  neqnibai  Tom  c«  18  e  cod.  G 
( —  melioribus  in  hoc  dialogo  caremus  — )  scribendam;  ovdhv 
d^gov  ovâ'  av  ndvv  ig  70  didtpogoif  (in  contrariam 
partem^  pro  dâijig>ogov)  vnsgexnîmov ,  wg  .  ,  .  eîvai 
KvviHov.  G.  20,  quoniam  ovx  om  in  interrogando  pro  nonne 
plane  inositatam  est,  scribepdnm  videtur:  zoiovâe  iaviv 
oîâ'  011  .  .  .  ngoajieig  amolg  nai  i^^lovg  .  .  .  Tiyp  yvm^ 
fLifig.    (De  c.  30  vid.  p.  19.) 

Ibd.  33:  ^s\  %6  vQiowov  o/lioiop  dv  eîpai,  Hsec 
a  Lycino  ipso  adinnguntor,  nt  scribi  debeat:  inei  ,  .  . 
o/tioiov  dv  €17].  C.  43  scrib.:  ov  ydg  dv  clx^g  (pro  ov 
ydg  eîx^g).    (De  c.  49  dictum  p.  375.)     C.  53  oratio  sic 


scriptnram  manifesto  veram:  to  /jtkv  xaigeiv  HkXsvHv  Kal  ndvv 
dnodo^ifidtsi  (pro  xelevsi  .  .  .  dnoBoTUfiâiiBiv). 
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interpimgenda:     Tivae  (p^c  vavg  nokXovft;    elăoTtts  tal 
mnBiQaftiivovQ  anavrmvţ 

Ibd.  57:  ms  firj  hg^ia  nara&v^s  ravrl  xal  &voiâ- 
iţJS  7C9  fAfjif  legia  viva  twp  ^uyaXofih&mv  naţaxaX^Q. 
I^ynm  tavrl^  prayum  et  ignave  snperadditam  xal  &mi' 
aCv^i  praynm  to^.  (Codices  duo  interpolaţi  &vaiae^  C^mv.) 
Bcribendnm  videtor:  wg  fufj  Ugela  na%a&vajfg  Toaav- 
Tcixig  &vala  i^fjtfiv  fifjit  hQia  «.  r.  X. 

Ibd.  59  ex  nihili  verbo  av&o/uoXoybvfievor  (ngayfia 
.  .  .  4toi  yvdgi/uov  cinau t)  non  cnm  Dindorfio  av&tg  ofto- 
Xoyov/uspov  ISeri  debet,  quod  adyerbiiim  hiiic  loco  incommo- 
dnm  est/  sed  una  littera  mutata  usitatum  (înde  a  Demosthene) 
et  aptissimum :  âv&ofiaXoyov/ncPOff.  G.61  {avrov  ti 
Tiva  .  .  •  naQanoXia&aiy  de  xal  atrog  iv  dg^'^  €q)fja-&u, 
ov  (ÂinQov  eîvai  xaxov)  tollendum  est  cîvai^  qni  infini- 
tivus  rationem  non  faabet.  Auditur  ^ot/,  ut  in  altero 
membro  {iv  âvoîv  ofioXotv  6  xivăvvog). 

Ibd.  68:  Kal  av  xal  ngos  tovto  oga  oaov  âel  7ov 
XQovov,  ov  ixdv  nagijxa.  Non  ygovov  nagijxe  LydnTis, 
sed  banc  partem  operse  et  laboris:  o  ixdv  n.  (Codd.  or, 
or,  ovv)  Infira,  ubi  est:  xal  eî  nore  Totavrrjv  riro 
âvi^a/iav  .  .  .  nogiod/nevos  ^eis  ini  rijv  i^eraatv  jir 
XeyofifvoDV^  pro  imperfecte  restîttiendum  esse  futnnxm 
(i;  I  e  /  ^  potius  quam  eî)^  et  nove  et  totus  locus  clamat 

Qnomodo  historia  conscribenda  sit^)  c.  1 :  'JEg  yeXoîor 
âi  TI  nd&og  ^egt'taxrj  tdg  yvdfnas  avtdv,  Codices  sr^pi- 
'/Vra,  antiquissimus  Florentinus  neguaxds.  Imperfectam 
non  aptum ;  scribendum  yidetur ,  ut  hsec  ad  snperiora  ad- 


')  LibeUus  neque  in  exagitandis  praTis  yalde  kpidns  et  in  pnt- 
oipiendo  t^nuis  et  Tulgaris  genus  sennonis  habet  diffidlins^ 
quale  in  nno  et  altero  pneterea  libro  (Alexandro,  de  paraâtc 
reperias.  Scripturam  antiquitos  gravios  qnam  in  snperioribcî 
comiptam  ai^unt  et  codicnm  discrepanţi»  et  plnres  loci  ţtx- 
sus  peitutbati  ţc  13  et  15^  et  lacune  (c.  43,  50). 
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inngantnr:  ic  y^Xolov  ti  na&os  neQitoTctg  rag'  yvmfzac 
avtwp  (o  lâgwe). 

Ibd.  6  finita  distribntione  in  ayovo^jg^  nova  sententîa 
incipit  ab  ^jtQitjv  t«,  quse,  coUecfîs  prioribus  in  tav%a  /uhv 
(avvag/uoaai,  —  jaina  fÂhv\  continnatnr  ad  Tro^axoAot;- 
^ovoiv.  G»  9  scribendnm:  kqI  oXwg  ngog  rd  eneiva 
navoviGtiov  %a  TOtavra,  oneg  (pro  an^g)  juixgov  vtns- 
Qov  imâei^o/itep. 

Ibd.  12:  lial  /udXiOTa  ijv  dvâgmâeig  vag  yvd/iiag^ 
waiv  (Samg  *j4giatoftovkov  /uovo/tiayjav  ygd'ifjavTog 
'^Xe^dvâgov  xal  Ilwgov  xal  dvayvivTog  avrdi  vovro 
ftkdXiona  t6  yjfaglov  Ti;ff  ygagyfjg,  .••♦...,  Aa/ţcjf'  inci- 

vog  To  fiifiXIoVy M    eggî\fjBV   ini  xeg)aX^v  ig  to 

iâfog.  Hnic  editionum  scriptorse  valde  vereor,  ne  prave 
ob  silentium  auctor  adscribatur  codex  Florentinus;  ceterr 
boni:  ^^gtatofiovXog.  /uoro/u»^  ygdipag  *AX.  xal  II.  nai 
dvayvovtog  x.  t.  A.,  intolerabili  orationis  perturbatione; 
turn,  ad  qnod  minns  editores  attendisse'  videntnr,  omnes 
codices  (etiam.  Florentinus)  omittnnt  ixBîvog.  Apparet 
lacnnam,  qnam  codex  Vindobonensis  H  apertam  ostendit 
{&oneg  ^AXeJ^dvdgov  nai  Hwgov),  în  ceteris  prave  sup- 
plendo  occnltatam  es&e  veramqne  loci  formam  hanc  fîusse: 
oianig    ^AXi^avâgog,    'jigtavofiovXov    fiovo/usc- 

Xi^^   ygdif/avvog  'jiXe^dvâgdv   nai  Iltogov , 

Xafiwv  TO  /SifiXiov  x>  T«  X.  Error  enim  ex  bis  posito 
Alexandri  nomine  ortns  est. 

Ibd.  13  primnm  hsec  a  seqnentibns  separanda:  Toi- 
ovToi  Twv  ovyygfKpovTwv  ol  noXXoi  etai  to*  Ttj/uBgov^ 
Deinde,  qnoniam  pro  S'BgansvovTBg  codices  omnes  habent 
S-BganBVBod^ai  et  qnoniam  e  vnlgata  scriptura  prava  seii- 
tentia  efficitur,  scribi  debet:  KoItoi  9 iov  (codd.,  edd. 
%ai  TO  îâiov)  nai  to  yg^^^^^Sy  o  ti  av  in  Ttjg  ioTogtag 
iXnlacDOh  â^ BganBVso&ai,  ov  (codd.,  eăă,  ovg)  juiaBl- 
O'd-ai  %aXmg  slysv,    ie,  t.  A.    {cum    consuli    deberet    etiam 

utilitaii),   Eodem  capite  extreme,  adhibito  indicio  cod.  Fio- 
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rentini  (nâg  pro  ndaji)^  scribendiun:  si  ti  %ig  nâmmi  to 
TtQHvov  f;ytîxui  naTaţu^îx^^*  ( —  sic  lectş  pridem  cor- 
rectiu  est  error  Tulgarâ  %ak  fie^x^^'  ")  ^'^  ^9  iatogiu, 

Ibd.  15:  IOV  Kâguvgalop  ai%ov  QtjxoQa  nagaatrj- 
nu/iAvoi:,  Scribendum:  af/rţv,  cap.  antem  17  non  mmiis 
manifesto:  t6  ydg  %oioxnov,  BÎneg  aga,  fjţjiir  idei  xatw 
hnti'iv  Xoyliio&ui,  fifi  avxov  elneîv.  (v.  koyiC^a&at  ij 
umov  Mln%îv),  *îS?ţf 

Ibd.  23:  di^  xal  %o\ho  ioiuh^ai  naiâia»,  €Î  nov 
'Jigttiia  elâee  nulCovza,  ngooameîov  ^HgaxXiovs  negi- 
xsl/uvor,     Imo:   ioixivai  naiyvim. 

Ibd.  36:  Kaivot  ov  ydg  av  q^aitjQ  ac.  %.  h 
Prorsus  prave  coacervantor  partdculao;  rectam  erit:  Kai%oi 
OVH  av  îpaifjQ* 

Ibd.  37:  oîo^  xal  ngayfnaai  XQV^^^^^^  ^^>  ^^  ^*^ 
•igunel^,    xul    yviâ/nfjv   o%ga%i(a%iX7jv ,    dkXd    /uevd    %îji 
'j'ioXneKy^  nul  i/ttueigiav  oxffaxfjyînrjv  s^fov,  xai  vtj  Jia 
Hui  iv   ojgwiontâui   yeyovdg   note  x.  t.  A.      Itevocanda 
prinium  nogatio,   quse  post  yvfâfAtjv  facillime  excidit:    xai 
yviîifinii»  fi'i]   G'€ga%iiaiixi]v,  non  gregarii  milUis.     Deinde 
altoruni  mendum  arguit  verborum  ordo  (—  debebat  enim 
scribi  xui  arga%fjytxi^v  i/unugiav  — ),  sed  magis  ipsa  res: 
luun  in  oo  discipulo  (/eu^^/ri;),  de  quo  agitar,  asns  impe- 
ratoiius  iieque  ^vostulari  poterat,  neque  eom  postulări  cetera 
ostoiulunt;    roquiritur  yvwjity   /u^rd    rf^g    tioAit/x^s;    xai 
tfigairyixi^l,    animu^   ânperatoritts   et   sensus.      ToUendum 
igitur  (^/n'ifi^/o»\  prave  addîtum,  cum  non  animadTenei^ 
tur,  audiri  yyaifii;$\    (C.  45  in  bis:    rw  fuv  xdkkft  Y»r 
Affyofuyt^y  .  .  .  Ws'  M^f   /fuAKrra   o/iofot'/i^ri;,    i^rt^oi^v. 
i%  /iirâ^  vstlg  %6y  xuigoy  irâ^ofaiwau,    Odns  reTocandom. 
quamvi$  reclamantibus  codieibos,  /tţ.  qnod  ante  ^crej^t^c 
o\cidit  jK^st  ii;.     £x  jnf;di  sumi  negatio  in  hac  AffimT^rr 
ot  negativi  membri  copulatione  nnllo  pa^rto  potest.' 

Ibd,  51  scriptum  ad  banc  fonnam  olim  fiul :  »t-  y^ţ- 
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iig  naga  (pro  wan^Q)  toîs  QtjTo^oi.  ^gâipovaiv,  a  av%t>l 
evQtoHovaiv,  dXXd  tu  fuv  key&f^aojiiev»  iofi  xai 
eigrjoeTai  x.  t.  X.    Nocoit  eâdem  terminatio  ovatv. 

IM.  57:  ^  fxrjxdvrjfiix.  iQ/tif^vevoag  ij  noXiffQnlag 
axv/itf^  dr^Xiiaag,  dvayKaîov  tcal  X9^^^^^^  ^^>  V  Enino-^ 
X(ov  ^XVl^^^  V  ŞvQaxovaiwp  Xt/iuva^  Manifesto  in  hac 
diligenţi  rerum  distinctione  pro  axr^/u^a  priore  loco  aliud 
requiritur  nomen.  Opinor  fuisse:  noXiOQKiag  ovari^/tia. 
(C.  59  lacuna  oMl||kda  est  post  /it}  aKcnQot.y) 

TyrannicidsB  c.  1  scribendum:    C^v  (idv  %6v  vlpv 

iniSwv  7t QoavyQf^/uerov ,  nagd  t^V  veXsvTtjV  dk  fjvay- 
xaa/ufVOQ  .  .  .  uvtos  avfov  yevia&ui  TvgavvoiCTorog  (in 
ipsa  morte  y  dum  moritur),  sublato  perverso  additamento 
{nQoavfjQfjinivov  nagd  vfjp  leX^vrijv,  veXevTutov  âh)^  quo 
servato  sensu  carent  illa  nagd  %'^v  vsX,  (Particula  di 
eodem  loco  po,nitur  paulo  ante:  topf  naviga  di  et  moi; 

fnard  d-ăvatov  âi^  cet.) 

Ibd..  8:  dvu^iog  ioTi.fiîjg  ifi^g  âe^iâg,  nai  (niXtava 
in  egyia  Xa/tingâi  •  .  .  x«i  j^vvalu)  dvţjQfj/Lbivog,  uanai" 
GXVVfjiv  nanetvTjv  %il]v  a(pa:y7Jv.  Scrib.:  .  dvygfj/iiivip 
(suscepto),  xavaiaxvvâiv  xd^islvfjv  r.  o(p*  Et  dvţj07j~ 
fjtivfa  habent  codices  optimi  (A  B  F).  Turn,  quod  sequitur : 
d^iov  âi  Tiva  âu  t^7j%ijaai  ârjitvtov  dXXov  /iievd  tijv  av/U" 
q>f>Qdvy  fATjSh  Tfjv  ami^v  negâaiveiv^  neque  per  se  dXXov 
aut  ^€%d  T.  (F.  recte  dicuntur  neque  cum  altero  membre 
congruunt;  scribendum  videtur:  dXXoiovv  tb-ti^v  av/u^ 
(pogdv  f,irjSl  rtjv  avxi^v  xegâulvciv» 

Ibd.  12  (ubi  iure  eadem  poena  afiici  dicitur,  qui 
csedem  ipse  perpetraverit  et  qui  eam  fieri  coegerit  aut  âd- 


0  Ver.  hist.,  quam  post  a.  1826  non  relegi,  c.  ^  recte  annotavî 
scribendum  esse:  noXv  tâv  ăXXoov  svyviotioviotSQOs  (pro 
— ov).    Portasse  etiam:  %otv  "iv  yăg,  xovvo  drj  ălrj&svam  (pro 

yccQ  drj  Tovto  uX,). 

44 

BIADVIGII  Abtmi.  C«i«.  *^ 
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iayerit):  ov  yaQ  tjfiovkeTO  tov  nenga^ftdvov  iaov  yi/y«- 
o^ai  TO  TT/S  ddeiaQ.  Subest:  ov  yaQ  ij/3avk€%o  Tot/  %$ 
nenQuy/iiivov  Îqov  ylyvsTUi  *t6  xijs  uâixiug  (hoc  e 
cod.  Y^ :  voluntatiâ  {eius  quod  voluU)  et  facti  ceque  magna 
est  iniuria  (eaqne  pnnitar)*    De  extremo  vocabnlo  dubito. 

Ibd.  17:  %airc  ioTi  naTÎQwv  Tce  TQav^ara,  vaina 
iiijp^  dixalwv  TVffUPfoxTOVWP,  Et  narigotr  et  to  piavSL 
Latet  adiectivnm :  tuvt   ioTi  xaignurura  vgaviu wea. 

Ibd.  20  scrib.:  ^  /uij  ^l  wg  yfQ&PTog  vnegfpgovei 
xăi  xy  /Sgadmfjii  HoXu^€t  eig  âiov  (pro:  fiQaâmfj%i, 
toXd{^€iv  âiov)  ytai  nagaretrei  fiot  tov  tpovov  •  .  «^ 

Ibd.  21 :  une&uvov  uv,  aXX  ij  wg  Tvgavvog  /uovov, 
dXX^  t%i  vo/tii^wv  i'^siv  exâtxov.  Non  solum  dXk*  ij  ab- 
sordum,  sed  etiam  /uovov^  atque  etiam  mg  rvgavvog. 
Nam  (jig  rvgavvos  nune  qnoque  moriebatur  (vel  potiiis 
^vgcct^vBvuip),    Futo  fiiisse:  dkX^  wg  (sicSolanus)  fiovoQ, 

(XAA     tTl   li.    T.    X, 

Abdicat*  c.  20:  dX)^  VfAîv  (6  vo/nod^tTrjg)  notei  tovto, 
cJ  uvâgeg  âtxaavuiy  oxoneiv,  ehe  x.  t.  A.  Scrib.:  «Ai' 
i(p   v/Liiv  noitî  zoixo,  vestrce  potestatis  hoc  facil. 

Ibd.  21:  Tig  dawTia;  Tig  nogvoţiooiîog  vfigiGrat; 
v/g  TjTiâoato;  Non  iniuria  lenoni  facta  luxurioaum  adole- 
scentem  arguebat,  sed  potius  lenonis  usus  et  res  cum  eo 
actse;  nimis  infinitum  illud  zig  rjiidoato.  Scribendum  et 
interpungendum  ita:  %ig  dowzla;  nlg  nogrofiooxog; 
v/Sglo'&cit  Ttg  ^tidoaio;  (De  c.  17  dictum  p.  24.) 

Ibd.  30  (de  causis  furoris):  oiov  vioig  ^Iv  nXij&os, 
yigoviag  de  x«i  âiafloX?)  dxcagog  xat  ogyr^  dXoyog  x.  t.  A. 
Quam  perversum  sit  nXfj^og^  si  quis  non  per  se  sentit, 
videat,  quid  Gesnerus  in  interpretando  addere  cogatur. 
Videtur  subesse:  otov  viovg  /tur  yr^^og  (vid,  amor. c. 9, 
Plut.  Agesil.  C.29,  cet). 

Plialarid.  I  c.  9  (nam  inc.  4  âtaondoeG'd'ai  r^nel- 
Xovv  pro  ătaondaaa&ai  vix  mentione  dignum)  nulla  est 
in  bis  contrariorum  comparaţie:  noiagov  d/Li^ivov  dâlxas 
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Nam  qni  ipse  iniuste  perit,  simul  insidiantem  servat  (in 
qao  nulla  ipiaria  «st).  Scriptum  faerat  fere  sio :  ^  avrov 
dâtKwg  dnod-avely  tj  âixaiwg  %6v  ini^tfiovXevkota, 

Âlexand.  C.  30:  ol  âh  ne/tiuo/iievoi  .  •  .  i^cmaTT^^ 
&irteQ  inavTjEGUv  %d  gulv  iâovres,  *r«  âh  wg  iâowsg 
xcci  wg  dytovGuvTsg  âtrjyovfnevoi.  Alterum  dg  (ante 
dxovo.)  omittit  codex  optimus,  Vindobonensis.  Scribendum 
opinor:  td  âh  dg  tâovzeg  d  rjnkovoav  âitjyov/iievoi^ 
qucsdam  ut  visa^  qucB  tantum  audierant, 

Ibd.  38:  Kal  ngog  ftiev  t«  iv  'l%aXlu  Taina  nat 
td .TOiama  n goae /ti f^x^vdt o*  reXerrjp  j^e  ydg  rtva  ovm^ 
CTutai  n.  V.  A.  QasB  seqaontur^  ad  Italiam  nihil  perti- 
nent; et  errorem  arguit  /n&v.  Scriptum  fuerat  ad  hanc 
fonnam:  Tatfia  nai  id  %oiav%a,  oîxoi  â"  aXXa  roi' 
aita  nQooeitiTjiavdxo, 

Ibd.  58:  nai  vo/iiia/Lia  xaivov  xotpat  t/yHeyiaQayinivov 
Tj  fiiv  %ov  rXvTcmvog,  xaTd  ^drega  âh  ^^Xe^dvâqov. 
Scrib. :  ^yitsyia Qayftiivov.  Beetum  est  iyxejiaQayiuevog 
rXvntjDva^  pravum  FXvHODvog» 

De  saltatione   c.   2    sic   interpungenda   oratio    est: 

dXXwv  oPTcov  dKovojiidTWv  nai  ^ea/tiatcov  onovâamv,  Bi 
TOfJrwy  Ttg  âioîTOy  twv  HvxXixUv  avXrjTwv  x.  t.  A. 
Exempla  hsec  appositione  adiungtintar. 

Ibd.  22 :  iTtfi  ravty  t^  W^^y  XQ'^M^'^^^  ^  Jiovvaog 
TvQQrjVovg  nai  ^Ivâovg  ♦  .  «  iyei^diGaTO  xal  (pvXov  ovTto 
fAajiliov  Totg  avTOîg  S-idooig  naxiaQii^tsaTo,  Scrib»:  (pv- 
Xtov  ovt(o  /uayj/iiwp  %olg  a  vi;  oi  ^idaotg  xutwqxv*^^^'^^* 
(De  genetivo  Bekkeri  anecdot.  I  p.  152.) 

Ibd.  26  scribendum  e  cod.  A :  iv  inarega  inehâv  og^^- 
oewg  îâiov  ii  slâog  ianv,  oîov  TQayixfj  /tihv  rj  i/tJt/uîXeia, 
xiOfxmâmfj  âh  o  Kogâa^  (pro  TQaytxij  ,  ,^  nia/itoiâtH^'j^  tom 
revocandum  ex  editionibus  superioris  aetatis:  ivlore  âh  xal 
iQitfj,  aiKtvvtâog  nQoaXa/ulSavo/uevfjg.  Est  aliqua  "CQayiKi] 
{t'^g  TQuytpâiag)  oQ^tjoig^  nulla  lijg  vQayiuijg.  *» 
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IbcL  34  seribendum:  Oidl  yag  ...  70  ^gvyior 
rijc:  OQXV^^^S  âJâog,  .  •  •  dyQoiumv  .  •  .  ogx^^f^^'^^^ 
otpod^d  nai  KtafnatfjQvi  nf^â^j/uata,  xai  vvv  ivi  vatg 
dyQoiuiaie  ininokdCov ,  rm  dyvolae  naQiktnof. 
Yiilgo  seribitur  imnokdCorva  (n^â^^fiata)  ridicole.  Taîg 
dyQotKtatg  est  rure,  apud  rustieos^  usu  apad  hmus  setaiis 
Bcriptores  non  infreqaentu 

Ibd.  65:  olât  (oodex  E  oîdiv)  .ydg  xai  iv  ixeivoig 
juaXXor  inaivovfÂtvfj  tw  ioinivai  %olg  vnoxetfiivotg 
nqoawnoiQ*  Neque  Yalckenarii  coniectora  {avvoida)  neqna 
alioram  oratio  sententiave  recta  efficitor.  Error  natns  est 
ex  litteris  mala  oonflatis;  scribi  anim  debat:  ovâh^  yaţ 
nai  iv  ineivoiQ  /lĂăkXop  inuivov/uev  ^  70  ioinivat 
r.  V,  n. 

Ibd.  68:  Td  fiiv  ovv  i)ila  ^ed/uata  xal  dxovti' 
fiaxa  ivog  inaoTov  sgyov  inldet^tv  ijjfii.    Imo  :  i'xaavof, 

Ibd.  83:  oi  ftuv  ovQipetviâetg  nai  avxo  noino 
iSi(â%ai,     Scrib.:  xai  xaT*  ai/TO  t.  iâ, 

Demonactis  c.  11:  ort,  av  ie  cpavka  ^  Ta  /tivoTiJQia, 
ov  aimnrjOeiai  .  .  •>  «AA  anojQexjjei  .  .  .,  dv  ie  xaAa> 
năoiv  avid  i^ayogevaeip.  Imo:  i^uyo^evaet.  Variari 
in  hac  orationis  forma  non  poterai 

Imagin.  c.  6  scrib.:  Tijg  '^Xmlag  âh  to  /uirgov  n^' 
XIhov  av  yfvoiTo;  Ka%d  itJv  iv  Kvlâw  iHBivtjv  /nih- 
CFTa.  (Vulgo:  fAixQov,  fjXlxov  dv  ydvoizo  xmd  v^v 
»•  T.  A.) 

Ibd.  7  Lycini  nomen  ponendnm  est  ante  verba: 
xivâvv€V€i  %ov  /LteyioTov  îti  i^fxîv  ngocâeiv  et  his 
sequentia  continuanda.  Concedit  Lycinus  aliquid  deesse  et 
id  expiere  aggreditur.    (Non  recte  Dind.  xai  addidit) 

Ibd.  11:  dgejfj  xal  omtpQoovvrj  xat  inteixia  .  .• 
xai  TOîg  dXkotg,  onoaa  xain^g  oQog  iaxiv.  Ineptom 
0^0^.  Fortasse  scriptum  fuit:  onoaa  Tavrfjg  X^Q^S  iotif 
(virtutis).  Nimis  audacter  Dindorfius:  onoaa  ffwx^g  xith 
ftog  iaviv. 
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Ibd.  15:  lytTOf'  ydg  â^  voiko  nai  yQatpiHwe  ovv'" 
x^Xea&lv,  xakXfj  Tooai^a  nai  noXveeâig  rt  ix  noXXăif 
ânoreXelv  avro  atîrftJ  dv&afuXXia/nevoV'  In  avvrtXea&ip 
latet  infinitivns,  a  quo  pendeat  rooavtu  nuXXfj^  quod  cam 
dnoreXeîr  coninngi  nequit,  Scnbendom  videtur:  ^TTOf 
ydg    Srj   Tot/TO    yQufpiHOV  avv^tXtîv  etg  €V   xaXXff 

m 

Toenvra. 

Pro  imagin.  c.  5:  ual  ovf  ooag  oXIyag  rdg  iavTtjg 
tQf'xcig  a)[ovoa.  EtBpectabam  ovf  oXiyag  ooag,  ut  oXi" 
yovg  ovovg  scribitur  Alexand.  c.  1  et  oXiyov  oaov  Prometh,  c. 
12,  Hennot.  c.  59,  62,  fitx^v  aooi/ Hermotc.  60  (Plutarch.  vit. 
Demetr.  c.  43),  7i),etaTov  *6aor  Toiar.  12 ,  /uifgia  oaa  bis 
accas.c.3.  (C.  8  e  codicibus  duobus  scribendum:  /uaQTvge- 
a&€ci.  Secta  oratione  esset:  at^i)  fiaQxigetai*  G.  19 
-Oratio  sic  interpungenda  est:  *^XXd  nwg  in^veoe  noitj^ 
x^g  evâoxi/Liog  tov  FXavxovţ  Ovâh  IloXvâevxeog  filay 
qffjoag  dvaveivaad-ai  dv  atTcS  ivavriag  rdg  yeîgag^ 
Bespondet  ipse  sibi.    Kecte  Gesnerus  vertit.)^)^ 

Toxar.  c.  1:  ov  jwtjp  dXXd  xai  ngog  rovg  C^ptag 
^i/iietvov  oio/ue&a  nga^etr,  /ue/tirfj/nevoi  Twr  dgiatiov  nai 
vejuwjuev  dno&avorrag^  Scribendam :  xat  viftcipT e g, 
(Dindorfins  ngd^etr,  ei  /li.  iwv  agianav  Tifx&/n8v,  minus 
apte  et  maiore  molimine.) 

Ibd.  9  transponenda  particula  ««/,  deinde  delenda: 

Et  fihr  xal  rd  dX?,a  ^fisîg  twv  ^EXXtjvmv  âtxaiotegoi 
xae  rd  ngog  rovg  yoveug  ooiwtegoi  ia/uev,  (Vulgo:  xal 
âixatOTsgoi  rd  ng.  t.  y.  xal  Soiciregoi  i.)  Etiam  c.  15 
{Ixavov  âh  xal  tovto  fiXaxa  igaa^ijv  ngoaexnvgwaai) 
sententia  postulat:  Ixavov  âh  tovto  xal  /SXâxa  igaavijv 
5rp.,  vel  segnem.  [Priordm  correctîonem  BekkerUs  frsecepit:] 


^)  C.  20  post  ovx  onoog  {non  dico)  ezcidit  aliqnid,  Ibidem  indignor, 
nt  in  sîmîlibas  non  raro,  ne  commemorari  quidem  fiicillimam 
et  certissimam  Gujeti  emendationemt  <p'6au  xovtpo/pi  &q  taţiWf 
i&ov  %al  âQOfiinov  (pro  mv  tafifv  *  .  •  imn). 
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IIkL  19:  ett  uui  ansigae  %ivds  iniovQOfi(Vfn^ă>  »c 
w  QO^iov  Ineâix^o^at  r^g  oq/u'^S'  Et  ipsnm  yertram 
ImdixBo&ai  de  excipiendo  et  avertendo  impeta  aestns  pia- 
yain  est  et  praTissimam  intâdx^a&oi  %6  go&iov  r^g  oQftf^s 
(pro  eo,  qaod  est  vijp  oQ^tr^v  %ov  go&iov).  Scribendnin: 
WQ  to  QO&iov  inixexjd'ai  ttjq  oQfiijs ,  ut  iEsttis  impet» 
privaretur,  Cfr.  Alexand.c.57:  uvexonTjv  j'^g  oQjitijg,  Tnm 
pro  iykcHVfpota  scrib.  ^nHezvg)6'ea  de  eo,  qui  caput 
sapra  latas  navis  protendit  (C.  24:  %mv  %€  dyevmv  xal 
nevfjTV)v,    Ineptam  yL) 

Ibd.  26:  dtpoQu  âk  ig  tov  q>IXov  xai  vov  Mereugâ" 
%fjv'  ovdk  oUtat  x^'9^  ngog  qjiXiav  .  •  •  yeyovivat» 
Sic  hoc  dicitar,  quasi  alins  sit  amicns,  alias  Menecrates  ae 
non  idem.  Scrib.:  dg)ogoL  âh  ig  %6v  tpiXov,  xal  %6v  Me- 
veHgckTTjV  ovâhv  oîetai  2e/^  .  .  ,  yeyovivai.  (C.  29  e 
cod.  uno  scribendum :  ^cxAcTra  i^v  nai  dtpogfjTa  o  îa  dvâgi 
ixtlviDV  di^&6i,  quippe,) 

Ibd.  36:  ip*  hidijg  atg  natâid  rd  v/iihegd  iait  naga 
ju  Uxv&tTtd  t^eid^ead^ai,  Scribendum :  nagd  ud  Hxv- 
^ixd  il€%uad'iv%a,  cum  Scythicis  comparata. 

Ibd.  39 :  nai  rdg  axr^vdg  dtr^gnct^ov  xai  rdg  d/uâiag 
xatika/itfidvovTo  .  .  .  xtti  iv  o^^aX/nolg  i^/ticHv  v/Sgl^ov- 
tee  Tas  7iaX)Mxlâas  ^al  xdg  yvvatxaS'    Scrib.:  vfigi^ov, 

Ibd.  61  (de  homine  segrum  e  domo  ardenţi  efferente): 
S(/>&f]  âiexnalaas  xad-^  o  /uf^âîno)  leXfwg  dnexexavTO 
vno  toi  nvgog.  Imo :  djvexexkeiTO,  interclusa  via  eroL 
(De  c.  60  dictum  p,  111.) 

JoYÎs  confutati  c.  7  vix  fieri  potest,  ut  non  scriben- 
dum sit:  €tye  tovs  (luv  xav  6  d-avatog  €ig  ikev&eglav 
d(piXoiTo  (pro  dgieiXeio)  de  eo,  quod  fieri  possit. 

Jovis  tragcedi  c.  21:  Evgva&evg,  drr.g  dgxaîoi 
xai  ngorofjTixog.  Laudatur  Eurystheus,  qui  curam  susce- 
perit  a  Iove  neglectam;  dgxaiotTjri  in  hac  laude  nuUos 
locus.    Scriptum  fuerat:  dvijg  dgx^^og  xal  ngot^ot^no;. 
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Ibd.  22:  xai  xvtau  nagd  tovg  /Smjtiovg.  Alii  codd. 
twsqI  t.  /?.  Yerum  est:  xal  xvtad  tovq  ^wjtiovs.  Sic 
Eoripides;    alii   nvioăv    uyviâg.     (G.  29  e  cod;  A  scrib.: 

Ibd.  47:  vov  /tthr  Hv/SeQV^Tfjv  ixeîvov  elâeg  ăv  del 
Ta  av/LKjpsgovTa  .  .  .  ngoaraTrovia  %oîg  vavTaig,  aXvai' 
vekkg  âh  ovâh  ixXoyov  ovdiv  ti  alyav  rj  vavg,  o  (tir)  XQV' 
at/uov  ...  ^1/  ngog  ttjv  vavTiklav  avtotg.  Pravum  (in 
hac  oratione)  ovâiv  ti,  pravum  dXoyor  (ovâsv  d/ev  ^ 
yavff),  pravum  dXvaiTcXfg  oiâlv,  o  /iifj  ygrjoi^iov.  Omnia 
recta  erunt  quattuor  litteris  geminatis :  za  ov/LKpegovTa  . . 
ngooTQTTOVTa  .  .  .  dXvoiTeXlg  âh  ovâe  dXoyov  ovdtv, 
ovâe  TI  6ÎX6V  17  vavg,  o  /wfj  x.  t.  A.  Valde  prseterea 
vereor,  ut  rectum  sit  in  laude  7ig6  tov  xaigoi  nagaaxev'- 
d^ead-at^  putoque  fuisse:  ngog  tov  xatgov. 

Galii  c.  4:  "la&i  âiJTa  xdxeivo,  dig  ngo  tov  JIv- 
S-ayogov  JEv(pog/Sog  yivoiTo.  Neque  imperative  recte  ad- 
ditur  drjTa  neque  gallus  Micyllum  soire  iubeţ,  sed  ex 
iia,  quae  dixit,  opinatur  eum  soire.  Scribendum:  07a&a 
dtjTa  xdxeîvo  .  .  .^ 

Ibd.  11:  ToiavTa  noXXd  .  .  .  ngoa(piXoao(fviv  avv^ 
eigei  xal  vneTf/iiveTo  ti}v  €V(fgoatvfjv.  Imperfectum 
requiri  Dindorfius  sensit  scripsitque  ovveîgs.  Malim: 
ovvfjget  xccl  vnete/uveTO  ti^v  €V(pgoatvf;v. 

Ibd.  28 :  cJ^  /mj  X(u}.€Votg  âid  d^uTegov  Ttjg  ovgâg 
/uegog.     Vereor,  ne  soriptum  fuerit:  ywXevoi  aoi  i9"aT«- 

QOV   T.    OV.    jLl, 

Icaromenipp.  o.  21 :  Ot  ydg  i^yov/uai  nginsiv  ano^ 
MttXvtlJai  xal  âia(p(OTiacti  Tdg  vvxTsgivdg  ixelvag  SiaTgi- 
fidg  xal  TOif  ini  axt^vijg  ixdorov  fi  Iov.  Luce  non  egebat 
o  ini  oxrjvrjg  ^log^  sed  quem  in  occulto  agebant:  xal 
TOV  ini  oxinrjg  ixdoTOV  Şlov,  (C.  29  iavTovgy  quod 
iore  Solanus  addi  volebat,  excidit  post  Sim'xovg,) 

Bis  accnsat.  0.  11:  TI  vag  Xfysig  Tovg  g>iXoa6(povg ; 
ag*  ixsivovg  TOvg  xaTr^tpalg,  TOvg  GVvdfLia  noXXovg,  TOvg 
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TO  ŢivuBv  ofioiavg  ifioi  • .  •;  Bididde  illa  rotv  ovrâpta 
no).).ovQn  quse  imllaDi  habitos  proprietatem  significant, 
interponimtiir  ceteris.  Scribendnm :  rov g  a ftvava^o- 
kovg.  In  severa  et  modesta  compositioDe  t^g  ârafioi^s 
magna  pars  decoris  et  grantatis  erat.  Vocabnlnm  noYmn 
fl|ite  fictom  et  compositiiin  cik 

Ibd.  '20  toUendom  interpretamentiim  f^âo/ttfvavg.  qno 
sine  copaia  post  xatot  vertvxotug  inserto  frangîtur  omnino 
contrarioniin  vis  (xo/go}r  tixr^v  xtiit»  vevevxoiag  Q^v  . . . 


^)  Cap.  10  recte  Dindorfins  ab  apertisaiiiia  interpolatione  codicnm 
nuper  adhibitomm  (Gorlicensis  alionunqne) :  ov  xar'  âfuv 
TifAmei  fii  rediit  ad  snperionim  editionom  scriptiuram  a  codice 
Marciano  n.  434  (Sommerbrodt.  p.  81)  confiimatam:  ov  xox 
d^lav  nga-na,  indicium  Teritatis  faciente  (pneterqoam  quod 
hoc  illi  substitnere  nemini  in  mentem  yenire  poterat,  illud 
hnic  facile  alicni)  etiam  eo,  qaod  seqnitar.  dTrtoGcifĂfvog,  qnod 
iDterpolator  simnl  in  mncacdfiivov  mutare  oblitns  est.  Sed  hoe 
perspecto  revocanda  non  minus  erat,  eodem  codice  anctore, 
editionnm  saperiornm  scriptura  c  3:  xai  iiăU^xa  bnoGai  (8i%ai^ 
raîg  Imatriţiaig  xorl  xî^vaig  ngog  dv&QConovg  xivăg  avvdaxriacafi 
nbi  nune  sine  sensu  editur:  rag  iniczrniag  xox  rc^yaţ.  (ludicia 
illa  artium  contra  quosdam  homines  c.  13  et  14  redeunt.) 
Etiam  c.  8  revocandum:  in  fi  (pro  Izi)  yccQ  avrovg  fiExdfiaTmf 
rj  cpiXoaoq^ia  nagaXaŞovca,  bnoaoi  fihv  ig  xogov  (cod.  A  occul- 
tato  mendo :  onocot  filv  ovv  ig  %.)  ^mov  z^g  /Scrqp^g,  ^Q^^^ 
.  .  .  dmzsUad-rjcav,  Revocanda  porro  c.  9:  zrjv  .  .  •  amîXvf' 
^a  et  c.  11:  vnfgdiaztivofiivcov  %al  fifydla  (pro  cifia)  liyst» 
id-iXâvzmv  et  c.  14:  si  nai  vsagov  (pro  si  xat  firj  nalatov) 
et  c.  14  (ubi  Jacobitzius  et  Dindorfius  correctionem  in  una 
codice  Gorlic.  supra  scriptam  secuti  sunt):  ^PrjTogiTiij  xaxoStfeos 
Tov  Zvgov,  didXoyog  zov  avtiv  vŞgsoos  (anditur  ygd(pszai). 
Nam  c.  28  iam  Dindorfius  revocavit:  fiiTiga  Sh  nai  xofifLazixa 
igoazriţiazct  pro  ineptissimo  ntofiind,  quod  lacobitzins  e  codd.  A 
D  Y  substitnerat.  [Etiam  c.  8  et  9  recte  Dindorfins.] 
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De  parasito  c.  2:  Kal  /mfv  ineîvo  fwt  oHonqwtt 
ngoolarat  yekwp  TtafinoXvg.  Ut  barbaram  est  ngoatarae^ 
ita  non  sane  nsitatnm  ngow&eiv  yekwta ,  in  atroqae  autem 
perversnm  perfectam  tempus;  neque  enim  Tychiades  se 
lisam  absolvisse  signifioat,  sed  ridere,  qaoties  hoc  con* 
sideret  Scribendam  viăetoatf^naglaTaTai.  (Tam  ini- 
yQâ^o/u,€v  malim.) 

Ibd.  4  scribendam:  si  avvadei,  anonw/nev,  9tal  o 
n€Qi  'avtiiiQ  koyos*  âXXa  fit;,  xaâ'aneg  al  novfjQui  y^tH^ai, 
âtaxQovofievai,  aa&Qov  vnofp&fyyerat.  Vnlgo  edebator 
âtaTcgovo/Liavai  fi^  dnotpd-iyyrjTat  ^  prave  interposito  ^17, 
Gonianctivo  non  ferendo.  Longias  aberrat  cod.  A  cum  aliis, 
initio  sumpto  ab  accommodatione  ad  proximum  (dno^^ey" 
ymv^ai).    (Prsepositionem  verbi  correxit  Bekkerus.) 

Ibd.  5:  Ti  âh,  to  inloraa&ai  Tccg  ixQsvdg  .  .  . 
TfLv  aniwv  .  .  .  noXvnQayfi^ovvrjv  a%iyvov  rtvog  eirai 
ooi  âoxeî;  Scrib.:  noXvngay/noevv'pjg  uTex^ov  Ttvog, 
(Bekkerus  noXvnQţtyfiooivtj^  qood  rectunl  esset,  si 
O76;(i'off  Tig  adderetur.)  -^--^ 

Ibd.  12  scribendam  esse:  o  yolQ  ^EumovQeiog 
(pro  ^lLm%i>VQog)  ovtog,  6o%ig  nord  iaxtv  6  cotpog^  et 
additum  oxnog  et  illud  oang  n.  i.  demonstrat.  Unos 
eligitur,  de  quo  quseratar. 

Ibd»  14:  Kai  fAtjv  al  aXXai  vijivai  voregov  zo€to 
eyovoiiiis^a  t6  fia&slv  nai  lovg  nagnovg  ^diwg  dno^ 
Xafi/Sdvovoi.  Imo:  flgaâiwg  dnoX»  Hoc  ipso  illls  saam 
parasitus  prsBfert 

Ibd.  21  et  22  verba  inter  personas  sic  describenda 
sunt,  ut  gloriose  argumentanti  parasito  continuentur  hsec: 
Ti  diţ  ovx  •  .  .  âonovat;  ei  Tychiades  adsentiatur:  Iliog 
ydg  ov;  dein  iterum  parastas  interroget,  Tychiades  re* 
spondeat:  Ovjc  eyw  X^yatv. 

Ibd.  28  scribendam:  (ptXoootplav  âh  tlg  av  ava- 
axono  fiy  fuav  slvat  %al  -isviiupmvov  ami^v  iatnij 
fjuXXov   tiv  ogydvwv;    sublato  /nfjâi  inter  xal   et  az/u- 
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g>mpov*  (Sublato  ica/y  ut  etset  fnj  {muv  fut^dh  oi^t^ 
gxovov^  in  duo  dissclveretur,  quod  unom  esse  debeL) 

Ibd.  31:  dnogw,  ovo%iifas  nai  mvq^q  eineir-  Ckm- 
iunctivus  ferri  nequit  (neqne  enim  deliberat  Tychiades, 
qnid  Simo  facere  debeat);  rectum  esset  %al  ăv  evgois 
(non  eigois  sine  av)^-  nisi  4ikimi  âVQÎanm  sinsîr  dubita- 
tionem  haberet.    Fnitne:  xai  iieig  duBîvt 

Ibd.  37:  ^iXoaotpovs  f^r  oiv,  uianeg  ^v,  naga» 
ama  anovâdaavrag  iâstSa»  Nibil  est  waneg  ^v.  Scrib, 
opinor:  oIq  nagî^v,  quibus  Ueuit.  (De  c.  39  dictam  est 
p.  40.)  ^ 

Ibd.  42  scribi  debet:  wg  bî  ya  nai  aXXog  xig  *Ad^r,' 
vaiotg  (pro  ^Ad-fjvaîQg)  nava  ravvd  inoXifiei  (eodem 
modo,  quo  Philippus)^  udnelvog  dv  (pro  iv^  nt  iam  Gnye- 
tns)  avtoîg  tjv  g>iXog,  Sed  quse  praecednnt  de  Isocrate, 
certa  ratione  emendare  neqaeo. 

Ibd.  44:  ovve  %ov  'jixiXXia,  ooneg  iâoxsi  va  nai 
fjv  %6  aâf/ua  yevPciiOTaTOS  xai  âixatOTaiog.  Scrib.:  xai 
dvâgixviT arog.  (OSftdorfius  nai  âmaiOT*  ,  quod  in 
cod.  Marc.  436  deest,  sustulit.)  Tnm  c.  46:  iyw  yag 
ovâ^  avTOV  /itoi  doH€i  vov  'jiiiXXiiag  Tex/iiaiQaG'd-ai  Toîg 
egyoig  avTov  (Patroclum,  pro  avrov)  )[€lg(o  elvae. 

Ibd.  49:  xa^dneg  nai  6  ^Oâvoa^tg  d^toi;  ov  ydg 
«AA'  ov  iv  noXfjuo}  /uax^o&ai  iprjoiv  tatidoei  xal  ez&vs 
d/Lia  e(p  /tidxeo&ai  dtoi,  Ex  cormpto  illo  ioTidoei^  ad- 
scita  extrema  littera  verbi  (pr^aiv^  efficitur  vrjoTtag,  «/, 
quam  vocem  parasitus  ex  Achillis  verbis  (Iliad.  XIX, 
207)  sumit.  Sed  hoc  invento  tamen  emendationem  ab- 
solvere  nequeo,  nisi  quod  priore  loco  /udyja&ai  tollendam 
video  et.  in  «AA'  ov  videri  subesse  infinitivum  (ad  haac 
formam:  ov  ydg  dv%iiHjBiv  iv  noXifup  q^rjal  vi^atiag,  el 
xal  X,  T.  A.). 

Anachars.  c.  11:  ovâh  ydg^âvva/Ltai  xavavoijaah  oit 
TOVTO  Tegnvov  av%oîg,  igâv  naiofjbivovg  .   .    ,   dv^gw- 
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nove.  Scrib.:  o  ti  toito  99  *f8Qnv6v  awotGf  quas  hac 
sit  m  voluptos. 

Ibd;  28:  xa2  tavrit  niina  .  .  *  ie  Tove  noXifxove 
nai  XQV^^M^*  ^^  '^^^  *•  t*  îl.  Fravum  nai  altero  loco; 
itaque  Dindorfius  delevit  Pato  fîdsse:  eîe  'rove  ttoAc* 
fiove  ovn  dxQVOi/ua.  (St^29  certam  est  scribi  debere: 
Xevnoe  elvttt  dnoQQola  (pro  dnoglcc)  nai  ^vy^  eig  va 
§tam  roi  ■  ai/uaToe* 

Rhetomm   prsBcept.    c.    4    scribendnm:    Ti   /dg.; 

*ffoioâoe  fJfiv  oXlya  (pvXXa  .  .  .  Xafioiv  .  .  ♦  noirjTi^e 
in  noi/ndvoe  ndreaztţ  •  •  .9  ^yjvoqa  âh  ,  ,  ^  dâvvatov 
na%ao%fjvai  iv  fiQuyjBÎ  .  •  *;  pro:  bI  ydg  ^Holoâoe  n.r.X. 
(Dindorfius:  tj  yâg  ^Haloâoei  non  recte.) 

Philopsend.  c.  1 :  ol  avro  aPsv  tfje  XQeiae  to  xl^evâoe 
negi  noXXov  Tfje  dXfj&siae  vlO-evrai.  Aat  scribendiun : 
negi  nXelovoe  aut  potius  tollendiun  %i^e  dXtj&eiae  % 

Ibd*  3:  '^Oe  f  dv  oiv  ravra  naTayiXaGra  owa  ftij 
Qirj%ai  dXrjd-fj  elvae,  dXX'  ^/ucpgovme  dv  i^erd^mv  taina 
Kogol^ov  ttvoe  fj  Magyitov  4ll|»/^oi  x6  nel&eo&ai  ij 
TgimoXe/uop  iXdaai  âid  toi  dtgoe  .  .  .  ^  Ilâva  Tjneiv 
.  .  .  xsvfifjiayipv  ie  Maga&wva  .  .  .  doefirje  otnoe  y^  nai 
dvofjToe  avxoîe  e'âo^ev,  Non  snffîcit  ro/Lu^ot  in  vo/al^fj 
mutare;  nam  et  ăv  vitîose  ponitur  (Se  dv--dXX'  dv)  et 
male  in  sententise  relativa  altero  membro  additur  illud 
i/LKpgovoDQ  i^eTa^tov  et  prave  coniunguntur  hsec:  Tuvra 
iierd^wv  (quse  praecedunt)  .  ♦  .  Kogolfiov  nvoe  pofti^oi 
nei&ead-at  ij^ij  (a  pitecedentibus  diversa)#  Scribendnm; 
Se  â'  ap  .  ,  .  jutj  oîfjTat  dXfj&ij  eivai  ( —  nai  ifxipgof^me 
ap  i^e^d^op^t  zaita  Kogol/Sov  Tivoe  ...  po/ui^oito 
tp$i&90&ttt  Tj  Tgmt*  .•.—),  doefirje  ovroe  y«  ^n.  t.  X^ 
lam    coniunguntur   TavTa- iiisL&ea&ai   y,   hsec   aut   alia 


^)  Sero  video  Bekkemm  rectins  scripsisse:  vh  iffevBog  ngb  noXXov 
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tînrilit.     Yid«tar  nai  post  tlmu  exddiBM,  tmn  ad£tnm 

Ibd.  15:  olSa  yuQ  ^r^v  X^vatâa  .  .  .  igam^r  ţv- 
vaJnu  nai  nţox^iQor.  Amalnlitaf  nihil  hic  ad  rem  ei 
mire  fQaottj  cum  nQoxsifoi  eonimigîtar.  Smbendiim 
i^nor:  fgyao^exijif  ywaîT^;  Quid  de  femina  sit  iţ^fi-- 
dio&ai^  notam  est. 

Ibd.  30:  Xeya  .  .  ,  wg  i&fXots  ld%lv.  Ser.:  ^^c- 
Xoig  uv  lâeîy. 

Ibd.  39:  tdmp  ,  .  .  wg  av  nsgl  /utugâg  iv^gj^sto 
tfjQ  n$Ql  %d  XQfjoiTfQia  Tqaytpdiac  ToUendnm  prins 
nBQi  errore  ex  altera  loco  praweptum,  at  sit:  mg  ov  /ii- 
ngâg  ivtjQXBto  .  •  •  TQaymdiag,  Deinde,  nbi  est:  ot) 
âoHâîP  ot^&eig  SbIv  ftopog  dvriXiyeiv^  sciibendimi :  ovif 
otij&iig  âilr  fiiovog  dwiXiyeîv. 

Adversns  indoctim  c-.  14:  igag  onwg  xaxoâat- 
jnovtog  âioiHetaat,  fiaKTf^glag  ig  Tiljv  xetpaX^v  cSg  âX^S-wg 
d^ofiavog.  Imo:  diânaiTai.  Nam  ad  baculiProtei  emp- 
torom  lioc  pertinet.    (Der  c.  4  dictum  est  p.  14:3.) 

Ibd.  25:  Kal  yuQ  xdxeîva  negi  âvo  xaxna  âetvwg 
tonovdaxng  x.  t.  A.  Recte  intellectum  est  tria  prima 
vorba  separanda  esse  et  universe  ad  id  significandnm 
pertinoro,  ad  quod  transeatar.  Sed  inusitate  didtar  per  se: 
Kal  yuQ  ndnclva.  Scribendum  yidetar:  Kai  ydg  naxciva 
^pvo€î.     rieQ}  âvo  X.  T.  A. 

De  Calumnia  C.  8:  dnoipod^avreg  âh  voi  xaTf^yO' 
govfurvti  rd  oîro  t;  tcS  cto/na'tt  GtmnmvTeg.  iScrib.: 
1^  to  arof$a  HwraaimndipTsg^  aut  aurtbits  (nogirii) 
ohturttth  aut  ore  (^u^)  silere  coacto,  Kataotmnâv  %îPa 
post  Xonophontem  et  alii  et  Lacianus  dixenmt  (I)»  c  12 
vid.  p.  4U>  ad  Plat  de  rep.  HI  p.  416  A.) 

Ibd.  17:  Ilagd  â  ^rfkf^ardgw  /if//ori;  rroii^  sraoir 
•«•'  ăia fioAp;  Af/oiroj  </  iXotto  %ig  /117  aiji^ir  ...  ror 
V/^#<rffwia.  Inepta  potentialis  forma*  ineptnm.  qnî^d 
H^Imius  sendV  ciLoiro  ^   tanqoam  non  calumnia,    sed  re 
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yeia  significetnr,     Scribendum:   i^eylatfj  novh  naowv  ^i^ 
âia^oXi^,   ei  kdyoiro  tis  f*V  ad^eiv  .  .  .  *ff(p*     Omisso 

ei  poat  17   cetera  nata  suat.    (Ei  keyono  de  re.  ssepins 
facta*) 

Ibd.  18:  ifto/uoad/iupoe  •  *  •  Hcna  *S(patofiw^og, 
St^  drj  HVVfjfeTovvtt  oi  if^vsvia  ipagyij  70V  &€6r  ini^ 
oHiftlMii  eineîv  «.  t.  X*  Scrib.:  onfj  â^  xvPT^ycToif^h 
aUcuM^  ^) 

Ibd.  27:  ov/unagd^we  toV  â'^fiov,  rjs  q>aaiv 
ixeîvos  nokiTiHfjc  g>tXoTi/itiae  vnoueavia/uivos*  In  lit- 
teris  f^a^pamv  latet  dativas  substantivi^  unde  pendet  gend* 
tivos;  potest  fîusse:   vvy/kiaoi   hoivoîs  nokiiix'^s  (ptXp 

V7lOK€HVta/uivOS' 

Fswdolog.  o*  3:  ot  /uăXXov  17  ndp^agos  /uera- 
nâio&eliţ  av  fArjithi  votama  xvktvâeiv  anaS  avtoîg 
avvrj&fjQ  y^vo/iuvog.  Pro  romi/Ta,  quod  nosquam  fe- 
fertur,  scribendum:  fioXita.    (Primus  error  BOAITA.) 

Ibd,  25:  dâiHiyfia%og  7} ,  t6  /nsvgmTaTov,  ţ^gemg* 
Mendom  sabesse  consentitar;  foiti^ei  doefirjfxa'vog? 

De  domo  c,  7:  '^  ii  ye  a&ipgtov  oixla  X^t^cjoi  /i^hp 
Ttt  aQKovvTa  .  .  .  ngoaygiJTai.  Tollendum  oiMta.  Meretrir 
>eibns  contraria  ponitur  matrona  honesta  et  pudica;  ad 
domum  reditur  paulo  post:  Kai  .%olvvv  17  %oifde  %ov 
oÎKov  X.  T.  X.  [Sic  iam  Pindorfius.] 

Ibd*  23:  Xa&opue  tu.  fiaalXeia  xai  nageX-d-ovTs^ 
Scrib,:  Xa&ovre  eig  w  fiaoiXeia  na^eX'd^ovTf ^  omisşo 
««/.    'EXad-BTTjv  9ig  voi  /?.  nag^XfO-opra, 

Ibd.  25:    t6  âh  agyop  ovx   iogaxi  nw  d.XX^  ini  %ijg 

donidog  Trjg  rogyopog  %^v  etxopa*    Scrib,:  elf  A  A'  ^  inL 

<j|f:^!âp  LongSBYis  o.  3:dţ(âga  •  •  •  xad-ag(otegtf  âiaivy 

XgdjjMfop  top  Teigealap^^i^  fiijH$aTOP  fiidipm*    XolXeDr 


^)  C.  21  extr.   recte  Solanus   et  GesneroB.     Erroris  initinm  tk 
i/novolag  pro  accnsativo  habito.  ^         ^ 
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dnm  TOff  T^tţfeoiav^  ut  ex  generali  sententia  eondndatar 
aigomentam.] 

Nayigii  c.  1  scribendum :  Otn  fym  iX^yov,  ori 
S'VL%%ov  ăv  fovQ  j^inag  i'wXog  vcuQog  .  .  .  i^  S-ia^ta  u 
Ttfto'/Mor  âutXâ&oi.  Vnlgo  abest  ar.  Vid.  p.  403 ad  Fiat 
Cbarmid  p.  156  B.  Infra  qooqne  c  44  ov  post  op  exddit: 
•avtog  ininM%6fiuvo£  aniXavov  uvj  paulo  aatem  post 
ante  av  {âgd/itevos  <iv  uviov  .  ..  dq^f^xa  g>eg€a&at).  Pofit 
inooov  excidit  fngit.  c.  21. 

Ibd.  3:  a  {&ovxvâldijg)  .  •  •  negi  %ffS  uqx^^^S 
-r^fnAv  "iQVtp^e  elnev  iv  %oIq  ^Imoiv,  6ni%€  ol  %6%e  ot/r- 
nnwxiad-rjaav.  Scrib. :  elnei^,,  *ioiQ  'Imoiv  onove  ol 
T*  o.,  sablate  iv, 

Ibd,  17:  iniXfjtifOfiai  v^  ^^XV'  ^^  ^^^^^"^  ^  analogia 
postulat:  'tfjs  ^vxtjs-  Vid.  sapra  p.  67  n.  et  ad  Thncyd. 
n,  83.  Contra  c.  27  recte  laoobitzius  in  ed.  maL  snspi- 
oatns  est  scribendum  esse  t^  evx^  (ad  inrjQ^d^mv^  non :  infj' 
^€(xQ(ov  istiXoi  %rjg  BV'/ijg;)*  (De  c,  20  dictum  est  p.  151, 
de  c.  27  p.  111,  de  c.  32  p.  32;  quanquam  postremam 
hanc  emendationem  a  Dindorfio  praeceptam  nune  video, 
primse  partem  a  Bekkero.) 

Ibd.  29:  dg  Tovto  ye  av%6  rjdt]  fiei^w  elvai 
%(iv  ăXXwv  fiaaiXiwv.  Scribendum:  wg  voiho  ye  avii 
'Tjdv,  fitei^o)  elvai  t.  a.  (i» 

Ibd,  35 :  ly(u  ât  vtjtpetv  ipjtifjv  xai  ov  nagd  to 
qtaveîo'&ai  %rjv  yvdfttjv,  Hoc  mendosum  esse  olim  in- 
tellectum  est,  sed  nvLQanoq)avalod-ai  verbum  habet  novnm, 
verbi  tempus  pravum,  sententiam  ineptam;  atque  hsec  duo 
cadunt  etiam  in  Hirschigii  scripturam,  vnag  duoq)av€îa&ai. 
Neque  enim  de  sententiaB  declaratione  agitur.  Scribendom 
▼idetur:  xal  ot  7iaQa7ieg>0Qfj aS-at  xr^v  yvmjufjv. 
Animadvertit  nune  Lycinus,  se  naganetfJOQTJG&ai  t,  yv* 
(Cap.  43  vellem  dusB  voces,  dvÎQaaTov  xai,  abessent 
et  sic  scriberetur:  xal  /Lir^âiva  ehai,  oto>  ^^  nod-eivo- 
za%og  iym.) 
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Dialog,  meretr.  1,  1:  xai  viv  ooi  /nlv  inetrog  oi 
-nQoosoii,  Scribi  debere:  nQoaBioi^  vel  ex  9,  4  et  10, 
1  apparet.  n^ooelvai  zivi  in  hac  re  nusquam  diciti)r- 
Paulo  ante  scribendum:  iwxeeg  y.dg  ti  negi  avioi  dirj- 
yt^aea&at  prp  âtf^yeîo&ae* 

Ibd.  15,  3  scribendum:  negl/ueirov^  (paai,  thjv 
CLviu^iv  onoTav  dnoXd/iw,  sxxhhAoi  /uia&otpogdvf  quodpost 
dnoXd/3(a  additur,  adscriptum  ad  tî]v  avvza^iv  de- 
<îlarandi  causa. 

De  morte  Peregrini  c.  22:  i'v&a  fi^âh  &dmsiv 
<)aiov  Tovs  dXXovs  dnod^vtjoxQ^%ag,  Scribendum  puto: 
rovs  dXXwQ  ano&v. 

Ibd.  28:  t]  /m^v  nai  iegiag  avtov  dnoisi'jKp'Tjasod-ai 
/,iaatlywv  rj  Havxr^Qimv  iy  tivos  %oiav%r^  tsQatovQyiag^ 
Neque  ipse  quid  his  genetivis  faciam,  reperio,  neque  quo- 
modo  alii  se  expediverint.  Mihi  post  regaTovgylag  exci- 
tlisse  qxigdag  aut  simile  substantivum  videtur.  G. 
35  (*0  ^6  dei  dva/îaXXo/u€Vog  vvKia,  to  tsXevTaîov 
-ngosigT^xei  enidsi^ao'^tti  Ttjv  xavaiv)  scribi  debet  inidei- 
ieaS'aif  sed  ne  vvktu  quideţn  pro  eig  vvxtu  fero. 

Fugitivi,  c.  28:  fifjrvsiv  ini  gijTw  av^ovo/iup, 
^ESn.  Ot  vomy  cJ  ovTog,  o  xfjgvTTBig,  Nihil  hic  agit 
avTov6/nw  adiectum  legitimse  formulse  ini  ^rjTuj.  Godices 
non  habent  ov.  Scribendum  igitur:  ini  gtjTw.  JESIl. 
'^/Lig) ly  vow,  w  ovTog,  o  xf;gvTT€tg. 

Ibd.  paulo  post:  ^^/tiiXei  dnavTag  dvevgr^GOftBV. 
Nullus  adyerbio  dfjbiXei  locus,  et  unus  quaerebatur.  Scri- 
bendum: ^Jl/LiîXci  îlnavTog*  dvevg'^aofABV* 

ConYiy.  c.  35:  xaTByiyvmaxov  avtdv,  ol/uai,  otg  ys 
•id-avfjta^ov  olo/nevoi  Tivag  elvat,  Becta  sententia  hsec 
■erit:  xaTsylyvwoHov  avtmv,  oiovg  y  iS-av/iaj^ov :  se 
ipsos  condemnabant,  quales  (h.  e.,  quod  tales)  homines  ad- 
mirarentur* 


704  Lib.  V. 


Cap.  III. 


Pansanias.    Philostratns.    Dlogenes  Laertios.     loannes  Stobsensk 

Dionysii  Halic;  antiqii/Rom.  lib.  L 

Pansaniam  cum  legerem  Bekkeri  exemplo  utens,  in- 
specta hic  illic  Siebelisii  editione,  correxi  non  ita  panca, 
qnoram  maiorem  partem  postea,  inspecta  Walzii  et  Schu- 
barti  editione,  turn  quam  solus  Schubartus  curavit  (Lips. 
1853),  prseceptam  vidi,  alia  (in  Schubarti  exemplo)  in 
texta  posita  (etiam  id,  quod  in  annal.  philoL  Danie.  Y  p. 
17  et  158  posueram,  in  IX,  17,  7  scribendam  esse:  wg 
ut&aQvoâovvTi  anono  avrui  ra  &f^Qlay)^  alia  etiam  nune 
in  notis  latentia^).  Quse  restant,  exiguum  explebunt 
spatium. 


^)  Adieceram,  ad  rem  granmiaticam  notandnm  esae,  Pausaniam  et 
alios  supparis  aut  paulo  snpeiioris  SBtatis  scriptores  prssenti 
tempori  yerboram  dicendi  et  narrandi  significationem  haben- 
tium  (q>r}(siy  dirjysîraif  y^dcpsif  Xiyovaif  Xsyercet,  loyog  iativ, 
ceterorum)  âg  aut  on  fere  cum  optativo  (aoristi  ant  prsesentis 
pro  imperfecto)  de  re  praterita  subiicere,  ubi  veteres  indicativo 
nterentur,  exemplaque  posueram  Pausanie  e  libro  primo  c.  10,  ^ 
c.  13,  2,  c  14,  2,  c.  19,  1,  c.  20,  3,  c.  23.  8,  a  24,  7,  c.  26, 
4,  c.  27,  7,  c  28,  5,  c.  29,  4,  c.  30,  1,  o.  44,  7.  Addam,  quo- 
niam  bsec  in  modomm  nsu  discrimina  nondam  yalde  animad- 
yertuntur  aut  suiş  finibus  separantur,  Strabonis  hsec  e  libro 
VI:  p.  265  {hri  Xoyo^t  mg  b  nefKp^slg  .  .  .  cfij),  p.  274  (qpaffi, 
Eti  nad^ăXono^  p.  281  {fiv^svovat,  Sri  i^sXdasis),  p.  284  (Ssvrsgog 
dl  Xoyog  iotlvj  mg  *  ,  .  ţislveit),  Hntarchi  e  Dione  c.  35 
(^EtpoQog  (prjiSiVy  mg  havrov  dviXoi)  et  c.  36  {mg  ov  yivoiro),  Luciani 
Char.  c  4>  Qall.  c.  4,  imagg.  c.  4,  Philostr.  yit  ApoU.  II,  3, 
1,  VI,  2,  2,  VI,  43,  2. 

')  Ibi  bsec  iacent,  in  quse  incideram,  occupata,  nt  cognoYi,  a 
Sylbnrgîo,  Euhnio,  aliis  usque  ad  Claverium  et  Siebelisium: 
I,  14,  2 :  ol  fiotXiaxa  uţKpiaŞriTovvzig  .  ,  .  ig  âooga,  a  .  .  .  ^x^tf^ 
sialv  'j^Qysloiy  17,  1:  ovn  (otp^Xiţim^  oţimg,  VI,  21,  3:  §x^vtss 
"pro  dvexovTsgt  VIII,  20,  ImQosX^avt  23,  liToâeiviToî  ZQ^^I'^ 
IX,  8,  4:  triv  o^vtdrriv* 
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Lill.  I,  2,  6:  "jBffT*  âh  ir  avr^  IIovXvTiwvog 
oixta ,  xa^'  ^v  nagd  ttjv  ^JEkevoivi  âgăoai  TeXeTrjv 
'^di^valovQ  (paalv  ov  rotg  dg)aveaiâjovs»  Opinor 
foisse :  n  aganoi^^aai  r^v  ^JEkevaiPt  leXeTojv.  Corrupto 
verbo  additum  est  âgâGat.    .-^  ^ 

Ibd,  33,  2:  KaxatpQovi^GavTsg  yâg  ofpiaiv  ifinoâuv 
eîvai  lâg  ^A'9'rjvas  iXeîv.  Sospicor:  xaTarpQOvi^oavTeg 
ydg  ftifjdiv  atptatv  ijLinoâoiv  eîvai,  cum  contemptu  pitr- 
tantea,  nUiil  sibi  impedimento  esse,  guamirvus  ceU 

Ibd.  35,  8:  inel  âh  .  ,  .  dnf(paivov  iv  Iadei Qoig 
elvai  TrjQVOvrjv,  ov  /Livij/iia  fjbtv  ov,  âevâgov  âk  nage- 
XOfievop  âtaqfogovg  fiiogqjdgy  iviavp-a  x.  t.  A.  Scri- 
bendum  videtur:  eîvai  Frjgvovov  /tivijiLia  (tuv  ovâhv, 
vengov  âh  tt.  â.  /u* 

Ibd.  39,  6:  xal  otptaiv  Aianov  âtxdaai,  fiaoiXeiav 
/iilv  âiâovTa  Niaia  xai  %oîg  dnoyovoig,  2xlg(avi  âh 
i^ye^iovtav  eîvai  noXf/iiov*  Bectum  erit:  i^ye/tiovi 
eîvai  n*    Alioquin  vitiose  abandat  eîvai. 

Ibd.  41,  7:  xal&dvjai  atri^v  dno&avovoav  iV' 
7of}^a.  Megarenses  Pausaniae  sequales  non  se  Hippo- 
lyten  sepelivisse   dicebant,   sed  eam   sepultam  ibi    esse : 

T€  S'dcp&ai. 

Lib.  n  (—  de  c  1,  2  monitum  p.  26  n.  — )  c.  2,  "2: 
Tdtpovg  âh  2iov(pov  xal  NrjXiiag  .  •  .  ovx  dv  ovâh 
^fjtoifj  Tig  inde^d/iievog  rd  EvfLtrjXov.  Etsi  ssepissime 
intenditur  negatio  subiecte  oiâi,  nemo  tainen  sic  haec 
copulavit:  oxx  dv  ovâi.  Codices  pro  ovâh  habent  ovâ* 
et.  EiBfîcitur:  otx  dv  olâ'  el  Cvoiy  vig^  particula  dv 
noto  more  ante  oîâa  reiecta,  de  quo  dixi  supra  p.  191. 
(De  c.  20,  4  dictum  est  p.  67  n.) 

Ibd.  32,  6  nulla  lacuna  est,  sed  oratio,  sententiis 
male  diremptis  et  conflatis,  etiam  aliis  mendis  et  inter- 
polando  corrupta  est^  quse  facillime  sic  toUuntur:  u  eîy^ev 
dxeaiv  ),ot/iiov  meaavTog  ^A&rjvaiovg  fLidhata,  âia" 
fidvTog  âh  xai  ig  %ijv  Tgoil^vjvlav*  vaol  âh  **Ioiâog  xal 

BIADVIGU  Aovaas.  C«n.  45 
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vnhg  amov  ^jitpQodltfjQaTi^alas,   (Vulgo:  ^A&TfVaiovs  de 

*'lGtâos  «•  T.  A.,  ubi  tâoig  ar  ex  proximis  litteris  eflFectam 
est.)  Pestem  Thucydidea  II,  54  scribit  ig  /ukv  HeXonov- 
vfjoov  ovK  iaeX&eîv,  o  ti  a^iov  xoi  einetv.  Hsec  tenuis 
contagio  in  Troezenios  încaboit. 

Ibd.  34,  4  addendum  avj  ut  sit:  ov  ydg  ăr  drjnotB 
ig  ''jăQyov  .  t  .  ^îyV  dgxrjf  nsQisX&eîv  nagovzog  ^ogwveî 
yvfjaiov  naidog*  .  (Quod  §  12  emendaveram :  mg  iativ 
eiQTjfjiivov  fjăf]  jiiot^  prsecepenint  Preller  et  Spengelius.) 

Ibd,  85,  4:  ^yiQyeloi  âh  .  .  .  rore  'u^&fQuv  fih¥ 
Xfyovai  xal  Mvaiov  wg  ^eviav  naqaaxoviag  %ij  ^ei* 
Fuit:  wg  ^eviav  n  agao^oiev  tij  &€(p. 

Lib.  III,  4,  1:  ovynaTBxav&r^aav  av&eg  ol  initai, 
Non  antea  combusti  erant.  Scrib.:  evS^vg,  (Vid.  ad  Plu- 
tarch.  Agesil.  c  4.) 

Ibd,  16,  4  codices:  Xellwrog  ijqwov  .  •  .  xai  ^A&rj' 
vaiwv  QW  TiLv  af.ia  /JwQisl  ru)  Ava^avâgldov  araXev^ijDP  ig 
SiKsh'av.  Scribendum  videtur:  xai  'A&Tjvoâoi  qov,  tiv 
.  .  .  OTaXevTiov  (uniua  ex  tis,  qui  ceL). 

Lib.  IV,  16,  6  scribendum:  TvQtaîog  ie  ileyfia 
ad(av  (usTtneid-ev  avTOvg,  xai  sg  tovg  }.oyovs  ccvtI  titv 
i;ed'V6iKi'c(av  aaTtXeyov  (pro  ^aTfAeysv)  ăvâgag  ix  twv 
ElXwjwv.  Nam  neque  ad  Tyrtaeum  hsec  pertinebat  curaet 
particula  ri  verum  ostendit. 

Lib.  VII,  13,  8:  Kal  MeraXxiâa  /nlv  jilog 
toiovTOV  eyev€TO,  ag^avTi  ev  tu  lav%ov  viZ  rore  jUfV 
jtaxeâat/uoviujr  wg  ăv  o  u/accd'ioratog  oigaTr^yog,  tiqo- 
regov  d^  tTi  toi  Aycnwv  ed-vovg  wg  ăv  (xv&gw7iu}V  o 
aămoiiaiog*  Nihil  esse  vLgyjBiv  iv  rw  iavrov  rvj^  mulţi 
intellexerunt.  Scrib. :  iv  tw  a t t cS  irtavr oi  totc  /tilv 
(aut  iviog  inavTov).  Et  ivtavTw  subesse  Schneiderus 
senserat. 

(De  c.  23,  8  dictum  est  p.  144.) 

Ibd.  24,    11:    vct&oTi   nat  ta  t'gya   twv    G(paXâmv 
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ix    jLivyov   tiJQ    yfjs    oivaniiLinetai.      Apertissimum   est 
«criptum  fiiisse:  ta.  eqvt]* 

Ibd.  26,  9:  nul  taoi  vsavloKoi  %atQ  yvvat^iv  xai  6 
ivâeâvxdjQ  S-wQuxa  eig  tovtov  (paotv  .  ...  /ua^soa/Lurov 
dvâgeioTata  AiyeiQativ  xeXevxijoai,  Pro  ««J  o  alii  o 
tfi,  sed  utrumque  meliores  codices  omittunt.  Oratio  igitur 
sic  interpungenda  et  scribenda  est:  yvvai^lv,  ivăeâvuws  âh 
S'dQttTia  €ig'  *tovTOV  tpactv  x.  t.  k. 

Lib.  VIII,  12,  7:  xmfAtjs  ie  igelnia  xaXovfLiivrjs 
Matgâg,  ti  â^j  ivtai&a  xai  fti^  iv  ttj  Teysaiviv  hâqifj. 
Et  bsec  postrema  inania  sunt  et  t€  vitiosum,  nisi  post 
ilfafţâ^ addatur  xai  tâ^pov  autpotiusxaî  ^dipog  Mai- 
ţfăs^  ut  ex  bis  posito  nomine  mendi  causa  nata  sit 

Ibd.  30,  2:  tw  ydg  ivtog  io%i  ârj  ovvonta,  /Sia/it^oi 
T€  €101  Tov  d-eov  xal  TQ(in€^ai  k.  t.  A.  Scrib,  trans- 
positis  particulis:  ra  c^^  ivio^  —  i'oTi  yaţt  atvoma  — 
^(o/uoi  fi  X,  V,  X* 

Ibd.    51,  7 :     ol   âh   iov   âtjfiov  neginotijaui  (^lAo- 

■noifieva)     rii     /uaXiata     el^op    anovâijvy     nkeov    ti    ^ 

navrog    iov    ^JSXktjvixov    naie^     ovo/uuCovTeg.      Scri- 

bendum:   elxov  Gnovdrjv,    iXeovvTeg   xai  naPTog  tov 

*JSXX,  K.  T.  A. 

Lib.  IX',  11,  3:  ig  ănrjxoov  av^mv  oXoXv^ar  re- 
<%oxivai  yctQ  trjv  ^^Xx/uijvrjv.  Sublato  yciQ  seribendum: 
oXoXv^ai,  Tstoxerai  Tijv  ^AXxfirjvr^v:  ut  ea  voce^  ut  iUcB 
aucUrent,  eaclamarety  peperisse  Alcmenen.  (De  c,  21,  6 
dictum  est  p.  63,) 

Ibd.  28,  3:  £)[e(op  âh  . . .  xa&*  onoai^vg  xal  nksloveg 
ital  iXdaaoveg  vno  i'xaoTov  Mvkl^Qinai  divâQov.  Seri- 
bendum :  xavd  Tiooov g,  incerta  aliquo numere.  Paulo  post 
§  4  (uT€  yaQ  aiTOV/iiivoig  tolg  eleat  (Ltvgmv  t6  evoâ^iotaror 
fA8%ax€Qâvvvai  acpiaiv  ix  %ov  S-apaTviâovg  ig  io  ijnici" 
^egov  6  iog)  requiritur:  fieTaxsQdvvvTai  atpiaiv. 

Ibd.  30,  2:  Iloi7]%dg  âh  tj  xai  dkXwg  initpapeîg  ini 
fiovoixy,   Toaojv  etxovag  dviO'eaav,    Gd/uvQiv  fxlv  avxop 

45» 
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T«  ijâf^  %v(pXov  %a\  .  .  .  iq>an'to/ti€vov.  ^A^imv  i\ 
X.  T.  A.  Excidit  yerbnm  i^&  ant  A^'lco  ant  simile,  quo 
snppleto  sic  scribendum  est:  ln\  /uovaix^  igw,  oawv 
etxovas  dvi&eaav'  Gd/uvQiv  /Lihv  x.  %.  L    (Anditur  aW- 

Ibd.  80,  10:  dvaxQinovat  tov  xlova  %a\  Kateâf^ 
T€    vn      avTOV   nBoovca  fj    S^xij    nai    elâev    x.    t.    >l. 

Apertissime  sententia  postulat:  neoaviog. 

Lib.  X,  2,  5:  ixQaTfjae  ydg  ^iXînnog  ri^g  avfi- 
fioXijg.     Imo:  Ty  av/ufioXij*    Vid.  p.  67  n. 

Ibd.  30,  8:  xai  17  xo/u^j  noXXij  /uhv  ini  t^q  ««- 
tpaX^S,  noXXf]  âh  amw  xal  iv  toîq  ysveloig.  Scrib.: 
noXtilj  (Lvhv  .  .  .  noXtij  dL  Hocdemum  aptum  ad  senis 
csecî  miserabilem  speciem.  (G.  31,  7  in  Tcuf^  fiovm 
latet  nomen  proprium  urbis  aut  regionis.) 

Philostrati,  insulsi  scriptoris,  cuius  oratio  ex  ineptis 
rhetonim  artificiis  aflfectataque  elegantia  et  novitate  plebeia 
mixta  est,  yitas  sophistaram  legi  et  ApoUonii  vitam,  non 
simplici  et  credula  superstitione  scriptam,  sed  ad  osten- 
tationem  inanem  compositam.  Nec  temporis  multum  nec 
operse  in  tali  scriptore  ponendam  putanti  tamen,  cum 
Kayseri  (a.  1842  sqq.)  et  Duebneri  (a.  1849)  exemplis 
instrumentoque  a  Kaysero  collecto  uterer,  haec,  quse  infra 
ponam,  in  mentem  yenerunt  ad  orationis  emendationem 
spectantia. 

Vit.  sophist.  lib.  I,  15,  5:  Et  ydg  dvijaovat 
{ol  TVQavvoi),  TjXTov  /iihv  dnoxTevotaiv,  tjttov  dh  âgd^ 
aovtai  te  xai  aQnaaovTai»  Ut  mediam  in  âgâv  flituri 
formam  prorsus  Graecis  inusitatam  feramus,  tamen  âgiv 
per  se  nihil  significat,  quod  inter  dnoxTelvsiv  et  dgndCstr 
interponi  possit.  Scrib* :  d^d^ovcuh  coli.  vit.  Apolh  1, 21, 
2:  {onoaa  /SovXei  âQaTread'ai)  et  II,  40,  3  (xdiv  'tfjijtpmf 
lxav(Sg  iâgdtTovxo), 

Ibd.    18,    3  (de  -fflschine):    dn/uia,    rj  vnrjye^to  vno 
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^^fioa&ivei    nai    KTTjoitpdivti     ixneavir    Twr    ipi^gxap* 
Scrib.:  ini  Jfj/Lioa&âveh  in  Dem. 

Ibd.  21,  4:  TlâGtjQ  yag  t^q  *I(Dviag  .  .  .  â^TiOh- 
TCXTiyv  indx^^  ragiv  y  U/u'igva,  xa&dncg  iv  %oîs  OQyâ" 
vois  97  /aayâs»    Mire  dQTiw^âtTjv  tâ^iv  enarrant;  veram 

«st:  dQX^^^'^^'^V'^*    (^®  ^-  ^^1  ^  dictam  est  p.  154.) 

Ibd.  23,  2:.  Xvaov,  w  Jloaeiâov,  ti^v  ini  Jri'kia 
XttQiV  avyyjfoQtjoov  aity  nwXov/uiry  g>vycîr.  Corruptani 
X^gir.    Fortasse  fuit:  ăyxvgav. 

Ibd.  25,  17 :  '§6p  Jlokd/uwva  xal  vnhg  &ai/iia  ăyiov. 
Nihil  est  vnig  &aifjba  ayeiv  Tivd.  Scrib.:  xai  vneg^ 
&aviiiâ^fav.  Paulo  ante  (15),  ubi  est:  aa%i  .  .  .  /ua^etv 
iv  juii  Toiv  ngoQ  %6v  JBdgov  imoTok'^  ^igrj/nivfaVj 
yernm  esse  videtur:  fiad^eîv  ix  tw^v  ir  fnâ  vwv  ngog 
%6v  Bdgov  inioTok'j  ngruLiiviov, 

Lib.  n,  1,  10:  nai  neglnXovp  nxaâmv  e|  nai 
siHoai  &a}.dTT'fjQ  ^vvsXeîv  [Lirjnrj.  NoQ  puto  dici  potuisse 
ne  a  Philostrato  quidem,  ^vvbXbîv  jiiijxf]  &akdTT9^s  negi-^ 
vikovv^  sed  addendam  prsepositionem:  is  neglnkovr* 
<Qnod  quis  âisxnXovv  exspectet,  neglnXovv  eodem  modo 
Philostratus  dixit  vit.  ApolL  IV,  24.)    [lam  Eayserus.] 

Ibd.  5,  17:  dv^stpea'fiaoov  /ue.  Et  hic  et  apud 
Platonem  Timsei  p.  17  B  pro  dvT€g>eaTiâr  aut  dvTctq>^ 
soTiâv  restituendum  puto  dv&eatidp. 

Ibd.  8,  5  (in  solis  adstellas  verbis):  ool  fxhv  dgxxov 
âiâcD/Lti,  001  âh  /ueafj/u/îglav,  ool  âh  ionigav,  ndvTsg  âh 
ir  pvnxl,  ndvT€Q,  o%av  iyd  fiij  ^Xiwwiiiai.  Desiderari 
aliquid  ad  ndv^ee  âh  manifestum  est;  id  apte  sicefficitur: 
ndvtee  âh  iv  vvmi  <paiv€&*,   ozav  iyvi  /u>,  /?. 

Ibd.  9,  6  scrib.:  ol  aviol  xaTtjyogovoi  ual  axct)^- 
fiatoQ,  .  •  .  (oaneg  ov  iov  ^f]fioo&6vovs  (v.  wonsg  toi 
d.)  anoXaXoytjfAiivov  %oIg  "EXXtjoiv  vnhg  %ov  vgayiuov 
nid'fjHov  X.  <r.  X.  (quasi  non  excusetur  Demosthenis  eL* 
emplo). 
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Vit.  Apollonii  lib.  I,  14,  2:  nokXd  âh  ngog  ogyfjy 
axovoavta  firj  ctKovaai,    Scribendom  videtiir:  ^17  ano-' 

Ibd.  17  scrib* :  ovâ*  elgiovevo/nePov  %ts  i^xovoBv  if 
neQtna&oivToc  ig  tots dxQOfOjuivovQ pro nsQinavovpy^ 
70^,  et  c.  22  extr. :  evid/u^evoi  pro  ev^o/tievoi^ 

Ibd*  25,  1:  kt&ovs  ydg  drj  %al  laXmv  xalaGq>a}.TQv 
nat  onooa  ig ttpvdQOV  {v(pvâQOV?)ivvâ60tv  âv&Qoinoig  «i'piy- 
Tai,  nagd  Tclg  oy&ag  %ov  no'vafÂOv  vrjaaaa  m.  t.  A.  Mn&  in 
bac  re  nullns  usus  eit.  Pro  xaXnov  scrib.:  x^Xixa.  Cfr., 
si  opus,  Plutarchi  Cimon.  c.  13,  Strab.  V  p.  245. 

Lib.  n,  12  scrib.:  elvai  yccQ  âij  twv  tiqoc  '^a£- 
^vSqov  juăjuaxfj/t^i'yoiVy  sublato,  qaod  pravo  casa  additom 
est,  eîg  otTog* 

Ibd.  28:  naîg  ydg,  iianeg 'cmv  6qxV^^9^^^^-    Scrib.: 

Ibd.  35,  2:  i^Qfn^vcvrai  to  xoi  invov  igyop  «oi 
«TTtt  drjXoviai  totg  dvâ'Qwnoig,  Scrib.:  xal  xaS'*  d%Ta 
^rjXovT ai  TOtg  av&. 

Lib.  III,  13  extr.:  tpaveQovg  re  xai  dcpaveîg  %a\ 
o  11  povXovTai.     Scrib.:  zad-^  o  vt  /Sovkovrai. 

Ibd.  14,  3:  xal  iov  o'id'ov  o/ii^kov  noiovvjai  toi 
Xotpov  TotTov.  Imo:  tov  totiov  lotrov,  Cfr.  Diod. 
Sic.  XIV,  113. 

Ibd.  24,  2:  /n^'fjâ'  ig  aatv  ixTiXsvoai,  onox'  ix€t&ev 
aQot/ibt,  dX)!  %(poQiiÂ>laaa&ai  tc3  dxQWTfjQÎfa.  Imo:  is 
/îat^t.  Paulo  post  (3)  scribendum :  m  ^  vnovgyijawv, 
ă  ifiovXovTo,   6/itvtvai  e(pf]v  avvovg   dsîVy   pro  inovQ' 

Lib.  IV,  18,  1 :  td  dh  ^EnidavQia  . . .  âevQO  /tivelv 
^ A&fjvaioig  ndxQiov  ini  d-vola  âivriga.  Nihil  est  âeÎQOi 
et  aut  âevvegor   scribendum  aut  novo   verbo    âevvs- 
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Ibd.  24,  1 :  nQsa/Setwv  âso/iievoi  7iqo(:  tovs  aixo&i 
7JSov%ag,     Sorib. :  avTO&e  (avtoâ'ev),  sponte,  ^) 

Lib.  VI,  1,  1  scrib.:  ovnw  ^tju/nsiQot^  tiqos  Ttjv 
'Irâwv  ăfjttpw  xoGa%% a  avvve&eiaa  (duali  numero) 
pro:  ToaatTj^  avvTe&cîaa* 

Ibd.  10,  6  scribendum:  dndyja&ai  âh  xal  ovei-- 
QaTwv  o^/eag  pro  otpciQy  et  c.  11,  10:  oxglfiavxog  âh 
Tovg  vnoxQndg  ine/S I/Sa  aep  pro  ivefitfiaaer^  ut  ini" 
/Satpw  cum  genetivo  ponitur  de  possessione  apud  poetas  et 
inferioris  setatis  scriptores. 

Ibd.  16,  5  scrib.:  ovxe  ydg  rj  văortjg  dneXazea  %ov 
TI  xal  avTT]  ^iXiiov  iV'&viiirj'&^vai  av  tov  yrjQwg.  Co- 
dices  totidem  litteris:  dnelaxia  xovrl  xal,  unde  in  editis 
factum  xovTOvl  xal  avzTj. 

Ibd.  35,  2:  xal  onoaa  fjivi^jLirjg  d^maetai.  Imo: 
a^ionTaTa, 

lib.  VII,  12,  3:  To  ydg  .  .  .  atpîx^ai  ngog  Tnjv 
XQiCiv  ovâ'  dxrjxooxa  nw,  oSg  XQid'rjOfj,  vovv  tij  xaTfj- 
yoQiot  dmaei.    Corruptum  vovv.     Fortasse  ftrit:  qovv. 

Ibd.  13,  2:  6  âh  ivîâwxe  Af|«i  xi.  Scrib.:  iveâiaxe 
Xd^ovxt,    Significatur  x6  ivâooiinov, 

Ibd.  14,  6:  xal  vfigiaxijv  aoq>iag,  onoarj  IvâAv^ 
Vertitur:  omnique  Indorum  sapientia  superbimtem.  Scri- 
bendum: onootj  jiif}  ^Ivâwv,  derisorem  omnis  sapientice 
prater  Indorum,  (Cap.  32,  2  extr.  pro  hoc:  d?X  ovx  wg 
avxog  dâixeîg  scr. :  dXk'  oî.sr  ovx  avrog  dâ.) 

Ibd.  39,  1  scribendum:  xd  /uev  XQV^"^^  (P^^  XQV"- 
/Liaxa)  xijg  i/nnoQiag  Xoyi^ojiiivovg  xw  yot^xi,  xa  âh 
axona  xij  avxoiv  (petâoî.  Contraria  Ta  /^?;aTa  et  xd 
ăxona^  hoc  est  apud  Fhilostratum ,  mala^  inutilia^  velut 
VIII,  22  {dnonktvav  fiatpijg  dxonov)  et  alibi. 


^)  Ibd.  25,  3  e  codicibas  inter  yafisztj  et  ti  d^  interponendam 
eîne,  eo  signifieatn,  -  qjio  ceteri  â'917  ponant :  adsensus  est,  offir" 
maviU 
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Lib.  VIII,  7,  4  tollendam  ^^â/tioi,  Eodem  cap.  §  6 
scribendnm:  dvdynaaov  tas  Mol  gas  .  •  •  ^VQcts^t^op  ano- 
(privai  fie  ^  \i)Bvaat  (pro  ifjsvacta'd'at)  iioofjfsfiag  vnig 
i/nov  X.  T.  A.,  imperative  modo.  Tom  §  19:  noTsga 
avTor  (pro  iatnov)  f]  ti^v  rcir  ^n  avToiJ  dv&Qwnwv 
svâui/Ltovlav  aâeiv  â  ei  (pro  adetv),  nag*  oîg  ovx  iavno- 
q}avTetTO  vama;  Deinde  §  37:  NtQwvd  %€,  itp*  w  (pro 
wv)  i^Qlav^  cui  in  imperio  eucceeserunt.  Paulo  post  §  39,  ubi 
est:  dneXt^fpd-ff  âh  xai  ino  &vQwgwr  noXkâxtg^  pro  verbo 
inepto  alii  codices  habent  dneXeitpd'fj^  ex  quo  effici  debet 
dneiXtjd^rj,  voce Herodotea  pro  dneXd&tj  posîta.  Deinde 
§  51  aoqiWTSQwv  oe  axQooiTijv  etQyaojuai  scribendnm 
pro  aoq)WTBQov.  Postremo  §  52  codices  habent :  xal  o 
/idv  ^l(pog  in  s/iii  goi  dlâtaoiv,  iyci  âh  ovr,  pro  quo 
Kayserus  posuit:  sym  âh  Xoyov.  Scribenâun  erat :  if^ 
ât  ovs  (nt  me  audias,  faciens). 

Diogenis  Laertii,  scriptoris  neqne  iudido  neque  dili- 
gentia  commendati,  alia  legi  carptim  et  celeriter,  cum 
aliunde,  maximeque  a  Cicerone,  eo  essem  delatus  et  de- 
ductus,  alia  continuo  tenore,  ita  ut  qusedam  corrigerem  in 
oratione  a  librariis  permale  habita  neque  sic  ad  codices 
exacta,  ut,  quid  in  iis  sit,  sciamus.  Eas  emendationes  hic 
subiiciam.  Usus  sum  Huebneri  et  Cobeti  exemplis,  inspeii 
etiam  Meibomii.  ^) 

Lib.  II  §  34:  el  /ulv  ydg  ehv  (lUtqioi^  ov/nniQt" 
i vex^f' î£ V  «V.  Scribeudum :  /itetQtot,  /nevQ  i  tas  GVfLineQi' 
evex&ehv  dv.  Quid  sit  av,uneQi(p^fQea&ai,  dixi  ad  Plu- 
tarchi  Periei,  c.  5  p.  573. 

Ibd.  47  verba  eh  a  negi  'j4vJta&erovg  ev  toîq  xvvi' 
xoîs  loco  moţa  sunt,  transponenda  post  avtog  ovveGTrjoato, 

Ibd.  72  scribendnm:  vnexld-exo  Ttj  &vyarQi  ^^Qtjtfj 
Gvvaoxeîv  avtrjv  (pro  Gvvaoxfiv  avvijv)  'iTieQomtKi^v 


^)  Non  repeto,   qu»    de   Diogenis   aliqnot   locis  in    commentariis 
Ciceronianis  posui. 
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IOV  nXeiovog  tlvat,  Sed  residet  dubitatio  in  to  ăgiora. 
(§  73  addendnm  pronomen  nag'  ifwv  at  /uav&dvetg^ 
ex  quo  natum  nw&âvfj^  §  74  scrib.:  duviyuai  av.) 

Ibd.  79 :  %al  ydg  .  inetvovg  MeXap&w  /iihv  xal  Ho- 
kv^vigav  xeti  rdg  alXag  -^eganwvag  iyjsiv ,  ndaag  âh 
/iiâkXov  fj  avTi^v  TTjv  âeonotvav  âvpao&at  yij/iiai.  Neque 
per  se  hsec  recte  inter  se  contraria  ponuntor  neque  apta 
sunt  ad  comparationem;  dixerat  Aristippus:  d'eQanaivat 
â'x^iv  ndaag y  ovâiv   dh  /uâXXov  amijv  t^v  â,  â.  /fj/nat* 

Ibd.  91:  agnel  ât  xdv  xavd  /ublav  Tig  nQOonintov^ 
aav  'tjâewg  inavdyrj.  In  naid  ^itav  subesse  substantivuiB, 
quod  ab  inavdytj  regatur  et  cui  accommodetur  participium, 
patet.  Scribendum  est:  xdv  xaTfa/itt  âa  ngonlmov^ 
oav  Tjdffjag  inavdyj].  Quemadmodum  Stoici  dicebant  virtu- 
tem  iam  inesse  totam  in  digito  og&wg  protendendo,  sic  Ari- 
stippus Yoluptatem,  si  quis  vel  minimam  rem  i^dtmg  face- 
ret,  velut  HaTWjiuâa  humero  delabentem  iucunde  retraheret 

Ibd.  92  scribendum:  ra  re  ndâ-tj  KaiaXfjmd  eXe- 
yov  tiv  ai  at'ra,  otx  d(p  wv  ylyvetai.  .(Vulgo:  xaTa- 
Xr^n%d'  eXeyov  ovv  at/Ta  sine  sensu.) 

Ibd.  9.^:  dvTjQovv  dl  %al  rdg  aia&'fjGeig  ovk  dxQi" 
fiotaag  ttjv  inlyrwaiv  twv  %  evXoycog  fpaivo/uivmp 
ndvTa  ngaTieiv  k'Xeyov  to  a/iiaQTiJiiiaTa  avyyvcififjg 
Tivyidveiv.  Imo:  mg  ovx  angifiovoag  %i^v  iniyvwaiv, 
TcS  rf''  eiXoynog  (paivo [tiivia  ndvxa  ngdTteiv  e'Xeyov* 
Ttt  T€  d/u*  avyy.  Tvyydveev  â€tv.  (Hoc  iam  Casaubonus 
addi  voluit.) 

Lib  IV  §9:  Tovg  /tdr  ydg  rjâtj  iâwgoâoxfjoev  6  $/- 
Xtnnog,  i/uh  âe  /ntjdBvl  Xoyw  ina^o/uevog.  Scribendum: 
yâee  âmQoâoxijawv  o  (f .,  i/uh  âh  fi*  X.  vna^o/tisvog, 
illos  86  corrupUirwn  sciebat  {^(OQoâox0iv  recentiore  usa 
ponitur.  ^Hidei  et  vnal.  iam  Cobetus.  §8  tollendum  mg 
ante  q>fjoL) 

Ibd.'  16:  dxoXaoTog  *  ,  ,  ^v  omwg,  wgtb  xal  negi" 
q)tgeiv  dgyvgiov  ngog  tdg  itol/uovg  Xvo€ig  twv  inid-v- 
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yecifîr.  Nihil  ad  rem  demonstrandam  periinet  negiipigair 
dgy.^  sed  nsQiayeigeir^  ut  edam  mmdieando  eoUigerd^ 
Cfr.  ad  Vn,  12. 

Ibd.  21:  dXXâ  %al  fii^Qt  dvanvo^Q  iSm/uoima&rjV 
iXXrjXoiv  nai  &av6rv€  %fjs  awijQ  %uipiiQ  inotvmveÎTfjv^ 
Imo:  fJifixQi  dnonvoijs. 

Ibd.  28:  Tk%aQTog  dâeXqioe  i^v^  wp  «/;(«  âvo  /u^hv 
oftonaf^glovQ,  âvo  âk  ofio/ut^igiove*  Itaqne  ipse  qnintas 
erat,  si  Qrsece  sic  diceretnr.  Scribendam:  T€f:Qdâ€Xg)og 
fjv^  quaiiuor  fratrea  habensy  qaod  compositom  alibi  non 
reperitnr. 

Ibd.  41:  ifp'  w  xal  ngog  tovs  nw/udoawag  etnelv 
awos  jii^P  ^iXeiv  dvol^ui,  ixeîpov  âh  âtanmXvetp,  Imo: 
i>    sinev. 

Ibd*  47:  iV  rici  âh  nai  no/umxoe  (an  Cobetos,  in- 
certom,  num  e  codicibus,  pro  noti/uos)  nai  dnoXavaai 
%iq>ov  âvvdfiBvoQ.    Imo:  anoXtfaai  Tvqiov* 

Ibd.  51 :  tfjv  aQyrjv  /nev  nagj^ieîTO  %d  ^^naâT^/uaixâ. 

Imo:    nQOTjQBÎTO, 

Lib.  V  §  1:  xai  avrefim  ^A/âvvtu  tw  Maxeâovwv 
fiaoiXei  iaTQoi  nai  (plXov  XqbIcc*  Eguitne  Nicomachus 
medioo  et  amico  eumque  Amyntas  ei  prsestitit?  Scriben- 
dam: iv  iaiQOV  nai  (piXov  X^99^* 

Lib.  VII  §  12  ( —  nam  de  §  6  dictum  est  p.  55  — ), 
ut  lY,  16,  pro  neoietpeQs  vo/ma/ua  ponendum  est  negi- 

Ibd.  13 :  nai  aviov  avXrjtQiâiov  eiaayayovTog  ngog 
atnov,  ,  .  .  ngog  %6v  Ilegaaiov  amo  dntjyayev.  Quis 
adduxit?    Scrib.:  nai  iov  avXrjtgiâiov. 

Ibd.  14 :  ivlovg  âh  nai  x^Xnov  aioengaTie  %ovg 
nsgitaTa/Lievovg  to  âiâovat  /u^  ivo^Xelv ,  na&d  g)fjot 
KXedvd'fjg.  Scrib.:  iviOTs  âh  nai  •  •  .  tovq  neguava' 
fiivovg  iov  lATj  ivo^Xelv,  n.  ţp.  K*,  ne  sibi  moleşii  essent, 
(Qoae  Cobetus  addidii^  vix  e  codicibas  sompta  puto.) 

Ibd.  28 :    Tw  ydg  6v%i  ndv%ag  vnegB/îdXXevo  •  .  . 
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nul  %y  at/ttvo'BfjTi  xal  dtj  vi^  /tia  xal  fia%aQi6%iŢ€i* 
owtm  yaţf  nQOQ  toîs  ivBVfjuovTa  fliovg  ă%f]  xârev^Qt^eVi 
Scrib.:  fiiaxQofiioxtjxi.  Eam  testantor  anni  duodecen*- 
tom,  non  /iiauaQtoTf^Ta. 

Ibd.  32  soribendtun:    ^oxeî  âh  ual   tro  viXog  avuoQ 
OQtaat,  %£v  aXXiov  nXccvto/udviov  negi  vag  d7io(paae$c* 
Omittitor  vulgo  aXXwv,  mirificeque  verba  vertantur.  (Esdem  §    . 
si  Gobetus  Xiyovat  pro  Xiyovxa  non  e  codicibus  sumpsit, 
scribendnm  potius  est:  %ai:i]yoQovv  .  .  .  kiyov%eg.) 

Ibd.  64  et  65  sic  scribendum  et  verba  coniungenda 
sunt:  avtinBnovd-oTa  âi  lo%iv  iv  Toîg  'imloig,  a  vnna 
owa  iveqyTjiiAUTa  iativ,  qucBf  passiva  ierminaiione  cum 
sint,  actiones  sunt  (significant). 

Ibd.  68   pro   âiafpoQov/Urdvov^    quo^    nihil   h.  1.    est,     W 
ter  restitaendnm  âianogov/LtivoVf  de  quo  dubitatur.^) 

Ibd.  93:  rijv  âh  /usyakotl/vylav  iniaTij/wt^v  fj  Iţiv 
tneQcivw  notovaav  tvjv  av/u/Saiv6vT(ov  xoivy  (pavkmv 
%B  xal  onQvâalcDv.  Fermire  dicnntur  res  simol  prosper» 
et  improsperse  accidere  (boc  enim  verba  significant) ;  quan- 
qnam  omnino  improspera  et  prospera  non  dicuntur  q)avXa 
xal  anovâala,  Scribendum  est,  sublato  mendo,  jqaod 
accommodatio  genuit :  twv  av/u/SaivovTMv  xoiv^  tpauXoig 
T«  xal  anovdaio  igy  qucB  malis  et  bonis  ceque  accidunt^  it& 
ut  a  virtute  et  vitio,  bono  et  malo,  seiuncta  sint.  Seneca 
de  vit.  beat.  15,  6:  mirări  aut  indigne  ferre  ea,  quce  tom 
bonis  aecidunt  quam  malis^  morbos  dico^  fuhera  cet. 

Ibd»  113:  juiaog  âi  iaxiv  int&v/iua  xig  Toi  xaxiog 
€Îvai  TiVi  i»8%d  nQoxonrjg  rivog  xal  nagardasag,    LoDga 


^)  §  76  si  vere  sciibitnr,  significatar  Diogenîs  liber  inscriptns  xb 
nXdrog,  Nam  neqne  iv  790  nXdrsi  idem  est  atqae  iv  «JUrret, 
neqne  Uyofisv  pro  igovfiBv  dicitnr,  neque,  qui  rei  tractationem 
abrampit,  dicere  potest  se  copiose  de  ea  re  dic^e  aat  dictumm 
nisi  addito  ăXXo^i  aut  alia  Iod  significatioue. 
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hinc  semota  Stoicorum  ngoxontj.  apta  ngoaxom^  ea, 
qu8B  apnd  inferiores  dicitur  a  ngfoaxonrctv.  Tam  9>eAo- 
vainia  definiri  debet  infd-vfila  rtg  Tiepiaigdaewgy  non 
negi  atgeaewQ^  quse  ini^v/iila  non  est.  Amorem  definitum 
esse  puto  im&v/tuav  vtvd  waneg  a  nov  âa  Iov  (pro 
oiyii  negi  onovâaiovg) ;  neque  enim  definiri  potest  ex  iis, 
drca  quos  non  sit,  et  longe  alic  peiiinent,  qaae  sabiicion- 
tor:  ioTi  ydg  int/SoXij  q>iXonoiiag  âid  ndXkog  i/uqxKivo- 
f$€Pov  (nt  anovâaîog  videatur  îs,  in  quo  iiug>aiv€tat). 

Ibd.  127  ser.:  xal  avt^r  âi  av%'^v  algcTijv  elvai 
(v.  xai  avTfjv  âh  alg.). 

Ibd.  164:  6  âi  ntg  fhovaunog^ ji^vaîog ,  Teragvos 
noirjiTjg.    Imo:  o  de  Tgifog  juova* 

Ibd.  186.  Omissis  tribns  verbis  propter  dno  bis 
posita,  conianctio  quoque  abiecta  formaque  pravi  syllogismi 
obscurata  est,  quse  hsec  fîiit:  JEl  ea%i  %iq  nsipaXi^,  ixeivrjv 
â'  Ol/x  e'Xsigf  Hetpakiyv  ovk  ix^tg*  eon  di  yi  %ig 
HetpaXrj ,  r^v  ovk  i'^eig'  ovx  aga  €)(etg  xeq^aXfjv.  Ex 
eadem  causa  natam  lacunam  in  libro  X  §  135  explebo, 
antequam  a  Diogene  discedam.  Nam  ibi  sic  scribitnr: 
/SeXitov  ydg  to  xgi&lv  iv  taîg  ngd^eai  xaXdg  ogd-W" 
&fjvai  âid  TavxTjV^  scribi  autem  debet:  fieĂTtov  ydg  %q 
ngi&kr  xakdig  iv  taîg  nga^eai  /.irj  og&w&ijvai  tj 
TO  xgi&hv  /ttfj  xaXwg  dg&w&ijvai  âtd  vvy.^fjv.  Omissis 
mediis  etiam  alterum  xaXwg  sublatum  esi 


loannis  Stobseensis,  quem  Stobseum  appellare  con- 
snevimos,  eclegarum  ethicarum  eas  partes,  quae  ad  decreta 
rseetarum  cognoscenda  pertinent,  non  indiligenter  olim 
legi,  cum  in  Ciceronis  libris  de  philosophia  versabar,  locos- 
que  aliquot  in  commentariis  ad  Ciceronem  de  finibus  emen- 
da^  quas  emendationes  fere  Meinekias  adoptavit;  super- 
sunt  illo  tempore  annotatse  hse. 

P.  148  Heeren»:    rd  negi   %i^v  ifjvyji^v  .  •  .  ngotjf' 


lik  V.  717 

finiră  nkBtova  tijv    eve^la^    e^siv   twv    negi    am/ua    xal 
'tuv  imog.    Faerat:  nX^iova  rijp  d^iav. 

P.  164  scribendom:  xal  ovynwiad'iasig  jukv  dim- 
/tiaol  Tiaiy,  og/iidg  â*  ini  xaTTjyoQij/iiaTa ,  vd  negiexo-- 
(uevd  nwg  iv  loîg  d^imfiuaiv,  olg  {y*  al)  ovyKaTa&eoeig. 

P.  218  restituendum  e  codicibus:  dXX^  ovxi  (Heeren 
«</«,  Mein.  ovv  ei)  to  tf/avâog  in  iatjg  tpsiâog  iariv 
ov^l  âh  ical  ol  âutpev7/it6Voi  in  îofjg  elai  âieiiJeva/btivoi* 
Incidit  loannes  aut  potias  is,  quem  sequitnr,  in  eam  for- 
mam, qua  Latini  in  coninnctionis  negatione  utuntor  (de 
qua  dixi  adolescens  in  emendatt.  in  Giceronis  Academ*  et 
de  legibus  p.  156):  non  omne  mendacium  ceque  mendacium 
est  et  non  omnes  deeepti  ceque  decepti  sunt  (c&*  Cic.  de 
divin.  I,  83;  II,  102).  Orsece  nsitatius  esset:  ovxi  to 
/lihv  '9l/6vâog  iţi^  iarjg  %}>,  i.,  ol  dh  âietpevo/udvoi  ovk  in 
îarjg  dai  â.  Non  posse  coniungi  alterius  af&rmationem  cum 
alterius  negatione  significatur,  itaque,  si  alterum  affîrmetur, 
etiam  alterum  afiirmandum  esse.  Ad  Orsecam  formam 
loannes  scripsit  paulo  post  p.  220:  sti  ovxi  uatog- 
S'WfÂa  fÂtlv  jueî^ov  ual  iXuttov  oi  yiyveO'Stai,  d/tidg" 
v^jua  âh  ftsî^op  ij  eXuTtov  yiyvea&at^  ubi  Heerenius 
ov  ante  alterum  ylyvea&at  interposuit,  in  eodicum  scrip- 
tura, opinor,  aberrans;  hic  enim  utrumque  negandum  esse 
significatur. 

P.  300  e  codicibus  scribendum:  olov,  q>r]Giv  6  Obo- 
qiQaoTog,  iv  %(xtg  ivtvxl^ig  oâl  /idv  noXXd  dieX&wv  xal 
juaxgmg  dâoXeaxv^ctg,  oâl  âh  oXIyu  /Âhv  ovâh  xdvaynaîa, 
oxrtog  âh  attd,  a  sâev,  %6v  xaiQW  i'Xafiev  (v^  /ui}  tov 
K.  €.).  Non  semper  eodem  modo  xov  xatgov  Xa/âfidveaS^i 
Theophrastus  dizerai 

P.  332  scrib,  et  interpungendum:  . . .  Alyvwciiay  ngd" 
T(OP  xaraoT'fjGa/u^ivmv,  TI  o  X  it  t  ho  p  âh  xal  {y,  xaTa&cfjau" 
fiivmv,  noXiTiKfov  âh  xat)  Tfâv  dXXaov  ovx  ţi^Tov  nai  to 
r«  lega  rdiv  &€(iiv  iv  TOîg  initpavco^dvoig  lâgvo&at 
Tonoig  N.  T.  X.  Novum  superioribus  adiungitur  prudentise 
civilis  genus. 


»■ 
^ 
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Ex  einadem  fl^rilegio  primnm  locos  aliqnot  poetanim 
ponam,  qnos  ab  aliis  aut  prseteritos  aut  non  recte  tracta- 
tos,  cmn  snbinde  titnlam  aliqnem  aut  titoli  partem  percur- 
rerem,  emendaTi. 

Tit.  IU,  17  Ghseremonis  primus  versns  sic  scriben- 
dus  est: 

Ovx  fv  voeig,  el  %o  g>Q0V€iV  cinag  xaxme. 
lam  reliqoa  recte  adiangontor.    (Y.  Ovx  wg  po/Lil^eie  ^o 
q>Q0V6îv  eh  X.) 

Ibd.  18  in  loco  ex  Erechtheo  Euripidîs  primnm  y.  9 
et  10  sic  scribendi  sunt: 

Avoîv  TiagovToiv  nQay/udtoiV,  ngog  &â'C€QOV 

(Y.  nQoodmeiv  et  fAioei.)    Deinde  v.  21  sic: 

'^OfnXiag  te  vag  ysQuiTiqovg  iXov  (pro  S-ike), 

lY,  34  in  Shiani  loco  v.  16  scribendnm: 
-    wg  ne  ficT    d&avarotg    ivagid-fj^iog    elXanivi^rj*    i 
Editur:  u&avaTotaiv  aQi&imog,   quod  vocabnlum  e  lexicis 
tollendum  est. 

YI,  25  Menandri  locus  sic  scribi  debet: 
Otx  iovi  /iioiyoi  TiQây/ua  Ti/titwvsQoV 
S-avuTov  ydg  ioxtv  ăviov. 
Mnlier  nupta  loquitur.  (Y.  n^ây/iia  atifimteQov  •  -d*.  y.  e.  w.) 
Ibd.  30  in  Phoenicidis  comici  loco  v.  7  et  8  de  sub- 
terfugiis  et  mendaciis  militis  nihil  meretrici  dantis  scriben- 
dnm est:    âo)Q€uv  i'(prj  xtvu  \   naga  tov  /Saotkewg  uva- 
ţAÎvsiv  (pro  Xa/K/Sdvetv,  quod  debebat  esse  X'ijtfjea&aiy) 
XII,  8  Menander  scripserat: 
jPo  il/evâos  iayvv  trjg  dXfj&Biag  t'XBi 
ivioTs  jiul^o)  xat  Tn&avvDTfQvtv  o^Xm  (non  ;fAot;o). 

XXXYin,  21  in  Epicharmi  loco  scribendnm: 
T/g  âi  xa  Xw7j  ysvîod^ai  ^lii  tpd^ovovfx^vog,  (piXoi; 
JrjXov,  wg  dvrjQ  naQocpd-slg  iad-'  6  /Lif}  (p&ovovjuevog, 

^)  T.1X,  18  in  Menandri  Tersa  scribendnm  esse  viaiv  av  §oTi^ri' 
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€odice8:  avijg  j^dg  ovâelg  ioS-'^  ut  mPlutarchi  Arai  o.  80 
2^dQ  w(p&rj  pro  naQfitp&rj*    Meindkias  aberravit. 

'  XLYI^  15  in  ApoUodori  comici  loco  y.  7  scribend^pa 
videtur:  otâev  ydg  aioyQov  iativ  avtoîg  ano  rvxvo^ 
(pro  dnoTvyeîv)  \  ngdrTovai  ndvta*  Deinde  v,  14  sio 
^cribendus  est: 

oXtjv  noXiVfOV  g}vXfjv  6  /uăXaxog  dvctr  genei, 
pro:  ov  nohv  oXfjv  (pvXi^v  âk  /naX.  ».  <r.  X. 
LI,  20  Menander  scripserat: 

OvK  eoTi  toXfifjg  itpoâtov  /aet^ov  fiiw  (non  fiiov). 
LXVIII,  2  in  Alexidis  fragmenti  initio  smbendain  est: 
Tlg  dijd^  vytalvmv  voiv  t    iy^v  ToX/uâ  novh 
ya/itelv  diaXXa^d/iisvog  '^d^eov  fiiov; 
jpermutans,  permutando  dimiUens,     Qaod  editur  âianga^d- 
ju€Pog^  pravnm  esse  Meinekius  sensit. 
LXIX,  4  Y.  4  Menander  scripserat: 

naiâeg'  iX&ovv'  eig  voaov 
IOV   ^Y^ov'd^  iavi;i^v  i&e^dnevoev  ini/LteXwg    (pro 

LXXIU,  22  in  Euripidis    fragmento  e  Danse   seri- 
l)endam  est: 

Shjf^/uagvvgw  goi'  navzaxov  XeXBtjniue&a 
nâaat  j^vvuîxag  dgaivfav  dei  âiurj  (pro  Si^a). 
XCI,    11    de    difitiis    (%(!)    nXovita)    sic    GbaBremon 

:8Gdpserat : 

dXX'  aoTi  G€/uv6g  ev  Te  fie%ad6aet  §go%mv 
Tjâvg  avvoixeîv  nai  tiv'  eiXfjxxHg  ydQ^'^' 

Editur:  ae/trog'  iv  âh  âooet  §gii$mvţ  versu  fracţo* 

Ibd.  29  in  Mepandri  fragmento  v.  6   sic  interpniig^ 

4ebet  optima  sententia: 

el^ai*  tÎ  fioiXai;  ndvta  aoi  yevrjartai* 
XGIY,  6  Euripidis  ex  Ino  fragmenti  initium  sic  scri- 

bendum  est: 

Kinxrjoo  T   og&dig  dv  t    iytjg  dvev  \jj6yov, 

Kiv  ojuiKgdj  aw^iov  voiv  ey,  ov  ae/Saiv  ngineu 
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Vnlgo  scribitor  f  oq&ws  av  e'xfje  (qnasi  quis,  quse  habet 
qnsBrat)  et  aw^wv  lovvex  ov  a.  n. 

XGYII,  13  in  Menandri  loco  pauper  pataverat  divite» 

i^âvv  âh  xai  ngâov  tiva 
vnvov  na&evâiiv,  dkXd  vwv  tpviuviv  %ivâ 
non  mmyjiâv :  imo  qualis  est  phocmrum,  aliissimus,  (Eripimt 
sorrmum  Druao  mtulisque  marini$^  luvenal  UI  v.  238.) 
Ibd.  19  Philemonis  v.  7  huiusmodi  esse  debet: 
0&6V  nivead-at  /tiiXXov  i^diwg  &€k(o  (pro  e^fo) 
siBiP  T€  flit  Q  ta  KajLifQi/uvor  ^ijv  fi  Iov. 
Nihil  est  ^^âiias  i'^to  ndveo&ui. 

GVIII,  30  in  Menandri  loco  pro  q>svy6iff  snbstitnen- 
dam  nXdsiv  aut  simile  yerbum. 

Prosse  orationis  fragmenta  scriptomm  ignobiliom  et 
partim  personatoram  raro  attigi,  nec  qosd  in  iis  sparsim 
correxi,  nune  promam;  tantum  uno  et  altero  exemplo 
ostendam,  qualia  menda  multis  locis  resideant  etiam  post 
Halmii  et  Meinekii  aliorumque,  caras  quamque  et  certa 
ratione  et  facili  interdiim  toUantur.  Velut  I,  21  scriben- 
dum  est:  ZfjTeîv  âeî  dvâga  (v.  Z.  â,  xai  ărdQa)  nai 
Ttxva  xai  (plXovg  rots  t^V  anaXXayrjv  tov  (iiov  neQi- 
/UfCVoi VTctg  (v.  10VQ  xard  ifjv  an.  t.  fi,  naQufABVovV' 
rag,  quod  debebat  esse:  jiifXQi  Tfjg  dnaXXay^g  .  .  .  naga/ii.) 
et  25:  r«;fy?7^*aTa  /Ltâ&s  ov  ta  yrjQofioGxtjaovTa  %6 
aw/iia ,  Ta  âh  irjv  ipvxi^v  S'QttfjovTa  x.  %,  A.,  pro  his: 
Tdxva  judâ-e  tlxxeiv  ov  id  y,  x.  r.  A.,  et  II,  22:  JrjfiO' 
oS'ivvg  aXeysVy  wg,  noXXaxig  intov  ojiÎtoî  ev^ao'd'ai  tovq 
novrjQOvg  dnoXeO'd-at,  naia^pofiotro  (y.  xai  (pofioUo), 
fiTJ  BQfjfiov  .  .  .  Ttoii^ojj  trjv  TtoXiv^  ct  III,  49  (in  frag- 
mente Plutarchi):  *0  ydg  eyxa^tj/usvog  dei  xai  oixov- 
Q(âv  yQa/it/LiaT€tg  iv  rj/nîv,  dig  (pr^oiv  6  IlXdxmv,  ovrog 
ioTi,  xai  TiQoysyovog  ivrav&a  rijg  tfwyijg  eire  /lUQog 
Bite  OQyavov,  w  twv  nguy/idrcov  avxiXa/tifiaverai  q)€gO' 
/iieviov  xai  .  .  .  xvxXonoteî  to  naQmyrjituvov  iniotQÎ- 
(jpovaa  X»  %.  h   (y*  iv  (ilvw    wg  (pijatv  •  •  .  nQoyiyovag 
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•  .  .  o  Twr  •  .  .  xvkXov    noiBÎ)    et    IX,   56^  57 :    xal    el 

y^Q^fj/udroiV  fjthv  of 97 o |  dXXoTQmv  ^riff   lmd^vf.ioiy  tz/^pi- 

QTiyff  8\  tnâgyoi  (v.   y^Qtjfnânwv  (niv  agna^  âXXoTQtwv  âh 

ine&vjitoi)  et,  ut  mnlta  transiliam,  in  prseclaro  Theophrastî 

jfragmento  XLIV,  22  primum  p.  166  Mein.  v.  ^2 :  ^  i'xov 

tee  muj  Xîywoi  %(u   i  wv0!fi€va)  (v.  Tcîy  iwvfjjiiivmv)^  tum 

p.  eadem  v*  30:    inel  âh  xal   ngoar aaia  (dicis  causa) 

Ttvhg   divovvzai    xai   nmXovotv  (v.  ngocraaiai  rivtg)^    p. 

autem  167  v.  3  supplendum   wvijv,    non  dnâTfjv^   deinde 

T.  14  scribendum:    dXXd   nai  iv  rcî   oqkw  ngoaogKf^siv 

pro  d/ua  xai,  tum  p.  168  v.  6  tollendum  novegov  (ut  sit: 

TO  âh  imTt'iuiov  iaatigip ,    tcî    (tthv  atigfjaiQ  .  ,  *  tw  âh 

fLiTj  âexo/Lurw  enTiaiQ  x.  t.  A.).    In  uno  loco  (XCV,  21  p, 

201)   non  recte   a  MeineMo   tentata  est   nominis   proprii 

restitutio,  ut  pro  o  do  tos  scribatur  o  "^oaiog  significetur- 

qne  Cleanthes ;    nam  ut  tăceam,   nusquam  sic  in  Cleanthe 

"^celebratam  commemorando  patriam  esse,  ut  simpliciter  eius 

nomine   hic  significari  posset,  nemo  unus  sive  Stoicus  sive 

alius  philosophus  in  hac  generali  (prsesentis  temporis)  sen- 

tentîa  appellari  poterat,  sed  homo  pauper  universe  appel- 

landus  erat.   Scribendum:  ^JEnei  xai  twv  rotovtmv  (pgop- 

Ttâior  fioî  âoxeî  o  dfiiog  XeXv/nevog  noXv  evaxoXwiegog 

eîrai  tw  jufjâlv  atTw  vndgysiv.     Contrarius  statim  poni- 

tnr  o  nXovatoQ.     Postremo  lepidum  exemplum  litterarum 

male'  separatarum  et  coniunctarum  (vid.  supra  p.  26  sqq.) 

addam  e  fragmente  Hieroclis ,  quod  LXXXIV,  23  legitur ; 

)iam  ibi,   ne  alios   lectores   numerem,    qui  pauci  fuerunt, 

editores  hsec  tulerunt:  wots  eîgfjxai  âtd  avvTOjncav  tJfit)-' 

'^'^xfjg  dq>^  TJg  noig  ygf}   ngoorp^gea&ctt   avyytv^oiVi    q'ise 

neque   structuram    neque  sententiam  habent;    ea  nascetur 

sic:  woT€  sîg9jtai . .  ^V7io&9Jii7j  oa(p7)g,  niig  y^gfj  ni^, 

Constifcueram  extremo  loco  miscellaneorum  caput  ad* 

dere,    in    quod    coniicerem  materiam  ad  varios  scriptores 

pertinentem,  universam  non  ita  parvam,  in  singHilis  exiguam, 
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in  unins  alteriusve  loci  emendatione  posîtam.  Sed  et 
scribendo  fessus  et  ipsa  tenuitate  detemtus  consilimn 
mutavi  nec  qnicquam  addam  praster  specimen  ex  nno 
Bcriptore  desumptnm.  Kam  cnm  adolescens  et  iuvenis  (ut 
snpra  p.  2  dixi)  diligenter  Graecornm  libros,  qni  de  rebus 
Bomanis  scripserunt,  tractarem4i||tiam  in  Dionysio  Halicar- 
nassensi  et  Dione  Cassio  nonnuUa  emendavi  (in  Appiaoo 
vix  unum  ant  duo);  sed  ea  aut  iam  occnpata  erant  aut 
postea  occnpata  sunt  praeter  admodnm  pauca  et  exigoa, 
nec  postea  ad  continuam  homin  scriptornm  lectionem,  si 
Plutarchum  excipias,  redii.  Dionysii  tamen  historiam  £•- 
mânam  cum  Eiesslingius  aliquot  abhinc  annos  adhibito 
optimorum  codicum  snbsidîo  recensere  et  edere  ccepisset, 
ut,  quantum  profectum  esset,  inteUegerem,  primam  librum 
perlegi.  In  ea  lectione,  consideratis  codicnm  scripturis, 
subnatse  sunt  aliquut  locorum  emendationes ,  qnas  boc  ex- 
treme loco  ponam,  intermixta  una  et  altera  superions 
temporis. 

Cap.  13:  oig  tyw  nsi&o/iierog,  ei  tw  ovti  '^MXXfj- 
viKOv  (fvXov  7;v  TO  idiv  '^/SoQiyivwv  .  .  .,  vovjo  eyyo" 
vov  uviâiV  T(uv  OivMjQwv  ntiS-ojuai»  Sic  codex  Urbi- 
nas;  reliqui,  etiam  Chisianus,  habent:  ^ovTiiiv  eyyovov 
avTO  Twv  OiviuTQwv  nei&o/iiai.  Vitium  apparet  in  net- 
'd'OfiBVog  .  .  .  nei'&o/iai  et  nei'&ofîai  tyyovov  uvio 
aut  lovto.  Itaque  Eeiskius  riS^e/nat.  Sed  residet  vitium 
in  Tovto  non  minus  quam  in  romojr^  in  Urbinatis  scriptura 
etiam  in  axWwv.  Scribendum:  xa^Tw  eyyovov  avio  twv 
OivwTQwv.     Corrupto  laTTw,  additum  est  nei^o/nca. 

C.  18  non  mutandum  erat  Herodoteum  aviov  luvry 
(ipso  hoc  loco)  in  bis:  rat^,^  fuv  aviov  ruvzy  xaTuXel- 
novoi^  sed  paulo  post,  ubi  editur:  (jptOMx^v  avrot  xuru' 
ar'^GavTsg,  e  Chisiano  (in  amovg)  scribendom  videtur 
in    awaîQ* 

C.  25  e  vestigiis  amborum  antiquorum  codicum  seri- 
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1)endnm  est:  tyct  yccQ  &ovnvâlâfjg  (tilv  iv  TeTagrjj 
anvije  (hsec  dno  in  codicibus  confiata  in  aQXTfji  supra 
scripto  in  Urb.  xv)  '^V^  GgqtHfag  [nvfjfifjv  nai  riiv  ir 
ttvri]  xei/uivwv  noXewv,  ag  olxotatv  ar&Qoonot  â/yXtav^ 
roi'  7i€Qt  da  roi  UeXaoyixov  e'&vovg  ode  o  Xoyog'  evi 
di  n  X.  T.  A.  Particul»VfV  refertur  ad  id,  quod  sequitur: 
HogioxXet  âi.  Quod  in  codicibus  ante  0ovxvâiâr;g  additur 
neg}  atkwv^  adscriptum  est  ab  aliquo,  qui  non  attenderat, 
primum  universe  indicări,  quam  occasionem  Thucjdides 
habnerit  Felasgorum  commemorandorum ,  tom  snbiungi, 
qnid  de  iis  dixerit.*) 

C.  29  scribendnm:  xairoi  &av/uda€tev  ar  tig,  $t 
nXuxtavoig  juhr  .  .  .  o/iiolav  didXexTor  eJyor  .  .  ., 
7\fQQf;roîg  dh  .  *  .  fur^âlr  6 /iot ar'  ei  ydg  x.  t.  A.  Ke- 
pugnare  hsec  Dionysius  dicit  et  ex  eo  concludit  Tyrrhenos 
Pelasgos  non  esse.  Prorsus  aliena  ab  loci  sententia  est 
altera  interrogationis  forma,  nihil  in  bis  miri  esse  signi- 
ficans  aut  quod  repugnet. 

C.  30  tollendum  yijg  post  /nfjrQonoXewg^  additum 
sh  aliquo,  qui  /tifjrgonoXtr  h.  1.  universe  de  patria,  non 
proprie  de  urbe  patria  dici  significandum  putayit.  Paulo 
post  pro  xirdvrevovai  yag  scribendum  xivâvrsvovair 
aga,  (Reiskius  yovv,) 

C.  31  e  codicum  scriptura:  dvair  âXtexoîg  nXrjgii-' 
fiaaiv  effici  debet  â,  dXrjtixoîg  nA.  Piscatoria  nXrjQdi- 
fiata  nulla  sunt  nec  piscatoriis  scaphis  Arcades  mare 
transisse  Dionysius  significavit  Tnm  delendum  ir  ante 
oîg^  ortum  ex  ultimis  litteris  vocabuli  nX^Qwfiaoir. 

G.  41  tam  apertum  est  scribi   debere:    "EXXrjai  v« 


^)  C.  29  Tecte  Urb.  6vofidtmv  .  .  .  inaXXayrjv,  unde  ortnm  iva}r 
Xayipf.  Significatur  mutua  permatatio  et  permixtio,  non  mn- 
tatio,  nBTalXotyi^, 
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fiaQfidgove  ovyx8Qavpvf/i9Voe  ual  d-aXati  Ioiq  iJneiQfi-- 
vag,  ut  ^aXaTTi'ovg  apud  Eiesslingiom  errore  typotbet» 
ortum  putem.  (Editiones  superiores  aliter.)  Turn  autem 
scribendum:     tqI^ovq   iv%i/iji,vfav   afidioie    ogea^    non 

G.  42:  vavegov  âi  na'^axXme&elg  vno  zmv  ^JEXXij^ 
vmv  eis  noXioQxlav,  ta  re  q>QotQia  xara  xqutoq  ikop- 
tmv  *  *  inetdij  x«i  av%6g  iv  rotg  igv/uaoiv  dvggd&ij. 
Sic  Eiesslingius  ex  Urbinati,  nisi  quod  lacanae  notas 
ipsd  addidit;  adscribit,  verba  tam  corrupta  esse,  ot 
nuUa  probabili  ratione  emendari  posse  videantor;  certam 
esse,  nonnulla  post  ikorTfov  intercidisse.  Una  littera  mu- 
tata omilia  sanabit:  Tof  ve  g>Q0VQia  xutd  xgdvog  âXdvvar 
ineîde  xai  amog  .  .  .  dvfjQi&i]  {er  mtisste  zuseheny 
wie  sie  die  Burgen  nahmen).  Tam  scribendam  videtar: 
ol  avveieX'&ovxeg  ^HgaxXcl  xav  dg^dg  ixatgoş,  pra 
xa%d  og>dg ,  qase  verba  Eiesslingios  improbabiliter 
seclusit. 

C.  42  extr.  scrib. :  /ftd  fnhv  drj  TavTu  /ueyioTov  ovo/na 
^Hgaxkeovg  iv  'ItaXia  yeyivTj'^ai  pro  yeyevija&ai» 
Ipsius  Dionysii  hoc  iudicium  est» 

C.  46  nescio  an  satis  sit  scribere:  rdg  tpvyaâixds 
nvXag,  Jugce  apias  et  destinatas,  Nomini  proprio  e  fabulis 
petito  nihil  hic  loci  est. 

C. 48  scribendum:  i'^ei  â'  avTw  (roii  ZofpoxXeî^  pro: 
d'  iv  aVTw)  Ttt  ia/iifieîa  .  .  .  mâe, 

C.  50  scrib.:  i'tag  ijv&ei  %e  xai  oixetTo  ij  vyaos* 
Prorsus  enim  pravus  hic,  ubi  status  superioris  temporis 
significatur,  aoristus,  sive  wxia&fj  scribas  sive  (pxTJ&r^. 

C»  51:  IlaTgwv  âb  ,  »  ,  xul  ovv  avxm  iiveg  rwv 
(flXwv  vnh^tivav  iv  tw  GToX(p,  Codices  iv  tc5  aiXm. 
Prorsus  improbabiliter  Eiesslingius  iv  t^  SixeXIo^^  deleto 
ob  eam  causam  in  proximo  versu  Ttjg  StxeXfag.  Scriben- 
dum videtur:  vne/uetvav  iv  tc5  tiXw,    (C.  57  scrib.:    ds 
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ovx  ar  .  .  ,  xeif/mad/usvog  pro  xetQmaofievog ^  c.  60: 
im&vftla  navtag  sax^r  tov  Trag'  dkXi^Xwv  dnoXataai 
XQfjalftov  pro  tov.) 

C.  63:  âonovatv  oi  dev%ig(p  /nerd  rtjv  ilodov  rijv 
in  Tgolas  67 ei  (piQovTBS  avrijv  eixota  /uâXXor  Xiyeiv. 
Iure  haeretur  et  in  avrip^^  quod,  quo  referatur,  non  habet, 
et  in  tpsgetv  ita,  Fuitne :  âevtiQip  /a.  t»  i.  t.  ix  Tgolas 
■intq)iQov%€g  ivtavtfp  bîh,  ^.  A.? 

C.  65:  fig  air/xa  i^aXa  rmr  noXsfiimv  GtpioiV  im^ 
^fjoo/Lidvmv  01  Gvv  itoajLm  ovâh  xatd  TiXrj  earwaiv. 
Non  stabat  exercitus  xivov/iuvog.  Godices  antiqui  altar 
uard  liXf]  eXaoiv,  alter  eXdaeiv^  ex  quo  Eiesslingius 
eflFecit  iXdaaoir,  pravo  et  verbo  et  tempore.  Scribendum 
videtur:  ota  iv  vvxtl  Htvov/ttevfjg  OTQaxicig^  wg  avxlnu 
/idXa  .  .  ,  intâ-f^GO/uirwv,  ov  gvv  hog/lio)  ovâh  xarcr 
vdXf^  i'Xag  t€.^) 

C.  74:  ev  oig  {toîg  Ti/uTjTiHotg  vno/upijiiiaGiv)  «v- 
qIghw  âevregu)  ngotegov  erei  %ijg  dXcjGcmg  tI/htjgiv  vno 
rov  'Pw/uarwv  âi^/uov  yevo/uevtjv»  ToUenda  prsepositio 
vno.    Census  agebatur  populi,  non  a  populo. 

C.  86 :  o  âh  (o  ^Pwjuog)  dy avaxTeî  re  xai  detva 
nouHai,  wg  difjQiTjf.iivog  in  ai%oi.  Scrib.:  wg  dirj- 
natfjiLiivog* 

C.  87  initio  e  codicibus  (to  fivrjineîov)  et  ex  orationis 
forma  (qnse  in  ea  scriptura,  quam  editores  sequuntur,  fiiv 
particulam  in  priore  membro  requireret)  et  maxime  ex 
yerbi  IniGvvdmoviog  significatione   et  usu  efficitur  hsec 


^)  G.  71  e  cod.  Urb.  scribendum  erat:  BiaXaţinBvariq  xr^q  Xlfivfis 
iv  (ligei  zivi,  quod  sententia  reqtdrit;  ditxXsinovaa  si  quid 
significaret,  idem  significaret,  quod  seqnentia:  otav  hnovoar^afi 
To  vufta.  G.  72  rectîssime  idem  fisr  'OSvaasa,  TJlizes  primus 
in  Italiam  (Girceios)  venisse  putabatur;  cam  Ulixe  ^neam 
venisse  nemo  tradidit. 
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BCriptoni:  ixatf^av  %m  nXtiop  iitiP  a^rm^  ^iitso* 
fidffip  to  fiij  ftitov  aru^apâiv  isiiovraif%ortoi, 
adiungente  d  ţrcdexenlt,  (Codices  et  edd.  to  .  •  .  (}iitxo- 
fiivov^    Eieulingiiu   to  .  •  .  âiOixov^dpov^  tom  edd.  to 

l  /117  fUÎOV,) 
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I.    Index  scriptorum  et  locorum,  qui  emendantur  aut 
de  quorum  scriptura  disputatur  O- 


^schines  p.  454  sq. 

^schylas  (120)  189  sqq.,  (Agam. 
675)  181  (ibd.  620)  190 
(Prom.  460)  274;  fragm 
Prom.  sol.  536,  aliud  672. 

Alexis  corn.  (Stob.  flor.)  719. 

Andocides  (de  myst.  141)  452. 

Antiphon  (de  coed.  Her.  50)  452. 

ApoUodonis  corn.  (Stob.)  719. 

Apollonius  Bhodios  283  sqq., 
(II,  293,  460,  IV,  15)  172 
(in,  767,  768)  172. 

Aristophanes  274  sqq.,  (nnb. 
35)  162  n.  (nub.  1141)  171, 
(ran.  901)  171. 

Aiistoteles  (politic)  462  sqq., 
(de  anima)  470  sqq.,  (rhe- 


torica)  474  sqq.,  (eth.  ad  Ni- 
com.  VI,  10  B.)  462. 
Asconius  Ped.  (în  Pis.  119  Hot.) 
145    (in  Mii.   144  H.)  153. 

Csesar  (Hirtios  b.  Alex.  72)  48. 

Callimachus  291  sqq. 

CatuUus  (64,  23  et  24)  79  n. 

Ch»remon  (Stob.  flor.)  718,  719. 

Cicero  (de  inyent.  I,  91)  57 
(pro  Quinct.  75)  89  (pro 
Cluent.  199)  89  (de  leg. 
agr.  II,  33)  38  (pro  Sulla 
55)  127  (pro  SuU.  80)  70, 
(de  dom.  12)  18  (ibd.  71) 
51  (ibd.  87)  58  (ibd.  128) 
36   (pro  Mur.    73)  61    (ad 


^)  Qnoniam  emendationes  ad  nnumquemque  scriptorum  eorum,  qui 
pertractantur,  pertinentes  continua  serie  ponuntur,  satis  yisum 
est  hic  indicare,  ubi  cuiusque  scriptoris  aut  etiam  operis  emen- 
dationes incipiant.  Etiam  qu»  ad  eosdem  scriptores  sparsim 
annotata  suiş  in  ordine  locis  indicata  sunt,  nic  omittuntur 
eaque  sola  separatim  ponuntur,  qusB  incuria  suo  loco  non  indi- 
cata sunt,  qusque  aliquot  locis  annotata  propriam  tamen  con- 
iecturam  non  habent,  tum  quse  ad  alios  scriptores  (maxime  La- 
tinos)  prelata  sunt.  Poetarum  quoque  fragmenta  in  aliorum 
scriptorum  (Plutarchi,  Stobsei)  Ubris  emendata  in  ordinem  re- 
lata sunt. 
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Attic.  III,  8,  2)  145  (firagm. 
inc.)  155. 
Columella  (II,   20,   3)  68  (1 ,  4, 
8  et  II,  10,  27)  90  n. 

Demosthenes  456  sqq.,  (XVI, 
20,  XXIV,  68,  XLII,  12) 
174  n.  (XVI,  4)  175  n. 

Dinarchna  (I,  25  et  103)  455, 
456  n. 

Dio  Chrysost.  (74)  159,  174  n. 

Diodorus  Siculus  484  sqq.,  (XV, 
8  et  XVI,  55)  159  n. 

Diogenes  Laertius  712  sqq* 

Dîonjsius  Halic.  (hist.  Bom. 
lib.  I)  722  sqq. 

Empedocles  (Plut.  quastt   conv. 

VIII,  8,  1)  656. 
Epicharmus  (Stob.  flor.)   719. 
Eupolis  {noL,   schol.   Aristopb.) 

126. 
Euripides    231  sqq.,    (Iphig.   T. 

1016)    180    (Ion.    751)     54 

(Ipb.   A.  491)  307    sq.  (Or. 

1527)  182    (fr.   Beller.)  661 

(Erecbtb.)   718   (Inus)    719 

(DanaflB)  719. 

Festus  ▼.  prceciamtlatores  33. 

Gellius  (I,    3,    29)    91    (IV,    9, 

13)  68  (VI  s.  VII,  3,  34) 
31  (ibd.  11,  9)   38  (XII,  2, 

14)  25  (Xni,  8,  2)  60 
(Xin,  19  8.  20,  12)  63 
(XIV,  1,  19)  37  (XVII,  21, 
17  et  18)  148  (XX,  1, 
34)  33. 

Herodotus  302  sqq.,  (I,  167)  43 
(cfr.  Add.)  (Vn,  10,  6  et 
119)  Add.  m  (Vn,  220)  176 


(Vm,    100)    182    n.   (H, 

109)  182  (Add.). 
Hesiodns   (fir.   apnd    Stiab.  lî, 

p.  424)  555. 
Homerus   (Iliad.  I,  327,  II,  340, 

XIX,  321)  186  (ÎL  m,  28 
et  98  et  366,  Od.  II,  198 
et  373,    IV,   254,  IX,  496, 

XX,  121,  XXII,  35)  169, 
170. 

Horatins  (sat.  I,  6,  38)  105  b. 
(sat.  n,  2,  29)  102  n.  (a. 
p.  350)  68. 

loannes  Stobseensis  (eclog.)7168q., 

(florii.)  718  sqq. 
laocrates  (I,  24)  181  (XV,  22  et 

207)  454  (XXI,  15)  180. 
lustiiras  (V,   1,  1)  63  (VI,  4,  8 

etc.)  69  n.  (VII,  6 ,  7  et  8) 

74  (XV,  2,  8)  35   (XXVm, 

3,  11)  64. 

Luciânus  677  sqq.,  (Tim.  37)  184 
(Hermot.  80)  184. 

Lucilius  (apud  Non.  p.  296)  18 
(Non.  p.  382)  73. 

Lycurgus  (in  Leocr.  86)  454. 

Lysias  453  sq.  (cfr.  Add.),  (XII, 
19  et  XIII,  53)  157  n.(Xn, 
62)  169  (XIH.  15  et  47) 
164  (II,  21)  180  (Add.). 

Menander  (Plutarch.  de  am.  fir.  3) 
642  (id.  de  cupid,  divit  4) 
644,  {'Ogyj,  Stob.  flor.)  718 
{Ki9aQi6Tfj,  ibd.)  718  D. 
(ibd.  qnater)  719  (ibd.  bis) 
720. 

Nonins  (225)  155  (248)  36 
(281)  152  (296)  18  (382) 
73  (489)  37. 
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Ovidins  (epist.  her.  3,  ao  sqq.)  76 
(ibd.  7,  71  sqq.)  114  (ibd. 
8,  21  et  22)  46  (metam»  IV, 
140)  25  (ibd.  7,  276)  79 
(ibd.  8,  640)  68  (art.  am. 
3,  440)  114. 

Fausanias  704  sqq. 

Pbilemon  (Stob.  flor  )  720. 

Pbilostratus  708  sqq. 

PhoBnicides  corn.  (Stob.  fl.)  718. 

Pindaras  186  sqq. 

Plato  365  sqq.,  (Euthyphr.  p.  4  A) 
366  (Ph»don.  p.  105  A)  174 
n.  (politic,  p.  309  B)  38 
(symp.  p  209  C)  369  n.  (Eu- 
tbyd.  p.  293  D)  78  (resp.  II,  p. 
363  A)  84  (ibd.  p.  364  E)  62 
(VI  p.  484  A)  53  n.  (IX  p.  591 
D)  57  n.  (legg.  I  p.  644  A) 
346  (ibd.  XII  p.  967  A)  52. 

Plinius  maior  (h*  n.  II,  224) 
147  (XXXm,  100)  70. 

Plutarchns  (yit.)  565 sqq.  (moral.) 
612  sqq.,  (Periei.  1)  312 
.(Alcib.  31)  176  (Nic.  11) 
181  (de  adul.  et  am.  26) 
'  lr74  n.  (de  def.  orac.  plur. 
locîs)  618  et  614  n.  (qunstt. 
eony.  TK,  14,  5)  616. 

PoetfB  incerţi:  trag.  (Aristot. 
rbet.  II,  21)  476,  comic. 
(Plnt.  de  adnl.  et  am.  22) 
616,  Pythagorens  (Plnt.  cons. 
ad  Apollon.  29)  622,  comic. 
(Plut.  de  cohib.  ira  13)  640, 
scolii  (Plnt  qusstt.  conv. 
V,  3,  2)  651  (ibd.  an  seni  9, 
6)  660. 

Polybius  480  sqq.,  (IV,  77)  72  n. 


Qnîntîlianns  (V,  10,  56  et  VII, 

7,  9)  45. 

Kbianns  (Stob.  flor.)  718. 

Sallnstins  fr.  (Kon.  p.  489)  37. 

Scipio  Afric.  (Gell.)  38. 

Seneca,  L.  (de  const.  sap.  9,  2) 
39  (15,  3)  20  (ad  Marciam 
9,  5)  48  (10,  1)  105  (14,  1) 
68  (17,  6)  24  (18,  2)  497 
(de  vita  beata  13,  3)  32 
(23,   2)  68  (23,    4)   39  (24, 

3)  39  (25',  4)  40  (de  otio 
3,  4  et  5,  1)  68  (de  tranqn. 
animi  2,  10)  59  n.  (5,  5) 
44  (6,  3)  35  (16,  2)  58  (de 
brev.  vitfiB  10,  3)  68  n.  (18 

I)  68  (de  clement.  I,  12) 
33  (de  benef.  H,  34,  1)  40 
(m,  12, 2)  49  (IV,  3, 3)  68 
(Vn,  14,  2)  47  n.  (natur. 
qnnstt.  II,  25  et  26)  36 
(III,   25,   4)  22  n.  (V,    10, 

4)  121  (VII,  25,  2)  52  (VII, 
80,  5)  39  (epistol.  14, 14)  69 
(15,  12)  51  (21,  9)  86  (26, 
8)  117  (36  eitr.)  91  (78, 
27)  70  n.  (85,  10)  63  (88, 
25)  76  (89,  4)  28  (89,  13) 
89  (90,    26)    59  et  82  (91, 

II)  33  (92,  11)  68  (92,  12) 
^    103  (93,  9)  105  n.  (94,    7) 

104  (95,  54)  10  n.  (95,  61) 

70  (99,  26)  76  (113,  23)  77 

(118,  7)  22. 
Seneca,  L.  (trag.  Herc.  795  sqq.) 

115. 
Seneca,  M.  (p.  95  Bip.)  38  n.  (184) 

10   n.    (172)  36   (173)   145 
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(188)   73   C2W)   145   (319) 

152. 
Bolon  (Theognis?  ap.  Plat.  Sol. 

2)  570. 
Sophocles  206  sqq.,  (Aiac.  1083) 

171    (Electr.     316)  264    iu 

(Electr.   443)  162  n.   ((Ed. 

G.  1172)  190  (fragm.  Alead.) 

614. 
StatiQs  (silT.  U,  6,  64)  149. 
StobsBas;  Tid«  loannes. 
Strabo  520   sqq.   (I  p    31)  537, 

(I  p.  63)  523  (Vn  p.  294)  537 

(V  p.  228)  585  (XV  p.  715)  175 

(XV  p.  731)  136  n. 
Suetonius  (Cland.  44)  19. 

Tmcitus  (ann.  m,  68)  148  n. 
(XIV,  20)  116  (XIV,  26) 
80  (Agric  24)  147. 

Theocritns  293  sqq.,  (I,  60,  132, 
Vm,  20  et  88  sqq.,  XVI, 
67,  XXn,  60  et  162)  299 
sq.  (II,  124,  126)  301  (XXI, 
59)  172  (XXVn,  60)  173. 

Theophrastus  (charact)  478  (fr. 
ap.  Stob.   flor.  sspins)  721. 

Thucydides  306 sqq,  (I,  26,  HI, 
24,  V,  22)  167  (U,  3,  2) 
162  n.  (II,  51)  67  (IU  38, 
2)  112  (m,   46,  IV,    28  et 


62,  VI,  24,  vm,  5)  163  et 
167  im.  (IV,  13)  180  (IV, 
24  et  80,  vn,  21)  180  (IV, 
36)  182  (VI,  9)  400  (VI, 
24)  168  et  179  n.  3  (Vm, 
46)  28  et  64. 
Turpilius  (Non.  p.  281)  152. 

Valerins    MaiimiiB    (I,    1  E.  2) 

37  (I,  7  E.  4)  58  (in,  2  E. 
5)  113  (m,  5,  4)  21  (IH) 
7  E.  6)  20  (IV,  1,  14)91 
ffV,  4»  11)   45  (IV,    6,   1, 

38  (IV,  6,  3)  35  n.  (IV,  7, 
2)  90  (VI,  9,  1)  91  (Vn, 
3,  10)  91  (Vm,  7  E.  3)  146 
(Vm,  16  E.  1)  146  (IX,  l, 
4)  90  (IX,  2  £.  4)  41  (H, 
12  K  8)  73. 

Varro  (1.  L.  Vn  p.  93)  58  (fr. 
Non.  p.  248)  36. 

Velleias  Patercnlns  (I,  18,  1) 
153  (H,  29,  2)18(Add.)(II, 
88,  2)  35  (n,  103,  3)  21. 

Xenophon  335  sqq.,  (anab.  VI, 
5,  17)  180  (Cyrop  I,  5,  9 
et  n,  4,  15)  180  (n,  4,  17) 
27  (Agesa.  7,  6)  180.  (De 
Hellenicorum  loois  vid.  p. 
336  şam.) 
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IL    Index  Latinus  >)• 


Abhine  cum  acciu.»  non  abkt 
166  n. 

Aciris  flumen  ItalisB  150. 

Additamenta  in  codicibus  62, 
caatio  in  iis  indagandis  64 
sq.,  ex  interpolatione  82  sqq. 
(In  codd«  Thncydidis  315, 
Demostb.  456,  458,  in  Pla- 
tonis  rep.  416  n.,  cet.) 

Adleotivi  rarior  positns  apud 
Grecos  331. 

iBgyptii  homines  immolantes 
451. 

AUiw  aerrus  158. 

Alizon  flayins  fictns  151. 

Ampbietyones  Pytbia  fkcientes 
655. 

Anacolnthi  forma  ficta  307. 

Anapsstici  versns  quomodo  de- 
scribendi,  189,  270  n. 

Antinatio  77. 

Antrones,  Antron,  oppidum  517. 

Aoristus  infiniţi  vi  (sine  Siv)  non 
pro  faturo  156  sqq.  (con- 
trarins  faturo  163);  apud 
vaticinandi  yerba  (zQ^v) 
176,  apud  fixog  iativ  177, 
apud  ilnlQ  et  cognata  178 
(non  apud  ilniim  179,  sqq* 
nQoadoxdv  181,  doTiaîv  182). 

Apellis  Yox  ficta  606. 

Aristippi  voluptatis  finis  713. 

Aristotelis  codicum  interpolatio 
quam  antiqua,  473. 


Articulus  additns  aut  detractns 
315,  318,  341,  361,  398, 
401,  488,  526,  535,  618 
eet.  Non  omittitur  apud 
infinitivum  post  prsposi- 
tionem  369  n.  Toţi  sen- 
tentiffi  pnepositQs  393. 

Attractio  relativi  nominatiro 
casu  (neutro  gen.)  ponendl 
846;  piara  280. 

Aufidium  (?)  oppidum  134. 

Aut  non  ante  solum  tertium  mem* 
brum  105  n. 

Bentleîus  98,  124. 

Castulo  (Oriaque)  533. 
Cbiorum    in    Atbeniensium   so* 

cîetate  locus  331. 
Clistbenis  divisio  populi  305. 
Clitarchi    et   Fhylarchi    nomen 

permutatum  629. 
Cobetus  158,  159  sq.;  431  n. 
Codicum  fides   et   depravatio   9 

sqq.,   diversa   Grfficorum   et 

Latinorum  et  alia  in    aliia 

scriptoribus  13  sqq.,   94  sq. 
Comparativus  et  superlativus  in 

Grsecis  codd.  permutaţi  227, 

541,  624,  678.    . 
Gomparandi    brevitas   (maior  rea 

mortali)  79. 

Condicio  duplex  eiusdem  senten- 
tiffi  370. 


^)  In  hune  indicem  coniecta  sunt,  qu»  ad  historiam,  ad  res 
grammaticas  utriusque  lingu»  non  in  certis  verbis  positaa,  tnm 
ad  verba  Latina  pertinent 
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CoDieetam  in  eodicibei  9.  Cob- 
iectnrs  an  et  prsoqita  95 
iqq.  (lib.  I  c  2);  inel 
120.  122  iqq. 

Cooimictîo  eopolatiTft  apiid  La- 
tinot  pimta  ante  tertram 
membrom  BB,  diaiiiiietifa 
105. 

Cordos  cognomen  138. 

Craterof  psephUmatom  colleefeor 
642. 

Cjdni  amnis  miracnltim  689. 

Damnandi  Terborom  stractoia 
(apnd  Gnecos)  431. 

Daţi  TUB  (GnecnB)  apnd  sabstant. 
verb.  54,  331;  ad  prieposi- 
tionem  yerbi  relatns  351» 
498,  574;  etbicus  402.  Da- 
tivns  absolutus  nullas  595  n. 

Delendi  remediam  temere  ad- 
hibitum  64  sqq.,  104  sqq. 

Demi  Attici  305. 

Demostbenes.  In  eins  oratt. 
additamenta  456,  458. 

Deponentia  Graeca  passive  posita, 
max.  participium,  389. 

Dindorfii,  G.,  crisis  ex  aliqna 
parte  împrobata  93  sq., 
122  sqq.,  202  n.  1  et  2  et 
alibi  in  lib.  II  c.  1  et  2. 

Diodori  Siculi  in  re  Romana 
error  491;  codices  quales, 
485,  498;  anacolutbis  abs- 
tinet  481. 

Directa  obiicere  36  sq. 

Diumus  non  pro  quotidiano    45* 

Dracanum  in  insula  Icaria  561. 

Egregius,  comparatiyas  adverbii, 
117. 


Sin.  iStolid  generâ  we.    Stia- 

bonem  551. 
Emperii»  85,  566. 
Emporiaium  muri  534. 
Enna  Sidli»  488. 
Epicori   de   Tolnptate    wtcatii 

672. 
Spirotamm    domestici    djBastc 

rab  Bomanis  550. 
Ei  itaqme  Titiosiim  39, 
Enripidis  Helena  hflaroAngQDdit 

235  n.,  Iphigeoift  in  Ailide 

▼exata  a  Dindorfio  255. 


Faxo    seies    aiitiqiii«    non    «cmc, 

173  B. 
Fntaniiii     infin.     pro    piaaeati 

apnd  xQo^fuîe^'ai  318. 

Galba,  A.,  scurra  655. 

Genetivus  qoalitatis  383,  pretii 
(rei  emendffi)  489,  in  tem- 
pore  significando  ifiBz  oliyof 
TovToav)  313.  Genetivus  a 
pronomine  pendens  apnd  Pk- 
tonem  420;  genetiv.  infinitivi 
vid.  injinitivus,  Genetivus 
prim»  declin.  GraecsB  pro 
dativo  scriptos  67,  312 
(Add.). 

Gracchi,  C,  dictum  604. 

Hennannns,  G.,  124. 

Hermippi  §ioi  154. 

Hiatus   in  ov    correpto   286  sq. 

legitim,    cert»   formie  apnd 

Ovidium  76. 
Hofinan-Peerlkamp  93. 
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lardanes  âunns  et  heros  5d2« 

Infamare  aliquem  duriiicR  76. 

Infinitivi  genetivns  in  cansa 
eignificanda  558,  606;  in 
infinitiyi  passivi  fatnro  La- 
tino erratum  a  scribis  116. 

Interpolationis  notio  11 ;  qu» 
non  recte  appelletur,  62  sqq., 
yera  a  radi  fonna  ad  arti- 
ficia  et  andaciam  progre- 
diens,  ibd.,  in  corruptis  70 
sqq.,  in  sanis  74  sqq. ;  qnam 
antiqna  in  codd. ,  78  sqq. 
(278  de  Aristopbane,  399  de 
Platone,  473  de  Aristotele) ; 
propagata  et  pervagata  80, 
în  addendo  82;  cânte  in- 
daganda  et  indicanda  92 
sqq.  (202  n.  cet.). 

Interpnnctio,  in  re  critica  102  sq. 

Iota  snbscriptnm  dativi  pro  c 
acceptnm  67,  312  (cfr.  Ad- 
denda). 

Librariomm  condicîo  11  sqq., 
14;  eomm  error  quibus  mo- 
mentis  regatnr,  12. 

litter»  permntat»  16. 

Luciani  codices  677,  682  n.,  696; 
libelli  de  bistoria  686  n. 

M  littera   in  codd.  Lat.  addita 

et  detracta  69. 
Macedonnm    prsesidinm  Atbenis 

pulsam  573. 
Magis  substant.  102  n. 
Media  pro  activis  apud  tragicos 

209. 
Mendornm    origo    et    genera   8 

sqq.   (lib.  Ic.  1),  distincta 


15 sqq.:  a)ex  similium  per- 
mutatione  16  sqq.,  b)  ex  litte- 
ria  et  verbis  male  separaţia 
et  conflatis  (accedente  deinde 
alio  errore  et  interpolatione) 
26  sqq.    (exempla  alia  201, 
204,  298,  362,  395, 461  cet., 
singulare   721),     c)  ex  bis 
aut   semel    scribendo,    qu» 
semel  aut  bis  debebant,  ea- 
dem  aut    sîmilia,    34   sqq., 
d)    ex   omittendo    40    sqq., 
maxime   ob   (bomoeoteleuta) 
▼ocem   eandem  aut  similem 
bis  positam  (ex  Plut.  moral, 
exempla  collecta  621),  e)  ex 
transpositione  46    sqq. ,    50 
sqq.    (verborum  plurium   et 
sententiarum    traiectio    no- 
tata  în    Plat.    legg.    443, 
apud  Strabonem  524,  Plu- 
tarcbum   625,   vocum  iuxta 
positarum  482  et  alibi,  yo- 
cum  separataram  sedis  per- 
mutatio  605,  yersuum   apud 
poetas    198,  224,   243,  264, 
282),   f)  ex  accommodatione 
grammatica  52    sqq.,    (bsec 
genera    coniuncta  et  mixta 
p.   59  sqq.),   g)    ex   indicii 
errore   et    pravo   intellectu 
61  sqq.    Yoces  casu  ex  su* 
perioribus    aut    inferioribus 
repetitffi  594;  cum  singulari 
confasione  confiate  497. 

Menecrates  Spartiates  142. 

Mentoratbene  (Sotadis)  135. 

Metabus  545. 

Metapontini  Pytbagorse   cnitores 
146  sq. 
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Minerra    bigis    alatis    insUtens 

/apnd  Eurip.)  256. 
Motye  colonia  CarthagiDicnsium 

129. 
munere  alicuius,  hoc  est,  in  munere 

(lodis)  128. 

Nacone  Sicili®  oppi^lum  132. 

Nauckius  212,  219,  227. 

Negatio  piave  a  libr.  addita 
omissave  501.  503,  532,  581, 
591,  597,  609,  653,  654. 

Negatio  affirmationis  particularis 
(apud  Gr»co8)  444. 

Negatio  coniunctionis  (ov  ,  . .  ov- 

di)  705. 
Neleus  Aristotelis  Ubrorum  pos- 

sessor  144. 
Nomina  propria  a  lilrariis  oblit- 

terata  125  sqq.  (Hb.  I  c  3;  cfr. 

Add.);  falso  posita  150  sqq. 
Nomina  Latina  a  Graîcis  inflexa 

659. 

I^on   potcst    pro   potest  non    SCnp- 

tum  52. 

Noştri  partes  et  iiostra  76. 

Nova  verba  et  lexicis  ignota  re- 
stituia 588  n. 

Novi  Corni  coloni  540. 


Onomarcbi  mors  503;  Ouom.  et 
Philomelus  non  fratres  504. 

Optativus  sine  av  pravus  in  sent. 
potenţiali;  ^id.  av  (in  certo 
genere  sententiarum  relati- 
Yarum  189);  optativus  pra- 
vus pro  indic.  370,  374;  opt 
pro  coniunctivo  in  sent.  fina- 
libus  apud  Lucianum  et  alios 
682 ;  opt.  apud  <e«  post  pr»- 


pMcîpia  fntori  €«  aorîBtt  per- 
mutat»   451,    489  et  alilâ. 
Pârtie,    futori    de   coimlio 
praTB  in  pnesena    nmtitum 
509;     cum     artîcul<^    511 
Pârtie,  fot.  apud  Polybium 
pro  infinitiv©  483- 
PetaliflB  insuln  556. 
Phersa  EMis  ficta  72. 
Platonis  codices  365;   in  iis  ad- 
ditamenta  vetcra  et  errores 
83,  384,   416  n.,  390,  399, 
408,  418.     Alcibiades  prior 
et  alii  dialogi  non  Platonis 
402  n.  2. 
Plurale    verbum     (Gmbc.)    apud 

neutra  327. 
Plutarcbi   codices    vitarum  565 
(85),  moralinm  612  (lacuna- 
rum   falsa    indicia   quiedain 
665).  Apophtbegmata  626  n. 
Pori  reges  duo  561. 
Porsonus  1-4. 

Prsepositionis   positus  in  compa- 
rando  {yia^ânsQ,  ws,  âam^) 
438,  662. 
Premere  non  recte  pro  opprimere2â. 
Probabilitas  critica  in  quaestioni- 
bus    grammaticis    loo  sqq. 
(lib.  I  e.  4; ;   momenta  eia» 
ponderând»  160  sqq. 
Pronomen  demonstr.  pro  subiecto 
accommodatum    ad    predic. 
330;     interrogativum    ap«i 
particip.   621;    in  sententii 
relativa  649. 
Propoeti  fiii»  119. 
Python  satrapes  508. 


Qtaliâj  Jcoiog,  104. 
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Quiescere  sspe  corTnptam  80l 
^uoi  pro  cui  scriptum ;  inde  error 
68. 

Somani  Grsoe  loqnentes  601. 

fialassorniD  sedes  539. 
Samnitium  oppida  583. 
Senec»,  L.,  editores  118  n* 
âidicîni  132. 
Sophoclis  de  saa  oratione  dictnin 

618. 
Stallbaumius  435,  437  n. 
Stoicornm   sententia    aliqna   de 

fine  bon.  670. 
Strabo   Stoicus  522,  538;    anb- 

inepte  pbilosopbator  554. 
Sabiectum  et  obiectam  a  libra- 

riis  permutatum  585. 
•SabstantiYum  samendum  e  verbo 

303. 
•Superlativns  et  compar.  Tid.  Corn' 

parativus,    Superlativus  ad- 

yerbii  non  additnr  saperla- 

ti?o  augendi  causa  110. 

Tantum  ut,  (antum  ne  apad  Coln- 
mellam  90  n. 


Tarentini  ^uîtes  547. 
7'epide  dicere  153. 
Terminationes  Terbomm  confns» 

26. 
Tbargelia  femina  575. 
Thebanomm  decretam  de  Athe- 

niensibus  455  sq. 
Tbeocritea  carmina  172,  173. 
Thacydidis  orationes  316  n.  Ad« 

ditamenta  in  eias  codicibna 

315. 
Tragici  Grseci;   in  iis  temeri  tas 

qaorandam  92  sqq. 
Trinaciam  oppidam  apad  Diode* 

rom  491. 

Dt  ex  abondanti  in  altero  mem- 
bre additnm  89  n. 

Yaticinandi  verba  apad  Grscos 

c.  aor.  infinit.  176  sq. 
Yersns  transpositi  yid.  Menda, 

Xenophontis  codices  336,  344, 
351.  Yerbis  poeticis  ntitar 
348. 

Zoster  promont.  Attic»  143. 
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Minerra    bigis    alatîs    insistens 

(apud  Eurip.)  256. 
Ifotye  colonia  Carthaginiensium 

129. 
munere  alicuius,  hoc  est,  in  munere 

(ludis)  128. 

Nacone  SicilisB  oppidum  132. 
Nauckius  212,  219,  227. 
Negatio    prave  a    libr.    addita 

omissave  501.  503,  532,  581, 

591,  597,  609,  653,  654. 
l^egatio  affîrmationis  particularis 

(apud  Grsecos)  444. 
Negatio  coniunctioDis  {ov  ,  ,  .  ov- 

di)  705. 
Kelens  Aristotelis  librorum  pos- 

sessor  144. 
Nomina  propria  a  liLrariis  oblit- 

terata  125  sqq.  (lib.  I  c.  3;  cfr. 

Add.);  falso  posita  150  sqq. 
Nomina  Latina  a  Grsecis  inflexa 

659. 
Non  potest   pro  potest  non   scrip- 

tum  52. 
Noştri  par  ies  et  nostrce  76. 
Nova  verba  et  lexicis  ignota  re- 

stituta  588  n. 
Novi  Comi  coloni  540. 

Onomarchi  mors  503;  Ouom.  et 
Pbilomelus  non  fratres  504. 

Optativus  sine  av  pravus  iu  sent. 
potenţiali;  ^id.  av  (in  certo 
genere  sententiarum  relati- 
▼arum  189);  optativus  pra- 
vus pro  indic.  370,  374 ;  opt. 
pro  coniunctivo  in  sent.  fina- 
libus  apud  Lucianum  et  alios 
682 ;  opt.  apud  ag  post  prse- 
sens  yei\)OTum  âL\te\i^\'ÎQ4u, 


\ 


Pfrticipia  fhtnri  et  aoristi  per- 
mutata 451,  489  et  alibi. 
Pârtie,  futuri  de  consilio 
prave  in  pnesens  routatom  Â 
509;  cum  articulo  512,  • 
Partîc.  fut.  apud  Polybium 
pro  infinitivo  483. 

PetaliflB  insulie  556. 

Phersa  Elidis  ficta  72. 

Platonis  codices  365;   in  iis  ad-      ' 
ditamenta  vetera  et  errores 
83,  384,  416  n.,  390,  399,     i 
408,  413.     Alcibîades  prior     I 
et  alii  dialogi  non  Platonis 
402  n.  2. 

Plurale  verbum  (Grase.)  apud 
neutra  327. 

Plutarchi  codices  yitaram  565 
(85),  moralinm  612  (laeana- 
rum  falsa  indicia  qusâam 
665).  Apophthegmata  626  n. 

Pori  reges  duo  561. 

Porsonus  1j4. 

Praepositionis  positus  in  compa- 
rando  {xa^ântQj  ojg,  mm^] 
438,  662. 

Premere  non  recte  pro  opprimeredb. 

Probabilitas  critica  in  quaestioni- 
bus  grammaticis  155  sqq. 
(lib.  Ic.  4j ;  momenta  eios 
ponderând»  160  sqq. 

Pronomen  demon str.  pro  subiecte 
accommodatum  ad  praedic. 
330;  interrogativum  apad 
particip.  621 ;  in  sententiA 
relativa  649. 

Propoeti  fiii»  119. 

P}thon  satrapes  508. 

« 

QucUU,  ir  010  g,  104. 
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Qutescere  sspe  comiptTiin 
Quoi  pro  cui  scriptum ;  inde  error 
68. 

Somani  Grsoe  loqnentes  601. 

fialassornm  sedes  539. 
Samnitium  oppida  583. 
6enec»,  L.«  editoree  118  n» 
âidicîni  132. 
Sophoclis  de  saa  oratione  dictnm 

618. 
Stallbaumius  435,  437  n. 
Stoicorum   sententia    aliqna   de 

fine  bon.  670. 
Strabo   Stoîcns  522,  538;    anb- 

înepte  pbilosophatur  554. 
Snbiectum  et  obiectnm  a  libra- 

riis  permutatum  585. 
SubstantiYum  samendum  e  verbo 

303. 
•Saperlatîvns  et  compar,  vid.  Corn' 

parativus,    Superlatlvus  ad- 

yerbii  non   additnr  superla- 

ti?o  augendi  causa  110. 

TaMum  uty  ianium  ne  apud  Colu- 
mellam  90  n. 


Tarentini  âquites  547. 
Tepide  dicere  153. 
Terminationes  verbornm  confna» 

26. 
Tbargelia  femina  575. 
Thebanonim  decretum  de  Athe- 

niensibns  455  sq. 
Theocritea  carmina  172,  173. 
Thucydidis  orationes  316  n.  Ad« 

ditamenta  in  eius  codicibns 

315. 
Tragici  Grseci;   in  iis  temeri  tas 

qnornndam  92  sqq. 
Trinacium  oppidum  apud  Diode* 

ram  491. 

Vt  ex  abnndanti  in  altero  mem- 
bre additnm  89  n. 

Yaticinandi  verba  apud  Grscos 

c.  aor.  infinit.  176  sq. 
Yersns  transpositi  vid.  Aîenda, 

Xenophontis  codices  336,  344, 
351.  Verbis  poeticis  ntitur 
348. 

Zoster  promunt.  Attic»  143. 
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IIL    Index 


&yiU9  d«  toile»  obUv^iLendo  6%. 

£r,^  spad.  ApdL  Bbod.  28i. 

duiforifuog    p^Uui    qnaift    aspir 
xiţuog  2îf9« 

£U'  ţ  567. 

âfitpiypotfiHv  30- 

*  Aţup^fQog  Domen  proprinni  126» 

ăfuooyficmg  522,  616. 

£1^  omisram  a4ditarDTe  post  fiâ- 
Xitfra.  riTiiota  41,  in  fine 
venjuam  om.  X72;  prare 
omitihUfo,  roaxime  spTid  optat. 
pot«Mjt.,  240.  299,  405,  407, 
[M.  cm,  617.  C7.5,  680,  685, 
in  certo  genere  gentent  rela- 
tivarum  189  sqq.,  apnd  iniin. 
aorist.  159,  174  n.,  501,  502, 
apud  particip.  553,  fX)8,  post 
ov  Hyllabam  403,  603,  702; 
sola;cum  apad  faturum  indic, 
et  optat.  435,  apnd  pârtie, 
fat.  463  n.  Transpositum 
{ovKuvold*  tietBim)  191; 
av  ifoir)  rtg  G42;  in  av 
corruptum  345. 


aw  'x«ry  40a  iM. 


ffvoriTţccy  50S. 
349. 


tffrimpm,  €10. 
âvuUitg  387. 
âwfrimp  376. 
âp^o^iojBted^at.  68& 

âptiStaeTilletw  556. 
ârrtdoifip  28. 

âvttţitXliiw  Terbnin  fictnm  314. 
aya>  ^râ;  de  membris  435  îl 
âna^hîv  310. 
anaig  Tflixia  447. 
aircrpţoy  «otfîir  088. 
dnavyâiitv  292. 
anţ/Zfcy  pro  dnslavvtiv  712. 
dndxofiairb  noitîv  improb.  357  n. 
ănXorfirjg  336. 
aTtovofîod-ai  xivog  352. 
uQiazaQXHv  fictum  34. 
dgiâfiivog  ano  rivog  352. 
acrco  futurnmmaledefensnm439n. 
«TffKTos,  ^Joj  ra|fa>ff,   513. 
azonog  de  improsperis  711. 
avr/y  278. 


*)  Vocabula  ob  similitndinem  inter  se  commutata,  qnsedam  nota- 
bil iter,  infinitum  et  parum  ntile  erat  indicare  ;  itaqne  totnm  boc 
omUsum  est. 
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cfvro/ţ  «o/l,  355. 

avrdff,   6  avTos  (r$  tt&TJ  ijfiiQei 

Tg  fAaxv)  312.  I 

uq)t0vdvai  ri  tivi  558.  | 

â<poQccv  356.  I 

âqpvtfre^eîv,   dq>vaTBQBÎc^ai  208. 
â^orpiff  restitntiim  pro  didgiavog 

579  Dm  684. 
â%rjf9Hv  219. 
ij^oWtctf^ot,  dtovieţia  197. 

Balvuv  (ffifjv)  de  moriendo  293; 

9rloca  ftfov  Şefitjxora  516. 
pdTttBiw  intiansit.  228. 
^Z  positionem  non  feciens  254. 
fiovlsi  (j&eXeig)  stntD,   non  noti^ 

itoficcif  182  sqq. 
figvdttiv  673. 

Fipsai  572. 

y^^off  in  prosa  oratione  690. 
yiviocxstv  noiovvTog  rtvog  187. 
YvatQi^etv  501. 

z/£r  ezcidît  post  8i,  âi^  826,  882, 

448,  449. 
âitvov,  si  snbiectis  dnobuB  mem* 

bris,  altero  hypothetico,  458. 
âiog,  (pofiog,  Tods  rţv  diog  423. 
âriKTixâg  619. 

âtaxQivsad'aif  diduQiatg  508. 
dianoQeîat  673. 
dt^66BlV  340. 

diatQsneiv  19,  Bicnginsa^ai  23. 
diectQtfittv  Tov  noXtftov  608. 
duxqpÂf'ycaO'at  660. 
âiag>QovTi£Eiv  inusitatnm  463. 
didovai,    "ESoociv,    non  IBtbxaw, 

Xenopbon  8>  (y.  Add.). 
dislovTty  si  dividaSf  526. 

MADVIGU  AoTMt.  Cut. 


d/cffcff,  duhai  598. 
diKorari/piOff  adiectÎTam  877. 
âifiaxai  547. 
divsvfi9  intransît.  269. 
diaraKTtKol  loyoi  597. 
divnvuv  280. 
âoyfiatlieiw  547. 
^d£cnr  Tovror  338. 
dQdvTBaO'ai  709. 
^(Dpo^oxerv,  corrumperef  718. 

"Ea  pro  ana  syllaba  223. 
lyypaiKToy  «oicrod^at  481. 
Ci  pro  j7  erroris  cansa  66. 
c/  amaoînv,  fullonsv  374,  s/  apa 

ellipt.  522,   si  on  ţuiUitvtt 

402  n.  2. 
f/KOff  ^OTi  cum  aor.  infinit.  177. 
'ExaXijoi  566. 
hndrspog  cnm  participio  interpo- 

sitnm  doalibos  430. 
iuliK/idietv  231. 

ixvsvsiv  (confiisam  c.  iKvstv)  254. 
innaXai  578. 

htnlfttsiv  de  limite  egredlttido550 . 
^KOTpsfLfia  619. 
iuaipmQiiBtv  245. 
ixrrnTXfyai  Ti  85. 
lZ£Off  pro  duabus  syllabis  308. 
iX«/g  et  cognata  c.  aoristo  infin. 

177  sq.,  178  n.  (non   iXitl- 

tBiv  179). 
ifupoQOVftai  69Bi8li<ov  223. 
iv  Ixatov  ctadioig  rivog  541. 
ivBiQta^ai  337. 
i^  pro  v;cd  apnd  pasa.  310. 
i^aiQBÎv  in  iietlgBiv  cormpt.  650. 
i^axav^if^siVt  spinos  îegere,  676. 
iitcQTVBC^al  TI  38  n. 
Hodta  350. 

47 
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i^ocTfîl^ftv  563. 

inavQie^ai  in  pross  647- 

in   âvTaymviOxov  580. 

ini  tivi  noiBîv  ri  690. 

ini  Ttvi  nţfax^ivxi  675. 

ini^iŞdisiv  cam  genei.  711. 

iniSrjfiiai  623. 

inixBiaO'at,    nsQlwtcd'ai  ti  non 

Atticum  250. 
iniggafifia  669. 
ini6tQ6g>siVf  corrigerej  646. 
inixHQBÎv  de  dispntando  et  ar* 

gnmentando  652. 
inixtoQSÎv  ti,  permiUerCf  604. 
iQyoTijatog  adiectiTnm  fictom  584. 
Mativ  pro  i^seviv  645. 
svysms  548. 

fV/(MX^17(  TiVOff  373. 

B^voia  iffiBviQa,  to  vfAitSQOV  sv- 

vow  321. 
hvodia,  i.  q.  €V2ipa|ta  590. 
£v^of2y  494. 
svatofia  663. 
«{Jrcjjjvos  109. 

eiy;j;o;p£ff,  gratus,  non  propitius,  109. 
BvxQrjctsTa&ai  487. 
icpsdgsvsiv    Tivi,    observare,    iv 

BdgBVSiv  xivă,  tnsidiari,  511. 

I;ra  (I;K«  ^'Î)  37a 

^;urvoff  629. 

^209  ngd^ag  258. 

^HfiiGvataaig  528. 

-i7<ji,  adverbîa  loci  in,  566. 

€^£Aetg  stnco  pro  fiovlsi  183* 

^QCCTTBlV  266. 

^vcvofi  rpa3r£{;ai  644. 

J  subscriptum  dativi  prima  pro 
o  acceţtum  ^1 ,  ^VSt  ^Â.dd»V 


ficf^  Iik'  Ugimv  669. 
&tf  e.  indicatiyo  413  sq.,   cum 
optatiyo  pro  coniunct.  682  n. 
laxttvBiv  ipendere)  et  composita646. 
hm  in  exclamando  441. 

Kal  cnm  dnriore  verbonim  tia- 
iectione  253;  nai,  etiam,  ant 
post  6  avTog  erroris  causa 
453,  473,  598;  xai  transpo- 
8itnm593,  654;  additnm658; 
xai  et  ^  xara  confosa  546 
(kcu  svq>7i(ABÎv  pro  nanwfri' 
ţifîv  643,  coli.  660). 

ndlkwTQU  261. 

ualxinioi  (xaArtoc)  641. 

icaO'apog,  Ix  xa^apov  ^^vai  225. 

xtt'O-^ZxFiir  de  prseponderando  221. 

xa&i^xBiVj  aptum  esse,  111. 

xaxovgysîv  rivi  non  Grsecnm  419. 

xatoi  et  xoft  yid.  xai,  KaO^ 
Fxaarov  rovrov  pro  tavra 
xa^'  Fxaejrov  471. 

xaTa&avfiâ^Biv  660. 

xcirrcirAof/[t|?ave(;<9'ac  prave  pro  xcfro- 
Xaţipdvsiv  37* 

xonrofppetv  360. 

xatacnăv,  TtaTaauccntBiv  de  urbi- 
bus  560  (prave  xaTaGXQS" 
q)B6d'ai). 

xaxatQSXBiv  539. 

xataxioviog  539. 

xarajjjopT^yf  îv  ;|<p7;/ctarcr,  non  xar«- 
Xcagi^Biv,  486. 

xcrrori/^i^qptc^^vat  ^avarov  nOQ 
GrsBCum  431. 

xari^yo^civ  rtva  pravum  510. 

xaT09;);£ia'9'a(  rtvos  691. 

xax(o(iig  713. 

x£xpcKy/[ta  23. 
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Kiftfifvov  oQogt  Ttf  Kififiiwm  p85. 
Klsî»Qa  fluvii  533. 
*loi6g  674* 
nodcai  289. 
%onoTQoq>eîv  533. 
itQhsc^aif  reum  eaae,  459. 
iTpdyoff  406. 
Kmliag  YV  651. 

^ecrovpyoii  operării^  508. 
X^jtti;  206. 
/loyioff  410. 

Xoytofiov  ixxgovHv ,  i^Kttuveti 
571  (sed  Yid.  Add.),  587. 

MdXfj,  vno  ficiXrig  232. 

(isîarog  642. 

(isfivrje&ai  i  commemorare,  cum 
accns*  innsit.  455. 

ftfV  indicinm  fÎEUsit  alterius  mem- 
bri omissi  653. 

liiaog  non  pro  feminino  269. 

fistdngaaig  innsitatnm  542* 

fii^  pro  ov  apnd  participis  660, 
in  sententiis  cansalibus  670, 
/Ei^  in  inrando  cum  fat.  indi- 
cativi 257  n.;  firj  ov,  laro 
ţiTJ  post  verba  negativa  215 ; 
(iTj  ov  prave  positnm  390. 

(irjdsig  pro  ovăsig  num  dicatur 
in  sententia  potenţiali,  257n., 
332  n.  2. 

filydaXog  599. 

ftvovy  ovS*  kvog  fivov  374. 

(UiX^vfi^a  330. 

maXmg  681. 

yor  plarali  num.  363. 

*0  di,  non  prsBcedente  6  ţtiv,  395. 


ofoff,  ^avfMiaut  ota  304. 

o/xerv,  oinltsiv  220  n.,  ^mito, 
oSx^^};  724. 

oXtyoet^g  555. 

oXiyogj  flbff  iv  oUyotg  667,  âXiyoi 
oaoi  693. 

o^oXoyâ  TTotfiv  et  not^csiv  di- 
versa 370  n. 

oficowfiog  TIVI  543. 

oTciltt  vid'saQ'tti  354;  aliad  o. 
â9ior(<9'«y6'at  513. 

O0ot )  oil/yoi  fftfoi ,  oZ/yov  Stfor 
693. 

ov  et  /Eii)  (6  fiT]  9'iXtDv,  h  ov  d:) 
249;  ov  —  ovdi  vid.  ne- 
^a^io  contunc^.  in  ind.  Lat.; 
ovx  o  fihv,  o  dl  ov  444 ;  ov 
firj  noti^aeig  239  n.  (pro  ov 
firj  noii^afjg  240  n.);  o^  W 
y»,  /tt»i  TI  ye  603;  owc  Itfvtr 
off  (onmg)  cum  optativa  liBO 
av  pravum  189. 

ovdslg  ţ,  i.  e.,  ovâsig  aXXog  Ij 
654. 

IlaXBVBiv  589. 

nagâfiscog  664. 

saporcraa^ffi,     defatigatum    eue^ 

409. 
TTOfpc^rpoiroff  fortasseprosubstant. 

587. 
Tra^eyxaTrrfrv  623  sq. 
Tcorpt^xffv  notafiât  nagofiielv  so- 

ra/Eiov  apud  Strab.  537. 
naQiivai  noiBÎv  485. 
nfXavevfiv  (?)  871. 
nigaia  {tj)  521. 
negag  inid'slvai  492. 
TtSQiayeiQttv   714. 
niQixdto)  27  (576). 
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#'4f#i»#  ^*^4  */Jft-l»»>f*  jAT.    «feste 


^«r^^j*  Mithf,  fit*  /«  /  //  ^*/i(,   7  i^  L 

^l/hf^yiilu  tff  yvt/ifdff,  nou  t^$  yp, 
Hlf^fim  iwwttn  \tru\ir,  1*27. 

^H'^ynif'l'Ufltţl,    nţirnilulnr,   {\\\, 

Ihrtfinft'i.   1    n,    N/mti  M«. 

#»fM»/f   Ml    Nf|, 

^t¥if9l¥M(t$i^  ninfiiol,  nou  9ri>(»ruAffff, 
f^n^^S  mul,  i»  tvo'«»i  iMH». 


■  ■>T"î-'' 


ou. 


P!flSL  2% 

ti^     'niflflhf       : 


calaauiimL  ^H*L. 

xt^tMu  r*»«  Â«7Qvrae  41'};  n^ 
T«>  ţir,  »i  akpod  indniiL  ziJ6. 

T^iMoUl^lP  217. 

xAp    pro    xovtofw    apnd    Poljb. 
482  n. 

'YâQfjlâg  in  prosa  531. 
ifihtQog,  erga  vos,  321. 
vntQtgăv  coimpt.  in  vTifpopâvSS. 
V7ttQ(pV iyysa^ai  625. 
inopalvnv  403. 

vnopoXr}  tinvav  rj  xXsiâcov  567. 
inoktinnv  et  imUlnsiv  516. 
t»9foiloyos  469. 

^fţfii»  ;i;cirlf»cDs  TIVI,   non  roiTf. 
311. 
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q>iXsQyfîv  466  sq. 

tpilofAa^HVt  studiis   operam  dare, 

536. 
fpiXoxmguv  506,  620. 
tpQvayfia  599. 
q>Qvyavu  in  bello  360. 
tpvxi%6g  510. 

Xiiă  381. 

XsifittQQovs  apnd  Strab.  540. 
Zgrjfia  So^rjs  pro  ddja  247. 
XQ^v  cnm  aor.,  non  fat.  infini- 
liTi  176. 

ZP^ff'  Z9i*  î*  ® »  ^^X(f 9,  d-iXei  233. 
XQfovvvveci,  xfji^^ffia^ai  539. 
j^oXal  q>vasig  424. 


^  cum  fat.  indic,  in  denunţi* 
ando  et  minando  277. 

mg  apnd  prseposit.  in  compar, 
(dbg  VTTO  fMS^rjs  vov  tpâpov) 
438;  a»?,  mg  ţiri,  onmg  cum 
optaţi  vo  pro  coninnctivo  apud 
inferiores  682  n. 

(Sare  in  comparando  apud  tragi- 
cos  271;  cum  participio  pro 
infinitive  post  participium 
457;  evQiaxofiai  oiars  341. 

totpsUTjacty  inootpBilr^aa  222. 

mtpiXifiog  femin.  genere  apudPla- 
ton.  404. 


